r

r 4, got., Buchstabe: nhd. r, Abkürzung für 100; ne. r, abbreviation for 100; Q.: Bi (340-380); B.: r Mrk 4,8 CA; Mrk 4,20 CA; Mrk 10,30 CA; Neh 5,17 D

*¥‑, idg., Adv.: Vw.: s. *ar- (4)

*¥‑, idg., V.: Vw.: s. *er- (3)

rõ, ae., sw. M. (n): Vw.: s. rõ-h-a

*rõ (2), an., st. F. (æ): nhd. Linie?, Grenze?; Hw.: s. -merk-i, rein; L.: Vr 430a; (germ. *raihæ)

rõ (1), an., st. F. (æ): nhd. Rahe, Segelstange; Hw.: s. reg‑g; E.: germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; L.: Vr 430a

rõ (3), an., st. F. (u?): nhd. Rehkuh; E.: germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; s. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; L.: Vr 430a; (germ. *raihu)

rõ, mhd., Adj.: Vw.: s. rou

rõ (4), vr§, an., st. F. (æ): nhd. Winkel, Ecke; Hw.: s. rang-r, võ (2); E.: germ. *wranhæ, st. F. (æ), Winkel, Ecke; s. idg. *ørenk‑, *øronk‑, V., drehen, winden, Pokorny 1155; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 430b; (urn. *wrankæ)

rõ (5), an., st. N. (a): nhd. Land, Boden; L.: Vr 430b

rõ (2), mnd., M.: Vw.: s. rõt (1); L.: MndHwb 2, 1829 (râ)

rõ (1), rhaa, r¯, rõe, rahe, rõwl, mnd., F.: nhd. Rah, Rahe, Segelstange; ÜG.: lat. antemna; Vw.: s. merse-, vocke-; Hw.: s. rõde (6); E.: s. mhd. rahe, sw. F., Rah, Rahe, Stange; ahd. raha 19, rawa*, reia*?, sw. F. (n), Rahe, Stange, Weberschiffchen; s. germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; R.: græte rõ (Redewendung örtlich beschränkt und jünger): nhd. »große Rah«, unterste Rah am Großmast, Großsegelrah; R.: blinde rõ (Redewendung örtlich beschränkt und jünger): nhd. Blindrah am Bugspriet; L.: MndHwb 2, 1829 (râ), Lü 290a (râ); Son.: rõ (Pl.), rõde (Pl.), Rundholzbalken zur Befestigung des Segeltuchs der am Schiffsmast mittig und beweglich aufgehängt ist, rõwl örtlich beschränkt und jünger

*rab-, *raf‑, germ., V.: nhd. raffen; ne. snatch; Hw.: s. *rafa‑; E.: idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Falk/Torp 337

rab, mhd., sw. M.: Vw.: s. rabe

rõba (1) 7, ahd., st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Rübe, Steckrübe, Rettich; ne. turnip; ÜG.: lat. napus Gl, rapa Gl, rapula Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lw. lat. rõpa?; E.: s. germ. *rebjæ, Sb., Rübe?; lat. rõpa, F., Rübe; lat. rõpum, N., Rübe; idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; W.: mhd. rabe, sw. F., Rübe

*rõba (2)?, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. wÆn‑

rõª-a* (2), 1, as., st. F. (æ): Vw.: s. rõva* (2)

*rõª-a? (1), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *rõva? (1)

raban 6, hraban, ahd., st. M. (a): nhd. Rabe; ne. raven; ÜG.: lat. corax Gl, corvus Gl, N, WH; Vw.: s. herbist‑, naht‑; Hw.: s. ram (1); vgl. anfrk. raven*, as. hravan*; Q.: Gl (765?), N, PN, WH; E.: germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. raben, st. M., Rabe; nhd. Rabe, M., Rabe, DW 14, 5; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

rabansche, mnd., M.: nhd. Störenfried, Unruhestifter; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1829 (rabansche), Lü 290a (rabanschen); Son.: örtlich beschränkt, rabanschen (Pl.)

rõbant, mnd., M.: nhd. an der Rah befestigtes Tau (N.); ÜG.: lat. antemnile zona antemnis; E.: s. rõ (1), bant; L.: MndHwb 2, 1829 (râbant)

rabarber, mnd., F.: Vw.: s. rebarber; L.: MndHwb 2, 1829 (rabarber)

rabasch, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kerbholz; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rabasch)

rabb-a, an., sw. V.: nhd. plaudern, schwätzen; Hw.: s. raf-r, ref-sa; E.: s. raf‑r; L.: Vr 430b

rabbat, mnd., N.: nhd. wildes Treiben, Trubel, schlechter Haufe, schlechter Haufen; ÜG.: mndl. rabat; E.: s. mndl. rabat; L.: MndHwb 2, 1829 (rabbat), Lü 290a (rabbat); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rabbaún-ei 1, got., M. (indekl.): nhd. Rabboni (= Lehrer); ne. rabbi (= teacher); ÜG.: gr. ·abbon…; ÜE.: lat. rabboni; Q.: Bi (340-380); I.: Lw. gr.-semit. ·abbon… (rhabboní); E.: s. gr.-semit. ·abbon… (rhabboní), M., Lehrer; hebr. rabbÆ, M., Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister; B.: rabbaunei Mrk 10,51 CA

rabb-ei 8, got., M. (indekl.): nhd. Rabbi (= Lehrer); ne. rabbi (= teacher); ÜG.: gr. ·abb…; ÜE.: lat. rabbi; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lw. gr. ·abb… (rhabbí); E.: s. gr. ·abb… (rhabbí), M., Rabbi; hebr. rabbÆ, M., Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister, Lehmann R1; B.: rabbei Joh 6,25 CA; Joh 9,2 CA; Joh 11,8 CA; Mrk 9,5 CA; Mrk 11,21 CA; Mrk 14,45 CA2; Sk 4,3 E (= Joh 3,26)

rabben, mnd., sw. V.: Vw.: s. rõpen; L.: MndHwb 2, 1829 (rabben)

rabbi, raby, mnd., M.: nhd. Rabbi, Weiser (M.) (1); ÜG.: hebr. rab; Hw.: s. rabbÆner; E.: s. ahd. rabbi, M., Rabbi; s. lat. rabbi, M., Rabbi; s. gr. ∙abb… (rhabbí), M., Rabbi; hebr. רִבִּי (rabbÆ), M., Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister; s. hebr. רַב‎, (ˈrav), Adj., durch religiöses Fachwissen groß, gelehrt; R.: alze rabbi: nhd. Salomon; L.: MndHwb 2, 1829 (rabbi); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, Ehrenname eines jüdischen Gelehrten
rabbi 2, rabboni, ahd., M.: nhd. Rabbi; ne. rabbi; ÜG.: lat. rabbi T, rabboni T; Q.: T (830); I.: Lw. lat.-hebr. rabbi; E.: s. lat. rabbi, M., Rabbi; gr. ·abb… (rhabbí), M., Rabbi; hebr. rabbÆ, M., Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister; W.: nhd. Rabbi, M., Rabbi, Duden 5, 2085

rab-b‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. rasen; I.: Lw. lat. rabiere; E.: s. lat. rabiere, V., toll sein (V.), wüten; idg. *rabh‑?, V., wüten, rasen?, Pokorny 852; L.: Hh 251

rabbin, mhd., st. F.: Vw.: s. rabÆne

rabbÆne, mhd., st. F.: Vw.: s. rabÆne

rabbÆner, mnd., M.: nhd. »Rabbiner«, Schriftgelehrter und Ausleger der jüdischen Thora, gesetzlich-religiöse und moralische Autorität einer jüdischen Gemeinde; Hw.: s. rabbi; E.: s. mhd. rabboni, M., mein Meister; s. hebr. rabbÆ, M., Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister; s. rabbi; L.: MndHwb 2, 1829 (rabbînder); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rabbÆner (Pl.)

rabboni, mhebräisch., M.: nhd. mein Meister; Q.: EvA (vor 1350) (FB rabboni); E.: s. hebr. rabbÆ, M., Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister; W.: nhd. DW-

rabboni, ahd., M.: Vw.: s. rabbi

rabbouwe, rabbawe, mnd., F.: nhd. eine Apfelsorte, Renette; ÜG.: ndl. rabauw; E.: s. ndl. rabauw?; L.: MndHwb 2, 1829 (rabbouwe); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger, örtlich beschränkt

rabe (2), rab, rappe, rapp, mhd., sw. M.: nhd. Rabe; Vw.: s. helle-, wazzer-; Hw.: s. raben; E.: s. raben; W.: nhd. Rabe, M., Rabe, DW 14, 5; L.: Lexer 163b (rabe), Hennig (rabe)

rabe (1), rape, rappe, mhd., sw. F.: nhd. Rübe; Vw.: s. mer-; Hw.: s. ruobe (?); E.: ahd. rõba (1) 7, st. F. (æ?), sw. F. (n), Rübe, Steckrübe; s. germ. *rebjæ, Sb., Rübe; W.: vgl. nhd. Rübe, F., Rübe, DW 14, 1331; L.: Lexer 163b (rabe)

rõbelvisch, mnd., M.: Vw.: s. rõpelvisch; L.: MndHwb 2, 1829 (râbelvisch)

raben, mhd., st. M.: nhd. Rabe; ÜG.: lat. corvus PsM; Vw.: s. helle-; Hw.: s. ram (3); Q.: Will (1060-1065), PsM, Ren, RAlex, LvReg, SGPr, GTroj, HvNst, EvA (FB raben), BdN, Bit, Er, Exod, GenM (um 1120?), Karlmeinet, Krone, Kudr, Parz, Rab, ReinFu, Renner, RvEBarl, Trist, Vintl, Wartb, Wh; E.: ahd. raban 5, hraban, st. M. (a), Rabe; s. germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; s. germ. *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: s. nhd. Rabe, M., Rabe, DW 14, 5; L.: Lexer 163b (raben)

rõbendinge, rhaebendinghe, mnd., F.: nhd. »Rahbindung«, Tau (N.) zur Sicherung des Bugankers; ÜG.: lat. funis anchorarius; I.: Lsch. lat. funis anchorarius?; E.: s. rõ (1), bendinge; L.: MndHwb 2, 1829 (râbendinge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rabenei, mhd., st. N.: nhd. Rabenei; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rabe, raben, ei; W.: nhd. Rabenei, N., Rabenei, DW 14, 8; L.: Hennig (rabenei)

rõbensõme 2, mhd., sw. M.: nhd. Rapssamen; ÜG.: lat. napea Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: rõben aus lat. (sÐmen) rõpÆcium, N., Rübensamen; vgl. lat. rõpum, N., Rübe; idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; s. mhd. sõme; W.: s. nhd. Rapssamen, M., Rapssamen, DW-; L.: Glossenwörterbuch 470a (rõbensõme), Kluge s. u. Raps

rabenswarz, mhd., Adj.: nhd. rabenschwarz; E.: s. rabe, raben, swarz; W.: nhd. rabenschwarz, Adj., rabenschwarz, DW 14, 10; L.: Lexer 163b (rabenswarz), Hennig (rabenswarz)

rabenvar, mhd., Adj.: nhd. »rabenfarben«, rabenschwarz; Q.: TürlWh (FB rabenvar), Wh (um 1210); E.: s. raben, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (rabenvar)

rabenvetache, rabenfetache*, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Rabenfittich«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB rabenvetache); E.: s. rabe, vetache; W.: nhd. DW-

*rabh-?, idg., V.: nhd. wüten, rasen?; ne. be in a rage; RB.: Pokorny 852 (1478/1), ital., kelt.?, toch.; Hw.: s. *rebh‑, *labh- (?); W.: lat. rabiere, V., toll sein (V.), wüten; s. ae. rab-b-ian, sw. V. (2), rasen

rabi, mhd., M.: nhd. »mein Herr« (?); Q.: EvB (1340) (FB rabi); E.: s. hebr. rabbÆ, M., Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister; W.: nhd. DW-

RabÆ*, ahd., ON.: Vw.: s. ArabÆ*

rabÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. rabÆne

rabÆn, mnd., M.: Vw.: s. rubÆn; L.: MndHwb 2, 1829 (rabîn)

rabÆne, rabbÆnne, rabÆn, rabbin, mhd., st. F.: nhd. Rennen, Anrennen, voller Galopp; Q.: Suol, RqvI, RqvII, RWh, GTroj (FB rabÆne), Er (um 1185), JTit, Wig, WvE; E.: s. mfrz. ravine, F., Rennen; vgl. mfrz. raver, V., eilen?; lat. rapere, V., raffen, erraffen, eilig ergreifen; idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; W.: nhd. DW-; R.: ros von rabÆne: nhd. schnelles Ross; L.: Lexer 163b (rabÆne), Hennig (rabÆne)

rabÆnne, mhd., st. F.: Vw.: s. rabÆne

rabit-a, an., F.=ON: nhd. Arabien; I.: Lw. afrz. Arabit, Arabiz; E.: s. afrz. Arabit, Arabiz, F.=ON., Arabien; lat. Arabia, F=ON, Arabien; gr. 'Arab…a (Arabía), F.=ON, Arabien; L.: Vr 430b

rabo 10, rappo, ahd., sw. M. (n): nhd. Rabe; ne. raven; ÜG.: lat. (coracinus) (M.) Gl, corax Gl, corvus Gl; Vw.: s. naht‑; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. rappe, sw. M., Rabe; nhd. Rappe, M., Rabe, Krähe, Rappe (M.) (1), DW 14, 115

rõbojer*, rõbæjer, rhaboyer, mnd., M.: nhd. kleines Lastschiff mit Rahsegeln; E.: s. rõ (1), bojer (1); L.: MndHwb 2, 1829 (râbôjer); Son.: jünger

rabouke, mnd., M.: nhd. »Rabauke«, Unruhestifter, Gewalttäter; Hw.: s. rabricke; E.: s. frz. ribaud, M., Lotterbube, Schurke; s. mlat. ribaldus; s. Kluge s. v. Rabauke; L.: MndHwb 2, 1829f. (rabouke); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rabouken (Pl.)

raboukenesvolk*, raboukensvolk, rabaukensvolk, mnd., N.: nhd. »Rabaukenvolk«, Gruppe von Unruhestiftern; E.: s. rabouke, volk; L.: MndHwb 2, 1830 (raboukensvolk)

rõbrõken, mnd., sw. V.: Vw.: s. rõdebrõken; L.: MndHwb 2, 1830 (râbrõken)

rabricke, mnd., M.: nhd. »Rabauke«, Unruhestifter, Gewalttäter; Hw.: s. rabouke; E.: s. frz. ribaud, M., Lotterbube, Schurke; s. mlat. ribaldus; s. Kluge s. v. Rabauke; L.: MndHwb 2, 1829f. (rabouke/rabricke), MndHwb 2, 1830 (rabricke)

rabunt, mnd., Sb.: Vw.: s. rubunt; L.: MndHwb 2, 1830 (rabunt)

rabunten, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. rubunten; L.: Lü 290a (rabunten)

rabðse, rabbuse, rubðs, rubbus, mnd., F.: nhd. Preisgabe; E.: ?; R.: in de rabðse gÐven: nhd. zur Plünderung freigeben; R.: in de rabðse werpen: nhd. preisgeben, ausliefern; R.: den hunden in de rabðse kæmen: nhd. vor die Hunde kommen, verderben; L.: MndHwb 2, 1830 (rabûse), Lü 290a (rabuse); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, rubðs jünger

rac, mhd., Adj.: nhd. straff, gespannt, steif, rege, beweglich, los, frei; Hw.: s. rach; Q.: JvFrst (1340-1350), WernhMl (FB rac), Eracl, Kolm; E.: s. recken (?); W.: s. nhd. rach, Adj., rach, steif, DW 14, 13; L.: Lexer 163b (rac)

rac-a (1), ae., sw. M. (n): nhd. Rechen (M.), Harke; E.: germ. *rekæ‑, *rekæn, *reka‑, *rekan, sw. M. (n), Rechen (M.), Hacke (F.) (2); s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 251

*ra-c-a (2), ae., sw. M. (n): Vw.: s. *wre-c-a

rÚ-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. ausstrecken, reichen, anbieten, bringen, geben, gewähren, sich erstrecken; ÜG.: lat. extendere Gl, inicere Gl, offerre Gl, pertinere Gl, porrigere Gl; Vw.: s. ge‑, tÅ‑; Hw.: vgl. afries. rêka (2), ahd. reihhen* (1); E.: germ. *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; s. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: Hh 252, Hall/Meritt 276a, Lehnert 168b

rÏc-c, ae., M.: nhd. Hühnerhund; E.: unbekannter Herkunft, oder zu germ. *brakkæ‑, *brakkæn, *brakka‑, *brakkan, sw. M. (n), Bracke, Spürhund; vgl. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; L.: Hh 252

rac-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Mastring zur Befestigung der Raa; Hw.: s. rac-ent‑e; E.: s. germ. *rakkæ‑, *rakkæn?, *rakka‑, *rakkan?, sw. M. (n), Band (N.); vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; L.: Hh 251

rÏc-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. rac-u (2)

rÏc-ed, st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. hli‑n‑, r’c-ed

rac-ent‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); ÜG.: lat. catena Gl; Hw.: s. rac-en‑teag; E.: germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; L.: Hh 251

rac-en‑téa-g, *rac-en-t‑téa-g, ae., st. F. (æ): nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); Hw.: s. rac-ent‑e; E.: s. rac-ent‑e, téa‑g (1); L.: Hh 251

*rac-en-t‑téa-g, ae., st. F. (æ): Vw.: s. rac-en‑téa‑g

rach, mhd., st. M.: Vw.: s. rõch (1)

rach, mnd., F.: nhd. Strafe, Rache; Q.: Ssp (1221-1224) (rõche); E.: s. mhd. rõch, st. M., Rache, Vergeltung; s. mhd. rõche, st. F., Vergeltung, Rache, Strafe; ahd. rõhha* 3, rõcha*, st. F. (æ), Rache, Vergeltung, Strafe; s. germ. *wrÐkæ, *wrÚkæ, st. F. (æ), Rache, Verfolgung; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181?; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 2, 1830 (rach); Son.: örtlich beschränkt

rach, mhd., Adj.: nhd. rauh, starr, steif; Hw.: s. rac; Q.: Loheng (1283); E.: s. recken (?); s. germ. *rÐha‑, *rÐhaz, Adj., steif; W.: s. nhd. rach, Adj., rach, steif, DW 14, 13; L.: Lexer 163b (rach)

rõch (1), rach, mhd., st. M.: nhd. »Rach«, Vergeltung, Strafe, Rache, Verfolgung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rõche; Q.: Enik (um 1272) (FB rach), Chr, OvW; E.: s. rõche; W.: nhd. (ält.) Rach, M., Rach, DW 14, 13; L.: Lexer 163b (rõch), Hennig (rõch)

rõch, raech, mnd., N.: nhd. eine Moosart; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1830 (râch); Son.: örtlich beschränkt

rõch (2), mhd., st. F.: Vw.: s. rõche

racha, mhd., Sb.: nhd. Schwachkopf; Q.: EvB (1340) (FB racha); E.: ?; W.: nhd. DW-

rÏchÏre*, rõcher, mhd., st. M.: nhd. Rächer; ÜG.: lat. ultor PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. rõche; W.: nhd. Rächer, M., Rächer, DW 14, 26; L.: Lexer 163b (rõcher)

rÏchÏrinne*, rÏcherinne, mhd., st. F.: nhd. Rächerin; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rÏchÏre; W.: nhd. Rächerin, F., Rächerin, DW 14, 27; L.: Hennig (rÏcherinne)

rache (1), mhd., sw. M.: nhd. Rachen; Q.: Enik, Minneb, Seuse (FB rache), BdN, Martina, RhMl, Serv (um 1190), Trist, Walth; E.: ahd. rahho* 15, racho, hrahho*, sw. M. (n), Rachen, Schlund, Kehle (F.) (1); s. germ. *hrakæ‑, *hrakæn, *hraka‑, *hrakan, sw. M. (n), Kehle (F.) (1), Rachen; s. idg. *kreg‑ (2), V., krächzen, krähen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. Rachen, M., Rachen, DW 14, 18; L.: Hennig (rache)

rache (1), mnd., M.: nhd. Rachen; ÜG.: lat. pharynx; E.: s. mhd. rache, sw. M., Rachen; ahd. rahho* 15, racho, hrahho*, sw. M. (n), Rachen, Schlund, Kehle (F.) (1); s. germ. *hrakæ‑, *hrakæn, *hraka‑, *hrakan, sw. M. (n), Kehle (F.) (1), Rachen; s. idg. *kreg‑ (2), V., krächzen, krähen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; R.: hellische rache: nhd. »höllischer Rachen«, Höllenschlund; L.: MndHwb 2, 1830 (rache); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rache (2), mnd.?, sw. F.: Vw.: s. racke?; L.: Lü 290a (rache)

rache (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rede, Sache; Q.: Trudp (vor 1150), Ot (st. F.) (FB rache), PassI/II; E.: ahd. rahha 70, racha, st. F. (æ), Rede, Gerede, Erzählung, Sache; s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (rache), Hennig (rache)

rõche, ræche, wrõche, mhd., st. F.: nhd. Vergeltung, Rache, Strafe, Verfolgung, Sühne, Genugtuung; ÜG.: lat. ultio PsM, vindicta BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. gotes-, lanc-*, wider-, zorn-; Hw.: s. rõch; Q.: Mar, PsM, Lucid, RWchr, StrAmis, ErzIII, HlReg, SGPr, GTroj, HvBurg, Ot, EvSPaul, KvHelmsd, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB rõche), BrTr, Chr, Elis, Erinn, GenM (um 1120?), Glaub, Hartm, Köditz, KvWTroj, Nib, Parz, PassI/II, STheol, Trist, Vintl, Walth, Urk; E.: ahd. rõhha* 3, rõcha*, st. F. (æ), Rache, Vergeltung, Strafe; s. germ. *wrÐkæ, *wrÚkæ, st. F. (æ), Rache, Verfolgung; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181?; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. Rache, F., Rache, rächende Strafe, DW 14, 14; L.: Lexer 163b (rõche), Hennig (rõche), WMU (rõche 372 [1278] 3 Bel.)

rÏche*** (1), mhd., sw. M.: Vw.: s. ge-; E.: s. rõche; W.: nhd. DW-

rÏche*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. lanc-, miuchel-, mort-; E.: s. rõche; W.: nhd. DW-

rÏchec, mhd., Adj.: Vw.: s. rÏchic

rõchehitze, mhd., st. F.: nhd. Rachedurst; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. rõche, hitze; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rõchehitze)

rachen***, mhd., sw. V.: nhd. rächen, sich rächen; Vw.: s. ge-; E.: s. rõche; W.: vgl. nhd. rächen, V., rächen, DW 14, 21

rachen, mnd., sw. V.: nhd. quaken, froschähnliche Laute (M. Pl.) machen; ÜG.: lat. coaxare; E.: s. rache (1)?; L.: MndHwb 2, 1830 (rachen), Lü 290a (rachen); Son.: örtlich beschränkt

rachenvorer, mnd.?, M.: Vw.: s. rackenvȫrÏre; L.: Lü 290a (rachenvorer); Son.: langes ö
racher, mnd., M.: Vw.: s. rackÏre; L.: MndHwb 2, 1830 (racher), Lü 290a (rachenvorer/racher)

rõcherouch, mhd., st. M.: nhd. beißender Rauch; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. rõche, rouch; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rõcherouch)

rachgÆrich, rachÆrich, mnd., Adj.: nhd. »rachgierig«, rachsüchtig, auf Rache bedacht; E.: s. rach, gÆrich; L.: MndHwb 2, 1830 (rachgîrich); Son.: jünger, rachÆrich örtlich beschränkt

rachgÆrichhÐt*, rachgÆrichÐt, rachgÆricheit, mnd., F.: nhd. Rachsucht; ÜG.: lat. cupiditas vindictÏ; I.: Lüs. lat. cupiditas vindictÏ; E.: s. rachgÆrich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1830 (rachgîrichê[i]t)

rÏchic, rÏchec, mhd., Adj.: nhd. »rachig«, rächend, rachsüchtig; Vw.: s. ant‑*; Q.: Teichn (1350-1365) (FB rÏchec); E.: s. rõche; W.: nhd. (ält.) rächig, Adj., rachsüchtig, DW 14, 30; L.: Lexer 163b (rÏchec)

rachinburgius 26 und häufiger?, rahhinburgius*, raginburgius*, lat.‑ahd.?, M.: nhd. »Rechenbürge«, Urteilfinder bei Gericht; ne. juror; ÜG.: ahd. lantrehtõri? Gl, lantrihtõri Gl; Hw.: s. lantrihtõri*; vgl. lat.-anfrk. rachinburgius*; Q.: Formulae, Gl, LRib, LSal, PLSal (507‑511)?; E.: s. rahhæn?, rahha?, oder von einem Verstärkungselement *regin‑, *ragin‑, Adj., schicksalhaft; s. burgo; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 346a

rachin-bur-g-i-us* 23?, lat.-anfrk.?, lat.-afrk.?, lat.-awfrk.?, M.: nhd. Rechenbürge«, Urteilfinder bei Gericht; ne. juror; Q.: Formulae Andecavenses (Formeln von Angers), Lex Ripuaria, Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); E.: Etymologie des Vordergliedes unklar, vielleicht von germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; oder von einem Verstärkungselement *regin‑, *ragin‑, Adj., schicksalshaft; s. anfrk. ber-g-an; B.: Formulae Merowingici et Karolini aevi hg. v. Zeumer, K., 1886, Formulae Andecavenses 22, 6f. vel reliquis raciniburdis, Lex Ripuaria 36, 2 (32, 2) cum tribus rachinburgiis in haraho coniuraverit, 36, 3 (32, 3) ante comitem cum 7 rachinburgiis in haraho iurare debet, 36, 3 (32, 3) hoc est a septem rachinburgiis, 56 (55) De rachinburgiis legem dicentibus, 56 (55) et rachinburgii inter eos secundum legem Ribvariam dicere noluerint, 56 (55) qui rachinburgiis recte dicentibus non adquieverit, Lex Salica 86, 3 Tunc grafio colligat secum septem racemburgiis, 91, 1 quando racemburgiae iudicauerunt, 92 De racemburgiis, 92, 1 Si racemburgiae legem noluerint dicere, 92, 1 quo racinburgi iudicium ei decreuissent, 92, 3 Si uero illi racemburgiae legem dixerint, Pactus legis Salicae 50, 3 Tunc grafio colligat secum septem rachineburgius idoneos, 56, 1 quod ei a rachineburgiis iudicatum fuerit, 56, 2 ubi rachineburgii iudicauerunt, 56, 3 quando ei rachineburgii iudicauerunt, 57 De rachineburgiis, 57, 1 Si quis rachineburgii in mallobergo sedentes, 57, 1 septem de illis rachineburgiis 57, 3 Si uero illi rachineburgii sunt, 57, 4 Si uero rachineburgii legem dixerint, 113 Et graphio cum VII rachymburgiis, 115 et sic ante rachymburgiis uideredum donet; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 346a, 368a; Son.: ahd.?

rachÆrich, mnd., Adj.: Vw.: s. rachgÆrich; L.: MndHwb 2, 1830 (rachîrich)

rÏchlich, mhd., Adj.: nhd. rächend; ÜG.: lat. vindex PsM; Q.: PsM (vor 1190), HvBer (FB rÏchlich), OvW; E.: s. rõche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b, Hennig (rÏchlich)

rõchnüsse, rõchnisse, mhd., st. F.: nhd. Vergeltung, Strafe, Rache, Verfolgung; Q.: FvS (nach 1314) (FB rõchnisse); E.: s. rõche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (rõchnüsse)

rõchsal, mhd., st. F.: nhd. Vergeltung, Strafe, Rache, Verfolgung; Q.: Lexer (13./14. Jh.); E.: s. rõche; W.: nhd. (ält.) Rachsal, F., M., Rache, Vergeltung, DW 14, 30; L.: Lexer 163b (rõchsal)

*rach-t, afries., Adj.: Vw.: s. on-e‑; E.: ?; L.: Hh 144b

rachter, mnd., M., N.: Vw.: s. rafter; L.: MndHwb 2, 1830 (rachter), Lü 290a (rachter); Son.: N. örtlich beschränkt

rachtonge, mnd., F.: Vw.: s. richtinge; L.: MndHwb 2, 1830 (rachtonge)

rõchunge, mhd., st. F.: nhd. »Rächung«, Sühne, Strafe; Q.: Berth (um 1275), Chr; E.: s. rõche; W.: nhd. (ält.) Rachung, Rächung, F., Rächen, DW 14, 32; L.: Hennig (rõchunge)

rac-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herrschen, leiten, gehen, eilen, sich bewegen; Hw.: s. rac-u (1); E.: germ. *rakæn?, sw. V., Richtung nehmen, laufen; s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 251

rÚc-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Anbieten; ÜG.: lat. extensio Gl, porrectio Gl; Hw.: vgl. afries. rêkinge; E.: s. rÚc-an; L.: Hall/Meritt 276b

raciænal, racjænal, mhd., st. N.: nhd. kostbares Bruststück der hohenpriesterlichen Kleidung, Gewandstück bei christlichen Bischöfen, Buch mit Vorschriften für die priesterliche Kleidung; Hw.: s. ratiænõle; Q.: Serv (um 1190), Vintl; E.: s. mlat. rationale, N., kostbares Bruststück der hohenpriesterlichen Kleidung?; vgl. lat. ratio, F., Rechnung, Berechnung, Verzeichnis; lat. rÐrÆ, V., glauben, meinen, urteilen; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (raciænal)

racÆsen 4, mhd., st. N.: nhd. Stangeneisen; Q.: StRFreiberg, Urk (1275); E.: s. rac, Æsen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (racÆsen 248 [1275] 4 Bel.)

racjænõl, mhd., st. N.: Vw.: s. raciænõl

rackÏre*, racker, racher, mnd., M.: nhd. »Racker«, Schinder, Abdecker, Totengräber, Abtrittfeger, Scharfrichter?; ÜG.: lat. excoriator, expiator, bustularius, expurgator, cloacarius; Q.: Lüb. Schulvok. (1511); E.: s. racken (1); L.: MndHwb 2, 1847 (racker), Lü 290a (racher), Lü 290b (racker); Son.: racher örtlich beschränkt

rackÏreambacht*, rackerampt, mnd., M.: nhd. Aufgabenbereich eines Abdeckers, Tätigkeit eines Abdeckers; Hw.: s. rackenambacht; E.: s. rackÏre, ambacht; R.: int rackÏreambacht kæmen: nhd. »ins Rackeramt kommen«, in schlechtes Ansehen geraten (V.); L.: MndHwb 2, 1847 (rackerampt); Son.: jünger

rackÏreklÐdinge*, rackerklÐdinge, rackerkleidinge, mnd., F.: nhd. Kleidung für die im Dienst der Stadt stehenden Abdecker und Abtrittsreiniger; E.: s. rackÏre, klÐdinge; L.: MndHwb 2, 1848 (rackerklê[i]dinge)

rackÏreknecht*, rackerknecht, rõkerknecht, mnd., M.: nhd. Gehilfe des Abdeckers, Schinderknecht; E.: s. rackÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 1848 (rackerknecht); Son.: rackÏreknechte (Pl.), rõkerknecht örtlich beschränkt

rackÏrekðle*, rackerkðle, mnd., F.: nhd. Schindergrube, Schindgrube, Schindanger; Q.: Luther Postilla (1563) II Vorr. A 5v; E.: s. rackÏre, kðle (1); L.: MndHwb 2, 1848 (rackerkûle), Lü 290b (rackerkecht/rackerkule)

rackÏrestrõte*, rackerstrõte, mnd.?, F.: nhd. Schinderstraße; E.: s. rackÏre, strõte (1); L.: Lü 290b (rackerknecht/rackerstrate)

rackÏrÆe*, rackerÆe, rõkerÆe, mnd., F.: nhd. Schinderei, Abdeckerei, Abtrittsgrube; E.: s. rackÏre; L.: MndHwb 2, 1847 (rackerîe), Lü 290b (rackerie); Son.: rõkerÆe örtlich beschränkt

racke?, rache (2), mnd.?, sw. F.: nhd. Unflat, Kot; E.: s. racken (1); L.: Lü 290a (rache)

rackede?, mnd.?, Sb.: nhd. eine Gerätschaft, Schleudermaschine?, Rackett?; E.: ?; L.: Lü 290a (rackede?)

rackemÐster, rackemeister, mnd., M.: Vw.: s. rakmÐster; L.: MndHwb 2, 1847 (rackemê[i]ster)

racken (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. recken; L.: Lü 280a (recken)

racken (1), mnd., sw. V.: nhd. »rackern«, versorgen, reinmachen, säubern, Aborte ausräumen; ÜG.: lat. fimare, purgare; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1847 (racken)

rackenambacht*, rackenammecht, mnd., N.: nhd. Schinderamt, Aufgabenbereich des Abdeckers, Tätigkeit des Abdeckers; Hw.: s. rackÏreambacht; E.: s. racken (1), ambacht; L.: MndHwb 2, 1847 (rackenammecht)

rackenvȫrÏre*, rackenvȫrer, rochenvȫrer, rachenvorer, mnd., M.: nhd. Dreckfeger, Abtrittreiniger; ÜG.: lat. merdifer; E.: s. racken (1), vȫrÏre; L.: MndHwb 2, 1847 (rackenvȫrer), Lü 290a (rachenvorer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
racker, mnd., M.: Vw.: s. rackÏre; L.: MndHwb 2, 1847 (racker), Lü 290b (racker)

rackerampt, mnd., M.: Vw.: s. rackÏreambacht; L.: MndHwb 2, 1847 (rackerampt); Son.: jünger

rackerÆe, mnd., F.: Vw.: s. rackÏrÆe; L.: MndHwb 2, 1847 (rackerîe), Lü 290b (rackerie)

rackerklÐdinge, rackerkleidinge, mnd., F.: Vw.: s. rackÏreklÐdinge; L.: MndHwb 2, 1848 (rackerklê[i]dinge)

rackerknecht, mnd., M.: Vw.: s. rackÏreknecht; L.: MndHwb 2, 1848 (rackerknecht)

rackerkðle, mnd., F.: Vw.: s. rackÏrekðle; L.: MndHwb 2, 1848 (rackerkûle), Lü 290b (rackerkecht/rackerkule)

rackerstrõte, mnd.?, F.: Vw.: s. rackÏrestrõte; L.: Lü 290b (rackerknecht/rackerstrate)

rackeschop, rakschap, mnd., F.: nhd. Ausrüstung, Gerätschaft, Kriegsgerät; E.: s. racken (1)?, schop (1); L.: MndHwb 2, 1848 (rackeschop); Son.: örtlich beschränkt

rackestok, mnd., M.: nhd. Feuerhaken, Schüreisen; Hw.: s. reckenstok?; E.: s. racken (1)?, stok; L.: MndHwb 2, 1848 (rackestok); Son.: jünger, örtlich beschränkt

racket*, recket*, ract, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. recken, ract; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ract)

rackete, mnd., Sb.: nhd. Rakete, Feuerwerkskörper; ÜG.: it. rocchetto; Hw.: s. racketele; I.: Lw. it. rocchetto; E.: s. it. rocchetto, M., Spule; s. it. rocca, Sb., Spinnstab; s. Kluge s. v. Rakete; L.: MndHwb 2, 1848 (rackete); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

racketele, mnd., Sb.: nhd. Rakete, Feuerwerkskörper; Hw.: s. rackete; E.: s. rackete; L.: MndHwb 2, 1848 (rackete/racketele)

racketwerpen* (2), racketwerfen, mnd., N.: nhd. Zünden von Raketen, Abschießen von Feuerwerkskörpern; E.: s. racketwerpen (1); L.: MndHwb 2, 1848 (racketwerfen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

racketwerpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Raketen werfen«, Raketen zünden; Hw.: s. racketwerpen (2); E.: s. rackete, werpen (1)

ract***, recket*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-, vol-; Hw.: s. racket, recken; E.: s. recken; W.: nhd. DW-

rac‑u (1), ae., st. F. (æ): nhd. Lauf, Flussbett, Erklärung, Bemerkung, Erzählung, Bericht; ÜG.: lat. explanatio, expositio; Vw.: s. rih‑t‑, s‑t‑réa‑m‑; E.: germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; germ. *rakæ (3), st. F. (æ), Richtung, Spur; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 251

rac-u (2), rÏc-e, ae., st. F. (æ): nhd. Rechen (M.), Harke; ÜG.: lat. rastrum Gl; E.: germ. *rakæ (2), st. F. (æ), Rechen (M.), Harke; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 251

*rad (3)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑; E.: s. germ. *rada‑, *radam, st. N. (a), Zahl; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866

rad* (2) 4, hrad*, ahd., Adj.: nhd. schnell, geschwind, rasch; ne. quick (Adj.); ÜG.: lat. (celox)? Gl, citatus Gl, velox Gl; Q.: Gl (765), PN; E.: germ. *hraþa‑, *hraþaz, *hrada‑, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink, geschwind, schleunig; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?; W.: s. mhd. rade, Adj., schnell, sogleich, gerade

rad (1) 36, hrad*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Rad, Spielrad, Reifen (M.); ne. wheel (N.); ÜG.: lat. (axis) (M.) (1) Gl, canthus Gl, (currus) Gl, machina rotalis Gl, (orbis) Gl, (plaustrum) Gl, quadriga (= fior rediro reita) Gl, (raeda) Gl, rota Gl, MH, N, O; Vw.: s. knio‑; Hw.: vgl. as. rath*; Q.: G, Gl (765), MH, N, O; I.: Lbd. lat. rota?; E.: germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: mhd. rat, st. N., Rad; nhd. Rad, N., Rad, DW 14, 35

*-raŒ, an., Sb.: nhd. Zahl?; Vw.: s. hund‑; Hw.: s. rãŒ-r; L.: Vr 430b

*rõ-d (3), ae., Adj.: nhd. bedingt, weise, klug, geschickt; Vw.: s. ge‑; E.: germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ‑mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 252, Hall/Meritt 276a, Lehnert 168a

rõd (1), ae., st. F. (æ): nhd. Ritt, Reiten, Zug, Reise, Straße, Musik; Vw.: s. bran‑d‑, *eoh‑, hran‑, hweo‑g‑l‑, s‑t‑réa‑m‑, þun-or‑; Hw.: s. rÆd-an; vgl. got. raida*, an. reiŒ, afries. *rêd (1), as. *reda?, ahd. reita (1); E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Hh 252, Hall/Meritt 276a, Lehnert 168a

*rõ-d (2), ae., st. N. (a): nhd. Rechnung, Berechnung; Vw.: s. ge‑; E.: s. rõ‑d (3); L.: Hh 252, Hall/Meritt 276a, Lehnert 168a

rõ‑d 17, as., st. M. (a)?: nhd. Rat, Ratschluss, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; ne. advice (N.), advantage (N.), gain (N.); ÜG.: lat. consilium SPs; Vw.: s. inwid-*, ‑burd*, ‑frõgon*, ‑gevo*; Hw.: s. rõdan*; vgl. ahd. rõt (st. M. a); anfrk. rõd; Q.: H (830), SPs, ON, PN; E.: germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.), s. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rõt, M., Rat, Ratschlag, Lehre; B.: H Nom. Sg. rad 4138 M C, 1458 M C, 4153 M C, 4166 M C, Dat. Sg. rade 226 M, rada 226 C, Akk. Sg. rad 723 M C, 4480 M C, 1607 M C, 1202 M C, 1462 M C, 1850 M C, 2700 M C, 4527 M C, 3226 M, SPs Nom. Sg. [r]ed consilium Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Akk. Sg. red consilia Ps 32/10 = SAAT 320, 11 (Ps. 32/10), Akk. Pl. [re]das consilia Ps. 32/10 = SAAT 320, 15-17 (Ps. 32/10); Kont.: H quaº that he is mahti betaron râd githenkien 723; Son.: vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkerna​men, 1911, Neudruck 1965, S. 183 (germ. langes õ nur möglich bei radi-), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 113, 114, 327, 328, 335, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 337, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 11f. (zu H 723), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3226), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 3226), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 136, S. 219 (z. B. Redbern, Rato), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 141 (z. B. Radbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 148 (z. B. Everdagsen), 2, 132 (z. B. Rahteresrode), 4, 322 (z. B. Radolfshausen)rad (in Handschrift M) für rada (in Handschrift C) in Vers 3226

rõ-d* 4, rõ-t*, anfrk., st. M. (a): nhd. Rat; ne. counsel (N.); ÜG.: lat. consilium MNPs; Vw.: s. ‑frõg-en*; Hw.: vgl. as. rõd, ahd. rõt; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.), s. germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; B.: MNPs Dat. Pl. radon consiliis 65, 5 Berlin, Akk. Sg. rat consilium 70, 10 Berlin, LW (rad, raad), raada 55, 25, rades 141, 3; Son.: Quak setzt rõt an

rõ-Œ, an., st. N. (a): nhd. Rat, Entschluss, Lage, Haushalt, Heirat; Hw.: s. rõ-Œ‑a, rõ‑Œ‑r (2), rÏ-Œ‑i, rã-Œ‑a (2), r‡‑Œ, r‡-Œ-ull (2), hund-raŒ; E.: germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 430b

rÏd, rÏþ, ae., Adj.: nhd. schnell, lebhaft, geschickt; Vw.: s. fré‑a‑; Hw.: s. rad‑e; E.: germ. *raþa‑ (1), *raþaz, Adj., leicht, schnell; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Hh 252

rÚ‑d (1), rÐ‑d, ae., st. M. (a): nhd. Rat, Beratung, Entschluss, Plan (M.) (2), Beschluss, Befehl, Weisheit, Vernunft, Sinn, Gewinn, Nutzen, Wohl​tat, Glück, Hilfe, Macht; Vw.: s. õ‑, un‑, ‑bor-a, ‑fÏst, ‑gief‑a, ‑léa‑s; Hw.: s. rÚ-d‑an (1); vgl. got. *rÐþs, afries. rÐd (1), anfrk. rõd, as. rõd, ahd. rõt; E.: germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 252, Hall/Meritt 276b, Lehnert 168b

*rÚ-d (4), ae., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. õ‑, hwÏ‑t‑; E.: s. rÚ‑d (1); L.: Hall/Meritt 23b

*rÚd (3), ae., st. N. (a): Vw.: s. dÏg‑, *rÁd

rÚ-d (2), ae., st. N. (a): nhd. Lesung, Lektion; Hw.: s. rÚ-d-an (1); E.: germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 252

râd 9, afries., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); Vw.: s. bran‑d‑*, brð‑n‑, ‑ran‑d; Hw.: vgl. got. rauþs*, an. rauŒr, ae. réad, as. ræd, ahd. ræt (1); Q.: R, E, H, W; E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nfries. rea, Adj., rot; W.: saterl. rad, Adj., rot; W.: nnordfries. rud, roth, Adj., rot; L.: Hh 85a, Rh 983a

*rada-, *radam, germ., st. N. (a): nhd. Zahl; ne. number (N.); RB.: ae., ahd.; Vw.: s. *hunda‑; E.: s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: ae. *red, Sb., Zahl; W.: s. ahd. girad* 4, Adj., gerade (Adj.) (2); s. mhd. gerat, gerade, Adj., rasch, gewandt, tüchtig, gleich, gleichartig; nhd. gerad, gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 3542; L.: Falk/Torp 336

*rada-, *radaz, germ., st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat; ne. advice, provision; RB.: anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *rÐdan; Q.: PN? (5. Jh.); E.: s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; ; W.: anfrk. rõ-d* 4, rõ-t*, st. M. (a), Rat; W.: as. rõ‑d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; mnd. rõt, M., Rat, Ratschlag, LehreW.: ahd. rõt 78, st. M. (a), Rat, Ratschluss, Ratschlag, Beschluss, Rettung; mhd. rõt, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 43 (Baldaredus), 50 (Blumarit), 73 (Dumerit), 103 (Gauterit), 207 (Sinderith), 251 (Valaris), 261 (Verritus), 265 (Viliarit), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 591 (Aderit, Alfroed?, Andered, Argerd, Ariarith, Auctarit, Aured, Baldared, Baldarid, Baldered, Blumarit, Dagaris, Darida?, Dumerit, Egered, Eured, FrawaradaR, Frigired, Frumarith, Fulcaris, Gauterit, Geilaridos, Geisirith, Geldared, Generid, Giberid, Giberit, Gildared, Guderit, Guiliarit, Guldurad?, Gunderit, Gunderith, Guntharis, Guntharith, HagiradaR, Hegerit, Hilderith, Himnerit, HwÏtred, Landarit, Lendarit, Leuderis, Leutharis, Litharedis?, Liuvirit, Marcarid, Marcharid, Monred?, Nanderit, Ognaris, Optaris, Optarit, Rada, Radagais?, Radegundis, Radelindis, Redigis?, Radoar, Radogisil, Ragnaris, Rathari, Sinderith, Teudered, Tusered, Tuserhed, Uliaris, Valaris, Wandaradis, Viliarid, Viliarit, Vitarit, Witerit, RÏhÏbul?), 602 (Aderit, Ariarith, Auctarit, Bitherid, Dagaris, Dagrid, Darida?, Frigerid, Frumarith, Flucaris, Gauterit, Geilaris, Geisirith, Grimarit, Guderit, Gunderith, Gundirit, Guntharis, Guntharith, Hegerit, Himnerit, Hilderith, Landarit, Lendarit, Leuderis, Leutharis, Marcarid, Mercharid, Nanderit, Ognaris, Optaris, Optarit, Rumorid, Suerid?, Tilarids, Valaris, Wintarit, Vitarit, Witerit, Wodurid)

*rada (2)?, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. knio‑

rada (1) 3, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Rade, Kornrade; ne. corncockle; ÜG.: lat. lolium Gl, zizanium Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: s. rad (1), rato; W.: nhd. Rade, F., Rade, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43

rõ-Œ-a, an., red. V. (1): nhd. raten, herrschen, erraten; Hw.: s. rõ‑Œ; vgl. got. *rÐdan, ae. rÚdan (1), as. rõdan, ahd. rõtan (1), afries. rÐda (1); E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 431a

rÏŒ-a (1), v-rÏŒ-a, an., sw. F. (n): nhd. Brünstigkeit einer Sau; Hw.: s. rõŒ-i; L.: Vr 456a

*rÏ-Œ-a (2), an., sw. V.: ÜG.: lat. dicere; Vw.: s. hag‑; Hw.: s. rõ‑Œ; E.: s. rõ‑Œ; L.: Vr 456a

radagundis 1, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Radegund, Guntram; ne. ground ivy?; ÜG.: ahd. guntreba Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

*radalÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. radalÆhho*

radalÆhho* 2, radalÆcho, ahd., Adv.: nhd. eifrig, eilends; ne. eagerly, in a hurry; ÜG.: lat. concite MH, strenue B; Q.: B (800), GB, MH; E.: s. rad (2), lÆh (3)

rad-an* 2, as., st. M. (a?): nhd. Rade, Raden; ne. weeds (N. Pl.), cockle (N.); ÜG.: lat. lolium GlP, zizania GlEe; Hw.: s. rado; vgl. ahd. ratan (st. M. a); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; E.: germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; s. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: s. mnd. radel, F., Rade, Hederich; B.: GlEe Nom. Pl. radan zizania Wa 50, 11a = SAGA 98, 11a = Gl 4, 289, 12, GlP Nom. Pl.? radan lolium Wa 84, 31a = SAGA 131, 31a = Gl 2, 495, 56; Son.: nach Wadstein sw. M. (n) und õ

radan* 4, ahd., st. M. (a?): nhd. Rade, Kornrade, Lolch, Ackerschwarzkümmel; ne. corncockle, cockle; ÜG.: lat. lolium Gl, (nigella)? Gl, viella? Gl, zizania Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rad (1), rato; W.: nhd. Raden, M., Raden, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 13, 43

*rõd‑an? (2), as., red. V. (2): Vw.: s. *drõdan

rõ-d-an* 2, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. anraten, zureden; ne. advise (V.); ÜG.: lat. proponere LW; Hw.: vgl. as. rõdan (1), ahd. rõtan (1); Q.: LW (1100); E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; B.: LW (raden) rieden 84, 14, raden 100, 4 (z. T. mhd.)

rõ‑d‑an (1) 11, as., red. V. (2): nhd. raten, beraten (V.), sorgen, helfen; ne. advise (V.), care (V.), help (V.); ÜG.: lat. (consilium) H, dicere GlEe, (insidiari) H, prophetizare GlEe, suadere Gl; Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. rõtan (1) (red. V. 1b); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rõden, st. V., beraten (V.), überlegen (V.); B.: H Inf. radan 2668 M C, 5062 M C, 1685 M C, 2721 C, raden 2721 M, 2. Pers. Sg. Imp. rad 3813 M C, 3. Pers. Pl. Prät. riedun 4138 M C, 4470 C, redun 4470 M, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. radid Wa 57, 4a = SAGA 105, 4a = Gl 4, 299, 9, 1. Pers. Pl. Präs. Ind. radad suadebimus Wa 53, 31a = SAGA 101, 31a = Gl 4, 293, 40, 3. Pers. Pl. Prät. Ind. redun dicebant Wa 60, 10b = SAGA 108, 10b = Gl 4, 302, 62, 2. Pers. Sg. Imp. rad prophetiza Wa 52, 28b = SAGA 100, 28b = fehlt bei Steinmeyer nach Gl 4, 292, 48; Kont.: H râd for thînun landmêgun uuel 3913; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 336, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 14 (zu H 2721)

*rÚ-d-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. ordnen, helfen; Vw.: s. ’f‑t‑, ge‑; E.: germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Hh 252

rÚ-d‑an (1), rÐ-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. raten, beraten (V.), überreden, planen, beschließen, regieren, sorgen für, bringen, besitzen, vermuten, vorbedeuten, lesen (V.) (1), erklären, lernen; ÜG.: lat. lectitare Gl, legere Gl; Vw.: s. õ‑, be‑, for‑, ge‑; Hw.: s. rÚd (1), rÚd (2); vgl. got. *rÐdan, an. rõŒa, afries. rÐda (1), as. rõdan, ahd. rõtan (1); E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 252, Hall/Meritt 276b, Lehnert 169a

rõ-d‑an-d 2, as., (Part. Präs.=) st. M. (nd): nhd. »Ratender«, Herrscher, Schützer, Heiland; ne. emperor (M.), patron (M.), Saviour (M.); Hw.: vgl. ahd. *rõtant? (st. M. a?, nt?); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. Jesus?; E.: s. rõdan (1); B.: H Nom. Sg. radand 1273 M C, Gen. Pl. radendero 5601 C; Kont.: H the râdand managoro mundboro 1273; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, ursprünglich athem. [-an Stamm], danach wurde im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen, Guntermann, Herrschaftliche und genossenschaftliche Termini in der geistlichen Epik der Germanen, Kiel, 1910, S. 80

*rõd‑an‑n‑’s‑s‑i?, as., st. F. (Æ?, jæ?)?: Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. *rõtann’ssi? (st. N. ja?); E.: s. rõdan (1), nessi

rõdÏre*, mnd., M.: nhd. Berater, Überleger, Ratender; ÜG.: lat. suasor; Vw.: s. tæ-, vor-, vȫr-; E.: s. rõden (1); L.: MndHwb 2, 1838 (râder); Son.: langes ö
rõdÏrÆe*, rõderÆe*, mnd.?, F.: nhd. »Raterei«, Raten (N.), Wahrsagerei; E.: s. rõden (1); L.: Lü 291a (raderie) 

radastekko* 1, radastecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Pfahl, Speiche?; ne. pole (N.), spike (N.)?; ÜG.: lat. sudis Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. rad (1), stekko

rÚ-d-bor-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Berater; ÜG.: lat. iurisperitus; E.: s. rÚ‑d (1), *bor-a (2); L.: Hall/Meritt 276b

rõ-d-bur‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Herrschaft; ne. reign (N.); Hw.: vgl. ahd. *rõtburt? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. rõd, *burd; B.: H Dat. Pl. radburdeon 71 C; Kont.: H than lang hie giuuald êhta Erodes thes rîkeas endi râdburdeon held Iudeo liudi 71; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 503, 8f. (zu H 71), Sievers, E., Bemerkungen zum Heliand, PBB 10 (1885), S. 587 (zu H 71)

*radd-, an.: Vw.: s. -liŒ, -maŒ-r, -aŒ-r; Hw.: s. r‡dd; L.: Vr 431a

radd-aŒ-r, an., Adj.: nhd. sprachbegabt; Vw.: s. skjal‑l‑; Hw.: s. radd‑; L.: Vr 431a

radde, mnd., F.: Vw.: s. rotte; L.: MndHwb 2, 1830 (radde), Lü 290a (radde)

radden, mnd., st. V.: Vw.: s. rõden; L.: MndHwb 2, 1830 (radden)

raddeschup, mnd., N.: Vw.: s. rõdeschop; L.: MndHwb 2, 1830 (Raddeschup)

radd-liŒ, an., Adj.: nhd. sprachbegabt; Hw.: s. radd‑; L.: Vr 431a

radd-maŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Mann mit guter schöner Stimme; Hw.: s. radd‑; L.: Vr 431a

rade (1), mhd., Adj.: nhd. schnell; E.: ahd. rad* (2) 4, hrad*, Adj., schnell, geschwind, rasch; s. germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; s. rad (2); s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen; und von ahd. rad* (2) 4, hrad*, Adj., schnell, geschwind, rasch; s. germ. *hraþa‑, *hraþaz, *hrada‑, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink, geschwind, schleunig; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?; W.: nhd. DW-

rade (2), mhd., Adv.: nhd. geradewegs; E.: s. rade (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rade)

rad-e, raþ-e, ae., Adj.: nhd. Adv.: nhd. schnell; Hw.: s. rÏd; E.: germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Hh 252

rade*** (3), mhd., sw. M.: Vw.: s. knie-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rõde, rÐde, mhd., st. F.: nhd. »Gerade« (F.) (2), weibliche Gebrauchsgegenstände, Sondervermögen der Frau, Geräte und Kleider als Erbe von Frauen; Vw.: s. vrouwen‑; Q.: Elis, SSp (1221-1224), Urk; E.: s. rõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (rõde), WMU (rõde 2 [1227] 16 Bel.); Son.: SSp mnd.?

rõde (5), mnd., Sb.: Vw.: s. ræde (3); L.: MndHwb 2, 1831 (rõde)

rõde*** (6), mnd., Adv.: nhd. gerade (Adv.) (1), gerade (Adv.) (2), genau; Vw.: s. ge-, nõ-; E.: ?

rõde*** (7), mnd., F.: nhd. Reihe, Reihenfolge; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rat (2); E.: s. rat (2)

rõde (4), mnd., M.: nhd. Rah, Segelstange; Hw.: s. rõ (1); E.: s. rõ (1); L.: MndHwb 2, 1829 (râ/râde); Son.: örtlich beschränkt

rõde (1), rÐde, mnd., M.: nhd. »Rade« (verschiedene Ackergewächse), Kornrade, Taumel-Lolch, Same (M.) (1) des Taumel-Lolchs, Samen (M.) des Taumel-Lolchs; ÜG.: lat. agrostemma gitago?, lolium temulentum?; Hw.: s. rõdele, rõden (5); E.: s. ahd. rado, sw. M., Lolch, Rade, Kornrade; s. ahd. rato, sw. M., Rade, Kornrade; s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 1830 (rõde), Lü 290b (rade); Son.: rõden (Gen. Sg.), rõden (Pl.), rÐde örtlich beschränkt

rõde (2), rathe, rÐde, mnd., F.: nhd. Gerade (F.) (2), Hausrat der Ehefrau, Gebrauchsgegenstände im Eigentum der Frau, Gerät; ÜG.: lat. supellectilis, exuviae; Vw.: s. schap-, vrouwen-; Hw.: s. gerõde (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. an. rei-Œ-a, sw. F., Ausrüstung, Verpflegung; germ. *raidæ‑, *raidæn, sw. F. (n), Ausrüstung, Ordnung; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: MndHwb 2, 1831 (râde), Lü 290b (rade); Son.: rÐde örtlich beschränkt

rõde (3), mnd., Adv.: nhd. schnell, sofort; Hw.: s. gerõde (3), rat (3), rõden (3); E.: s. rat (4); L.: MndHwb 2, 1831 (rõde), Lü 290a (rade)

rÚ-d-e (4), ae., N.: nhd. Plan (M.) (2), Rat, Entwurf; Hw.: s. rÚd-an (1); E.: germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 253

*rÚ-d-e (5), ae., Adj.: nhd. bereit, fertig; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. got. *raiþs, an. reidŒr (2), afries. rêd (2), ahd. *reiti (1)?; E.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Hh 253

*rÚ-d-e (6), ae., Adj.: nhd. rätig, ...mutig; Vw.: s. õ‑n‑, éa‑þ‑, ge‑, twi‑, un‑ge‑, wi-þer‑, wiþ‑; Hw.: s. rÚ-d‑an (1); E.: germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, Adj., ‑mutig, ratend, überlegend; germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ‑mutig, ratend, überlegend; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 253

*rÚd-e (1), ae., sw. F. (n): Vw.: s. cwiel-d‑e‑; Hw.: s. rõd (1)?, rÏd?; E.: s. rõd (1)?; L.: Hh 252

*rÚ-d‑e (2), ae., st. N. (ja): nhd. Rüstung, Schmuck, Behang; Vw.: s. ge‑, seg‑l-ge‑; Hw.: s. rÚ-d‑an (2); E.: germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Hh 252

rÚ-d-e (3), ae., sw. F. (n): nhd. Lesung; Vw.: s. bæc‑; Hw.: s. rÚ-d‑an (1), rÚ-d‑o; E.: s. rÚ-d-an (1); L.: Hh 252

rÚd-e (7), ae., Sb.: nhd. Reiterei; Hw.: s. rad (1); E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Hh 424

rõdeacker, mnd., M.: Vw.: s. rædeacker; L.: MndHwb 2, 1831 (rõdeacker), Lü 290a (radeacker)

rõdebank, mnd., F.: nhd. »Ratbank«, Gerichtsbank, Tisch an dem das Gericht (N.) (1) tagt; E.: s. rõt (1), bank; L.: MndHwb 2, 1831 (râdebank); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõdebant, rõdebent, mnd., M.: nhd. Radband, eiserne Bereifung des Fahrzeugrads; Hw.: s. ratbant; E.: s. rat (1), bant; L.: MndHwb 2, 1831 (rõdebant)

radeber, mhd., st. F.: nhd. Bahre mit einem Rad, Schiebkarre, Schubkarre; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. rat, beren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (radeber)

rõdebicke, mnd., F.: Vw.: s. rædebicke; L.: MndHwb 2, 1831 (rõdebicke), Lü 290a (radeacker/radebicke)

rõdebinden, mnd., st. V.: nhd. Fahrzeugräder mit eisernen Reifen (M.) versehen (V.); E.: s. rat (1), binden (1); L.: MndHwb 2, 1831 (rõdebinden); Son.: örtlich beschränkt

radeborÏre*, radeborer, mhd., st. M.: nhd. Radbohrer; E.: s. rat, borÏre; W.: nhd. Radbohrer, M., Radbohrer, DW-; L.: Lexer 163b (radeborer)

rõdebærÏre*, rõdebærer, mnd., M.: nhd. »Radbohrer«, Löffelbohrer zum Ausbohren des Nabenlochs?; E.: s. rat (1), bærÏre; L.: MndHwb 2, 1831 (rõdebærer)

radeborer, mhd., st. M.: Vw.: s. radeborÏre*

rõdebrõken, rõbrõken, raubrõken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), undeutlich sprechen; ÜG.: lat. rotare, rotulare; Vw.: s. half-; Hw.: s. rõdebrÐken, ratbrõken; E.: s. rat (1), brõken (3)?; L.: MndHwb 2, 1831f. (rõdebrõken); Son.: Leibesstrafe für Kapitalverbrechen, raubrõken örtlich beschränkt und jünger

radebrechen, mhd., sw. V.: nhd. mit dem Rad brechen, hinrichten, rädern, aufs Rad flechten; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, Enik, DSp, Ot (FB radebrechen), Berth, Eilh, JTit, Kirchb, Mai, Martina, RvEBarl, SSp, WolfdA; E.: s. rat, brechen; W.: nhd. (ält.) radebrechen, sw. V., mit dem Rad brechen, radebrechen, DW 14, 44; L.: Lexer 163b (radebrechen), Hennig (radebrechen); Son.: SSp. mnd.?

rõdebrÐken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), undeutlich sprechen; ÜG.: lat. rotare, rotulare; Hw.: s. rõdebrõken, ratbrõken; Q.: Ssp (1221-1224) (radebreken); E.: s. rat (1), brÐken (1); L.: MndHwb 2, 1831f. (rõdebrõken/rõdebrÐken); Son.: Leibesstrafe für Kapitalverbrechen

rõdebðle, mnd., F.: nhd. Eiterbeule, eiterndes Geschwür; E.: ?, bðle; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdebûle); Son.: örtlich beschränkt, rõdebðlen (Pl.)

rõdebüsse, mnd., F.: nhd. Radbuchse; E: s. rat (1), büsse; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdebüsse); Son.: örtlich beschränkt, rõdebüssen (Pl.), metallene Röhre zur Ausfütterung des Nabenlochs

Radeck 1, mhd., ON: nhd. Radeck (bei Enchenreuth); Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ecke (1), rad; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 828a (Radeck)

rõdeexe, mnd., F.: Vw.: s. rædeexe; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdeexe)

radegelt, mhd., st. N.: nhd. »Radgeld«, Münze mit dem kurmainzischen Doppelrad; E.: s. rat, gelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (radegelt)

rõdegÐvÏre*, rõdegÐver, rõdegÐvere, mnd., M.: nhd. Ratgeber, Berater, Anstifter, Beisitzer, Beirat, Richter (Bedeutung örtlich beschränkt [friesisch]); ÜG.: lat. consultus, auricularis, assessor; Hw.: s. rõtgÐvÏre, rõtgÐve; E.: s. rõt (1), gÐvÏre; L.: MndHwb 2, 1832 (râdegÐvere), MndHwb 2, 1878 (râtgÐve/râdegÐvere), Lü 290b (radegever); Son.: örtlich beschränkt

rõdehalle, mnd., F.: Vw.: s. rõdehÐle; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdehalle)

rõdeharke, mnd., F.: Vw.: s. rædeharke; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdeharke)

rõdehÐle, rõdeheile, rõdeheyle, rõdehÐl, rõdeheil, rõdeheill, rõdehalle, mnd., F.: nhd. »Radheil« (Name für verschiedene Ackergewächse), Kornrade, kleine Braunelle, kriechender Günsel; ÜG.: lat. agrostemma gitago?, consolida media?, ajuga reptans?, symphicðm?, prunella vulgaris?; Hw.: s. rathÐle; E.: s. rat (1), hÐle (1); L.: MndHwb 2, 1832 (rõdehê[i]le); Son.: rõdehalle örtlich beschränkt

rõdeholt (1), mnd., N.: nhd. Holz zur Herstellung von Rädern; Hw.: s. ratholt; E.: s. rat (1), holt (1); L.: MndHwb 2, 1832 (rõdeholt), Lü 291a (radeholt)

rõdeholt (2), mnd., N.: Vw.: s. rædeholt; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdeholt)

rõdeker, mnd., M.: Vw.: s. rÐdekÏre; L.: MndHwb 2, 1833 (rõdeker), Lü 291a (radeker)

rõdekrampe, mnd., F.: nhd. Radkrampe, metallene Klammer zur Verbindung verschiedener Bauteile des Rades; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1513); E.: s. rat (1), krampe (2); L.: MndHwb 2, 1833 (rõdekrampe); Son.: örtlich beschränkt

rõdekumpõn, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; Hw.: s. rõdeskumpõn; E.: s. rõt (1), kumpõn; L.: MndHwb 2, 1833 (râdekumpân); Son.: rõdekumpõne (Pl.)

rõdel*** (2), mnd., M.?: nhd. Rad, Rädchen; Hw.: s. rõdelwitte, rõdelwittepenninc; E.: s. rat (1)

rõdel (1), mnd., M., F.: Vw.: s. rõdele; L.: MndHwb 2, 1833 (rõdel)

rõdelant, mnd., N.: Vw.: s. rædelant; L.: MndHwb 2, 1833 (rõdelant)

rõdele, rõdel, mnd., M., F.: nhd. »Rade« (Name für verschieden Ackergewächse), Hederich, Kornrade, Taumel-Lolch, Tausendgüldenkraut; ÜG.: lat. agrostema gitago?, lolium temulentum?, erythraea centaurium?, zizania?; Hw.: s. rõde (1), rõden (5); E.: s. as. rad‑o 1, sw. M. (n), Rade, Raden; s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; vgl. idg. *roto‑, Sb., Rad, Pk 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pk 866; L.: MndHwb 2, 1833 (rõdele), Lü 291a (radel); Son.: rõdelen (Pl.)

rõdeleblæme*, rõdelblæme, mnd., F.: nhd. Name für verschiedene Ackergewächse, Kornrade, Klatschmohn; ÜG.: lat. agrostema gitago?, papaver rhoeas?, rubiola?, figella rubigo?; Hw.: s. rõdenblæme; E.: s. rõdele, blæme; L.: MndHwb 2, 1833 (rõdelblôme)

rõdelÐve, rõdeleive, rõdelæve, rõdelÐge, mnd., F.: nhd. Hinterlassenschaft der Frau, vererbte Gerade (F.) (2) der Frau; ÜG.: lat. (bona paraphernalia), (hereditas); E.: s. rõde (2), lÐve (4); L.: MndHwb 2, 1833 (râdelê[i]ve), Lü 291a (radelêve); Son.: rõdelæve und rõdelÐge örtlich beschränkt

rõdelewÆe*?, rõdelwÆe, rõdelwye, rõdelwÆge, rõdelwyge, rõdelwyghe, rõdelwiige, rædelwÆe, rædelwÆge, mnd., F.: nhd. »Radeweihe«?, Turmfalke; ÜG.: lat. falco tinnunculus, triscula; E.: s. rõdele?, wÆe; L.: MndHwb 2, 1833 (râdelwîe), Lü 304b (rodelwî[g]e)

radel‑od, ae., Adj.: nhd. von einer Eiche?; E.: ?; L.: Hh 252

rÚ-d-els, ae., st. M. (a), F.: nhd. Rätsel, Betrachtung, Besprechung, Ein​bildung, Vermutung, Erklärung; Hw.: s. rÚ-d-an (1); E.: germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 253

rõdelse, rõdels, rÐdesal, rÐdisle, rÐdelse, rõtsel, rÐtsel, mnd., N.: nhd. Rätsel, Denkaufgabe, Gleichnis, Parabel, Vermutung (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. aenigma, problema, parabola, coniectura, aestimatio; Vw.: s. af-, ent-; E.: s. as. rõdisli, st. N., Rätsel; s. germ. *rÐdislja-, *rÐdisljam, *rÚdislja-, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel (N.); vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ- (1), *rý-, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; s. rõden (1), else (3); L.: MndHwb 2, 1833 (râdelse), Lü 291a (radelse); Son.: rõdelsen (Pl.), rÐdelse (Pl.), rõtselen (Pl.); Son.: rõdels örtlich beschränkt und jünger, rÐdesal und rÐdisele örtlich beschränkt

rõdelstÐn, rõdelstein, mnd., M.: Vw.: s. rædelstÐn; L.: MndHwb 2, 1833 (râdelstê[i]n)

rõdelwÆe, rõdelwÆge, mnd., F.: Vw.: s. rõdelewÆe; L.: MndHwb 2, 1833 (râdelwîe), Lü 291a (radelwige)

rõdelwitte*, mnd.?, M.: nhd. kölnische Münze mit einem aufgeprägtem Rad; Hw.: s. rõdelwittepenninc; E.: s. rõdel (2), wit (1); L.: Lü 291a (radelwitte)

rõdelwittepenninc*, rõdelwittepennic, mnd., M.: nhd. rheinische Münze, kölnischer Weißpfennig mit auf dem Revers aufgeprägtem Rad (dem Wappen der Kurfürsten von Mainz); Hw.: s. rõdelwitte, rõderwitpenninc; E.: s. rõdel (2), rõdelwitte, penninc; L.: MndHwb 2, 1834 (rõdelwittepennic)

rõdemõkÏre*, rõdemõker, rõdemõkere, rõtmõker, raetmõker, mnd., M.: nhd. Radmacher, Stellmacher, Wagenbauer, Handwerker der Fahrzeuge und Räder herstellt, Zunft der Wagenbauer; ÜG.: lat. rotifex, currifex, rotarius; Hw.: s. rõdemÐkÏre; I.: Lüs. lat. rotifex?; E.: s. rõdemõken, rõt (1), mõkÏre; L.: MndHwb 2, 1834 (rõdemõker), Lü 291a (rademaker); Son.: rõdemõkÏre (Pl.), rõdemõkÏres (Pl.), häufig als PN

rõdemõkÏreambacht*, rõdemõkerampt, mnd., N.: nhd. »Radmacheramt«, Zunft der Wagenbauer; E.: s. rõdemõkÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 1834 (rõdemõkerampt); Son.: örtlich beschränkt

rõdemõkÏretǖch*, rõdemõkertǖch, mnd., N.: nhd. »Radmacherzeug«, Werkzeuginventar eines Wagenbauers oder Stellmachers; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1535); E.: s. rõdemõkÏre, tǖch (1); L.: MndHwb 2, 1834 (rõdemõkertǖch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rõdemõkÏrÆe*, rõdemõkerÆe, mnd., F.: nhd. »Radmacherei«, Werkstatt in der Fahrzeuge und Räder hergestellt werden; Q.: Hamb. KR (1574); E.: s. rõdemõken, rõdemõkÏre; L.: MndHwb 2, 1834 (rõdemõkerîe); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõdemõken, mnd., sw. V.: nhd. Fahrzeugräder machen; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1459); E.: s. rat (1), mõken (1); L.: MndHwb 2, 1834 (rõdemõken); Son.: örtlich beschränkt

rõdeman, mnd., M.: Vw.: s. rõtman; L.: MndHwb 2, 1834 (râdeman)

rõdemÐkÏre*, rõdemÐker, rõdemecker, rõdemÐkere, rædemÐker, mnd., M.: nhd. »Radmächer«, Radmacher, Stellmacher, Wagenbauer, Handwerker der Fahrzeuge und Räder herstellt, Zunft der Wagenbauer; ÜG.: lat. rotifex, currifex, rotarius; Hw.: s. rõdemõkÏre; I.: Lüs. lat. rotifex?; E.: s. rat (1), mÐkÏre; L.: MndHwb 2, 1834 (rõdemÐker); Son.: rõdemÐkÏre (Pl.), rõdemÐkÏres (Pl.), häufig als PN

rõdemÐkÏreknecht*, rõdemÐkerknecht, mnd., M.: nhd. »Radmächerknecht«, Gehilfe des Wagenbauers; E.: s. rõdemÐkÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 1834 (rõdemÐkerknecht); Son.: örtlich beschränkt

rõdemÐkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »radmächerisch«, Radmacher betreffend, zum Wagenbauer gehörend; Hw.: s. rõdemÐkÏrische; E.: s. rõdemÐkÏre, isch

rõdemÐkÏrische*, rõdemÐkersche, mnd., F.: nhd. Frau eines Wagenbauers; Hw.: s. rõdemÐkÏrisch; E.: s. rõdemÐkÏrisch, rõdemÐkÏre; L.: MndHwb 2, 1834 (RõdemÐkersche); Son.: örtlich beschränkt

raden, mhd., sw. V.: nhd. »raden«, sich als Rad drehen; E.: s. rat; W.: nhd. (ält.) raden, V., raden, DW 13, 47; L.: Lexer 163c (raden)

rõden* (5), mnd.?, Sb.: nhd. »Rade« (Name für verschieden Ackergewächse), Hederich, Kornrade; ÜG.: lat. agrostema gitago?, zizania?; Hw.: s. rõde (1), rõdele; E.: s. rõde (1); L.: Lü 291a (raden)

rõden (3), mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, sofort, innerhalb kurzer Zeit, alsbald; Hw.: s. rat (3), rõde (3); E.: s. rat (3); L.: MndHwb 2, 1838 (rõden), MndHwb 2, 1877 (rat/rõden); Son.: örtlich beschränkt

rõden (4), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræden (1); L.: MndHwb 2, 1838 (rõden), Lü 291a (raden)

rõden, mhd., st. V.: Vw.: s. rõten

rõden (2), mnd., sw. V.: nhd. rädern, Gliedmaßen durch Schläge mit einem Wagenrad brechen; ÜG.: lat. rotare; Hw.: s. rõderen; I.: Lüs. lat. rotare?; E.: s. rat (1); L.: MndHwb 2, 1837 (rõden), Lü 291a (raden); Son.: Leibesstrafe für Kapitalverbrechen

rõden (1), raden, radden, mnd., st. V.: nhd. »raten«, beraten (V.), beratschlagen, Beschluss fassen, entscheiden, überlegen (V.), anraten, empfehlen, überreden, mitteilen, vorhersagen, erraten (V.), beschließen, verfügen, bewältigen, meistern, herrschen, Gewalt haben, Rat finden, geraten (V.), gedeihen, gelingen, beschaffen (V.), kümmern, versorgen; ÜG.: lat. narrare, complexionari vel naturari, consulere, suadere, persuadere; Vw.: s. af-, afver-, afvor-, be-, ent-, er-, ge-, in-, misse-, ȫver-, tæ-, un-, up-, ðt-, ver-, vor-, vȫr-, wan-, wedder-; E.: as. rõ‑d‑an (1) 11, red. V. (2), raten, beraten (V.), sorgen, helfen; germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pk 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pk 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pk 55; R.: rõden unde dõden: nhd. mit Rat und Tat wirken; R.: bange rõden: nhd. Angst machen; R.: rõden an: nhd. trachten nach; R.: dat bræt rõden: nhd. seinen Unterhalt finden; R.: rõden ȫver: nhd. herrschen über; L.: MndHwb 2, 1834ff. (râden), Lü 291a (raden); Son.: langes ö, 1. Pers. Sg. Ind. Präs. rõdene, 2. Pers. Sg. rõdenest, rÐst, 3. Pers. Sg. rõdenet, rõt (Form örtlich beschränkt), rÐt, 1. Pers. Pl. rõdenen, rõdene, 2. Pers. Pl. rõdenen, 3. Pers. Pl. rõdenen, rõdenet, 3. Pers. Sg. Konj. Präs. rõdene, rÐte, Imp. Sg. rõdene, rõt, Pl. rõdenet, 1. Pers. Ind. Prät. rÐt, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. rÐt, reit, rÐde (Form örtlich beschränkt), 3. Pers. Pl. Ind. Prät. rÐden, rÐten (Form örtlich beschränkt), rÆden (Form örtlich beschränkt), 1. Pers. Konj. Prät. rÐte, 3. Pers. Sg. Konj. Prät. rÐde, rÐte, 3. Pers. Pl. Konj. Prät. rÐden, Part. Prät. gerõden, gerÐden (Form örtlich beschränkt), auch sw. Prät. möglich

rÚ-d-en, rÐ-d-en, ae., st. F. (jæ): nhd. Bedingung, Bestimmung, Festsetzung, Regel, Regierung, Schätzung; ÜG.: lat. condicio Gl, pactio Gl, taxatio Gl; Vw.: s. cam‑p‑, fol‑c‑, ge-fÊr‑, hÆ‑w‑, hð‑s‑, med-u‑, sin‑, þéo‑d‑, weo-r-ol‑d‑, wÆg‑; Hw.: s. rÚ-d‑an (1); E.: s. rÚ-d‑an (1); L.: Hh 253, Hall/Meritt 276b, Lehnert 169a

rõdenõgel***, mnd., M.: nhd. »Radnagel«; Hw.: s. rõdenÐgelkrampe; E.: s. rat (1), nõgel (1)

rõdenõvel, mnd., F.: nhd. Radnabe; ÜG.: lat. modiolus rotÏ; I.: Lüt. lat. modiolus rotÏ?; E.: s. rat (1), nõvel (2); L.: MndHwb 2, 1838 (rõdnõvel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõdenblæme, mnd., F.: nhd. Kornrade, Klatschmohn; ÜG.: lat. agrostema gitago?, papaver rhoeas?, rubiola?, figella rubigo?; Hw.: s. rõdeleblæme; E.: s. rõde (1), rõden (5), blæme; L.: MndHwb 2, 1838 (rõdenblôme); Son.: Name für verschiedene Ackergewächse

radenebÆger, mhd., st. M.: nhd. »Radnabenbohrer«, Radbohrer; E.: s. rat, nabeger; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (radenebiger)

rõdenÐgelkrampe, rõdenÐgelkranpe, mnd., F.: nhd. »Radnägelkrampe« (ein Stellmacherwerkzeug); E.: s. rõdenõgel, krampe (2), rat (1), nÐgelkrampe; L.: MndHwb 2, 1838 (rõdenÐgelkrampe); Son.: örtlich beschränkt

rõdenismÐl, mnd., N.: nhd. »Radenmehl«, zerstoßene Samen (M. Pl.) der Kornrade; Hw.: s. rõdenmÐl; E.: s. rõde (1), rõden (5), mÐl (2); L.: MndHwb 2, 1838 (rõdenmÐl/rõdenismÐl), MndHwb 2, 1838 (rõdenismÐl)

rõdenisse***, mnd., F.: nhd. Beratung, Überlegung, Rat, Beschluss; Vw.: s. vor-; E.: s. rõden (1), nisse

rõdenkrðt, mnd., N.: nhd. »Radenkraut«, Kornrade; ÜG.: lat. agrostema gitago?, git?; E.: s. rõde (1), rõden (5), krðt; L.: MndHwb 2, 1838 (rõdenkrût); Son.: örtlich beschränkt

rõdenmÐl, mnd., N.: nhd. »Radenmehl«, zerstoßene Samen (M. Pl.) der Kornrade; Hw.: s. rõdenismÐl; E.: s. rõde (1), rõden (5), mÐl (2); L.: MndHwb 2, 1838 (rõdenmÐl)

rõdenȫlie, mnd., N.: nhd. »Radenöl«, ausgepresstes Pflanzenöl der Kornrade; ÜG.: lat. nigella oleum; E.: s. rõde (1), rõden (5), ȫlie; L.: MndHwb 2, 1838 (rõdenȫlie); Son.: langes ö
rõdensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Kornrade, Samen (M.) der Kornrade; Q.: Garde der Suntheit (1492) ff. 1v; E.: s. rõde (1), rõden (4), sõt (2); L.: MndHwb 2, 1838 (rõdensât); Son.: örtlich beschränkt

rõdensõtmÐl, mnd., N.: nhd. zerstoßene Samen (M. Pl.) der Kornrade; Q.: Garde der Suntheit (1492) ff. 2r; E.: s. rõdensõt, mÐl (2); L.: MndHwb 2, 1838 (rõdensâtmÐl); Son.: örtlich beschränkt

rõder, mnd., M.: Vw.: s. rõdÏre; L.: MndHwb 2, 1838 (râder), Lü 291a (rader)

rõderalbus, mnd., M.: nhd. rheinische Münzsorte, Weißpfennig mit auf dem Revers aufgeprägtem Rad (dem Wappen der Kurfürsten von Mainz; E.: s. rat (1), albus; L.: MndHwb 2, 1838 (rõderalbus); Son.: örtlich beschränkt (westfälisch-nordrheinisch)

râd-e-ran-d, afries., st. M. (a): Vw.: s. râd-ran‑d

rÚ-d-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Leser, Lehrer, Scholar; E.: s. rÚ-d-an (1); L.: Hall/Meritt 276b, Lehnert 169a

rõderen, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Gliedmaßen durch Schläge mit einem Wagenrad brechen; Hw.: s. rõden (2), rÐderen (1); E.: s. rõden (2); L.: MndHwb 2, 1838 (rõderen), Lü 291a (raderen); Son.: Leibesstrafe für Kapitalverbrechen

rõdergelt, mnd., N.: nhd. Währung auf der Basis eines rheinischen Weißpfennigs mit auf dem Revers aufgeprägtem Rad (dem Wappen der Kurfürsten von Mainz); E.: s. rat (1), gelt; L.: MndHwb 2, 1838 (rõdergelt); Son.: örtlich beschränkt

rõderheller*, rõderhaller, mnd., M.: nhd. rheinischer Heller mit auf dem Revers aufgeprägtem Rad (dem Wappen der Kurfürsten von Mainz); E.: s. rat (1), heller; L.: MndHwb 2, 1838f. (rõderheller); Son.: örtlich beschränkt

rõderÆe*, mnd.?, F.: Vw.: s. rõdÏrÆe; L.: Lü 291a (raderie)

rõdermouwe, mnd., F.: nhd. abnehmbarer verzierter Ärmel eines Kleidungsstücks, Ärmelmanschette; E.: ?, mouwe; L.: MndHwb 2, 1839 (rõdermouwe); Son.: örtlich beschränkt, rõdermouwen (Pl.)

rõdermünte, mnd., F.: nhd. Münze auf der Basis eines rheinischen Weißpfennigs mit auf dem Revers aufgeprägtem Rad (dem Wappen der Kurfürsten von Mainz); E.: s. rat (1), münte; L.: MndHwb 2, 1839 (rõdermünte); Son.: örtlich beschränkt

râd-e-ron-d, afries., st. M. (a): Vw.: s. râd-ran‑d

rõderstræ, mnd., N.: nhd. Stroh zur Verwendung bei der Pferdehaltung?; E.: s. rat (1)?, stræ

rõderwitpenninc, rõderwitpennic, raderwitpennink, rÐderwitpenninc, rõderwittepenninc, mnd., M.: nhd. eine rheinische Münzsorte, rheinischer Weißpfennig mit auf dem Revers aufgeprägtem Rad (dem Wappen der Kurfürsten von Mainz); Hw.: s. rõdelwittepenninc; E.: s. rat (1), wit (1), penninc; L.: MndHwb 2, 1839 (rõderwitpenninc); Son.: örtlich beschränkt (Braunschweig)

rõdesam, mnd., Adj.: nhd. ratsam, sinnvoll, angebracht, hilfreich (Bedeutung örtlich beschränkt); Hw.: s. rõtsam; E.: s. rõt (1), sam (2); L.: MndHwb 2, 1839 (râdesam), Lü 291a (radesam)

rõdesambachtlÆke*, rõtsamptlÆk, mnd., Adv.: nhd. unter Einbeziehung aller Mitglieder des Stadtrats; E.: s. rõtsam?, ambacht?, rõt (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1883 (râtsamptlÆk); Son.: örtlich beschränkt

rõdesbewande*, rõdesbewante, mnd., M.: nhd. »Ratsverwandter«, Mitglied des Stadtrats; Hw.: s. rõdesvorwante; E.: s. rõt (1), bewande; L.: MndHwb 2, 1839 (râdesbewante); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rõdesbewanden (Pl.)

rõdesbæde, mnd., M.: nhd. »Ratsbote«, Gesandter des Stadrats, Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung; Hw.: s. rõdesdÐnÏre; E.: s. rõt (1), bæde (1); L.: MndHwb 2, 1839 (râdesbæde); Son.: rõdesbæden (Gen. Sg.), rõdesbæden (Gen. Pl.)

rõdesbæk, mnd., N.: nhd. »Ratsbuch«, Buch in dem Beschlüsse und Gesetze des Stadtrats und andere urkundliche Einträge verzeichnet sind, Stadtbuch; ÜG.: lat. acta curiae; E.: s. rõt (1), bæk (2); L.: MndHwb 2, 1839 (râdesbôk), Lü 291a (radesbot/radesbôk)

rõdesbot, mnd., N.: nhd. Ratsgebot, vom Stadtrat erlassenes Gebot bzw. Gesetz; E.: s. rõt (1), bot (1); L.: MndHwb 2, 1839 (râdesbot), Lü 291a (radesbot); Son.: örtlich beschränkt

rõdesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Ratsbrief«, vom Stadtrat ausgestellte Urkunde; E.: s. rõt (1), brÐf; L.: MndHwb 2, 1839 (râdesbrêf); Son.: örtlich beschränkt, rõdesbrÐves (Gen. Sg.)

rõdeschÐne, mnd., F.: nhd. »Radschiene«, eiserne Bereifung des Fahrzeugrads; E.: s. rat (1), schÐne; L.: MndHwb 2, 1839 (rõdeschÐne); Son.: örtlich beschränkt

rõdeschop, raddeschup, N.: nhd. Gerätschaft, Ausstattung, Ausrüstung, Haushaltsgegenstände, Hausrat, Schiffsausrüstung, Zubehör, Handwerksgeräte, Werkzeug, Ausstattungsgegenstände eines technischen Betriebs (einer Münze), Kriegsgerät, Zubehör einer Kriegsmaschine, verfügbares Geld (Bedeutung örtlich beschränkt), Barvermögen (Bedeutung örtlich beschränkt), Vermögen (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. instrumentum; Hw.: s. rõtschop, rÐdeschop (2); E.: s. rõde (2), schop (1); L.: MndHwb 2, 1883f. (râtschop, rõdeschop); Son.: rõdeschoppes (Gen. Sg.), rõdeschoppe, rõdeschope (Pl.)

rõdesdach, mnd., M.: nhd. »Ratstag«, Tag an dem die Ratsversammlung tagt; E.: s. rõt (1), dach (1); L.: MndHwb 2, 1839 (râdesdach); Son.: rõdesdõges (Gen. Sg.), rõdesdõgen (Dat. Pl.)

rõdesdÐlinge, rõdesdeilinge, mnd., F.: nhd. »Ratsteilung«, Rechtsentscheid des Stadtrats, Urteil; E.: s. rõt (1), dÐlinge; L.: MndHwb 2, 1829 (râdesdê[i]linge); Son.: örtlich beschränkt

rõdesdÐnÏre, mnd., M.: nhd. »Ratsdiener«, Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung; Hw.: s. rõdesbæde; E.: s. rõt (1), dÐnÏre; L.: MndHwb 2, 1839 (râdesdêner); Son.: rõdesdÐner (Pl.)

rõdesdinc, mnd., N.: nhd. »Ratsding«, städtischer Gerichtsplatz; E.: s. rõt (1), dinc (1); L.: MndHwb 2, 1839f. (râdesdinc); Son.: jünger, örtlich beschränkt, flektiert -g-

rõdesdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratsdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats; Hw.: s. rõtdörnse; Q.: Gosl. Spruchb. (1531); E.: s. rõt (1), dörnse; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesdörnse)

rõdesgebÐdiger, mnd., M.: nhd. »Ratsgebieter«, Vorsteher einer Ordensinstitution; E.: s. rõt (1), gebÐdiger; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesgebêdiger); Son.: örtlich beschränkt, rõdesgebÐdigere (Pl.)

rõdesgedÐputÐrede*, rõdesgedÐputÐrde, mnd., M.: nhd. »Ratsdeputierter«, Abgesandter des Stadtrats; E.: s. rõt (1), dÐputÐren, dÐputÐrede; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesgedêputêrde); Son.: örtlich beschränkt

rõdesgenæte, mnd., M.: nhd. »Ratsgenosse«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; E.: s. rõt (1), genæte (1); L.: MndHwb 2, 1840 (râdesgenôte); Son.: örtlich beschränkt, rõdesgenæten (Pl.)

rõdesgeschickede, rõdesgeschikte, mnd., M.: nhd. »Ratsgeschickter«, Abgesandter des Stadtrats; E.: s. rõt (1), geschickede; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesgeschickede); Son.: rõdesgeschickeden (Pl.)

rõdesgeselle, mnd., M.: nhd. »Ratsgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; Vw.: s. mÐde-; Hw.: s. rõtgeselle; E.: s. rõt (1), geselle; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesgeselle)

rõdesgæt*, rõdesgðt, mnd., N.: nhd. »Ratsgut«, Land im Besitz des Rates (vor allem des Hamburger Rates); E.: s. rõt (1), gæt; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesgût); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõdeshÐre, rõtshÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (vor allem einer Hansestadt); ÜG.: lat. consul, senator; Hw.: s. rõdesman, rõthÐre; E.: s. rõt (1), hÐre (4); L.: MndHwb 2, 1840 (râdeshêre), Lü 291a (radesbot/radeshêre); Son.: rõdeshÐren, rõdeshÐrn (Pl.)

rõdeshðs, mnd., N.: nhd. »Ratshaus«, Rathaus, Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt, Abort (euphemistisch); ÜG.: lat. capitolium, consultorium, praetorium, curia; Hw.: s. rõthðs; E.: s. rõt (1), hðs; R.: dat underste rõdeshðs: nhd. »das unterste Ratshaus«, Niedergericht (in Lübeck); R.: dat nedderste rõdeshðs: nhd. »das niederste Ratshaus«, Niedergericht (in Lübeck); R.: dat ȫvereste rõdeshðs: nhd. »das oberste Ratshaus«, Obergericht (in Lübeck); L.: MndHwb 2, 1879 (râthûs, râdeshûs); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, rõdeshðses (Gen. Sg.), rõdeshǖser (Pl.), Ort der Durchführung von Verwaltungsakten, Sitz der städtischen Gerichtsbarkeit, auch Verkaufsstätte
rõdeshðstærn*, rõdeshðstærne, mnd., M.: nhd. »Ratshausturm«, Turm am Rathaus; Hw.: s. rõthðstorn; E.: s. rõdeshðs, rõt (1), hðs, tærn; L.: MndHwb 2, 1840 ([rât]hûstærne/râdeshûstærne)

rõdeskõmer, rõtskõmer, mnd., F.: nhd. »Ratskammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube; Hw.: s. rõtkõmer; E.: s. rõt (1), kõmer; L.: MndHwb 2, 1841 ([râdes]kõmer)

rõdeskanne, rõtskanne, mnd., F.: nhd. »Ratskanne«?, große Kanne von bestimmtem Fassungsvermögen; E.: s. rõde (2)?, kanne; L.: MndHwb 2, 1841 (râdeskanne); Son.: rõdeskannen (Pl.)

rõdeskÐrdach, rõtskÐrdach, rathskeerdag, mnd., M.: nhd. »Ratskehrtag«, Tag der Neuwahl des Stadtrats; E.: s. rõt (1), kÐren (2); L.: MndHwb 2, 1841 ([râdes]kêrdach); Son.: jünger, örtlich beschränkt, oder rõdeskȫrdach? (s. MndHwb), langes ö
rõdeskint, mnd., N.: nhd. »Ratskind«, Mitglied des Stadtrats, Angehöriger des Rates; E.: s. rõt (1), kint; L.: MndHwb 2, 1841 (râdeskint), Lü 291a (radesbot/radeskindere); Son.: örtlich beschränkt, rõdeskindere (Pl.)

rõdesknecht, mnd., M.: nhd. »Ratsknecht«, Ratsdiener, Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung; E.: s. rõt (1), knecht; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesknecht), Lü 291a (radesbot/radesknecht); Son.: rõdesknechten (Dt. Pl.)

rõdeskompõn, mnd., M.: Vw.: s. rõdeskumpõn; L.: MndHwb 2, 1841 (râdeskompân)

rõdeskost, mnd., F.: nhd. »Ratskost«, Festmahl der Mitglieder des Stadtrats; Hw.: s. rõtkost, rõtkoste; E.: s. rõt (1), kost (2); L.: MndHwb 2, 1881 (râtkost, râdeskost); Son.: örtlich beschränkt, rõdeskoste (Pl.)

rõdeskumpõn, radiskumpõn, rõdeskompõn, mnd., M.: nhd. »Ratskumpan«, Mitglied des Stadtrats, Ratsmitglied, Amtsgenosse im Stadtrat; Hw.: s. rõdekumpõn; E.: s. rõt (1), kumpõn; L.: MndHwb 2, 1841 (râdeskumpân), Lü 291a (radesbot/radeskumpân); Son.: rõdeskumpõne (Pl.), rõdeskompõn (Pl.)

rõdeslach (2), mnd., M.: Vw.: s. rõtslach; L.: MndHwb 2, 1840 (râdeslach)

rõdeslach (1), mnd., N.: nhd. »Ratslage«, vom Stadtrat veranlasste Festversammlung, Festlichkeit der Ratsherren; E.: s. rõt (1), lach (1); L.: MndHwb 2, 1841 (râdeslach), Lü 291a (radesbot/radeslach); Son.: örtlich beschränkt, rõdeslõgen (Dat. Pl.)

rõdeslitmõte, mnd., N.: nhd. »Ratsgliedmaß«, Mitglied des Stadtrats; E.: s. rõt (1), litmõte; L.: MndHwb 2, 1841 (râdeslitmâte); Son.: örtlich beschränkt, rõdeslitmõten (Pl.)

rõdeslǖde***, mnd., Pl.: nhd. Ratsleute, Berater (M.) (Pl.); Vw.: s. vȫr-; E.: s. rõden, lǖde (1); Son.: langes ü, langes ö
rõdesman, rõtsman, mnd., M.: nhd. »Ratsmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mensch mit beratender Funktion in einem Gremium bzw. einer Institution, Beirat des Ältermannes im St. Peterhof, Mitglied einer beratenden Versammlung mit Entscheidungsbefugnis, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Ratsherr, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (besonders einer Hansestadt); ÜG.: lat. consularis domini, consultor principis, consul, consultor, proconsul, senator, consultor civitatis; Hw.: s. rõdeman, rõdeshÐre, rõtman; E.: s. rõt (1), man (1); R.: sittende rõdesman: nhd. »sitzender Ratsmann«, dem amtierenden bzw. geschäftsführenden Stadtrat angehörender Ratsherr; L.: MndHwb 2, 1881f. (râtman, râdesman); Son.: mit Verwaltungsangelegenheiten Gerichtsangelegenheiten u. a. betraut

rõdesmÐdebesittÏre, rõdesmÐdebesittere, mnd., M.: nhd. »Ratsmitbesitzer«, Mitglied des Stadtrats; E.: s. rõt (1), mÐdebesittÏre, mÐde (2), besittÏre; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesmÐdebesittere); Son.: örtlich beschränkt

rõdesmÐdebörgÏremÐster, rõdesmÐdebörgermÐster, rõdesmÐdebörgermeister, mnd., M.: nhd. »Ratsmitbürgermeister«, Amtsgenosse eines Bürgermeisters; E.: s. rõt (1), mÐdebörgÏremÐster, mÐde (2), börgÏremÐster, börgÏre, mÐster; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesbörgermê[i]ster)

rõdesmÐdegeselle, rõtsmÐdegeselle, mnd., M.: nhd. »Ratsmitgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; E.: s. rõt (1), mÐdegeselle, mÐde (2), geselle; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesmÐdegeselle)

rõdesmÐdekumpõn, rõdesmÐdekompõn, mnd., M.: nhd. »Ratsmitkumpan«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; E.: s. rõt (1), mÐdekumpõn, mÐde (2), kumpõn; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesmÐdekumpân); Son.: rõdesmÐdekumpõnes, rõdesmÐdekumpõns (Gen. Sg.), rõdesmÐdekumpõne (Pl.), rõdesmÐdekompõn örtlich beschränkt

rõdesmÐdestælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratsmitstuhlbruder«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; E.: s. rõt (1), mÐdestælbræder, mÐde (2), stælbræder, stæl, bræder; L.: MndHwb 2, 1841 (râdes)

rõdesmeier, rõdesmeyer, mnd., M.: nhd. Pächter von Land im Besitz des (Hamburger) Rates; Q.: Ritzebüttler Reg. 20 (1577); E.: s. rõt (1), meier; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesmeyer); Son.: rõdesmeiern (Pl.), rõdesmeyern (Pl.), rõdesmeyer örtlich beschränkt

rõdesmÐninge, rõdesmÐininge, mnd., F.: nhd. Rechtsbelehrung durch den Stadtrat; Q.: Lüb. Urt. 4 374 (1297-1550); E.: s. rõt (1), mÐninge; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesmê[i]ninge); Son.: örtlich beschränkt

rõdesmÐster, rõdesmÐister, radismeyster, rõtesmÐster, ratesmÐister, mnd., M.: nhd. Vorsitzender des Stadtrats, Bürgermeister; E.: s. rõt (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 1841 (râdesmê[i]ster); Son.: rõdesmÐ[i]stere (Pl.), rõdesmÐ[i]steres (Pl.), rõtesmÐster und ratesmÐister örtlich beschränkt

rõdesmitvorwante, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadrats, Amtsgenosse im Stadtrat; Hw.: rõdesvorwante; E.: s. rõt (1), mit, vorwante; L.: MndHwb 2, 1842 (râdesmitvorwante); Son.: örtlich beschränkt, jünger, rõdesmitvorwanten (Pl.)

rõdespersæne, rõtspersæne, rõdesparsæne, readespersone, mnd., F.: nhd. Mitglied des Stadtrats, Ratsmitglied; E.: s. rõt (1), persæne (1); L.: MndHwb 2, 1842 (râdespersône); Son.: rõtspersæne örtlich beschränkt, rõdespersænen (Pl.), rõtspersænen (Pl.), rõdesparsænen (Pl.)

rõdesrõt, mnd., M.: nhd. Ergebnis einer Beratung, Beschluss des Stadtrats; E.: s. rõt (1); L.: MndHwb 2, 1842 (râdesrât); Son.: örtlich beschränkt

rõdesrecht, rõtesrecht, mnd., N.: nhd. Rechtsgrundlage für den Rat einer Stadt; E.: s. rõt (1), recht (1); L.: MndHwb 2, 1842 (râdesrecht); Son.: örtlich beschränkt, rõdesrechte (Pl.), rõtesrechte (Pl.)

rõdesschenke, rõtsschenke, mnd., M.: nhd. Wirt eines Schankraums einer Wirtschaft in städtischer Verwaltung; Hw.: s. rõtschenke; E.: s. rõt (1), schenke (1); L.: MndHwb 2, 1842 (râdesschenke); Son.: örtlich beschränkt, jünger, rõdesschenken (Pl.), rõtsschenken (Pl.)

rõdesschÐpe, rõtsschÐpe, mnd., M.: nhd. Ratsschöffe, Schöffe (vom Stadtrat bestimmt und gestellt); E.: s. rõt (1), schÐpe; L.: MndHwb 2, 1842 (râdesschêpe); Son.: örtlich beschränkt, jünger, rõdesschÐpen (Pl.), rõtsschÐpen (Pl.)

rõdessÐdel*, rõdesseddele, mnd., F.: nhd. »Ratssessel«, Sitzgelegenheit für Mitglieder des Stadtrats, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlung; E.: s. rõt (1), sÐdel (2); L.: MndHwb 2, 1842 (râdesseddele); Son.: örtlich beschränkt, rõdesseddelen (Pl.)

rõdessendebæde, radessendebode, rõdessendebõde, mnd., M.: nhd. Abgesandter des Rates einer Hansestadt zu Hansetagen und anderen Versammlungen, Abgesandter aus dem Rate zu einer Tagfahrt; E.: s. rõt (1), sendebæde; L.: MndHwb 2, 1842 (râdessendebôde); Son.: rõdessendebæden (Pl.), radessendeboden (Pl.), rõdessendebõden (Pl.)

rõdesspÐleman, mnd., M.: nhd. Musiker, Spielmann im Dienst des Stadtrats; E.: s. rõt (1), spÐleman; L.: MndHwb 2, 1842 (râdesspêleman); Son.: örtlich beschränkt

rõdesstant, rõtsstant, rõtstant, mnd., M.: nhd. Amt oder Würde eines Ratsherrn; E.: s. rõt (1), stant; L.: MndHwb 2, 1842 (râdesstant); Son.: jünger

rõdesstÐde, mnd., F.: nhd. »Ratsstätte«, Versammlung des Stadtrats, Sitzung des Stadtrats; E.: s. rõt (1), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 1842 (râdesstêde); Son.: örtlich beschränkt

rõdesstempel, mnd., M.: nhd. bei der Radherstellung verwendeter Rundkopfhammer; Q.: B. Ilsenbg. 2 468; E.: s. rõt (4), stempel; L.: MndHwb 2, 1842 (rõdestempel)

rõdesstæl, mnd., M.: nhd. Ratsstuhl, Sitz der Ratsherren im Rathaus, Sitz der Ratsherren in der Kirche, Ratsamt; Hw.: s. rõtstæl; E.: s. rõt (1), stæl; L.: MndHwb 2, 1842 (rõdesstôl)

rõdesstælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratstuhlbruder«, Amtsgenosse im Stadtrat, Mitglied des Stadtrats; Hw.: s. rõtstælbræder; E.: s. rõt (1), stælbræder; L.: MndHwb 2, 1886 (râtstôlbrôder); Son.: örtlich beschränkt

rõdesswæren, rõdeswæren, rõtswæren, radessworene*, radessworne, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadtrats, Ratsherr der nicht dem geschäftsführenden Kollegium bzw. dem sitzenden Rat angehört (in Braunschweig); Q.: Chr. d. d. St. 16 XL; E.: s. rõt (1), swæren; L.: MndHwb 2, 1842, (râdesswôren); Son.: örtlich beschränkt, rõdesswæren (Pl.), rõdeswæren (Pl.)

rõdestæl, mnd., M.: Vw.: s. rõtstæl; L.: MndHwb 2, 1842 (râdestôl)

rõdestælbræder, mnd., M.: Vw.: s. rõtstælbræder; L.: MndHwb 2, 1842 (râdesstôlbrôder)

rõdesvorwante, rõtsvorwante, rõtsvorwanter, rõdesvorwant, rõdesverwante, mnd., M.: nhd. »Ratsverwandter«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; Hw.: s. rõdesbewande; E.: s. rõt (1), vorwante; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesvorwante), Lü 291a (radesbot/radesvorwante); Son.: rõtsvorwanter jünger

rõdesvrouwe, rõtsvrouwe, mnd., F.: nhd. »Ratsfrau«, Ehefrau eines Ratsherren; Hw.: s. rõtvrouwe; E.: s. rõt (1), vrouwe; L.: MndHwb 2, 1840 ([rõdes]vrouwe); Son.: rõdesvrouwen (Pl.)

rõdesvrünt, rõtsvrünt, rõtsvrönt, mnd., M.: nhd. »Ratsfreund«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; E.: s. rõt (1), vrünt; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesvrünt); rõdesvründes (Gen. Sg.), rõdesvründe (Pl.)

rõdeswõpe*, rõdeswõpen, rõtswõpen, mnd., N.: nhd. Abzeichen des Stadtrats, Wappen des Stadtrats; Q.: J. Brandis 134 (1528-1609); E.: s. rõt (1), wõpe; L.: MndHwb 2, 1842 (râdeswõpen); Son.: örtlich beschränkt, jünger, zur Qualitätskennzeichnung auf Edelmetall geschlagen

rõdeswÆn, mnd., M.: nhd. für die Mitglieder des Stadtrats beschaffter Wein; Q.: Reval KR 2 480 (1432-1463); E.: s. rõt (1), wÆn; L.: MndHwb 2, 1843 (râdeswîn); Son.: örtlich beschränkt

rõdeswÆs, mnd., Adv.: Vw.: s. rõdeswÆse (2); L.: MndHwb 2, 1842 (râdeswîs), Lü 291a (radeswîs[e])

rõdeswische, mnd., F.: nhd. Landstück oder Wiese im Besitz des Stadtrats; Q.: Nd. Mitt. 19/21 140; E.: s. rõt (1), wische; L.: MndHwb 2, 1843 (râdeswische); Son.: örtlich beschränkt

rõdeswÆse (2), rõdewÆs, rõdewÆs, mnd., Adv.: nhd. in beratender Funktion, in Bezug auf das Ratsamt, in beratender Versammlung, geheim, verschwiegen; Hw.: s. wÆse; E.: s. rõt (1), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 1843 (râdeswîse)

rõdeswÆse (1), radeswise, mnd., F.: nhd. »Ratsweise«, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2) des Vorgehens des Rates; E.: s. rõt (1), wÆse (1); R.: in radeswÆse: nhd. geheim, in Geheimhaltung, in Verschwiegenheit; L.: MndHwb 2, 1843 (râdeswîse), Lü 291a (radeswîs[e])

rõdeswæren, mnd., M.: Vw.: s. rõdesswæren; L.: MndHwb 2, 1843 (râdeswæren)

rõdevelge, mnd., F.: nhd. Radfelge, Kreissegment des Radkranzes; ÜG.: lat. absis, curvatura rotae; Hw.: s. ratvelge; I.: Lüt. lat. curvatura rotÏ?; E.: s. rat (1), velge; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdevelge); Son.: ratvelge (Pl.)

rõdevrõgen, mnd., sw. V.: nhd. um Rat fragen, Rat suchen, sich beraten (V.); ÜG.: lat. consulere; Hw.: s. rõtvrõgen; E.: s. rõt (1), vrõgen (1); L.: MndHwb 2, 1832 (râdevrâgen)

rõdevrünt*, radevrunt, mnd.?, N.: nhd. »Ratfreund«, Ratsmitglied; E.: s. rõt (1), vrünt; L.: Lü 291a (radesbot/radevrunt); Son.: auch nicht mitregierende Ratsmitglieder

rõdewant*, radewant, mnd.?, N.: nhd. Zeug das zur Gerade (F.) (2) gehört; E.: s. rõde (2), want (4); L.: Lü 291a (radewant)

rõdewerk, rõdewark, ratwerk, mnd., N.: nhd. Erzeugnisse eines Stellmachers, Zubehörteil für die Radherstellung; E.: s. rõt (4), werk; L.: MndHwb 2, 1843 (rõdewerk)

rõdewÆs, mnd., Adv.: Vw.: s. rõdeswÆse (2); L.: MndHwb 2, 1843 (râdeswîse)

rÚ-d-fÏst, rÚ-d-fest, ae., Adj.: nhd. entschieden, entschlossen, weise, überlegt; E.: s. rÚ‑d (1), fÏst; L.: Hall/Meritt 277a, Lehnert 169a, Obst/Schleburg 320a

rÚ-d-fest, ae., Adj.: Vw.: s. rÚ‑d-fÏst

rõ-d-frõg-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. um Rat fragen; ne. ask a person's advice; ÜG.: lat. consilio uti LW; Hw.: vgl. as. rõdfrõgon*, ahd. rõtfrõgæn; Q.: LW (1100); I.: Lüs. lat. consilio uti; E.: s. rõ‑d*, *frõg-en?; B.: LW (radfragen) radfragoda 84, 6 (z. T. mhd.)

rõ-d‑frõg‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. um Rat fragen; ne. ask (V.) for advice; ÜG.: lat. consulere GlPW; Hw.: vgl. ahd. rõtfrõgæn; anfrk. *rõdfrõgen?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. rõd, frõgon; W.: mnd. rõt vragen, sw. V., um Rat fragen; B.: GlPW 1. Pers. Pl. Präs. Konj. rádfrágon consulamus Wa 96, 20a = SAGA 84, 20a = Gl 2, 582, 15

rõ-d-geª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. rõ-d-geª-o*

rÚ-d-geof-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. rÚ‑d-gief-a

rõ‑d‑gev‑o* 3, rõ-d-geª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Regierer, Herrscher; ne. adviser (M.), ruler (M.); ÜG.: lat. (iudex) H, (praeses) H; Hw.: vgl. ahd. rõtgebo (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. iudex, Lbd. lat. praeses?; E.: s. rõd, *gevo; W.: mnd. rõtgeve, M., Ratgeber; B.: H Nom. Sg. radgebo 627 M, 5128 M, radgeªo 627 C, radgiªo 5128 C, Akk. Sg. radgebon 1961 M C; Kont.: H uuas thar râdgeªo Pilatus uuas he hêten 5128; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 45, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 59 (zu H 5128)

rÚ-d-gief‑a, rÚ-d-geof‑a, rÚ-d-gyf-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Konsul; Hw.: vgl. afries. rÐdjeva, as. rõdgevo*, ahd. rõtgebo; E.: s. rÚ‑d (1), gief-a; L.: Hall/Meritt 277a

rÚ-d-gyf-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. rÚ‑d-gief-a

*radi?, ahd., Adj.: Vw.: s. gi‑; E.: germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866

*rõ‑d‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *rõti? (2) (st. N. ja); E.: s. rõdan (1)

rõŒ-i, an., sw. M. (n): nhd. Eber; Hw.: s. raŒ-r (1), rÏŒ-a, r�Œ-r (1); L.: Vr 431a; (germ. *wrÐþan)

rÏ-Œ-i, an., N.: nhd. Macht, Herrschaft; Hw.: s. rõ‑Œ; E.: s. rõ‑Œ; L.: Vr 456a

ra-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. re-th-ia

râ-d-ia, afries., sw. V. (2): nhd. ordnen, bereiten; ne. put in order; Hw.: s. re-d‑a; vgl. an. reiŒa (2), ae. *rõdian, ahd. *reiten?; E.: germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Hh 85a, Hh 170

*rõ-d‑ian, ae., sw. V. (1?): nhd. rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *rõ‑d (2); vgl. an. reiŒa (2), afries. râdia (1), ahd. *reiten?; E.: germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Hh 252

rÚd-ic, rÐd-ic, ae., st. M. (a): nhd. Rettich; Hw.: vgl. as. rÐdih*, rÐdich*, rÐdik*, rõdih*, ahd. ratih, retih*; E.: germ. *radik‑, M., Rettich; s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; L.: Hh 253

rõdich, radich, mnd.?, Adj.: nhd. sparsam, mäßig, Rat erteilend; Vw.: s. ein-, snel-, vȫr-, wol-; E.: s. rõt, ich (2); L.: Lü 291a (radich); Son.: langes ö
rõdichÐt*, rõdicheit, radicheit, mnd.?, F.: nhd. Sparsamkeit; ÜG.: lat. compendium, compendii ratio; E.: s. rõt, hÐt (1); L.: Lü 291a (radicheit)

rõdie, rõie, mnd., M.: nhd. Strahl, Sonnenstrahl; I.: Lw. lat. radius; E.: s. lat. radius, M., Stab, Stäbchen, Stecken (M.), Speiche, Weberschiffchen, Strahl; s. idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167?; s. mnl. raey; L.: MndHwb 2, 1843 (rõdie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rõd-ih*, rõdich*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rÐdih*

*radik-, germ., M.: nhd. Rettich; ne. radish; RB.: ae., as., ahd.; I.: Lw. lat. rõdix; E.: s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: ae. rÚd-ic, rÐd-ic, st. M. (a), Rettich; W.: as. rÐd‑ih* 1, rÐd‑ich*, rÐd‑ik*, rõd‑ih*, st. M. (a?, i?), Rettich; mnd. redik; W.: ahd. ratih 36, retih*, st. M. (a?, i?), Rettich; mhd. retich, st. M., Rettich; nhd. Rettich, M., Rettich, DW 14, 828

rõdik, mnd., M.: Vw.: s. rÐdik; L.: MndHwb 2, 1843 (râdik)

rÚ-d-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Lesen, Lesung, Lektion, Erzählung; Vw.: s. bæc‑; E.: s. rÚ-d-an (1); L.: Hall/Meritt 277a, Obst/Schleburg 320a

rõdinge, radinge, mnd., F.: nhd. Beschluss, Rechtsentscheid, Rat; Vw.: s. vor-; E.: s. rõden (1), rõt (1), inge; L.: MndHwb 2, 1843 (râdinge), Lü 291a (radinge); Son.: örtlich beschränkt

rÏŒ-ing-r, an., st. M. (a): nhd. Text, Lektion; I.: Lw. ae. rÚding; E.: s. rÚding, st. f. (æ), Lesen, Lektion, Erzählung; s. an. rõ-Œ-a; L.: Vr 456a

rÚd‑inn, ae., st. F. (æ?): Vw.: s. rÚd‑isn

rõdÆren, mnd., sw. V.: nhd. radieren, Eintragungen in einem Schriftstück löschen; I.: Lw. lat. radere; E.: s. lat. radere, V., scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1843 (râdîren); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

radÆs, mnd., N.: nhd. eine kleine Rettichsorte, Radieschen; Hw.: s. radÆssõt, radÆswörtel; I.: Lw. lat. radicula?; E.: s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; vgl. idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; s. mnl. radijs; L.: MndHwb 2, 1843 (radîs); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rõ‑d‑isli 1, as., st. N. (ja): nhd. Rätsel (N.); ne. riddle (N.); ÜG.: lat. problema GlP; Hw.: s. rõdan; vgl. ahd. *rõtisli? (st. N. ja); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel (N.); vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; B.: GlP Nom. Sg. radisli problema Wa 75, 26a = SAGA 122, 26a = Gl 1, 384, 22

rõ‑d‑islo* 4, rÐ‑d‑ilsa, as., sw. M. (n): nhd. Rätsel (N.); ne. riddle (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, GlPW, parabola Gl, problema Gl, propositio Gl; Hw.: s. rõdan; vgl. ahd. *rõtislo? (sw. M. n); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723), Gl (Rom Biblioteca Vaticana Pal. lat. 288), GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. aenigma?; E.: s. rõdisili; B.: GlPW Akk. Pl. radíslon (per) enigmata Wa 92, 20b = SAGA 80, 20b = Gl 2, 578, 15, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723) zeradislen parabolam, propositionem SAGA 45, 15 = Gl 1, 713, 15, Gl (Rom Biblioteca Vaticana Pal. lat. 288) radilsa enigma (= pepones, aenigmata) SAGA 244, 27 = Gl 4, 259, 27, iº redlssa (= im Kontext) problema, proposicio SAGA 244, 4 = Gl 4, 263, 4

rÚd‑isn, rÚd‑inn, ae., st. F. (æ?): nhd. Dolde; ÜG.: lat. (pactio) Gl; E.: s. germ. *rÐdwæ‑, *rÐdwæn, *rÐdwa‑, *rÐdwan, *rÚdwæ‑, *rÚdwæn, *rÚdwa‑, *rÚdwan, Sb., Rade; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Hh 253

rõd‑is‑æn* 3, rõd‑is‑s‑on, as., sw. V. (2): nhd. raten, vermuten; ne. guess (V.); ÜG.: lat. conicere GlP, coniectare GlP; Hw.: vgl. ahd. rõtissæn* (sw. V. 2); Q.: GlP (1000); E.: s. rõdan (1); B.: GlP Inf. radisson conjicere Wa 80, 14b = SAGA 127, 14b = Gl 2, 759, 19, Wa 82, 1b = SAGA 129, 1b = Gl 2, 261, 5, radisson coniectare Wa 84, 23b = SAGA 131, 23b = Gl 2, 496, 35

radÆssõt, rodÆssõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) des Radieschens, Samen (M.) des Radieschens; ÜG.: lat. seminum raphani; Q.: Hamb. Apoth. O. (1586) C3; E.: s. radÆs, sõt (1); L.: MndHwb 2, 1843 (radîssât); Son.: örtlich beschränkt, jünger

radÆswörtel, rodÆswörtel, mnd., F.: nhd. Wurzelknollen des Radieschens; Q.: Hamb. Apoth. O. (1586) A 3; E.: s. radÆs, wortel; L.: MndHwb 2, 1843 (radîswörtel); Son.: örtlich beschränkt, jünger, radÆswörtlen (Pl.), rodÆswörtlen (Pl.)

*rÚ-d‑l-an, ae., Sb. Pl.: Vw.: s. ge‑; E.: s. rÚ-d-e (4); L.: Hh 253

rÚ-d-léa-s, ae., Adj.: nhd. »ratlos«, schlecht beraten, unklug, hilflos; Hw.: vgl. ahd. rõtlæs*, afries. rÐdlâs; E.: s. rÚ‑d (1), léa‑s (1); L.: Hall/Meritt 277a

rÚ-d-lic, ae., Adj.: nhd. ratsam, nützlich, weise; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. afries. rÐdelik; E.: s. rÚ‑d (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 277a

rÚ-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. ratsam, nützlich, weise; Vw.: s. un‑; E.: s. rÚ‑d-lic; L.: Hall/Meritt 277a

*rÚ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *rÚ‑d-n’s‑s

*rÚ-d-n’s-s, *rÚ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. õ‑n‑; E.: s. *rÚ-d‑e (6), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 22b

rõŒn-ing, an., st. F. (æ): nhd. Deutung, Auslegung, Züchtigung, auferlegte Strafe; ÜG. lat. disciplina; L.: Baetke 484

rado (2) 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Lolch, Rade, Kornrade, Unkraut; ne. corncockle; ÜG.: lat. lolium Gl, zizania Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rad (1), rato

rado (1) 14, hrado, ahd., Adv.: nhd. schnell, gewandt, rasch, sofort; ne. quickly; ÜG.: lat. (accelerat) Gl, celeriter Gl, contissime (.i. continentissime) Gl, continuo Gl, cursu veloci (= rado loufti) Gl, (efficacior) Gl, efficaciter Gl, (ocior) Gl, quantocius (= sæ rado) Gl, protinus Gl; Q.: Gl (2. Viertel 8. Jh.), N, PN, Psb; E.: germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; s. ahd. rad (2); s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: s. mhd. rade, Adj., schnell; Son.: Tgl14 = Glossen zum Echternacher Evangeliar (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9389) (2. Viertel 8. Jh.)

rado* (3) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Rad, Scheibe (F.); ne. disk, slice (N.), wheel (N.); ÜG.: lat. (radius) Gl; Vw.: s. knio‑; Q.: Gl (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. rad (1)

rad‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Rade, Raden; ne. weeds (N. Pl.), cockle (N.); ÜG.: lat. lolium GlTr; Hw.: s. radan*; vgl. ahd. rato (2) (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: s. mnd. radel, F., Rade, Hederich; B.: GlTr Nom. Sg. rado lolium SAGA 355(, 10, 34) = Ka 145(, 10, 34) = Gl 4, 204, 45 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

*radæ, germ., st. F. (æ): nhd. Reihe; ne. row (N.); RB.: an., mnd.; E.: s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: an. r-‡-Œ, st. F. (æ), Reihe, Moräne; W.: mnd. rat, F., Reihe, Reihenfolge; L.: Falk/Torp 337

rÚ-d-o, ae., F.: nhd. Lesung; ÜG.: lat. lectio Gl; Hw.: s. rÚ-d‑e (3); E.: s. rÚ-d‑an (1); L.: Hh 253

*rõ-d‑od, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *rõ‑d (3); E.: s. *rõ-d-ian; L.: Hh 252

rad-o-r, ae., st. M. (a): Vw.: s. rod-o‑r

radorÆfi* 1, ahd., Adj.: nhd. schnell reifend, früh reif; ne. ripening soon; ÜG.: lat. cito maturescens? Gl, (preciae) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. cito maturescens; E.: s. rado (1), rÆfi

raŒ-r (1), an., st. M. (a): nhd. Schlange, Umschlinger; L.: Vr 431a

*rõ‑Œ-r (2), an., Adj.: nhd. beratend?; Hw.: s. auŒ-r, kald‑, rõŒ; E.: germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., geschickt; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 431a

râd‑ran-d 1 und häufiger?, râd‑ron-d, râd-e-ran‑d, râd-e-ron-d, afries., st. M. (a): nhd. Rotrand, roter Rand, roter Wundrand, Verletzung; ne. red edge (N.), wound (N.); Q.: E, H; E.: s. râd, ran‑d; L.: Hh 85a

radr‑e, ae., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. bovestra Gl; E.: ?; L.: Hh 252

râd-ron-d, afries., st. M. (a): Vw.: s. râd-ran‑d

radskÆba* 1, radsciba*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Radscheibe«, Reifen, Rad; ne. circle (N.); ÜG.: lat. trochus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. trochus?; E.: s. rad (1), skÆba

rõ‑dumb-l-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. rõ-r‑a‑dumb‑l‑a

rad-ur* 3, as., st. M. (a): nhd. Himmel; ne. sky (N.); ÜG.: lat. caelum H; Hw.: vgl. ahd. *ratur? (st. M. a); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. caelum?; E.: germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; B.: H Dat. Sg. radura 990 M P, radore 990 C, radura 990 P, radure 5797 C, Gen Dat. Sg. radura Gen 313; Kont.: H quam thar uuord fon himile hlûd fon them hôhon radura 990; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 337, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315

*radura-, *raduraz?, germ., st. M. (a): nhd. Himmel; ne. sky; RB.: an., ae., as., ahd.; E.: vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: an. r‡Œ-ul-l (1), st. M. (a), Strahlenkranz, Sonne; W.: ae. rod-o-r, rad-o-r, st. M. (a), Äther, Himmel; W.: as. rad-ur* 3, st. M. (a), Himmel; L.: Falk/Torp 337

rõ-Œ-ve-nd-i, an., F.: nhd. Rechtschaffenheit, Redlichkeit, Gewissenhaftigkeit; E.: s. *rõ‑Œ‑r, *ve-nd-i?; L.: Baetke 481

*radwæ-, *radwæn, *radwa‑, *radwan, germ., sw. M. (n): nhd. Rade, Raden; ne. corn-cockle?; RB.: as., ahd.; E.: s. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: as. rad‑o 1, sw. M. (n), Rade, Raden; s. mnd. radel, F., Rade, Hederich; W.: s. as. rad-an* 2, st. M. (a?), Rade, Raden; s. mnd. radel, F., Rade, Hederich; W.: ahd. rato (2) 12, ratto, sw. M. (n), Rade, Raden, Kornrade, Lolch, Ackerschwarzkümmel; mhd. rate, sw. M., Rade, Raden, Unkraut im Korn; s. nhd. Rade, M., F., Rade, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43; W.: s. ahd. ratan 63, st. M. (a), Raden, Rade, Unkraut, Lolch, Kornrade; mhd. raten, st. M., Raden, Rade, ein Unkraut im Korn; nhd. Raden, st. M., Raden, Rade; L.: Falk/Torp 337

rõe, mnd., M.: Vw.: s. rõ (1); L.: MndHwb 2, 1844 (râe)

raem-kor-f, afries., st. M. (a): Vw.: s. hram-kor‑f

*raf-, germ., Sb.: Vw.: s. *ref‑

*raf-, germ., V.: Vw.: s. *rab‑

raf*** (2), mnd., Sb.: nhd. eine Pflanze?, Laich?; Vw.: s. lungen-, poggen-; E.: ?

raf, an., st. N. (a): nhd. Bernstein; L.: Vr 431b

raf (1), mnd., M.: nhd. abgeschnittene und gesalzene und getrocknete Rückenflossen und Afterflossen des gedörrten Heilbutts, Heilbutt; E.: s. an. rav; L.: MndHwb 2, 1844 (raf), Lü 291a (raf)

rõf, rõf-r, an., st. N. (a): nhd. Sparrendach, Dachstuhl, Dachraum; Hw.: s. raf-r, rap‑t-r, refŒ-i, rjõf-r, ræf-a, rÏf-r; E.: germ. *rÐfa‑, *rÐfam, st. N. (a), Sparren, Sparrendach; s. idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; L.: Vr 431b

*rÚf, ae., Sb.: Vw.: s. ge‑; E.: s. r’f-s-an; L.: Hh 253

râ-f 50 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. Raub, Pfändung, unberechtigte Besitznahme; ne. robbing (N.), confiscation, occupation; ÜG.: lat. rapÆna L 17, AB (96, 24), (violentus) L 17; Vw.: s. al-t-er‑, dÆk‑, fen‑, hâ‑, hal‑s‑, hand‑, hâv-ed‑, hrê‑, hð‑s‑, korn‑, lan‑d‑, lÆk‑, nacht‑, nê‑d‑, not‑, ov-er-sket‑t‑, plæch‑, qui‑k‑, skõk‑, sket‑t‑, skip‑, thiõf‑, ‑delf-t‑a, ‑et-t‑a, ‑et-t-ene, ‑fre-th‑o, ‑ger-s-inge, ‑gæd, *‑lik, ‑lik-e, ‑mÐ-th, ‑rêd, ‑ske‑r‑d, ‑ske‑t-t‑ene, ‑tre-d-ene, ‑wer-e; Hw.: vgl. got. *rauba, ae. réaf, as. *rôf, ahd. roub*; Q.: R, B, E, H, W, S, L 17, AB (96, 24); E.: germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nfries. roaf; W.: saterl. rawe; L.: Hh 85a, Rh 983a

*rafa-, *rafaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Streifen (M.), Fetzen (M.); ne. lump; RB.: an.; E.: s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; W.: an. raf-r, st. M. (a), getrockneter Streifen (M.) Heilbutt; L.: Falk/Torp 337

*rÚ-f‑an, ae., sw. V.: nhd. einhüllen; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. rõ-f‑ian; E.: germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 253

râ-f‑delf-t, afries., sw. M. (n): Vw.: s. râ‑f‑delf‑t‑a

râ-f‑delf‑t-a 3, râ-f‑del‑t-a, râ-f-delf-t, afries., sw. M. (n): nhd. unrechtmäßiges Graben (N.); ne. unlawful digging (N.); Q.: S, W; L.: Hh 85a, Hh 145b, Hh 170, Rh 984a

râ-f‑del-t-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. râ‑f‑delf‑t‑a

rõfe, mnd., Sb.: nhd. Gerippe, Skelett; Hw.: s. rÐf; Q.: Dief. 22b; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1844 (rõfe); Son.: örtlich beschränkt

rõfe, mhd., sw. M.: nhd. »Rader«, Sparren (M.), Dachsparren; Hw.: s. rõve; E.: ahd. rõfo* 35, rõvo, sw. M. (n), Sparren (M.), Balken; s. germ. *ref‑, Sb., Pfahl, Sparren (M.); idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; W.: nhd. (ält.) (dial.) Rafe, M., Sparren (M.), Dachsparren, DW 14, 54; L.: Lexer 163c (rõfe)

rõfelwort, mnd., F.: nhd. Runkelrübe; Q.: Garde der Suntheit i 2 (1492); E.: s. râfe, wort (2); L.: MndHwb 2, 1844 (rõfelwort); Son.: örtlich beschränkt

rafen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. rapfen*

râ-f‑er‑d 3, râ-f-er-ed, afries., Sb.: nhd. unberechtigtes Pflügen, unerlaubtes Pflügen; ne. unlawful ploughing (N.); Q.: S, W; E.: s. râ‑f, *er‑d; L.: Hh 85a, Hh 170, Rh 984a

râ-f-er-ed, afries., Sb.: Vw.: s. râ‑f-er‑d

*rafes?, germ.?, N.: nhd. Züchtigung, Tadel; ne. flogging (N.), reproach (N.); E.: s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865

râ-f-et-t-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. räuberisch abweiden; ne. graze (V.) unlawfully; E.: s. râ‑f, et-t‑a; L.: Hh 22b

râ-f‑et-t‑ene 1, afries., F.: nhd. unberechtigtes Weiden (N.), räuberisches Abweiden; ne. unlawful grazing (N.); Q.: W, AA 13; E.: s. râ‑f-et-t‑a; L.: Hh 85a, Rh 984a, AA 13

raffe, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: BDan (um 1331) (FB raffe); E.: s. raffen; W.: nhd. DW-

raffel, mhd., Sb.: nhd. Raffel (F.) (2), Flachskamm; ÜG.: lat. (tradulus) Gl; Q.: OvW, Gl (14. Jh.); E.: s. raffen (1); W.: nhd. Raffel, F., Raffel (F.) (2), Gerät zum Abstreifen von Beeren, DW 14, 55; L.: Glossenwörterbuch 470b (raffel), Kluge s. u. Raffel 2

raffelen*, raffeln, mhd., sw. V.: nhd. lärmen, klappern, schelten; Q.: Lexer (13. Jh.); E.: s. raffen (?); W.: nhd. (ält.) raffeln, sw. V., klappern, DW 14, 56; L.: Lexer 163c (raffeln)

raffeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. raffelen*

raffen (1), reffen, mhd., sw. V.: nhd. zupfen, rupfen, raufen, raffen, eilig an sich reißen; Vw.: s. abe-, ent-; Q.: BDan, Cranc (FB raffen), Helbl, Teich, Wigam (um 1250?); E.: vgl. germ. *hrap-, *hrÐp‑, V., scharren, berühren; idg. *skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: s. nhd. raffen, V., raffen, DW 14, 57; R.: zesam raffen: nhd. zusammenraffen, zusammenbinden; L.: Lexer 163c (raffen), Kluge s. u. raffen

raffen (2), mhd., st. N.: nhd. Getöse; Q.: JvFrst2 (FB raffen); E.: s. raffen (1); W.: nhd. Raffen, N., Raffen (N.), DW 14, 57; L.: Hennig (raffen)

râ-f-fer-d, afries., st. M. (u): Vw.: s. râ‑f-fre-th‑o*

raffert, mnd., M.: Vw.: s. rafter; L.: MndHwb 2, 1844 (raffert); Son.: rafferde (Pl.)

*raffæn, *hraffæn, lang., sw. V. (2)?: nhd. raffen; ne. snatch (V.); Hw.: s. ahd. *raffæn?; Q.: obwald. raffar, rauben, engad. raffer, rauben, toskan. raffare, rauben, piemont. rafè, packen, cremon. raffaa, packen, usw.

*raffæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: s. lang. *raffæn; Q.: s. Kluge, s. v. raffen

râ-f-fre-th-o* 2, râ-f-fer-d, afries., st. M. (u): nhd. »Raubfriede«, Friedensbuße wegen Raubes; ne. fine (N.) for robbery; Q.: W; E.: s. râ‑f, fre-th‑o; L.: Hh 31a, Hh 85a, Hh 170, Rh 984a

​râ-f‑ger-s‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Raubweide, unerlaubtes Weiden (N.); ne. unlawful grazing (N.); Q.: AA 57; E.: s. râ‑f, ger-s-inge; L.: AA 57

râ-f‑gæd 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Raubgut; ne. robbed goods (Pl.); E.: s. râ‑f, gæd (1); L.: Hh 145b

rafhæn, mnd., N.: Vw.: s. raphæn; L.: MndHwb 2, 1844 (rafhôn)

*rõ-f‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wickeln; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. *rÏ-f‑an; E.: germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 254

*rafisjan, germ., sw. V.: nhd. tadeln, züchtigen; ne. blame (V.), flog; RB.: an., ae., as., as., ahd.; E.: s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; W.: an. ref-s-a, rep-s-a, sw. V. (1), züchtigen, strafen; W.: ae. r’f-s-an, r’p-s-an, r’s-p-an, sw. V. (1), tadeln; W.: as. rep-sian* 1, sw. V. (1a), strafen, tadeln; W.: s. as. rip‑son* 1, h‑rip‑son* 1, sw. V. (2), schelten, tadeln; W.: ahd. refsen 36, sw. V. (1a), tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, drohen, schlagen; L.: Falk/Torp 338

*rafjan, germ.?, sw. V.: nhd. tadeln, züchtigen; ne. blame (V.), flog; RB.: mhd..; E.: s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; W.: mhd. reffen (1), sw. V., strafen, tadeln, schelten, züchtigen; L.: Falk/Torp 338

*râ-f‑lik, afries., Adj.: nhd. raublich; ne. robbing (Adj.); Vw.: s. un‑; Hw.: s. râ‑f-lik-e; E.: s. râ‑f, ‑lik (3); L.: Hh 119a, Rh 1105b

râ-f-lik-e 1, afries., Adv.: nhd. »raublich«, unberechtigterweise; ne. unlawfully; Vw.: s. un‑; Q.: R; E.: s. *râ‑f-lik; L.: Hh 85a, Rh 984a

râ-f‑mÐ-th 1, afries., N.: nhd. »Raubmahd«, unberechtiges Mähen; ne. unlawful mowing (N.); Q.: S; E.: s. râ‑f, mÐ‑th; L.: Hh 85a, Hh 167, Hh 170, Rh 984a

r-Ïfn-an?, ae., sw. V.: nhd. ausführen, vollenden, erdulden, ertra​gen, gedenken, erwägen; ÜG.: lat. sustinere Gl; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. efn‑an (2)?; E.: s. õr-Ïfn-an; L.: Hh 253

*r-Ïfn‑ed‑lic, ae., Adj.: nhd. erträglich; Vw.: s. un‑õ‑; Hw.: s. *r‑Ïfn‑an, *r‑Ïfn‑en‑d‑lic; E.: s. õr‑, ef-n-an (2), lic; L.: Gneuss Lb Nr. 140

*r-Ïfn‑en-d‑lic, r‑Ïfn‑ien‑d‑lic, ae., Adj.: nhd. erträglich; Vw.: s. un‑õ‑; Hw.: s. *r‑Ïfn‑ed‑lic; E.: s. õr‑, ef-n-an (2), lic; L.: Gneuss Lb Nr. 140 -

*r-Ïfn‑ien-d‑lic, ae., Adj.: Vw.: s. *r‑Ïfn‑en‑d‑lic

rõfo* 35, rõvo, ahd., sw. M. (n): nhd. Sparren, Balken; ne. board (N.); ÜG.: lat. asser Gl, caprius Gl, (laquearium) G, (lucta) Gl, (luctans)? Gl, (pars tabulati)? Gl, (tholus) Gl, tigillum Gl, tignum Gl, tinnus Gl; Hw.: s. girõfætÆ*; vgl. as. refter*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), PN; E.: germ. *ref‑, Sb., Pfahl, Sparren; idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; W.: mhd. rõfe, sw. M., Sparren, Dachsparren; nhd. (ält.) Rafe, M., Sparren, Dachsparren, DW 14, 54

*rõfætÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

raf-r, an., st. M. (a): nhd. getrockneter Streifen Heilbutt; Hw.: s. ref-ill (1), ref-sa, rõf; E.: germ. *rafa‑, *rafaz, st. M. (a), Streifen (M.), Fetzen (M.); s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Vr 431b

rõf-r, an., st. N. (a): Hw.: s. rõf

râ-f-rêd 1, afries., st. F. (æ): nhd. »Raubritt«, räuberische Benutzung eines Pferdes; ne. unlawful riding (N.) of a horse; Q.: W; E.: s. râ‑f, *rêd (1); L.: Hh 85b, Rh 984a

rÏfs‑, ae.: Vw.: s. refs‑

rafset*, refset*, rafst..., raft..., mhd., sw. V. (Part. Prät.): Vw.: s. ge-; E.: s. refsen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rafst)

râ-f-ske-r-d 1, afries., Sb.: nhd. unberechtigtes Kornschneiden, unerlaubtes Weiden; ne. unlawful cutting (N.) of corn; Q.: S; E.: s. râ‑f, ske‑r‑d (1); L.: Hh 85a, Hh 170, Rh 984a

râ-f‑ske-t-t‑ene 1, afries., F.: nhd. »Raubschüttung«, unberechtigtes Ein​sperren von Vieh; ne. unlawful capture (N.) of cattle; Q.: AA 23; E.: s. râ‑f, ske‑t-t‑ene; L.: Hh 85a, Hh 170, AA 23

rafslich***, mhd., Adj.: nhd. scheltend, erzürnt; E.: s. refzen, refezen (?); W.: nhd. DW-

rafslÆche, mhd., Adv.: nhd. scheltend, erzürnt; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. refzen, refesen (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (rafslÆche), Hennig (rafslÆche)

rafsunga 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Tadel, Züchtigung, Schelte, Schelten, Widerrede, Bestrafung; ne. blame (N.), chastisement; ÜG.: lat. animadversio Gl, calumnia Gl, castigatio B, correptio Gl, increpatio B, (intentare) Gl, invectio Gl, (minitare) Gl, percussio Gl, redargutio Gl, virga Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. castigatio?; E.: s. refsen; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

*raft‑, germ.: Q.: PN (2. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 588 (Rapt?)

rafter, raffer, reffer, rachter, rechter, rechtre, raster, mnd., M., N.: nhd. langes Stück Bauholz oder Balken, kleiner (unbehauener) Balken, große Latte zum Dach oder Schiff oder Geländer (vier bis fünf Fuß lang und fünf bis sechs Zoll [M.] [1] breit und ein Fuß dick), ein Landmaß?; E.: s. mengl. raff; L.: MndHwb 2, 1844 (rafter), Lü 291b (rafter); Son.: reffer und rechtre örtlich beschränkt

rÏf-ter, ae., st. M. (a)?: nhd. Sparren, Balken; ÜG.: lat. ames Gl, tignum; E.: s. germ. *rÐfa‑, *rÐfam, st. N. (a), Sparren, Sparendach; germ. *raptra‑, *raptraz, st. M. (a), Stock, Sparren, Balken; vgl. idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; L.: Hh 253

raft-jan, an., sw. V.: Hw.: s. rept-a (2)

raf-t-r, an., st. M. (a): Hw.: s. rap‑t-r

râ-f-tre-d-ene 1, afries., F.: nhd. »Raubzertreten«, Raub durch Zertreten, Raub durch unberechtigtes Niedertreten von Getreide; ne. destruction of another person's crops; Q.: AA 21; E.: s. râ‑f, *tre-d-ene; L.: Hh 145b, AA 21

râ-f‑wer‑e 1, afries., F.: nhd. »Raubgewere«, unberechtigtes Besitzen; ne. unlawful possession; Q.: Jur, AA 9; E.: s. râ‑f, wer-e (2); L.: Hh 85b, Hh 170, Rh 984a, AA 9

rafzelen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Raffen; Vw.: s. wider-; E.: s. raffen (1); W.: nhd. DW-

rafzelen*** (1), mhd., V.: nhd. raffen; Vw.: s. wider-; E.: s. raffen (1); W.: nhd. DW-

*raga-, *ragaz, *raha‑, *rahaz, germ.?, Adj.: nhd. steif; ne. stiff; RB.: mhd.; Hw.: s. *ragÐn; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: mhd. rach, Adj., rauh, steif; L.: Falk/Torp 335

raga (1) 1, ahd., F.?: nhd. Osterluzei; ne. birthwort; ÜG.: lat. aristolochia Gl, malum terrae Gl; Q.: Gl (9. Jh.)

raga* (2), ahd., sw. F. (n): Vw.: s. raha

*rag‑an?, as., st. M. (a): Vw.: s. *r’gin

*ragana‑, *raganam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *ragina‑

ragõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Unbesonnener; ne. rash person; ÜG.: lat. (temerarius) (M.) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. temerarius (M.); E.: s. rahanen?

rõge***, mnd., Sb.: nhd. Ziegel?; Vw.: s. kap-; E.: ?

rõ-g-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. rÚ-g‑e (1)

*rÚ-g-e (2), ae., sw. F. (n): nhd. Muskel; Vw.: s. ‑réos-e; E.: s. germ. *raigjan, sw. V., steif machen; vgl. idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: Hh 253

rÚ-g-e (1), rõ-g-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rehkuh, Ricke, Hinde; Hw.: s. rõ-h‑a; E.: germ. *raigjæ‑, *raigjæn, sw. F. (n), Ricke, Reh; s. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; L.: Hh 253

rõgebe, rõgeve, mhd., sw. M.: Vw.: s. rõtgebe

ragehüffe, mhd., Adj.: nhd. mit emporstehenden Hüften, breithüftig, hochbeinig; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ragen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (ragehüffe), Hennig (ragehüffe)

ragen, regen, mhd., sw. V.: nhd. in die Höhe stehen, ragen, ragen aus, ragen durch, ragen über, hervorragen; Vw.: s. hervüre-*, ðf-; Q.: RWh, Enik, WvÖst, Minneb (FB ragen), Er (um 1185), Jüngl, Nib, Parz, Rennaus, WälGa, Wig; E.: Herkunft unklar; W.: nhd. ragen, V., ragen, DW 14, 59; R.: an einander ragen: nhd. eng aneinander sein (V.), zusammenstoßen; L.: Lexer 163c (ragen), Hennig (ragen)

*ragÐn, *ragÚn, *regÐn, *regÚn, germ.?, sw. V.: nhd. ragen?; ne. exceed; RB.: ahd.; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: ahd. *ragÐn?, *hragÐn?, sw. V. (3), ragen; W.: ? mhd. ragen, regen, sw. V., in die Höhe stehen, ragen, ragen aus, ragen durch, ragen über, hervorragen; nhd. ragen, V., ragen; L.: Falk/Torp 335

*ragÐn?, *hragÐn?, ahd., sw. V. (3): nhd. ragen; ne. tower (V.); Vw.: s. bi‑; E.: s. germ. *ragÐn, *ragÚn, *regÐn, *regÚn, sw. V., ragen?; vgl. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863

rõgen, mnd., sw. V.: nhd. ragen, hochstehen, hervorstehen, abstehen; E.: s. mhd. ragen, sw. V., in die Höhe stehen, ragen, ragen aus, ragen durch, ragen über, hervorragen; Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 1844 (rõgen)

ragende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »ragend«, aufgestellt, abstehend; E.: s. ragen; W.: s. nhd. ragend, Adj., ragend, DW-; L.: Hennig (ragende)

rÚ-g-e‑réos-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rückenmuskel; E.: s. *rÚ-g-e (2), *réos-e; L.: Hh 253

*ragÐt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. bi‑; Hw.: s. *ragÐn?

rõgÐver, mnd., M.: Vw.: s. rõtgÐve; L.: MndHbw 2, 1844 (râgÐver)

ragg-aŒ-r, an., Adj.: nhd. faserig; Hw.: s. r‡gg; L.: Vr 431b

ragget, mnd., N.: nhd. Racket, Schlagnetz, Schläger beim Ballspiel; E.: s. frz. raquette; L.: MndHwb 2, 1844 (ragget), Lü 291b (ragget); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ra-g-g‑ig, ae., Adj.: nhd. zottig, rauh, stachlig; Hw.: vgl. ais. raggig‑r; E.: germ. *raigjan, sw. V., steif machen; s. idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: Hh 254

rÏg-hõ-r, ae., Adj.: nhd. grau, grau von Flechten; E.: s. rag-u, hõ‑r (1); L.: Hall/Meritt 277a, Lehnert 169a

rag-in* 6=5, got., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 119,2): nhd. Rat, Beschluss; ne. evaluation, assessment, estimate (N.), adjudgement, judgement, determination, verdict (N.), decision, task (N.), decree (N.), responsibility, law; ÜG.: gr. gnèmh, dÒgma, o„konom…a; ÜE.: lat. consilium, decretum, dispensatio; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863, Lehmann R2; B.: Akk. Sg. jar-ragin 2Kr 8,10 A; Akk. Sg. ragin 1Kr 7,25 A; 2Kr 8,10 B; Phm 14 A; Dat. Sg. ragina Kol 1,25 A B; Dat. Pl. raginam Kol 2,14 B

*ragina-, *raginam, *ragana‑, *raganam, germ., st. N. (a): nhd. Rat, Ratschluss, Beschluss; ne. advice, decision; RB.: got., an., ae., as.; Q.: PN (5. Jh.); E.: vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; W.: got. rag-in* 6=5, st. N. (a), Rat, Beschluss (, Lehmann R2); W.: an. reg-in, st. N. (a) Pl., Götter, Beratenden (M. Pl.); W.: ae. r’g-n‑, rÐn‑ (2), Präf., sehr groß; W.: as. *r’g‑in?, *rag‑an?, *r’‑in?, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Schicksal; L.: Falk/Torp 335; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 183f. (Raginari, Ragnahilda, Ragnaris, Ragnethramnus, Rainoualdus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 588 (Raginari?, Ragnachari, Ragnahild, Ragnaris, Ragnechari, Ragnemod, Ragnethramn, Ragnoald, Ragnovald, Rainovald, Rangno)

raginburgius*, lat.‑ahd.?, M.: Vw.: s. rachinburgius

rag-in-ei-s 4, got., st. M. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 125,1): nhd. Ratgeber, Ratsherr; ne. counsellor, advisor, guide (M.), prescriptor, steward, guardian; ÜG.: gr. bouleut»j, ™p…tropoj, sÚmbouloj; ÜE.: lat. consiliarius, decurio, tutor; Vw.: s. fidur-; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lbd. gr. bouleut»j, ™p…tropoj, sÚmbouloj; E.: s. ragin; B.: ragineis Mrk 15,43 CA (Nom. Sg.); Rom 11,34 CC; Sk 8,23 Enb; raginjam Gal 4,2 A

*rag-in-i?, got., st. N. (ja): nhd. Amt?; ne. office?; Vw.: s. fidur-; E.: s. ragin

rõginna* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Oberkleid, Sacktuch, härenes Gewand, grobes Material; ne. garment, garment of a monk; ÜG.: lat. saeta textilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. rõcõna; E.: s. lat. rõcõna, F., Oberkleid, Oberkleid beim der Mönchstracht; weitere Herkunft unklar

rag-in-æn* 2, got., sw. V. (2), m. Dat., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 244, Krause, Handbuch des Gotischen 242,2e): nhd. verwalten, herrschen; ne. guide (V.), be a guide, govern, counsel (V.); ÜG.: gr. ¹gemoneÚein; ÜE.: lat. praeses (= raginænds), procurare; Vw.: s. ga-; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. ¹gemoneÚein; E.: s. ragineis; B.: Dat. Sg. M. Part. Präs. raginondin Luk 2,2 CA; Luk 3,1 CA

*rag-in-s, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. angeordnet; ne. directed; Hw.: s. raginæn; Q.: Schubert 83; E.: s. ragin

*ragjan, germ., sw. V.: nhd. regen; ne. stir (V.); RB.: mnd., mhd.; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: mnd. regen, sw. V., bewegen, rühren; W.: mhd. regen (1), sw. V., regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen; nhd. regen, V., regen; L.: Falk/Torp 334

rag-n-a, an., sw. V. (2): nhd. zaubern; Hw.: s. reg-in, reg-n-a (2); L.: Vr 431b

rag-na-r‡k, an., N. Pl.: nhd. Götterschicksal, Weltuntergang; L.: Vr 432a

rag-r, an., Adj.: nhd. feig, weibisch; E.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feig?; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 432a

ragsen, mhd., sw. V.: nhd. räuspern, aushusten; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (ragsen)

rag‑u, rÏg-u, ae., F.: nhd. Flechte, Moos; ÜG.: lat. mossiclum Gl, sedulium Gl; E.: ?; L.: Hh 254

rÏg-u, ae., F.: Vw.: s. rag-u

rag-u-finc, ae., st. M. (a?): nhd. eine Vogelart; ÜG.: lat. variolus Gl; E.: s. finc; L.: Hall/Meritt 277b

*rah‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 588 (Ra?, Raus?)

raha 19, rawa*, raga*, reia*?, ahd., sw. F. (n): nhd. Rahe, Stange, Weberschiffchen, Weberkamm; ne. stake, yard; ÜG.: lat. ferula? Gl, figulus (= raha Fehlübersetzung) Gl, fusticulus? Gl, (panucula) Gl, pecten Gl, pertica Gl, radius Gl; Vw.: s. galg‑; Hw.: vgl. as. rõva*; Q.: Gl (765); E.: germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; W.: mhd. rahe, sw. F., Stange, Schiffsrahe; nhd. Rah, Rahe, F., Rahe, Segelstange, DW 14, 62

*raha‑, *rahaz, germ.?, Adj.: Vw.: s. *raga‑

rõ-h-a, rõ, ae., sw. M. (n): nhd. Reh; ÜG.: lat. caprea Gl, capreolus Gl; E.: germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; s. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; L.: Hh 254

rahõhen, mhd., st. V.: Vw.: s. erhõhen

rahanen* 1, rõnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wüten; ne. rage (V.); ÜG.: lat. saevire NGl; Vw.: s. bi‑; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: germ. *rahnjan, sw. V., rauben, erbeuten?

*rahanÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. fir‑

rahe, mhd., sw. F.: nhd. Rahe, Stange, Querstange am Schiffsmast, Schiffsrahe, Flächenmaß; Vw.: s. galg-, kampf-; Q.: Ren (FB rahe), En (1187/89), GestRom, Krone, Urk; E.: ahd. raha 19, rawa*, reia*?, sw. F. (n), Rahe, Stange, Weberschiffchen; s. germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; W.: nhd. (ält.) Rahe, Rah, F., Rahe, Segelstange, DW 14, 62 (Rah); L.: Lexer 163c (rahe), Hennig (rahe)

rÏhe (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Rähe«, Gliedersteifheit der Pferde; Vw.: s. wazzer-; Q.: BdN (1348/50), Myns; E.: s. rÏhe (1); W.: nhd. (ält.) Rähe, F., N., Steifheit, Gliedersteifheit bei Pferden, DW 14, 62; L.: Lexer 163c (rÏhe), Hennig (rÏhe)

rÏhe (1), mhd., Adj.: nhd. starr, steif; Vw.: s. miuche-, schif-, vuoter-, wint-; Q.: KvHelmsd (FB rÏhe), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Myns, Netz; E.: s. recken (?); W.: nhd. (ält.) räh, rähe, Adj., steif, gliederlahm, DW 14, 62; L.: Lexer 163c (rÏhe)

rahet*, recket*, raht..., mhd., Part. Prät.: Vw.: s. er-; E.: s. recken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (raht)

rÏhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. er-; E.: ?

rahha 70, racha, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund; ne. tale (N.), thing, situation, action; ÜG.: lat. ambages Gl, causa B, circumlocutio Gl, eloquentia Gl, fabula B, Gl, (fari) Gl, (fas) Gl, gratia Gl, historia Gl, (ius) (N.) (2) Gl, (lepos) Gl, multifarie (= managem rahhom) Gl, naenia Gl, negotium Gl, quam ob rem (= oba deru rahha) Gl, (ratio) Gl, referre (= rahha sagen) Gl, res B, Gl, MH, NGl, T, sententia Gl; Vw.: s. ant‑, gitõt‑, tõt‑; Hw.: vgl. as. raka*; Q.: B, GB, Gl (765), M, MH, NGl, O, OT, PN, T; I.: Lbd. lat. ambages?, causa?, eloquentia?, historia?, ratio?; E.: germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rache, st. F., sw. F., Rede, Sache; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rõhha* 3, rõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Rache, Strafe, Vergeltung; ne. revenge, punishment; ÜG.: lat. (fulmen) Gl, (homicidium) Gl, ultio MF, vindicta Gl, NGl; Hw.: vgl. anfrk. wrõka*, as. wrõka*; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), NGl; E.: germ. *wrÐkæ, *wrÚkæ, st. F. (æ), Rache, Verfolgung; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181?; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. rõche, st. F., Vergeltung, Rache, Strafe; nhd. Rache, F., Rache, rächende Strafe, DW 14, 14

*rahhaft?, ahd., Adj.: nhd. sagbar, aussprechbar; ne. expressable; Vw.: s. un‑

*rahhan, *hrahhan, *rahhjan, *hrahhjan, lang., V.: nhd. spucken, speien; ne. spit (V.); Hw.: s. ahd. rahhisæn; Q.: com. racà, recà, speien

*rõhhan?, *rõchan?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. fir‑

rõhhÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. rechÏre (1)

rahhõri* 2, rachõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Erzähler, Beschreiber, Zeuge; ne. narrator; ÜG.: lat. attestator Gl, narrator Gl; Vw.: s. gitõt‑, *tõt‑; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. narrator?; E.: s. rahhæn

*rahhaskrÆbo?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gitõt‑, *tõt‑

rahhat* 1, rachat*, ahd., st. M. (a?): nhd. Gebäude, Haus; ne. building (N.), house (V.); ÜG.: lat. (granarium) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *rakuda‑, *rakudaz, st. M. (a), Haus; vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64

rõhhen* (1), ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. fir‑, ir‑; Hw.: s. *rõhhen? (Part. Prät.)

*rõhhen (2)?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. fir‑; Hw.: s. rõhhen* (sw. V.)

rahhenza* 6, rachenza*, ahd., st. F. (æ): nhd. Halsfessel, Handfessel, Kette (F.) (1); ne. neckchain, fetter (N.); ÜG.: lat. boiae Gl, (ferire)? Gl, (manica) Gl; Hw.: vgl. anfrk. rakinza, as. rakinza*; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863

*rahhÆ?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. lang‑

rahhinburgius*, lat.‑ahd.?, M.: Vw.: s. rachinburgius

rahhisæn 12, rachisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. speien, spucken, sich räuspern, ausspucken, aushusten; ne. spit (V.), clear o.'s throat; ÜG.: lat. (calcere)? Gl, exscreare Gl, exscreatio (= rahhisæn subst.) Gl, pytissare Gl, screare Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. rahho; R.: rahhisæn, Inf. subst.=N.: nhd. Ausräuspern; ne. clearing o.'s throat; ÜG.: lat. exscreatio Gl

rahhisunga* 1, rachisunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Ausräuspern, Räuspern, Auswurf; ne. clearing o.'s throat; ÜG.: lat. screatio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. screatio?; E.: s. rahho

rahho* 15, racho, hrahho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Rachen, Schlund, Kehle (F.) (1); ne. throat; ÜG.: lat. faux Gl, gula Gl, (palatum) Gl, sublinguium Gl; Q.: Gl (10. Jh.), PN; I.: Lbd. lat. argumentari?, meditari?, queri?, stipulari?; E.: germ. *hrakæ‑, *hrakæn, *hraka‑, *hrakan, sw. M. (n), Kehle (F.) (1), Rachen; s. idg. *kreg‑ (2), V., krächzen, krähen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. rache, sw. M., Rachen; nhd. Rachen, M., Rachen, DW 14, 18

rahhæn 29, rachæn, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, erzählen, berichten, erörtern, sich worüber aussprechen, worauf hinweisen, auseinandersetzen, versichern, fest zusagen; ne. say, tell, discuss; ÜG.: lat. ait (= rahhæt) Gl, argumentari Gl, cassabundus (= rahhænti) Gl, digerere Gl, disputare N, disserere (V.) (2) Gl, N, edisserere Gl, fabulosus (= rahhænti) Gl, loqui O, meditari Gl, (queri) Gl, referre B, Gl, seminare Gl, stipulari Gl; Vw.: s. gi‑, int‑, ir‑, untar‑, wõr‑, wÆs‑, zuo‑; Q.: B, GB, Gl (765), M, N, O; E.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, aufwickeln; germ. *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; s. ahd. rahha; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: rahhænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. gesprächig; ne. talkative; ÜG.: lat. fabulosus Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rahhænti*, rachænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. rahhæn

*rahhæntlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. *ir‑, unir‑

*rahhætlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. *ir‑, unir‑

rahhunga* 1, rachunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Besprechung, Erörterung; ne. discussion; ÜG.: lat. ratio Gl; Vw.: s. giwõr‑; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rahhæn

rahilpus* 1, lat.‑lang., M.: nhd. Rathelfer; ne. council assistant; Q.: Urk (839)

*rahna-, *rahnam, germ., st. N. (a): nhd. Anschlag; ne. attack (N.); RB.: an., ahd.; E.: s. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; W.: an. rõn (1), st. N. (a), Raub, Plünderung; W.: ahd. rõn* 1, st. N. (a)?, Absicht; L.: Falk/Torp 335

*rahn-a, an., N. Pl.: Vw.: s. rõn (2)

*rahna-, *rahnaz?, germ.?, Adj.: nhd. schlank?; ne. slender; RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; W.: s. ahd. rono* 2, sw. M. (n), »Roahne«, Baumstamm, Klotz; mhd. rone, sw. M., st. M., Klotz, umgestürzter Baumstamm; s. nhd. (ält.‑dial.) Rohne, M., F., umgefallener Baumstamm, DW 14, 1121; 

*rahn-a, got., Sb.: nhd. Raub; ne. robbery; Q.: PN, Schönfeld s. u. Ragnaricii; E.: s. germ. *rahnjan, sw. V., rauben, erbeuten; germ. *rahæ‑, *rahæn, *raha‑, *rahan, Sb., Raub, Beute (F.) (1); idg.?

rah-n-jan* 14, got., sw. V. (1): nhd. rechnen, berechnen, halten für, rechnen unter, anrechnen; ne. estimate (V.), reckon, figure out, evaluate, assess (V.), compute (V.), calculate (V.), account as, account to, think, consider, look upon; ÜG.: gr. ¢xioàn (= wairþana rahnjan), ™lloge‹n, ¹ge‹sqai, log…zesqai, yhf…zein; ÜE.: lat. aestimare, arbitrari, computare, existimare, imputare, reputare; Vw.: s. faura-, ga-; Q.: Bi (340-380); E.: ? s. germ. *rÐhsni‑, *rÐhsniz, st. F. (i), Bestimmung, Ratschluss; vgl. idg. *rÐk- (2), V., anordnen, Pokorny 863, Lehmann R3; R.: wairþana rahnjan: nhd. für würdig erachten; ne. consider worthy; ÜE.: gr. ¢xioàn; ÜE.: lat. dignum arbitrari; Luk 7,7 CA; B.: rahnei Phm 18 A; rahneiþ Luk 14,28 CA; rahnida Luk 7,7 CA; Php 2,6 B; Php 3,7 A B; 1Tm 1,12 B; rahnidai Rom 8,36 A; rahnidedun Sk 8,12 Enb; rahniþs Mrk 15,28 CA; rahnjaidau 2Tm 4,16 A (teilweise kursiv); rahnjaina 1Tm 6,1 A B; rahnjaiþ 2Th 3,15 A B; rahnjanda Rom 9,8 A; rahnjands 2Kr 5,19 A B

*rahnjan, germ., sw. V.: nhd. rauben, erbeuten; ne. rob; RB.: got., ahd.; Hw.: s. *rahæn; Q.: PN (v. 6. Jh.); E.: idg.?; W.: got. *rahn-a, Sb., Raub; W.: ahd. rahanen* 1, rõnen*, sw. V. (1a), wüten; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 184f. (Ragnaricii, Ranilda, Ranvicus?)

*rahæ, germ., st. F. (æ): nhd. Stange, Rahe; ne. raft; RB.: an., mnl., as., ahd.; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; W.: an. rõ (1), st. F. (æ), Rahe, Segelstange; W.: mnl. raa, ra, rae, Sb., Rahe; W.: as. rõv‑a* (2) 1, st. F. (æ), Rahe, Speiche; W.: ahd. raha 19, rawa*, raga*, reia*?, sw. F. (n), Rahe, Stange, Weberschiffchen; mhd. rahe, sw. F., Stange, Schiffsrahe; nhd. Rah, Rahe, F., Rahe, Segelstange, DW 14, 62; L.: Falk/Torp 335, Kluge s. u. Rahe

*rahæ-, *rahæn, *raha‑, *rahan, germ., Sb.: nhd. Raub, Beute (F.) (1); ne. booty; RB.: got., ae.; Hw.: s. *rahnjan; E.: idg.?; W.: got. *rahn-a, Sb., Raub; W.: ae. *rÐ-n (4), st. N. (a), Raub?

rõholt, mnd., N.: nhd. Rundholzbalken zur Befestigung des Segeltuchs der am Schiffsmast mittig und beweglich aufgehängt ist, Segelstange, Rah; E.: s. rõ (1), holt (1); L.: MndHwb 2, 1844 (râholt); Son.: örtlich beschränkt

rahsenen, rehsenen, mhd., sw. V.: nhd. räuspern, aushusten; Vw.: s. bluot‑*, ge-; Q.: BdN, SalArz (Anfang 13. Jh.); E.: s. rache (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (rahsenen)

rahsilstekko* 1, rahsilstecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zaunstecken?, Geflecht aus Ruten?; ne. fence‑post?, woven fence?; ÜG.: lat. retorta Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. retorta?; E.: s. stekko

*rõhsind?, ahd. st. M. (a): Hw.: vgl. as. wrõksÆth*

raht***, recket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. recken; W.: nhd. DW-

rõht***, mhd., st. M.: Vw.: s. hove-; E.: ?; W.: nhd. DW-

*rahta‑, *rahtaz, germ., Adj.: Vw.: s. *rehta- (Adj.)

rahten, mhd., sw. V.: Vw.: s. rehten

raht-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. darreichen; ne. extend (V.), proffer (V.), hold out, offer (V.), present (V.); ÜG.: gr. -; ÜE.: lat. (fieri); Q.: Bi (340-380); E.: Ohne Entsprechung in den anderen germ. Sprachen; B.: 3. Pers. Sg. Prät. rahtoda 2Kr 9,1 A B; Son.: vgl. Schubert 83

rahtunge, mhd., st. F.: Vw.: s. rehtunge

rõ-i, an., sw. M. (n): nhd. Eber; L.: Vr 432a

ra-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. re-th-ia

*raiba-, *raibaz, *raifa‑, *raifaz?, germ.?, Adj.: nhd. fröhlich; ne. happy; RB.: an.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rei-f-r, Adj., munter, fröhlich; L.: Heidermanns 433

*raibjan, germ.?, sw. V.: nhd. erfreuen; ne. delight (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rei-f-a (2), sw. V. (1), helfen, erfreuen, fördern, beschenken, schmücken; L.: Heidermanns 433

*raibæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Wickel; ne. bandage (N.); RB.: an.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rei-f-ar, st. M. (a) Pl., Hülle in die etwas eingewickelt wird, Windeln, Tücher; L.: Falk/Torp 345

*raibæn, germ., sw. V.: nhd. wickeln?; ne. bandage (V.); RB.: an., ae., ahd.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rei-f-a (1), sw. V. (2), vortragen, darlegen; W.: ae. *rÚ-f‑an, sw. V., einhüllen; W.: ae. *rõ-f‑ian, sw. V. (2), wickeln; W.: ahd. reibæn* 1, sw. V. (2), ausbessern, durch Reiben (N.) säubern; L.: Falk/Torp 345

*raida-, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, germ., Adj.: nhd. bereit, geordnet; ne. ready; RB.: got., an., ae., afries., mnl., as., ahd.; Vw.: s. *ga‑; E.: idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; W.: got. *rai-þ-s, Adj. (a)=Part. Prät., geordnet; W.: an. rei‑Œ-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: ae. *rÚ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: afries. rê-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; nnordfries. ree, Adj. bereit, fertig; W.: afries. rÐ-d-e (2) 4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: s. mnl. rede, reede, Adv., eilig, schnell; W.: s. as. gerede, Adj., bereit, fertig; W.: s. ahd. zigireit* 1, Adj., ausgebreitet, auseinander liegend; W.: s. ahd. ebanreiti 1, Adj., gleichgestellt, gleichartig; L.: Falk/Torp 344, Seebold 368, Heidermanns 433

raid-a* 1, rÐda, got., st. F. (æ): nhd. Wagen, r-Rune; ne. wagon, riding vehicle, name of r-rune; Hw.: s. garaiþs; Q.: Sal (Hs. 9./10. Jh.); E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; vgl. idg. *reidh-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; B.: reda Sal; Son.: Nach Regan rede.

*rai-d-ein-s?, got., st. F. (i/æ): nhd. Anordnung; ne. ordinance, directive (N.); Vw.: s. ga-; E.: s. raidjan, Pokorny 861

*raidi-, *raidiz, germ.?, Adj.: nhd. zu reiten seiend; ne. for riding (Adj.); RB.: an.; E.: s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: an. rei-Œ-r (4), Adj., reitbar, zu durchreiten; L.: Heidermanns 434

*raidÆ-, *raidÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Ordnung; ne. order (N.); RB.: ahd.; Hw.: s. *raida‑; E.: s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg, *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; W.: ahd. reitÆ* (2) 1, st. F. (Æ)?, Verzeichnis, Register, Rechnung; mhd. reite, st. F., Rechnung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, DW 14, 766; L.: Heidermanns 433

*raidja‑, *raidjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *raida‑

*raidja-, *raidjam, germ., st. N. (a): nhd. Gerät; ne. equipment; RB.: an., ae., anfrk.; Vw.: s. *ga‑; E.: s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: an. rei-Œ-i (2), st. N. (ja), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: ae. *rÚ-d‑e (2), st. N. (ja), Rüstung, Schmuck, Behang; W.: anfrk. *reid-i?, st. N. (ja); L.: Falk/Torp 344, Heidermanns 433

raid-jan* (2)?, got., sw. V. (1): nhd. bewegen machen, tragen; ne. make a ride, transport (V.), carry (V.); Hw.: s. *reidan; Q.: Regan 96; E.: s. germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; Son.: Beleg s. raidjan (1).

*raidjan, germ., sw. V.: nhd. bereitmachen, ordnen; ne. make (V.) ready; RB.: got., an., ae,. afries., ahd.; Vw.: s. *ga‑; E.: s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; W.: got. rai-d-jan* (1) 2, sw. V. (1), verordnen, darbieten (, Lehmann R4); W.: an. rei-Œ-a (2), sw. V. (1), wägen, bezahlen, bereiten; W.: ae. *rÚ-d-an (2), sw. V. (1), ordnen, helfen; W.: ae. re-d‑ian, sw. V. (2), bereit machen, fertig machen, planen, sorgen, einrichten, ausführen, finden; W.: ae. *rõ-d‑ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: afries. râ-d-ia, sw. V. (2), ordnen, bereiten; W.: s. ahd. bireiten* 1, sw. V. (1a), verfertigen; mhd. bereiten, sw. V., rüsten, bilden, ausrüsten; nhd. bereiten, sw. V., bereiten (V.) (1), vorbereiten, DW 1, 1499; W.: vgl. ahd. antreitÆ 16, st. F. (Æ), Ordnung, Reihenfolge, Reihe, Rang; mhd. antreite, st. F., st. N., Reihenfolge, Ordnung; W.: vgl. ahd. fahsreitÆ* 1, st. F. (Æ), Haartracht, Haarband; L.: Falk/Torp 344, Heidermanns 434, Kluge s. u. bereiten

rai-d-jan* (1) 2, got., sw. V. (1): nhd. verordnen, darbieten; ne. enjoin, mandate (V.), ordain (V.), issue a directive, direct authoritatively, establish, interpret; ÜG.: gr. Ñrqotome‹n; ÜE.: lat. recte tractare; Hw.: s. *fauraga-?, garaida; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; vgl. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?, Lehmann R4; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; B.: raidida Sk 3,14 Enb; Akk. Sg. M. Part. Präs. raidjandan 2Tm 2,15 B; Son.: Vgl. Schubert 60. Nach Regan 96 gehört 2Tm 2,15 B zu raidjan (2).

*raidæ, germ., st. F. (æ): nhd. Reiten, Wagen (M.), Rad, Fahrt, r-Rune; ne. ride (N.), cart (N.), journey, wheel, name (N.) of r-rune; RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; Vw.: s. *ehwa‑; E.: vgl. idg. *reidh-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: got. raid-a* 1, rÐda, st. F. (æ), Wagen (M.), r-Rune; W.: an. reiŒ, st. F. (æ), Ritt, Fahrt, Reise, Wagen (M.), Schiff; W.: ae. rõd (1), st. F. (æ), Ritt, Reiten, Zug, Reise, Musik; W.: ae. rÚd-e (7), Sb., Reiterei; W.: afries. *rêd (1), st. F. (æ), Ritt; W.: as. *rêd‑a?, st. F. (æ), Gestell; W.: ahd. reita (1) 31, st. F. (æ), Wagen (M.), Streitwagen, Fahrzeug; s. mhd. reite, st. F., Fahrt, Reise, Kriegszug; nhd. (ält.‑dial.) Reite, F., »Reite«, Schaukel, DW 14, 766; L.: Falk/Torp 344, Looijenga 7

*raidæ-, *raidæn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Ausrüstung, Ordnung; ne. equipment, order (N.); RB.: an.; Hw.: s. *raida‑; E.: s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: an. rei-Œ-a (1), sw. F. (n), Ausrüstung, Verpflegung, Steuer (N.), Amt, Kenntnis; L.: Heidermanns 433

*raidæ-, *raidæn, *raida‑, *raidan, germ.?, sw. M. (n): nhd. Unterstützung; ne. support (N.); RB.: an.; E.: s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: an. rei-Œ-i (1), reiŒ-ir (1), sw. M. (n), Zubehör, Geschirr, Gerät; L.: Heidermanns 433

rõie, mnd., M.: Vw.: s. rõdie; L.: MndHwb 2, 1844 (râie)

*raifa‑, *raifaz?, germ.?, Adj.: Vw.: s. *raiba‑

*raigjan, germ., sw. V.: nhd. steif machen; ne. make (V.) stiff; RB.: an., ae.; E.: s. idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; W.: an. rei-g-j-ast, sw. V., den Körper aufrichten, den Kopf zurückwerfen; W.: s. ae. ra-g-g‑ig, Adj., zottig, rauh, stachlig; W.: s. ae. *rÚ-g-e (2), sw. F. (n), Muskel; L.: Falk/Torp 343

*raigjæ-, *raigjæn, germ., sw. F. (n): nhd. Ricke, Reh; ne. roe; RB.: ae., as., ahd.; E.: s. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; W.: ae. rÚ-g-e (1), rõ-g-e, sw. F. (n), Rehkuh, Ricke, Hinde; W.: as. rê‑ho 2, sw. M. (n), Reh; mnd. rê, N., Reh; W.: ahd. rÐia* 10, reiga, sw. F. (n), Reh, Ricke; L.: Falk/Torp 332

*raigwæ, germ.?, st. F. (æ): Vw.: s. *raiwæ

*raiha-, *raihaz, germ., st. M. (a): nhd. Reh; ne. roe; RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *raiha- (N.); E.: s. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; W.: an. rõ (3), st. F. (u?), Rehkuh, Ricke; W.: ae. rõ-h-a, rõ, sw. M. (n), Reh; W.: s. as. rê‑ho 2, sw. M. (n), Reh; mnd. rê, N., Reh; W.: ahd. rÐh 23, st. N. (a), Reh, Gaffel?; mhd. rÐch, rÐ, st. N., Reh; nhd. Reh, N., Reh, DW 14, 553; L.: Falk/Torp 332

*raiha-, *raiham, germ., st. N. (a): nhd. Reh; ne. roe; RB.: as., ahd.; Hw.: s. *raiha- (M.); E.: s. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; W.: as. rê‑ho 2, sw. M. (n), Reh; mnd. rê, N., Reh; W.: ahd. rÐh 23, st. N. (a), Reh, Gaffel?; mhd. rÐch, rÐ, st. N., Reh; nhd. Reh, N., Reh, DW 14, 553; L.: Falk/Torp 332

*raíh-t-a-ba 6, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1): nhd. recht, richtig; ne. uprightly, rightly, correctly, straightly; ÜG.: gr. Ñrqopode‹n (= raihtaba gaggan), Ñrqotome‹n (= raihtaba raidjan), Ñrqîj; ÜE.: lat. recte; Vw.: s. ga-; Q.: Bi (340-380); E.: s. raihts; R.: raihtaba gaggan: nhd. geradeaus gehen; ne. walk straight; ÜG.: gr. Ñrqopode‹n; ÜE.: lat. recte ambulare; Gal 2,14 B; R.: raihtaba raidjan: nhd. richtig darbieten; ne. enjoin right; ÜG.: gr. Ñrqotome‹n; ÜE.: lat. recte tractare; 2Tm 2,15 B; B.: raihtaba Luk 7,43 CA; Luk 10,28 CA; Luk 20,21 CA; Mrk 7,35 CA; Gal 2,14 B; 2Tm 2,15 B

*raíh-t-ei?, got., sw. F. (n): nhd. Richtigkeit; ne. rightness; Vw.: s. ga-, unga-; E.: germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

*raíh-t-ein-s?, got., st. F. (i/æ): nhd. »Richtung«, Wiederherstellung; ne. correction; Vw.: s. ga-; E.: s. raihtjan

raíh-t-is 46, got., Konj. (= adv. Gen.), (Krause, Handbuch des Gotischen 202,1d): nhd. nämlich, doch, etwa, vielmehr, ja doch, denn; ne. certainly, positively, most assuredly, undeniably, specifically, namely, truly, in fact, indeed, be sure; ÜG.: gr. g£r, mšn, mšn ... dš (= raihtis ... iþ), menoànge, -per, ésper (= swÐ raihtis); ÜE.: lat. enim, quidem, sicut (= swÐ raihtis); Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. raihts; R.: swÐ raihtis: nhd. wie tatsächlich; ne. just as in fact, just as in truth; ÜG.: gr. ésper; ÜE.: lat. sicut; 2Kr 8,7 A B; B.: raihtis Mat 9,5 CA; Mat 9,37 CA; Mat 11,18 CA; Joh 16,9 CA; Luk 1,1 CA; Luk 1,18 CA; Luk 6,44 CA; Luk 7,33 CA; Luk 14,28 CA; Luk 17,24 CA; Luk 18,14 CA; Mrk 4,4 CA; Mrk 6,17 CA; Mrk 7,8 CA; Mrk 7,10 CA; Mrk 7,25 CA; Mrk 8,3 CA; Mrk 12,37 CA; Rom 8,10 A; Rom 10,1 A; Rom 10,18 A; Rom 11,30 A; Rom 12,4 CC; Rom 14,2 A; Rom 14,5 A; 1Kr 12,12 A; 2Kr 8,7 A B; 2Kr 8,17 A B; 2Kr 10,1 B; 2Kr 10,10 B; Gal 2,15 B; Gal 4,24 B; Php 1,15 B; 1Th 2,18 B; 2Tm 1,10 A B; Sk 2,2 Enb; Sk 2,22 Enb; Sk 2,23 Enb; Sk 2,25 Enb; Sk 2,26 Enb; Sk 3,22 Enb; Sk 4,8 Enb; Sk 5,2 Enb; Sk 5,16 Enb; Sk 5,23 Enb (teilweise kursiv); SkB 8,23 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs)

*raíh-t-iþ-a?, got., st. F. (æ): nhd. »Richtigkeit«; ne. »rightness«; Vw.: s. ga-; E.: germ. *rehtiþæ, *rehteþæ, st. F. (æ), Gerechtigkeit; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

*raíh-t-jan, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. »richten«; ne. make straight, set right; Vw.: s. atga-, ga-; E.: germ. *rehtjan, sw. V., rechtfertigen, richten, recht machen; s. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, recken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854

raíh-t-s* 3, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 61,2a, 154,2): nhd. recht, gerade (Adj.) (2), gerecht; ne. rectilinear, straight (Adj.); ÜG.: gr. d…kaioj, eÙqÚj (Adx.); ÜE.: lat. directus, rectus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. eÙqÚj; E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, recken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854, Lehmann R5; B.: raihtamma Luk 3,5 CA; raihtos Luk 3,4 CA; Mrk 1,3 CA; Son.: 2Tm 4,8 B (teilweise in spitzen Klammern) sa raihta staua fälschlich für sa garaihta staua 2Tm 4,8 A.

*raikjan, *reikjan, germ., sw. V.: nhd. reichen, ausstrecken; ne. reach (V.); RB.: ae., afries., mnl., mnd., ahd.; E.: idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; s. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; W.: ae. rÚ-c-an, sw. V. (1), ausstrecken, reichen, anbieten, bringen, geben, gewähren, sich erstrecken; W.: afries. rê-k-a (2) 50?, rê-tz-a (2), sw. V. (1), reichen, erreichen, geben, schenken, zahlen; nnordfries. reke, V., reichen, erreichen; W.: mnl. reiken, reken, V., reichen; W.: mnd. recken, reken, sw. V., reichen, sich ausdehnen; W.: ahd. reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), reichen, sich erstrecken, ergreifen, ausdehnen; mhd. reichen, sw. V., erreichen, erlangen, holen; nhd. reichen, sw. V., reichen, sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584; L.: Falk/Torp 342, Kluge s. u. reichen

*raimæn?, germ.?, sw. V.: nhd. umherstreifen; ne. roam; E.: s. idg. *reØý‑, *rÆ‑, V., bewegen, fließen, Pokorny 862; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Falk/Torp 342

rÏ-ing-i, an., sw. M. (i): nhd. Nichtsnutz, Feigling; Hw.: s. rõŒ; L.: Vr 456a

*rainæ, germ., st. F. (æ): nhd. Rain?; ne. baulk, ridge; RB.: an., as., ahd.; E.: idg. *roino‑?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rei-n, rei-n-a, st. F. (æ), Rain, Grenze, Land; W.: s. as. *rê‑ni?, st. N. (ja)?, Rain; W.: s. ahd. rein* 4, st. M. (a?, i?), Rain, Schutzwehr, Ackergrenze; mhd. rein, st. M., Rain, Meeresufer, Untiefe; nhd. Rain, M., Rain, Grasstreifen zwischen zwei Äckern oder Fluren, DW 14, 72; L.: Falk/Torp 332

*rai-p, got., st. N. (a)?, st. M. (a)?: nhd. Riemen (M.) (1); ne. strap (N.), thong; Vw.: s. skauda-; E.: germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); vgl. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857

*raipa-, *raipaz, germ., st. M. (a): nhd. Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ne. rope (N.), circlet; RB.: got., an., ae., afries., ahd.; Hw.: s. *raipa- (N.); E.: vgl. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: got. *rai-p, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Riemen (M.) (1); W.: s. an. rei-p, st. N. (a?), Tau (N.), Strick (M.) (1); W.: ae. rõ-p, st. M. (a), Seil, Strick (M.) (1), Tau (N.); W.: vgl. ae. rÚ-p-an, sw. V., binden, fesseln, gefangen nehmen, zusammenjochen; W.: afries. *râ-p, st. M. (a), Seil; W.: ahd. reif 7, st. M. (a), Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band (N.), Seil, Strick (M.) (1), Fassreifen, Kreis; mhd. reif, st. M., Seil, Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Reif (M.) (2), Ring; nhd. Reif, M., Reif (M.) (2), kreisförmiges Band, DW 14, 619; L.: Falk/Torp 345, Kluge s. u. Reif 1

*raipa-, *raipam, germ., st. N. (a): nhd. Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ne. rope (N.), circlet; RB.: got., an., ae., afries., ahd.; Hw.: s. *raipa- (M.); E.: vgl. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: got. *rai-p, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Riemen (M.) (1); W.: an. rei-p, st. N. (a?), Tau (N.), Strick (M.) (1); W.: s. ae. rõ-p, st. M. (a), Seil, Strick (M.) (1), Tau (N.); W.: vgl. ae. rÚ-p-an, sw. V., binden, fesseln, gefangen nehmen, zusammenjochen; W.: afries. *râ-p, st. M. (a), Seil; W.: ahd. reif 7, st. M. (a), Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band (N.), Seil, Strick (M.) (1), Fassreifen, Kreis; mhd. reif, st. M., Seil, Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Reif (M.) (2), Ring; nhd. Reif, M., Reif (M.) (2), kreisförmiges Band, DW 14, 619; L.: Falk/Torp 345, Kluge s. u. Reif 1

rairaub* 2, lang., st. M. (a?, i?): nhd. Leichenraub; ne. rape of a dead body; Q.: LLang (643); E.: s. germ. *hraiwa‑, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; s. ahd. raub; vgl. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938

*rairÐn, *rairÚn, germ., sw. V.: nhd. brüllen, röhren; ne. roar (V.); RB.: ae., mnd., ahd.; E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: ae. rõ-r-ian, sw. V. (2), brüllen, heulen, schreien, klagen; W.: mnd. rêren, sw. V., schreien; W.: ahd. rÐren* 4, sw. V. (1a), röhren, schreien, brüllen, blöken; mhd. rÐren, sw. V., blöken, brüllen; nhd. röhren, sw. V., röhren, schreien, brüllen, DW 14, 1129; L.: Falk/Torp 341

*rairæn, germ.?, sw. V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Falk/Torp 341

rai-s-jan* 1, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,4): nhd. aufrichten; ne. set up, erect (V.); ÜG.: gr. ™xege…rein; ÜE.: lat. excitare; Vw.: s. miþur-, ur-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: raisida Rom 9,17 A (ganz kursiv) (nach Lesung Castigliones, s. Streitbergs Anmerkung zu dieser Stelle).

*raisjan, *raizjan, germ., sw. V.: nhd. erheben, aufrichten; ne. raise (V.); RB.: got., an., ae., mnd., ahd.; E.: s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. rai-s-jan* 1, sw. V. (1), aufrichten; W.: an. rei-s-a (2), sw. V. (1), aufrichten, beginnen, erregen; W.: ae. rÚ-r-an, sw. V. (1), erheben, aufheben, befördern, errichten; W.: ae. rõ-s‑ian, sw. V. (1?), erforschen, untersuchen; W.: ae. rÆ-s-an (2), sw. V. (1), ergreifen, forttragen; W.: mnd. rêren, sw. V., schreien; W.: ahd. rÐren* 4, sw. V. (1a), röhren, schreien, brüllen, blöken; mhd. rÐren, sw. V., blöken, brüllen; nhd. röhren, sw. V., röhren, schreien, brüllen, DW 14, 1129; L.: Falk/Torp 345, Kluge s. u. röhren

*raisæ, germ., st. F. (æ): nhd. Reise, Aufbruch; ne. departure; RB.: an., mnl., mnd., ahd.; Hw.: s. *reisan; E.: s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: an. reis-a (1), sw. F. (n), Reise, Fahrt; W.: mnl. rese, reise, Sb., Reise, W.: mnd. reise, F., Aufbruch, Reise; afries. re-i-s-e 1, st. F. (æ), Reise, Handelsreise, Kriegszug, Mal (N.) (1); nfries. reyse; W.: ahd. reisa* 3, st. F. (æ), »Reise«, Zug, Aufbruch, Einzug, Reisen (N.); mhd. reise, st. F., Aufbruch, Zug, Reise; nhd. Reise, F., Marsch (M.), Reise, DW 14, 718; L.: Falk/Torp 346, Seebold 371, Kluge s. u. Reise

raithisse, mnd., F.: Vw.: s. rothisse; L.: MndHwb 2, 2269 (rothisse/raithisse)

raithisser, mnd., M.: Vw.: s. rothissÏre; L.: MndHwb 2, 2269 (rothisser/raithisser)

*raitjan, germ., sw. V.: nhd. reizen; ne. irritate; RB.: an., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. reit-a, sw. V. (1), reizen, aufhetzen; W.: ahd. reizen 9, sw. V. (1a), reizen, erregen, anregen, verletzen; mhd. reizen, sw. V., reizen, anreizen; nhd. reizen, sw. V., reizen, hervorrufen, DW 14, 794; L.: Falk/Torp 343

*rai-þ-s, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. geordnet; ne. arranged, ordered; Vw.: s. ga-; E.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?

*raiwæ, *raigwæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Reihe; ne. row (N.); RB.: ae.; E.: s. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: ae. rõ-w, *rÚ-w, st. F. (æ), Reihe, Linie; L.: Falk/Torp 343

*raizjan, germ., sw. V.: Vw.: s. *raisjan

*rak-, germ., V.: nhd. binden; ne. bind (V.); Hw.: s. *rakentæn, *rakkæn; E.: s. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; L.: Falk/Torp 332

*rak-, germ.?, V.: nhd. schließen; ne. lock (V.); E.: s. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64; L.: Falk/Torp 332

rak (2), an., st. N. (a): nhd. zusammengeharkte Halme; L.: Vr 432a

rak (1), an., st. N. (a): nhd. Docht; Hw.: s. rek-ja (1); L.: Vr 432a

*rak-, got., sw.? F. (æ)?: nhd. Rede?; ne. speech?; Q.: PN, Racemirus, Razamundus, Ragulfus, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80; E.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

rak (3), mnd., N.: nhd. um den Schiffsmast angebrachter Ring mit dem die Rah aufgezogen wird; E.: s. rõken?; L.: MndHwb 2, 1844 (rak)

rak (4), mnd., Adj.: nhd. in freiem unbelasteten Zustand seiend; E.: s. rek (2); L.: MndHwb 2, 1844f. (rak)

rak (1), rõk, rõke, mnd., M.: nhd. Gaumen; ÜG.: lat. palatum; Hw.: s. rache (1); E.: s. rache (1); L.: MndHwb 2, 1844 (rak), Lü 291b (rõk[e]); Son.: örtlich beschränkt

rak (2) rõke, rake mnd., F., N.: nhd. Fall, Zufall, Zustand, richtige Beschaffenheit, hinreichender Zustand, Genüge; E.: s. gerak, rÐke (1); R.: up alle rak: nhd. auf alle Fälle; L.: MndHwb 2, 1844 (rak), Lü 291b (rake)

*rõk, an., Sb.: nhd. Treiben?; Hw.: s. klauf‑, rek-a (2); L.: Vr 432; (urn. *wrÐkæ)

rak-a (2), an., sw. V.: nhd. zusammenfegen, haarschneiden; Hw.: s. rak (2), rek-a (1), rek-ja (1); E.: s. germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 432a

rak-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Streifen (M.), Reihe; Hw.: s. rek-ja (1); L.: Vr 432a

raka (3) 1, got.?, Sb. (indekl.): nhd. eitler Mensch, Tor (M.); ne. Raca, fool (M.); ÜG.: gr. ·ak£; ÜE.: lat. raca; Q.: Bi (340-380); I.: Lw. gr. -semit. ·ak£; E.: s. gr. -semit. ·ak£; B.: raka Mat 5,22 CA

*raka-, *rakaz, germ., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), aufrecht, aufgerichtet; ne. upright; RB.: an., ae., mnd., ahd.; Hw.: s. *reka‑; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rak-r, Adj., gerade (Adj.) (2); W.: s. ae. rec-en, rec-on (2), ric-en, Adj., bereit, schnell, heftig; W.: s. mnd. rak, rek, Adv., gerade; W.: s. ahd. gireh* (1) 9, Adj., glücklich, ruhig, geordnet, ordnungsgemäß, bereit; mhd. gerëch, grëch, Adj., gerichtet, wohlgeordnet, fertig, bereit; nhd. gerech, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), bereit, DW 5, 3592; L.: Falk/Torp 333, Heidermanns 436

*rak-a (2), got., st. F. (æ)?: nhd. Rechen; ne. rake (N.); Q.: Gamillscheg I, 377; E.: germ. *rakæ (2), st. F. (æ), Rechen, Harke; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854, Lehmann R6

rak‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Gegenstand; ne. object (N.); Hw.: s. r’kkian*, rækian*; vgl. ahd. rõhha (st. F. æ); anfrk. wrõka; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: mnd. raka, F., Ofenkrücke, Scharreisen?; B.: BSp Akk. Sg. raka Wa 16, 16 = SAAT 7, 16

*rak-a (1), got., Sb.: nhd. Sorge; ne. care (N.), sorrow (N.); Q.: Gamillscheg I, 377; E.: s. germ. *rækæ?, st. F. (æ), Sorge, Achtung; vgl. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

rõke, racke, rake, mnd., F.: nhd. Ofenkrücke, Scharreisen? Harke, Rechen, Feuereisen, Schüreisen; Vw.: s. kæl-, vǖr-; E.: as. rak‑a* 1, st. F. (æ), Gegenstand; germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, Sb., Rad, Pk 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pk 866; L.: MndHwb 2, 1845 (rõke), Lü 291b (rake)

rõkelinges, mnd., Adv.: nhd. »rücklings«, rückwärts; Hw.: s. rüggelinges; E.: vgl. ahd. ruggi* 49, rukki*, rucki, st. M. (ja), Rücken (M.); ahd. ruggo 1, sw. M. (n), Rücken (M.); s. germ. *hrugja‑, *hrugjaz, st. M. (a), Rücken (M.); s. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; L.: MndHwb 2, 1845 (rõkelinges); Son.: örtlich beschränkt

rak-el-s 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Kette (F.) (1); ne. chain (N.); Q.: GF; E.: s. germ. *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; L.: Hh 152a, Hh 190

rõkelvisch, rõkevisch, rõkvisch, rackvisch, mnd., M.: nhd. »Rakelfisch«, in einer Salzlake haltbar gemachter fetter Fisch; Hw.: s. rõpelvisch, rekelinc?; E.: ?, visch (1); L.: MndHwb 2, 1845 (râkelvisch), Lü 291b (rakelvisch); Son.: Fremdwort in mnd. Form, rõkelvisches (Gen. Sg.), rõkelvische (Pl.), rõkevisch und rõkvisch örtlich beschränkt

rõkemõkÏre*, rõkemõker, mnd., M.: nhd. Bezeichnung eines Handwerkers?; E.: s. rõke, mõkÏre; L.: MndHwb 2, 1845 (rõkemõker); Son.: örtlich beschränkt, rõkemõkÏres (Pl.)

rõken (2), ræken, mnd., sw. V., st. V.: nhd. berühren, treffen (Schläge oder Schüsse), erreichen, gelangen, kommen, geraten (V.) zu oder an etwas, ermitteln, auswählen, einrichten, gestalten, gut besorgen, sich ergeben (V.), sich ereignen; ÜG.: lat. tangere, accidere; Vw.: s. be-, ent-, in-, ge-, mis-; Hw.: s. gerõken, gerõket, rÐken; E.: germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854?; idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; R.: wol rõken: nhd. trefflich; R.: sik rõken: nhd. sich treffen, sich ereignen; R.: rõken bÆ: nhd. an etwas kommen; R.: tæsõmende rõken: nhd. zusammentreffen; L.: MndHwb 2, 1845f. (rõken), Lü 291a (raken)

rõken (3), mnd., sw. V.: nhd. strafen; Hw.: s. rÐken, wrõken, wrÐken; E.: s. wrõken; L.: MndHwb 2, 1847 (râken); Son.: örtlich beschränkt

rõken (1), mnd., sw. V.: nhd. zusammenholen, scharren, zusammenscharren, umwenden, mit dem Feuereisen schüren (mit einem Werkzeug bzw. Rechen bzw. Feuereisen), rechen, mit Gewalt befördern (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), untereinanderschieben, vermischen, verscharren, unterwühlen (mit einem Werkzeug bzw. Rechen bzw. Feuereisen), herausziehen; ÜG.: lat. tractulare, movere, fodere, perfodere, sepelire; Vw.: s. be-, in-, tæ-; E.: s. rõke?; L.: MndHwb 2, 1846f. (rõken), Lü 291b (raken)

*rakentæ-, *rakentæn?, germ., Sb.: nhd. Fessel (F.) (1); ne. fetter (N.); RB.: an., ae., afries., as., ahd.; E.: vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; W.: an. rek-end-i, N., Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); W.: ae. rac-ent‑e, sw. F. (n), Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); W.: afries. rak-el-s 1?, Sb., Kette (F.) (1); W.: as. rak‑inza* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n), Halsfessel, Fessel (F.) (1), Kette (F.) (1); W.: ahd. rahhenza* 6, rachenza*, st. F. (æ), Halsfessel, Handfessel, Fessel (F.) (1), Kette (F.) (1); L.: Falk/Torp 332

rõkerie, mnd., F.: Vw.: s. rackÏrÆe; L.: MndHwb 2, 1847 (rõkerîe)

rõkerknecht, mnd., M.: Vw.: s. rackÏreknecht; L.: MndHwb 2, 1847 (rõkerknecht)

rõkeschot, mnd., M.: nhd. Projektil, Rakete; E.: s. rõken (2)?, schot (1); L.: MndHwb 1847 (rõkeschot); Son.: jünger, örtlich beschränkt, flektiert -schæt-

rak-hlaup, an., st. N. (a): nhd. Lauf in gerader Richtung; E.: s. rak‑r, hlaup‑r; L.: Baetke 485

rak-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Feuchtigkeit, Nässe; L.: Vr 432a

*rak-i (2), an., sw. M. (n): nhd. Ordner?; Vw.: s. af‑; Hw.: s. rek-r; E.: s. rek-r; L.: Vr 432a

rÏk-ind-i, v-rÏk-ind-i, an., sw. M. (n): nhd. unreine Speise, ekelhafte Dinge; Hw.: s. rek-a (2); L.: Vr 456a

*rakinz-a?, anfrk.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n): Hw.: vgl. as. rakinza*, ahd. rahhenza*; Son.: vgl. as. Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) rakinzun bacis SAGA 38, 47 = Gl 2, 574, 47

rak‑inza* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Halsfessel, Kette (F.) (1); ne. chain (N.); ÜG.: lat. (boia) Gl, (baca) Gl; Hw.: vgl. ahd. rahhenza* (st. F. æ); anfrk. rakinza; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Pl. rakinzun bacis SAGA 38, 47 = Gl 2, 574, 47

rÏk-ja, v-rÏk-ja, an., sw. V.: nhd. vertreiben, verwerfen, verabscheuen; Hw.: s. rÏk-r; L.: Vr 456a

*rak-jan?, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,3a): nhd. recken; ne. stretch (V.); Vw.: s. uf‑; E.: germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, aufwickeln; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

*rakjan, germ., sw. V.: nhd. recken, strecken, aufwickeln; ne. stretch (V.), wind (V.); RB.: got., an., ae., as., ahd.; E.: idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. *rak-jan?, sw. V. (1), recken; W.: an. rek-ja (1), sw. V. (1), recken, ausbreiten, erklären; W.: ae. r’c-c-an (1), sw. V. (1), strecken, ausstrecken, gehen, geben; W.: as. r’k‑k‑ian* 4, sw. V. (1a), erzählen, erklären; mnd. rekken; W.: ahd. rekken* 76, recken*, sw. V. (1a), recken, strecken, ausdehnen; mhd. recken, sw. V., erheben, ausstrecken, erregen; nhd. recken, sw. V., strecken, recken, DW 14, 445; W.: s. ahd. rahhæn 29, rachæn, sw. V. (2), sagen, sprechen, erzählen; L.: Falk/Torp 333, Kluge s. u. recken

*rakk-, germ.?, Sb.: nhd. Stange, (Reck); ne. bar (N.); E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; L.: Falk/Torp 335

rakk-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Hund; Vw.: s. ask‑, mel‑; L.: Vr 432a

rakk-i (2), an., sw. M. (n): nhd. Stropp um die Rahe mit dem Mast zu verbinden; Hw.: s. rek-end-i; L.: Vr 432b

*rakkæ-, *rakkæn?, *rakka‑, *rakkan?, germ.?, sw. M. (n): nhd. Band (N.); ne. band; RB.: ae.; E.: vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; W.: ae. rac-c-a, sw. M. (n), Mastring zur Befestigung der Rahe; L.: Falk/Torp 332

rak-k-r, an., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2); Hw.: s. rek-ja (1), rek-k-ja (3), rek‑k-r; E.: germ. *ranka‑, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 432b

raklõken, mnd., N.: Vw.: s. roklõken; L.: MndHwb 2 1848 (raklõken)

rak-lei-Œ, an., st. F. (æ): nhd. gerader Weg, Luftlinie; E.: s. rak‑r, lei‑Œ; L.: Baetke 485

rak-leitt, an., Adj.: nhd. geradewegs, schnurstracks; E.: s. rak‑r; L.: Baetke 485

rõklÆk*, raklÆk, rõlÆk, raelik, mnd., Adj.: nhd. »reichlich«, hinreichend, genügend; Hw.: s. rÐkelÆk; E.: s. rõken (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1848 (raklÆk); Son.: örtlich beschränkt

rakmÐster, rakmeister, rackemÐster, mnd., M.: nhd. Abdecker, Abrittreiniger; E.: s. racken (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 1848 (rakmê[i]ster); Son.: örtlich beschränkt, rakmÐsters (Pl.)

rakn-a (2), an., sw. V. (2?): nhd. rechnen; Hw.: s. reikn-a; L.: Vr 432b

rak-n-a (1), an., sw. V. (2?): nhd. sich strecken; Hw.: s. rek-ja (1); E.: germ. *raknan, st. V., ausgestreckt werden; s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 432b

*raknan, germ.?, st. V.: nhd. gereckt werden, ausgestreckt werden; ne. be (V.) stretched; RB.: an.; E.: s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rak-n-a (1), sw. V. (2?), sich strecken; L.: Falk/Torp 333

*rakæ (2), germ., st. F. (æ): nhd. Rechen (M.), Harke; ne. rake (N.); RB.: got., an., ae.; Hw.: s. *rekan (2); E.: s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. *rak-a (2), st. F. (æ)?, Rechen (, Lehmann R6); W.: an. rek-a (1), sw. F. (n)?, Rechen (M.), Harke; W.: ae. rac-u (2), rÏc-e, st. F. (æ), Rechen, Harke; L.: Falk/Torp 334

*rakæ (1), germ., st. F. (æ): nhd. Auswicklung, Erzählung; ne. »unwinding« (N.), tale; RB.: got., an., ae., ae., ahd.; E.: idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. *rak-, sw.? F. (æ)?, Rede?; W.: an. r‡k, N. Pl., Darlegung, Grund, Verlauf, Schicksal; W.: ae. rac‑u (1), st. F. (æ), Lauf, Flussbett, Erklärung, Bemerkung, Erzählung, Bericht; W.: s. ae. reah-t‑ian, sw. V., erörtern; W.: ahd. rahha 70, racha, st. F. (æ), Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding; mhd. rache, st. F., sw. F., Rede, Sache; L.: Falk/Torp 333

*rakæ (3), germ.?, st. F. (æ): nhd. Richtung, Spur; ne. track (N.), direction; RB.: ae.; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ae. rac‑u (1), st. F. (æ), Lauf, Flussbett, Erklärung, Bemerkung, Erzählung, Bericht; L.: Falk/Torp 333

rak‑od*, as., st. M. (a): Vw.: s. rakud

*rakæn?, germ., sw. V.: nhd. Richtung nehmen, laufen; ne. choose a direction, run (V.); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rek-ja (2), vrak-jan, sw. V. (2), verfolgen; W.: ae. rac-ian, sw. V. (2), herrschen, leiten, gehen, eilen, sich bewegen; L.: Falk/Torp 333

rak-r, an., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2); Hw.: s. rek-ja (1); E.: germ. *raka‑, *rakaz, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, aufgerichtet; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 432b

rÏ‑k-r, v-rÏ‑k-r, an., Adj.: nhd. verwerflich, vertrieben; Hw.: s. re-k‑a (2), rÏ‑k-ja; E.: germ. *wrÐki‑, *wrÐkiz, *wrÚki‑, *wrÚkiz, Adj., betreibend, verwerflich, verfolgbar, verfolgt, vertrieben; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 456a

rakschap, mnd., F.: Vw.: s. rackeschop; L.: MndHwb 2, 1848 (rakschap)

*rak-st-r (2), an., st. M. (a)?: nhd. Scherer?; Hw.: s. -maŒ-r, rak-a (2); L.: Vr 432b

rak-st-r (1) *vrakstr, an., st. M. (a): nhd. Treibholz; Hw.: s. rek-a (2), rek-st-r; L.: Vr 432b

rak-st-r-maŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Barbier; Hw.: s. rak-st-r (2); L.: Vr 432b

rak‑ud 7, rak‑od*, as., st. M. (a): nhd. Gebäude (N.), Haus; ne. building (N.); ÜG.: lat. (praetorium) H, (templum) H; Hw.: vgl. ahd. rahhat* (st. M.?); Q.: H (830); E.: s. germ. *rakuda‑, *rakudaz, st. M. (a), Haus; vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64; B.: H Nom. Sg. rakud 4278 M, racod 4278 C, Dat. Sg. rakude 3741 M, 5211 M, 5219 M, 5103 M, racode 3741 C, 4714 C, 5211 C, 5219 C, racoºe 5103 C, Akk. Sg. rakud 2314 M, racod 2314 C; Kont.: H uppan that hûs stigun slitun thene seli oªana endi ina mid sêlun lêtun an thene rakud innan 2314; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 332, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 37, 93, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 39

*rakuda-, *rakudaz, germ., st. M. (a): nhd. Haus; ne. house (N.); RB.: ae., as., ahd.; E.: vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64; W.: ae. r’c-ed, rÏc-ed, st. M. (a), st. N. (a), Gebäude, Haus, Palast; W.: as. rak‑ud 7, rak‑od*, st. M. (a), Gebäude (N.), Haus; W.: ahd. rahhat* 1, rachat*, st. M. (a?), Gebäude, Haus; L.: Falk/Torp 332

rõkvisch, mnd., M.: Vw.: s. rõkelvisch; L.: MndHwb 2, 1847 (râkvisch)

ral, mnd., Adj.: nhd. eine Qualität von Stoff bezeichnend; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1848 (ral); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÏl-ast, an., sw. V.: nhd. verwirrt werden; L.: Vr 456b

rõlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rõklÆk; L.: MndHwb 2, 1848 (râlÆk)

ralken, mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken; Hw.: s. rangen?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1848 (ralken); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rallen, mnd.?, sw. V.: nhd. lärmend schwatzen (wie die Kinder bei ihren Spielen); E.: vgl. nhd. Ralle (eine ruffreudige Vogelart); vgl. frz. râle, Sb., Ralle; s. afrz. * rascla (wohl schallbildend) (s. Gamillscheg, s. v. râle); L.: Lü 291b (rallen)

*ram-, got., Adj. (a): nhd. stark; ne. strong; Q.: PN, Schönfeld s. u. Ramis; E.: ? germ. *ramma-, *rammaz, *rama-, *ramaz, Adj., stark, scharf riechend; idg.?

*ram (4)?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. berht‑, gund‑, nezzil‑

ram (1), ramme, mnd., M.: nhd. Krampf, Spasmus; ÜG.: lat. spasmus; podagra, nervorum distentio, convulsio, gr. θηνασμον (thenasmon)?; Hw.: s. ramp; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1849 (ram), Lü 291b (ram)

ram (3) 1, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. F. (i?): nhd. stützendes Gestell, Stütze, Säule; ne. frame (N.); ÜG.: lat. columen Gl; Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); E.: s. rama; W.: mhd. ram, st. F., st. M., Stütze, Gestell; nhd. Rahm, Rahme, Rahmen, M., F., Rahmen, Stütze, Gestell, Umfassung, DW 14, 64

ram (1) 9, hram, ahd., st. M. (a): nhd. Rabe; ne. raven; ÜG.: lat. corvus Gl, N; Übersetzungsgleichungen für Gl s. raban; Vw.: s. herbist‑, naht‑; Hw.: s. raban; Q.: Gl (nach 765?), N; E.: s. raban; W.: mhd. ram, st. M., Rabe

ram (2) 17, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Widder, Schafbock; ne. ram (M.); ÜG.: lat. aries Gl, vervex Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *ramma‑, *rammaz, st. M. (a), Schafbock, Widder; W.: mhd. ram, st. M., Widder; nhd. Ramm, M., Schafbock, Bulle (M.), Kater (M.) (1), DW 14, 76; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

ram (2), ramme, mnd., M.: nhd. Widder, Schafbock, Widder (Sternbild bzw. Sternzeichen), ein Komet; ÜG.: lat. vervex, aries, harbicus; Vw.: s. schõpes-; E.: as. *ram?, *ram‑m?, st. M. (a?, i?), Widder, Schafbock; germ. *ramma‑, *rammaz, st. M. (a), Schafbock, Widder; L.: MndHwb 2, 1849 (ram), Lü 291b (ram); Son.: rammes (Gen. Sg.), ramme (Pl.)

ram (2), mhd., st. M.: nhd. »Ramm« (M.) (1), Widder; Q.: Gen (1060-1080), Kchr; E.: ahd. ram (2) 17, st. M. (a?, i?, Widder, Schafbock; s. germ. *ramma‑, *rammaz, st. M. (a), Schafbock, Widder; W.: nhd. (ält.) Ramm, M., Ramm (M.) (1), Schafbock, Widder, Bulle (M.), Kater (M.) (1), DW 14, 76; L.: Lexer 163c (ram), Hennig (ram)

ram (1), mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Stütze, Gestell, Gerüst, Rahmen (M.), Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; Hw.: s. rame; Q.: (st. F.) Ren, Enik, SGPr, WernhMl, (sw. F.) HvNst, Cranc, (sw. F., sw. M.) SHort, EvSPaul, (sw. M.) Tauler (FB ram), Albrecht, Ammenh, Iw, Kolm, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWEngelh, Martina; E.: ahd.? ram (3) 1, st. M. (a?, i?), st. F. (i?), stützendes Gestell; s. rama; W.: nhd. (ält.) Rahm, Rahme, Rahmen, M., F., Rahmen (M.), Stütze, Gestell, Umfassung, DW 14, 64; L.: Lexer 163c (ram), Hennig (ram)

ram (3), mhd., st. M.: nhd. Rabe; Hw.: s. raben; E.: ahd. ram (1) 9, hram, st. M. (a), Rabe; s. raban; W.: nhd. DW-

ram*** (5), mhd., Adj.: Vw.: s. heis-; E.: ?; W.: nhd. DW-

ram*** (4), mhd., st. M.: Vw.: s. viur-; E.: ?; W.: nhd. DW-

*ram?, *ram‑m?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Widder, Schafbock; ne. ram (N.); Hw.: vgl. ahd. ram (2) (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: germ. *ramma‑, *rammaz, st. M. (a), Schafbock, Widder; W.: mnd. ram, M., Widder, Schafbock

rõm (1), mnd.?, Sb.: nhd. Ruß; ÜG.: lat. fuligo; E.: s. ahd. rõm (1), st. M., Schwärze, Schmutz; s. germ. *rÐmi‑, *rÐmiz, *rÚmi‑, *rÚmiz, st. M. (i), Schmutz; idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Lü 291b (râm)

rõm (2), rõn, mhd., st. M.: nhd. »Rahm«, Schmutz, Ruß; Vw.: s. harnasch-; Q.: Ren, RWh, HBir, Ot, MinnerI (FB rõm), Bit, ErnstD, GFrau, JTit, Kudr, KvWTroj, Loheng, Parz (1200-1210), Rab, Reinfr, Renner, Roseng, StRKarl; E.: ahd. rõm 1, st. M. (a?, i?), Schwärze, Schmutz; vgl. germ. *rÐmi‑, *rÐmiz, *rÚmi‑, *rÚmiz, st. M. (i), Schmutz; idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: nhd. (ält.) Rahm, M., sich ansetzender Ruß, Schmutzkruste, DW 14, 62; L.: Lexer 163c, Hennig (rõm)

rõm (1), mhd., st. M.: nhd. Ziel, Zielen, Trachten (N.), Streben (N.), Bemühung, Auftrag, Erfüllung, Schuss, Schwung; Vw.: s. wal-; Q.: LvReg, Vät, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, Macc, BDan, Hiob, Teichn, (st. F.) GTroj, EvSPaul, (st. M., st. F.) RWchr, MinnerI, (sw. F.) EvSPaul (FB ram), Craun, Elis, ErnstD, Hadam, Herb (1190-1200), JTit, Kirchb, KvWTroj, Neidh, Suchenw, UvEtzWh, Virg, Wh; E.: s. germ. *rÐma‑, *rÐmaz, st. M. (a), Ziel; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. DW-; R.: ze rõme komen: nhd. zugute kommen, in die Schusslinie kommen; R.: ze rõme ligen: nhd. am Herzen liegen; L.: Lexer 163c (ram), Hennig (rõm)

rõm (3), mnd., sw. M.: Vw.: s. rõme (1); L.: MndHwb 2, 1849 (rõm)

rõm (2), r¯m, raam, rõme, mnd., M.: nhd. Ansturm, Angriff, Absicht, Streben (N.), Plan, gestecktes Ziel, Vorschlag, Entwurf, Beratschlagung (Bedeutung örtlich beschränkt), Beschluss, Vereinbarung, Festsetzung, Bestimmung; Vw.: s. be-, misse-, un-, vor-, vȫr-; Q.: Ssp (1221-1224) (rõme); E.: s. germ. *rÐma‑, *rÐmaz, st. M. (a), Ziel; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; R.: uppe den rõm: nhd. in der Absicht, zu dem Zwecke, auf die Bestimmung hin; R.: Ðnen rõm dæn: nhd. einen Plan ausführen; L.: MndHwb 2, 1848f. (râm), Lü 291b (râm); Son.: langes ö

rõm 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schwärze, Schmutz; ne. blackness, dirt; ÜG.: lat. atramentum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: vgl. germ. *rÐmi‑, *rÐmiz, *rÚmi‑, *rÚmiz, st. M. (i), Schmutz; idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mhd. rõm, st. M., Schmutz, Ruß; nhd. (ält.) Rahm, M., sich ansetzender Ruß, Schmutzkruste, DW 14, 62

*rama?, germ.?, Sb.: nhd. Laut; ne. hum (N.), sound (N.); E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859

*rama-, *ramaz, germ., Adj.: Vw.: s. *ramma‑ (Adj.)

rama 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Säule (F.) (1), Stütze, Gestell; ne. column; ÜG.: lat. columen Gl, instrumentum textorale Gl, sustentaculum Gl; Hw.: vgl. as. hrama*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rahmen?; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864?; W.: mhd. rame, st. F., st. M., Stütze, Gestell, Rahmen; s. nhd. Rahm, Rahme, Rahmen, M., F., Rahmen, Stütze, Gestell, Umfassung, DW 14, 64

rõmag* 1, ahd., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, schmutzig; ne. dark (Adj.), black (Adj.), dirty; ÜG.: lat. furvus Gl; Q.: Gl (765); E.: s. rõm; W.: mhd. rõmec, Adj., schmutzig, rußig; nhd. (ält.‑dial.) rahmig, Adj., rußig, schmutzig, DW 14, 68

*rÚ-m-an, ae., sw. V.: nhd. heben; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. rÚ-r‑an; E.: s. rÆ-s-an (1); L.: Hh 253

ramastekko* 2, ramastecko*, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Geflecht aus Ruten?, gedrehter Stab?; ne. woven fence?; ÜG.: lat. retorta Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. retorta?; E.: s. rama, stekko

rambam, mnd., Sb.: nhd. unnützer Aufwand, unnützes Gerede; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1849 (rambam); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rambok, rambuk, mnd., M.: nhd. »Rammbock«, Schafbock, Widder; ÜG.: lat. vervex, aries; Hw.: s. rammesbok; E.: s. ram (2), bok; L.: MndHwb 2, 1850 (rambok), Lü 291b (rambok)

rambðzen, mhd., sw. V.: nhd. wild umherspringen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. ram, bðzen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (rambðzen)

rame, reme, mhd., st. F., st. M.: nhd. Stütze, Gestell, Rahmen (M.), Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; Vw.: s. wÆn-*; Hw.: s. ram; E.: ahd. rama 6, st. F. (æ), Säule (F.) (1), Stütze, Gestell; s. germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rahmen?; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864?; W.: s. nhd. (ält.) Rahm, Rahme, Rahmen (M.), M., F., Rahmen, Stütze, Gestell, Umfassung, DW 14, 64; L.: Lexer 163c (rame), Hennig (rame)

rõme (3), mnd., M.: Vw.: s. rõm (2); L.: MndHwb 2, 1850 (râme), Lü 291b (rame)

rõme (4), mnd., M.: nhd. ein Fisch aus der Familie der Torpedinae, Zitterrochen; ÜG.: lat. torpedo; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1850 (râme), Lü 291b (rame); Son.: örtlich beschränkt

rõme (2), mnd., M.: Vw.: s. ræm (2); L.: MndHwb 2, 1850 (râme), Lü 291b (rame)

rõme, mhd., st. F.: nhd. Ziel, Zielen, Trachten (N.), Streben (N.); E.: s. rõmen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (rõme)

rõme (1), rõm, mnd., sw. M.: nhd. Rahmen, Einfassung, Gitterwerk; ÜG.: lat. festum, suspensio, instrumentum fullonum, pendula, eculium, pannificium expansiorum?, expensorium; Vw.: s. schÐr-, stel-, sül-, venster-, want-, warp-, wÆn-; Hw.: s. rõmen (2); Q.: Wassenberch 90 (1474-1517), Voc. Strals ed. Damme, Hamb. dt.-lat. Gl.; E.: vgl. as. h‑ram‑a* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rahmen, Gestell; germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rahmen?; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pk 864?; R.: lõken in de rõmen slõn: nhd. »Laken in den Rahmen schlagen«, Tuche in Rahmen aufziehen, Tuche in Rahmen spannen; L.: MndHwb 2, 1850 (rõme), Lü 291b (rame); Son.: rõmen (Pl.), fehlerhaft auch rume 

rÏme***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rõmen; W.: nhd. DW-

rõmec (2), rõmic, mhd., Adj.: nhd. schmutzig, rußig; Vw.: s. harnasch-*; Q.: SGPr (FB rõmec), Freid (1215-1230), PassI/II, Urk; E.: ahd. rõmag* 1, Adj., dunkel, schwarz, schmutzig; s. rõm; W.: nhd. (ält.‑dial.) rahmig, Adj., rußig, schmutzig, DW 14, 68; L.: Lexer 163c (rõmec), Hennig (rõmec)

rõmec (1), mhd., Adj.: nhd. strebsam; E.: s. rõmen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rõmec)

rõmegen, mhd., sw. V.: nhd. »schmutzig machen«; Q.: Apk (vor 1312) (FB rõmegen); E.: s. rõmec (2); W.: nhd. DW-

rõmel, mnd., N.?: nhd. ein Maß für Flachs, ein Bund Flachs, Flachsbündel; Hw.: s. rÐmel; Q.: Calbe (1410); E.: s. rÐmel; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmel, râmel), Lü 291b (ramel); Son.: rõmel (Pl.)

rõmen (3), mnd., sw. V.: nhd. »rahmen«, Tuche in Rahmen aufziehen, Tuche in Rahmen spannen; E.: s. rõme (1); L.: MndHwb 2, 1853 (rõmen); Son.: örtlich beschränkt

rõmen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rahmen« (2), zielen, trachten, streben, treffen, sich bemühen um, sich beschäftigen mit, beachten, erreichen, aufsuchen, heimsuchen; Vw.: s. be-, ge-, ver-; Hw.: s. rÏmen; Q.: LBarl, Ren, RWh, ErzIII, LvReg, Brun, GTroj, Vät, Kreuzf, Apk, WvÖst, Ot, EckhV, TvKulm, BDan, HistAE, EvSPaul, Tauler, Teichn, SAlex (FB rõmen), Albert, Aneg, BdN, Elis, En, Frl, GenM (um 1120?), Herb, Iw, JTit, Karlmeinet, KvWEngelh, KvWLd, KvWPant, KvWTroj, MarGr, Martina, Neidh, NvJer, OrtnAW, PassI/II, Rol, RvEBarl, UvZLanz; E.: ahd. rõmÐn 32, sw. V. (3), zielen, streben, trachten; s. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. (ält.) rahmen, rähmen, sw. V., »rahmen«, achten, zielen, DW 14, 67; R.: mit gesihte rõmen: nhd. blicken auf; L.: Lexer 163c (rõmen), Hennig (rõmen)

rõmen (2), mhd., st. N.: nhd. »Rahmen« (N.), Zielen; Q.: Teichn (FB rõmen), NvJer, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. rõmen (1); W.: nhd. (ält.) Rahmen, N., Rahmen (N.), Zielen, DW 13, 67

rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen; ÜG.: lat. tangere, nominare, temperate agere, moderare, moderate agere, caute agere, notare; Vw.: s. be-, ge-, in-, nõ-, ȫver-, tæ-, up-, vor-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. rõmÐn 32, sw. V. (3), zielen, streben, trachten; s. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; R.: mõte rõmen: nhd. Maß halten; R.: middel rõmen: nhd. Maß halten; R.: stÐde unde tÆt rõmen: nhd. festsetzen, anberaumen; R.: de rechte tÆt rõmen: nhd. die geeignete Zeit wahrnehmen; R.: rõmen dor de wæstenie: nhd. den Weg finden; R.: des besten rõmen: nhd. auf das Beste bedacht sein (V.); R.: Ðnes lÆken rõmen: nhd. einen billigen Ausgleich herbeiführen; R.: men kans dÆ ȫvel rõmen: nhd. man kann es dir kaum recht machen; R.: tæ ende rõmen: nhd. zum Abschluss bringen, zum Beschluss bringen; L.: MndHwb 2, 1850ff. (râmen), Lü 291b (ramen); Son.: langes ö

rõmen*** (2), mnd.?, M.: nhd. Rahmen; Vw.: s. licht-; Hw.: s. rõme (1); E.: s. rõme (1)

rõmÐn 32, ahd., sw. V. (3): nhd. zielen, zielen nach, streben, streben nach, trachten, angreifen, sich beziehen auf, beabsichtigen, versprechen; ne. aim (V.), try (N.), attack (V.); ÜG.: lat. (aptare) N, (destinatus) N, dirigere N, festinare N, intendere Gl, (intentio) N, minitari N, niti pervenire N, quaerere N, referre N, tendere N, (valere) N, versatur intentio (= ramÐt) N; Hw.: vgl. as. ræmon*; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: s. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. rõmen, sw. V., zielen, trachten, streben; nhd. (ält.) rahmen, rähmen, sw. V., »rahmen«, achten, zielen, DW 14, 67; R.: rõmÐn zi: nhd. zustreben; ne. aim at; ÜG.: lat. tendere at N

rÏmen (1), mhd., sw. V.: nhd. zielen, trachten, streben, treffen, als Ziel ins Auge fassen; Vw.: s. be-, ge-; Hw.: s. rõmen; Q.: EckhII, Parad, Minneb (FB rÏmen), Bit, Frl, Kirchb, Parz (1200-1210), Renner; E.: s. rõmen; W.: s. nhd. (ält.) rahmen, V., rahmen (2), zielen, DW 14, 67; L.: Lexer 163c (rõmen), Hennig (rõmen)

rÏmen (2), mhd., st. N.: nhd. Zielen; Q.: Minneb (um 1340) (FB rÏmen); E.: s. rÏmen (1), rõmen (1); W.: s. nhd. (ält.) Rahmen, N., Rahmen (N.), Zielen, DW 14, 67

rõmenõ, mnd., Sb.: nhd. eine Biersorte; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1853 (râmenâ); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõmenbæk, mnd., N.: nhd. »Rahmenbuch«?, Buch das Abhandlungen über Tuchhandel enthält; E.: s. rõme (1)?, bæk (2); L.: MndHwb 2, 1853 (rõmenbôk); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõmenhof, mnd., M.: nhd. »Rahmenhof«, verpachteter Ort, Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind; Hw.: s. rõmhof; E.: s. rõme (1), hof; L.: MndHwb 2, 1853 (rõmenhof); Son.: örtlich beschränkt, flektiert -hæv-, -hõv-

rõmenhǖre, rõmenhǖr, mnd., F.: nhd. »Rahmenheuer«, Entgelt für die Nutzung von Wandrahmen, Miete für die Nutzung von Wandrahmen; Q.: Hamb. KR (1574); E.: s. rõme (1), hǖre (1); L.: MndHwb 2, 1853 (rõmenhǖre); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rõmenÆe, mnd., F.: Vw.: s. rðmenÆe; L.: MndHwb 2, 1853 (râmenîe)

rõmeninge, mnd., F.: nhd. Beschluss, Vereinbarung; Hw.: s. rõminge; Q.: Hans. Gbl. 1908 245 Anm. c; E.: s. rõmen (1), inge; L.: MndHwb 2, 1853 (râmeninge); Son.: örtlich beschränkt, rõmeninge (Gen. Sg.)

rõmenplas*, rõmenplats, mnd., M.: nhd. »Rahmenplatz«, verpachteter Ort bzw. Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind; Hw.: rõmhof, rõmenhof; Q.: Hamb. KR (1571) u. ö.; E.: s. rõme (1), plas (1); L.: MndHwb 2, 1853 (rõmenplats); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõmenrÐde, rõmenreide, mnd., Sb.: nhd. Recht auf Holznutzung?, Rahmengerät?; E.: s. rõme (1), rÐde; L.: MndHwb 2, 1853 (râmenrê[i]de); Son.: örtlich beschränkt

rõmenstickÏre*, rõmensticker, mnd., M.: nhd. »Rahmensticker«?, ein Handwerker, Buntwirker?; E.: s. rõme (1)?, stickÏre (1); L.: MndHwb 2, 1853 (rõmensticker); Son.: örtlich beschränkt

ramenten, rammenten, mnd., sw. V.: nhd. lärmen; E.: ?, s. ramme (1)?; L.: MndHwb 2, 1853 (ramenten); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ra-m‑ere 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Anstifter; ne. instigator; E.: s. ra-m-ia (2); L.: Hh 145b

rõ-merk-i, an., N.: nhd. Grenzlinie, Ackergrenze; Hw.: s. rõ (2); L.: Vr 430a; (germ. *raihæ)

ramesadra, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. ramestra

ramese 2, ahd.?, Sb.: nhd. Bärenlauch, Nachtschatten; ne. nightshade (botan.); ÜG.: lat. strignum Gl, ulpitrum Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: germ. *hramesæ‑, *hramesæn, *hramesa‑, *hramesan, sw. M. (n), Lauch; s. idg. *kerem‑, *krem‑, *krom‑, *kerm‑, Sb., Zwiebel, Knoblauch, Eberesche, Pokorny 580

rõmese, mnd., Sb.: nhd. Bärlauch, Bärenlauch; ÜG.: lat. allium ursinum, stignum vulpitium, vulpinus; Hw.: s. rÐmese; E.: as. h‑ram‑us‑i‑a* 1, ram-us-i-a, as.?, sw. F. (n?), Rams; germ. *hramesæ‑, *hramesæn, *hramesa‑, *hramesan, sw. M. (n), Lauch; s. idg. *kerem‑, *krem‑, *krom‑, *kerm‑, Sb., Zwiebel, Knoblauch, Eberesche, Pk 580; L.: MndHwb 2, 2027 (rÐmese, rõmese), Lü 292a (ramese)

rõmeslach, mnd., M.: nhd. Beschluss, Vereinbarung; Q.: Livl. Ständetage 3 581 (1494-1535); E.: s. rõme (1)?, slach (1)?; L.: MndHwb 2, 1853 (râmeslach); Son.: örtlich beschränkt

ramestra 6, ramesadra, ahd., sw. F. (n): nhd. Nachtschatten; ne. nightshade (botan.); ÜG.: lat. herba salutaris Gl, strignum Gl, uva lupina Gl, uva lupina Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ramese

ramft* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ranft, Rinde, Einfassung, Vorsprung, Lippe, Rand, Buckel; ne. frame (N.), bark (N.), lip; ÜG.: lat. canthus Gl, corona Gl, crepido Gl, labrum Gl, umbo Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), PN; E.: s. germ. *remb‑, M., Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mhd. ramft, st. M., Einfassung, Rand, Brotrinde; nhd. Ranft, M., Ranft, Kruste, Rand, DW 14, 90

ramft, mhd., st. M.: nhd. »Ramft«, Einfassung, Rand, Brotrinde; Hw.: s. ranft; E.: ahd. ramft* 6, st. M. (a?, i?), Ranft, Rinde, Einfassung; s. germ. *remb‑, M., Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: nhd. (ält.) Ranft, M., Ranft, Kruste, Rand, DW 14, 90; L.: Lexer 163c (ramft)

rõmgevar, rõmgefar*, mhd., Adj.: nhd. »rahmfarben«, rußfarben, schmutzig«; Hw.: s. rõmvar; Q.: Ot (1301-1319) (FB rõmgevar); E.: s. rõm (2), ge, var; W.: nhd. DW-

rõmhof, rõmhæf, rõmhoef, mnd., M.: nhd. »Rahmenhof«, verpachteter Ort bzw. Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind; Hw.: s. rõmenhof, rõmenplas; E.: s. rõme (1), hof; L.: MndHwb 2, 1853 (rõmenhof/rõmhof); Son.: flektiert -hæv-, -hõv-

ram-ia (1) 1, rem-ia (1), afries., sw. V. (2): nhd. erbauen; ne. construct; Hw.: vgl. ae. r’mian; Q.: W; E.: s. germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rahmen?; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864?; L.: Hh 85b, 87a, Rh 984b

ra-m‑ia (2) 2, re-m-ia (2), afries., sw. V. (2): nhd. anstreben, festsetzen; ne. aim (V.) at something, fix (V.); Hw.: vgl. ae. ræmian, as. ræmon*, ahd. rõmÐn; Q.: Schw, AA 79; E.: s. germ. *rÐmÐn, *rÚmÚn, sw. V., zielen; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nnordfries. rame, V., anstreben; L.: Hh 85b, Hh 170, Rh 984b, AA 79

rõmic, mhd., Adj.: Vw.: s. rõmec (2)

ram-in* 10, anfrk.?, Sb.: nhd. Festhalten, Drücken, Greifen, Anfassen; ne. holding (N.); Q.: Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); E.: s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; germ. *hrem‑, *hremm‑, V., sich krümmen, rümpfen; idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; B.: Lex Salica 26, 1 Si quis homo ingenuos ad femina ingenua digitu aut manu extrinxerit mallobergo chramen, 26, 2, Si brachium extrinxerit mallobergo chrami, 48, 2 Si uero ipsa excusserit mallobergo chramere, 48, 3 Si police de manu capulauerit mallobergo chramine, 48, 8 Si uero pedis capulatus fuerit et ibidem mancus teniat mallobergo chudachina chamina, Pactus legis Salicae 20, 1 Si quis ingenuus homo ingenuae mulieri uel qualibet feminae manum uel brachium aut digitum extrinxerit cui fuerit adprobatum mallobergo chamin hoc est, 20, 2 Si brachium presserit mallobergo chamin sunt, 20, 3 Certe si super cubitum manum miserit cui fuerit adprobatum mallobergo chamin malicharde hoc est, 29, 3 Si uero ipsa manus super excussa fuerit mallobergo chamin, 29, 10 Si uero pedes capulatus fuerit et ibidem mancatus tenuerit mallobergo chuldachina chamin; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369a; Son.: ahd.?

ramin* 10, ahd.?, Sb.: nhd. Festhalten, Drücken, Greifen, Anfassen; ne. holding (N.); Hw.: vgl. anfrk. ramin*; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; germ. *hrem‑, *hremm‑, V., sich krümmen, rümpfen; idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369a anfrk.

rÚm‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Tempe; E.: ?; L.: Hh 253

ra-m‑inge 5, afries., st. F. (æ): nhd. Beschluss, Festsetzung; ne. decision; Hw.: vgl. ahd. rõmunga, mnd. râminge, mnl. raminge; Q.: Schw, AA 79 (1433); E.: s. ra-m-ia (2); L.: Hh 85b, Hh 170, Rh 984b, AA 79

rõminge, mnd., F.: nhd. Vereinbarung, Beschluss, getroffene Festsetzung, Anberaumung; Vw.: s. be-, vor-; Hw.: s. rõmeninge; E.: s. rõmen (1), inge; L.: MndHwb 2, 1853f. (râminge), Lü 292a (raminge); Son.: rõminge (Pl.)

ramire* 1 und häufiger?, lat.‑ahd.?, V.: nhd. sich verpflichten, versprechen, zusichern; ne. promise (V.); Hw.: s. adhramire; Q.: Urk (821); E.: s. rõmÐn

*ramjæn, germ.?, sw. V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: an. re-m-ja, sw. V. (2), heulen, brüllen; L.: Falk/Torp 331

*ram-m?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: *ram

ramm, ae., st. M. (a): nhd. Widder; ÜG.: lat. aries Gl; E.: germ. *ramma‑, *rammaz, st. M. (a), Schafbock, Widder; L.: Hh 254

*ramma-, *rammaz, germ., st. M. (a): nhd. Schafbock, Widder; ne. ram (N.); RB.: ae., as., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: ae. ramm, st. M. (a), Widder; W.: as. *ram?, *ram‑m?, st. M. (a?, i?), Widder, Schafbock; mnd. ram, M., Widder, Schafbock; W.: ahd. ram (2) 17, st. M. (a?, i?), Widder, Schafbock; mhd. ram, st. M., Widder; nhd. Ramm, M., Schafbock, Bulle (M.), Kater (M.) (1), DW 14, 76; L.: Falk/Torp 340, Heidermanns 436

*ramma-, *rammaz, *rama-, *ramaz, germ., Adj.: nhd. stark, scharf riechend; ne. strong; RB.: got., an., ae.; Q.: PN (1. Jh. v. Chr.); E.: idg.?; W.: got. *ram-, Adj. (a), stark; W.: an. ramm-r, ram-r (2), Adj., kräftig, scharf, bitter; W.: s. ae. r’m‑ian, sw. V. (2), ausbessern, wiederherstellen; L.: Falk/Torp 339, Heidermanns 436; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 184 (Ramio, Ramis?), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Ramis, Ram, Rami, Ramin, Ramio, Ramisvald?)

ramma 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ramme, Sturmbock; ne. ram (N.); ÜG.: lat. aries Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. ram (2); W.: mhd. ramme, st. F., Ramme; nhd. Ramme, F., Ramme, Rammbock, DW 14, 76

rammalæd, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rammilæd*

rammalæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. rammilæn*

rammÏre*, rammer, mnd., M.: nhd. »Rammer«, Rammender, Mensch der eine Ramme bedient bzw. den Rammbock hochzieht; Hw.: s. rammentȫgÏre; E.: s. rammen; L.: MndHwb 2, 1854 (rammer); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
ramme (2) 1, mhd., sw. M.: nhd. »Ramm« (M.) (2), Krampf; ÜG.: lat. spasmus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: ?; W.. nhd. (ält.) Ramm, M., Ramm (M.) (2), Krampf, DW 14, 76; L.: Glossenwörterbuch 471b (ramme)

ramme (3), mnd., M.: Vw.: s. ram (1); L.: MndHwb 2, 1854 (ramme)

ramme (2), rõmme*, mnd., F.: nhd. Ramme, Sturmbock (als Kriegsgerät), Gerät zum Eintreiben von Pfählen oder Einreißen von Mauerwerk; ÜG.: lat. tunsorium, fistuca, trusorium; Vw.: s. schot-, störte-, stæte-; E.: s. ram (2); L.: MndHwb 2, 1854 (ramme), Lü 292a (ramme); Son.: rammen, ramme (Dat. Sg.), rammen (Pl.)

ramme (1), mnd., M.: nhd. Rabenvogel, Rabe, Krähe; E.: s. as. hra‑v‑an* 1, hra-m*, st. M., Rabe; s. germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MndHwb 2, 1854 (ramme); Son.: örtlich beschränkt, rammen (Pl.)

ramme (1), mhd., st. F.: nhd. Ramme, Fallklotz; Q.: NvJer (1331-1341); E.: ahd. ramma 1, st. F. (æ), Ramme, Sturmbock; s. ram (2); W.: nhd. Ramm, F., Ramme, Rammbock, DW 14, 76; L.: Lexer 163c (ramme)

ramme (4), mnd., M.: Vw.: s. ram (2); L.: MndHwb 2, 1854 (ramme)

rammel, mhd., st. M.: nhd. Widder, Ramme; E.: s. ramme; W.: nhd. Rammel, M., Rammel, Ramme, Widder, DW 14, 76; L.: Lexer 163c (rammel)

rammelÏre*, rammeler, remler, mhd., st. M.: nhd. »Rammler«, Widder; Q.: StRMeran (14. Jh.); E.: s. rammel, rammelen; W.: nhd. Rammler, M., Rammler, DW 12, 79; L.: Lexer 163c (rammeler)

rammelen*, rammeln, mhd., sw. V.: nhd. »rammeln«, sich begatten; E.: ahd. rammilæn* 3, rammalæn*, sw. V. (2), rammeln, begatten, bespringen; s. ram (2); W.: nhd. rammeln, sw. V., »rammeln«, wiederholt stoßen, DW 14, 77; L.: Lexer 163c (rammeln)

rammelen*, rammeln, mnd., sw. V.: nhd. »rammeln«, Geschlechtsverkehr ausüben; E.: s. ram (2); L.: MndHwb 2, 1854 (rammeln); Son.: jünger

rammeler, mhd., st. M.: Vw.: s. rammelÏre*

rammelesbarch*, rammelsbarch, rammesbarch, mnd., (ON=)M.: nhd. Rammelsberg bei Goslar; Hw.: s. rammelsberch (2); E.: s. rammelesberch (1)?; L.: MndHwb 2, 1854 (rammelsbarch); Son.: mit bedeutendem Erzbergwerk, flektiert -g-

rammelesberch* (2), rammelsberch, rammesberch, mnd., (ON=)M.: nhd. Rammelsberg bei Goslar; Hw.: s. rammelesbarch; E.: ?, berch (2); L.: MndHwb 2, 1854 (rammelsberch); Son.: mit bedeutendem Erzbergwerk, flektiert -g-

rammelesberch* (1), rammelsberch, mnd., M.: nhd. Ort an dem Unzucht getrieben wird, Hurenwinkel; Hw.: s. rammelesbarch; Q.: Nic. Gryse Spegel M 3r (1593); E.: s. rammelen, berch (1); L.: MndHwb 2, 1854 (rammelsberch), Lü 292a (rammelsberch); Son.: rammelsberge (Pl.)

rammeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rammelen*

rammen, mhd., sw. V.: nhd. rammen; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. ramme; W.: nhd. rammen, V., rammen, DW 14, 79; L.: Lexer 163c (rammen); Son.: SSp mnd.?

rammen, mnd., sw. V.: nhd. rammen, mit der Ramme stoßen, Pfähle einrammen; ÜG.: lat. contundere; Vw.: s. in-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ramme (2); R.: keller rammen: nhd. »Keller rammen«, Grundpfähle setzen; L.: MndHwb 2, 1854 (rammen), Lü 292a (rammen)

rammenholt, mnd., N.: nhd. »Rammenholz«, großes Holzstück das als Ramme dient, Rammblock; E.: s. ramme (2), holt (1); L.: MndHwb 2, 1854 (rammenholt); Son.: örtlich beschränkt

rammentȫgÏre*, rammentȫger, mnd., M.: nhd. »Rammenzieher«, Mensch der eine Ramme bedient bzw. den Rammbock hochzieht; Hw.: s. rammÏre; Q.: Nd. Jb. 39 111, Brschw. KR (1393); E.: s. ramme (2), tȫgÏre; L.: MndHwb 2, 1854 (rammentȫger); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rammentouw, mnd., N.: nhd. »Rammentau«, Seil zum Hochziehen des Rammbocks; E.: s. ramme (2), touw; L.: MndHwb 2, 1854 (rammentouw); Son.: örtlich beschränkt, rammentouwe (Pl.)

rammesbarch, mnd., M.: Vw.: s. rammelsbarch; L.: MndHwb 2, 1854 (rammesbarch)

rammesberch, mnd., M.: Vw.: s. rammelsberch (2); L.: MndHwb 2, 1854 (rammesbarch, rammesberch)

rammesbok, rammesbuk, mnd., M.: nhd. Schafbock, Widder; ÜG.: lat. vervex, aries; Hw.: s. rambok; E.: s. ram (2), bok; L.: MndHwb 2, 1850 (rambok, rammesbok), Lü 292a (rammesbuk)

rammesbuk, mnd., M.: Vw.: s. rammesbok; L.: MndHwb 2, 1854 (rammesbuk), Lü 292a (rammesbuk)

rõmmesÐl, rammeseil, mnd., N.: nhd. »Rammeseil«, Seil zum Hochziehen des Rammbocks; Q.: Nd. Jb. 39 11, Brschw. KR (1440); E.: s. ramme (2), sÐl (2); L.: MndHwb 2, 1854 (rõmmesê[i]l)

rammeshærn, ramshærn, mnd., N.: nhd. Bockshorn, Horn des Widders; E.: s. ram (2), hærn; L.: MndHwb 2, 1854f. (rammeshærn), Lü 292a (rammesbuk/rammeshorn); Son.: örtlich beschränkt, im Wappenbild des Bremer Lohgerberamts, rammeshorne (Pl.)

rammeshðt, mnd., F.: nhd. »Widdershaut«, abgezogenes Fell eines Widders, Vlies; ÜG.: lat. (scorteus); Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ram (2), hðt; L.: MndHwb 2, 1855 (rammeshût)

rammestȫtÏre*, rammestȫter, mnd., M.: nhd. »Rammestoßer«, Mensch der eine Ramme bedient, Mensch der den Rammblock hochzieht; Q.: Gbl. Magdebg. 37 37; E.: s. ramme (2), stȫtÏre; L.: MndHwb 2, 1855 (rammestȫter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rammewerk, mnd., N.: nhd. »Rammewerk«, Gerät zum Eintreiben von Pfählen oder Einreißen von Mauerwerk, Ramme; E.: s. ramme (2), werk; L.: MndHwb 2, 1855 (rammewerk), Lü 292a (rammewerk); Son.: örtlich beschränkt

rammich, mnd., Adj.: nhd. von Krämpfen durchschüttelt, krampfend; ÜG.: lat. spasmaticus; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüs. lat. spasmaticus?; E.: s. ram (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 1855 (rammich), Lü 292a (rammich); Son.: örtlich beschränkt

rammilæd* 2, rammalæd, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rammeln, Begattung, Paarung; ne. ramming (N.), mating (N.); ÜG.: lat. coitus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. rammilæn

rammilæn* 3, rammalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. rammeln, begatten, bespringen; ne. ram (V.); ÜG.: lat. ascendere Gl, caper emissarius (= rammilænti) Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); E.: s. ram (2); W.: mhd. rammeln, sw. V., sich begatten; nhd. rammeln, sw. V., »rammeln«, wiederholt stoßen, DW 14, 77

rammilunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Begattung, Rammeln, Bespringen, Belegung; ne. ramming (N.); ÜG.: lat. admissura Gl; Q.: Gl (1070); E.: s. rammilæn

ramminge, mnd., F.: nhd. Brunst der Schafe; Q.: Bugenhagen-Bibel Genes. 31 10 (1533/1534); E.: s. rammelen, inge; vgl. ahd. rammilunga 1, st. F. (æ), Begattung, Rammeln, Bespringen, Belegung; s. ahd. rammilæn, V., rammeln, begatten, bespringen; s. ahd. ram (2), st. M. (a?, i?), Widder, Schafbock; s. germ. *ramma-, *rammaz, st. M. (a), Schafbock, Widder; L.: MndHwb 2, 1855 (ramminge); Son.: örtlich beschränkt

*rammjan, germ.?, sw. V.: nhd. stärken, stark machen; ne. strengthen, make (V.) strong; RB.: an.; E.: s. *ramma- (Adj.); W.: an. remm-a (2), sw. V. (1), stark machen, stärken, festbinden; L.: Heidermanns 436

*rammjæ-, *rammjæn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Schärfe, Bitterkeit; ne. sharpeness, bitterness; RB.: an.; E.: s. *ramma- (Adj.); W.: an. remm-a (1), sw. F. (n), herber Geschmack, Gestank, Bitterkeit; L.: Heidermanns 436

rammo 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Widder, Schafbock; ne. ram (M.), ramson?; ÜG.: lat. agrippina Gl, vervex Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ram (2)

ramm-r, ram-r (2), an., Adj.: nhd. kräftig, scharf, bitter; Hw.: s. remm-a, rimm-a; E.: germ. *ramma-, *rammaz, *rama-, *ramaz, Adj., stark, scharf riechend; idg.?; L.: Vr 432b

*ramæ, germ., st. F. (æ): nhd. Stütze, Rahmen (M.)?; ne. frame (N.); RB.: afries., as., ahd.; E.: s. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864?; W.: s. afries. ram-ia (1) 1, rem-ia (1), sw. V. (2), erbauen; W.: as. h‑ram‑a* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rahmen (M.), Gestell; vgl. mnd. rame, sw. M., Rahm, Rahmen (M.), Einfassung; W.: ahd. rama 6, st. F. (æ), Säule (F.) (1), Stütze, Gestell; mhd. rame, st. F., st. M., Stütze, Gestell, Rahmen (M.); s. nhd. Rahm, Rahme, Rahmen, M., F., Rahmen (M.), Stütze, Gestell, Umfassung, DW 14, 64; L.: Falk/Torp 339

ramp (1), mnd., M.: nhd. Krampf, Spasmus, Epilepsie, schwere Not, Unglück; Hw.: s. ram (1); E.: ?; R.: ramp gÐven: nhd. Schaden bringen; R.: ramp krÆgen: nhd. Unglück erleiden; L.: MndHwb 2, 1855 (ramp), Lü 292a (ramp)

ramp (2), mnd.?, Sb.: nhd. Gemenge? Zufall?; Hw.: s. rõm (2); E.: ?; R.: im rampe kæpen: nhd. »im Gemenge kaufen«, in Bausch und Bogen kaufen ohne zu zählen beziehungsweise zu messen beziehungsweise zu wägen; L.: Lü 292a (ramp)

*ramp-a?, got., st. F. (æ): nhd. Haken, Kralle; ne. claw (N.), clasp (N.); Q.: it., prov. rampa, Krampf, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80; E.: ? s. germ. *hram-, V., krümmen, schüren; vgl. idg. *krom-?, Sb., Gestell, Zaun, Pokorny 623

rampanie, rampanyge, mnd., F.: nhd. Stück Tiereingeweide, Kaldaunen; ÜG.: lat. omasum, tripa; Q.: Dief. 19; E.: s. ram (2)?; L.: MndHwb 2, 1855 (rampanie), Lü 292a (rampanien); Son.: örtlich beschränkt

rampant, mhd., Adj.: nhd. aufrecht, aufgerichtet; Q.: RqvII, GTroj (1270-1300), Minneb (FB rampant); E.: s. mfrz. ramper, V., klettern; frk. *rampæn, V., sich zusammenkrampfen; vgl. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; s. idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437b (rampant)

rampe, mnd., Sb.: nhd. Behältnis für allerlei Waren; Hw.: s. rempe, rum; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1855 (rampe), Lü 292a (rampe)

rampelen*, rampeln, mnd., Sb.: nhd. Unruhe, Lärm, Durcheinander; Q.: Krumbholtz Münst. Gewerbe 315 (vor 1661); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1855 (rampeln)

rampen, mnd., sw. V.: nhd. im Rampe kaufen, in größeren Partien kaufen, in Bausch und Bogen kaufen?; Hw.: s. remmen, rempelen; E.: s. rap (2); L.: MndHwb 2, 1855 (rampen), Lü 292a (rampen)

rampf, ramph, mhd., st. M.: nhd. Krampf, Unglück, Niederlage; Q.: Malag, Myns, Ring (1408/10); E.: s. germ. *hrimpa, Sb., Umkreis; s. idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Rampf, M., Einziehung, Krümmung, Einschrumpfung, Krampf, DW 12, 81; L.: Lexer 163c (ramph), Hennig (rampf)

rampfe*, ramphe, mhd., sw. M.: nhd. Krampf, Unglück, Niederlage; E.: s. rampf; W.: nhd. (ält.) Rampf, M., Einziehung, Krümmung, Einschrumpfung, Krampf, DW 12, 81; L.: Lexer 163c (ramph)

ramph, mhd., st. M.: Vw.: s. rampf

ramphe, mhd., sw M.: Vw.: s. rampfe*

ram-r (2), an., Adj.: Hw.: s. ramm-r

ram-r (1), an., st. M. (a): nhd. Bodenkammer; L.: Vr 432b

rõ-m-r, an., Adj.: nhd. heiser; E.: germ. *rÐma‑, *rÐmaz, *rÚma‑, *rÚmaz, Adj., heiser; s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Vr 433a

*rams...?, *rames...?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Bärenlauch?; ne. ramson?; Hw.: s. ramese, ramusia; Q.: ON

rõmschÐde, rõmscheide, mnd., F.: nhd. »Rahmenscheide«, schmaler Balken, Holzleiste; Q.: Hamb. Pfundzollb. 1369 XLV (1399/1400); E.: s. rõme (1)?, schÐde (1); L.: MndHwb 2, 1855 (rõmschê[i]de), Lü 292a (ramschêde); Son.: örtlich beschränkt

ramshærn, mnd., N.: Vw.: s. rammeshærn; L.: MndHwb 2, 1855 (ramshærn)

ramshoup, mhd., st. M.: nhd. Strohlager, Strohbündel; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ram; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (ramshoup), Hennig (ramshoup)

rõmslõgen, mnd., st. V.: nhd. beschließen, festsetzen; E.: s. rõm (2), slõgen; L.: MndHwb 2, 1855 (râmslõgen)

rõmundesch, rõmðdesch, mnd., Adj.: Vw.: rærmundisch; L.: MndHwb 2, 1855 (râmundesch)

rõmunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Trieb; ne. impulse; ÜG.: lat. intentio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. intentio?; E.: s. rõmÐn

ram‑us‑i‑a, as., sw. F. (n): Vw.: s. hramusia*

ramusia 1, ahd., Sb.: nhd. Bärenlauch; ne. a sort of leek; ÜG.: lat. acidula (F.) (2)? Gl, (acitura)? Gl; Hw.: s. ramese, *rams...; vgl. as.? hramusia*; Q.: Gl (10. Jh.)

rõmvar, mhd., Adj.: nhd. schmutzig; Hw.: s. rõmgevar; Q.: Ot (1301-1319) (FB rõmvar); E.: s. rõm, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (rõmvar)

ramwerc, mhd., st. N.: nhd. »Rahmwerk«, Sticken, Wirken; E.: s. ram, werc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (ramwerc)

*ran-, got., Sb.: nhd. Keil?; ne. wedge? (N.); Q.: PN, Ranilda, Ranvaldus, Ranimirus, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80; E.: ? s. rahnjan

*ran?, ahd., (st. M.) (i?): Vw.: s. ana‑

ran, mnd., Adj.: nhd. schlank; Q.: Klingged. 66 (um 1650); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1856 (ran); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ran, mhd., st. M.: nhd. Strom, Fluss; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rinnen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ran)

*ran‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Ranari, Ranemund, Ranihildis, Ranihild, Ranila, Ranild, Ranilo, Ranimir, Ranosind, Ranovigi, Ranovic)

rõn (1), an., st. N. (a): nhd. Raub, Plünderung; Hw.: s. rÏn-a; E.: germ. *rahna‑, *rahnam, st. N. (a), Anschlag; s. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; L.: Vr 433a

rõn, mhd., st. M.: Vw.: s. rõm

rõn, ae., N.: nhd. Raub, Beraubung; Hw.: vgl. ais. rõn; s. germ. *rahæ‑, *rahæn?, *raha‑, *rahan?, Sb., Raub, Beute (F.) (1); L.: Hh 254

rõn* 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. Absicht; ne. intention; ÜG.: lat. intentio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. intentio?; E.: s. rõmÐn?; germ. *rahna-, *rahnam, st. N. (a), Anschlag; vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863

rõn, mnd., M.: nhd. Raub; Q.: Staatsb. Mag. 6 625; I.: Lw. adän. ran; E.: s. adän. ran, Sb., Raub?; L.: MndHwb 2, 1855f. (rân); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rõn (2), *rahna, an., N. Pl.: nhd. göttliche Mächte; Hw.: s. reg-in; L.: Vr 433a

rÏ-n, ae., st. N. (a): Vw.: s. Ïr-n

rÚ-n, ae., F.: nhd. Wasserfurche; E.: s. germ. *rennæ‑, rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 253

râ-n? 1, afries., Sb.: nhd. Untersuchung; ne. examination; Hw.: vgl. an. raun; Q.: E; E.: germ. *raunæ, st. F. (æ), Untersuchung, Erforschung, Prüfung; s. idg. *reu- (4), V., forschen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337; L.: Hh 85b, Hh 170, Rh 984b?

rÏn-a, an., sw. V. (1): nhd. rauben, plündern; ÜG.: lat. (profanare); Hw.: s. rõn (1); L.: Vr 456b; (germ. *rahnjan)

ranc (2), mhd., st. M.: nhd. Einfassung, Rand; Hw.: s. range (1); Q.: WvÖst (FB ranc), Malag, Reinfr (nach 1291), Tuch; E.: ?; W.: vgl. nhd. (ält.) Rank, M., Rang, DW 14, 103; L.: Lexer 163c (ranc)

ranc (3), mhd., st. M.: nhd. Bewegung, Lauf, Drehung, Dreh, Kniff; Vw.: s. be-; Q.: HvBer (1325-1330) (FB ranc), BdN, Hadam, HeldbK, Kirchb, OvW; E.: germ. *wranki‑, *wrankiz, st. M. (i), Ränke; s. idg. *øreng‑, V., drehen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. Rank, M., Rank, Intrige, DW 14, 98; L.: Lexer 163c (ranc), Hennig (ranc)

ra-n-c, ae., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), stolz, kühn, tapfer, edel, prächtig, erwachsen (Adj.), reif; Vw.: s. *‑lic, ‑lÆc-e, ‑strÚ‑t; E.: germ. *ranka‑, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 254, Hall/Meritt 278a, Lehnert 168a

ranc (1), mhd., Adj.: nhd. rank, schlank, schmächtig; Hw.: vgl. mnl. ranc, mnd. rank; E.: germ. *ranka‑, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. rank, Adj., rank, DW 14, 103; L.: Lexer 163c (ranc)

*ra-n-c-lic?, ae., Adj.: Hw.: s. ra‑n‑c-lÆc-e

ra-n-c-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. stolz, hochmütig, tapfer; E.: s. ra‑n‑c, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 278a

ra-n-c-strÚ-t, ae., st. F. (æ): nhd. Gasse, gerade Straße; E.: s. ra‑n‑c, strÚ‑t (1); L.: Hall/Meritt 278a

ran‑d 1, as., st. M. (a?): nhd. Rand, Schildbuckel; ne. edge (N.), umbo (N.); ÜG.: lat. umbo GlP; Vw.: s. ‑bôg*; Hw.: vgl. ahd. rant (st. M. a?); Q.: GlP (1000), PN; E.: germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mnd. rant, M., Umfang, Kreis; B.: GlP Nom. Sg. rand umbo Wa 85, 22b = SAGA 132, 22b = Gl 2, 498, 44; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 138 (z. B. Rondbertus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 143 (z. B. Randwig)

rand, rennet*, rendet*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rand)

ran-d 1 und häufiger?, ron-d, afries., st. M. (a): nhd. Rand; ne. edge (N.); Vw.: s. râd‑; Hw.: vgl. got. *randa, an. r‡nd, ae. rand (1), as. rand, ahd. rant; E.: germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Hh 85a

*ran-d (2), *ren-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. gafol‑; I.: Lw. air. *rind?; E.: s. germ. *randæ?, st. F. (æ), Balken; s. air. *rind?; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Hh 122

ran-d (1), ron-d, ae., st. M. (a): nhd. Schildbuckel, Schildrand, Schild; Vw.: s. –béag, ‑ge-beor‑g, ‑wÆg-en‑d*; Hw.: vgl. got. *randa, an. r‡nd, as. rand, ahd. rant, afries. rand; E.: germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Hh 254, Hall/Meritt 278a, Lehnert 168a

*randa-, *randaz, germ., st. M. (a): nhd. Rand; ne. edge; RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; Hw.: s. *randæ; Q.: PN (4. Jh.); E.: vgl. idg. *rem-, *remý-, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: got. *ran-d-u-s?, st. M., Schild, Schildrand; W.: s. got. *ran-d-a, st. F. (æ), Rand; W.: an. r‡n‑d, st. F. (æ), Rand, Schildrand, Schild; W.: ae. ran-d (1), ron-d, st. M. (a), Schildbuckel, Schildrand, Schild; W.: afries. ran-d 1?, ron-d, st. M. (a), Rand; W.: as. ran‑d 1, st. M. (a?), Rand, Schildbuckel; mnd. rant, M., Umfang, Kreis; W.: ahd. rant 9, st. M. (a?), Einfassung, Rand, Schildbuckel, Schildrand; mhd. rant, st. M., Einfassung, Rand; nhd. Rand, M., Rand, Saum (M.) (1), DW 14, 82; L.: Falk/Torp 339, Kluge s. u. Rand; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 184f. (Rando, Randoaldus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Rando, Randoald, Ranti?), Jochum-Godglück, Schiltolf, Uuafanheri und andere, S. 62 (Rando)

*ran-d-a, got., st. F. (æ): nhd. Rand; ne. edge (N.); Q.: it., prov., span. randa, Gamillscheg RFE. P 1932, 146, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80, Kribitsch 64; E.: s. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem-, *remý-, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864

Randantia, FlN: nhd. Rednitz; Q.: FlN; E.: ungermanisch

ran-d-béag, ae., st. M. (a): nhd. Schildbuckel, Schild; ÜG.: lat. buccula Gl, umbo Gl; E.: s. ran‑d, béag; L.: Hall/Meritt 278a

*ran-d-bæg?, anfrk.?, st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. rantboug, as. randbôg; Son.: as. Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) randboga geuuaigi genus uasorum SAGA 38, 44, 45 = Gl 2, 574, 44, 45

ran‑d‑bôg* 1, as., st. M. (a): nhd. »Randring«, Schildbuckel; ne. umbo (N.); ÜG.: lat. buccula Gl; Hw.: vgl. ahd. rantboug (st. M. a); anfrk. randbæg; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. rand, *bôg (2); B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Pl. randboga geuuaigi genus uasorum SAGA 38, 44, 45 = Gl 2, 574, 44, 45

randÐl, mnd., F.: Vw.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 1856 (randêl)

randen, mnd., sw. V.: nhd. »randen«, durch Beschneiden des Randes an Gewicht reduzieren (bei Münzen), minderwichtig machen; Q.: Böhmert Zunftwesen 83; E.: s. rant; L.: MndHwb 2, 1856 (randen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ran-d-ge-beor-g, ran-d-ge-beor-h, ae., st. N. (a): nhd. »Schildverteidigung«, Brustwehr; E.: s. ran‑d (1), ge-beor‑g (2); L.: Hall/Meritt 278a, Lehnert 168b

ran-d-ge-beor-h, ae., st. N. (a): Vw.: s. ran‑d-ge-beor‑g

ran-d-i, an., sw. M. (n): nhd. Schild; Hw.: s. r‡n‑d; E.: s. r‡n‑d; L.: Vr 433b

randich*, mnd., Adj.: nhd. »randig«; Vw.: s. brÐt-; Hw.: s. rant; E.: s. rant, ich (2)

*randæ?, germ.?, st. F. (æ): nhd. Balken; ne. beam (N.); RB.: ae.; E.: s. air. *rind?; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: ae. *ran-d (2), *ren-d, st. M. (a); L.: Falk/Torp 339

*randæ, germ., st. F. (æ): nhd. Rand; ne. edge; Hw.: s. *randa‑; Q.: PN (4. Jh.); E.: vgl. idg. *rem-, *remý-, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Falk/Torp 339, Kluge s. u. Rand; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 184f. (Rando, Randoaldus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Rando, Randoald, Ranti?)

*ran-d-u-s?, got., st. M.: nhd. Schild, Schildrand; ne. shield (N.), edge of shield; Q.: PN, Randulfus, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80; E.: s. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem-, *remý-, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864

ran-d-wÆg-en-d, ran-d-wÆg-g-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. »Schildkämpfer«, Krieger, kampfbereiter Mann; E.: s. ran‑d (1), wÆg-en‑d; L.: Hall/Meritt 278a, Lehnert 168b

ran-d-wÆg-g-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. ran‑d-wÆg-en‑d*

rõne (1), rane, mnd., F.?: nhd. ein Gefäß, Trichter? Fass?, Kanne?; Q.: Nic. Gryse Spegel Oo 1r (1593); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1856 (rõne), Lü 292a (rane); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõne (2), mnd., M.: Vw.: s. ræne (2); L.: MndHwb 2, 1856 (rõne)

rõnen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. rahanen*

rõnen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden widerrechtlich um seine Habe bringen; E.: s. rõn; L.: MndHwb 2, 1856 (rânen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõnevõr, rænevõr, rȫnevõr, ronevõr, rovebar, mnd., M.: nhd. Kaufmann der trotz Verbotes durch die Hanse Fahrten zu boykottierten Handelsorten unternimmt (meist auf Russlandhandel bezogen); Hw.: s. rõnevõrÏre; E.: s. rõn?, võr (1); L.: MndHwb 2, 1856 (rõnevõr); Son.: langes ö

rõnevõrÏre*, rõnevõrer, rõnenvõrÏre, rõnenvõrer, mnd., M.: nhd. Kaufmann der trotz Verbotes durch die Hanse Fahrten zu boykottierten Handelsorten unternimmt (meist auf Russlandhandel bezogen); Hw.: s. rõnevõrÏre; E.: s. rõn?, võrÏre; L.: MndHwb 2, 1856 (rõnevõr)

rõnevõre*, rõnenvõrer, mnd., M.: Vw.: s. rõnevõrÏre; L.: MndHwb 2, 1856 (rõnenvõrer)

rõnevõrÆe, mnd., F.: nhd. durch die Hanse verbotener Handel mit boykottierten Handelsorten; Q.: Hanserec. II 6 153 (1431-1476); E.: s. rõnevõre; L.: MndHwb 2, 1856 (rõnevõrîe)

ranft, mhd., st. M.: nhd. Einfassung, Rand, Ranft, Brotkanten, Brotrinde; Hw.: s. ramft; Q.: Lucid, Ren, MinnerII (FB ranft), Greg, Helbl, JTit, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), Krone, Renner; E.: s. ramft; W.: nhd. (ält.) Ranft, M., Brotrinde, Kruste, DW 14, 90; L.: Lexer 164a (ranft), Hennig (ranft)

*rang, *hrang, *rank, lang., Sb.: nhd. Läuten der Totenglocke; ne. ringing of a bell; Q.: obwald. frer la ranca, die Totenglocke ziehen, in den letzten Zügen liegen

rangõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Ringer, Ringkämpfer; ne. wrestler; ÜG.: lat. (palaestra) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. palaestra?; E.: s. ringan

range (1), mnd., F.: nhd. »Range«, Wildsau, Bache; ÜG.: lat. porca silvestris; E.: s. rangen?, ringen (1)?; s. Kluge s. v. Range; L.: MndHwb 2, 1856 (range), Lü 292a (range)

range (2), mnd., M.: nhd. Range, böser wilder Junge, ungezogener Mensch, Lümmel; Vw.: s. smÐde-; E.: s. range (1); s. Kluge s. v. Range; L.: MndHwb 2, 1856 (range/range), Lü 292a (range)

range (1), mhd., sw. M.: nhd. Einfassung, Rand; Hw.: s. ranc (2); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Rang, M., Rang, DW 14, 103; L.: Lexer 163c (range)

range (2), mhd., sw. M.: nhd. böser Bube, Range; E.: s. rangen; W.: nhd. (ält.) Range, M., Range, DW-; L.: Lexer 164a (range)

rangelõke, rangelake, mnd., F.: nhd. ein Färbemittel für Leder; E.: ?, lõke (2); L.: MndHwb 2, 1856 (rangelõke), Lü 292a (rangelake)

rangen (2), mhd., sw. V.: nhd. ringen, sich hinbewegen und herbewegen, begierig streben; Hw.: s. rangen (1); E.: s. ringen; W.: nhd. (ält.) rangen, sw. V., ringen, winden, streben, DW 14, 96; L.: Lexer 164a (rangen)

rangen (3), mhd., st. N.: nhd. Herumspringen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rangen); E.: s. rangen (1); W.: nhd. DW-

rangen, mnd., sw. V.: nhd. ringen, kämpfen, balgen, hochsteigen, ausschlagen; ÜG.: lat. caprizare, acclivare, luctari; Vw.: s. hals-; Hw.: s. rengen, wrangen; E.: s. range?; s. ahd. ringan* 49, hringan*, st. V. (3a), ringen, kämpfen, streiten, hadern, einander widerstreiten, sich abmühen, sich bemühen, sich stemmen gegen; s. germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen; s. idg. *skrengh-, *krengh-, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 1856f. (rangen), Lü 292a (rangen)

rangen (1), mhd., sw. V.: nhd. hinspringen und herspringen; Vw.: s. wider-; Hw.: s. rangen (2); Q.: HistAE (1338-1345) (FB rangen); E.: s. range; W.: nhd. DW-; R.: mit einem rangen: nhd. mit einem buhlen; L.: Lexer 437b (rangen)

Rangenvagel, mnd.?, PN: nhd. Hans Range; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1828, Lü 292a (Rangenvagel)

rangisæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. hassen; ne. hate (V.); ÜG.: lat. rancor (= rangisæn subst.) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lw. lat. rancor; E.: s. lat. rancor, M., Ranziges, ranziger Geschmack; vgl. lat. rancÐre, V., ranzig sein (V.), stinkend sein (V.); Herkunft unsicher; R.: rangisæn, Inf. subst.=N.: nhd. Hass; ne. hatred, rancour; ÜG.: lat. rancor Gl; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

rangleih* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ringkampf; ne. wrestling (N.); ÜG.: lat. (palaestra) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. palaestra; E.: s. ringan, leih

*rango, *hrango, lang., sw. M. (n): nhd. Stab; ne. rod, staff (N.); Q.: cremon. rangù, Pfahl zum Stützen der Reben, passeiertal. rangge, Holzstange

ra-ng-r, *vra-ng-r, an., Adj.: nhd. schief, unrichtig; E.: germ. *wranga‑, wrangaz, Adj., verdreht, sich verdrehend, schief; s. idg. *øren�h-, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 433b

rangwÆg* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Ringkampf; ne. wrestling (N.); ÜG.: lat. palaestra N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. palaestra?; E.: s. ringan, wÆg

ran-i, an., sw. M. (n): nhd. Schnauze, Rüssel; L.: Vr 433b

ranitte, mnd., Sb.: nhd. Besatzstücke an einem Humerale; Q.: Schl.-H.-L. Reg. u. Uk. 9 54; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1857 (ranitte); Son.: örtlich beschränkt

rank (2), mnd., Adj.: nhd. krängend (bei Schiffen); E.: s. rank (1)?; L.: MndHwb 2, 1857 (rank); Son.: örtlich beschränkt

*rank, lang., Sb.: Vw.: s. *rang

rank (1), mnd., Adj.: nhd. rank, schlank, lang und dünn, schmal; E.: s. germ. *ranka-, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1857 (rank), Lü 292a (rank); Son.: örtlich beschränkt

*ranka-, *rankaz, germ., Adj.: nhd. rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; ne. straight; RB.: an., ae., mnl., mnd.; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rak-k-r, Adj., gerade (Adj.) (2); W.: ae. ra-n-c, Adj., gerade (Adj.) (2), stolz, kühn, tapfer, edel, prächtig, erwachsen (Adj.), reif; W.: s. ae. r’-n-c-o, F., Stolz; W.: mnl. ranc, Adj., dünn, schmächtig; W.: mnd. rank, Adj., lang und dünn, schmal; nhd. rank, Adj., rank, schlank; L.: Falk/Torp 334, Heidermanns 437

ranka* 1, hranka*, ranca*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zaunrübe; ne. bryony; ÜG.: lat. vitis alba Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *hrankæ, st. F. (æ), Ranke, Stange; W.: s. nhd. Ranke, F., M., Ranke, sich windender Schoß, DW 14, 103

ranke, mnd., M., F.: nhd. Ranke, langer sich windender Trieb einer Pflanze schwacher Schössling besonders von Weinranke und Hopfenranke; ÜG.: lat. ramus vitis spatula, palmes racemus, palmes fructuarius, racemarius; Vw.: s. alf-, hoppen-, wÆn-; E.: s. germ. *hrankæ, st. F. (æ), Ranke, Stange; L.: MndHwb 2, 1857 (ranke), Lü 292a (ranke)

rankeken, mnd., N.: nhd. »Rankechen«, langer sich windender Trieb einer Pflanze, Ranke; E.: s. ranke, ken; L.: MndHwb 2, 1857 (ranke/rankeken); Son.: örtlich beschränkt

ranken, mnd., sw. V.: nhd. »ranken«, krängen (Schiffe), mit langen sich windenden Trieben wachsen (V.) (1); ÜG.: lat. ramificare, racemiare, ramos extendere, ramunculos dilatare, racemos ampliare; E.: s. ranke; L.: MndHwb 2, 1857 (ranken)

ranken, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und herbewegen, dehnen, strecken; Vw.: s. ver-; Hw.: s. rangen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ranken); E.: s. ranc (3); W.: nhd. ranken, V., ranken, DW 14, 106; L.: Lexer 164a (ranken)

*rankjan, germ.?, sw. V.: nhd. mutig machen; ne. make (V.) bold; RB.: an.; Hw.: s. *ranka‑; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rek-k-ja (3), sw. V. (1), beleben, erheitern, mutig machen; L.: Heidermanns 437

rankorn, mhd., st. N.: nhd. Schweinebräune; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (rankorn)

rankwerk, mnd., N.: nhd. »Rankwerk«, in Stein gehauene rankenförmige Verzierung an Bauwerken; E.: s. ranke, werk; L.: MndHwb 2, 1857 (rankwerk); Son.: örtlich beschränkt

*rann?, ahd.?, st. N. (a): nhd. Haus, Stall; ne. house (N.), stable; Hw.: s. rannegaltio*; E.: germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; vgl. idg. *res-, *ros-, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338

*ran-n?, anfrk.?, st. N. (a): nhd. Haus, Stall; ne. house (N.), stable; Hw.: s. ran-n-e-gal-t-io; E.: germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; vgl. idg. *res-, *ros-, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338

*rann‑, germ.: Q.: PN (um 250?); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Ranja)

ran-n, an., st. N. (a): nhd. Haus; Hw.: s. g-rann-i; E.: germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Vr 433b

*ranna, *rannja, lang., Sb.: nhd. Lab, Geronnenes; ne. rennet; Q.: toskan. ranno, Aschenlauge

ran-n-e-gal-t-io* 3, anfrk.?, Sb.: nhd. Gehege-Schwein, Gehege-Sau; ne. stable-pig; Q.: Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); E.: s. *ran‑n?, *gel-t‑a?; B.: Lex Salica 2, 1 Si quis porcellum lactantem de cranne furauerit et ei fuerit adprobatum mallobergo chranne chalti rechalti, Pactus legis Salicae 2, 1 Si quis porcellum lactantem furauerit de chranne prima aut de mediana et ei fuerit adprobatum mallobergo chrannechaltio leschalti hoc est, 2, 2 Si uero in tertia chranne furauerit mallobergo chrannechaltio; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 354b, 367b; Son.: ahd.?

rannegaltio* 3, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Gehege-Schwein, Gehege-Sau; ne. stable-pig; Hw.: vgl. anfrk. rannegaltio*; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. *rann?, gelza; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 354b, 367b lat.-anfrk.

*ra-n-n-ein-s?, got., st. F. (i/æ): nhd. Laufen; ne. running (N.); Vw.: s. ufar-; E.: s. germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

*ra-n-n-jan?, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,4): nhd. laufen machen; ne. make run; Vw.: s. *ufar-, ur-; E.: germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

*rannjan, germ., sw. V.: nhd. rennen, laufen; ne. run (V.); RB.: got., an., as., ahd.; E.: s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. *ra-n-n-jan?, sw. V. (1), laufen machen; W.: got. *ra-n-n-ein-s?, st. F. (i/æ), Laufen; W.: an. re-nn-a (3), sw. V. (1), laufen machen, eingießen, verschlingen, bewegen, rennen; W.: as. r’-n‑n‑ian 1, sw. V. (1a), zusammenlaufen lassen, leimen; mnd. rennen, sw. V., rennen, jagen; W.: ahd. rennen* 7, sw. V. (1a), laufen machen, rinnen machen, rennen; mhd. rennen, sw. V., jagen, treiben, rinnen; s. nhd. rennen, sw. V., rennen, DW 14, 807; L.: Falk/Torp 17, Seebold 376, Kluge s. u. rennen

*rannjæ-, *rannjæn, germ., Sb.: nhd. Rinne; ne. gutter; E.: vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

rann-sak-a, an., sw. V.: nhd. Haussuchung halten; L.: Vr 433b

rõnok, mnd., F.: nhd. Spitze der Rah, Rahnocke; ÜG.: lat. cornua antemnarum, ceruchus; E.: s. rõ (1), nok?; L.: MndHwb 2, 1857 (rânok); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rans (2), mhd., st. M.: Vw.: s. grans

rans (1), mhd., st. M.: nhd. Bauch, Wanst, Ranzen; Vw.: s. ge-; Q.: BvgSp (um 1350); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (rans)

rõnsõke, rantsõge, mnd., F.: nhd. Hausdurchsuchung; E.: s. rõnsõken, rõn?, sõke?; L.: MndHwb 2, 1857 (rânsõke); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõnsõken, rantsõken, mnd., sw. V.: nhd. untersuchen, besichtigen; I.: Lw. aschwed. rannsakan; E.: s. aschwed. rannsakan, V., untersuchen?; s. rõn?, sõken?; L.: MndHwb 2, 1857f. (rânsõken); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rõnsõkinge, rantsõkinge, mnd., F.: nhd. Hausdurchsuchung; E.: s. rõnsõken, sõkinge?, inge; L.: MndHwb 2, 1858 (rânsõkinge); Son.: örtlich beschränkt

ransdÐl, ranesdÐl*, rõnsdeil, mnd., M.: nhd. Verfahren zur Wiedergutmachung bei widerrechtlicher Inbesitznahme; Hw.: s. rõnsdÐle; E.: s. rõn, dÐl; L.: MndHwb 2, 1858 (rânsdê[i]le/rânsdê[i]l)

rõnsdÐle, rõnesdÐle*, rõnsdeile, mnd., F.: nhd. Verfahren zur Wiedergutmachung bei widerrechtlicher Inbesitznahme; Hw.: s. rõnsdÐl; E.: s. rõn, dÐle (1); L.: MndHwb 2, 1858 (rânsdê[i]le); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ranse, ranze, rantze, mnd., F.: nhd. ein Frauenkopfschmuck, Band aus silberdurchwirktem Tuch; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1858 (ranse), Lü 292a (ranze)

ransen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rensen

ransern, mhd., sw. V.: Vw.: s. renseren

ranske, mnd., Sb.: nhd. Harnisch?; Q.: Ostfries. UB. 1 465 = Oldenb. UB. 6 72; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1858 (ranske); Son.: örtlich beschränkt

ranslich***, mhd., Adj.: nhd. geschwind; E.: s. rennen (?); W.: nhd. DW-

ranslÆche, mhd., Adv.: nhd. geschwind; E.: s. rennen (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ranslÆche)

rõnsman, rõnesman*, mnd., M.: nhd. Räuber; E.: s. rõn, man (1); L.: MndHwb 2, 1858 (rânsman); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõnsneffen, mnd., M.: nhd. Mitglied einer Jury über Anklage wegen Raub; Hw.: s. rõnsnefinc; I.: Lw. adän. ransÏfnd; E.: s. rõn; s. adän. ransÏfnd, M.?, Mitglied einer Jury über Anklage wegen Raub?; s. rõn; L.: MndHwb 2, 1858 (rânsneffen); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rõnsnefinc, mnd., M.: nhd. Mitglied einer Jury über Anklage wegen Raub; Hw.: s. rõnsneffen; I.: adän. ransnÏfning; E.: s. rõn; s. adän. ransnÏfning, M.?, Mitglied einer Jury über Anklage wegen Raub?; L.: MndHwb 2, 1858 (rânsnefinc); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ransænen, mnd., V.: Vw.: s. ranzðen; L.: MndHwb 2, 1858 (ransônen)

rõnspõde, ratspõde, mnd., F.: nhd. räuberisches Abgraben von Land; E.: s. rõn, spõde (1); L.: MndHwb 2, 1858 (rânspõde); Son.: örtlich beschränkt

ranst, mhd., sw. V. (Part. Prät.): W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ranst)

rant (1), mnd., M.: nhd. Rand, Kreis, Umkreis; Vw.: s. stÐrt-; E.: s. ahd. rant 9, st. M. (a?), Einfassung, Rand, Schildbuckel; s. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: MndHwb 2, 1859f. (rant), Lü 292a (rant); Son.: Pl. rende

rant (2), mnd., Adj.: nhd. grob, durchlässig (bei Gewebe); Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1860 (rant); Son.: örtlich beschränkt

rant 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Einfassung, Rand, Schildbuckel, Schildrand; ne. border (N.), umbo; ÜG.: lat. umbo Gl, ora (F.) (1) Gl; Hw.: vgl. as. rand; Q.: Gl (9. Jh.), ON; E.: germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mhd. rant, st. M., Einfassung, Rand; nhd. Rand, M., Rand, Saum (M.) (1), DW 14, 82

rant (1), mhd., st. M.: nhd. Einfassung, Rand, Schildrand, Schild; Vw.: s. golt-, schilt-, umbe-; Q.: Kchr, LAlex, Enik, HTrist, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, BDan, Hiob (FB rant), Bit, Exod (um 1120/30), Krone, Kudr, Neidh, Nib, Rab, Rol, UvLFrd, UvZLan, Virg; E.: ahd. rant 9, st. M. (a?), Einfassung, Rand, Schildbuckel; s. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: nhd. Rand, M., Rand, Saum (M.) (1), DW 14, 82; R.: über rant: nhd. über den Schild; L.: Lexer 164a (rant)

rant*** (2), rennet*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. er-, Æn-, über-, under-, ðz-, ver-, vore-*, zuo‑; E.: s. rennen; W.: nhd. DW-

rantbogo 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Schildbuckel; ne. umbo; ÜG.: lat. buccula Gl, (genus vasorum) Gl, scuti vel ora clipei Gl, scutum Gl, umbo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. rant, bogo

rantboug 22, ahd., st. M. (a): nhd. Schildbuckel; ne. umbo; ÜG.: lat. buccula Gl, umbo Gl, (genus vasorum) Gl; Hw.: vgl. anfrk. *randbæg?, as. randbôg*; Q.: C, Gl (765); E.: s. rant, boug

rante, mhd., st. F.: Vw.: s. rente

rantglæse, mnd., F.: nhd. Randglosse, Marginalie; Q.: Oldecop 127 (1501-1573); E.: s. rant (1), glæse; L.: MndHwb 2, 1860 (rantglôse); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rantholt, mnd., N.: nhd. eine von den Spinnradmachern verwendete Holzart; E.: s. rant (1), holt (1); L.: MndHwb 2, 1860 (rantholt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rantrÐde, rantreide, rantrede, rantirde, mnd., Adv.: nhd. gegenwärtig, unmittelbar; E.: s. rant (1), rÐde?; L.: MndHwb 2, 1960 (rantrê[i]de), Lü 292a (rantrêde); Son.: örtlich beschränkt

rantrÐde, rantreide, rantrede, rantirde, mnd., Adj.: nhd. gegenwärtig, unmittelbar; Q.: Nd. Jb. 39 119ff., PBB 51 134ff., PBB 53 58ff.; E.: rant (1)?, rÐde (4); L.: MndHwb 2, 1960 (rantrê[i]de), Lü 292a (rantrêde); Son.: örtlich beschränkt

rantsõge, mnd., F.: Vw.: s. rõnsake; L.: MndHwb 2, 1960 (rantsõge)

rantsõken, mnd., sw. V.: Vw.: s. rõnsaken; L.: MndHwb 2, 1960 (rantsõken)

rantsõkinge, mnd., F.: Vw.: s. rõnsõkinge; L.: MndHwb 2, 1960 (rantsõkinge)

rantschÆve, rantschive, mnd., F.: nhd. »Randscheibe«, Ausschuss im Kupferbau, gerissene zerbrochene Metallplatte?; E.: s. rant (1), schÆve; L.: MndHwb 2, 1960 (rantschîve), Lü 292a (rantschive); Son.: örtlich beschränkt

rantsðle, rantzule, mnd., F.: nhd. eine Eulenart; ÜG.: lat. otus, asio; Q.: Voc. (1579); E.: ?, s. ðle; L.: MndHwb 2, 1860 (rantsule); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ranum? 1, ahd., Sb.: nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. sapor Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.)

ranz (2), mhd., st. M.: nhd. heftige Bewegung, Streit; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ranz), Hätzl; E.: s. ranzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (ranz)

ranz (1), mhd., st. F.: nhd. Mutterschwein; E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Ranze, F., Mutterschwein, DW 14, 109; L.: Lexer 164a (ranz)

ranzen, mnd., sw. V.: nhd. herumlaufen, herumrennen; E.: s. mhd. ranzen?, V., »ranzen«, ungestüm hin und herspringen, brünstig sein (V.); s. spmhd. ranzen, V., ungestüm springen; vgl. mhd. rensen, renzen, sw. V., die Glieder dehnen, strecken, sich strecken, winden; weitere Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 1858 (ranzen); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ranzen, mhd., sw. V.: nhd. »ranzen«, ungestüm hin und herspringen, umherspringen, necken, Glieder dehnen, strecken; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rangen; W.: nhd. (ält.) ranzen, V., ranzen, DW 14, 111; L.: Lexer 164a (ranzen), Hennig (ranzen)

ranzængelt, mnd., N.: Vw.: s. ranzðngelt; L.: MndHwb 2, 1858 (ranzôngelt)

ranzðn, ranzcuen, rantzun, ransðn, mnd., M., F.: nhd. Zahlung mit der Gefangene oder beschlagnahmte Waren oder Schiffe freigekauft werden, Lösegeld; I.: Lw. afrz. raençon; E.: s. afrz. raençon, Sb., Lösegeld; s. lat. redÐmptio, F., Erkaufung, Bestechung, Pachtung, Mietung, Loskaufung; s. lat. redimere, V., wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. emere, V., nehmen; s. idg. *em-, *em-, V., nehmen, Pokorny 310; L.: MndHwb 2, 1858 (ranzûn), Lü 292a (ranzûn)

ranzðnegelt, mnd., N.: nhd. Lösgeld; ÜG.: mlat. lytrum? (= lat. lytron); Hw.: s. ranzðngelt; Q.: Hamb. KR 3, 93; E.: s. ranzðn, gelt; L.: MndHwb 2, 1859 (ranzûngelt)

ranzðnegelt, mnd., N.: Vw.: s. ranzðngelt; L.: MndHwb 2, 1858 (ranzûnegelt)

ranzðnen, rantzunen, ransænen, rõssðnen, rõsðnen, mnd., sw. V.: nhd. loskaufen, schatzen; E.: s. ranzðn; L.: MndHwb 2, 1858 (ranzûnen), Lü 292a (ranzunen)

ranzðnÐren, ranzðnÆren, ranzionieren, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Lösegeld belegen (V.), schatzen; E.: s. ranzðnen; L.: MndHwb 2, 1859 (ranzûnêren); Son.: örtlich beschränkt

ranzðnÐringe, ranzunÐringe, mnd., F.: nhd. Lösegeldzahlung, Loskauf aus Gefangenschaft; E.: s. ranzðnÐren, inge; L.: MndHwb 2, 1859 (ranzûnêringe), Lü 292b (ranzunêringe); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ranzðngelt, ranzðntgelt, mnd., N.: nhd. Lösgeld; ÜG.: mlat. lytrum? (= lat. lytron); Hw.: s. ranzðnegelt; Q.: Hamb. KR 3, 93; E.: s. ranzðn, gelt; L.: MndHwb 2, 1859 (ranzûngelt)

ranzðnÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. ranzðnÐren; L.: MndHwb 2, 1859 (ranzûnîren)

ranzðnmünster, mnd., N.: nhd. modisches Kleidungsstück; E.: s. ranzðn, munster?; L.: MndHwb 2, 1859 (ranûnmünster); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ranzðntgelt, mnd., N.: Vw.: s. ranzðngelt; L.: MndHwb 2, 1859 (ranzûngelt)

rao*, ahd., Adj.: Hw.: s. ræ; vgl. as. hrõo*; E.: germ. *hrawa‑, *hrawaz, Adj., roh; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621

raobant* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Rauhfessel, Fessel (F.) (1); ne. harsh fetter; Q.: LBai (vor 743); E.: s. ræ, bant

rap 1, ahd.: nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. fustis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.)

rap (1), mnd., Sb.: nhd. Brett an dem Löffel aufgehängt werden; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1960 (rap); Son.: örtlich beschränkt

rap (2), mnd., Adj.: nhd. schnell, geschwind, heftig, ungestüm; Hw.: s. rappen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1960 (rap), Lü 292b (rap)

*rap-, germ., sw. V.: nhd. schreien; ne. shout (V.); Hw.: s. *rapatjan; E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Falk/Torp 337

*rõp-, *rÐp‑, idg., Sb.: nhd. Rübe; ne. rape (N.) (2) (vegetable); RB.: Pokorny 852 (1479/2), gr., ital., kelt.?, germ., balt., slaw.; W.: gr. ·£puj (rhápys), ·£fuj (rháphys), F., Rübe; W.: s. gr. ·£phanoj (rháphanos), M., Rettich, Kohl; vgl. lat. raphanus, F., Rettich, Kohl; W.: s. gr. ·af£nh (rhaphánÐ), F., Rettich, Kohl; W.: s. gr. ·afan…j (rhaphaní), F., Rettich, Kohl; W.: germ. *ræbæ‑, *ræbæn, sw. F. (n), Rübe; ae. *ræf‑e, sw. F. (n), Rübe?; W.: germ. *ræbæ‑, *ræbæn, sw. F. (n), Rübe; ahd. ruoba (2) 16, sw. F. (n), Rübe; mhd. ruobe, sw. F., Rübe; nhd. Rübe, F., Rübe, DW 14, 1331

rõ-p, ae., st. M. (a): nhd. Seil, Strick (M.) (1), Tau (N.); ÜG.: lat. funiculus Gl, funis Gl; Vw.: s. anc-or‑, me‑t‑, sci‑p‑, stig‑; Hw.: vgl. got. *raip, an. reip, ahd. reif, afries. *râp; E.: germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 255, Hall/Meritt 278a, Lehnert 168b

*râ-p, afries., st. M. (a): nhd. Seil; ne. rope (N.); Vw.: s. si‑l‑; Hw.: vgl. got. *raip, an. reip, ae. râp, ahd. reif; E.: germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 85b, Rh 984b

Rapae, lat.-germ.?, ON: nhd. Schwabmünchen?; Q.: ON (5. Jh.); E.: lat. Herkunft

rapõlie, mnd., F.: nhd. Pöbel, Gesindel, Lumpenpack; I.: Lw. mnl. rappailge?; E.: s. mnl. rappailge; s. afrz. raspalge; L.: MndHwb 2, 1960 (rapâlie), Lü 292b (rapalie); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rÚ-p-an, ae., sw. V.: nhd. binden, fesseln, gefangen nehmen, zusammenjochen; Hw.: s. rõ‑p; E.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 253

rõpÏre*, rõper, mnd., M.: nhd. Mensch der etwas an sich reißt, Mensch der etwas zusammenrafft; E: s. rõpen; L.: MndHwb 2, 1961 (rõper); Son.: örtlich beschränkt

rapate, mnd., F.: nhd. Klappbank oder Schlafbank?, eine Räumlichkeit im Nowgoroder St. Peterhof?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1960 (rapate), Lü (rapate); Son.: örtlich beschränkt

*rapatjan, germ., sw. V.: nhd. rülpsen; ne. belch (V.); RB.: an., ahd.; E.: vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: an. re-pt-a (1), sw. V. (1), rülpsen; W.: ahd. roffezzen* 10, ropfezzen*, sw. V. (1a, 2), verkünden, rülpsen, von sich geben, herausstoßen, ausrülpsen; mhd. roffezen, sw. V., aufstoßen, rülpsen; W.: s. ahd. roffezzæn* 1, roffazzæn*, sw. V. (2), verkünden, herausstoßen, von sich geben; s. mhd. roffezen, sw. V., aufstoßen, rülpsen; L.: Falk/Torp 337

rapdrÐterich*, rapdrÐtrich, mnd., Adj.: nhd. mit Durchfall behaftet; E.: s. rap (2), drÐterich; L.: MndHwb 2, 1961 (rapdrÐtrich)

rape, mhd., sw. F.: Vw.: s. rabe

rõpe (2), mnd., M.: nhd. Striegel; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1961 (rõpe); Son.: örtlich beschränkt

rõpe (1), mnd., M.: nhd. ein Süßwasserfisch, Rapfen, Schied (M.) (2); ÜG.: lat. cyprinus aspinus, aspinus aspinus, cassidolus; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1961 (rõpe), Lü 292b (rape)

rÚ-p-e, ae., M.: nhd. Riemen (M.) (1); Hw.: s. rÚ-p‑an; E.: s. rÚ-p‑an; L.: Hh 253

rõpelvisch, rõbelfisch, mnd., M.: nhd. Fisch in einer Salzlake haltbar gemacht; Hw.: s. rõkelvisch; E.: s. rõpe (1)?, visch; vgl. rõkelfisk, mnorw. rakafisk; L.: MndHwb 2, 1961 (râpelvisch)

rõpen, rabben, rapen, mnd., sw. V.: nhd. raffen, an sich raffen, an sich reißen, zusammenraffen; Vw.: s. up-; Q.: Meckl. UB 19 419; E.: s. mhd. raffen (1), reffen, sw. V., zupfen, rupfen, raufen, raffen, eilig an sich reißen, vgl. germ. *hrap-, *hrÐp‑, V., scharren, berühren; idg. *skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. Kluge s. v. raffen; L.: MndHwb 2, 1961 (rõpen), Lü 292b (rapen)

raper (2), mnd., M.: Vw.: s. rapÆr; L.: MndHwb 2, 1961 (rõper)

rapfe, mhd., sw. F.: nhd. Räude; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (rapfe)

rapfen* 1, raphen*, rafen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich schließen, verharschen, verkrusten; ne. close up, crust (V.); ÜG.: lat. recrudescere Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑, widar‑; Q.: Gl (11. Jh.)

raphæn, rafæn, rephðn, mnd., N.: nhd. ein Hühnervogel, Rebhuhn, Wachtel; ÜG.: perdix, coturnix, onix?; E.: s. rephuon, mhd., st. N.: nhd. Rebhuhn, ahd. rebahuon* 55, st. N. (iz/az), Rebhuhn; s. reba (1), huon; L.: MndHwb 2, 1961 (raphôn), Lü 292b (raphôn)

rapiamus?, mnd.?, N.: nhd. Mengelkorn?; ÜG.: lat. farrago; E.: ?; L.: Lü 292b (rapiamus) (lat. nicht belegt)

rapiõmusbok, mnd., N.: nhd. Notizbuch, Exzerptsammlung, Schmierbuch; E.: s. rapiamus?, bæk (2); L.: MndHwb 2, 1861 (rapiâmusbôk), Lü 292b (rapiamusbæk); Son.: örtlich beschränkt

rapiarium, mnd., N.: nhd. Buch mit vermischten Aufzeichnungen zum privaten Gebrauch, Exzerptsammlung, Sammlung geistlicher Texte; ÜG.: lat. libellus collectaneorum; I.: Lw. mlat. rapiõrium?; E.: s. mlat. rapiõrium, Notizbuch?; L.: MndHwb 2, 1861 (rapiarium); Son.: Fremdwort in mnd. Form, rapiõrium lat. nicht belegt

rÚ-p‑ing, rÚ-p‑ling, ae., st. M. (a): nhd. Gefangener; Hw.: s. rÚ-p‑an; E.: s. rÚ-p‑an; L.: Hh 424

rapÆr, rapier, rappÆr, rapier, rapÐr, rapper, repÆr, reppir, repÐr, repper, mnd., M.: nhd. Degen (M.) (2), Reiterdegen, Rapier; I.: Lw. frz. rapière; E.: s. frz rapière, F., langer spanischer Degen (M.) (2), weitere Herkunft nicht sicher geklärt; s. Kluge s. v. Rapier; L.: MndHwb 2, 1861f. (rapîr), Lü 292b (rappîer); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rapÆrkrǖze*, rapÆrkrǖz, mnd., N.: nhd. kreuzförmiger Griffteil eines Degens (M.) (2); E.: s. rapÆr, krǖze; L.: MndHwb 2, 1862 (rapîrkrǖz); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rÚ-p‑ling, ae., st. M. (a): Vw.: s. rÚ-p‑ing

rapmesset*, rapmesser, mnd., N.: nhd. ein Winzermesser (N.), Hippe; ÜG.: lat. falx putatoria, falx vineatica; E.: ?, messet; L.: MndHwb 2, 1862 (rapmesser); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*ra-p-æn?, got., sw. V. (2): nhd. raffen, rauben; ne. snatch up; Q.: kat., span., port. rapar, it. arrappare, Gamillscheg RFE. P 1932, 146; E.: ? s. germ. *hrap-, V., scharren, berühren; idg. *skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935

rapp, mhd., sw. M.: Vw.: s. rabe

*ra-p-p-a?, got., Sb.: nhd. Krätze (F.) (2), Räude; ne. itch (N.), scabies, mange; Q.: Gamillscheg II, 20; E.: ? s. germ. *hrap-, V., scharren, berühren; idg. *skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935

rappe (2), mhd., sw. M.: nhd. Name einer zuerst in Freiburg im Breisgau geprägten Münze mit einem Vogelkopf, Rappe (M.) (1); E.: s. rappe (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163b (rappe)

rappe (3), mhd., sw. M.: nhd. »Rappe« (M.) (2), Traubenkamm; E.: ahd.? rappo (1) 1, sw. M. (n), Traubenkamm; W.: nhd. Rapp, Rappe, M., Rappe (M.) (2), Traubenkamm, DW 14, 114; L.: Lexer 164a (rappe)

rappe, mnd., M.: nhd. Rabe, Krähe, Rappe, schwarzes Pferd, oberrheinische Münze; E.: ahd. rabo 10, rappo, sw. M. (n), Rabe; s. germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569, vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MndHwb 2, 1862 (rappe)

rappe (1), mhd., sw. M.: nhd. Rabe; Hw.: s. rabe; E.: ahd. rabo 10, rappo, sw. M. (n), Rabe; s. germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. Rappe, M., Rabe, Krähe, Rappe (M.) (1), DW 14, 115; L.: Lexer 164a (rappe)

rappe (4), mhd., sw. F.: nhd. Raupe; Hw.: s. rabe; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: ?; W.: vgl. nhd. Raupe, F., Raupe, DW 14, 298; L.: Lexer 164a (rappe)

rappen, mhd., sw. V.: nhd. abraupen; E.: s. rappe (4); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (rappen)

rappen, mnd., Adv.: nhd. schnell, geschwind, heftig; Hw.: s. rap (2); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1962 (rappen)

rappervÆlge, rappervilge, mnd., F.: nhd. bestimmte Vigil (durch die hamburgische Kalandsbrüderschaft bestellt); Q.: Staphorst I 2 709, Staphorst I 2 580; E.: s. vÆlge; L.: MndHwb 2, 1862 (rappervîlge), Lü 292b (rappervilgen); Son.: örtlich beschränkt, rappervilgen (Pl.)

rappes, mnd., M.: nhd. Rappes, saurer Wein aus Traubenkämmen; ÜG.: lat. vinum acinaceum; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1862 (rappes); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rappo (1) 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Traubenkamm; ne. vintage comb; Q.: Gl (13. Jh.); W.: mhd. rappe, sw. M., Traubenkamm; nhd. Rapp, Rappe, M., Traubenkamm, DW 14, 114

rappo (2), ahd., sw. M. (n): Vw.: s. rabo

rappolt, mnd., M.: nhd. Ribald? (Schimpfwort); Hw.: vgl. ribalt, rap (2); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1862 (rappolt), Lü 292 (rappolt); Son.: örtlich beschränkt

rÏ-ps, ae., M.: Vw.: s. re‑ps

rapschnõbel, mnd., M.: nhd. Naseweis, vorlauter Mensch; E.: s. rap (2), schnõbel; L.: MndHwb 2, 1862 (rapschnõbel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rap-t-r, raf-t-r, an., st. M. (a): nhd. Dachsparren, Balken; Hw.: s. rõf, ref-Œ‑i, rep-t‑a (2); E.: germ. *raptra‑, *raptraz, st. M. (a), Stock, Sparren, Balken; vgl. idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; L.: Vr 434a

*raptra-, *raptraz, germ., st. M. (a): nhd. Stock, Sparren (M.), Balken; ne. raft, beam (N.); RB.: an., ae., mnd.; Q.: PN? (3. Jh.); E.: vgl. idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; W.: an. rap-t-r, raf-t-r, st. M. (a), Dachsparren, Balken; W.: ae. rÏf-ter, st. M. (a)?, Sparren (M.), Balken; W.: mnd. rafter, Sb., kleiner Balken; L.: Falk/Torp 338; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 185 (Raptus), 187 (Reptila?)

rapunzel, mnd., Sb.: nhd. Rapunzel, Rapunzel-Glockenblume, Salatpflanze; ÜG.: campanula rapunculus; I.: Lw. lat. campanula rapunculus; E.: s. it. raponzolo; s. Kluge s. v. Rapunzel; L.: MndHwb 2, 1862 (rapunzel); Son.: rapunzeln (Pl.)

*rõ-r, ae., st. N. (a): nhd. Gebrüll, Geheul; Vw.: s. stig‑; Hw.: s. rõ-r‑ian; E.: s. rõ-r‑ian; L.: Hh 255

rõr, rõer, raer, Adj.: nhd. rar, außergewöhnlich, selten, kostbar; I.: Lw. lat. rõrus; E.: s. mnl. raer; s. frz. rare; s. lat. rõrus, Adj., locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft; s. idg. *er- (5), *erý‑, Adj., V., locker, undicht, auseinandergehen, auftrennen, trennen, Pokorny 332?; s. Kluge s. v. rar; L.: MndHwb 2, 1862 (râr), Lü 292b (râr); Son.: örtlich beschränkt, im Ndl. stärker wertend und häufig ironisch, Bedeutung unter anderem komisch, vorzüglich, erlesen 

rõ-r, an., Adj.: nhd. krumm; Hw.: s. rõ (3); L.: Vr 434a

rõ-r-a‑dumb‑l‑a, rõ-r‑e‑dumb-l‑a, rõ‑dumb‑l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Rohrdommel; E.: s. rõ-r-ian, *dumb-l‑a; L.: Hh 255

rõ-r-a‑dumb-l‑e, rõ-r‑e‑dumb‑l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rohrdommel; E.: s. rõ-r‑a-dumb-l‑a; L.: Hh 255

rÚ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. erheben, aufheben, befördern, errichten, erbauen, einrichten, beginnen, begehen, tun, erregen; ÜG.: lat. dilatare, instituere; Vw.: s. õ‑, up‑; Hw.: s. rÆ-s-an (1); E.: germ. *raisjan, *raizjan, sw. V., erheben, aufrichten; s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 253, Hall/Meritt 277b, Lehnert 169a

rõrdump, mnd., F.: Vw.: s. rõredump; L.: MndHwb 2, 1862 (râredump)

rõre, rare, mnd., F.: nhd. Luftröhre; ÜG.: lat. gutturina; E.: s. rær (1); L.: MndHwb 2, 1862 (râre), Lü 292b (rare); Son.: örtlich beschränkt

rõrecht, raarecht, mnd., Adj.: nhd. in gerader Richtung verlaufend, schnurgerade; E.: s. recht (2); L.: MndHwb 2, 1862 (rârecht), Lü 292b (rarecht)

rõ-r-e‑dumb‑l‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. rõ-r‑a‑dumb‑l‑a

rõ-r‑e‑dumb‑l‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. rõ-r‑a‑dumb-l‑e

rõredump, rõrdump, mnd., M.: nhd. Rohrdommel; Hw.: s. rærdump; E.: s. ae. rõredumle; s. rær (1), dum (2); s. Kluge s. v. Rohrdommel; L.: MndHwb 2, 1862 (râredump), Lü 292b (raredump)

rõren, raren, mnd., sw. V.: nhd. schreien, brüllen; ÜG.: lat. rudere; E.: s. rõre?; L.: MndHwb 2, 1862 (râren), Lü 292b (raren)

rõ-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. brüllen, heulen, schreien, klagen; ÜG.: lat. rugire Gl; Hw.: s. *rõ‑r; E.: s. germ. *rairÐn, *rairÚn, sw. V., brüllen, röhren; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Hh 255

rÏr-r, an., st. M. (a): nhd. Dach; Hw.: s. rõf; L.: Vr 456a

rÏrsche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rätsel, schwierige Frage; E.: s. ahd. rõtiska 8, rõtisca, st. F. (æ), sw. F. (n), Frage, Vermutung, Rätselfrage; ahd. rõtirska*, rÏtersche*, st. F. (æ), sw. F. (n), Rätsel; s. rõtan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rõtische)

*rart?, *rertit?, ahd., Adj.: Vw.: s. eli‑; Hw.: s. rerten

rarta 10, ahd., st. F. (æ): nhd. Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Harmonie; ne. sound (N.), voice (N.); ÜG.: lat. lingua N, melos N, modificatio N, modulatio N, (ratio) N, sociatio N, vox N; Vw.: s. fogal‑, missi‑; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. modificatio?, modulatio?; E.: germ. *razdæ (1), st. F. (æ), Stimme, Laut; s. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852

*rarti (2)?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. fogal‑

*rarti (1)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. sõmi‑

*rartÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. sõmi‑

*rartæd?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Stimme, Ton (M.) (2), Ruf; ne. voice (N.); Vw.: s. fogal‑

*rartæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. fogal‑

ras, an., st. N. (a): nhd. Eile, Hast; Hw.: s. rõs, ras‑a; E.: germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Vr 434a

*ras-, germ., V.: nhd. ruhen, weilen; ne. rest (V.); Hw.: s. *rastja; E.: s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Falk/Torp 340

*ras‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Rasuco?)

*ras-, germ., V.: nhd. tönen; ne. sound (V.); Hw.: s. *raska‑, *razdæ (1); E.: idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; L. Falk/Torp 340

*ras-, germ., V.: nhd. fließen; ne. run (V.), flow (V.); Hw.: s. *raska; E.: idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L. Falk/Torp 340

ras, raß, mnd., N.: nhd. eine Tuchart, feines Wollgewebe, Rasch; Hw.: rõs (2); E.: vgl. arrasch, arraz, arras, arreis, von Arras (Stadt in Frankreich); s. Kluge s. v. Rasch; L.: MndHwb 2, 1863 (ras), Lü 292b (ras); Son.: bei Lü 290 findet sich auch die Angabe arracium e. Zeug

*ras-, germ., V.: nhd. einherstürzen; ne. rush (V.); Hw.: s. *rasa‑; E.: idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Falk/Torp 340

*rÀs-, idg., V.: nhd. tönen, ertönen, schreien; ne. sound (V.), resound; RB.: Pokorny 852 (1480/3), ind., germ.; W.: s. germ. *razdæ, st. F. (æ), Stimme, Laut; got. raz-d-a 11, st. F. (æ), Sprache, Sprechweise, Zunge (, Lehmann R14); W.: s. germ. *razdæ, st. F. (æ), Stimme, Laut; an. r‡dd, st. F. (æ), Stimme, Rede; W.: s. germ. *razdæ, st. F. (æ), Stimme, Laut; ae. reor-d (1), st. F. (æ), st. N. (a), Stimme, Sprache, Rede; W.: s. germ. *razdæ, st. F. (æ), Stimme, Laut; ahd. rarta 10, st. F. (æ), Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Har​monie; W.: s. germ. *razdæ, st. F. (æ), Stimme, Laut; ahd. rerten 13, sw. V. (1a), abstimmen, vereinigen, vollziehen; W.: s. germ. *raska‑, *raskaz, *raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; vgl. ae. rÏs-c-an, sw. V., zittern, zucken; W.: s. germ. *raska‑, *raskaz, raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; ahd. rasko* 3, rasco, Adv., rasch, heftig, hitzig; s. mhd. rasch, Adv., schnell, hurtig; s. nhd. rasch, Adj., Adv., rasch, überstürzt, schnell, DW 14, 125; W.: s. germ. *raska‑, *raskaz, raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; ahd. reski* 2, resci*, Adj., hitzig, rasch; mhd. resche, Adj., schnell, behende, munter; W.: s. germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch; an. r‡s-k-r, Adj., tüchtig, tapfer; W.: s. germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch?; as. ras‑kit‑æn* 1, sw. V. (2), funkeln; W.: s. germ. *wraskwÆ‑, *wraskwÆn, sw. F. (n), Tüchtigkeit; an. r�sk-v-i, F. (Æn), Mut, Tüchtigkeit; W.: s. germ. *wraskwÆ‑, *wraskwÆn, sw. F. (n), Tüchtigkeit; ahd. reskÆ* 7, rescÆ, reskÆn*, raskÆ*, st. F. (Æ), Raschheit, Heftigkeit

rõs, mnd., N.: nhd. heftige Strömung (besonders in einem Kanal), Fahrwasser, Meerenge; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1862 (râs), Lü 292b (râs)

rõs, an., st. F. (æ): nhd. Lauf, Fahrt, Sturz, Öffnung; ÜG.: lat. occursus; Vw.: s. blæ‑Œ‑; Hw.: s. ras, rõs‑a, rÏs‑a, r‡s‑t (3); E.: germ. *rÐsæ, st. F. (æ), Lauf; s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; vgl. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Vr 434a

rÚ-s (2), ae., F.: nhd. Rat; Hw.: s. rÚ‑d (1); E.: s. rÚ‑d (1); L.: Hh 254

rÚ-s (1), ae., st. M. (a): nhd. Lauf, Sprung, Ansturm, Angriff; ÜG.: lat. impetus Gl, procella Gl; Vw.: s. fÚr‑, hand‑, on‑, wi‑nd‑; E.: s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; vgl. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Hh 254, Hall/Meritt 277b, Lehnert 169a

*rasa-, *rasam?, germ., st. N. (a): nhd. Sturz, Eile; ne. rush (N.) (1); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: an. ras, st. N. (a), Eile, Hast; W.: s. an. rõs, st. F. (æ), Lauf, Fahrt, Sturz, Öffnung; W.: s. ae. rÚ-s (1), st. M. (a), Lauf, Sprung, Ansturm, Angriff

ras-a, an., sw. V. (2): nhd. gleiten, stürzen; Hw.: s. ra‑s; E.: germ. *rasæn, st. V., stürzen; s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Vr 434a

*ras-a?, got., Sb.: nhd. Ruhe; ne. rest (N.); Q.: PN, Rasamund, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80; E.: s. rasta, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80

rõs-a, an., sw. V. (3): nhd. rasen, stürzen; Hw.: s. rõs; E.: germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; s. germ. *rasæn, st. V., stürzen; vgl. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Vr 434a

rÏs-a, an., sw. V. (1): nhd. schnell bewegen; Hw.: s. rõs, rÏs-ir; E.: germ. *rÐsjan, sw. V., sich bewegen; s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Vr 456b

rÚs-an, ae., sw. V.: nhd. stürzen, eilen, angreifen, losstürmen; ÜG.: lat. irruere Gl; Vw.: s. ge‑, in‑, on‑; E.: s. germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; vgl. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Hh 254, Hall/Meritt 277b

rõsÏre*, rõser, mnd., M.: nhd. »Raser«, Rasender, Geisteskranker; ÜG.: lat. delirus; E.: s. rõsen (1); L.: MndHwb 2, 1865 (râser); Son.: örtlich beschränkt

rõsÏrÆe*, rõserÆe, raßerige, mnd., F.: nhd. Raserei, Tollheit, wütendes Handeln, Verwirrung, Unsinn, Tobsucht; ÜG.: lat. phrenitis, continua dementia, phrenesis; E.: s. rõsÏre, rõsen (1); L.: MndHwb 2, 1865 (râserîe), Lü 292b (raserie)

rÏs-c, ae., M.: nhd. Schauer (M.) (1), Regenschauer; Hw.: s. líeg-et‑; E.: germ. *raska, Sb., Regen; s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Hh 254

rÏs-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. zittern, zucken, vibrieren; Hw.: s. rÏs‑c; E.: s. germ. *raska‑, *raskaz, *raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; L.: Hh 254, Obst/Schleburg 320a

rÏs-c-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. krachen, blitzen, funkeln; Hw.: s. rÏs-c-an; E.: s. rÏs-c-an; L.: Hh 254

rasch, rasche, rosch, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, kräftig, mit Durchfall behaftet, lebhaft, forsch, in schneller Bewegung befindlich, in kurzer Zeit geschehend; Vw.: s. ge-; E.: s. ahd. rasko* 3, rasco, Adv., rasch, heftig, hitzig, lebhaft; s. germ. *raska‑, *raskaz, *raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; L.: MndHwb 2, 1863 (rasch), Lü 292b (rasch); Son.: rosch örtlich beschränkt

rasch (2), rasche, mhd., Adv.: nhd. schnell, hurtig, gewandt, kräftig; Q.: WvÖst (FB rasche), LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. ahd. rasko* 3, rasco, Adv., rasch, heftig, hitzig, lebhaft; s. germ. *raska‑, *raskaz, *raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; W.: nhd. rasch, Adv., rasch, überstürzt, schnell, DW 14, 125; L.: Lexer 164a (rasch)

rasch (1), mhd., Adj.: nhd. rasch; Q.: Chr, Kirchb, LivlChr (Ende 13. Jh.), NvJer; E.: s. rasch (2); W.: nhd. rasch, Adj., rasch, überstürzt, schnell, DW 14, 125

rasche (2), mnd., F.: Vw.: s. rõtsche; L.: MndHwb 2, 1863 (rasche)

rasche (1), mnd., M.: nhd. ein Handwerker?; Q.: Nd. Jb. 39 111, Brschw. KR (1444); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1863 (rasche)

raschendich, mnd., Adj.: nhd. behende, schnell; Q.: Dief. 22b; E.: s. rasch; L.: MndHwb 2, 1863 (raschendich)

raschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell; Hw.: s. raschlÆke, raschlÆken; E.: s. rasch, lÆk (3)

raschlÆke*, raschlÆk, raslÆk, mnd., Adv.: nhd. in schneller Bewegung, in kurzer Zeit; Hw.: s. raschlÆken; E.: s. raschlÆk, rasch, lÆke; L.: MndHwb 2, 1862 (raschlÆken/raschlÆk)

raschlÆken, raslÆken, mnd., Adv.: nhd. in schneller Bewegung, in kurzer Zeit; Hw.: s. raschlÆke; E.: s. raschlÆk, rasch, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1863 (raschlÆken)

rõschop, rõschup, mnd., N.: Vw.: s. rõtschop; L.: MndHwb 2, 1862 (râschop)

rase, mhd., sw. M.: nhd. Rasen (M.); Q.: ErzIII (1233-1267), BDan (FB rase), JTit; E.: s. mnd. wrase, M., Rasen (M.); weitere Herkunft unklar, Kluge s. u. Rasen; W.: nhd. Rasen, M., Rasen (M.), DW 14, 130; L.: Lexer 164a (rase)

rõse, mhd., st. N.: nhd. Rasen (N.); Q.: JvFrst2, Tauler (vor 1350) (FB rõsen); E.: s. rõsen; W.: nhd. Rasen, N., Rasen (N.), DW 14, 131

rõse (1), mnd., M.: nhd. abgestochenes Stück Rasen (M.) oder Torf, Sode; ÜG.: lat. caespes; Hw.: s. wrõse?; Q.: Dief. 22b; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1863 (rõse); Son.: örtlich beschränkt

rõse (2), mnd., Sb.: nhd. ein Feuerwerkskörper; E.: ?, s. rõsen (1)?; L.: MndHwb 2, 1863 (râse); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rõsen (Pl.)

rõsÐgel, rõseyl, mnd., N.: nhd. Rahsegel, mit Rahsegeln getakeltes Schiff; ÜG.: lat. phaselus, ratis; E.: s. rõ (1), sÐgel (1); L.: MndHwb 2, 1863f. (râsÐgel), Lü 292b (râsegel); Son.: jünger

rõsekop, mnd., M.: nhd. rasender Mensch, Wahnsinniger, Verrückter; E.: s. rõsen (1), kop; L.: MndHwb 2, 1864 (râsekop), Lü 292b (rasekop); Son.: örtlich beschränkt

rÚ-s-ele, ae., sw. F. (n): nhd. Rätsellösung, Rätsel; Hw.: s. rÚ‑s-w‑a; E.: s. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 254

rõsen (1), mnd., sw. V.: nhd. rasen, toben, wüten, verrückt sein (V.), wütend brüllen, sich sehr schnell bewegen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), wirr denken, irrtümlich vermuten; ÜG.: lat. phantasiare, insipere, consternari, delirare; Hw.: s. wõsen; E.: s. mhd. rõsen, rasen, verrückt sein (V.); s. ahd.? rõsÐn* 1, sw. V. (3), wahnsinnig sein (V.), rasen; s. germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: MndHwb 2, 1864 (râsen)

rõsen, ræsen, mhd., sw. V.: nhd. rasen, verrückt sein (V.), toll sein (V.), toben; Q.: HTrist, TvKulm, Tauler (FB rõsen), Albrecht (1190-1210), BdN, EvBeh, PassI/II, SalMor; E.: s. ahd.? rõsÐn* 1, sw. V. (3), wahnsinnig sein (V.), rasen; s. germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: nhd. rasen, sw. V., rasen, närrisch sein (V.), DW 14, 131; R.: vÆentlichez rõsen: nhd. »feindliches Rasen«, Ansturm; L.: Lexer 164a, Lexer 437b (rõsen), Hennig (rõsen)

rõsen* (2), rõsent, mnd., N.: nhd. »Rasen« (N.), Tobsucht, Wahnsinn, Phrenesie; ÜG.: lat. furor, rabies, mania, intemperia; E.: s. rõsen (1); L.: MndHwb 2, 1864 (râsent); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõsen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræsen (1); L.: MndHwb 2, 1864 (râsen), Lü 292 (rasen)

rõsÐn* 1, ahd.?, sw. V. (3): nhd. wahnsinnig sein (V.), rasen, außer sich sein (V.); ne. rage (V.), be insane; ÜG.: lat. delirare Gl, exorbitare Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑; Q.: Gl (13. Jh.); E.: germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: s. mhd. rõsen, sw. V., rasen, toben; nhd. rasen, sw. V., rasen, närrisch sein (V.), DW 14, 131

rõsenber 1, mhd., st. N.: nhd. »Rasenbeere«, Nachtschatten; ÜG.: lat. morella Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rõsen, bere; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 472a (rõsenber)

rõsende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »rasend«, tobsüchtig; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rõsende); E.: s. rõsen; W.: nhd. rasend, Adj., rasend, DW-; L.: Lexer 437b (rõsende)

rõsende (2), mhd., st. F.: nhd. »Rasen« (N.), Tobsucht; E.: s. rõsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437b (rõsende)

rõsendich, mnd., Adj.: nhd. rasend, heftig, wütend, verwirrt, wahnsinnig, tobsüchtig; E.: s. rõsent, ich (2); R.: rõsendigere (Komp.): nhd. rasendere; L.: MndHwb 2, 1864 (râsendich), Lü 292b (rasendich)

rõsendichhÐt*, rõsendichÐt, rõsendicheit, mnd., F.: nhd. Raserei?, Verwirrung; E.: s. rõsendich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1864 (râsendichê[i]t), Lü 292b (rasendich/rasendicheit)

rõsent, rausen, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rasend, wütend, zornig, unbeherrscht, tobend, verwirrt, wahnsinnig, tollwütig, völlig (Bedeutung örtlich beschränkt), gänzlich (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. maniacus, furiosus, mente captus, insanus; Q.: Lüb. Tot. 74 V. 1272 (1489-1496), Nic. Gryse Laienbibel 1 Q 4r; E.: s. rõsen (1); L.: MndHwb 2, 1864f. (râsent); Son.: rausen örtlich beschränkt und jünger

rõser, mnd., M.: Vw.: s. rõsÏre; L.: MndHwb 2, 1865 (râser); Son.: örtlich beschränkt

rasÐren***, mnd., sw. V.: nhd. abreißen, einebnen; Hw.: s. rasÐringe; E.: ?

rõserÆe, rõserÆge, mhd., st. F.: nhd. Raserei; Q.: Suol, RqvI, Tauler (FB rõserÆe), EvBeh (1343); E.: s. rõsen; W.: nhd. Raserei, F., Raserei, DW 14, 138; L.: Lexer 164a (rõserÆe), Hennig (rõserÆge)

rõserÆe, mnd., F.: Vw.: s. rõsÏrÆe; L.: MndHwb 2, 1865 (râserîe), Lü 292b (raserie)

rõserÆge, mhd., st. F.: Vw.: s. rõserÆe

rasÐringe, mnd., F.: nhd. Abriss, Einebnung; E.: s. rasÐren, inge; L.: MndHwb 2, 1865 (rasêringe), Lü 292b (rasêringe); Son.: örtlich beschränkt

raset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ver-

rõ-s‑’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. wüten; Hw.: s. rÚ‑s (1); E.: s. rÚ‑s (1); L.: Hh 255, Hall/Meritt 278a, Lehnert 168b

*rÏs-i, an., sw. M. (n): nhd. Tüchtiger?; Vw.: s. -maŒ-r; Hw.: s. rõs; L.: Vr 456b

rõ-s‑ian, ae., sw. V. (1?): nhd. erforschen, untersuchen; Vw.: s. õ‑; E.: germ. *raisjan, *raizjan, sw. V., erheben, aufrichten; s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 255

rõsich, mnd., Adj.: nhd. unruhig, ruhelos, tollwütig; E.: s. rõsen, ich (2); L.: MndHwb 2, 1865f. (râsich); Son.: örtlich beschränkt

rÏs-i-maŒ-r, an., st. M. (a): nhd. tüchtiger Mensch; Hw.: s. *rÏs-i; L.: Vr 456b

rõsÆn, rõsÆne, mnd., M., F.?: Vw.: s. ræsÆn; L.: MndHwb 2, 1866 (râsîn)

rõsÆnenbæm, mnd., M.: Vw.: s. ræsÆnenbæm; L.: MndHwb 2, 1866 (râsînenbôm)

rõsÆnenpÐper, mnd., M.: Vw.: s. ræsÆnenpÐper; L.: MndHwb 2, 1866 (râsînenpêper)

rõsÆr, rasiyr, mnd., Sb.: nhd. ein flandrisches-englisches Maß für Schüttgüter (besonders Getreide); ÜG.: afrz. rasiere, mndl. rasiere; E.: s. afrz. rasiere?; L.: MndHwb 2, 1866 (rasîr); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form, rasÆr (Pl.)

*rÏs-ir, an., M.: nhd. Fürst, Häuptling; L.: Vr 456b

*rask?, *rasc?, ahd., Adj.: Vw.: s. rasko*; E.: germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?

*rask‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Rascila)

rask-a, an., sw. V.: nhd. in Unordnung bringen; Hw.: s. rysk-ja, rÏst-a; L.: Vr 434a

*raska, germ.?, Sb.: nhd. Regen (M.); ne. rain (N.); RB.: ae.; E.: s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: ae. rÏs-c, M., Schauer (M.) (1), Regenschauer; L.: Falk/Torp 340

*raska-, *raskaz, *raþska‑, *raþskaz, germ., Adj.: nhd. rasch; ne. rapid; RB.: ae., mnd., ahd.; E.: vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; W.: s. ae. rÏs-c-an, sw. V., zittern, zucken; W.: mnd. rasch, Adj., rasch, schnell; W.: ahd. reski* 2, resci*, Adj., hitzig, rasch, heftig; mhd. resche, Adj., schnell, behende, munter, rührig; W.: s. ahd. rasko* 3, rasco, Adv., rasch, heftig, hitzig, lebhaft; s. mhd. rasch, Adv., schnell, hurtig; s. nhd. rasch, Adj., Adv., rasch, überstürzt, schnell, DW 14, 125; L.: Falk/Torp 341, Kluge s. u. rasch

raskezzen* 5, rascezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. sprühen, Funken sprühen, wallen (V.) (1); ne. spray (V.), mark (V.), sparkle (V.); ÜG.: lat. fervere Gl, scintillare Gl, singultare Gl; Hw.: vgl. as. raskitæn*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rask?

raskÆ*, rascÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. reskÆ*

ras‑kit‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. funkeln; ne. sparkle (V.); ÜG.: lat. scintillare GlPW; Hw.: vgl. ahd. raskezzen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch?; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. raskitóda scintillat Wa 98, 36a = SAGA 86, 36a = Gl 2, 584, 32

*rÏsk-ja, v-rÏksk-ja, an., sw. F. (n): nhd. Losigkeit?; Vw.: s. guŒ‑; Hw.: s. rek-a (2); L.: Vr 456b

rasko* 3, rasco, ahd., Adv.: nhd. rasch, heftig, hitzig, lebhaft, energisch, nachdrücklich; ne. quickly, violently; ÜG.: lat. ardenter Gl, vivaciter Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. germ. *raska‑, *raskaz, *raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; W.: s. mhd. rasch, Adv., schnell, hurtig; s. nhd. rasch, Adj., Adv., rasch, überstürzt, schnell, DW 14, 125; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (4. Viertel 8. Jh.)

raskæn* 1, rascæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich räuspern; ne. clear o.'s throat; ÜG.: lat. screare Gl; Vw.: s. ðz‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. screare?; E.: s. rahhisæn, rahho

raslÆk, mnd., Adv.: Vw.: s. raschlÆke; L.: MndHwb 2, 1866 (raslÆken/raslÆk)

raslÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. raschlÆken; L.: MndHwb 2, 1866 (raslÆken)

rÏsn, ae., N.: nhd. Planke, Balken, Wandplatte; E.: ?; L.: Hh 254

*rõ-s‑od, ae., Adj.: Vw.: s. õ‑; Hw.: s. rõ-s‑ian; E.: s. rõ-s‑ian; L.: Hh 255

*rasæn, germ.?, st. V.: nhd. stürzen; ne. rush (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: an. ras-a, sw. V. (2), gleiten, stürzen; W.: an. rõs-a, sw. V. (3), rasen, stürzen; L.: Falk/Torp 340

rasæn* 4?, ahd., sw. V. (2): nhd. vermuten, mutmaßen; ne. suppose; ÜG.: lat. coniectare Gl, deprehendere? Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.)?; I.: Lbd. lat. coniectare?; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

*raspahi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

raspÏre*, rasper, mhd., st. M.: nhd. »Rasper«, Raffender, Zusammenraffer; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB rasper), Helbl, Loheng; E.: s. raspen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (rasper)

raspe (2), mnd., Sb.: nhd. Ausschlag am Bein eines Pferdes, Mauke; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1866 (raspe); Son.: örtlich beschränkt, raspen (Dat. Pl.)

raspe (1), mnd., F.: nhd. »Raspe«, Raspel, Reibeisen; E.: s. mhd. raspe, sw. F., »Raspe«, Raspel, Feile; s. mhd. raspen, sw. V., raffen; s. ahd. raspæn* 2, sw. V. (2), sammeln, suchen, zusammensuchen; vgl. germ. *hrespan, st. V., reißen; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 1866 (raspe), Lü 292b (raspe); Son.: örtlich beschränkt

raspe (2), mhd., sw. F.: nhd. »Raspe«, Pflanzenart, Gesträuch; Q.: Minneb (um 1340) (FB raspe); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Raspe, F., Raspe, DW 14, 142; L.: Lexer 437b (raspe)

raspe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Raspe«, Raspel, Feile; Q.: MinnerII (um 1340) (FB raspe); E.: s. raspen; W.: nhd. (ält.) Raspe, F., Raspe, Raspel, DW 14, 141

raspele, raspel, mnd., F.: nhd. ein Klapperinstrument, Rassel; Q.: Nic. Gryse Spegel Kk 3v (1593); E.: s. raspelen (2); L.: MndHwb 2, 1866 (raspele), Lü 292b (raspel); Son.: jünger, örtlich beschränkt, raspelen (Pl.)

raspelen (1), mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenkratzen; Hw.: s. respelen; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Gg 1v (1604); E.: s. Kluge s. v. Raspel; s. ahd. raspæn* 2, sw. V. (2), sammeln, suchen, zusammensuchen; vgl. germ. *hrespan, st. V., reißen; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 1866 (raspelen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

raspelen (2), mnd., sw. V.: nhd. rasseln, klappern; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 C 2v (1604); E.: s. Kluge s. v. Raspel; L.: MndHwb 2, 1866 (raspelen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

raspen, mhd., sw. V.: nhd. raffen; Vw.: s. ðf-; Q.: Apk (vor 1312), MinnerI (FB raspen); E.: s. ahd. raspæn* 2, sw. V. (2), sammeln, suchen, zusammensuchen; vgl. germ. *hrespan, st. V., reißen; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) raspen, sw. V., raffen, kratzen, schaben, DW 14, 142; L.: Lexer 164a (raspen)

rasper, mhd., st. M.: Vw.: s. raspÏre*

raspesalve*, raspsalve, mnd., F.: nhd. »Raspesalbe« (Salbe gegen Ausschlag am Bein des Pferdes); E.: s. raspe (2), salve; L.: MndHwb 2, 1866 (raspsalve); Son.: örtlich beschränkt

*raspi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

raspæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. sammeln, suchen, zusammensuchen; ne. gather, seize (V.); ÜG.: lat. colligere N; Vw.: s. zisamane‑; Q.: N (1000); W.: s. mhd. raspen, sw. V., raffen; nhd. (ält.) raspen, sw. V., raffen, kratzen, schaben, DW 14, 142

rass, raz, an., st. M. (a?): nhd. Arsch; L.: Vr 434a

rasselen, mnd., sw. V.: nhd. ein bestimmtes Glücksspiel betreiben, würfeln, gewinnen, ringen?, streiten?, erringen?, erstreiten?; Hw.: s. rassen; E.: s. rassen; L.: MndHwb 2, 1866 (rasselen), Lü 292b (rasselen)

rasselgelt, mnd., N.: nhd. eine Zahlung an den Wirt einer Spielstätte; Q.: Narrenschyp 155 (um 1494); E.: s. rasselen, gelt; L.: MndHwb 2, 1866 (rasselgelt); Son.: örtlich beschränkt

rassen, mnd., sw. V.: nhd. ein bestimmtes Glücksspiel betreiben, würfeln; Hw.: s. rasselen; Q.: Narrenschyp 154 (um 1494); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1866 (rassen); Son.: örtlich beschränkt

rõssðnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ranzðnen; L.: MndHwb 2, 1866 (râssûnen), Lü 292b (rassunen’)

rast, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Ruhe, Rast, ewige Ruhe, Grab, Wegmaß von verschiedener Länge, Zeitraum, Meile; Hw.: s. raste; E.: s. raste; W.: s. nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148; L.: Lexer 437b (rast), Hennig (raste)

rÏ-s-t, re-s-t, ae., st. F. (jæ): nhd. Rast, Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett, Lager; ÜG.: lat. accubitus Gl, lectulus, quies Gl, recubitus Gl, requies Gl, sopor; Vw.: s. eor‑þ‑, ge‑; Hw.: s. r’-s-t-e-dÏg; E.: germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Hh 254, Hall/Meritt 280b, Lehnert 170b

rasta* (2) 1, ahd., F.?: nhd. Klumpen (M.); ne. lump (N.), mass (N.) (1); ÜG.: lat. massa Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

rasta* 6, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Rast, Wegstrecke, Wegmaß von dreitausend Doppelschritt bzw. drei römischen Meilen bzw. viertausendfünfhundert Metern; ne. rest (N.), length of path; Hw.: s. rasta (1); Q.: Urk (678); E.: s. rasta (1)

ra‑s‑ta 10, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab; ne. rest (N.), restingplace (N.), grave (N.); ÜG.: lat. quies GlPW, requies PA; Vw.: s. godo‑*; Hw.: s. *r’sta, r’stian, swefr’sta*; vgl. ahd. rasta (1) (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlPW, H (830), PA, SPs; E.: germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: mnd. raste, F., Ruhe, Schlaf; B.: H Dat. st. Sg. restu 3168 M, 4051 M, rastu 3168 C, 4051 C, 5905 C, Dat. Sg. sw. rastun 5779 C, raston 5759 C, restun 2202 C, PA Nom. Sg. rasta Wa 12, 17 = SAAT 310, 17, GlPW Nom. Sg. rasta quiete Wa 103, 15a = SAGA 91, 15a = Gl 2, 589, 1, SPs Akk. Sg. in raeste in requiem Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 24, 25 (Ps. 114/7), raste requiem Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 19 (Ps. 110/10); Kont.: H thann hie an thesaro rastu uuas 5905; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 340, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 62, 69, 149 (zu H 5759, Dat. Pl.)

ra-s-t-a* 1, got., st. F. (æ), (Krause, Handbuch des Gotischen 127,1): nhd. Meile; ne. germanic mile; ÜG.: gr. m…lion; ÜE.: lat. mille passus (= rasta aina); Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. m…lion; E.: Etymologie dunkel, germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; vgl. idg. *res-, *ros-, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338, Lehmann R8; B.: Akk. Sg. rasta Mat 5,41 CA; Son.: Die Länge der rasta wird auf rund 4500 Meter geschätzt.

rasta (1) 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rast, Ruhe, Wegstrecke, Wegmaß von drei Stunden; ne. rest (N.), length of path, three hours' length; ÜG.: lat. leuca Gl; Hw.: s. rasta (2); vgl. as. rasta; Q.: Gl, Urk (712); E.: germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: mhd. raste, st. F., Ruhe, Rast; nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148

ra-s-t-a 2, anfrk.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wegmaß von dreitausend Doppelschritten; ne. length of path; Hw.: vgl. as. rasta, ahd. rasta (1); Q.: Diplomata regum Francorum e stirpe Merowingica hg. v. Kölzer T. 2001 (MGH DD) (712); E.: germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; B.: Diplomata regum Francorum e stirpe Merowingica, hg. v. Kölzer, T., 2001 (MGH DD), Nr. 162, S. 405, 2 ad partem occidentalem rasta una, S. 405, 3 dicunt rastas tres; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 368a; Son.: ahd.?

rÏst-a, an., sw. V.: nhd. reinigen; Hw.: s. rask-a; L.: Vr 456b

raste, mhd., st. F.: nhd. Ruhe, Rast, ewige Ruhe, Grab, Wegmaß, bestimmte Wegstrecke, Zeitraum, Meile; Vw.: s. un-; Hw.: s. rast, reste; Q.: Ren, ErzIII, LvReg, Enik1, Brun, HTrist, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, BDan, EvB, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl (FB raste), Alph, Bit, Dietr, Elis, Er (um 1185), Erackm ErnstD, JTit, Krone, Nib, PassI/II, Renner, Ring, Trist, Virg, Urk; E.: ahd. rasta (1) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhe, Wegstrecke; s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148; R.: sÆne raste enpfõhen: nhd. »seine Rast empfangen«, seine Herberge finden; L.: Lexer 164a, Lexer 437b, Hennig (raste), WMU (raste 340 [1278] 5 Bel.)

raste (2), mnd., Adj.: nhd. ruhig, in Frieden lebend; ÜG.: lat. quiescens; E.: s. raste (1); L.: MndHwb 2, 1867 (raste); Son.: örtlich beschränkt

raste (1), rast, mnd., F., M.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Ausgeglichenheit, Friede, Sicherheit, Grab, Schrein, ein Längenmaß (500 Schritte); ÜG.: lat. leuca ... spatium terrae quod quinquagentis ... passibus finitur, frz. lieue; Vw.: s. un-; E.: as. ra‑s‑ta 10, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab; germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pk 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pk 338; L.: MndHwb 2, 1866f. (raste), Lü 292b (rast[e])

rastelen* (2), rasteln, mhd., st. N.: nhd. »Rasteln«, Toben; Q.: HvNst (um 1300) (FB rasteln); E.: s. rastelen* (1); W.: nhd. (ält.) Rasteln, N., Rasteln (N.), DW 14, 152

rastelen* (1), rasteln, mhd., sw. V.: nhd. toben, rasseln, winden, drehen; E.: ?; W.: nhd. (ält.) rasteln, sw. V., röcheln, DW 14, 152; L.: Lexer 164a (rasteln)

rastelichÐt, rastelicheit, mnd., F.: nhd. Ruhe, Sicherheit; E.: s. rastelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1867 (rastelichê[i]t), Lü 293a (rastelicheit)

ra-s-t-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ruhig; unbestritten; ne. restful, undisputed; Hw.: s. re-s-t-a; E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; s. afries. ‑lik (3); L.: Hh 85b, Hh 170

rastelÆk, rastlÆk, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, rechtlich nicht anfechtbar; E.: s. raste (1), rasten, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1867 (rastelÆk), Lü 293a (rast[e]lik) 

rastelÆke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, rechtlich nicht anfechtbar; Hw.: s. rastelÆken; E.: s. raste (1), rasten, lÆke; L.: MndHwb 2, 1867 (rastelÆk/rastelÆke), Lü 293a (rast[e]lik)

rastelÆken, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, rechtlich nicht anfechtbar; Hw.: s. rastelÆke; E.: s. raste (1), rasten, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1867 (rastelÆk/rastelÆken), Lü 293a (rast[e]lik/rasteliken)

rasteln (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. rastelen* (1)

rasteln (2), mhd., st. N.: Vw.: s. rastelen* (2)

rastement, mnd., N.: Vw.: s. rostement; L.: MndHwb 2, 1867 (rastement), Lü 293a (rastement)

rasten* 2, ahd., sw. V. (1): nhd. ruhen, rasten; ne. rest (V.); ÜG.: lat. quiescere Ph, requiescere Ph; Hw.: vgl. resten; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: Lbd. lat. requiescere?; E.: vgl. rasta (1); W.: vgl. mhd. rasten, sw. V., rasten, ruhen; nhd. rasten, sw. V., rasten, ruhen, ausruhen, bleiben, DW 14, 152

rasten (1), resten, mhd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich schonen, sich ausruhen, zur Ruhe kommen, begraben sein (V.), Ruhe geben, ruhen lassen, im Grabe ruhen; ÜG.: lat. requiescere BrTr; Vw.: s. bette-, ge-; Q.: Ren, LvReg, Enik, Brun, HvBurg, HvNst, EckhI, EckhII, Tauler (FB rasten), Albrecht, BrTr, Chr, GenM (um 1120?), Hadam, KvWEngelh, LivlChr, Loheng, Martina, PassI/II, Urk; E.: vgl. ahd. rasten* 2, sw. V. (1), ruhen, rasten; vgl. rasta (1); W.: nhd. rasten, sw. V., rasten, ruhen, ausruhen, bleiben, DW 14, 152; L.: Lexer 164a (raste), Hennig (rasten), WMU (rasten N602 [1293] 5 Bel.)

rasten (2), mhd., st. N.: nhd. Rasten; Vw.: s. bette-; Q.: ErzIII (1233-1267), Vät, EckhI, Tauler (FB rasten), Helbl, NvJer; E.: s. rasten (1); W.: nhd. Rasten, N., Rasten, DW 14, 152

rasten, mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, erholen, schlafen, niederlassen, bleiben, zur Ruhe bringen, begraben sein (V.), beisetzen; Vw.: s. be-; Hw.: s. gerasten, resten (2); E.: s. mhd. rasten, sw. V., rasten, ruhen; vgl. ahd. rasten* 2, sw. V. (1), ruhen, rasten; s. raste; R.: de dinge rasten lõten: nhd. »die Dinge rasten lassen«, die Dinge auf sich beruhen lassen; L.: MndHwb 2, 1867f. (rasten), Lü 293a (rasten)

rastende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »rastend«; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB rastende); E.: s. rasten; W.: nhd. rastend, Adj., rastend, DW-; R.: rastendiu stat: nhd. Ruhestätte; L.: Hennig (rastende)

raster, mnd., M., N.: Vw.: s. rafter; L.: MndHwb 2, 1868 (raster); Son.: N. örtlich beschränkt

rasteren, mnd., sw. V.: nhd. sich knarrend bewegen; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 S 1v (1604); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1868 (rasteren); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rastÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. rostÐren; L.: MndHwb 2, 1868 (rastêren), Lü 293a (rastêren)

rastet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rasten; W.: nhd. DW-

rastich, mnd., Adj.: nhd. ruhig, rastend, untätig; ÜG.: lat. soporus; Vw.: s. un-; Hw.: s. restich; E.: s. rasten, ich (2); L.: MndHwb 2, 1868 (rastich), Lü 293a (rastich); Son.: örtlich beschränkt, rastig- (flektiert)

*rastja, germ., Sb.: nhd. Ruhe, Rast; ne. rest (N.); RB.: afries., anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: afries. re-s-t‑a* 3, sw. V. (1), rasten, ruhen; saterl. resta, V., rasten, ruhen; W.: s. afries. re-s-t-e‑lik 1?, Adj., ruhig; W.: s. afries. ra-s-t-e‑lik 1?, Adj., ruhig; unbestritten; W.: s. anfrk. re-s-t-en* 1, re-s-t-on*, sw. V. (1), rasten, ruhen; W.: s. anfrk. ra-s-t-on 1, sw. V. (2), rasten, ruhen; W.: s. as. *r’-s-ta?, st. F. (æ), Rast; W.: ahd. resta* (1) 2?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Ausruhen; mhd. reste, st. F., Ruhe, Rast, Sicherheit; s. nhd. Rast, F., Ruhe, Rast, DW 14, 148; L.: Falk/Torp 341

rastkõmer, mnd., F.: nhd. »Rastkammer«, Schlafstätte; ÜG.: lat. cubile; I.: Lsch. lat. cubile?; E.: s. rasten, kõmer; L.: MndHwb 2, 1868 (rastkõmer); Son.: örtlich beschränkt, rastkõmeren (Dat. Pl.)

rastlich, mhd., Adj.: nhd. ruhig; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. rasten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (rastlich)

rastlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rastelÆk; L.: MndHwb 2, 1868 (rastlÆk)

rastlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rastelÆken; L.: MndHwb 2, 1868 (rastlÆk/rastlÆken)

*rastæ, germ., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Rast; ne. rest (N.); RB.: got., an., ae., as., ahd.; E.: vgl. idg. *res-, *ros-, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: got. ra-s-t-a* 1, st. F. (æ), Meile (, Lehmann R8); W.: an. r‡st (1), st. F. (æ), Rast, Meile; W.: ae. rÏ-s-t, re-s-t, st. F. (jæ), Rast, Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett, Lager; W.: s. ae. r’s-t‑an, sw. V. (1), rasten, ruhen, liegen; W.: as. ra‑s‑ta 10, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab; mnd. raste, F., Ruhe, Schlaf; W.: ahd. rasta (1) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhe, Wegstrecke, Wegmaß von drei Stunden; mhd. raste, st. F., Ruhe, Rast; nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148; L.: Falk/Torp 340

ra-s-t-on 1, anfrk., sw. V. (2): nhd. rasten, ruhen; ne. rest (V.); ÜG.: lat. requiescere MNPs; Hw.: vgl. as. restian, ahd. resten; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; B.: MNPs (Inf.) raston sal requiescam 54, 7 Berlin

rastæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. resten

rastunge, mhd., st. F.: nhd. Rasten; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rastunge), Vintl; E.: s. rasten; W.: nhd. DW-

rasðnen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich formieren zu; Q.: Suol (FB rasðnen), Loheng, Wh (um 1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rasðnen)

rasðnen (2), mhd., st. N.: nhd. Formierung; Q.: RqvI, Ot (1301-1319) (FB rasðnen); E.: s. rasðnen (1); W.: nhd. DW-

rõsðnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ranzðnen; L.: MndHwb 2, 1868 (râsûnen)

rõsðre, mnd., F.: nhd. »Rasur«, Tilgung geschriebener Textstellen durch Abschaben; ÜG.: lat. rasura; I.: Lw. lat. rasura; E.: s. lat. rasura, F., Schaben (N.), Kratzen; s. lat. rõdere, V., scharren, schaben; idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1868 (râsûre); Son.: Fremdwort in mnd. Form, rõsðren (Pl.)

rõsðrich, mnd., Adj.: nhd. mit abgeschabten Textstellen versehen (Adj.), mit Rasuren versehen (Adj.); E.: s. rõsðre, ich (2); L.: MndHwb 2, 1868 (râsûre); Son.: örtlich beschränkt

rÚ-s-w-a, ae., sw. M. (n): nhd. Leiter (M.), Führer, Ratgeber, Fürst; Vw.: s. mag-o‑; Hw.: s. rÚ‑s (2); E.: s. germ. *rÐdinga‑, *rÐdingaz, *rÚdinga‑, *rÚdingaz, st. M. (a), Rater, Berater; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 254, Hall/Meritt 277b, Lehnert 169b

rÚ-s-w-an, rÚ-s-w-ian, ae., sw. V.: nhd. bedenken, betrachten, ver​muten, argwöhnen; ÜG.: lat. opinari Gl, suspicari Gl; Hw.: s. rÚ‑s-w‑a; E.: s. rÚ‑s-w‑a; L.: Hh 254

rÚ-s-w‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. rÚ‑s-w‑an

rÚ-s-w-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Denken, Urteilen, Vermutung; ÜG.: lat. coniectura Gl, ratiuncula Gl; E.: s. rÚ‑s-w‑an; L.: Hall/Meritt 277b

rat (2), mhd., st. N.: nhd. Rad, Scheibe (F.), Mühlrad, Glücksrad, Hinrichtungsrad; ÜG.: lat. rota PsM; Vw.: s. gelück-, gelücke-, gelückede-, hðs-, kamp-, knie-, kumpf-, mül-, pfluoc-, schal-, spor-, wagen-, wazzer-; Q.: Lei, LAlex, PsM, Ren, RAlex, ErzIII, LvReg, Enik, Brun, HTrist, GTroj, SHort, Kreuzf, HvNst, BDan, Hiob, Tauler, Teichn, KvMSph, Pilgerf (FB rat), Albrecht, Bit, Chr, Eilh, Exod (um 1120/30), Freid, Kchr, JTit, Karlmeinet, LivlChr, Loheng, Mai, Neidh, PassI/II, Renner, UvLFrd, Walth, Wig, Urk; E.: ahd. rad (1) 36, hrad*, st. N. (a, iz/az), Rad; s. germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. Rad, N., Rad, DW 14, 35; R.: daz rat erteilen: nhd. die Hinrichtung durch das Rad verhängen; L.: Lexer 164a (rat), Hennig (rat), WMU (rat N198 [1281] 14 Bel.)

rat (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, rasch, gewandt, tüchtig, frisch aufgewachsen, gerade (Adj.) (2), lang, gleich, gleichwertig; Vw.: s. ge-; Q.: Herb (1190-1200); E.: ahd. rad* (2) 4, hrad*, Adj., schnell, geschwind, rasch; s. germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; s. rad (2); s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen; und von ahd. rad* (2) 4, hrad*, Adj., schnell, geschwind, rasch; s. germ. *hraþa‑, *hraþaz, *hrada‑, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink, geschwind, schleunig; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164a (rat), Hennig (rat)

*rat-, germ., V.: nhd. nagen?; ne. gnaw; RB.: anfrk., ahd.; E.: idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; idg. *øered‑, *øred‑, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: s. anfrk. rõ-t-on* 5, sw. V. (2), reizen; W.: s. ahd. rõzi* 17, Adj., räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig; s. mhd. rÏze, Adj., wütend, wild, bissig; nhd. (ält.) räß, Adj., Adv., räß, beißend, scharf, DW 14, 154; L.: Falk/Torp 336

rat (3), rate, mhd., sw. M.: nhd. Ratte; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. rate; W.: vgl. nhd. Ratte, F., Ratte, DW 14, 204; L.: Lexer 164a (rat)

rat (5), mnd., N.: Vw.: s. rot (1); L.: MndHwb 2, 1877 (rat), Lü 293a (rõt)

rat (2), mnd., F.: nhd. Reihe, Reihenfolge, Abfolge, Textfolge, Zeile; Vw.: s. ȫver-; Hw.: s. rõde (7), gerõde (2); E.: ?; R.: unner rat: nhd. nacheinander; L.: MndHwb 2, 1875 (rat), Lü 293a (rat); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, rõde (Pl.)
rat (1), mnd., N.: nhd. Rad, Fahrzeugrad, Wasserrad, Windrad, Spinnrad (Bedeutung jünger), Glücksrad; ÜG.: lat. rota, rotula, haustrum; Vw.: s. achter-, blok-, büssen-, drÆf-, echter-, gelücke-, kam-, kõren-, kÐpÏre-, kȫl-, lücke-, mÐde-, mȫlen-, plæch-, plücke-, polÐrÏre-, schÆven-, schðvekõren-, spõren-, spÐr-, spin-, spæl-, spæren-, vȫr-, wõgen-, wõter-, wet-; Q.: Ssp (1221-1224) (rade); E.: as. rath* 2, st. N. (a), Rad; germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pk 866; R.: dat rat læpen mit Ðnem: nhd. »das Rad mit einem laufen«, Glück und Leid teilen; R.: up vÐr rõde leggen: nhd. »auf vier Räder legen«, nach der Vierteilung die einzelnen Teile des Leichnams auf je einem Rad öffentlich zur Schau stellen; R.: rat van Ðventǖren: nhd. Glücksrad; L.: MndHwb 2, 1875ff. (rat), Lü 293a (rat); Son.: langes ö, langes ü, Pl. rõde, rõder, rõdere, rÐder (Form örtlich beschränkt), rÐdere (Form örtlich beschränkt), um eine Achse beweglicher Rollkörper oder Drehkörper, stationär-beweglich angebrachtes Maschinenelement, Folterinstrument, Hinrichtungsinstrument

rat (4), mnd.?, M.: nhd. Ratte?; Hw.: s. rotte (1); E.: s. rotte (1); L.: Lü 293a (rat)

rat (3), rõt, raet, mnd., Adj.: nhd. schnell, rasch, flink; ÜG.: lat. celer, repentinus; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rõde (3), rõden (3); E.: s. mhd. rade, Adj., schnell; ahd. rad* (2) 4, hrad*, Adj., schnell, geschwind, rasch; s. germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; s. rad (2); s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen; und von ahd. rad* (2) 4, hrad*, Adj., schnell, geschwind, rasch; s. germ. *hraþa‑, *hraþaz, *hrada‑, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink, geschwind, schleunig; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?; R.: rõdere (Komp.): nhd. schnellere; R.: rõdeste (Superl.): nhd. schnellste; L.: MndHwb 2, 1877 (rat), Lü 293a (rat); Son.: rõd- (flektiert)

rõt 78, ahd., st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluss, Ratschlag, Plan (M.) (2), Beschluss, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Verabredung, Ausweg, Versammlung, Ertrag, Reichtum, Beratung; ne. counsel (N.), plan (N.), remedy, decision, assembly, yield (N.); ÜG.: lat. (agere) N, arbitrium N, censio N, condictum Gl, consensus N, consilium Gl, N, NGl, WH, conspiratio Gl, consultum Gl, N, contio Gl, decretio N, (decernere) N, (eripere) N, facultas Gl, (fas) N, fatus N, fructus N, inconsultum (= ungisegit õnu rõt) Gl, opes N, persuasio N, profatum N, propositio Gl, propositum N, proventus frugesque N, sensa N, sermo Gl, suggestio Gl, (temerarius .i. mentis praeceps) N; Vw.: s. balo‑, erd‑, hÆ‑, inwit‑, un‑, weralt‑; Hw.: vgl. anfrk. rõd*, as. rõd; Q.: Gl (765), L, N, NGl, O, PN, R, WH; I.: Lbd. lat. decretio?; E.: germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.); s. germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. rõt, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; R.: rõt dunken: nhd. ratsam sein (V.), ratsam scheinen, gut dünken; ne. be advisable; R.: rõt ist: nhd. es wird Abhilfe gegen; ne. there is remedy; R.: rõt was: nhd. es wurde Abhilfe gegen; ne. there was remedy; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)?

rõt (1), ræt, mhd., st. M.: nhd. Rat, Ratschlag, Hilfe, Empfehlung, Beratung, Überlegung, Urteil, Urteilsvermögen, Ratgeber, Vorschlag, Lehre, Plan (M.) (2), Beschluss, Belehrung, Bedacht, Mitgliedschaft in einem Ratsgremium, Befehl, Rätsel, Entschluss, Ratschluss, Zustimmung, beratendes Gremium, Abhilfe, Lösung, Ausweg, Fürsorge, Vorsorge, Zurüstung, Vorrat, Nahrungsmittel, Mittel, Vermögen, Hilfe, Rettung, Besserung, Lebensmittel, Lebensunterhalt, Ausstattung, Ausrüstung, Fülle, Macht, Befreiung, Unterlassung, Verzicht, Entbehrung, Ratsversammlung, Versammlung; ÜG.: lat. consilium BrTr, PsM, STheol, scrutinium PsM, suasio BrTr; Vw.: s. affen-, bal-, be-, bð-, gætes-, herbest‑, hinder-, hof‑, hðs-, kouf-, lÆp-, mein-, minne-, misse-, mort-, mugent-, mül-, pin-, stat-, sunder-, truge-, über-, un-, vol-, vore-*, wider-, winkel-, wÆs-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Eilh, PsM, TrSilv, LBarl, Ren, RvZw, RWh, RWchr5, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, HBir, Vät, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhII, EckhV, Parad, KvHelmsd, Hawich, Minneb, MinnerI, EvA, Tauler, Seuse, KvMSel, WernhMl (FB rõt), BdN, BrTr, Chr, EbvErf, Elis, Erlös, Exod, Flore, GenM (um 1120?), GrRud, JTit, Krone, Kudr, Loheng, LuM, NvJer, PassI/II, Roth, RvEBarl, STheol, Urk; E.: ahd. rõt 76, st. M. (a), Rat, Ratschluss, Ratschlag, Plan (M.) (2); s. germ. *rõda‑, *rõdaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.), s. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; R.: rÏte: nhd. Anschlag, Ränke; R.: rÏtes haben: nhd. sich Rat holen; R.: rõt tuon: nhd. befreien; R.: ze rõte tuon: nhd. Ende machen; R.: rõt haben: nhd. frei sein (V.) von, nicht haben, nicht haben wollen, verzichten können auf, vermeiden, meiden, ablassen von, unterlassen (V.); R.: rõt nemen: nhd. sich beraten mit; ÜG.: lat. consiliari STheol; R.: rõt nemen ðf: nhd. Pläne schmieden gegen; R.: ze rõte tuon: nhd. verzichten können auf, ein Ende machen, bewahren vor; R.: rõt werden: nhd. befreit werden von, zu Ende sein (V.) mit, Entschädigung geben für, Lohn geben für, Hilfe geben für, Rettung geben für, gut werden; R.: übel rõt werden: nhd. böse Folgen haben für; R.: ze rõte gõn: nhd. zu Rate gehen mit, sich beraten, überlegen (V.); R.: ze rõte werden: nhd. beraten (V.), einig werden über, beschließen, sich entscheiden; R.: des is dehein rõt: nhd. dagegen kann man nichts machen, das ist nicht zu vermeiden, das ist nicht zu verhindern, das geht nicht anders, das muss sein (V.); R.: des is niht rõt: nhd. dagegen kann man nichts machen, das ist nicht zu vermeiden, das ist nicht zu verhindern, das geht nicht anders, das muss sein (V.); L.: Lexer 164a (rõt), Lexer 437b (rõt), Hennig (rõt), WMU (rõt 18 [1251] 2735 Bel.)

rõt*** (3), mhd., st. M.: nhd. Fest; Vw.: s. loube-, werlt-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rõt (3), mnd., N.: Vw.: s. rot (1); L.: MndHwb 2, 1877 (rat/rõt), Lü 293a (rõt)

rõt (2), rad, mnd., Adj.: Vw.: s. rat (3); L.: MndHwb 2, 1877 (rat), Lü 293a (rat)

rõt (2), mhd., st. F.: nhd. Rat?; Q.: Enik, Brun, Secr, Ot (FB rõt), Kudr, Parz, Walth (1190-1229); E.: s. rõt (1)?; W.: nhd. DW‑ 

rõt (1), rõde, rõ, rad, raad, r¯t, rait, rayt, rhatt, raeh, mnd., M.: nhd. Rat, Fürsorge, Handlungsvorgabe, Vorschlag, Ratschlag, Beratung, Problemlösung, Abhilfe, Lösungsweg, Auskunft, Belehrung, Lehre, Befehl, Überlegung, Entschluss, Plan, Vorhaben, Vorsatz, beratende Versammlung, Ratskollegium, Berater, Vertrauter, Ratsherr, Mitglied im Stadtrat; ÜG.: lat. consilium, persuasio, promptuarium; Vw.: s. achter-, be-, bÆ-, bðw-, dÐves-, dæren-, drÐswõren-, ge-, hof-, hæve-, hæves-, hðs-, in-, kõmer-, kerk-, kȫkene-, kon-, kæpman-, kæpmannes-, krÆges-, landes-, narren-, mit-, põpen-, rõdes-, rÆkes-, samt-, snÆdÏre-, snÆdÏres-, un-, vȫr-, vörsten-, wÆf-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. rõ‑d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.); s. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pk 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pk 853, 59; idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pk 55; R.: tæ rõde hælden: nhd. zusammenhalten, verfügbar halten; R.: tæ rõde tÐn: nhd. »zu Rat ziehen«, um Auskunft fragen; R.: up rõt lõten: nhd. einer späteren Beratschlagung vorbehalten (V.); R.: des is rõt: nhd. dem ist abzuhelfen; L.: MndHwb 2, 1868ff. (rât), Lü 293a (rât); Son.: langes ö, rõdes (Gen. Sg.), rõde (Dat., Akk.), Pl. rõde, rõder, rÐde, rÐder, rÐdere, rÐte, rõ jünger

rÏþ, ae., Adj.: Vw.: s. rÏd

ra-t-a, an., sw. V. (2): nhd. umherwandern, fallen; Vw.: s. ‑tosk‑r; E.: germ. *wratæn, sw. V., gehen, wandern; idg. *øered-, *øred-, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; s. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 434b

*raþa‑, *raþaz, germ., Adj.: nhd. leicht, schnell; ne. light (Adj.), rapid; RB.: got., ae., mnl., mnd., ahd.; Q.: PN (5. Jh.); E.: s. idg. *ret-, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: got. raþ-s* 1, Adj. (a), leicht (, Lehmann R10); W.: ae. rÏd, rÏþ, Adj., schnell, lebhaft, geschickt; W.: s. mnl. gerade, Adv., geradewegs, sogleich, schnell; W.: s. mnd. gerade, Adv., sofort, schnell; W.: s. ahd. girad* 4, Adj., gerade (Adj.) (2); s. mhd. gerat, gerade, Adj., rasch, gewandt, tüchtig, gleich; nhd. gerad, gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 3542; W.: s. ahd. giradi* 1, Adj., rasch; s. mhd. gerade, gerat, Adj., rasch, gewandt, tüchtig, gleich; nhd. gerad, gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 3542; W.: ahd. rado (1) 14, hrado, Adv., schnell, gewandt, rasch, sofort; s. mhd. rade, Adj., schnell; L.: Falk/Torp 336; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 182f. (Radagaisus, Radelindis, Radigis, Radogisilus, Radoara, Radogisilus), Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch, 1934, 79 (Radageisus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 589 (Guldurad?, Radagais?, Radigis?, Ratheih?)

*raþa-, *raþam, germ., st. N. (a): nhd. Rad; ne. wheel (N.); RB.: afries., as., ahd.; E.: s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: afries. reth (1) 4, st. N. (a), Rad; nfries. red; W.: as. rath* 2, st. N. (a), Rad; mnd. rat, N., Rad; W.: ahd. rad (1) 36, hrad*, st. N. (a, iz/az), Rad; mhd. rat, st. N., Rad; nhd. Rad, N., Rad, DW 14, 35; L.: Falk/Torp 336, Kluge s. u. Rad

rõ-t-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Wabe, Honigwabe; ne. honeycomb; ÜG.: lat. favus MNPs; Hw.: vgl. ahd. rõza*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *hrata, Sb., Geflecht, Wabe; s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; B.: MNPs Akk. Sg. rata favum 18, 11 Mylius

ratan 63, ahd., st. M. (a): nhd. Raden, Rade, Unkraut, Lolch, Kornrade, Ackerschwarzkümmel; ne. weed (N.), cockle; ÜG.: lat. git Gl, lolium Gl, nigella Gl, zizania Gl; Hw.: vgl. as. radan*; Q.: Gl (765); E.: germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; s. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: mhd. raten, st. M., Rade, Raden, ein Unkraut im Korn; nhd. Raden, st. M., Rade, Raden

*ra-þ-an?, got., st. V. (6): nhd. zählen; ne. count up; Vw.: s. ga-; E.: s. germ. *raþjan, st. V., zählen; idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; vgl. idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; Son.: vgl. Schubert 90

rõtan (1) 73, ahd., red. V. (1b): nhd. raten, beraten (V.), überlegen (V.), beschließen, helfen, anraten, Rat geben, Rat halten, Rat schaffen, beistehen, planen, einen Anschlag planen, beratschlagen; ne. counsel (V.), decide, help (V.); ÜG.: lat. (agere) N, (cogitare) N, conicere Gl, consiliari N, (consilium) N, consilium facere N, consilium inire MF, consulere Gl, machinari Gl, persuadere N, prospicere Gl, providere Gl, (quaerere) O, suadere Gl, N, suggerere Gl, susurrare Gl; Vw.: s. ana‑, bi‑, fir‑, gi‑, ir‑, zi‑, zuo‑; Hw.: vgl. anfrk. rõdan*, as. rõdan (1); Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), MF, N, O, Psb, WH; E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. rõten, st. V., red. V., raten, beraten (V.); nhd. raten, st. V., beraten (V.), Ratschlag geben, erraten, DW 14, 173; R.: ana den lÆb rõtan: nhd. nach dem Leben trachten; ne. to seek a person's life, assault; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*rõtan (2)?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. ir‑; Hw.: s. rõtan (1)

*rõtanÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. ir‑

*rõtannessi?, ahd., (st. N.) (ja)?: Vw.: s. fir‑; Hw.: vgl. as. *rõdannessi?

*rõtannussi?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. *rõzannussi?

rõ-t-an-nus-s-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Erregung, Reizung; ne. provocation; ÜG.: lat. irritatio MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *rõzannussi?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüs. lat. irritatio?; E.: s. rõ-t-on*, ‑nus-s‑i; B.: MNPsA Dat. Sg. ratannussi inritatione 94, 9 Leiden = ratanussi inritatione 94, 9 Schottius = ratunussi inritatione 94, 9 Schottius = MNPsA Nr. 570 (van Helten) = S. 79, 25 (van Helten) = MNPsA Nr. 581 (van Helten)

*rõtant?, ahd. st. M. (a?, nt?): Hw.: vgl. as. rõdand

rõtÏre, rõter, rÏter, mhd., st. M.: nhd. »Rater«, Ratender, Ratgeber; Vw.: s. bal-*, troum‑, ver-; Q.: LBarl, HvNst (FB rõtÏre), Exod (um 1120/30); E.: ahd. rõtõri* 2, st. M. (ja), »Rater«, Ratgeber, Berater; s. rõtan; W.: nhd. Rater, M., »Rater«, Ratender, DW 14, 181; L.: Lexer 164b (rõtÏre), Hennig (rõtÏre)

rõtõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rater«, Ratgeber, Berater, Deuter, Erklärer; ne. adviser; ÜG.: lat. coniector Gl; Vw.: s. ir‑, troum‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. coniector; E.: s. rõtan; W.: mhd. rõtÏre, st. M., Ratgeber; nhd. Rater, M., »Rater«, der da ratet, DW 14, 181

rõtÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Raterin; Vw.: s. ver-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. rõten (1); W.: nhd. Raterin, F., Raterin, DW 14, 182

ra-t-a-tosk-r, an., st. M. (a): nhd. Eichhorn; Hw.: s. *‑tosk-r; E.: s. ra-t‑a, *‑tosk-r; L.: Vr 596a

ratbant, mnd., M.: nhd. Radband, eiserne Bereifung des Fahrzeugrads; Hw.: s. rõdebant; E.: s. rat (1), bant; L.: MndHwb 2, 1831 (rõdebant/ratbant), MndHwb 2, 1877 (ratbant); Son.: örtlich beschränkt

rõtbÏre, mhd., Adj.: nhd. ratbringend, ratverständig; Vw.: s. un-; Q.: Krone (um 1230); E.: s. rõt, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (ratbÏre)

rõtbiddÏre*, rõtbidder, mnd., M.: nhd. »Ratbitter«, Ratsuchender; ÜG.: lat. consultor; I.: Lüt. lat. consultor?; E.: s. rõtbidden, rõt (1), biddÏre; L.: MndHwb 2, 1877 (râtbidder); Son.: örtlich beschränkt

rõtbidden***, mnd., sw. V.: nhd. »Rat bitten«, Rat suchen; Hw.: s. rõtbiddÏre; E.: s. rõt (1), bidden (1)

rõtbæk, mnd.?, N.: nhd. »Ratbuch«, Rätselbuch; E.: s. rõt (1), bæk (2); L.: Lü 293a (râtbôk)

rõtbȫkeken*, rõtbȫkeschen, mnd., N.: nhd. »Ratbüchchen«, belehrendes Buch, Rätselbuch?; E.: s. rõtbæk, ken, rõt (1), bȫkeken; L.: MndHwb 2, 1877 (râtbȫkeschen), Lü 293a (râtbôk/râtbôkesken); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rõtbȫkelÆn, mnd., N.: nhd. »Ratbüchlein«, Rätselbuch; Hw.: s. rõtbȫkeken; E.: s. rõtbæk, lÆn (2), rõt (1), bȫkelÆn; L.: MndHwb 2, 1877 (râtbȫkelîn), Lü 293a (râtbôk/râtbôkelîn); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
ratbȫre, mnd., F.: nhd. Schubkarre; E.: s. rat (1), bȫre (1); L.: MndHwb 2, 1877 (ratbȫre), Lü 293a (ratbor[e]); Son.: langes ö, ratbȫren (Pl.), örtlich beschränkt
ratbrõken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt), undeutlich sprechen; ÜG.: lat. rotare, rotulare; Hw.: s. rõdebrõken, rõdebrÐken; I.: Lüt. lat. rotare?; E.: s. rat (1), brõken (3); L.: MndHwb 2, 1831f. (rõdebrõken/ratbrõken), MndHwb 2, 1877 (ratbrâken); Son.: örtlich beschränkt

rõtbræder, mnd., M.: nhd. »Ratbruder«, Ratsmitglied, Amtsgenosse im Stadtrat; E.: s. rõt (1), bræder; L.: MndHwb 2, 1877 (râtbrôder), Lü 293a (râtbroder); Son.: örtlich beschränkt, rõtbrȫders (Pl.), langes ö
rõtbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Ratbuch«, Ratsprotokoll; E.: s. rõt, buoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rõtbuoch)

*rõtburt?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. rõdburd*

rõtdÐdich, rõtdȫdich, mnd., Adj.: nhd. Hilfe leistend, behilflich, beratend; E.: s. rõt (1), dÐdich; L.: MndHwb 2, 1877 (râtdêdich), Lü 293a (râtdêdich); Son.: langes ö, rõtdȫdich jünger und örtlich beschränkt
rõtdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats; Hw.: s. rõdesdörnse; Q.: Gosl. Spruchb. (1531); E.: s. rõt (1), dörnse; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesdörnse/râtdörnse), MndHwb 2, 1877 (râtdörnse)

rate (1), ratte, raten, ratten, mhd., sw. M., sw. F., st. M., st. F.: nhd. Kornrade, Rade, Raden, Unkraut im Korn; Vw.: s. mage‑*; Hw.: s. raten; Q.: Heimesf, Apk, EvB, Cranc (FB rate), Albrecht (1190-1210), Chr, SchwPr; E.: ahd. rato (2) 12, ratto, sw. M. (n), Rade, Raden, Kornrade, Lolch; s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, Sb., Rade, Raden; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: s. nhd. Rade, M., F., Rade, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43; L.: Lexer 164a (rate), Hennig (rate)

rate (2), mhd., sw. M.: nhd. Ratte, Molch; Vw.: s. walt-; Hw.: s. ratte; Q.: Heimesf (1200-1210) (FB rate); E.: ahd. rato* (1) 1, sw. M. (n), Ratte; s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: vgl. nhd. Ratte, F., Ratte, DW 14, 204; L.: Lexer 164a (rate), Lexer 437c (rate)

rate (3), mhd., sw. M.: Vw.: s. rat

raþ-e, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. rad-e

rõte (1), mnd., F.: Vw.: s. ræte (1); L.: MndHwb 2, 1877 (rõte), Lü 293a (rate)

rõte (2), mnd., F.: Vw.: s. rotte (3); L.: MndHwb 2, 1878 (rõte), MndHwb 2, 2274 (rotte)

rÏte (1), mhd., st. F.: nhd. Rat; E.: s. rõt; W.: s. nhd. Rat, M., Rat, DW 14, 156; L.: Hennig (rÏte)

rÏte (2), mhd., Adj.: Vw.: s. mein-, mort-, schif-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÏte*** (5), mhd., sw. F.: Vw.: s. mort-; E.: s. rõt; W.: nhd. DW-

rÏte*** (4), mhd., sw. M.: Vw.: s. mein-; E.: s. rõtÏre; W.: nhd. DW-

rÏte*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. nõch-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÚþ-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. rÐþ-e

rõtebræder, mnd., M.: Vw.: s. rætebræder; L.: MndHwb 2, 1878 (rõtebræder)

rÏtec, mhd., Adj.: Vw.: s. rÏtic

rõtegebe, mhd., sw. M.: Vw.: s. rõtgebe

rÏtel, mhd., st. N.: nhd. Rätsel; E.: s. rõt; W.: vgl. nhd. Rätsel, N., Rätsel, DW 14, 194; L.: Lexer 164b (rÏtel)

rÏtelbüechel, mhd., st. N.: nhd. Rätselbuch; Q.: HvNst (um 1300) (FB rÏtelbüechel); E.: s. rõt, buoch; W.: vgl. nhd. Rätselbuch, N., Rätselbuch, DW-; L.: Lexer 437c (rÏtelbuoch)

rÏtelbuoch, rÏtelbüechel, mhd., st. N.: nhd. Rätselbuch; Q.: HvNst (um 1300) (FB rÏtelbuoch); E.: s. rõt, buoch; W.: vgl. nhd. Rätselbuch, N., Rätselbuch, DW-; L.: Lexer 437c (rÏtelbuoch)

rõtelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rætelen; L.: MndHwb 2, 1878 (rõtelen)

rÏtelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rätsel; Q.: HvNst (um 1300) (FB rÏtelÆn); E.: s. rõt; W.: vgl. nhd. Rätsel, N., Rätsel, DW 14, 194; L.: Lexer 164b (rÏtelÆn)

rÏtelnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. rÏtelnüsse

rÏtelnüsse 2, rÏtelnisse, mhd., st. F.: nhd. Rätsel, Lösungsaufgabe; ÜG.: lat. aenigma Gl, problema Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rÏtelnüsse), Glossenwörterbuch 473b (rÏtelnisse)

rõtemÐster, rõtemeister, mnd., M.: Vw.: s. rætemÐster; L.: MndHwb 2, 1878 (rõtemê[i]ster)

raten, mhd., sw. M., sw. F., st. M., st. F.: Vw.: s. rate (1)

rõten, mnd., sw. V.: Vw.: s. ræten; L.: MndHwb 2, 1878 (rõten), Lü 293a (rate/raten)

rõten (2), mhd., st. N.: nhd. Raten; Vw.: s. wider-; Q.: JvFrst2, Tauler (FB rõten), ErnstD (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rõten (1); W.: nhd. Raten, N., Raten, DW 14, 173

rõten (1), rõden, ræten, mhd., st. V., red. V.: nhd. raten, beraten (V.), Rat geben, vorschlagen, empfehlen für, helfen, verhelfen zu, raten zu, belehren, Böses planen, Ränke schmieden gegen, sich erheben, auflehnen gegen, empfehlen, anraten, führen, weisen, wünschen, planen, anstiften, beschließen, bewirken, erraten, herausfinden, überdenken, befehlen, sinnen, bereiten, eingeben, nahelegen; ÜG.: lat. consiliari PsM, exhortari STheol, persuadere STheol, suadere BrTr; Vw.: s. aneer‑*, ane-, be-, ent-, er-, ge-, misse-, wider-, zuo-; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, Ren, RWchr3, RWchr5, StrAmis, ErzIII, Enik, TürlWh, DSp, HTrist, GTroj, HBir, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhIII, EckhV, STheol, Macc, HistAE, KvHelmsd, EvA, Tauler, WernhMl (FB rõten), AHeinr, BdN, Bit, Boner, BrTr, Chr, En, Exod, GenM (um 1120?), Greg, HartmKlage, Helbl, Iw, KchrD, Kudr, Mai, Nib, Parz, SalMor, Suchenw, Trist, UvLFrd, Walth, Wig, Urk; E.: ahd. rõtan (1) 71, red. V. (1b), raten, beraten (V.), überlegen (V.), beschließen; s. germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. raten, st. V., beraten (V.), Ratschlag geben, erraten, DW 14, 173; R.: ie mannes vrõge rõten: nhd. jemandes Frage hilfreich beantworten, Problem lösen; R.: Ðre raten: nhd. ehrenvollen Rat geben, Ehre erweisen, Ehre verteidigen; R.: haz rõten: nhd. Leid zufügen; R.: leit rõten: nhd. Leid zufügen; R.: an daz leben rõten: nhd. nach dem Leben trachten; R.: an den lÆp rõten: nhd. nach dem Leben trachten; R.: an den tæt rõten: nhd. nach dem Leben trachten; L.: Lexer 164b (rõten), Lexer 437c (rõten), Hennig (rõten), WMU (rõten 70 [1263] 92 Bel.)

rõtenkrðt, mhd., st. N.: nhd. Kornrade, Unkraut; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rate, krðt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rõtenkrðt)

rõtenlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. rõten, rõt; W.: nhd. DW-

rõtenlÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. be-; E.: s. rõten, s. rõtenlich; W.: nhd. DW-

rõter, mhd., st. M.: Vw.: s. rõtÏre

rÏter, mhd., st. M.: Vw.: s. rõtÏre

rÏters, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rätsel, schwierige Frage; E.: s. ahd. rõtiska 8, rõtisca, st. F. (æ), sw. F. (n), Frage, Vermutung, Rätselfrage; vgl. ahd.? rõtirska*, rÏtersche*, st. F. (æ), sw. F. (n), Rätsel; s. rõtan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rõtische)

rõtesmÐster, rõtesmeister, mnd., M.: Vw.: s. rõdesmÐster; L.: MndHwb 2, 1878 (râtesmê[i]ster)

rõtfrõga 5, ahd., st. F. (æ): nhd. »Ratfrage«, Frage, Anfrage, Bitte um Rat; ne. question (N.), consultation; ÜG.: lat. consultatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. consultatio?; E.: s. rõt, frõga; W.: mhd. rõtvrõge, st. F., Frage, Bitte um Rat; nhd. Ratfrage, F., Frage um Rat, Rätselfrage, DW 14, 183

rõtfrõganæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. befragen, um Rat fragen; ne. ask; ÜG.: lat. consulere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. consulere?; E.: s. rõt, frõga

rõtfrõgæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. befragen, um Rat fragen, erfragen, Rat holen; ne. ask, consult; ÜG.: lat. consulere Gl, interrogare Gl; Hw.: s. ungirõtfrõgæt*, rõtfrõganæn*; vgl. anfrk. rõdfrõgen*, as. rõdfrõgon*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), WH?; I.: Lbd. lat. interrogare?; E.: s. rõt, frõgæn; W.: mhd. rõtvrõgen, sw. V., um Rat fragen; nhd. ratfragen, sw. V., um Rat fragen, DW 14, 183

*rõtfragæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. ratfragæn

rõtfrõgunga 2, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Anfrage; ne. question; ÜG.: lat. consultatio Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. consultatio?; E.: s. rõtfrõgæn; W.: nhd. Ratfragung, F., »Ratfragung«, DW 14, 183

rõtfriunt*, mhd., st. M.: Vw.: s. rõtvriunt

rõtgebÏre*, rõtgeber, mhd., st. M.: nhd. Ratgeber; ÜG.: lat. auricularis Gl; Q.: Freid (1215-1230), Gl; E.: s. rõtgebe; W.: nhd. Ratgeber, M., Ratgeber, DW 14, 184; L.: Lexer 164b (rõtgeber), Glossenwörterbuch 473a (rõtgeber)

rõtgebÏrinne*, rõtgeberinne, mhd., st. F.: nhd. Ratgeberin; Q.: Lexer (13. Jh.); E.: s. rõtgebÏre; W.: nhd. Ratgeberin, F., Ratgeberin, DW 14, 184; L.: Lexer 164b (rõtgeberinne)

rõtgebe, rõtegeve, rõgeve, mhd., sw. M.: nhd. »Ratgebe«, Ratgeber, Berater, Schiedsmann, Mitglied eines städtischen Rates, Ratsherr, Rat; ÜG.: lat. consiliarius PsM, STheol; Q.: LAlex, PsM, LBarl, RWh, RWchr, ErzIII, DvAPat, Enik, DSp, SGPr, Secr, GTroj, HvBurg, Ot, Hiob, EvB, Tauler, Schachzb (FB rõtgebe), BdN, Berth, Bit, Cäc, Dietr, Eilh, Exod (um 1120/30), Hartm, KvWPart, KvWTroj, Litan, Parz, Reinfr, Roth, RvEBarl, StrKarl, UvZLanz, WälGa; E.: ahd. rõtgebo 13, sw. M. (n), Ratgeber, Berater; s. rõt, gebo; W.: nhd. (ält.) Ratgebe, M., Ratgeber, DW 14, 184; L.: Lexer 164b (rõtgebe), Hennig (rõtgebe)

rõtgeber, mhd., st. M.: Vw.: s. rõtgebÏre*

rõtgeberinne, mhd., st. F.: Vw.: s. rõtgebÏrinne*

rõtgebinne, mhd., st. F.: nhd. Ratgeberin; Q.: GTroj, HvNst (FB rõtgebinne), JTit, KvWPart, Mai, Renner, WälGa (1215/16); E.: s. ratgebe; W.: nhd. (ält.) Ratgebin, F., Ratgeberin, DW 14, 185; L.: Lexer 164b (rõtgebÏrinne), Hennig (rõtgebinne)

rõtgebo 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Berater; ne. adviser; ÜG.: lat. auricularius (M.) Gl, N, consiliarius Gl, N, consul Gl, N, consultor? Gl, (consultus) (M.) Gl, (deus Consens) N, satelles Gl, N; Hw.: vgl. as. rõdgevo*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N ; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rõt, gebo; W.: mhd. rõtgëbe, sw. M., Ratgeber, Ratsherr; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rõtgedinge, mhd., st. N.: nhd. Ratsgericht; Q.: Lexer (14. Jh.); E.: s. rõt, gedinge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rõtgedinge)

rõtgelt, mnd., N.: nhd. »Ratgeld«, Prozesskosten?; Q.: Livl. Güter-Uk. 2 126 (1501-1545); E.: s. rõt (1), gelt; L.: MndHwb 2, 1878 (râtgelt); Son.: örtlich beschränkt

rõtgenæz, mhd., st. M.: nhd. Ratsherr; Hw.: s. rõtgenæze; Q.: StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rõt, genæz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtgenæz)

rõtgenæze, mhd., sw. M.: nhd. Ratsherr; Hw.: s. rõrgenæz; E.: s. rõt, genæze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtgenæz)

rõtgeselle, mnd., M.: nhd. »Ratgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat; Hw.: s. rõdesgeselle; E.: s. rõt (1), geselle; L.: MndHwb 2, 1840 (râdesgeselle, râtgeselle), MndHwb 2, 1878 (râtgeselle)

rõtgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Ratsherr; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. rõt, geselle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtgeselle)

rõtgÐvÏre*, rõtgÐver, rõtgÐvere, rõgÐver, rÐtgÐver, reedgÐver, mnd., M.: nhd. Ratgeber, Berater, Anstifter, Beisitzer, Beirat, Richter (Bedeutung örtlich beschränkt [friesisch]); ÜG.: lat. consultus, auricularis, assessor; Vw.: s. mÐde-; Hw.: s. rõdegÐvÏre, rõtgÐve; I.: Lüt. lat. consultus?; E.: s. as. rõ‑d‑gev‑o* 3, sw. M. (n), Ratgeber, Regierer, Herrscher; s. rõt (1), gÐvÏre; L.: MndHwb 2, 1878 (râtgÐve/râtgÐver), MndHwb 2, 1879 (râtgÐver), Lü 293a (râtgever); Son.: rõtgÐvÏre (Pl.), rõtgÐvÏres (Pl.), rõgÐver und rÐtgÐver örtlich beschränkt

rõtgÐvÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. ratgeberisch; Hw.: s. rõtgÐvÏrische; E.: s. rõtgÐvÏre, isch

rõtgÐvÏrische*, rõtgÐversche, mnd., F.: nhd. Ratgeberin; E.: s. rõtgÐvÏrisch, rõtgÐvÏre; L.: MndHwb 2, 1879 (râtgÐversche); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõtgÐve, mnd., sw. M.: nhd. Ratgeber, Berater, Anstifter, Beisitzer, Beirat, Vorsteher, Richter (Bedeutung örtlich beschränkt [friesisch]); ÜG.: lat. consultus, auricularis, assessor; Hw.: s. rõtgÐvÏre, rõdegÐvÏre; E.: s. as. rõ‑d‑gev‑o* 3, sw. M. (n), Ratgeber, Regierer, Herrscher; s. rõtgÐven; L.: MndHwb 2, 1878 (râtgÐve), Lü 293a (râtgeve); Son.: rõtgÐven (Pl.)

rõtgÐven, mnd., st. V.: nhd. »ratgeben«, Rat erteilen, Auskunft erteilen, beraten (V.); E.: s. rõt (1), gÐven (1); L.: MndHwb 2, 1879 (râtgÐven)

rõtgÐvinge, mnd., F.: nhd. Beratung, Rechtsauskunft; ÜG.: lat. consulatio; I.: Lüt. lat. consulatio; E.: s. rõtgÐven, inge; L.: MndHwb 2, 1879 (râtgÐvinge)

rõtglocke, mhd., sw. F.: nhd. Rathausglocke, Ratsglocke; Q.: StRMünch, Urk (1297); E.: s. rõt, glocke; W.: s. nhd. Ratglcke, F., Ratglocke, DW-; L.: Lexer 437c (rõtglocke), WMU (rõtglocke 2550 [1297] 1 Bel.)

rath* 2, as., st. N. (a): nhd. Rad; ne. wheel (N.); ÜG.: lat. axis (M.) (1) GlPW; Hw.: vgl. ahd. rad (1) (st. N. a, iz/az); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: mnd. rat, N., Rad; B.: GlPW Akk.? Sg. rath axem Wa 93, 20b = SAGA 81, 20b = Gl 2, 579, 36, Wa 93, 20b = SAGA 81, 20b = Gl 2, 579, 36, raht axem Wa 93, 26b = SAGA 81, 26b = Gl 2, 2, 579, 47; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm

rõthaft 2, ahd., Adj.: nhd. wohlhabend; ne. wealthy; ÜG.: lat. locuples Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rõt, haft

rathalle, mnd., F.: Vw.: s. rathÐle; L.: MndHwb 2, 1879 (rathalle)

*râ-th-ed, afries., Adj.: Vw.: s. *bi‑, un-bi‑; E.: s. râ-d-ia

*râ-th-ed, afries., Adj.: Vw.: s. *bi‑, un-bi‑; E.: s. re-th-ia

rathÐle, ratheile, rathalle, mnd., F.: nhd. »Radheil« (Name für verschiedene Ackergewächse), Kornrade, kleine Braunelle, kriechender Günsel; ÜG.: lat. agrostema gitago?, consolida media?, aiuga reptans?, symphicðm?, prunella vulgaris?; Hw.: s. rõdehÐle; E.: s. rat (1), hÐle (1); L.: MndHwb 2, 1832 (rõdehê[i]le/rathê[i]le); Son.: örtlich beschränkt

rõthÐre, mnd., M.: nhd. »Ratherr«, Ratsherr, Ratmann, Berater (persönlicher), Ratgeber, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (vor allem einer Hansestadt); ÜG.: lat. consul, senator; Hw.: s. rõdeshÐre; E.: s. rõt (1), hÐre (4); L.: MndHwb 2, 1840 (râdeshêre, râthêre), Lü 293a (râthêre); Son.: rõthÐren, rõthÐrn (Pl.), Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz

rõtherre, rõthÐrre*, mhd., sw. M.: nhd. Ratsherr; Q.: TvKulm, HistAE (FB rõtherre), Boner, Freid (1215-1230), Urk; E.: s. rõt, herre; W.: s. nhd. Ratsherr, M., Ratsherr, DW-; L.: Lexer 164b (rõtherre), Hennig (rõtherre), WMU (rõtherre 1788 [1293] 2 Bel.)

rõthÐrre*, mhd., sw. M.: Vw.: s. rõtherre

ra-th-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. re-th-ia

rathissÏre*, rathisser, mnd., M.: Vw.: s. rothissÏre; L.: MndHwb 2, 1879 (rothisser)

rathisse, mnd., F.: Vw.: s. rothisse; L.: MndHwb 2, 1879 (rathisse)

rõthof, mhd., st. M.: nhd. »Rathof«, Praetorium; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB rõthof); E.: s. rõt, hof; W.: nhd. DW-

rõthof, raithof, raedhof, mnd., M.: nhd. Gefängnisgebäude; E.: s. rõt (1), hof; L.: MndHwb 2, 1879 (râthof); Son.: örtlich beschränkt

ratholt (2), mnd., N.: Vw.: s. rædeholt; L.: MndHwb 2, 1879 (ratholt)

ratholt (1), mnd., N.: nhd. Holz zur Herstellung von Rädern; Hw.: s. rõdeholt; E.: s. rat (1), holt (1); L.: MndHwb 2, 1832 (rõdeholt/ratholt), MndHwb 2, 1879 (ratholt)

rõthȫrÏre*, rõthȫrer, mnd., M.: nhd. »Rathörer«, Ratsherr, Ratmann; Hw.: s. rõthÐre; E.: s. rõt (1), hȫrÏre; L.: MndHwb 2, 1879 (râthȫrer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rõthðs, mhd., st. N.: nhd. Rathaus; Q.: HvNst, Ring, StRMünch, Urk (1289); E.: s. rõt, hðs; W.: nhd. Rathaus, N., Rathaus, DW 14, 185; L.: Lexer 164b (rõthðs), Hennig (rõthðs), WMU (rõthðs N399 [1289] 5 Bel.)

rõthðs, mnd., N.: nhd. Rathaus, Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt, Abort (euphemistisch), Abtritt, heimliches Gemach; ÜG.: lat. capitolium, consultorium, praetorium, curia; Vw.: s. nÆestat-; Hw.: s. rõdeshðs; E.: s. rõt (1), hðs; R.: dat underste rõthðs: nhd. »das unterste Rathaus«, Niedergericht (in Lübeck); R.: dat nedderste rõthðs: nhd. »das niederste Rathaus«, Niedergericht (in Lübeck); R.: dat ȫverste rõthðs: nhd. »das oberste Rathaus«, Obergericht (in Lübeck); L.: MndHwb 2, 1879f. (râthûs), Lü 293a (râthûs); Son.: rõthðses (Gen. Sg.), rõthǖser (Pl.), Ort der Durchführung von Verwaltungsakten, Sitz der städtischen Gerichtsbarkeit, auch als Verkaufsstätte, langes ö, langes ü
rõthðsdȫre, rõthðsedȫre, mnd., F.: nhd. »Rathaustüre«, Eingangstüre des Rathauses; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, dȫre; L.: MndHwb 2, 1880 (râthûsdȫre); Son.: langes ö
rõthðseæven, mnd., M.: Vw.: s. rõthðsæven; L.: MndHwb 2, 1880 (râthûseæven)

rõthðsesgÐvel, mnd., M.: nhd. »Rathausgiebel«, Giebel des Rathauses; Hw.: s. rõthðsgÐvel; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, gÐvel (1); L.: MndHwb 2, 1880 (râthûsesgÐvel)

rõthðsevenster, mnd., N.: Vw.: s. rõthðsvenster; L.: MndHwb 2, 1880 (râthûsvenster)

rõthðsgÐvel, mnd., M.: nhd. »Rathausgiebel«, Giebel des Rathauses; Hw.: s. rõthðsesgÐvel; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, gÐvel (1); L.: MndHwb 2, 1880 (râthûsgÐvel); Son.: örtlich beschränkt

rõthðskellÏre*, rõthðskeller, mnd., M.: nhd. »Rathauskeller«, Untergeschoss des Rathauses; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, kellÏre (1); L.: MndHwb 2, 1880 (râthûskeller); Son.: örtlich beschränkt

rõthðsklocke, mnd., F.: nhd. »Rathausglocke«, im Rathaus aufgehängte Glocke; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, klocke; L.: MndHwb 2, 1880 (râthûsklocke); Son.: örtlich beschränkt

rõthðsæven, rõthðseæven, mnd., M.: nhd. »Rathausofen«, Heizgelegenheit für den Versammlungsraum im Rathaus; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, æven (1); L.: MndHwb 2, 1880 (râthûsæven); Son.: örtlich beschränkt

rõthðstærn*, rõthðstærne, mnd., M.: nhd. »Rathausturm«, Turm am Rathaus; Hw.: s. rõdeshðstorn; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, tærn; L.: MndHwb 2, 1880 ([rât]hûstærne); Son.: örtlich beschränkt

rõthðsvenster, rõthðsevenster, mnd., N.: nhd. »Rathausfenster«, Fenster des Rathauses; E.: s. rõthðs, rõt (1), hðs, venster; L.: MndHwb 2, 1880 (râthûsvenster); Son.: örtlich beschränkt

rat-i (2), an., sw. M. (n): nhd. unsittlicher Mensch?; Q.: run.; L.: Vr 434b

rat-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Bohrer; Hw.: s. ran-i, ræt-a (2); L.: Vr 343b

*rõti (1)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. ein‑; E.: germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, Adj., ‑mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ‑mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55

*rõti (2)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: vgl. as. *rõdi?

rÏtic, rÏtec, mhd., Adj.: nhd. »rätig«, ratgebend, Ratschluss fassend; Vw.: s. ane-, be-, ge‑; Q.: LivlChr (Ende 13. Jh.), RSp; E.: s. rõten (1); W.: nhd. (ält.) rätig, Adj., rat habend, DW 14, 185; L.: Lexer 164b (rÏtic)

rÏtic***, mhd., Suff.: Vw.: s. schif-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÏticlich***, mhd., Adj.: nhd. verständig; Vw.: s. be-; E.: s. rÏtic, lich, s. rõten

rÏticlÆche*, rÏteclÆche, mhd., Adv.: nhd. verständig; Vw.: s. be-; Q.: GestRom (vor 1400); E.: s. rÏticlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rÏteclÆche)

*rõtida?, ahd., (st. F.)(æ): Vw.: s. bi‑, gi‑

ratificõcienbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. ratificõtienbrÐf; L.: MndHwb 2, 1880 (ratificâcienbrêf)

ratificõtie, mnd., F.: nhd. »Ratifikation«, Genehmigung, ausdrückliche Bestätigung; ÜG.: lat. ratificatio; I.: Lw. lat. ratificatio; E.: s. ratificÐren; L.: MndHwb 2, 1880 (ratificâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ratificõtienbrÐf, ratificõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. Schriftstück in dem eine Genehmigung ausdrücklich bestätigt wird; E.: s. ratificõtie, ratificÐren, brÐf; L.: MndHwb 2, 1880 (ratificâtienbrêf)

ratificÐren, mnd., sw. V.: nhd. »ratifizieren«, ausdrücklich bestätigen; ÜG.: lat. ratificare; I.: Lw. lat. ratificare; E.: s. lat., ratificare, V., in Kraft setzen; s. lat. ratus, (Part. Prät.=)Adj., berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig; s. lat. rÐrÆ, V., meinen, glauben, urteilen, dafürhalten; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1880 (ratificêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*rõtÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. ein‑

*rõtigÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. ein‑

ratih 36, retih*, st. M. (a?, i?): nhd. Rettich; ne. radish; ÜG.: lat. (napus) Gl, persicaria? Gl, pisicaria? Gl, radix Gl, raphanus Gl; Vw.: s. meri‑; Hw.: vgl. as. rÐdih*, rÐdich*, rÐdik*, rõdih*; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *radik‑, M., Rettich; s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mhd. retich, st. M., Rettich; nhd. Rettich, M., Rettich, DW 14, 828

ratihabitiæn, mnd., F.: nhd. Genehmigung, ausdrückliche Bestätigung; ÜG.: lat. ratihabitio; I.: Lw. lat. ratihabitio; E.: s. lat. ratihabitio, F., Bestätigung, Genehmigung; s. lat. ratio, F., Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste; s. lat. ratus, (Part. Prät.=)Adj., berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig; s. lat. rÐrÆ, V., meinen, glauben, urteilen, dafürhalten; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; s. lat. habÐre, V., haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben; s. idg. *ghabh-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527?; L.: MndHwb 2, 1880 (ratihabitiôn); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rõtiliski* 1, rõtilisci*, ahd., st. N. (ja)?: nhd. Rätsel, gestellte Aufgabe; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. problema Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. problema?; E.: s. rõtan, rõtisla

rõtinge, mnd., F.: Vw.: s. rætinge; L.: MndHwb 2, 1880 (rõtinge)

rõtiniska* 2, rõtinisca, ahd., st. F. (æ): nhd. Rätsel, Aufgabe zum Raten; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. problema Gl, propositio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. problema?; E.: s. rõtan, rõtisla

rõtinussa*, ahd., st. F. (jæ): Vw.: s. rõtnussa

ratiæn, mnd., F.: nhd. »Ration«, regelmäßige Zuwendung, regelmäßige Zuteilung, Aufwendung?; Vw.: s. plÐge-; E.: s. frz. ration; s. lat. ratio, F., Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste; s. lat. ratus, (Part. Prät.=)Adj., berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig; s. lat. rÐrÆ, V., meinen, glauben, urteilen, dafürhalten; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: MndHwb 2, 1880 (ratiôn); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ratiænõle, mhd., st. N.: nhd. Rationale, liturgischer Brustschmuck; Hw.: s. raciænal; E.: s. mlat. rationale, N., kostbares Bruststück der hohenpriesterlichen Kleidung?; vgl. lat. ratio, F., Rechnung, Berechnung, Verzeichnis; lat. rÐrÆ, V., glauben, meinen, urteilen; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ratiænõle)

rõtirska*, rÏtersche*, ahd.?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rätsel; ne. puzzle (N.), riddle (N.); ÜG.: lat. paradigma Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lbd. lat. paradigma?; W.: vgl. mhd. rõtische, rÏtsche, st. F., sw. F., schwierige Frage, Rätsel

rõtische, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rätsel, schwierige Frage; Q.: RAlex (rÏtersche) (sw. F.), LAlex (1150-1170) (rÐtisce) (st. F.) (FB rõtische), Martina, Virg; E.: s. ahd. rõtiska 8, rõtisca, st. F. (æ), sw. F. (n), Frage, Vermutung, Rätselfrage; ahd.? rõtirska*, rÏtersche*, st. F. (æ), sw. F. (n), Rätsel; s. rõtan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtische)

rÏtischen, mhd., sw. V.: nhd. Rätsel aufgeben; E.: s. ahd. rõtiskæn* 36, rõtiscæn, sw. V. (2), »raten«, vermuten, forschen, zu ergründen suchen; s. rõtan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (ratischen)

ratÆseren, mnd., N.: nhd. »Rateisen«, eiserene Bereifung des Fahrzeugrads, Radbahn?; E.: s. rat (1); L.: MndHwb 2, 1880 (ratîseren); Son.: örtlich beschränkt

rõtiska 8, rõtisca, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frage, Vermutung, Rätselfrage, Rätsel, Aufgabe zum Raten; ne. question (N.), assumption, riddle (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, argumentum N, coniectura Gl, N, problema Gl, propositio Gl, NGl, quaestio NGl, sententia obscura Gl; Q.: Gl, N (1000), NGl; I.: Lbd. lat. problema?; E.: s. rõtan; W.: s. mhd. rõtische, st. F., sw. F., Rätsel, schwierige Frage

rõtiskÆ 3, rõtiscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rätsel; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, problema Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. problema?; E.: s. rõtan

rõtiskæn* 36, rõtiscæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »raten«, vermuten, forschen, zu ergründen suchen, erraten, ersinnen; ne. guess (V.), suppose; ÜG.: lat. argumentari Gl, (cognoscere)? Gl, commentari Gl, comminisci Gl, conicere Gl, coniectare Gl, dicere N, (disputare) N, fingere Gl, ineptare Gl, somniare Gl, argumentum trahere N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. argumentari?, somniare?, trahere argumentum?; E.: s. rõtan; W.: s. mhd. rÏtischen, sw. V., Rätsel aufgeben

rõtiskunga* 1, rõtiscunga*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Rätsel, Aufgabe zum Raten; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. propositio Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); I.: Lbd. lat. propositio?; E.: s. rõtiskæn

rõtisla* 1, rõtilsa*?, ahd., st. F. (æ): nhd. Rätsel, Raten (N.); ne. riddle (N.); ÜG.: lat. coniectura Gl; Hw.: vgl. as. rõdislo, rÐdisla, rÐdilsa; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. coniectura?; E.: s. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55

*rõtisli?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. rõdisli

*rõtislo?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. rõdislo*

rõtissa 30, ahd., st. F. (jæ): nhd. Gleichnis, Rätsel, Aufgabe zum Raten; ne. simile, riddle (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, parabole T, problema Gl, propositio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lbd. lat. parabole?, similitudo?; E.: s. rõtan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rõtissõri 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rater«, Berater, Deuter, Rätselauflöser, Traumdeuter, Erklärer; ne. adviser, interpreter; ÜG.: lat. coniector Gl, interpres Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. coniector?; E.: s. rõtissæn

rõtissæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. »raten«, vermuten, mutmaßen, erraten; ne. guess (V.), suppose; ÜG.: lat. conicere Gl, coniectare Gl, prophetare Gl; Hw.: vgl. as. rõdisæn*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. prophetare?; E.: s. rõtan

*raþjan, germ., st. V.: nhd. zählen; ne. count (V.); RB.: got., ae., ahd.; E.: idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; vgl. idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: got. *ra-þ-jan?, st. V. (6), reden; W.: got. *ra-þ-an?, st. V. (6), zählen; W.: vgl. ae. rÊ-þe‑man‑n, M. (kons.), Wucherer; W.: s. ahd. girad* 4, Adj., gerade (Adj.) (2); s. mhd. gerat, gerade, Adj., rasch, gewandt, tüchtig, gleich, gleichartig; nhd. gerad, gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 3542; L.: Falk/Torp 336, Seebold 365

*ra-þ-jan?, got., st. V. (6), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 233A): nhd. reden; ne. talk (V.); Vw.: s. ga-; E.: germ. *raþjan, st. V., zählen; idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; vgl. idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55

ra-þ-j-æ 5, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 41,2, 139,1): nhd. Abrechnung, Rechenschaft, Zahl; ne. counting (N.), tallying (N.), account (N.), explanation, number; ÜG.: gr. ¢riqmÒj, lÒgoj; ÜE.: lat. numerus, ratio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. lÒgoj, ¢riqmÒj; E.: germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; Lw. lat. ratio?; vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55, Lehmann R9; B.: Nom. Sg. raþjo Rom 9,27 A; raþjon Joh 6,10 CA; Luk 16,2 CA; Rom 14,12 CC; Php 4,15 B; Son.: vgl. Schubert 89

*raþjæ, germ., st. F. (æ): nhd. Rechenschaft, Rede; ne. responsibility, speech; RB.: got., ae., afries., as., ahd; E.: Lw. lat. ratio?; vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: got. ra-þ-j-æ 5, sw. F. (n), Abrechnung, Rechenschaft, Zahl (, Lehmann R9); W.: s. ae. rÊ-þ‑e (2), Adj., recht, gerecht; W.: afries. re-th-e 5, st. F. (jæ)?, sw. F. (n)?, Rede, Gegenrede, Beweis; W.: as. r’‑th‑i 1, st. F. (Æ), Rede; mnd. rede, F., Rede, Vortrag, Erzählung; W.: ahd. reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n), Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand; L.: Falk/Torp 336

*raþjæ-, *raþjæn, germ., sw. F. (n): nhd. Rechenschaft, Rede; RB.: got., ae., as., ahd; E.: Lw. lat. ratio?; vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: got. ra-þ-j-æ 5, sw. F. (n), Abrechnung, Rechenschaft, Zahl (, Lehmann R9); W.: s. ae. rÊ-þ‑e (2), Adj., recht, gerecht; W.: as. r’‑th‑i 1, st. F. (Æ), Rede; mnd. rede, F., Rede, Vortrag, Erzählung; W.: ahd. reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n), Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand; L.: Falk/Torp 336, Kluge s. u. Rede

rõtkamer, mhd., st. F.: nhd. »Ratkammer«, Beratungsraum; E.: s. rõt, kammer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rõtkamer)

rõtkõmer*, rõtkõmere, rõtkammer, mnd., F.: nhd. »Ratkammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube; Hw.: s. rõdeskõmer; E.: s. rõt (1), kõmer; L.: MndHwb 2, 1841 ([râdes]kõmer, râtskõmere), MndHwb 2, 1880 (râtkõmere)

rõtkaste, rautkaste?, mnd., F.: nhd. Versammlungsraum des Stadtrats, Ratstube; E.: s. rõt (1), kaste; L.: MndHwb 2, 1880 (râtkaste); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõtkellÏre*, rõtkeller, mnd., M.: nhd. »Ratkeller«, Schankraum im Untergeschoss des Rathauses; E.: s. rõt (1), kellÏre (1); L.: MndHwb 2, 1881 (râtkeller)

rõtkÐsen, mnd., st. V.: nhd. Rechtswahl durchführen; E.: s. rõt (1), kÐsen (1); L.: MndHwb 2, 1881 (râtkÐsen); Son.: örtlich beschränkt

rõtkÐsinge, rõtkeyssinge, mnd., F.: nhd. Neuwahl der Mitglieder des Stadtrats bzw. der Stadtverwaltung; E.: s. rõtkÐsen, inge; L.: MndHwb 2, 1881 (râtkêsinge); Son.: örtlich beschränkt

rõtkiste, mnd., F.: nhd. »Ratkiste«, Kiste in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwahrt werden; E.: s. rõt (1), kiste; L.: MndHwb 2, 1881 (râtkiste)

rõtkisteken, mnd., N.: nhd. »Ratkistchen«, Kistchen in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwahrt werden; E.: s. rõt (1), kisteken; L.: MndHwb 2, 1881 (râtkiste/râtkisteken); Son.: örtlich beschränkt

rõtklocke, mnd., F.: nhd. »Ratglocke«, Glocke die zur Ratssitzung läutet, Glocke mit der die Mitglieder des Stadtrats zur Ratsversammlung gerufen werden; Hw.: s. rÐdeklocke; E.: s. rõt (1), klocke; L.: MndHwb 2, 1881 (râtklocke), Lü 293a (râtklocke)

rõtkȫre*, rõtkȫr, mnd., M.: nhd. Wahl des Stadtrats; E.: s. rõt (1), kȫre; L.: MndHwb 2, 1881 (râtkȫr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
rõtkost, mnd., F.: nhd. »Ratkost«, Festmahl der Mitglieder des Stadtrats, Ratsherrenschmaus; Hw.: s. rõdeskost, rõtkoste; E.: s. rõt (1), kost (2); L.: MndHwb 2, 1881 (râtkost), Lü 293a (râtkoste); Son.: rõtköste (Pl.)

rÏtlach***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. gerwen

rÏtlich, mhd., Adj.: nhd. rätlich, ratsam, nützlich; Vw.: s. be-, un-; Q.: FvS, Schachzb (FB rÏtlich), Nib (um 1200); E.: s. rÏtic, rõt (?); W.: nhd. (ält.) rätlich, Adj., rätlich, DW 14, 186; R.: daz ist rÏtlich getan: nhd. das ist das Klügste; L.: Lexer 164b (rÏtlich), Lexer 437c (rÏtlich)

rÏtlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ratlich«; Vw.: s. be-; Q.: HvBer (1325-1330) (FB rÏtlÆche); E.: s. rÏtlich; W.: nhd. (ält.) rätlich, Adv., rätlich, DW 14, 186; R.: rÏtlÆche getõn: nhd. ratsam; L.: Hennig (rÏtlÆche)

rÏtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »rätlich«, mit Bedacht; Q.: Urk; E.: s. rÏtlÆche; W.: vgl. nhd. (ält.) rätlcih, Adv., rätlich, DW 14, 186; L.: WMU (rÏtlÆchen)

rõtliet, mhd., st. N.: nhd. »Ratelied«, Rätsellied, Rätsel; Q.: HvNst (um 1300) (FB rõtliet); E.: s. rõt, liet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtliet)

*rõtlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. un‑; Hw.: s. *rõtlÆhho?

rõtlÆhhÆ* 1, rõtlÆchi*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Begabung, Anlage; ne. talent; ÜG.: lat. specimen N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rõt, lÆh (3)

*rõtlÆhho?, *rõtlÆcho?, ahd., Adv.: nhd. »rätlich«, überlegt; ne. with consideration; Vw.: s. ein‑, un‑

rõtlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. »ratlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; Hw.: s. rÐtlÆk (1); E.: s. rõt (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1841 (râtlÆk)

rõtlÆk (2), rÐlÆk, mnd., Adv.: nhd. »ratlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; Hw.: s. rõtlÆken, rÐtlÆk (2); E.: s. rõt (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 1841 (râtlÆk)

rõtlÆken, mnd., Adv.: nhd. »ratlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; Hw.: s. rõtlÆk (2), rÐtlÆk (2); E.: s. rõt (1), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1841 (râtlÆk/râtlÆken)

ratlÆn***, mnd., N.: nhd. Rädel?, Rädlein?; Hw.: s. ratlÆnvȫrÏre; E.: s. rat (1), lÆn (2); Son.: langes ö
ratlÆnvȫrÏre*, ratlÆnvȫrer, retlÆnvȫrer, rÐdelÆnvȫrer, redlÆnvorer, mnd., M.: nhd. Rädelsführer, Anführer einer Gruppe von Verschwörern; Hw.: s. rÐtvȫrÏre; E.: s. ratlÆn, vȫrÏre, rat (1); L.: MndHwb 2, 1881 (ratlînvȫrer), Lü 295b (redlÆnvorer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger

rõtliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Ratleute«, Ratgeber, Räte, Schiedsleute, Mitglieder eines städtischen Rates, Ratsherren; Q.: Renner, Urk (1266); E.: s. rõt, liute; W.: nhd. (ält.) Ratleute, M. Pl., Ratleute, DW-; L.: Lexer 164b (rõtliute), WMU (rõtliute 96 [1266] 88 Bel.)

ratlæpen, mnd., st. V.: nhd. hinlaufen und herlaufen, sich im Kreis bewegen; ÜG.: lat. accelerare, curtisare; E.: s. rat (1); læpen (1); L.: MndHwb 2, 1881 (ratlôpen); Son.: örtlich beschränkt

rõtlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. »ratlos«, unentschlossen, unberaten; ne. helpless, irresolute; ÜG.: lat. absque consilio N, haesitationibus torpens N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. absque consilio; E.: s. rõt, læs; W.: nhd. ratlos, Adj., Adv., ratlos, ohne Sorge, ohne Rat, DW 14, 188

rõtlæs, mnd., Adj.: nhd. »ratlos«, verwirrt, hilflos; E.: s. rõt (1), læs (1); L.: MndHwb 2, 1881 (râtlôs); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*rõtlæslÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. rõtlæslÆhho*

rõtlæslÆhho* 1, rõtlæslÆcho*, ahd., Adv.: nhd. »ratlos«, planlos; ne. helplessly; ÜG.: lat. temere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. temere?; E.: s. rõt, læs, lÆh (3)

rõtmõkÏre*, rõtmõker, M.: nhd. Radmacher, Stellmacher, Wagenbauer, Handwerker der Fahrzeuge und Räder herstellt, Zunft der Wagenbauer; ÜG.: lat. rotifex, currifex, rotarius; Hw.: s. rõdemõkÏre; I.: Lüs. lat. rotifex?; E.: s. rat (1), mõkÏre; L.: MndHwb 2, 1881 (rõtmõker)

rõtman, rõtsman, ratmans, rÐtman, mnd., M.: nhd. »Ratmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied des Rates, Richter (Bedeutung örtlich beschränkt [friesische Landesteile und Dithmarschen]), Vorsteher (Bedeutung örtlich beschränkt [friesische Landesteile und Dithmarschen]), Mensch mit beratender Funktion in einem Gremium bzw. einer Institution, Beirat des Ältermannes im St. Peterhof, Mitglied einer beratenden Versammlung mit Entscheidungsbefugnis, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Ratsherr, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (besonders einer Hansestadt); ÜG.: lat. consularis domini, consultor principis, consul, consultor, proconsul, senator, consultor civitatis; Vw.: s. mÐde-; Hw.: s. rõdeman, rõdeshÐre, rõdesman; E.: s. rõt (1), man (1); R.: sittende rõtman: nhd. »sitzender Ratmann«, dem amtierenden bzw. geschäftsführenden Stadtrat angehörender Ratsherr; L.: MndHwb 2, 1881f. (râtman), Lü 293b (râtman); Son.: mit Verwaltungsangelegenheiten bzw. Gerichtsangelegenheiten u. a. betraut; Son.: rõtlǖde (Pl.)
rõtman, mhd., st. M.: nhd. »Ratmann«, Ratgeber, Berater, Rat, Schiedsmann, Mitglied eines städtischen Rates, Ratsherr; ÜG.: lat. consul Gl; Q.: LAlex (1150-1170), LBarl, Enik, Ot, HistAE (FB rõtman), Erlös, ErnstB, Herb, Walberan, Gl; E.: s. rõt, man; W.: nhd. (ält.) Ratmann, M., Ratmann, DW 14, 188; L.: Lexer 164b (rõtman), Glossenwörterbuch 473b (rõtman)

rõtmanne, rõtmenne, mnd., M.: nhd. »Ratmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied des Rates, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt; ÜG.: lat. consularis domini, consultor principis, consul, consultor, proconsul, senator, consultor civitatis; E.: s. rõt (1), man (1); L.: MndHwb 2, 1881f. (râtman), Lü 293b (râtman)

rõtmanneslach*, rõtmanslagh, mnd.?, N.: nhd. »Ratmannslage«?, Bezirk eines Ratmannes (rõtman); E.: s. rõtman, lach (1); L.: Lü 293b (râtman/râtmanslagh)

rõtmannisch***, mnd., Adj.: nhd. beratend; Hw.: s. rõtmannische, rõtmennisch; E.: s. rõtman, isch

rõtmannische*, rõtmansche, mnd., F.: nhd. Ehefrau eines Ratsherrn; E.: s. rõtmannisch, rõtman; L.: MndHwb 2, 1882 (râtmansche); Son.: örtlich beschränkt

rõtmÏzic, rõtmÏzec, mhd., Adj.: nhd. »ratmäßig«, dem Rat angehörend, zu weisem Rat befähigt, fähig Rat zu geben; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rõt, mÏzic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rõtmÏzec), Hennig (rõtmÏzic)

rõtmeister, mhd., st. M.: nhd. »Ratmeister«, Ratsmeister, Bürgermeister; Q.: Köditz, Urk (1296); E.: s. rõt, meister; W.: nhd. (ält.) Ratmeister, M., Ratmeister, DW-; L.: Lexer 164b (rõtmeister), WMU (rõtmeister 2435 [1296] 1 Bel.)

rõtmennisch***, mnd., Adj.: nhd. beratend; Hw.: s. rõtmannisch; E.: s. rõtman, isch

rõtmÐr, mnd., F.: nhd. Rätsel; ÜG.: lat. enigma?; E.: s. rõt (1); L.: MndHwb 2, 1882 (râtmêr); Son.: örtlich beschränkt

rõtmÐster, rõtmeister, mnd., M.: nhd. Vorsitzender des Stadtrats, Bürgermeister; Hw.: s. rõdesmÐster; E.: s. rõt (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 1882 (râtmê[i]ster), Lü 293b (râtmêster)

rõtmezzÏre*, rõtmezzer, mhd., st. M.: nhd. »Ratmesser«, Ratgeber; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. rõt, mezzer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtmezzer)

rõtmezzer, mhd., st. M.: Vw.: s. rõtmezzÏre*

rõtmiete, mhd., st. F.: nhd. Ratslohn; Q.: Ot, Teichn (FB rõtmiete), Helbl (1290-1300), Suchenw; E.: s. rõt, miete; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtmiete)

rõtmieten, mhd., sw. V.: nhd. Ratslohn geben; Q.: Ot (1301-1319) (FB rõtmieten); E.: s. rõt, mieten; W.: nhd. DW-

ratnõgel, mnd., M.: nhd. »Radnagel«, eiserner Nagel zur Verbindung verschiedener Bauteile des Fahrzeugrads; E.: s. rat (1), nõgel (1); L.: MndHwb 2, 1882 (ratnõgel); Son.: ratnÐgel (Pl.)

rõtnÐmelÆk, mnd., Adj.: nhd. Rat annehmend, nachgiebig; ÜG.: lat. suadibilis; E.: s. rõt (1), nÐmelÆk, nÐmen (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1882 (râtnÐmelÆk), Lü 293b (râtnemelik); Son.: örtlich beschränkt

rõtnissa 3, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rätsel, Aufgabe zum Raten; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. problema Gl, propositio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. problema?, propositio; E.: s. rõtan

rõtnisse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. rõtnüsse

rõtnisse, mnd., N.: nhd. Rätsel; E.: s. rõt (1), nisse; L.: MndHwb 2, 1882 (râtnisse), Lü 293b (râtnisse); Son.: örtlich beschränkt

rõtnissida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Rätsel; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, propositio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. propositio; E.: s. rõtan

rõtnussa 4, rõtinussa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rätsel, Mutmaßung, Vermutung; ne. riddle (N.), supposition; ÜG.: lat. aenigma Gl, coniectura Gl, propositio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. propositio?; E.: s. rõtan

rõtnüsse, rõtnusse, rõtnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Rätsel; Q.: Hätzl, RWchr (um 1254); E.: s. rõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 437c (rõtnüsse)

rõtnusse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. rõtnüsse

rato* (1) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Ratte; ne. rat; ÜG.: lat. (sorex) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: mhd. rate, sw. M., Ratte

rato (2) 12, ratto, ahd., sw. M. (n): nhd. Rade, Raden, Kornrade, Lolch, Ackerschwarzkümmel, Unkraut; ne. corncockle; ÜG.: lat. lolium Gl, nigella Gl, zizania Gl; Vw.: s. maga‑; Hw.: vgl. as. rado; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: mhd. rate, sw. M., Rade, Raden, Unkraut im Korn; s. nhd. Rade, M., F., Rade, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43

*rõto?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑

*rõtolt? 1, ahd., st. M. (a?, i?): Q.: PN; E.: s. rõt, waltan

rõ-t-on* 5, anfrk., sw. V. (2): nhd. reizen; ne. anger (V.); ÜG.: lat. concitare MNPsA, irritare MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *rõzæn?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. irritare MNPsA; E.: s. germ. *rÐta‑, *rÐtaz, *rÚta‑, *rÚtaz, Adj., scharf, beißend; s. germ. *rat‑, V., nagen?, Falk/Torp 336; germ. *wratæn, sw. V., gehen, wandern?; idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; idg. *øered‑, *øred‑, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: MNPsA (Part. Prät. Nom. Sg. M.) geratot ist concitatus Deut. 32, 19 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 568 (van Helten) = S. 79, 22 (van Helten) MNPsA 826 (Quak), 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. ratodon inritaverunt oder prosterneret? 105, 7 oder 107, 29 (Quak) = MNPsA Nr. 566 (van Helten) = S. 79, 18 (van Helten) = MNPsA Nr. 631 (Quak), 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. ratodon inritaverunt Deut. 32, 21 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 567 (van Helten) = S. 79, 20 (van Helten) = MNPsA Nr. 827 (Quak), 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. ratodon prosterneret 105, 26 Leiden, 3. P. Sg. Präs. Akt. Ind. ratuot inritat 73, 10 Schottius = ratut inritat 73, 10 Leiden = MNPsA Nr. 569 (van Helten) = S. 79, 24 (van Helten) = MNPsA Nr. 446 (Quak)

rõtpalas, mhd., st. N.: nhd. Rathaus; E.: s. rõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438a (rõtpalas)

rõtplicht, mnd., F.: nhd. Amt eines Mitglieds des Stadtrats, Stellung eines Mitglieds des Stadtrats; E.: s. rõt (1), plicht (1); L.: MndHwb 2, 1882 (râtplicht); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõtrecht, mnd., N.: nhd. »Ratrecht«, Rechtsgrundlage für den Rat einer Stadt; E.: s. rõt (1), recht; L.: MndHwb 2, 1882 (râtrecht)

rõtrÐde, rõtreide, mnd., Adv.: nhd. gegenwärtig, unmittelbar; Hw.: s. rantrÐde; E.: s. rantrÐde; L.: MndHwb 2, 1883 (ratrê[i]de); Son.: örtlich beschränkt

raþ-s* 1, got., Adj. (a): nhd. leicht; ne. effortless, facile, easy (Adj.); ÜG.: gr. eÜkopoj; ÜE.: lat. facilis; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie unklar, germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; vgl. idg. *ret-, V., laufen, rollen, Pokorny 866, Lehmann R10; B.: Komp. Nom. N. raþizo, Luk. 18,25 CA

rõtsal, mhd., st. N.: nhd. Rätsel; Q.: HistAE (1338-1345) (FB rõtsal); E.: s. rõt; W.: s. nhd. Rätsel, N., Rätsel, DW14, 194; L.: Lexer 164b (rõtsal)

rõtsam, rõtsamb, mnd., Adj.: nhd. ratsam, rätlich, sparsam, mäßig, sinnvoll, angebracht, hilfreich; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rõdesam; E.: s. rõt (1), sam (2); L.: MndHwb 2, 1883 (râtsam), Lü 293b (râtsam)

rõtsam 2, ahd., Adj.: nhd. »ratsam«, ertragreich; ne. »advisable«, profitable; ÜG.: lat. plenus N; Q.: N (1000); E.: s. rõt, sam; W.: nhd. ratsam, Adj., Adv., ratsam, in gehöriger Verpflegung, mit Hilfe dienend, mit Rat dienend, Rat nehmend, DW 14, 188

rõtsam, mhd., Adj.: nhd. ratsam, ratend, in der Form eines Rates; Vw.: s. un-; Q.: Ot (1301-1319) (FB rõtsam); E.: s. rõten (1), sam; W.: nhd. ratsam, Adj., ratsam, DW 14, 188

rõtsamhÐt, rõtsamheit, mnd., F.: nhd. sinnvolles Vorgehen, Vorsorge; E.: s. rõtsam, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1883 (râtsamhê[i]t); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõtsamÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fülle, Ertrag, Ratsamkeit, Gabe; ne. yield (N.), advisability; ÜG.: lat. gratia N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. gratia?; E.: s. rõt, sam; W.: nhd. (ält.) Ratsame, F., gehöriges Versorgtsein, DW 14, 189

rõtsamic***, mhd., Adj.: nhd. ratsam; Hw.: s. rõsamicheit; E.: s. rõtsam; W.: nhd. DW-

rõtsõmich***, mnd., Adj.: nhd. ratsam; Hw.: s. rõtsõmichhÐt; E.: s. rõtsam, ich (2), rõt (1), sõmich

rõtsamicheit*?, rõtsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Ratsamkeit; Vw.: s. un-; E.: s. rõtsamic; W.: s. nhd. Ratsamkeit, F., Ratsamkeit, DW 14, 189

rõtsõmichhÐt*, rõtsõmichÐt, rõtsõmicheit, mnd., F.: nhd. sinnvolles Vorgehen, Vorsorge, Beratung; E.: s. rõtsõmich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1883 (râtsõmichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

rõtsamkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. rõtsamicheit*?

rõtsõmlÆk, mnd., Adj.: nhd. ratsam, sinnvoll, angebracht; E.: s. rõtsõm, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1883 (râtsõmlÆk); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõtsammeringe, rõtsammerunge, mnd., F.: nhd. beratende Versammlung; ÜG.: lat. consilium; E.: s. rõtsam, rõt (1), inge; L.: MndHwb 2, 1883 (râtsammeringe); Son.: örtlich beschränkt

rõtsamptlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. rõdesambachtlÆke; L.: MndHwb 2, 1883 (râtsamptlÆk)

rõtsbæk, mnd., N.: Vw.: s. rõdesbæk; L.: MndHwb 2, 1883 (râtsbôk)

rõtschatzen, mhd., sw. V.: nhd. bestechen; Q.: HvBer (1325-1330) (FB rõtschatzen); E.: s. rõtschaz; W.: nhd. DW-

rõtschaz, mhd., st. M.: nhd. »Ratschatz«, festgesetzte Abgabe, vereinbarte Geldsumme, Bestechungsgeld (?); Q.: Teichn (FB rõtschaz), Chr, Urk (1296); E.: s. rõt, schaz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438a (rõtschaz), WMU (rõtschaz 2399 [1296] 1 Bel.)

ratsche, rasche, mnd., N.: nhd. Topf, Gefäß; E.: s. ratschen; L.: MndHwb 2, 1883 (ratscher), Lü 293b (ratsche)

rÏtsche, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. rõtische

rõtschÐdinge, rõtscheidinge, mnd., F.: nhd. Auflösung und Neuwahl des Stadtrats; E.: s. rõt (1), schÐdinge (1); L.: MndHwb 2, 1883 (râtschê[i]dinge); Son.: örtlich beschränkt

rõtschenke, mnd., F.: nhd. »Ratschenke«, Schankraum der städtischen Verwaltung, Wirtschaft der städtischen Verwaltung; Hw.: s. rõdesschenke; E.: s. rõt (1), schenke (1); L.: MndHwb 2, 1883 (râtschenke); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ratscheterich*, ratschetterich, mnd., Adj.: nhd. mit Durchfall behaftet; ÜG.: lat. laxus; E.: s. rat (2); scheterich; L.: MndHwb 2, 1883 (ratschetterich); Son.: örtlich beschränkt

rõtschlach, mnd., Sb.: Vw.: s. rõtslach; L.: MndHwb 2, 1883 (râtschlach)

rõtschlagen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rõtslõgen; L.: MndHwb 2, 1883 (râtschlagen)

rõtschop, radschop, rattschop, rõtschap, rõtschup, rõschop, rasschop, rõschup, rasschup, N.: nhd. Gerätschaft, Ausstattung, Ausrüstung, Haushaltsgegenstände, Hausrat, Schiffsausrüstung, Zubehör, Handwerksgeräte, Werkzeug, Ausstattungsgegenstände eines technischen Betriebs (einer Münze), Kriegsgerät, Zubehör einer Kriegsmaschine, verfügbares Geld (Bedeutung örtlich beschränkt), Barvermögen (Bedeutung örtlich beschränkt), Vermögen (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. instrumentum; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rõdeschop, rÐdeschop (2); E.: s. rõde (2), schop (1); L.: MndHwb 2, 1883f. (râtschop), Lü 293b (râtschop); Son.: rõtschoppes (Gen. Sg.), rõtschoppe, rõtschope (Pl.)

rõtschop*, rõtschap, rõtscap, mnd., F.: nhd. »Ratschaft«, Versammlung des Stadtrats; E.: s. rõt (1), schop (1); L.: MndHwb 2, 1883 (râtschap); Son.: örtlich beschränkt 

rõtschranne, mhd., st. F.: nhd. »Ratschranne«, Gerichtshaus; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rõt, schranne; W.: nhd. (ält.) Ratschranne, F., Ratschranne, DW-; L.: Lexer 438a (rõtschranne), Hennig (rõtschranne)

Ratseborch, Raceborch, mnd., ON: nhd. Ratzeburg (Stadt und Grafschaft); E.: s. Ratibor, PN, Fürst eines Teilstamms der Polaben (um 1100); s. borch; L.: MndHwb 2, 1884 (Ratseborch)

ratseburgÏre*, ratseburger, mnd., M.: nhd. Ratzeburger, Einwohner von Stadt oder Grafschaft Ratzeburg; E.: s. Ratseborch; L.: MndHwb 2, 1884 (ratseburger); Son.: jünger

rõtsel, mnd., N.: Vw.: s. rõdelse; L.: MndHwb 2, 1884 (râtsel)

rÏtsel, mhd., st. N.: Vw.: s. rõtsal

rõtsÐlich, mnd., Adj.: nhd. hilfreich; Q.: Hanserec. III 9 122 (1477-1530); E.: s. rõt (1), sÐlich?; L.: MndHwb 2, 1884 (râtsêlich); Son.: örtlich beschränkt

rõtshÐre, mnd., M.: Vw.: s. rõdeshÐre; L.: MndHwb 2, 1840 (râdeshêre, râtshêre)

*raþska‑, *raþskaz, germ., Adj.: Vw.: s. *raska- (Adj.)

rõtskammer, mnd., F.: Vw.: s. rõdeskõmer; L.: MndHwb 2, 1841 ([râdes]kõmer, râtskõmer)

rõtskanne, mnd., F.: Vw.: s. rõdeskanne; L.: MndHwb 2, 1841 (râdeskanne, râtskanne)

rõtskÐrdach, rathskeerdag, mnd., M.: Vw.: s. rõdeskÐrdach; L.: MndHwb 2, 1840 ([râdes]kêrdach/râtskêrdach)

rõtslac, mhd., st. M.: nhd. Ratschlag; E.: s. rõtslagen; W.: nhd. Ratschlag, M., Ratschlag, DW 14, 191; R.: in rõtslac gÐn: nhd. sich beratschlagen; L.: Lexer 438a (rõtslac)

rõtslach, rõtschlach, rõdeslach, mnd., M.: nhd. »Ratschlag«, Empfehlung, Vorschlag, Beratung, Verhandlung, Beschluss; Q.: J. Brandis 170 (1528-1609); E.: s. rõt (1), slach (1); R.: Ðnes rõtslõges (Gen.) Ðnes wÐrden: nhd. »eines Ratschlags einig werden«, sich auf einen Beschluss einigen; L.: MndHwb 2, 1884 (râtslach), Lü 293b (râtslach)

ratslõgen* (2), rõtslõgent, mnd., N.: nhd. Beratung; Q.: Hanserec. III 2 141 (1477-1530); E.: s. rõtslõch, rõt (1), slõgen (2); L.: MndHwb 2, 1884 (rõtslõgen/râtslõgent)

rõtslagen, mhd., sw. V.: nhd. »ratschlagen«, beratschlagen; Q.: RSp (um 1415); E.: ahd. rõtslagæn* 1, sw. V. (2), ratschlagen, beraten (V.), erraten (V.); s. rõt, slagæn; W.: s. ratschlagen, st. V., Ratschlag halten, DW 14, 192; L.: Lexer 438a (rõtslagen)

rõtslõgen (1), rõtschlõgen, mnd., sw. V.: nhd. »beratschlagen«, Rat einholen, um Rat fragen, beraten (V.), verhandeln, mit sich zu Rate gehen, überlegen (V.), vereinbaren, beschließen; Q.: Dithm. UB. 145; E.: s. rõtslach, rõt (1), slõgen; R.: dæ heft hÐ mÆ entlich gerõtslõget wes ik Ðme rÐte to dænde: nhd. da hat er mich endlich um Rat gefragt was ich ihm zu tun rate; L.: MndHwb 2, 1884 (râtslõgen), Lü 293b (râtslagen)

rõtslõginge, rõtslõinge, mnd., F.: nhd. Beratung, Verhandlung; Q.: Hans UB. 6 684; E.: s. rõtslõgen (1), slõginge, inge; L.: MndHwb 2, 1885 (râtslõginge)

rõtslagæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ratschlagen, beraten (V.), erraten, vermuten; ne. counsel (V.), guess (V.); ÜG.: lat. conicere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rõt, slagæn; W.: mhd. rõtslagen, sw. V., beratschlagen; s. nhd. ratschlagen, st. V., Ratschlag halten, DW 14, 192

rõtslagunge, mhd., st. F.: nhd. »Ratschlagung«, Beratung, Beratschlagung; Q.: Lexer (1398); E.: s. rõtslagen; W.: nhd. (ält.) Ratschlagung, F., Beraten, DW 14, 194; L.: Lexer 438a (rõtslagunge)

rõtslõn, mnd., st. V.: nhd. »beratschlagen«, Rat einholen, um Rat fragen, beraten (V.), verhandeln, mit sich zu Rate gehen, überlegen (V.), vereinbaren, beschließen; Q.: Dithm. UB. 145; E.: s. rõtslach; L.: MndHwb 2, 1885 (râtslõgen/râtslân), Lü 293b (râtslagen/râtslân)

rõtsman, mnd., M.: Vw.: s. rõdesman; L.: MndHwb 2, 1881f. (râtman)

rõtsmÐdegeselle, mnd., M.: Vw.: s. rõdesmÐdegeselle; L.: MndHwb 2, 1885 (râtsmÐdegeselle)

rõtsmit, mhd., st. M.: nhd. »Radschmied«, Wagner; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. rõt, smit; W.: nhd. (ält.) Radschmied, M., Radschmied, DW 14, 54; L.: Lexer 438a (rõtsmit)

rõtsȫken, rõtsǖken, mnd., sw. V.: nhd. Rat suchen, Rat einholen; Q.: Bamberg 2, Köln. Bibel Deut. 18 11 (um 1478); E.: s. rõt (1), sȫken; L.: MndHwb 2, 1885 (râtsöken); Son.: langes ö, langes ü
rõtsȫkinge, mnd., F.: nhd. Ratsuche, Sinnsuche; Q.: Brem. Jb. II 2 67; E.: s. rõtsȫken, inge, sȫkinge; L.: MndHwb 2, 1885 (râtsȫkinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ratspõde, mnd., Sb.: Vw.: s. rõnspõde; L.: MndHwb 2, 1885 (ratspõde), Lü 293b (ratspade)

rõtspersæne, mnd., F.: Vw.: s. rõdespersæne; L.: MndHwb 2, 1885 (râtspersône)

ratspær, mnd., N.: nhd. »Radspur«, Radfurche, ausgefahrene Fahrzeugspur; E.: s. rat, spær; L.: MndHwb 2, 1885 (ratspær); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõtsschenke, mnd., F.: Vw.: s. rõdesschenke; L.: MndHwb 2, 1885 (râtsschenke)

rõtsschÐpe, mnd., M.: Vw.: s. rõdesschÐpe; L.: MndHwb 2, 1885 (râtsschÐpe)

rõtsstant, mnd., M.: Vw.: s. rõdesstant; L.: MndHwb 2, 1885 (râtsstant)

rõtstabe, mhd., sw. F.: Vw.: s. rõtstube

rõtstæbe, mnd., F.: Vw.: s. rõtstæven; L.: MndHwb 2, 1885 (râtstæbe)

rõtstæl, rõtstðl, rõdestæl, mnd., M.: nhd. »Ratstuhl«, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlungen, Raum in dem sich das Ratsgestühl befindet, Gestühl in der Kirche das den Mitgliedern des Stadtrats vorbehalten ist, Amt eines Ratsherren, Ratstand, Versammlung des Stadtrats; Hw.: s. rõdesstæl; Q.: UB. Halberst. 2 79; E.: s. rõt (1), stæl; L.: MndHwb 2, 1885 (râtstôl), Lü 293b (râtstôl)

rõtstælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratstuhlbruder«, Amtsgenosse im Stadtrat, Mitglied des Stadtrats; Hw.: s. rõdesstælbræder; Q.: Lüb. Urt. 1 89 (1421-1500); E.: s. rõt (1), stælbræder; L.: MndHwb 2, 1886 (râtstôlbrôder); Son.: örtlich beschränkt

rõtstælvorwÐsinge, mnd., F.: nhd. Amtsgewalt der Mitglieder des Stadtrats, Regierungsamt; Q.: Lüb UB. 6 47; E.: s. rõt (1), vorwÐsinge; L.: MndHwb 2, 1886 (râtstôlvorwÐsinge)

rõtstæven, rõtstæbe, mnd., F.: nhd. »Ratstube«, heizbarer Versammlungsort und Sitzungsraum des Stadtrats; Q.: Hasselblatt 286; E.: s. rõt (1), stæven; L.: MndHwb 2, 1886 (râtstæven)

rõtstube, rõtstabe, mhd., sw. F.: nhd. »Ratstube«, Ratsstube; Q.: StRPrag (14. Jh.); E.: s. rõt, stube; W.: s. nhd. Ratsstube, Ratstube, F., Ratstube, Ratsstube, DW 14, 203; L.: Lexer 438a (rõtstube)

rõtstðl, mnd., M.: Vw.: s. rõtstæl; L.: MndHwb 2, 1886 (râtstûl)

rõtsǖken, mnd., sw. V.: s. rõtsȫken; L.: MndHwb 2, 1886 (râtstûl); Son.: langes ö, langes ü
rõtsvorwante, mnd., M.: Vw.: s. rõdesvorwante; L.: MndHwb 2, 1884 (râtsvorwante)

rõtsvrönt, mnd., M.: Vw.: s. rõdesvrünt; L.: MndHwb 2, 1884 (râtsvrönt)

rõtsvrouwe, mnd., F.: Vw.: s. rõdesvrouwe; L.: MndHwb 2, 1884 (râtsvrouwe)

rõtswõpen, mnd., N.: Vw.: s. rõdeswõpen L.: MndHwb 2, 1886 (râtswõpen)

rõtswæren, mnd., M.: Vw.: s. rõdesswæren L.: MndHwb 2, 1886 (râtswæren)

rÏt-t, ae., st. M. (a): nhd. Ratte; E.: s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; L.: Hh 254

rat-t-a 2, as., sw. F. (n): nhd. Ratte; ne. rat (N.); ÜG.: lat. glis (M.) (1) Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. ratta (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: mnd. ratte, F., Ratte; B.: GlTr Nom. Sg. ratte glis SAGA 342(, 8, 52) = Ka 132(, 8, 52) = Gl 4, 202, 66 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. ratta glis gliris SAGA 440, 34 = Gl 5, 48, 34; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

ratta 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Ratte; ne. rat; ÜG.: lat. (glis) (M.) (1) Gl, (sorex) Gl; Hw.: vgl. as. ratta; Q.: Gl (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: mhd. ratte, sw. F., Ratte; nhd. Ratte, M., F., Ratte, DW 14, 204

rattange, mnd., F.: nhd. »Radzange«, Stellmacherwerkzeug zum Aufziehen der Radbereifung; E.: s. rat, tange; L.: MndHwb 2, 1886 (rattange); Son.: örtlich beschränkt

ratte (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. rate

ratte (1), mhd., sw. F.: nhd. Ratte; Hw.: s. rate; E.: ahd. ratta 13, sw. F. (n), Ratte; s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: nhd. Ratte, M., F., Ratte, DW 14, 204

ratte, mnd., F.: Vw.: s. rotte (1); L.: MndHwb 2, 1886 (ratte), MndHwb 2, 2273 (rotte)

rattekrðt, mnd., N.: Vw.: s. rottenkrðt; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenkrût), MndHwb 2, 1886 (rattekrût), MndHwb 2, 1886 (rattenkrût)

ratten, mhd., st. M.: Vw.: s. raten

rattenkönninc, mnd., M.: Vw.: s. rottenkȫninc; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenkȫninc), MndHwb 2, 1886 (rattenkönninc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rattenkrðt, mnd., N.: Vw.: s. rottenkrðt; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenkrût), MndHwb 2, 1886 (rattekrût), MndHwb 2, 1886 (rattenkrût)

rattenmes, mnd., M.: Vw.: s. rottenmes; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenmes), MndHwb 2, 1886 (rattenmes)

rattennest, mnd., N.: Vw.: s. rottennest; L.: MndHwb 2, 2276 (rottennest), MndHwb 2, 1886 (rattennest)

rattenpamp, mnd., M., F.: Vw.: s. rottenpamp; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenpamp), MndHwb 2, 1886 (rattenpamp); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rattenplÆt, mnd., F.: Vw.: s. rottenplÆte; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenplît), MndHwb 2, 1886 (rattenplît); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rattenpulver, mnd., N.: Vw.: s. rottenpulver; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenpulver), MndHwb 2, 1886 (rattenpulver); Son.: örtlich beschränkt

rattenrÐt, mnd., N.: Vw.: s. rottenrÐt; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenrêt), MndHwb 2, 1886 (rattenrêt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rattensõgel, mnd., M.: Vw.: s. rottensõgel; L.: MndHwb 2, 2276 (rottensõgel), MndHwb 2, 1886 (rattensõgel); Son.: örtlich beschränkt

rattenstÐrt, mnd., M.: Vw.: s. rottenstÐrt; L.: MndHwb 2, 1886 (rattenstÐrt), MndHwb 2, 2276 (rottenstÐrt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rattenvalle, mnd., F.: Vw.: s. rottenvalle; L.: MndHwb 2, 2275 (rottenvalle), MndHwb 2, 1886 (rattenvalle)

ratteren*, rattern, mnd., sw. V.: nhd. rascheln, rasseln; Q.: Wittenb. NT (1523) Apoc 9 9; E.: schallnachahmend; L.: MndHwb 2, 1886 (rattern); Son.: örtlich beschränkt

ratto, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. rato (2)

*rattæ, germ., st. F. (æ): nhd. Ratte; ne. rat; RB.: ae., as., ahd.; I.: Lw.? lat. rattus?; E.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: ae. rÏt-t, st. M. (a), Ratte; W.: s. as. rat-t-a 2, sw. F. (n), Ratte; mnd. ratte, F., Ratte; W.: s. ahd. ratta 13, sw. F. (n), Ratte; mhd. ratte, sw. F., Ratte; nhd. Ratte, M., F., Ratte, DW 14, 204; W.: s. ahd. rato* (1) 1, sw. M. (n), Ratte; mhd. rate, sw. M., Ratte; L.: Falk/Torp 336

rõttærn, mnd., M.: nhd. »Ratturm«, Turm am Rathaus; E.: s. rõt (1), tærn; L.: MndHwb 2, 1886 (râttærn); Son.: örtlich beschränkt

rattrÐdÏre*, rattrÐder, mnd., M.: nhd. »Radtreter«, Mensch der das Laufrad einer Hebemaschine bewegt; ÜG.: lat. gyrophagus?; Q.: Dief. nov. 37; E.: s. rat, trÐdÏre; L.: MndHwb 2, 1887 (rattrÐder); Son.: örtlich beschränkt

rõtunga 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Rätsel, Aufgabe zum Raten; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, problema Gl, propositio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rõtan; W.: mhd. rõtunge, st. F., Rat, Beratung, Rätsel; nhd. Ratung, F., Raten (N.), Ratschlag, DW 14, 208

rõtunge, mhd., st. F.: nhd. »Ratung«, Rat, Beratung, Plan (M.) (2), Rätsel; Vw.: s. ent-; E.: ahd. rõtunga 5, st. F. (æ), Rätsel, Aufgabe zum Raten; s. rõtan; W.: nhd. (ält.) Ratung, F., Raten (N.), Ratschlag, DW 14, 208; L.: Lexer 164b (rõtunge)

*ratur?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. radur*; E.: germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866

rõtussa 21, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rätsel, Aufgabe zum Raten, Erraten; ne. riddle (N.), riddle‑solving (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, coniectura Gl, (paradigma) Gl, problema Gl, propositio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. problema?, propositio?; E.: s. rõtan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rõtussÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rätsel; ne. riddle (N.); ÜG.: lat. propositio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. propositio?; E.: s. rõtan

rõtussæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. raten, vermuten, ersinnen; ne. guess (V.); ÜG.: lat. fingere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. fingere?; E.: s. rõtan

ratvelge, mnd., F.: nhd. Radfelge, Kreissegment des Radkranzes; ÜG.: lat. absis, curvatura rotae; Hw.: s. rõdevelge; I.: Lüt. lat. curvatura rotae?; E.: s. rat (1), velge; L.: MndHwb 2, 1832 (rõdevelge/ratvelge), MndHwb 2, 1878 (ratvelge), Lü 293b (râtvrage); Son.: ratvelge (Pl.)

rõtvrõge, rõtfrõge*, mhd., st. F.: nhd. »Ratfrage«, Frage, Bitte um Rat, Ratsverhandlung, Beratung; Q.: Trist (um 1210); E.: ahd. rõtfrõga 5, st. F. (æ), »Ratfrage«, Frage, Anfrage, Bitte um Rat; s. rõt, frõga; W.: nhd. Ratfrage, F., Frage um Rat, Rätselfrage, DW 14, 183; L.: Lexer 164b (rõtvrõge), Hennig (rõtvrõge)

rõtvrõgen, mnd., sw. V.: nhd. um Rat fragen, Rat suchen, sich beraten (V.); ÜG.: lat. consulere; Hw.: s. rõdevrõgen; E.: s. rõt (1), vrõgen (1); L.: MndHwb 2, 1878 (râtvrâgen)

rõtvrõgen (2), rõtfrõgen*, mhd., st. N.: nhd. »Ratfragen«; Q.: Schürebr (rotforgen) (FB rõtvrõgen), Flore, HartmKlage (um 1185), StrKarl, Teichn; E.: s. rõt, vrõgen; W.: nhd. (ält.) Ratfragen, N., Ratfragen (N.), DW 14, 183

rõtvrõgen (1), rõtfrõgen*, mhd., sw. V.: nhd. »ratfragen«, um Rat fragen; Q.: Will (1060-1065) (FB rõtvrõgen), Chr; E.: ahd. rõtfrõgæn 9, sw. V. (2), befragen, um Rat fragen, Rat holen; s. rõt, frõgæn; W.: nhd. (ält.) ratfragen, sw. V., um Rat fragen, DW 14, 183; L.: Lexer 164b (rõtvrõgen), Hennig (rõtvrõgen)

rõtvriunt, rõtfriunt*, mhd., st. M.: nhd. Ratsherr; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. rõt, vriunt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõtvriunt)

rõtvrouwe, mnd., F.: nhd. »Ratfrau«, Ehefrau eines Ratsherrn; Hw.: s. rõdesvrouwe; E.: s. rõt (1), vrouwe; L.: MndHwb 2, 1840 ([rõdes]vrouwe, râtvrouwe); Son.: rõtvrouwen (Pl.)

ratwerchte, mnd., M.: Vw.: s. ratwrechte; L.: MndHwb 2, 1887 (ratwerchte); Son.: örtlich beschränkt

ratwerk, mnd., N.: Vw.: s. rõdewerk; L.: MndHwb 2, 1887 (ratwerk)

rõtwældÏre*, rõtwælder, mnd., M.: nhd. Berater, Bevollmächtigter; Q.: Oldecop 422 (1501-1573); E.: s. rõt (1), wældÏre; L.: MndHwb 2, 1887 (râtwælder)

rõtwort, mhd., st. N.: nhd. Ratschluss; Q.: HvNst (um 1300) (FB rõtwort); E.: s. rõt, wort; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438a (rõtwort)

ratwrechte*, ratwerchte, mnd., M.: nhd. Handwerker der Fahrzeuge und Fahrzeugräder herstellt, Wagenbauer, Stellmacher; Q.: Nd. Jb. 43 79; E.: s. rat, wrechte; L.: MndHwb 2, 1887 (ratwerchte); Son.: örtlich beschränkt

ratz, ratze, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Ratz«, Ratte; ÜG.: lat. (glis) Gl, (sorex) Gl; Q.: Chr, OvW, Renner (1290-1300), Gl; E.: s. rat, ratte, ratte; W.: nhd. (ält.) Ratz, M., Ratz, Ratte, DW 14, 208; L.: Lexer 164b (ratz), Hennig (ratz), Glossenwörterbuch 474b (ratz)

ratze, mhd., sw. M.: Vw.: s. ratz

ratzen, mhd., sw. V.: nhd. kratzen, rasseln; Q.: Boner, Freid (1215-1230); E.: s. ratz?; W.: nhd. (ält.) ratzen, sw. V., kratzen, beißen, DW 14, 210; L.: Lexer 164b (ratzen), Hennig (ratzen)

*raub, lang., st. M. (a?, i?): nhd. Raub; ne. robbery, rape (N.); Vw.: s. blæd‑, rai‑

rauba 7 und häufiger?, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Raub, Kleid, Hausrat; ne. booty, clothing (N.), household equipment; Vw.: s. walu‑; Q.: LAl (712-725?, 7. Jh.?); E.: s. roub

*rau-b-a, got., st. F. (æ), M.?: nhd. Raub, Beute (F.) (1), Kleid; ne. robbery, booty, loot, dress (N.); Hw.: s. *raubæn, *raupa; Q.: it., kat. roba, frz. robe, prov. rauba, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80; E.: germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; vgl. idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

*rauba-, *raubaz, germ., st. M. (a): nhd. Abgerissenes, Raub, erbeutete Rüstung; ne. rape (N.), robbery; RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *reuban; E.: vgl. idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: got. *rau-b-a, st. F. (æ), M.?, Raub, Beute (F.) (1), Kleid; W.: ae. réa-f, st. N. (a), st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1), Kleidung, Rüstung; W.: afries. râ-f 50?, st. M. (a), Raub, Pfändung, unberechtigte Besitznahme; saterl. rawe; W.: anfrk. rou-f* 1, st. M. (a), Beute (F.) (1), Raub; afrz. roba, Sb., Kleid; an. roba, F., Kleid; W.: as. *rô‑f? (1), st. M. (a), Raub; mnd. rôf, M., Raub; W.: ahd. roub* 8, st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1); mhd. roub, st. M., Raub, Beute (F.) (1), Plünderung; nhd. Raub, M., Raub, Beute (F.) (1), DW 14, 210; L.: Falk/Torp 352, Seebold 379, Kluge s. u. Raub

*raubja?, germ.?, Sb.: nhd. Abgerissenes, Raub; ne. rape (N.), robbery; RB.: an.; E.: vgl. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rey-f-i, st. N. (ja), abgerupfte Schafswolle; L.: Falk/Torp 352

*raubjan, germ., sw. V.: Vw.: s. *raufjan

*raubæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Loch, Spalte; ne. hole, cleft; RB.: an.; E.: s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rau-f, st. F. (æ), Loch, Spalte; L.: Falk/Torp 352, Seebold 379

*raubæn, germ., sw. V.: nhd. abreißen, rauben; ne. tear (V.) away, rob; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *rauba‑; E.: idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: got. *rau-b-æn, sw. V. (2), rauben; W.: an. rau-f-a, sw. V. (2), ein Loch brechen; W.: ae. réa-f‑ian (1), sw. V. (2), rauben, plündern, entreißen, verwüsten; W.: afries. râ-v‑ia 40?, sw. V. (2), rauben, berauben, pfänden; saterl. rawa, V., rauben; W.: s. anfrk. *rou-v-i?, st. N. (ja); W.: as. rô‑v‑on* 1, sw. V. (2), berauben; mnd. roven, sw. V., berauben, rauben; W.: ahd. roubæn* 10, sw. V. (2), rauben, berauben, plündern, verwüsten; mhd. rouben, sw. V., rauben, berauben; nhd. rauben, sw. V., erbeuten, rauben, DW 14, 218; L.: Falk/Torp 352, Kluge s. u. rauben

*rau-b-æn, got., sw. V. (2): nhd. rauben; ne. rob (V.); Vw.: s. bi-; E.: ? germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

raubrõken, mnd., sw. V.: Vw.: s. rõdebrõken; L.: MndHwb 2, 1887 (raubrõken)

rauchdamp, mnd., M.: Vw.: s. rækdamp; L.: MndHwb 2, 1887 (rauchdamp)

*rauda-, *raudaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Roter; ne. red (M.); RB.: ahd.; Hw.: s. *rauda- (Adj.); E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: ahd. ræt (3) 3, st. M. (a?, i?), Rotforelle?; s. mhd. ræte, sw. M., Rotforelle; L.: Heidermanns 438

*rauda-, *raudaz, germ., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *reuda‑; Q.: PN; E.: idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; W.: got. rauþ-s*, 1, Adj. (a), rot (, Lehmann R13); W.: an. rauŒ-r, Adj., rot, rothaarig; W.: ae. réad, Adj., rot, rötlich; W.: afries. râd 9, Adj., rot; nnordfries. rud, roth, Adj., rot; W.: anfrk. ræ-d* 9, Adj., rot; mnl. root, Adj., rot; W.: as. rôd* 1, Adj., rot; mnd. ræt, Adj., rot; W.: ahd. ræt (1) 131, Adj., rot, scharlachrot, purpurrot, braunrot; mhd. ræt, Adj., rot, rothaarig; nhd. rot, Adj., rot, DW 14, 1287; L.: Falk/Torp 351, Seebold 378, Heidermanns 438, Kluge s. u. rot; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 590 (Rauda, Rauding)

rauŒ-a, an., sw. F. (n): nhd. rote Farbe, Blut, Eidotter; Hw.: s. rauŒ-i; L.: Vr 434b

*raudÐn, *raudÚn, germ.?, sw. V.: nhd. rot sein (V.), rötlich schimmern; ne. be (V.) red; RB.: ahd.; Hw.: s. *rauda- (Adj.); E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: ahd. rætÐn 13, sw. V. (3), rot sein (V.), röten, erröten, rötlich glänzen, rötlich schimmern; s. mhd. ræten, sw. V., rot sein (V.); s. nhd. röten, sw. V., rot werden, DW 14, 1306; L.: Heidermanns 439

*raudÆ-, *raudÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Röte; ne. redness, red (N.); RB.: ahd.; Hw.: s. *rauda- (Adj.); E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: ahd. rætÆ 9, st. F. (Æ), Röte, rote Farbe, Rot, Färberröte; s. mhd. ræte, st. F., Röte, rote Farbe; nhd. Röte, F., Röte, DW 14, 1302; L.: Heidermanns 439

rauŒ-i, an., sw. M. (n): nhd. Rasenerz; Hw.: s. rauŒ-a, rauŒ-r; I.: Lw. lat. raudus, rðdus; E.: s. germ. *raudæ‑, *raudæn, *rauda‑, *raudan, sw. M. (n), Röte; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 434b

*raudjæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Röte; ne. redness, red (N.); RB.: an.; E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: an. reyŒ-r, st. F. (æ), Walart, Forelle; L.: Heidermanns 439

*raudæ-, *raudæn, *rauda‑, *raudan, germ., sw. M. (n): nhd. Röte; ne. redness, red (N.); RB.: an., ahd.; E.: vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: an. rauŒ-i, sw. M. (n), Rasenerz; W.: ahd. ræto (1) 5, sw. M. (n), Rotforelle; mhd. ræte, sw. M., Rotforelle; nhd. Rote, M., Roter, Name mehrerer rötlicher Fische, DW 14, 1304; L.: Heidermanns 439

*raudæ, germ., st. F. (æ): nhd. Röte, Erz; ne. redness, red (N.); RB.: anfrk., ahd.; Hw.: s. *rauda‑; E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: anfrk. ræd-a* 3, st. F. (æ), Röte; W.: ahd. ræta* 1?, st. F. (æ), Röte; s. mhd. rãte, st. F., Röte, rote Farbe; nhd. Röte, F., Röte, DW 14, 1302; L.: Heidermanns 439

rauŒ-r, an., Adj.: nhd. rot, rothaarig; Hw.: s. rauŒ-a, rauŒ-i, reyŒ-r, reyn-ir (2), rjæŒ-a (1), rjæŒ-r (3), roŒ (1), roŒ-a (1), roŒ-i, roŒ-r-a, ryŒ-r, rosm-hval-r, ros-mofj‡ll, rost-ungr; vgl. got. rauþs*, ae. réad, as. ræd, ahd. ræt (1), afries. râd; E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 435a

rau-f, an., st. F. (æ): nhd. Loch, Spalte; Hw.: s. rau-f-a, rau‑f-ar-i, rau‑f-nir; E.: germ. *raubæ, st. F. (æ), Loch, Spalte; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 435a

rau-f-a, an., sw. V. (2): nhd. ein Loch brechen; Hw.: s. rau-f, rau‑f-ar-i; vgl. got. *raubæn, ae. réafian (1), as. rôvon*, ahd. roubæn*, afries. râvia; E.: germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 435a

rau-f-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Räuber; Hw.: s. rau‑f, rau-f‑a; vgl. ae. réafere, ahd. roubõri*, afries. râvere; I.: Lw. mnd. ræver; E.: s. mnd. ræver, M., Räuber; s. an. rau-f‑a; L.: Vr 435a

*raufjan, *raubjan, germ., sw. V.: nhd. abreißen, rauben, plündern; ne. tear (V.) away, rob; RB.: an., ae., afries., as., ahd.; E.: s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rey-f-a, sw. V. (1), reißen, pflücken, rauben; W.: ae. *ríe-f‑an, sw. V. (1), rauben; W.: afries. rê-v-a* 1?, sw. V. (1), rauben; W.: as. *rô‑p‑ian?, sw. V. (1a), raufen; mnd. ropen, sw. V., rupfen, raufen, zausen; W.: ahd. roufen* 7, sw. V. (1a), raufen, rupfen, zausen, ausreißen; mhd. roufen, sw. V., raufen, zücken, ausreißen; nhd. raufen, sw. V., raufen, DW 14, 258; L.: Falk/Torp 352, Seebold 379

rau-f-nir, an., M.: nhd. »Lochmacher«, Schwert, der Löcher macht; Hw.: s. rau‑f, rey-f-a, rjð-f-a; L.: Vr 435a

*raúh-t-jan, got., sw. V. (1): nhd. zürnen; ne. groan (V.), growl (V.); Vw.: s. in-; E.: Etymologie unklar, ? germ. *hreuh-, Adj., böse, wild, (anders Schubert 70); vgl. idg. *kreu- (1), *kreøý-, *krð-, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621?

*rauki-, *raukiz, germ., st. M. (i): nhd. Rauch; ne. smoke (N.); RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *raukjan; E.: s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: an. rey-k-r, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: ae. rÐ-c, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: afries. rê-k 6, st. M. (a?, i?), Rauch; nnordfries. reck, rieck; W.: anfrk. rou-k* 1, rou-c, st. M. (a), Rauch; W.: as. rô‑k* 1, st. M. (i?), Rauch; mnd. ræk, M. Rauch, Herd; W.: ahd. rouh 19, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Rauch, Weihrauch, Räucherwerk; mhd. rouch, st. M., Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; L.: Falk/Torp 349, Seebold 380, Kluge s. u. Rauch

*raukjan, germ., sw. V.: nhd. rauchen, opfern; ne. smoke (V.), sacrifice (V.); RB.: afries., ahd.; Hw.: s. *rauki‑; E.: idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: afries. rê-k-a (1) 3, rê-tz-a (1), sw. V. (1), rauchen; W.: ahd. rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a), »rauchen«, opfern, Rauchopfer darbringen, Weihrauch opfern, räuchern; mhd. rouchen, st. V., rauchen, riechen, räuchern, beräuchern; nhd. rauchen, sw. V., rauchen, Rauch von sich geben, DW 14, 242; L.: Seebold 380

rauk-n (2), an., st. N. (a): nhd. Zugtier, Schiff; L.: Vr 435a

rauk-n (1), an., st. F. (æ): nhd. Hand; L.: Vr 435a

*rauma-, *raumaz, germ., st. M. (a): nhd. Häutchen, Rahm (M.) (1); ne. skin (N.), cream (N.); RB.: an., ae., ahd.; Hw.: s. *raumæn; E.: idg. *reughmen‑, *reughmn‑, Sb., Rahm (M.) (1)?, Pokorny 873; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: s. an. rjð-m-i, sw. M. (n), Rahm (M.) (1); W.: ae. réa-m, st. M. (a), Rahm (M.) (1); W.: ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) (1); mhd. roum, st. M., Milchrahm; nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fettes der Milch, Sahne, DW 14, 63; L.: Falk/Torp 348, Kluge s. u. Rahm 1

*raumæ-, *raumæn, *rauma‑, *rauman, *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, germ., sw. M. (n): nhd. Häutchen, Rahm (M.) (1); ne. skin (N.), cream (N.); RB.: an., ae., ahd.; Hw.: s. *rauma‑; E.: idg. *reughmen‑, *reughmn‑, Sb., Rahm (M.) (1)?, Pokorny 873; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rjð-m-i, sw. M. (n), Rahm (M.) (1); W.: s. ae. réa-m, st. M. (a), Rahm (M.) (1); W.: s. ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) (1); mhd. roum, st. M., Milchrahm; nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fettes der Milch, Sahne, DW 14, 63; L.: Falk/Torp 348

rau-m-r (2), an., st. M. (a): nhd. großer hässlicher Kerl; Hw.: s. ry‑m-r; E.: s. re-m‑ja; L.: Vr 435b

raum-r (1), an., st. M. (a): nhd. Bewohner von RaumarÆki; L.: Vr 435b

raum-sk-a, an., sw. V.: nhd. sich im Halbschlaf bewegen; Hw.: s. raum-r; E.: s. raum-r; L.: Vr 435b

rau-n, an., st. F. (æ): nhd. Versuch, Probe, Erfahrung; Hw.: s. rey-n‑a, rð‑n; vgl. afries. rân?; E.: germ. *raunæ, st. F. (æ), Untersuchung, Erforschung, Prüfung; s. idg. *reu- (4), V., forschen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337; L.: Vr 435b

*raun‑, germ.: Q.: PN (2. Hälfte 2. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 590 (RaunijaR)

*raunjan, germ.?, sw. V.: nhd. prüfen, untersuchen, erforschen; ne. examine; RB.: an.; Hw.: s. *raunæ; E.: s. idg. *reu- (4), V., forschen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337; W.: an. rey-n-a, sw. V. (1), versuchen, erproben; L.: Falk/Torp 349

*raunæ, germ., st. F. (æ): nhd. Untersuchung, Erforschung, Prüfung; ne. examination; RB.: an., afries.; Hw.: s. *raunjan; E.: s. idg. *reu- (4), V., forschen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337; W.: an. rau-n, st. F. (æ), Versuch, Probe, Erfahrung; W.: afries. râ-n? 1, Sb., Untersuchung; L.: Falk/Torp 349

raup, an., st. N. (a): nhd. Prahlerei; Hw.: s. rop-a, rypt-a; L.: Vr 435b

*rau-p-a, got., st. F. (æ): nhd. Beute (F.) (1), Kleid; ne. booty, loot, dress (N.); Hw.: s. *rauba; Q.: aret. ropa, Haufen, Lumpen, span. ropa, Hausrat, Kleidung, port. roupa, Kleider, Wäsche, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 80; E.: s. raupjan

rau-p-jan 2, got., sw. V. (1): nhd. raufen, ausrupfen; ne. pluck (V.), pull off, pull out, pick (V.); ÜG.: gr. t…llein; ÜE.: lat. vellere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868, Lehmann R11; B.: 3. Pers. Pl. Prät. raupidedun Luk 6,1 CA; raupjan Mrk 2,23 CA

*raupjan, germ., sw. V.: nhd. raufen, rupfen; ne. pull (V.); RB.: got., ae.; Hw.: s. *raufjan; E.: idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: got. rau-p-jan 2, sw. V. (1), raufen, ausrupfen (, Lehmann R11); W.: ae. ríe-p-an, rÆ-p-an (2), r‘-p-an, réo-p-an, sw. V. (1), raufen, rauben, plündern; L.: Falk/Torp 352, Kluge s. u. raufen

rau-s* (1) 5, got., st. N. (a): nhd. Rohr; ne. reed, stalk (1); ÜG.: gr. k£lamoj; ÜE.: lat. calamus, harundo; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *rausa‑, *rausam, st. N. (a), Rohr; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326, Lehmann R12; B.: Akk. Sg. raus Mat 11,7 CA; Mat 27,48 CA; Luk 7,24 CA; Mrk 15,36 CA; Dat. Sg. rausa Mrk 15,19 CA

rau‑s, an., st. N. (a): nhd. Geschwätz; Hw.: s. rau-s-a; E.: s. rau‑s‑t (1); L.: Vr 435b

*raus (2), got., st. Sb.: nhd. Ruhm; ne. fame (N.); Q.: PN, Rausimodus, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 81; E.: ? vgl. raus (1), Schönfeld s. u. Raptus

*rausa-, *rausam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *rauza‑ (N.)

*rausa-, *rausaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *rauza‑ (M.)

*rau-s-a, *hrausa?, got., st. F. (æ): nhd. Kruste; ne. crust (N.); Q.: prov. rausa, Weinstein, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 132; E.: ? vgl. germ. *hrausi‑, *hrausiz, F. (i), Steinhaufen; idg. *krõu-, *krõ-, *krýu-, *krÈ-, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616?

rau-s-a, an., sw. V.: nhd. schwatzen; Hw.: s. rau‑s, rau‑s‑t (1), ro-s-i; E.: s. rau‑s‑t (1); L.: Vr 435b

rausen, mnd., N.: Vw.: s. rõsent; L.: MndHwb 2, 1887 (rausen)

*rauskja-, *rauskjaz, *ruska‑, *ruskaz, germ., Adj.: nhd. knisternd, aufbrausend, rösch; ne. crisp (Adj.); RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. ae. hr‘-s-c-an, sw. V., krachen, sausen, schwirren; W.: s. ae. *ro-s-c-ian, sw. V., rösten (V.) (1), trocknen; W.: ahd. rosk* 2, rosc*, Adj., rasch, heftig, lebhaft; mhd. rosch, Adj., schnell, munter, frisch; s. nhd. rasch, Adj., schnell, rasch, DW 14, 125; L.: Falk/Torp 353

*rauskjan, germ.?, sw. V.: nhd. rösch machen; ne. make (V.) crisp; Hw.: s. *rauskja‑; E.: vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Falk/Torp 354

raus-n (1), an., st. F. (æ): nhd. Vorderraum eines Kriegsschiffes, Vorderschanze; Hw.: s. raust (2); L.: Vr 435b

rau-s-n (2), an., st. F. (æ): nhd. Herrlichkeit, Pracht; Hw.: s. rau-s-a, rau‑s‑t (1); E.: s. rau‑s‑t (1); L.: Vr 435b

rau-s-t (1), an., st. F. (i): nhd. Stimme; ÜG.: lat. vox; Hw.: s. ro-s‑i, rey-s-t-a; E.: germ. *rausti‑, *raustiz?, st. F. (i), Stimme, Ton (M.) (2); s. idg. *reus‑, Adj., unwirsch, ergrimmt, Pokorny 332; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 435b

raust (2), an., st. N. (a): nhd. obere Giebelwand; Hw.: s. raus-n (1), r‘-ja; L.: Vr 435b

*rausta, *hrausta, lang., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Reisigbündel; ne. bundle of rushes; Q.: com. rosta, Schutzwehr am Fluss, cremon. rosta, Sperrhaken, Schlagbaum, venez. rosta, Wehr am Fluss zur Ableitung des Wassers, vicenz. rosta, Mühlkanal, polesen./veron. rosta, Flussgatter, mantuan. rosta, Absperrdamm, bologn. rosta, Anhäufung, romagn. rosta, Weidengeflecht, Flussgatter, toskan. rosta, Bündel von Zweigen als Fächer

*rausti-, *raustiz?, germ., st. F. (i): nhd. Stimme, Ton (M.) (2); ne. voice (N.), sound (N.); RB.: an., ae.; Q.: PN (5. Jh.)?; E.: s. idg. *reus‑, Adj., unwirsch, ergrimmt, Pokorny 332; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: an. rau-s-t (1), st. F. (i), Stimme; W.: s. ae. rÐ-s-t‑an, sw. V., sich freuen?; L.: Falk/Torp 354; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 194 (Rosemunda?), 278 (Rausmodus?)

*rau-s-t-jan, got., sw. V. (1): nhd. rösten (V.) (1); ne. roast (V.); Q.: it. arrostire, frz. rôtir, prov. raustir, kat. rostir, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 81; E.: germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. idg. *reus-?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

*raustjan, germ., sw. V.: nhd. rösten (V.) (1); ne. roast (V.); RB.: got., afries., as., ahd.; E.: vgl. idg. *reus-?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: got. *rau-s-t-jan, sw. V. (1), rösten (V.) (1); W.: s. afries. ræ-s-t‑er 1, Sb., Rost (M.) (1); W.: s. as. rô‑s‑t 1, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Bratrost; mnd. roste, F., Rost (M.) (1); W.: ahd. ræsten* 19, sw. V. (1a), rösten (V.) (1), braten; mhd. rãsten, sw. V., rösten (V.) (1), braten; nhd. rösten, sw. V., auf dem Roste braten, dörren, verbrennen, DW 14, 1283; W.: s. ahd. ræst (1) 21, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Bratrost, Scheiterhaufen; mhd. ræst, st. M., Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; nhd. Rost, M., Rost (M.) (1), DW 14, 1279; L.: Falk/Torp 354

rau-t-a, an., sw. V. (2): nhd. brüllen; E.: germ. *rautæn, sw. V., brüllen, schreien; s. idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 435b

*rauta-, *rautaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Schreien, Jammern; ne. lament (N.); RB.: ahd.; E.: s. idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ahd. ræz* 2, hræz*, st. M. (a?, i?), Gewimmer, Wehklagen, Weinen; L.: Seebold 380

*rautan, germ.?, V.: nhd. schreien, jammern; ne. lament (V.); E.: idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

*rautjan, germ., sw. V.: nhd. mürbe machen; ne. make (V.) mellow; RB.: an., ahd.; E.: s. idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rey-t-a, sw. V. (1), abreißen, pflücken; W.: mnd. roten, sw. V., verrotten, verfaulen; W.: ahd. ræzÐn* 2, sw. V. (3), verwesen (V.) (2); mhd. ræzen, sw. V., faul werden; L.: Falk/Torp 350

rautkaste, mnd., F.: Vw.: s. rõtkaste; L.: MndHwb 2, 1887 (rautkaste)

*rautæn, germ., sw. V.: nhd. brüllen, schreien; ne. roar (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: an. rau-t-a, sw. V. (2), brüllen; L.: Falk/Torp 351, Seebold 380

rauþ-s*, 1, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 56,4, 154,1): nhd. rot; ne. red (Adj.); Q.: Sk (400); E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot, Pokorny 872, Lehmann R13; idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; B.: Dat. Sg. F. raudai Sk 3,16 Enb; Son.: ? gr. kÒkkinoj

*rauza‑ (2), *rauzaz, *rausa-, *rausaz, germ., st. M. (a): nhd. Rohr, hohler Stamm; ne. tube, hollow stem; RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *rauza- (N.); E.: vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: an. rey-r-r (1), st. M. (a), Rohr; W.: s. ae. *ríe-r‑ic, *r‘‑r‑ic, Sb., Röhricht; W.: s. as. ræ‑ri‑dumbil* 1, st. M. (a?), Rohrdommel; mnd. rærdump, rærdum, M., Rohrdommel; L.: Falk/Torp 332W.: s. ahd. rær 17, st. N. (a), Rohr, Schilfrohr, Rohrfeder, Stab; mhd. rær, st. N., Rohr; nhd. Rohr, N., Rohr, DW 14, 1121; L.: Falk/Torp 332, Looijenga 246

*rauza- (1), *rauzaz, *rausa‑, *rausaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Steinhaufe, Steinhaufen; ne. heap (N.) of stones; RB.: an.,; E.: s. idg. *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rey-r-r (2), st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; L.: Falk/Torp 353

*rauza‑, *rauzam, *rausa-, *rausam, germ., st. N. (a): nhd. Rohr, hohler Stamm; ne. tube, hollow stem; RB.: got., an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *rauza- (2); Q.: PN (3. Jh.); E.: vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. rau-s* (1) 5, st. N. (a), Rohr (, Lehmann R12); W.: s. an. rey-r-r (1), st. M. (a), Rohr; W.: s. ae. *ríe-r‑ic, *r‘‑r‑ic, Sb., Röhricht; W.: vgl. as. ræ‑ri‑dumbil* 1, st. M. (a?), Rohrdommel; mnd. rærdump, rærdum, M., Rohrdommel; W.: ahd. rær 17, st. N. (a), Rohr, Schilfrohr, Rohrfeder, Stab; mhd. rær, st. N., Rohr; nhd. Rohr, N., Rohr, DW 14, 1121; L.: Falk/Torp 332, Kluge s. u. Rohr, Looijenga 246; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 185 (Raptus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 590 (Rausimod, Rodemud?, Rosemund?)

*rauzjæ, germ., st. F. (æ): nhd. Röhre; ne. tube; RB.: as., ahd.; E.: s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. as. ræ‑ri‑dumbil* 1, st. M. (a?), Rohrdommel; mnd. rærdump, rærdum, M., Rohrdommel; W.: ahd. ræra 46, st. F. (jæ), sw. F. (n), Rohr, Schilfrohr, Stab, Röhre; mhd. rære, st. F., sw. F., Rohr, Röhre, Kanal; nhd. Röhre, F., Röhre, DW 14, 1127; L.: Falk/Torp 332

*rõv‑a? (1), *rõª-a? (1), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rebe; ne. vine (N.); Vw.: s. gund‑*?; Hw.: s. rõva*? (2), *reva; vgl. ahd. reba (1) (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865

rõv‑a* (2) 1, rõª-a* (2), 1, as., st. F. (æ): nhd. Rahe, Speiche; ne. spoke (N.); ÜG.: lat. radius GlVO; Vw.: s. gund‑*?; Hw.: vgl. ahd. raha (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; B.: GlVO Nom. Pl. rauua radii Wa 111, 25a = SAGA 193, 25a = Gl 2, 727, 6

rave 1, rafe*, mhd., sw. M.?: nhd. ein Fisch; ÜG.: lat. coracinus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 474a (rave)

rõve (2), mnd., F.: Vw.: s. ræve; L.: MndHwb 2, 1887 (rõve)

rõve, rõfe, mhd., sw. M.: nhd. »Rafe«, Sparren (M.), Dachsparren; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rõfe; Q.: SHort, JvFrst (FB rõve), Eracl, StRAugsb (1276); E.: ?; W.: nhd. DW-; R.: ruoziger rõve: nhd. »rußiger Sparren« (M.), Haus, Herd; L.: Lexer 164b (rõve)

rõve (1), mnd., F.: Vw.: s. rõven; L.: MndHwb 2, 1887 (rõve)

rõvel, mnd., Sb.: nhd. ein Spiel der Kaufleute im hansischen Kontor zu Bergen; Q.: Hans. Gbl. 1877 143; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1887 (rõvel); Son.: örtlich beschränkt, jünger, Lü 293b (ravel)

rõvelspil, mnd., N.: nhd. ein Spiel der Kaufleute im hansischen Kontor zu Bergen; Q.: Hans. Gbl. 1877 143; E.: s. rõvel, spil (1); L.: MndHwb 2, 1887 (rõvelspil); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ra-v-en* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Rabe; ne. raven; ÜG.: lat. corvus LW; Hw.: vgl. as. hravan*, ahd. raban; Q.: LW (1100); E.: germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; B.: LW (rauon) rauon 88, 3 (z. T. mhd.)

rõven, rõvene, rõve, mnd., M., F.: nhd. Rabe, Rabenvogel; ÜG.: lat. corvus corax; Q.: Lüb. Hist. 106 (um 1470/1475); E.: s. as. hra-v-an, M., Rabe; s. germ. *hrabna-,*hrabnaz, st. M. (a), Rabe; s. germ. *hrabæ-, *hrabæn, *hraba-, *hraban, sw. M. (n),308, Rabe; s. idg. *krep- (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; R.: den rõven bevÐlen: nhd. den Raben zum Fraß überlassen (V.); L.: MndHwb 2, 1887 (rõven), Lü 293b (raven)

rõven***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ge-; E.: s. rõve

rõvenõs, mnd., N.: nhd. »Rabenaas«, Kadaver, Aas; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rõven, õs; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenâs)

rõvene, mnd., M.: Vw.: s. rõven; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvene)

rõveneshær*, rõvenshær, mnd., N.: nhd. Exkremente des Raben; Q.: A. v. B. 27 (nach 1400); E.: s. rõven, hær; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenshær)

rõvenesvæt*, rõvensvæt, mnd., M.: nhd. »Rabenfuß«, Name einer Pflanze, Schlitz-Wegerich; ÜG.: lat. plantago coronopus; Hw.: s. ravenvæt; E.: s. rõven, væt; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvensvôt)

rõvengesanc, mnd., M.: nhd. »Rabengesang«, Rabengeschrei, misstönende Äußerung; Q.: Nic. Gryse Spegel Ggg 2v (1593); E.: s. rõven, gesanc; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvengesanc); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rõvengeschrei, mnd., N.: nhd. »Rabengeschrei«, Krächzen der Raben; E.: s. rõven, geschrei; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvengeschrey); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõvenhaspel, mnd., M.: nhd. »Rabenhaspel«, eine besondere Garnwinde, Haspel; E.: s. rõven, haspel; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenhaspel); Son.: örtlich beschränkt

rõvenkost, mnd., F.: nhd. »Rabenkost«, Rabenfraß, negativ bewertete Lehren, lutherische Lehren; E.: s. rõven, kost (2); L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenkost); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ravenne, mhd., st. F.: nhd. Musikinstrument; Q.: Suol (FB ravenne), Reinfr (nach 1291); E.: vielleicht von ital. Ravenna, ON, Ravenna; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438a (ravenne)

rõvenræp, mnd., M.: nhd. »Rabenruf«, Krächzen des Raben; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rõven, ræp; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenrôp); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rõvenræpen (1), mnd., st. V.: nhd. »rabenrufen«, krächzen; Q.: De Man 227; E.: s. rõven, ræpen; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenrôpen); Son.: örtlich beschränkt

rõvenræpen* (2), rõvenræpent, mnd., N.: nhd. »Rabenrufen«, Krächzen des Raben; E.: s. rõvenræpen (1), rõven, ræpen (3); L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenrôpen/rõvenrôpent); Son.: örtlich beschränkt

rõvensmÐr, mnd., N.: nhd. »Rabenschmer«, Fett vom Raben; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 276 (1483); E.: s. rõven, smÐr; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvensmÐr); Son.: örtlich beschränkt

rõvenswart*, rõvenschwart, mnd., Adj.: nhd. rabenschwarz, tiefschwarz; E.: s. rõven, swart (1); L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenschwart)

rõvenvæt, mnd., M.: nhd. »Rabenfuß«, Name einer Pflanze, Schlitz-Wegerich; ÜG.: lat. plantago coronopus; E.: s. rõven, væt; L.: MndHwb 2, 1888 (rõvenvôt)

ravÐr, mnd., M.: Vw.: s. rivÐr; L.: MndHwb 2, 1889 (ravêr)

râ-v-ere 2, afries., st. M. (ja): nhd. Räuber; ne. robber; Vw.: s. bi‑, sê‑, skõk‑, ze‑r‑k‑; Hw.: vgl. an. raufari, ae. réafere, ahd. roubõri*; Q.: E, S; E.: s. râ-v-ia; W.: nfries. roaver, M., Räuber; L.: Hh 85b, Rh 984b

râ-v‑er‑ie 2, afries., F.: nhd. Räuberei; ne. robbery; Hw.: vgl. mnd. röverie, mnl. roverie, mhd. rouberîe; Q.: AA 164; E.: s. râ-v-ere; L.: Hh 85b, AA 164

râ-v‑ia 40 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. rauben, berauben, pfänden; ne. rob, confiscate; ÜG.: lat. abripere L 17, (spolium) L 13, WU (102, 21); Vw.: s. bi‑, lÆk‑, of‑, ont‑, ov-er‑*, up‑; Hw.: s. rê-v‑a; Hw.: vgl. got. *raubæn, an. raufa, ae. réafian (1), as. rôvon*, ahd. roubæn*; Q.: H, E, R, B, S, W, L 13, L 17, WU (102, 21), AA 79; E.: germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nfries. roavjen, V., rauben; W.: saterl. rawa, V., rauben; L.: Hh 85b, Rh 984b, AA 79

râ-v‑inge 3, afries., st. F. (æ): nhd. Raub; ne. robbing (N.); Vw.: s. bi‑, of‑; Hw.: vgl. mnd. rôvinge, mnl. rovinge, mhd. roubunge; Q.: AA 79 (1461); E.: s. râ-v-ia, *‑inge; L.: Hh 85b, AA 79

rõvÆt, mhd., st. N., st. M.: nhd. Streitross; Q.: Pal, Suol, RqvI, Mar (1172-1190), ErzIII, HTrist, WvÖst, Ot, SAlex (FB rõvÆt), Albrecht, Athis, Dietr, En, Eracl, ErnstB, ErnstD, GrRud, HeidinIII, Helbl, Karlmeinet, KvWEngelh, Parz, StrKarl, UvZLanz, Wh, Wig, WolfdA; E.: s. afrz. arabit, M., Ross aus Arabien; vgl. lat. Arabus, Adj., arabisch; lat. Arabia, F.=ON, Arabien; gr. 'Arab…a (Arabía), F.=ON, Arabien; aus dem Semitischen?, Dunkelland?; x L.: Lexer 164b (rõvÆt), Hennig (rõvÆt)

rõvo, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. rõfo*

rõ-w, *rÚ-w, ae., st. F. (æ): nhd. Reihe, Linie; E.: germ. *raiwæ, raigwæ, st. F. (æ), Reihe; s. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 255

*rÚ-w, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ge‑, stÏ‑f‑; Hw.: s. rõ‑w; E.: s. rõ‑w; L.: Hh 254

rawa*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. raha

rõwa* 33?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast; ne. rest (N.), peace, recreation; ÜG.: lat. pax N, quies (F.) Gl, N, quietas Gl, refectio Gl, requies Gl, MH, N, NGl, requies laborum N, requietio Gl, NGl, super stratum meum (= in rõwæn) N; Vw.: s. muot‑, un‑; Hw.: s. rawÆ* (1); Q.: Gl, MH (810-817), N, NGl; E.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: mhd. rõwe, st. F., Ruhe

*rõ-w-an, ae., st. V.?: nhd. in Streifen schneiden; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rõ‑w; E.: s. rõ‑w; L.: Hh 255

rÚ-w-an, ae., sw. V.: nhd. reihen, ordnen; Hw.: s. rõ‑w; E.: s. rõ‑w; L.: Hh 254

rõwÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. roubÏre

rõwe..., mhd.: Vw.: s. ruowe...

rõwe (1), mhd., st. F.: nhd. Ruhe; E.: ahd. rõwa* 33?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Erholung; s. germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a

rõwe (2), mhd., Adj.: Vw.: s. rou

rawen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. rouwen; L.: Lü 293b (rawen)

rõwen (2), mhd., sw. V.: nhd. klagen, heulen; Q.: WvÖst (1314) (FB rõwen); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438a (rõwen)

rõwen (1), mhd., sw. V.: nhd. ruhen, ausruhen; E.: ahd. rõwÐn* 20, sw. V. (3), ruhen, rasten, ausruhen, Ruhe finden; ahd. rõwæn* 1?, sw. V. (2), ruhen, Ruhe geben; s. rõwa; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a (rõwen)

rõwÐn* 20, ahd., sw. V. (3): nhd. ruhen, rasten, ausruhen, Ruhe finden, sich erholen; ne. rest (V.); ÜG.: lat. (acquiescere) N, degere N, soporatus sum securam significat pausationem (= slaf rõwÐta mir dõrana) N, quiescere N, requiescere Gl, N, NGl, soporare N; Hw.: s. ungirõwÐt*; Q.: Gl, N (1000), NGl; E.: s. rõwa; W.: mhd. rõwen, sw. V., ruhen, ausruhen

rawert, rawart, mnd., Sb.: nhd. eine minderwertige Sorte getrockneter Dorsch?; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1889 (rawert); Son.: örtlich beschränkt

*rawÐt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. rõwÐn*

rõwÆ* (1) 1 und häufiger?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhe, Rast, Erholung; ne. rest (N.), recreation; ÜG.: für Gl s. rõwa; Hw.: s. rõwa*; Q.: Gl; E.: s. rõwa; W.: s. mhd. rõwe, st. F., Ruhe

rõwÆ* (2), ahd., st. F. (Æ)?: Vw.: s. ræÆ*

rõwl, mnd., F.: Vw.: s. rõ (1); L.: MndHwb 2, 1889 (râwl)

rõwogern* 1, ahd., Adj.: nhd. ruhig, ruheliebend, friedfertig; ne. peaceful; ÜG.: lat. quietus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rõwa, gern

rõwæn* 1 und häufiger, ahd., sw. V. (2): nhd. ruhen, Ruhe geben; ne. rest (V.); Q.: N (1000); E.: s. rõwa; W.: s. mhd. rõwen, sw. V., ruhen

*rawwa-, *rawwaz, germ.?, st. M. (a): nhd. lange Wolle; ne. long wool; RB.: an.; E.: s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. r‡-g-g-r, st. M. (a), eingewebte Wollflocke; L.: Falk/Torp 348

*rawwæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. lange Wolle; ne. long wool; RB.: an.; E.: s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. r‡-g-g, st. F. (æ), eingewebte Wollflocke; L.: Falk/Torp 348

rax-an, ae., st. V.?: nhd. sich strecken; Hw.: s. rÚc-an?; E.: s. rÚc-an?; L.: Hh 255

rÏx-n, an., st. M. (a): nhd. Knoten; Hw.: s. reig-jast; L.: Vr 456b; (germ. *wraihsni)

raz, an., st. M. (a)?: Hw.: s. rass, ars

rõz, mhd., st. N.: nhd. »Roße«, Honigwabe, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; Hw.: s. rõze; Q.: EvSPaul (FB rõz), Georg (nach 1231); E.: s. rõze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõz)

rõza* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Roße, Wabe, Honigwabe; ne. honeycomb; ÜG.: lat. favus Gl; Hw.: vgl. anfrk. rõta*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *hrata, Sb., Geflecht, Wabe; s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; W.: mhd. rõze, st. F., sw. F., Honigwabe, Scheiterhaufen

rõzaheit 1, ahd., st. F. (i): nhd. Heftigkeit, Frechheit; ne. violence; ÜG.: lat. protervitas Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. protervitas?; E.: s. rõzi, heit

rõzal* 2, ahd., Adj.: nhd. tobend, rasend, reißend; ne. furious; ÜG.: lat. rabidus Gl, (rabula) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rõzi

*rõzannussi?, *rõtannussi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. anfrk. rõtannussi*

raz-d-a 11, got., st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechweise, Zunge; ne. language, dialect, tongue, manner of utterance, speech; ÜG.: gr. glîssa, lali£; ÜE.: lat. lingua, loquela, sermo; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. glîssa; E.: Etymologie dunkel, germ. *razdæ (1), st. F. (æ), Stimme, Laut; vgl. idg. *rÀs-, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852, Lehmann R14; B.: razda Mat 26,73 CA C (Nom. Sg.); Mrk 14,70 CA; 1Kr 14,26 A; razdai 1Kr 14,27 A; razdo Rom 14,11 CC; 1Kr 12,10 A; razdom Mrk 16,17 CAS; 1Kr 14,21 A; 1Kr 14,23 A; razdos 1Kr 13,8 A; 2Kr 14,22 A

*razdæ (1), germ., st. F. (æ): nhd. Stimme, Laut; ne. voice (N.), sound (N.); RB.: got., an., ae., ahd.; E.: vgl. idg. *rÀs-, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; W.: got. raz-d-a 11, st. F. (æ), Sprache, Sprechweise, Zunge (, Lehmann R14); W.: an. r‡dd, st. F. (æ), Stimme, Rede; W.: ae. reor-d (1), st. F. (æ), st. N. (a), Stimme, Sprache, Rede; W.: ahd. rarta 10, st. F. (æ), Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Harmonie; W.: s. ahd. rerten 13, sw. V. (1a), abstimmen, vereinigen, vollziehen, in Übereinstimmung bringen, beziehen, anstimmen; L.: Falk/Torp 340

*razdæ (2), germ., st. F. (æ): nhd. Futter (N.) (1), Mahlzeit; ne. food, meal (N.); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: s. an. greddir, M., Fütterer; W.: ae. reor-d (2), st. F. (æ), Nahrung, Speise, Mahl, Fest; L.: Falk/Torp 341

rõze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Roße, Honigwabe, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; Vw.: s. honec-*; Hw.: s. rõz; E.: ahd. rõza* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Roße, Wabe, Honigwabe; s. germ. *hrõta, Sb., Geflecht, Wabe; s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõz)

rÏze (3), mhd., Adv.: nhd. »räß«, rass; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB rÏze); E.: s. rÏze (1); W.: nhd. (ält.) räß, Adv., räß, beißend, scharf, DW 14, 154 (räsz)

rÏze (2), rõze, mhd., Adj.: nhd. »räß«, scharf, herb, ätzend, hell, schneidend, wild, kühn, bissig, bitter, böse, heftig, keck, heiser, wütend; ÜG.: lat. edax PsM; Vw.: s. mort-, ruom-, snabel-, sturm-, tump-, wÆc-, winkel-, winter-, wort-; Q.: Mar, PsM, LBarl, RvZw, RWchr, GTroj, SHort, WvÖst, Ot, Minneb, JvFrst, Teichn (FB rÏze), Chr, Dietr, GenM (um 1120?), Helbl, Helmbr, Iw, JTit, Jüngl, Krone, KvWLd, KvWTroj, Loheng, Netz, PassI/II, Rab, Rennaus, Serv, Walth, WolfdD; E.: s. ahd. rõzi* 17, Adj., räß, reißend, heftig, wütend; s. germ. *rÐta‑, *rÐtaz, *rÚta‑, *rÚtaz, Adj., »räß«, scharf, beißend; s. germ. *rat‑, V., nagen?, Falk/Torp 336; s. germ. *wratæn, sw. V., gehen, wandern?; idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; idg. *øered‑, *øred‑, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. (ält.) räß, Adj., räß, beißend, scharf, DW 14, 154 (räsz); L.: Lexer 164b (rÏze), Hennig (rÏze)

rÏze (1), rõze, mhd., st. F.: nhd. Schärfe, Wildheit, Heftigkeit, Härte, Grausamkeit; Q.: Helbl, Martina (um 1293), PassI/II; E.: s. ahd. rõzÆ* 4, st. F. (Æ), Wut, Tollheit, Wildheit; s. rõzi; W.: nhd. (ält.‑dial.) Räße, F., Eigenschaft des Scharfen, Eigenschaft des Beißenden, Eigenschaft des Stechenden, DW 14, 156 (Räsze); L.: Hennig (rÏze)

rÏzec, mhd., Adj.: Vw.: s. rÏzic

rÏzen, mhd., sw. V.: nhd. aufstacheln; Vw.: s. durch-; Q.: Apk (vor 1312) (retzen) (FB rÏzen); E.: s. rÏze; W.: nhd. DW-

rõzi* 17, ahd., Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig; ne. violent, furious; ÜG.: lat. ferox N, furiis receptus Gl, rabidus Gl, (rabula) Gl, rapax Gl, T, (rapidus)? Gl, raucus Gl, Scyllaeus Gl, truculentus Gl, uva passa (= rõzi wÆnbero) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, OT, T; E.: germ. *rÐta‑, *rÐtaz, *rÚta‑, *rÚtaz, Adj., scharf, beißend; s. germ. *rat‑, V., nagen?, Falk/Torp 336; germ. *wratæn, sw. V., gehen, wandern?; idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; idg. *øered‑, *øred‑, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: s. mhd. rÏze, Adj., wütend, wild, bissig; nhd. (ält.) räß, Adj., Adv., räß, beißend, scharf, DW 14, 154

rõzÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wut, Tollheit, Wildheit; ne. rage (N.); ÜG.: lat. ira rabida N, rabies Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. rõzi; W.: s. mhd. rÏze, st. F., Schärfe, Wildheit, Heftigkeit; nhd. (ält.‑dial.) Räße, F., Eigenschaft des Scharfen, Eigenschaft des Beißenden, Eigenschaft des Stechenden, DW 14, 156

rÏzic, rÏzec, mhd., Adj.: nhd. bissig; Vw.: s. mort-*, ruom-* Q.: Apk (vor 1312) (FB rÏzec); E.: s. rÏze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rÏzec)

rõzköpfe, mhd., Adj.: nhd. hitzköpfig; E.: s. rÏze, kopf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (rõzköpfe)

ra-z-n, 14, got., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 93, 94,3, 119,2): nhd. Haus; ne. house (N.); ÜG.: gr. o„k…a, o�koj; ÜE.: lat. domus; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie unklar, germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; vgl. idg. *res-, *ros-, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338, Lehmann R15; R.: razn bidæs: nhd. Bethaus; ne. temple; ÜG.: gr. o�koj proseucÁj; ÜE.: lat. domus orationis; Mrk 11,17 CA2; B.: razn Mat 7,24 CA; Mat 7,26 CA; Luk 6,48 CA; Luk 6,49 CA; Luk 15,8 CA; Luk 15,25 CA; Mrk 11,17 CA2 (Nom. Sg.); razna Mat 7,25 CA; Mat 7,27 CA; Luk 6,48 CA; Luk 7,37 CA; Luk 17,31 CA; raznis Luk 6,49 CA

*ra-z-n-a, got., sw. M. (n): Vw.: s. ga-; E.: s. razn

*razna‑, *raznam, germ., st. N. (a): nhd. Haus; ne. house (N.); RB.: got., an., ae.; Q.: PN (vor 6. Jh.?); E.: vgl. idg. *res-, *ros-, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: got. ra-z-n, 14, st. N. (a), Haus (, Lehmann R15); W.: an. ran-n, st. N. (a), Haus; W.: ae. Ïr-n, ’r-n (1), ear-n (2), rÏ-n, st. N. (a), Haus, Wohnung, Gebäude, Zimmer; L.: Falk/Torp 340; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 185 (Rasnehildus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 590 (Rasnehildi?)

*ra-z-n-æ, got., sw. F. (n): Vw.: s. ga-; E.: s. razn

*rõzæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. anfrk. rõton

rõzwurti* 1, ahd., Adj.: nhd. scharfzüngig, geschwätzig; ne. sharp‑tongued; ÜG.: lat. (linguosus) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. linguosus?; E.: s. rõzi, wort

razza* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Ratte; ne. rat; ÜG.: lat. (glis) (M.) (1) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ratta; W.: nhd. Ratze, F., Ratte, DW 14, 209

*raz-z-an, got., sw. V.: Vw.: s. *razz-jan

razzebaniere, mhd., st. F.: nhd. Kriegsfahne; Q.: RqvII (rassebanner), Schürebr (um 1400) (FB razzebaniere); E.: s. razze, baniere; W.: nhd. DW-

razzeln, mhd., sw. V.: nhd. toben, rasseln, winden, drehen; Q.: HeidinIII (Ende 13. Jh.), Netz, PuS; E.: s. germ. *hrat-, V., rasseln; s. idg. *skerd‑, *kerd‑, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. *sker‑ (2), *ker‑ (9), *skerý‑, *skrÐ‑, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933; W.: nhd. rasseln, V., rasseln, DW 14, 144; L.: Lexer 164b (razzeln)

razzen (2), mhd., st. N.: nhd. Rasseln (N.); Q.: Schürebr (um 1400) (FB razzen); E.: s. razzen (1); W.: nhd. DW-

razzen (1), mhd., sw. V.: nhd. rasseln, toben; Q.: SHort, WernhMl (FB razzen), Netz, Reinfr (nach 1291); E.: s. razzeln; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164b (razzeln)

razzilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Ratte?; ne. rat?; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. razza

*raz-z-jan, *razzan, got., sw. V. (1): nhd. kratzen, schaben; ne. scratch (V.), scrape (V.); E.: vgl. idg. *rÐd- (2), ræd-, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854

*¥d‑, idg., idg., Adj., V.: Vw.: s. (*red‑)

*¥di‑, idg., Sb.: Vw.: s. *ardi‑

re..., mhd.: Vw.: s. er...

re..., mhd., Präf.: Vw.: s. ur...

*re‑, idg., V.: Vw.: s. *are‑

*rÁ- (2), idg., V.: Vw.: s. *erÁ‑

*rÐ- (6), idg., V.: Vw.: s. *rÐi‑

rÐ (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐde (5); L.: MndHwb 2, 1889 (rê)

*rÐ- (5), idg., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: Pokorny 853 (1481/4), ind., germ.; Hw.: s. *rÐmo‑, *rÐøo‑; W.: s. lat. rõvus (2), Adj., grau, graufarbig, graugelb

rÐ (1), ree, rhe, mnd., N.: nhd. Reh, Braten (M.) vom Reh, junger weiblicher Hirsch; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 B 1r (1604); E.: as. rê‑ho 2, sw. M. (n), Reh; s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; germ. *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh; germ. *raigæ‑, *raigæn, sw. F. (n), Ricke; vgl. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pk 859; L.: MndHwb 2, 1889 (rê), Lü 293b (rê)

rÐ (3), mnd., F.: Vw.: s. rÐge; L.: MndHwb 2, 1889 (rê)

*rÐ-, idg., V.: Vw.: s. *arý‑

*rÐ- (1), *rý-, idg., V.: nhd. berechnen, zählen; ne. count (V.); RB.: Pokorny 853, 59; Hw.: s. *rÐdh‑, *ar- (1); E.: s. *ar- (1); W.: lat. rÐrÆ, V., meinen, glauben, urteilen, dafürhelten; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; got. *rÐ-d-an, red. abl. V. (6), raten; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; an. rõ-Œ-a, red. V. (1), raten, herrschen, erraten; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; ae. rÚ-d‑an (1), rÐ-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), raten, beraten (V.), überreden; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; afries. rÐ-d-a (1) 4, st. V. (7)=red. V., raten, überlegen (V.), helfen; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; afries. rê-d-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), bereiten, fertigmachen; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; anfrk. rõ-d-an* 2, st. V. (7)=red. V., anraten, zureden; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; as. rõ‑d‑an (1) 11, red. V. (2), raten, beraten (V.), sorgen, helfen; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; ahd. rõtan (1) 71, red. V. (1b), raten, bera​ten (V.), überlegen (V.); mhd. rõten, st. V., red. V., raten, beraten (V.); nhd. raten, st. V., beraten (V.), erraten, DW 14, 173; W.: s. germ. *farrÐdan, *farrÚdan, st. V., verraten (V.); ae. for-rÚ-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), verraten, berauben, verdammen; W.: s. germ. *farrÐdan, *farrÚdan, st. V., verraten (V.); afries. for-rÐ-d-a* 4, ur-rÐ-d-a*, st. V. (7)=red. V., verraten (V.); W.: s. germ. *garÐdan, *garÚdan, st. V., raten, beraten (V.), vorsorgen; got. ga-rÐ-d-an* 1, red. abl. V. (1), Vorsorge treffen, raten, versorgen (, Lehmann G57); W.: s. germ. *garÐdan, *garÚdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; as. gi‑rõ‑d‑an* 5, red. V. (2), verschaffen, bewirken; W.: s. germ. *garÐdan, *ga​rÚdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; ahd. girõtan 18, red. V., raten, beraten (V.), be​schließen; mhd. gerõten, st. V., raten, anraten; nhd. geraten, st. V., (verstärktes) raten, DW 5, 3567; W.: s. germ. *garÐdan, *garÚdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; ahd. girõti 51, st. N. (ja), Rat, Beratung, Geheimnis; mhd. gerÏte, st. N., Rat, Beratung, Überlegung; nhd. Geräte, Gerät, N., Vorsorge, Vorrat, Geräte, DW 5, 3564; W.: s. germ. *uzrÐdan, *uzrÚdan, st. V., erraten; ahd. irrõtan (1), 35, red. V., erraten, erforschen, feststellen; mhd. errõten, st. V., treffen auf, geraten, erraten; nhd. erraten, st. V., erraten, DW 3,941; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; an. *rõ‑Œ-r (2), Adj., beratend?; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; afries. *rÐ-d-e (1), Sb., Gerät; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; got. *rÐ-þ-s (1), st. M. (a), Rat; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; ahd. rõt 76, st. M. (a), Rat, Ratschlag, Plan (M.) (2), Beschluss; mhd. rõt, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; ae. rÚ‑d (1), rÐ‑d, st. M. (a), Rat, Beratung, Entschluss; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; an. rõ-Œ, st. N. (a), Rat, Entschluss, Lage, Haushalt, Heirat; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; afries. rÐ-d (1) 39, st. M. (a), Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; ae. rÚ-d (2), st. N. (a), Lesung, Lektion; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; ae. rÚ-d-e (4), N., Plan (M.) (2), Rat, Entwurf; W.: vgl. germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend; germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend; ae. *rÚ-d-e (6), Adj., rätig, ...mutig; W.: vgl. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; ae. *rõ-d (3), Adj., bedingt, weise, klug; W.: vgl. germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat; anfrk. rõ-d* 4, st. M. (a), Rat; W.: vgl. germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.); as. rõ‑d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; W.: vgl. germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat; ahd. rõt 76, st. M. (a), Rat, Ratschluss, Ratschlag; mhd. rõt, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; W.: vgl. germ. *radæ, st. F. (æ), Reihe; an. r-‡-Œ, st. F. (æ), Reihe, Moräne; W.: vgl. germ. *rÐdinga‑, *rÐdingaz, *rÚdinga‑, *rÚdingaz, st. M. (a), Rater, Berater; ae. rÚ-s-w-a, sw. M. (n), Leiter (M.), Führer, Ratgeber, Fürst; W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; ae. rÚ-d-els, st. M. (a), F., Rätsel, Betrachtung, Besprechung; W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; ae. rÚ-s-ele, sw. F. (n), Rätsellösung, Rätsel; W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; as. rõ‑d‑isli 1, st. N. (ja), Rätsel; W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; ahd. rõtisla* 1, rõtilsa*?, st. F. (æ), Rätsel, Raten (N.); W.: vgl. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; ae. ræ-m‑ian, sw. V. (2), streben; W.: vgl. germ. *rÐmÐn, *rÚmÚn, sw. V., zielen; afries. ra-m‑ia (2) 2, re-m-ia (2), sw. V. (2), anstreben, festsetzen; W.: vgl. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; as. ræ‑m‑on* 4, sw. V. (2), zielen, trachten, streben; W.: vgl. germ. *rÐmen?, sw. V., zielen; ahd. rõmÐn 32, sw. V. (3), zielen, zielen nach, streben; mhd. rõmen, sw. V., zielen, trachten; nhd. (ält.) rahmen, räh​men, sw. V., »rahmen«, achten, zielen, DW 14, 67

*rÐ-, germ., V.: nhd. meinen; ne. think; Hw.: s. *rÐda‑, *rÐdan; E.: idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Falk/Torp 331

rÐ (1), mhd., st. M., N.: nhd. Leichnam, Tod, Tötung, Mord, Mörder, Grab, Begräbnis, Totenbahre, Bahre; ÜG.: lat. funus PsM; Q.: Kchr (um 1150), PsM, Ren, Brun, Ot (FB rÐ), AntichrL, ErnstD, Helbl, Mai, NibA, Parz, Tit, Warnung, Wh, Wig; E.: ahd. rÐo* 22, hrÐo, st. N. (wa, iz/az), Grab, Leichnam, Tod, Leiche, Begräbnis; germ. *hraiwa‑, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; vgl. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. DW-; R.: an den rÐ komen: nhd. den Tod erleiden; L.: Lexer 164c (rÐ), Lexer 438a, Hennig (rÐ)

*rÐ- (3), idg., V., Sb.: Vw.: s. *erý- (1)

*rÐ-, germ., V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); Hw.: s. *rÐma‑; E.: idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Falk/Torp 331

rÐ (2), mhd., st. N.: Vw.: s. rÐch

*rÐ- (4), idg., V.: Vw.: s. *erý- (2)

*rý‑, idg., V.: Vw.: s. *rÐ- (1)

reabilitÐren, mnd., sw. V.: nhd. »rehabilitieren«, in die früheren Rechte wieder einsetzen; Q.: Chr. d. d. St. 36 211; I.: Lw. mlat. rehabilitare; E.: s. mlat. rehabilitare, V., wiederherstellen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. mlat. habilitõre, V., fähig machen; s. lat. habilis, Adj., handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; s. lat. habÐre, V., haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben; s. idg. *ghabh-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527?; L.: MndHwb 2, 1889 (reabilitêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

réad, ae., Adj.: nhd. rot, rötlich; ÜG.: lat. (caltha) Gl, flavus Gl, ruber Gl, rubicundus Gl, (rubisca) Gl, rubus Gl; Vw.: s. blæ‑d‑, fel-l‑e‑, weol-oc‑, wyr‑m‑, ‑fõh, ‑n’s‑s, ‑stal-ed-e; Hw.: s. réod; vgl. got. rauþs*, an. rauŒr, afries. râd, as. ræd, ahd. ræt (1); E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 255, Hall/Meritt 278a, Lehnert 169b

réad-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kropf, Tiermagen; ÜG.: lat. toles; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 255

réad-fõh, ae., Adj.: nhd. rotgefleckt; E.: s. réad, fõh (1); L.: Hall/Meritt 278a, Lehnert 169b

réad-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. réad-n’s‑s

réad-n’s-s, réad-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Röte; ÜG.: lat. rubor; E.: s. réad, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 278a

réad‑stal-ed-e, ae., Adj.: nhd. rotstenglig; E.: s. réad, *stal-ed-e; L.: Hh 316

réad‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Röte, Schamröte, Schande; ÜG.: lat. rubor; I.: Lüt. lat. rubor?; E.: s. réad; L.: Gneuss E 22

réa-f, ae., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Raub, Beute (F.) (1), Kleidung, Rüstung, Ausrüstung; ÜG.: lat. spolium Gl, vestis Gl; Vw.: s. b’d​‑d‑, br‘‑d‑, h’r-e‑, wÏl‑, ‑lõc; Hw.: s. réaf‑ian; vgl. got. *rauba, afries. râf, as. *rôf, ahd. roub*; E.: germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 255, Hall/Meritt 278b, Lehnert 169b, Obst/Schleburg 320a

*réa-f‑e, ae., Adj. (ja): nhd. gekleidet?, verdeckt?; Vw.: s. Ú‑; Hw.: s. réa‑f; E.: s. réa‑f; L.: Hh 255

réa-f-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Räuber, Plünderer; ÜG.: lat. latro Gl, raptor Gl; Hw.: vgl. an. raufari, ahd. roubõri*, afries. râvere; E.: s. réa‑f; L.: Hall/Meritt 278b

*réa-f‑et‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wegnehmen; Vw.: s. wÆ‑n‑; Hw.: s. réa‑f; E.: s. réa-f-ian; L.: Hh 255

réa-f-ian (2), ae., sw. V.: nhd. ankleiden, Robe anlegen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. réa‑f; L.: Hall/Meritt 278b

réa-f‑ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. rauben, plündern, entreißen, verwüsten, forttragen, ausziehen, kleiden; ÜG.: lat. diripere Gl, exspoliare Gl, rapere Gl, spoliare; Vw.: s. õ‑, be‑, ge‑; Hw.: s. réa‑f, réo-f‑an; vgl. got. *raubæn, an. raufa, afries. râvia, as. rôvon*, ahd. roubæn*; E.: germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 255, Hall/Meritt 278b, Lehnert 169b

*réa-f-ig-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. be‑; E.: s. réa-f-ian (1); L.: Hall/Meritt 43a

réa-f-lõc, ae., st. N. (a): nhd. Raub, Plünderung; E.: s. réa‑f, lõc (2); L.: Hall/Meritt 278b, Lehnert 169b

reaggrevÐren, mnd., sw. V.: nhd. erneut schwer beschuldigen; Q.: Rolfs UB. Dithm. 240 (16. Jh.?); I.: Lw. mlat. reaggravare, V., erneut beschweren; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. aggravõre, adgravõre, V., schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern; s. lat. ad, ar, Präp., zu, bei, an; s. idg. *ad- (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3; s. lat. gravõre, graviõre, V., schwer machen, beschweren, belasten; s. lat. gravis, Adj., schwer, wuchtig, fett, gewichtig; s. idg. *gÝer‑ (2), *gÝerý‑, *gÝerýu‑, Adj., schwer, Pokorny 476; L.: MndHwb 2, 1889 (reaggrevêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

reah-t‑ian, ae., sw. V.: nhd. erörtern; E.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 255

real, reall, reyal, ruyal, mnd., M.: nhd. spanische oder portugiesische Goldmünze oder Silbermünze; I.: Lw. span. real; E.: s. span. real, Adj., königlich; s. span. rey, M., König; s. lat. rÐgõlis, Adj., zum König gehörig, dem König zukommend, königlich; s. lat. rex, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1889 (real); Son.: Fremdwort in mnd. Form

reõlebæk, mnd., N.: nhd. Verzeichnis wichtiger Ereignisse und Sachverhalte; Q.: Livl. UB. II 1 124; E.: s. mlat. realis, Adj., wesentlich; s. lat. res, F., Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis; s. idg. *rei- (4), *rÐi‑, *reh1í‑, Sb., Besitz, Sache, Pokorny 860; s. bæk; L.: MndHwb 2, 1889 (reâlebôk); Son.: örtlich beschränkt

realgar, realger, mnd., Sb.: nhd. Realgar, Rauschrot, Rubinschwefel, ein Arsensulfid; Q.: A. v. B, (nach 1400) I.: Lw. afrz. realgar; E.: s. afrz. realgar, Sb., Realgar; s. arab. radj al ghar, »Höhlenpulver«; L.: MndHwb 2, 1889 (realgar), Lü 293 (realger); Son.: Fremdwort in mnd. Form

réa-m, ae., st. M. (a): nhd. Rahm (M.) (1); E.: germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), Häutchen, Rahm (M.) (1); germ. *raumæ‑, *raumæn, *rauma‑, *rauman, sw. M. (n), Häutchen, Rahm (M.) (1); idg. *reughmen‑, *reughmn‑, Sb., Rahm (M.) (1)?, Pokorny 873; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 255

*reb-, germ., V.: nhd. kriechen; ne. creep (V.); Hw.: s. *rebæn; E.: idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865; L.: Falk/Torp 338

reb, afries., st. N. (a): Vw.: s. rib‑b

*reb-, germ., V.: nhd. wölben, bedecken; ne. vault (V.), cover (V.); Hw.: s. *rebja‑; E.: idg. *rebh- (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; L.: Falk/Torp 338

rÐb, mhd., st. N.: nhd. Seil; E.: ?; L.: Lexer 164c (rÐb)

reba (1) 33, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rebe, Weinrebe, Rebstock, Weinstock; ne. vine; ÜG.: lat. (bumastus) Gl, labrusca (= wildiu reba) Gl, labrusca vitis (= wildiu reba) Gl, lageos Gl, psithia Gl, (triarchus)? Gl, vitis Gl, N, WH; Vw.: s. gunt‑, wild‑, wÆn‑; Hw.: vgl. anfrk. reva*, as. *rava?, *reva?; Q.: Gl (9. Jh.), N, WH; E.: germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865; W.: mhd. rebe, sw. M., sw. F., Rebe, Ranken; nhd. Rebe, F., M., Rebe, Ranke des Weinstockes, Weinstock, DW 14, 323

*reba (2)?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (1); ne. shell (N.); Vw.: s. hirni‑

*reª-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *reva?

rebablat* 14, rebðnblat, ahd., st. N. (iz/az): nhd. »Rebenblatt«, Weinlaub; ne. vine leaf; ÜG.: lat. pampinus Gl; Vw.: s. wÆn‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. pampinus?; E.: s. reba (1), blat; W.: nhd. Rebenblatt, N., »Rebenblatt«, Blatt der Rebe, DW 14, 328

rebablatÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. »Rebblatt«..., von Weinlaub; ne. vineleaf...; ÜG.: lat. pampineus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. pampineus; E.: s. reba (1), blat

rÐbõge, mnd., Sb.: Vw.: s. rÐbæge; L.: MndHwb 2, 1889 (rêbõge)

rebagerta* 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rebschössling Weinranke; ne. vine sprout; ÜG.: lat. palmes Gl, propago Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. palmes?; E.: s. reba (1), gerta

reª-a-hæn*, as., st. N. (a): Vw.: s. revahæn*

rebahuon* 55, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Rebhuhn; ne. partridge; ÜG.: lat. (coturnix) Gl, (ortygometra) Gl, perdix Gl; Hw.: vgl. as. rebahæn*?, revahæn*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. reba (1), huon; W.: mhd. rëphuon, N., Rebhuhn; nhd. Rebhuhn, N., Rebhuhn, Feldhuhn, Ackerhuhn, DW 14, 334

rebakunni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Rebenfrucht, Wein, Frucht des Weinstocks; ne. vine berry, wine; ÜG.: lat. genimen vitis O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. genimen vitis; E.: s. reba (1), kunni

rebalÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. Reben..., von Weinlaub, von der Rebe; ne. vine...; ÜG.: lat. pampineus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. pampineus?; E.: s. reba (1), lÆh (3)

rebaloub* 1, rebðnloub*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Weinlaub; ne. vine leaves; ÜG.: lat. pampinus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. pampinus?; E.: s. reba (1), loub; W.: nhd. Rebenlaub, N., »Rebenlaub«, Laub der Reben, Weinlaub, DW 14, 331

rebamezzirahs*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. rebamezziras*

rebamezziras* 5, rebamezzirahs*, ahd., st. N. (a): nhd. Rebmesser, Winzermesser; ne. vine knife; ÜG.: lat. biduvium Gl, falx Gl, N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lsch. lat. biduvium?; E.: s. reba (1), mezziras

*reban, germ.?, sw. V.: nhd. bewegen; ne. move (V.); E.: s. idg. *rebh- (1), V., sich bewegen, eilen, Pokorny 853; L.: Falk/Torp 338

rebarber, rebarbar, reubarber, reubarbar, rabarber, robarbar, robarbe, rebarbere, mnd., F.: nhd. Rhabarber; ÜG.: lat. rheum palmatum; I.: Lw. mlat. reubarbarum; E.: s. mlat. rheubarbarum, N., Rhabarber; s. gr. b£rbaroj (bárbaros), Adj., nicht griechisch, von unverständlicher Sprache seiend, fremdländisch; vgl. idg. *baba‑, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: MndHwb 2, 1889 (rebarber), Lü 293b (rebarber[e]); Son.: Staudenpflanze aus der Familie der Knöterichgewächse

rebÏre, mhd., st. M.: nhd. Weinbauer, Winzer; Q.: Urk (1292); E.: s. rebe; W.: nhd. (ält.-dial.) Reber, M., Weinbauer; L.: WMU (rebÏre 1645 [1292] 3 Bel.)

rebÏrinne*, reberin, mhd., st. F.: nhd. Weinbäuerin, Angehörige der Familie Reber; Q.: Urk (1292); E.: s. rebÏre, rebe; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (reberin 1645 [1292] 1 Bel.)

rebasahs* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Rebmesser, Winzermesser; ne. vine knife; ÜG.: lat. (chalybs incurvus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt.?, Lsch.? lat. chalybs incurvus; E.: s. reba (1), sahs

rebasnit 1, ahd., st. M. (i): nhd. Rebenschnitt; ne. vine cut (N.); ÜG.: lat. putatio WH; Q.: WH (um 1065); E.: s. reba (1), snit

rebastekko* 1, rebastecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Rebstock, Rebstecken, Thyrsusstab?; ne. vine pole; ÜG.: lat. hasta Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. hasta?; E.: s. reba (1), stekko

rebastihhil* 3, rebastichil*, ahd., st. M. (a): nhd. »Rebstichel«, schädliche Käferart; ne. noxious beetle; ÜG.: lat. buprestis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. buprestis?; E.: s. reba (1), stihhil

rebastok* 3, rebastoc*, ahd., st. M. (a): nhd. Rebstock, Weinrebe, Weinstock, Weinranke; ne. vine; ÜG.: lat. palmes? Gl, pampinus? Gl, vitis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. vitis?; E.: s. reba (1), stok; W.: nhd. Rebenstock, Rebstock, M., Rebstock, Weinstock, DW 14, 333, 338

rebatorso* 3, rebðntorso*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rebstock«, Bacchusstab, Thyrsusstab; ne. »vine«, staff of Bacchus; ÜG.: lat. thyrsus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. thyrsus, Lsch. lat. thyrsus; E.: s. reba (1), torso

rebazwÆ* 1, ahd., st. N. (wa?): nhd. »Rebenzweig«, Rebschössling; ne. vine twig; ÜG.: lat. palmes Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. palmes?; E.: s. reba (1), zwÆ

reb-b, afries., st. N. (a): Vw.: s. rib‑b

rebbe (2), mnd., M.: Vw.: s. ribbe; L.: MndHwb 2, 1890 (rebbe)

rebbe (1), mnd., F.: Vw.: s. rÐbe; L.: MndHwb 2, 1890 (rebbe)

rebbendrÐgÏre*, rebbendreggÏre*, rebbendregger, mnd., M.: nhd. »Rebenträger«, Mann der einen Stab oder einen Stock trägt; Q.: Jellinghaus Bauernkom. 38 (17. Jh.); E.: s. rebbe (1), rÐbe, drÐgÏre (1); L.: MndHwb 2, 1890 (rebbendregger); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rebb-i, an., sw. M. (n): nhd. Fuchs (M.) (1); L.: Vr 436a

rebdel*? 1, ahd., Sb.?: nhd. Amt; ne. office; ÜG.: lat. officium Gl; Q.: Gl (3. Viertel 9. Jh.)

rebe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Rebe, Rebstock, Weinrebe, Ranke des Weinstocks, Goldstickereilinie; ÜG.: lat. palmes PsM; Vw.: s. balsam-, herze‑, hopfe‑, kürbiz‑, wÆn-; Q.: Ren, SGPr, Ot, Teichn, WernhMl (FB rebe), Cäc, JTit, Köditz, Krone, KvWLd, Loheng, MillPhys (12. Jh.), UvTürhTr, Urk; E.: ahd. reba (1) 32, st. F. (æ), sw. F. (n), Rebe, Weinrebe, Rebstock; s. germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865; W.: nhd. Rebe, F., M., Rebe, Ranke des Weinstockes, Weinstock, DW 14, 323; L.: Lexer 164c (rebe), Hennig (rebe), WMU (rebe 35 [1256] 291 Bel.)

rÐbe, rebbe, mnd., F.: nhd. Rebe, Weinrebe, Weinstock, Stock einer rankenden Pflanze, Stock, Stab; Q.: Oldecop 206 (1501-1573); E.: s. as. *rõv-a? (1), *rõª-a? (1), st. F., sw. F., Rebe; s. germ. *rebæ-, *rebæn, *reba-, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp- (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865; L.: MndHwb 2, 1980 (rÐbe)

rebeacker, mhd., st. M.: nhd. Rebacker, Weinberg; Q.: Urk (1280); E.: s. rebe, acker; W.: nhd. Rebacker, M., Rebacker, DW 14, 322; L.: WMU (rebeacker N176 [1280] 8 Bel.)

rebeberc, mhd., st. M.: nhd. »Rebberg«, Weinberg; E.: s. rebe, berc (1); W.: nhd. Rebberg, M., Rebberg, DW 14, 323; L.: Lexer 164c (rebeberc)

rebebrunne 1, mhd., sw. M.: nhd. »Rebbrunnen«, Brunnen im Weinberg; Q.: Urk (1289); E.: s. rebe, brunne; W.: nhd. (ält.) Rebbrunnen, M., Rebbrunnen, DW-; L.: WMU (rebebrunne 1070 [1289] 1 Bel.)

rebegarte 4, mhd., sw. M.: nhd. Rebgarten, Weinberg; Q.: Urk (1284); E.: s. rebe, garte; W.: nhd. Rebgarten, M., Rebgarten, DW 14, 333; L.: WMU (rebegarte 666 [1284] 4 Bel.)

rÐbein, mnd., N.: Vw.: s. rÐbÐn; L.: MndHwb 2, 1890 (rêbê[i]n)

rÐbeken, mnd., N.: nhd. »Rebchen«, Reblein, kleine Rebe; Hw.: s. rÐbe; Q.: Mandeville 46 (1357-1371); E.: s. rÐbe, ken; L.: MndHwb 2, 1890 (rÐbe/rÐbeken)

rÐbekenstücke, mnd., N.: nhd. »Rebchenstück«, Landstück auf dem Weinreben stehen?; Q.: Pomm. Kirchenvis. 2 197 198; E.: s. rÐbeken, stücke; L.: MndHwb 2, 1890 (rÐbekenstücke); Son.: örtlich beschränkt

rebel (2), mnd., Sb.?: nhd. Aufruhr, Lärm; E.: s. rebel (1); L.: Lü 293b (rebel)

rebel (1), mnd., Adj.: nhd. »rebellisch«, widersetzlich, aufsässig, ungehorsam; Q.: Köln. Bibel I Esra 4 12 (um 1478); I.: Lw. lat. rebellis; E.: s. lat. rebellis, Adj., den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. bellum, duellum, N., Krieg; s. idg. *dõu‑, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; L.: MndHwb 2, 1890 (rebel), Lü 293b (rebel); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rebelõcie, mnd., F.: nhd. Widersetzlichkeit, Aufsässigkeit; Q.: Leloux 1 253; I.: Lw. lat. rebellatio; E.: s. lat. rebellatio, F., Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; s. lat. rebellõre, V., sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. bellum, duellum, N., Krieg; s. idg. *dõu‑, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; L.: MndHwb 2, 1890 (rebelâcie); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rebelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Reblein«, junge Rebe; Q.: Hiob (FB rebelÆn), OvW, Renner (1290-1300); E.: s. rebe; W.: nhd. Rebelein, Reblein, N., Rebelein, W-; L.: Lexer 164c (rebelÆn)

rebeliute*, rebliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Rebleute«, Weinbauern; E.: s. rebe, liute; W.: nhd. Rebleute, M. Pl., Rebleute, DW 14, 336; L.: Lexer 164c (rebliute)

rebelle, mnd., M.: nhd. »Rebell«, aufsässiger Mensch; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 P 1v (1604); I.: Lw. lat. rebellis; E.: s. rebel (1); L.: MndHwb 2, 1890 (rebelle)

rebellÐren, mnd., sw. V.: nhd. »rebellieren«, sich auflehnen, sich widersetzen; I.: Lw. lat. rebellare; E.: s. lat. rebellõre, V., sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. bellum, duellum, N., Krieg; s. idg. *dõu‑, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; L.: MndHwb 2, 1890 (rebellÐren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rebellich, mnd., Adj.: nhd. »rebellisch«, widersetzlich, aufsässig; I.: Lw. lat. rebellis; E.: s. rÐbel (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 1890 (rebellich); Son.: örtlich beschränkt, jünger

re-be-l-l-ic-hê-d 3, afries., st. F. (i): nhd. Aufstand; ne. rebellion; Hw.: vgl. mnl. rebellicheit; Q.: AA 190 (1505); I.: Lw. mnl. rebellicheit; E.: s. mnl. rebellicheit, F., Aufstand; vgl. lat. rebellõre, V., sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. bellum, N., Krieg; vgl. idg. *dõu‑, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; s. afries. *hê‑d; L.: AA 190

rebellicheit, mnd., F.: Vw.: s. rebellichÐt; L.: MndHwb 2, 1980 (rebellichê[i]t)

rebellichhÐt*, rebellichÐt, rebellichheit, mnd., F.: nhd. Widersetzlichkeit, Aufsässigkeit; Q.: Hanserec. III 8 644 (1477-1530); E.: s. rebellich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1980 (rebellichê[i]t)

rebelliæn, mnd., F.: nhd. »Rebellion«, Auflehnung; I.: Lw. lat. rebellio; E.: s. lat. rebellio, F., Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; s. lat. rebellis, Adj., den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. bellum, duellum, N., Krieg; s. idg. *dõu‑, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; L.: MndHwb 2, 1890 (rebelliôn)

rebellisch, mnd., Adj.: nhd. »rebellisch«, widersetzlich, aufsässig; I.: Lw. lat. rebellis; E.: s. rÐbel (1), isch; L.: MndHwb 2, 1890 (rebellisch); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rebeloup, mhd., st. N.: nhd. Reblaub; Q.: WernhMl (FB rebeloup), Albrecht (1190-1210); E.: s. rebe, loup; W.: nhd. Reblaub, N., Reblaub, DW 14, 336

rebeman 18, mhd., st. M.: nhd. »Rebmann«, Weinbauer, Weinbergsarbeiter, Weingärtner; Q.: Urk (1275); E.: s. rebe, man; W.: nhd. (ält.) Rebmann, M., Rebmann, Weinbauer, DW 14, 337; L.: Lexer 164c (rebman), WMU (rebeman 244 [1275] 18 Bel.)

rebemannin, mhd., st. F.: Vw.: s. rebemannine*

rebemannine* 1, rebemannin, mhd., st. F.: nhd. »Rebmännin«, Weingärtnerin oder Angehörige einer Familie Rebmann; Q.: Urk (1295); E.: s. rebeman; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rebemannin 2094 [1295] 1 Bel.)

rebemõnæt*, rebmõnæt, mhd., st. M.: nhd. »Rebmonat«, Februar, Oktober; E.: s. rebe, mõnæt; W.: nhd. Rebmonat, M., Rebmonat, DW 14, 337; L.: Lexer 164c (rebmõnæt)

reben, mhd., sw. V.: nhd. träumen, verwirrt sein (V.); Q.: Suol (FB reben), Frl, Herb (1190-1200); E.: s. mfrz. rêver, V., träumen; ? von lat. refrõgõrÆ, V., gegen etwas stimmen, widerstreben, widersetzen, Gamillschegg 1, 368a; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. fragor, M., Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall; lat. frangere, V., brechen, zerbrechen, zerschmettern; vgl. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164c (reben), Hennig (reben)

rÐbÐn, rÐbein, mnd., N.: nhd. »Rehbein«, Knochen des Rehes; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rÐ (1), bÐn (1); L.: MndHwb 2, 1890 (rêbê[i]n)

rÐbenacker, mnd., M.: nhd. »Rebenacker«, Landstück mit Rankpflanzen; Q.: Mandeville 75 (1357-1371); E.: s. rÐbe, acker; L.: MndHwb 2, 1890 (rÐbenacker)

rÐbendrÐgÏre*?, mnd., M.: Vw.: s. rebbendrÐgÏre

rebenstichelÆn 1, mhd., st. N.: nhd. »Rebenstichlein«, eine schädliche Käferart; ÜG.: lat. buprestis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rebe, stichel; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 475a (rebestichilÆn)

rebenter, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventÏre

rÐberfel, mnd., Sb.: Vw.: s. bÐvenelle; L.: MndHwb 2, 1890 (rÐberfel)

reberin, mhd., st. F.: Vw.: s. rebÏrinne*

rebeseil*, rÐbseil, mhd., st. N.: nhd. »Rebseil«, Bindfaden; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. seil; W.: nhd. Rebseil, N., Rebseil, DW 14, 338; L.: Lexer 164c (rÐbseil)

rÐbesman, rÐibesman, mnd., M.: Vw.: s. rÐpesman; L.: MndHwb 2, 1890 (rÐ[i]besman)

rebesnit, mhd., st. M.: nhd. Rebschnitt; Q.: Will (1060-1065) (FB revesnit); E.: s. rebe, snit; W.: s. nhd. Rebschnitt, M., Rebschnitt, DW-

rebesnuor*, rÐbsnuor, mhd., st. F.: nhd. »Rebschnur«, Bindfaden; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. snuor; W.: nhd. Rebschnur, F., Rebschnur, Bindfaden, DW 14, 337; L.: Lexer 164c (rÐbsnuor)

rebestecke, mhd., sw. M.: nhd. Rebstecken, Rebpfahl; Q.: Urk (1284); E.: s. rebe, stecke; W.: nhd. Rebstecken, M., Rebstecken, DW 14, 338; L.: WMU (rebestecke N248 [1284] 1 Bel.)

rebestoc 16, mhd., st. M.: nhd. Rebstock; Q.: EvSPaul (FB rebestoc), Urk (1289); E.: s. rebe, stoc; W.: nhd. Rebstock, M., Rebstock, DW 14, 338; L.: WMU (rebestoc N408 [1289] 16 Bel.)

rebestücke, rebstücke, mhd., st. N.: nhd. »Rebstück«, Stück Rebland, Regbut, Weingarten; Q.: Urk (1277); E.: s. rebe, stücke; W.: nhd. Rebstück, N., Rebstück, DW 14, 338; L.: WMU (rebestücke 326 [1277] 9 Bel.)

rebetranc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Rebtrank«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB rebetranc); E.: s. rebe, tranc; W.: nhd. DW-

rebewazzer, mhd., st. N.: nhd. »Rebwasser«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB rebewazzer); E.: s. rebe, wazzer; W.: nhd. (ält.) Rebwasser, N., Rebwasser, DW 14, 338

rebewec 6, mhd., st. M.: nhd. Weinbergsweg; Q.: Urk (1288); E.: s. rebe, wec; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rebewec N379 [1288] 6 Bel.)

rebewÆn, mhd., st. M.: nhd. »Rebwein«; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB rebewÆn); E.: s. rebe, wÆn; W.: nhd. DW-

*rebezzen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑

*rebh‑?, idg., V.: Vw.: s. *rebh‑?

*rebh‑?, *rebh‑?, idg., V.: nhd. wüten?, rasen?; ne. be in a rage?; RB.: Pokorny 852; Hw.: s. *rabh‑?

*rebh- (2), idg., V.: nhd. wölben, decken, über​wölben, überdecken; ne. vault (V.), cover (V.); RB.: Pokorny 853 (1483/6), gr., germ., slaw.; Hw.: s. *rebhØo‑; W.: gr. ™ršfein (eréphein), ™ršptein (eréptein), V., bedecke, überdachen; W.: s. gr. Ôrofoj (órophos), M., Dach, Decke, Rohr zum Dachdecken; W.: s. gr. Ñrof» (oroph›), F., Dach, Decke; W.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; got. *rib-j-a, *ribi, st. F. (æ), Rippe, Riff; W.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; an. rif (1), st. N. (a), Rippe; W.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; ae. rib-b, rib, st. N. (a), Rippe; W.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; afries. rib-b 16, reb-b, rib, reb, st. N. (a), Rippe; W.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; as. rib‑b‑i* 1, st. N. (ja), Rippe; W.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; ahd. ribbi 23, st. N. (ja), Rippe, Spitzwege​rich; mhd. ribe, rippe, st. N., st. F., Rippe; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; W.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; ahd. rippi* 1, st. N. (ja), Rippe; mhd. rippe, st. N., st. F., Rippe, Herkunft, Geschlecht; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; W.: s. germ. *rebæ?, st. F. (æ), Dach; lat.-ahd. repa*? 7, F., Schutzdach

*rebh- (1), idg., V.: nhd. sich bewegen, eilen; ne. move (V.), hurry (V.) about; RB.: Pokorny 853 (1482/5), iran., kelt., germ.; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3)

*rebhØo‑, idg., Sb.: nhd. Rippe; ne. rib (N.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *rebh- (2); E.: s. *rebh- (2)

rebÆgel, mhd., F.: nhd. Apfelrose; E.: s. mlat. rubiola, rubigula, F., Apfelrose?; vielleicht von lat. ruber, Adj., rot, gerötet; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164c (rebÆgel)

rebÆn***, mhd., Adj.: Vw.: s. wÆn-; E.: s. rebe

rebinne, mhd., st. F.: nhd. »Räbin«, Rabenweibchen; Q.: Enik (um 1272) (FB rebinne); E.: s. rabe; W.: nhd. DW-

*rebja-, *rebjam, germ., st. N. (a): nhd. Rippe, Riff; ne. rib, reef (N.); RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; E.: s. idg. *rebh- (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: got. *rib-j-a, *ribi, st. F. (æ), Rippe, Riff; W.: an. rif (1), st. N. (a), Rippe; W.: ae. rib-b, rib, st. N. (a), Rippe; W.: afries. rib-b 16, reb-b, rib, reb, st. N. (a), Rippe; nnordfries. robb, rabb; W.: as. rib‑b‑i* 1, st. N. (ja), Rippe; mnd. ribbe, N., M., Ribbe; W.: ahd. ribbi 23, st. N. (ja), Rippe, Spitzwegerich; mhd. ribe, rippe, st. N., st. F., Rippe; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; W.: ahd. rippi* 1, st. N. (ja), Rippe; mhd. rippe, st. N., st. F., Rippe, Herkunft, Geschlecht; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; L.: Falk/Torp 338, Kluge s. u. Rippe

*rebjæ, germ.?, Sb.: nhd. Rübe?; ne. turnip; RB.: ahd.; I.: Lw. lat. rõpa; E.: lat. rõpa, F., Rübe; lat. rõpum, N., Rübe; idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; W.: ahd. rõba (1) 7, st. F. (æ?), sw. F. (n), Rübe, Steckrübe, Rettich; mhd. rabe, sw. F., Rübe

*rebæ- (1), *rebæn, *reba‑, *reban, germ., Sb.: nhd. Rebe; ne. vine; RB.: anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865; W.: as. *rõv‑a? (1), st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rebe; W.: anfrk. rev-a* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Rebe; W.: as. *rev‑a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rebe; W.: ahd. reba (1) 33, st. F. (æ), sw. F. (n), Rebe, Weinrebe, Rebstock, Weinstock; mhd. rebe, sw. M., sw. F., Rebe, Ranken; nhd. Rebe, F., M., Rebe, Ranke des Weinstockes, Weinstock, DW 14, 323; L.: Falk/Torp 338

*rebæ?, germ.?, st. F. (æ): nhd. Dach; ne. roof; RB.: lat.-ahd.; E.: s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: lat.‑ahd.? repa*? 7, F., Schutzdach; L.: Falk/Torp 338

*rebæ- (2), *rebæn, *reba‑, *reban, germ.?, Sb.: nhd. Rübe; ne. turnip; E.: idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852

rÐboge, rÐbõge, mnd., M.: nhd. Strebebogen, gemauerte Rundung; Q.: Strals. Chr. 3 522; E.: s. rÐ (3), bæge; L.: MndHwb 2, 1890 (rêbæge), Lü 293b (rêboge)

rÐbok, rÐybok, rÐbuk, mnd., M.: nhd. Rehbock, Sternzeichen Steinbock; E.: s. rÐ (1), bok; L.: MndHwb 2, 1890f. (rêbok), Lü 293b (rêbok); Son.: rÐbucke (Pl.), rÐbockes (Gen. Sg.)

reªol-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. revolõri*

rÐbolle, mnd., M.: nhd. »Rehkeule«, Keule vom Reh; Q.: Zs. vaterl. Gesch. 45 1 94; E.: s. rÐ (1), bolle (1); L.: MndHwb 2, 1891 (rêbolle); Son.: örtlich beschränkt

reªol-æn*, rivil-æn*, riªil-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. revolæn*

rÐbrõde, mnd., M.: nhd. »Rehbraten«, Braten (M.) vom Reh; E.: s. rÐ (1), brõde; L.: MndHwb 2, 1891 (rêbrâde), Lü 293b (rêbrade)

rÐbseil, mhd., st. N.: Vw.: s. rebeseil*

rÐbsnuor, mhd., st. F.: Vw.: s. rebesnuor*

rebstücke, mhd., st. N.: Vw.: s. rebestücke

rÐbuk, mnd., M.: Vw.: s. rÐbok; L.: MndHwb 2, 1891 (rêbuk)

rebðnblat, ahd., st. N. (iz/az): Vw.: s. rebablat*

*rebðnboum?, ahd., st. M. (a): Vw.: s. wÆn‑

rebðnloub*, ahd., st. N. (a, iz/az): Vw.: s. rebaloub*

rebðntorso*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. rebatorso*

*rec, ae., st. N. (a): Vw.: s. ge‑, hæf‑, un‑; Hw.: s. r’c-c‑an (1); E.: s. germ. *reka‑, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 255

rec..., ahd.: Vw.: s. reh..., rek...

rÐ-c, ae., st. M. (a?, i?): nhd. Rauch; Vw.: s. swefel‑; Hw.: vgl. an. reykr, afries. rêk, anfrk. rouk, as. rôk*, ahd. rouh; E.: germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hall/Meritt 278b

rec-an, ae., st. V. (5): nhd. gehen, stürzen, sich bewegen, bringen; Hw.: s. *rec; E.: s. germ. *reka‑, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 255

recapitelõtiæn, recapitulõtiæn mnd., F.: nhd. Rekapitulation; Hw.: s. recapitulõtie; E.: s. recapitulõtie; L.: MndHwb 2, 2002 (recapitulõtie/recapitelõtiæn)

recapitulõtie, mnd., F.: nhd. Rekapitulation, Inhaltsübersicht, Zusammenfassung; ÜG.: lat. recapitulatio; Hw.: s. recapitelõtiæn; Q.: Livl. Ständetage 3 69 (1494-1535); I.: Lw. lat. recapitulatio; E.: s. lat. recapitulatio, F., Zusammenfassung; s. re, Präp., zurück; s. capitulum, N., Köpfchen, Kapitel; s. caput, M., Kopf; s. idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; L.: MndHwb 2, 2002 (recapitulâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

recapitulõtiæn, mnd., F.: Vw.: s. recapitelõtiæn; L.: MndHwb 2, 2002 (recapitulõtie/recapitulõtiæn)

*re-c-c-an (3), ae., sw. V. (1): nhd. käuen; Vw.: s. ed‑; Hw.: s. ro‑c-’t-t‑an; E.: germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 88

r’c-c-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. strecken, ausstrecken, gehen, geben, reichen, erklären, erzählen, tadeln, leiten, regieren, urteilen, entscheiden, beherrschen, beweisen, wiedergeben, zählen, rechnen; ÜG.: lat. allegare Gl, erogare, exponere, regere Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑, up‑, up‑õ‑; E.: germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 256, Hall/Meritt 278b, Lehnert 169b, Obst/Schleburg 320a

r’c-c-an (2), ae., sw. V. (1): Vw.: s. rÊc-an

*‑r’c-c-e, ae., Adj.: nhd. erzählbar, sagbar; Vw.: s. earf-oþ‑; Hw.: s. r’c-c‑an (1); E.: s. r’c-c‑an (1); L.: Hh 256

r’c-c-e-léa-s, ae., Adj.: Vw.: s. rÊc-e-léa‑s

r’c-c-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Herrscher, Führer; ÜG.: lat. rector; E.: s. r’c-c‑an (1); L.: Hall/Meritt 278b

r’c-c-en-dæ-m, r’c-en-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Herrschaft, Regierung; E.: s. r’c-c-an (1), dæ‑m; L.: Hall/Meritt 278b, Obst/Schleburg 320a

rec-c-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rec-e-n’s‑s

rec-c-e-n’s-s, rec-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rec-e-n’s‑s

r’c-c-ere, ae., st. M. (ja): nhd. »Leiter« (M.), »Erklärer«, Gott, Geistlicher; ÜG.: lat. interpres Gl, rector Gl; Hw.: s. r’c-c‑an (1); I.: Lüs. lat. rector; E.: s. r’c-c‑an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 16

r’c-ed, rÏc-ed, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gebäude, Haus, Palast; Vw.: s. bur‑g‑; E.: germ. *rakuda‑, *rakudaz, st. M. (a), Haus; vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64; L.: Hh 256, Hall/Meritt 279a, Lehnert 168b

r’c-ed-lic, ae., Adj.: nhd. palastartig; ÜG.: lat. palatinus Gl; E.: s. r’c-ed, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 279a

r’c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. r’c-ed-n’s‑s

r’c-ed‑n’s-s, r’c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erzählung, Geschichte, Erklärung, Leitung, Verweis; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. r’c-c‑an (1); E.: s. r’c-c‑an (1), ‑n’s‑s; L.: Hh 256, Obst/Schleburg 320a

rÐc-e-léa-s, ae., Adj.: Vw.: s. rÊc-e-léa‑s

rÐ-c-els, ae., st. M. (a): Vw.: s. ríe-c-els

rec-en, rec-on (2), ric-en, ae., Adj.: nhd. bereit, bereitwillig, schnell, heftig; ÜG.: lat. citus Gl; Hw.: vgl. afries. rekon; E.: germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; germ. *raka‑, *rakaz, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, aufgerichtet; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 256´, Hall/Meritt 279a, Lehnert 170a, Obst/Schleburg 320a

rec-en-e, rec-on-e, ae., Adv.: nhd. sofort, schnell; ÜG.: lat. confestim Gl, continuus Gl, (ocior), statim Gl; E.: s. rec-en; L.: Hall/Meritt 279a

rec-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rec-e-n’s‑s

rec-e-n’s-s, rec-e-n’s, rec-c-e-n’s-s, rec-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erzählung, Auslegung, Erklärung; ÜG.: lat. interpretatio Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. r’c-c-an (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 279a

*rec-en‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. erklären, berichten, bezahlen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rec-en; vgl. ahd. rehhanæn*, afries. rekenia (1); E.: germ. *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 256

rec-en-lic, ae., Adv.: nhd. schnell; ÜG.: lat. citus Gl; E.: s. rec-en, ‑lÆc (3)

rec-en-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. sofort; ÜG.: lat. continuus Gl, protinus Gl; E.: s. rec-en, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 279a

recept, mnd., M.: nhd. »Rezept«, Zutatenliste für eine Arznei; ÜG.: lat. receptum; I.: Lw. lat. receptum?; E.: s. lat. receptum, N., Rezept; vgl. lat. recipere, V., zurücknehmen, zurückholen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 2, 2063 (recept); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

recept, mhd., st. F.: nhd. Rezept; Q.: Secr (1282) (FB recept); E.: s. lat. receptum, N., Rezept; vgl. lat. recipere, V., zurücknehmen, zurückholen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. capere, V., fassen, ergreifen; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. Rezept, N., Rezept, DW 14, 852; L.: Hennig (recept)

receptor, mnd., M.: nhd. »Rezeptor«, Mensch der jemanden bei sich unterbringt; ÜG.: lat. receptor; I.: Lw. lat. receptor; E.: s. lat. receptor, M., Wiedereroberer, Befreier, Aufnehmer, Hehler; s. lat. recipere, V., zurücknehmen, zurückholen, zurückbringen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 2, 2063 (receptor); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reces, reses, recesse, recess, mnd., M., N.: nhd. »Rezess«, Rückzug, Beschluss, Vertrag, Vereinbarung, schriftlich fixierter Verhandlungslauf, Kompromiss, Bestimmung, Festsetzung; ÜG.: lat. recessus; Vw.: s. be-, lȫvel-, partikulõr-; I.: Lw. lat. recessus?; E.: s. lat. recessus, M., Zurückgehen, Rückgang, Rücktritt, Rückzug, Heimkehr; s. lat. recÐdere, V., zurücktreten, zurückweichen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. cÐdere, V. gehen, treten, schreiten, einhergehen; s. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; L.: MndHwb 2, 2063f. (reces), Lü 293b (recess); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, Abschied, Weggang, recesse örtlich beschränkt

recesbæk, mnd., N.: nhd. Buch in dem Verhandlungsverläufe und Verhandlungsergebnisse aufgezeichnet werden; E.: s. reces, bæk (2); L.: MndHwb 2, 2064 (recesbôk); Son.: örtlich beschränkt

recesbrÐf, recessbrÐf, recesbrÆf, mnd., M.: nhd. »Rezessbrief«, Vertragsurkunde, Dokument über Verhandlungsverläufe und Verhandlungsergebnisse; Hw.: s. recessesbrÐf; E.: s. reces, brÐf; L.: MndHwb 2, 2064 (recesbrêf), Lü 293b (recessbrêf); Son.: recesbrÐve (Pl.)

recesse, mnd., M., N.: Vw.: s. reces; L.: MndHwb 2, 2064 (recesse)

recessen, mnd., sw. V.: nhd. beschließen, vereinbaren; Hw.: s. recessÐren; E.: s. reces; L.: MndHwb 2, 2064 (recessen); Son.: örtlich beschränkt, nur attributiv im Part. Prät.?

recessÐren, mnd., sw. V.: nhd. beschließen, vereinbaren; Hw.: s. recessen; E.: s. reces; L.: MndHwb 2, 2064 (recessêren); Son.: örtlich beschränkt

recessesbrÐf*, recessesbrÆf, mnd., M.: nhd. Vertragsurkunde, Dokument über Verhandlungsverläufe und Verhandlungsergebnisse; Hw.: s. recesbrÐf; E.: s. reces, brÐf; L.: MndHwb 2, 2064 (recesbrêf/recessesbrîf), MndHwb 2, 2064 (recessesbrîf); Son.: örtlich beschränkt

rÐc-et‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Aufstoßen, Rülpsen; ÜG.: lat. eructantia Gl; Hw.: s. ro‑c-’t-t‑an; I.: Lbi. lat. eructantia; E.: s. ro‑c-’t-t‑an?; L.: Gneuss Lb Nr. 89

rech***, mhd., Suff.: Vw.: s. schif-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÐch, rÐ, mhd., st. N.: nhd. Reh; Hw.: s. rÐhe; Q.: Eilh, LBarl, RWchr, Enik, GTroj, SHort, HvNst, Ot, MinnerII, SAlex, WernhMl (FB rÐch), Albrecht, BdN, Chr, Freid, Frl, Gen (1060-1080), Hätzl, Helbl, Iw, Krone, KvWTroj, Neidh, Renner, UvTürhTr, WolfdD, WvRh, Gl; E.: ahd. rÐh 23, st. N. (a), Reh, Gaffel?; s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh, Ricke; vgl. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; W.: nhd. Reh, N., Reh, DW 14, 553; L.: Lexer 164c (rÐch)

rÐch, mnd., Adj.: nhd. starr, steif, gliederlahm durch eine Pferdekrankheit; E.: s. germ. *rÐha‑, *rÐhaz, Adj. steif, weitere Etymologie unklar; L.: MndHwb 2, 1891 (rêch), Lü 293b (rêch)

rechÏre (1), recher, rõhhÏre, mhd., st. M.: nhd. Rächer, Aufrührer, Friedensbrecher; ÜG.: lat. vindex Gl; Vw.: s. ge-, misse-*; Q.: Lei, EvSPaul (FB rechÏre), Gl (12. Jh.); E.: ahd. rehhõri (1) 10, rechõri, st. M. (ja), Rächer, Strafender, Verfolger; s. rehhan (1); W.: nhd. Rächer, M., Rächer, Rächender, DW 14, 26; L.: Lexer 164c (rechÏre), Lexer 438a (rechÏre), Hennig (rechÏre), Glossenwörterbuch 471a (rõhhÏre)

rechÏre*** (2), mhd., st. M.: nhd. »Recher«, Rechender, Zusammenrecher; Vw.: s. höu-, troum‑; E.: s. reche, rechen; W.: nhd. (ält.) Recher, M., Rechender, Zusammenrecher, DW 14, 347; L.: Lexer 164c (recher)

rechÏrinne***, recherinne***, mhd., F.: nhd. »Rächerin«; Vw.: s. misse-*; E.: s. rechenÏre; W.: nhd. DW-

rÐchboc, mhd., st. M.: nhd. Rehbock; Q.: Brun, Ot, BDan (FB rÐchboc), Beisp, Frl, KvWTroj, Wig (1210-1220); E.: ahd. rÐhbok 12, rÐhboc*, st. M. (a), Rehbock, Steinbock; s. rÐh, bok; W.: nhd. Rehbock, M., Rehbock, männliches ausgewachsenes Reh, DW 14, 556; L.: Lexer 164c (rÐchboc), Hennig (rÐchboc)

rechböckelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rehböcklein; Q.: EckhI (FB rechböckelÆn), Frl (1276-1318); E.: s. rÐchboc; W.: nhd. Rehböcklein, N., Rehböcklein, DW 14, 557

rechborge, mnd.?, M.: Vw.: s. rechtbörge; L.: Lü 294a (rechtborge)

reche*** (3), mhd., st. M.: Vw.: s. ant‑; E.: ?; W.: nhd. DW-

reche*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. iemer-; E.: ?; W.: nhd. DW-

reche, mnd., Sb.: Vw.: s. ræde (2); L.: MndHwb 2, 1891 (reche)

reche (1), mhd., sw. M.: nhd. Rechen (M.), Harke, rechenförmige Vorrichtung; Q.: Ot (FB reche), Kolm, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), OvW, Urk; E.: ahd. rehho (2) 28, recho, sw. M. (n), Rechen (M.), Harke, Haue; s. germ. *rekæ‑, *rekæn, *reka‑, *rekan, sw. M. (n), Rechen (M.), Hacke (F.) (2); s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Rechen, M., Rechen (M.), Gerät zum Zusammenraffen, DW 14, 339; L.: Lexer 164c (reche), Hennig (reche), WMU (reche 254 [1275] 1 Bel.)

rechele, mnd., ?: Vw.: s. ?; L.: MndHwb 2, 1891 (rechele); Son.: Vw. auf rochele geht im MndHwb 2 ins Leere

rechen (5), mhd., sw. V.: Vw.: s. recken

rechen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐken (3); L.: MndHwb 2, 1891 (rechen)

rechen (2), mhd., st. V.: nhd. »rechen«, zusammensuchen aus, häufen auf, häufen in, aufhäufen, raffen unter, zusammenraffen, zusammenscharren; Vw.: s. ver-, zer-; Hw.: s. rechen (3); Q.: Ren, Enik, Vät, Ot, Parad, TvKulm, Teichn1, SAlex (FB rechen), BdN, BvgSp, Krone, PassI/II, Tund (um 1190), Wh; E.: s. rechen (3); W.: s. nhd. rechen, V., rechen, DW 14, 340; L.: Hennig (rechen)

rechen (1), wrechen, mhd., st. V.: nhd. rächen, sich rächen, jemanden rächen, Rache nehmen, Vergeltung üben, vergelten, bestrafen, ahnden, verfolgen, Genugtuung verschaffen, strafen, schelten, tadeln, übelnehmen, sich auflehnen gegen, entgelten lassen für; ÜG.: lat. ulcisci PsM; Vw.: s. er-, leit-, ðf-, ver-, vol-, zuo-; Q.: LAlex, Eilh, PsM, LBarl, RWchr3, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, Brun, HTrist, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, BDan, Minneb, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB rechen), Aneg, BdN, Boner, BrHoh, Chr, Dietr, GenM (um 1120?), Hans, Hartm, Karlmeinet, KchrD, Kudr, KvWHvK, Merv, Nib, Parz, PassI/II, RhMl, RvEBarl, Walth, Urk; E.: s. ahd. rehhan* (1) 37, rechan*, st. V. (4), rächen, vergelten, strafen; s. germ. *wrekan, st. V., treiben, verfolgen, rächen; idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. rächen, sw. V., rächen, DW 14, 21; R.: an im selben rechen: nhd. sich Gelegenheiten machen um; R.: unschulde rechen: nhd. ohne Grund übel handeln; L.: Lexer 164c (rechen), Lexer 438a (rechen), Hennig (rechen), WMU (rechen 93 [1265] 34 Bel.)

rechen (4), mhd., st. N.: nhd. Rächen; Vw.: s. leit-; Q.: Lexer (1382); E.: s. rechen (1); W.: nhd. Rächen, N., Rächen, DW-

rechen (3), mhd., sw. V.: nhd. mit dem Rechen zusammenhäufen, rechen, zusammenrechen, zusammenkratzen, raffen, scharren, häufeln; Vw.: s. abe-, ane-, be-, ge-, ðf-, vol-, wider-; Hw.: s. rechen (2), rechenen, recken; Q.: LBarl, HvBurg (rechen), TürlWh (vrechen) (FB rechen), Albert (1190-1200), Kolm, UrbSonnenb; E.: ahd. rehhan* (2) 1, rechan*, st. V. (4), rechen, häufeln, zusammenscharren; s. germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. rechen, sw. V., rechen, scharren, zusammenkratzen, DW 14, 340; R.: ze künde rechen: nhd. herausfinden; L.: Lexer 164c (rechen), Hennig (rechen), FB 442a (vrechen)

rechenÏre, rechener, mhd., st. M.: nhd. Rechner, Berechner, Fürsorge; Vw.: s. wider‑*; Q.: Elmend (1170-1180) (FB rechenÏre); E.: s. rechenen; W.: nhd. Rechner, M., Rechner, DW 14, 354; L.: Lexer 164c (rechenÏre)

rechenen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Rechnen; Q.: BDan (um 1331) (FB rechenen); E.: s. rechenen (1); W.: nhd. Rechnen, N., Rechnen, DW‑

rechenen (1), mhd., sw. V.: nhd. zählen, zählen zu, aussprechen, aufzählen, verbreiten, rechnen, berechnen, ausrechnen, Rechenschaft ablegen; ÜG.: lat. rationem ponere Gl; Vw.: s. be-, ge-, über-, ðz-*, ver-, wider-; Hw.: s. rechen, recken; Q.: BrE, SGPr, SHort, Kreuzf, Ot, Parad, Schürebr (FB rechenen), Albert, Diocl, Er, Flore, Krone, Trist, Gl (2. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: s. ahd. rehhanæn* 5, rechanæn*, sw. V. (2), ordnen, bereiten (V.) (1), lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. rechnen, sw. V., rechnen, zusammenrechnen, schätzen, DW 14, 347; L.: Lexer 164c (rechenen), Hennig (rechen), WMU (rechenen 38 [1257] 14 Bel.), Glossenwörterbuch 477a (rechenen)

rechener, mhd., st. M.: Vw.: s. rechenÏre

rechenmeister, mhd., st. M.: nhd. Rechenmeister, Rentamtmann; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. rechen, rechenen, meister; W.: nhd. Rechenmeister, M., Rechenmeister, DW 14, 343; L.: Lexer 164c (rechenmeister)

rechenpfenninc*, rechenphenninc, mhd., st. M.: nhd. Rechenpfennig, Rechenmarke; Q.: Lexer (1428); E.: s. rechen, pfenninc; W.: nhd. Rechenpfennig, M., Rechenpfennig, Marke in Gestalt einer Münze beim Rechnen, DW 14, 344; L.: Lexer 164c (rechenphenninc)

rechenschaft, mhd., st. F.: nhd. Rechenschaft; E.: s. rechen, rechenen; W.: nhd. Rechenschaft, F., Rechenschaft, DW 14, 344; R.: rechenschaft geben: nhd. Rechenschaft geben; L.: Lexer 438a (rechenschaft)

rechenschaft, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenshop (1); L.: MndHwb 2, 1891 (rechenschaft)

rechenschæle, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenschæle; L.: MndHwb 2, 1891 (rechenschôle)

rechenschop (2), mnd., N.: Vw.: s. rÐkenschop (2); L.: MndHwb 2, 1891 (rechenschop)

rechenschop (1), mnd., F.: Vw.: s. rÐkenschop (1); L.: MndHwb 2, 1891 (rechenschop)

rechenunge, rechnunge, mhd., st. F.: nhd. Rechnung, Berechnung, Abrechnung, Rechenschaft; Vw.: s. wider-; Q.: Ot (1301-1319), KvHelmsd, EvA, Seuse, Cranc, KvMSel (FB rechenunge); E.: ahd. rehhanunga* 2, rechanunga*, st. F. (æ), Ordnung; ahd. rehhanungÆ* 1, rechanungÆ*, st. F. (Æ), Einteilung, Einrichtung; s. rehhanæn; W.: nhd. Rechnung, F., Rechnung, Handlung und Ergebnis des Rechnens, DW 14, 355; L.: Lexer 164c (rechenunge), Hennig (rechnunge)

rechenunge, rechnonc, mnd., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, Rechenverfahren, Rechenschaft, Nachweis, Aufstellung von Einnahmen bzw. Ausgaben, Abrechnung; Vw.: s. tÐgel-; E.: s. germ. *rekanæn, *reknæn, germ., sw. V. erklären, rechnen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 2010f. (rÐkeninge/rechenunge)

recher (2), mhd., st. M.: Vw.: s. rechÏre

recher (1), mhd., st. M.: nhd. Naturalzins; Hw.: s. rechÏre; Q.: Lexer (14. Jh.); E.: s. rechen; W.: vgl. nhd. (ält.) Recher, M., Recher, Harker, DW 14, 347; L.: Lexer 164c (recher)

recherinne***, mhd., F.: Vw.: s. rechÏrinne*

rÐchgarn, mhd., st. N.: nhd. »Rehgarn«, Schlinge, Netz; E.: s. rÐch, garn; W.: nhd. Rehgarn, N., Rehgarn, DW‑; L.: Lexer 164c (rÐchgarn)

rÐchgeiz, mhd., st. F.: nhd. Rehgeiß; Q.: Will (1060-1065) (FB rÐchgeiz), BdN (1348/50); E.: ahd. rÐhgeiz 6, st. F. (a), Rehgeiß, Reh, Geiß; s. rÐh, geiz; W.: nhd. Rehgeiß, F., Rehgeiß, weibliches Reh, DW 14, 558 (Rehgeisz); L.: Lexer 164c (rÐchgeiz)

rÐchÆn, mhd., Adj.: nhd. vom Reh stammend, Reh...; Q.: Ammenh (1337); E.: s. rÐch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164c (rÐchÆn)

rÐchinne 1, mhd., st. F.: nhd. »Rehin«, Reh; ÜG.: lat. caprea Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rÐch; W.: nhd. (ält.) Rehin, F., Rehin, weibliches Reh, DW 14, 558; L.: Glossenwörterbuch 477a (rÐchinne)

rÐchisch, mhd., Adj.: nhd. »rehisch«, wie ein Reh seiend, Reh...; E.: s. rÐch; W.: nhd. (ält.) rehisch, Adj., rehisch, wie ein Reh seiend, DW 14, 559; L.: Lexer 164c (rÐchisch)

rÐchkalp 3, mhd., st. N.: nhd. »Rehkalb«, junger Rehbock, Rehkitz; ÜG.: lat. capreolus Gl, capreus Gl, (hinnulus) Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. rÐch, kalp; W.: nhd. (ält.) Rehkalb, N., Rehkalb, DW 14, 559; L.: Glossenwörterbuch 477a (rÐchkalp)

rÐchkitze, mhd., st. N.: nhd. Rehkitz; Q.: Will (1060-1065), Trudp1 (vor 1150), LBarl (FB rÐchkitze); E.: ahd. rÐhkizzi* 1, st. N. (ja), Rehkitz; s. rÐh, kizzÆn; W.: nhd. Rehkitz, N., Rehkitz, Junges von einem Reh, DW 14, 559

rÐchlÆn, rÐlÆn, mhd., st. N.: nhd. Rehlein; Q.: LBarl (vor 1200) (FB rechlÆn); E.: s. rÐch; W.: nhd. Rehlein, N., Rehlein, DW 14, 559; L.: Lexer 167a (rÐlÆn), Lexer 438a (rÐchlÆn)

rechnonc, mnd., F.: Vw.: s. rechenunge; L.: MndHwb 2, 1891 (rechenunge/rechnonc)

rechnunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-, s. rechenunge

rÐchseil, mhd., st. N.: nhd. »Rehseil«, Jagdseil für Rehe; Q.: Lexer (1378); E.: s. rÐch, seil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 164c (rÐchseil)

recht (3), mnd., Adv.: nhd. genau, geradewegs, gerade, aufrecht, richtig, fehlerfrei, angemessen, echt, sehr, ganz, ziemlich, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, soeben, in ordentlichem Zustand; Hw.: s. richt (3); E.: s. recht (2); L.: MndHwb 2, 1914f. (recht)

recht (2), reicht, reyct, mnd., Adj.: nhd. gerade, gerade ausgerichtet, aufrecht, richtig, genau, zutreffend, richtig bestimmt, korrekt, fehlerfrei, passend, angemessen, wahr, wirklich, echt, ganz, ziemlich, aufrichtig, ehrlich, ersichtlich, offensichtlich, sinnvoll, einfach, schlicht, rechtsseitig, geordnet, eigenem Bedürfnis entsprechend, genehm, gewohnt, üblich, gottgefällig, fromm, gerade eben, mit rechtmäßigem Anspruch ausgestattet, durch Rechtsordnung bzw. Gesellschaftsordnung legitimiert, mit Vorrecht ausgestattet, voll rechtsfähig, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, entlastet, von rechtlichen Folgen befreit; ÜG.: lat. rectus, verus, legitimus; Vw.: s. ge-, vrÆ-, lÆnen-, lÆnien-, læt-, ælde-, ȫver-, rõ-, snær-, tæm-, un-, up-; Hw.: s. richt (1); Q.: Ssp (1221-1224), Nic. Gryse Laienbibel 3 B 4r; E.: s. germ. *rehta-, *rehtaz, *rahta‑, *rahtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); s. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, recken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1914f. (recht), Lü 293b; Son.: langes ö

recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid; Vw.: s. acker-, õdeles-, ambachtes-, ammerõles-, bõken-, berch-, bÆsprõkes-, bÆster-, borch-, borchlÐenes-, borchmannes-, borchsõten-, borchvrÐde-, börgÏre-, bðr-, bǖte-, bðw-, dach-, dõge-, dam-, dÆk-, dæden-, dorp-, drÆvel-, dünc-, dünge-, Ðgendæmes-, elende-, erveÐgens-, erve-, gõrdes-, gast-, gaste-, gedinges-, geste-, gilde-, gilden-, gædes-, gödinges-, grðt-, hõgenes-, hebbe-, hÐgenes-, hÐge-, hÐren-, hÐrwÐde-, hÆen-, hÆlikes-, hÆsch-, hæch-, hof-, hæve-, hæven-, hæves-, hǖregædes-, hǖre-, hðs-, hðsgenæten-, hðsmannes-, jðl-, jungen-, kapiteles-, keiser-, kerk-, kerkspÐl-, kerkspÐles-, klæster-, knõpen-, kȫke-, kȫkene-, kæpen-, krÆges-, kræch-, lach-, lachbækes-, lant-, lõt-, lÐen-, lanc-, lantvrÐde-, lÐhen-, lÐhenes-, lÐhengædes-, lÆfgedinge-, lÆfgewin-, lÆftuchtes-, man-, manne-, market-, meier-, mersch-, mes-, middel-, misse-, mȫlen-, müntÏre-, nÐder-, næt-, ærdenes-, ærvÐhede-, ærvÐheden-, ȫver-, pacht-, pandes-, parre-, põweles-, põwes-, põweses-, perren-, pært-, prÐsentõtien-, rõdes-, riddÏre-, rÆkes-, ræde-, rævÏre-, ræves-, rǖtÏre-, schõden-, schÐpen-, schip-, schulten-, schütte-, sÐ-, selschoppes-, sÐnt-, sÆl-, slot-, stõdes-, stat-, strÆt-, sȫnÏre-, spõdenlandes-, spõden-, stõpel-, stÐke-, stolle-, strõten-, sülf-, sülte-, tÐgede-, teinde-, toch-, un-, võr-, velt-, vÐme-, vÐmen-, vÐmes-, vÐsten-, vitz-, vȫgede-, væget-, vörsten-, vos-, vðst-, wõter-, wedde-, wÆkbelde-; Hw.: s. richte (2); Q.: Ssp (1221-1224), Nic. Gryse Laienbibel 1 H 4r, Nic. Gryse Laienbibel 2 O 3r; E.: s. recht (2); R.: rÐde unde recht: nhd. Legitimation, guter Grund; R.: vulschuldich Ðigen recht: nhd. Leibeigenschaft, Hörigkeit; R.: geswæren recht: nhd. Eid, Schwur; L.: MndHwb 2, 1891ff. (recht), Lü 294a (recht); Son.: langes ü, langes ö, rechte (Pl.)

rechtaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. rechthaftich; L.: MndHwb 2, 1923 (rechtaftich)

rechtambacht*, rechtampt, rechampt, mnd., N.: nhd. »Rechtsamt«, städtische Institution der Gerichtsgewalt; Hw.: s. rechteambacht, rechtesambacht; E.: s. recht (2), ambacht; L.: MndHwb 2, 1923f. (rechtampt); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rechtambachtes (Gen. Sg.)

rechtÏre* (2), rechter, mnd., M.: Vw.: s. raftÏre; L.: MndHwb 2, 1928 (rechter), Lü 294a (rechter)

rechtÏre* (1), rechter, rechtere, mnd., M.: nhd. Richter, Vorsitzender eines Gerichts (N.) (1), Urteilsgeber; Vw.: s. ȫver-, sÆl-; Hw.: s. richtÏre; E.: s. recht (1); L.: MndHwb 2, 1927 (rechter)
rechtõrtich, mnd., Adj.: nhd. rechtlichen Bestimmungen entsprechend, ordnungsgemäß; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 3 180; E.: s. recht (2), õrtich; L.: MndHwb 2, 1924 (rechtõrtich); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtbÐden*** (1), mnd., sw. V.: Recht erbieten, Bereitschaft zum Beschreiten des Rechtswegs erklären; Hw.: s. rechtbÐden (2), rechtbÐdinge; E.: s. recht (1), bÐden (1)

rechtbÐden (2), mnd., N.: nhd. Rechtserbieten, Erklärung der Bereitschaft zum Beschreiten des Rechtswegs; E.: s. rechtbÐden (1), recht (2), bÐde (5); L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbÐden); Son.: örtlich beschränkt

rechtbÐdinge, mnd., F.: nhd. Rechtserbieten, Erklärung der Bereitschaft zum Beschreiten des Rechtswegs; E.: s. rechtbÐden (1), inge, recht (2), bÐde (5); L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbêdinge); Son.: rechtbÐdinge (Gen. Sg.)

rechtbelÐrinc, mnd., F.: Vw.: s. rechtesbelÐringe; L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbelêrinc)

rechtbÐre, mnd., Adj.: nhd. dem Recht gemäß, recht; E.: s. recht (2), bere?; L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbêre); Son.: örtlich beschränkt

rechtbÆdunc, mnd., F.: nhd. Rechtserbieten, Erklärung der Bereitschaft zum Beschreiten des Rechtswegs; E.: s. recht (2), ?; L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbêdinge/rechtbîdunc)

rechtbæk, rechtbðk, mnd., N.: nhd. Gerichtsbuch, Rechtsbuch, Text der zusammengefassten rechtlichen Bestimmungen, Buch für die Aufzeichnungen von Urteilen und Rechtsgeschäften; Hw.: s. richtebæk; Q.: Holst. Vierst. 341 (1497-1574); E.: s. recht (2), bæk (2); L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbôk), Lü 294a (rechtbôk)

rechtbæren, mnd., Adj.: nhd. geburtsrechtlich legitimiert; Q.: UB. Möllenbeck 1 167; E.: s. recht (2), bæren (3); L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbæren); Son.: örtlich beschränkt

rechtbörge, rechtborge, mnd., M.: nhd. »Rechtsbürge«, Bürge eines Prozessbeteiligten Hw.: s. rechtesbörge; E.: s. recht (2), börge; L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbörge)

rechtbot, rechtbæt, mnd., N.: nhd. Rechtsentscheid, vom Gericht ausgehende Anordnung; Hw.: s. richtebot, rechtgebot; E.: s. recht (2), bot (1); L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbot)

rechtbæte, mnd., F.: nhd. rechtliche Verordnung; E.: s. recht (2), bæte (1)?; L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbôte); Son.: örtlich beschränkt

rechtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Gerichtsbrief«, schriftliches Urteil, vom Gericht (N.) (1) ausgestelltes Dokument, Gerichtsurkunde; E.: s. recht (2); brÐf; L.: MndHwb 2, 1924 (rechtbrêf), Lü 294a (rechtbrêf)

rechtbðk, mnd., N.: Vw.: s. rechtbæk; L.: MndHwb 2, 1925 (rechtbûk)

rechtdach, mnd., M.: nhd. »Rechttag«, Gerichtstag, Verhandlungstermin; Hw.: s. rechtedach, rechtesdach, gerichtesdach, richtedach; E.: s. recht (2), dach (1); L.: MndHwb 2, 1925 (rechtdach), Lü 294a (rechtdach)

rechtdõdich, mnd., Adj.: nhd. nachweislich einer Tat schuldig; Hw.: s. rechtdænich; E.: s. recht (2), dõdich (1); L.: MndHwb 2, 1926 (rechtdâdich); Son.: örtlich beschränkt

rechtdõnich, rehtdõnich, rechtdænich, mnd., Adj.: nhd. rechtschaffend, rechthandelnd, fromm, von guter Beschaffenheit seiend; E.: s. recht (2), dõnich; L.: MndHwb 2, 1926 (rechtdânich), Lü 294a (rechtdanich)

rechtdÐlÏre*, rechtdÐler, rechtdeiler, rechdÐler, rechtdeiler, mnd., M.: nhd. »Rechtteiler«, Urteilsfinder, Urteilssprecher, Schöffe, Gerichtsdiener, Scharfrichter?; E.: s. recht (2), dÐlÏre; L.: MndHwb 2, 1926 (rechtdê[i]ler), Lü 293a (rechtdêler)

rechtdænich, mnd., Adj.: Adj.: nhd. nachweislich einer Tat schuldig; Hw.: s. rechtdõdich; E.: s. recht (2), dæn ?, ich (2); L.: MndHwb 2, 1926 (rechtdônich)

rechte (2), mnd., N.: nhd. Gericht (N.) (2), Mahlzeit; Vw.: s. ge-, mȫnike-; Hw.: s. richte (4), gerichte (2); E.: s. rechte (4); L.: MndHwb 2, 1926 (rechte), Lü 294a; Son.: langes ö
rechte (1), mnd., Adv.: nhd. recht, gerade, aufrecht, genau, in Wahrheit, just, eben, dem Rechte gemäß; Vw.: s. al-, lÆnen-, lÆnien-, læt-; Hw.: s. recht (4), rechtens; E.: s. recht (4); L.: MndHwb 2, 1914f. (recht/rechte), Lü 294a (recht[e])

rechteambacht*, rechteampt, mnd., N.: nhd. »Rechtsamt«, städtische Institution der Gerichtsgewalt; Hw.: s. rechtambacht; E.: s. recht (2), ambacht; L.: MndHwb 2, 1926 (rechteampt)

rechtebenk, mnd., F.: nhd. Möbelstück zum Abstellen von Schüsseln bzw. Speisen, Anrichte; Hw.: s. richtebank; Q.: Wism. Invent. (1438-1547); E.: s. rechte (2), bank?; L.: MndHwb 2, 1926 (rechtebenk); Son.: örtlich beschränkt

rechtedach, mnd., M.: nhd. »Rechttag«, Gerichtstag, Verhandlungstermin; Hw.: s. rechtdach, rechteldach, rechtesdach, gerichtesdach, richtedach; E.: s. recht (2), dach (1); L.: MndHwb 2, 1925 (rechtdach)

rechtegõn*, rechtegõnt, mnd., M.: nhd. »Rechtsgang«, Beschreiten des Prozesses; Hw.: s. rechtgõn; E.: s. recht (2), gõn (2); L.: MndHwb 2, 1927 (rechtegânt); Son.: örtlich beschränkt

rechteganc, rechtegank, mnd., M.: nhd. Gerichtsgang; Hw.: s. rechtganc, rechtesganc; E.: s. rechte (2), ganc; L.: MndHwb 2, 1927 (rechteganc), Lü 294a (rechte/rechtegank)

rechtegelt, mnd., N.: nhd. Gerichtegebühr, Rechtskosten, regelmäßige Abgabe für die Rechtsprechung; Hw.: s. rechtgelt, richtegelt; E.: s. recht (2), gelt; L.: MndHwb 2, 1927 (rechtegelt); Son.: örtlich beschränkt

rechtegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rechtigen; L.: MndHwb 2, 1927 (rechtegen)

rechtehðs, mnd., N.: nhd. Gerichtshaus, Gebäude in dem Gericht (N.) (1) gehalten wird; Hw.: s. rechthðs, richtehðs; E.: s. recht (2), hðs; L.: MndHwb 2, 1927 (rechtehûs), Lü 294a (rechte/rechtehûs)

rechtel***, mnd., Sb.: nhd. Recht, Gericht; Hw.: s. rechteldach; E.: s. recht (1)

rechteldach, mnd., M.: nhd. »Rechttag«, Gerichtstag, Verhandlungstermin; Hw.: s. rechtdach, rechtesdach, gerichtesdach, richtedach; E.: s. rechtel, recht (2), dach (1); L.: MndHwb 2, 1925 (rechtdach), MndHwb 2, 1927 (rechteldach); Son.: örtlich beschränkt

rechtelÆken, mnd., Adj.: nhd. rechtlich; Hw.: s. rechtlÆk; E.: s. recht (2), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1927 (rechtelÆken)

rechtelæs, mnd., Adj.: nhd. »rechtelos«, rechtlos, nicht rechtsfähig, der Rechtswohltaten beraubt; ÜG.: lat. irregularis; Hw.: s. rechtlæs; Q.: Progr. Feldkirch 1860 145, Ssp (1221-1224); E.: s. recht (2), læs (1); R.: Ðnen rechtlæs seggen: nhd. »einen rechtlos sagen«, jemanden für nicht rechtsfähig erklären, jemanden der Rechtsfähigkeit entheben; R.: Ðnen rechtelæs dingen: nhd. »einen rechtelos dingen«, jemanden für nicht rechtsfähig erklären, jemanden der Rechtsfähigkeit entheben; R.: rechtelæs leggen: nhd. »rechtelos legen«, rechtliche Ansprüche bzw. den Rechtsgang verweigern; L.: MndHwb 2, 1927 (rechtelôs), MndHwb 1944 (rechtlæs, rechtelæs)

rechten (2), mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken, um das Recht streiten, Urteil verkünden?; Hw.: s. richten; E.: s. richten; L.: MndHwb 2, 1927 (rechten)

rechten (1), mnd., sw. V.: nhd. gerade machen, aufrichten, berichtigen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, sich versöhnen, beweisen, als Richter entscheiden, als Partei gerichtlich entscheiden lassen, verurteilen, strafen, urteilen, hinrichten, schätzen; Vw.: s. be-, ent-, vor-; Hw.: s. richten, rechtigen; E.: s. richten; L.: MndHwb 2, 2093 (richten/rechten), Lü 294a (rechten); Son.: örtlich beschränkt

rechtens***, mnd., Adv.: nhd. rechtens, recht, richtig, gerade, aufrecht, aufrichtig; Vw.: s. al-; Hw.: s. rechte (1); E.: s. rechte (1)

rechtentõle*, rechtentõl, rechtentael, mnd., F.: nhd. rechtlicher Schiedsspruch; E.: s. recht (2), tõle (2); L.: MndHwb 2, 1927 (rechtentõl); Son.: örtlich beschränkt

rechterbÐden, mnd., N.: nhd. Rechterbieten; Hw.: s. rechteserbÐden; E.: s. recht (2), erbÐden (5); L.: MndHwb 2, 1928 (rechterbêden)

rechtere, mnd., M.: Vw.: s. rechtÏre (1); L.: MndHwb 2, 1928 (rechtere)

rechterhandich, mnd., Adj.: nhd. rechts befindlich, auf der rechten Seite stehend; ÜG.: lat. dexter; E.: s. recht (4), handich; L.: MndHwb 2, 1928 (rechterhandich); Son.: örtlich beschränkt

rechtermæder, reytermæder, regtermæder, mnd., F.: nhd. leibliche erbberechtigte Mutter; E.: s. recht (2), mæder; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtermôder); Son.: örtlich beschränkt

rechtesambacht*, rechtsampt, mnd., N.: nhd. »Rechtsamt«, städtische Institution der Gerichtsgewalt; Hw.: s. rechtambacht; E.: s. recht (2), ambacht (1); L.: MndHwb 2, 1945 (rechtsampt); Son.: rechtesambachtes (Gen. Sg.)

rechtesanewÆsen***, rechtesanwÆsen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtsanweisen, über das Recht belehren; Hw.: s. rechtesanewÆsinge; E.: s. recht (2), anewÆsen

rechtesanewÆsinge*, rechtesanwÆsinge, mnd., F.: nhd. Rechtsanweisung, Rechtbelehrung; E.: s. rechtesanewÆsen, inge; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesanwîsinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesbekümmeren***, mnd., sw. V.: nhd. rechtlich beschlagnahmen; Hw.: s. rechtesbekümmeringe; E.: s. recht (2), bekümmeren

rechtesbekümmeringe, rechtsbekümmerinc, mnd., F.: nhd. rechtliche Beschlagnahme von Gütern; E.: s. rechtsbekümmeren, inge; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesbekümmeringe); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rechtesbelÐren***, mnd., sw. V.: nhd. rechtsbelehren; Hw.: s. rechtesbelÐringe; E.: s. recht (2), belÐren

rechtesbelÐringe, rechtsbelÐrinc, mnd., F.: nhd. Rechtsbelehrung, Rechtsanweisung; E.: s. rechtesbelÐren, inge; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesbelêringe)

rechtesbestendich, mnd., Adj.: nhd. rechtsbeständig, den Vorschriften entsprechend; E.: s. recht (2), bestendich; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesbestendich); Son.: örtlich beschränkt

rechtesblÆven***, mnd., sw. V.: nhd. dauerhaft einigen; Hw.: s. rechtesblÆvinge; E.: s. recht (2), blÆven (1)

rechtesblÆvinge, rechtesblÆfinge, mnd., F.: nhd. dauerhafte rechtliche Einigung; E.: s. rechtesblÆven, inge; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesblîvinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesbörge, rechtsbörge, mnd., M.: nhd. »Rechtsbürge«, Bürge eines Prozessbeteiligten; Hw.: s. rechtbörge; E.: s. recht (2), börge; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesbörge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rechtesbæte, mnd., F.: nhd. »Rechtsbuße«, rechtliche Entschädigung; Hw.: s. rechtbæte; E.: s. recht (2), bæte (1); L.: MndHwb 2, 1928 (rechtbôte); Son.: örtlich beschränkt

rechteschÐden, rechtescheiden, mnd., st. V.: nhd. »rechtsscheiden«, einen Rechtsentscheid fällen, ein Urteil fällen; Hw.: s. rechtschÐden; E.: s. recht (2), schÐden (1); L.: MndHwb 2, 1946 (rechtschê[i]den); Son.: örtlich beschränkt

rechteschÐden, rechtescheiden, mnd., sw. V.: nhd. Urteil fällen; Hw.: s. rechtschÐden; E.: s. recht (2), schÐden (1); L.: MndHwb 2, 1928 (rechteschê[i]den)

rechteschüldich, rechteschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig; Hw.: s. rechtschüldich; E.: s. recht (2), schüldich; L.: MndHwb 2, 1947f. (rechtschüldich, rechteschüldich), Lü 294b (rechteschuldich); Son.: flektiert -g-, -ig-

rechtesdach, rechtsdach, mnd., M.: nhd. »Rechtstag«, Gerichtstag, Verhandlungstermin; Hw.: s. rechtdach, rechtedach, rechteldach, gerichtesdach, richtedach; E.: s. recht (2), dach (1); L.: MndHwb 2, 1925 (rechtdach), MndHwb 2, 1948 (rechtsdach)

rechtesdÐlen***, rechtesdeilen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtsprechen; Hw.: s. rechtesdÐlinge; E.: s. recht (2), dÐlen (1)

rechtesdÐlinge, rechtesdeilinge, mnd., F.: nhd. Rechtsanweisung, Rechtsbelehrung; E.: s. rechtesdÐlen, inge; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesdê[i]linge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesdwanc, rechtsdwanc, richtesdwanc, mnd., M.: nhd. »Rechtszwang«, richterliche Gewalt; E.: s. recht (2), dwanc; L.: MndHwb 2, 1928 (rechtesdwanc)

rechteserbÐden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Recht erklären; Hw.: s. rechteserbÐden (2), rechteserbÐdinge; E.: s. rechte (2), erbÐden (1)

rechteserbÐden (2), rechtserbÐden, rechteserbÐdent, mnd., N.: nhd. Erklärung der Bereitschaft zum Beschreiten des Rechtswegs; Hw.: s. recherbÐden; E.: s. rechteserbÐden (1), recht (2), erbÐden (5); L.: MndHwb 2, 1929 (rechteserbêden)

rechteserbÐdinge, rechtesirbedinge, rechtserbÐdinge, rechteserbÐdinc, mnd., F.: nhd. Erklärung der Bereitschaft zum Beschreiten des Rechtswegs; E.: s. rechteserbÐden (1), inge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechteserbêdinge)

rechteserkennen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtlich beurteilen; Hw.: s. rechteserkenninge; E.: s. recht (2), erkennen

rechteserkenninge, rechtserkenninge, mnd., F.: nhd. Rechtsentscheid, rechtliche Beurteilung; E.: s. rechteserkennen, inge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechteserkenninge); Son.: örtlich beschränkt

rechteserkentnisse, rechteserkantnisse, rechtsirkantnisse, rechterkentnis, mnd., F.: nhd. »Rechtserkenntnis«, Rechtsentscheid, rechtliche Beurteilung; E.: s. recht (2), erkentnisse; L.: MndHwb 2, 1929 (rechteserkantnisse)

rechteserȫrteringe*?, rechteserȫrterunc, rechteserȫrterung, mnd., F.: nhd. Gerichtsverhandlung; E.: s. recht (2), erȫrteringe; L.: MndHwb 2, 1929 (rechteserȫrterunc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
rechteserȫrterunc, rechtserȫrterung, mnd., F.: Vw.: s. rechteserȫrteringe; L.: MndHwb 2, 1929 (rechteserȫrterunc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
rechteservõren (1), rechtservõren, mnd., Adj.: nhd. »rechtserfahren«, in Rechtsangelegenheiten kundig, rechtsgelehrt; E.: s. recht (2), ervõren (2); L.: MndHwb 2, 1929 (rechteservõren)

rechteservõren (2), rechtervõren, mnd., M.: nhd. »Rechtserfahrener«, Rechtsgelehrter; E.: s. rechtervõren (1); L.: MndHwb 2, 1929 (rechteservõren)

rechteservȫderen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtlich einfordern; Hw.: s. rechteservȫrderinge; E.: s. recht (2), ervȫderen(1); Son.: langes ö
rechteservȫderinge, mnd., F.: nhd. rechtliche Erfordernis; Hw.: s. rechtervȫderinge; E.: s. rechteservȫderen, inge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechtservȫderinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rechtesganc*, rechtsganc, mnd., M.: nhd. »Rechtsgang«, Beschreiten des Rechtswegs, Führen eines Prozesses; Hw.: s. rechtganc, rechteganc; E.: s. recht (2), ganc (1); L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsganc)

rechtesgebrðkelÆk*, rechtesgebrðklÆk, rechtsgebrðklÆk, mnd., Adj.: nhd. »rechtsgebräuchlich«, verfahrensüblich; E.: s. recht (2), gebrûkelÆk; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesgebrûklÆk); Son.: örtlich beschränkt

rechtesgelÐrede*, rechtesgelÐrde, rechtsgelÐrde, mnd., M.: nhd. in Rechtsangelegenheiten kundiger Mensch, Rechtsgelehrter, Jurist; E.: s. recht (2), gelÐrede; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesgelêrde)

rechteshandel, rechtshandel, mnd., M.: nhd. »Rechtshandel«, Rechtssache, Prozess; Hw.: s. richteshandel; E.: s. recht (2), handel; L.: MndHwb 2, 1930 (rechteshandel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rechteshandelen***, mnd., sw. V.: nhd. Rechtssache verhandeln; Hw.: s. rechteshandelinge; E.: s. recht (2), handelen

rechteshandelinge, mnd., F.: nhd. »Rechtshandlung«, Rechtssache, Prozess; E.: s. rechteshandelen, inge; L.: MndHwb 2, 1930 (rechteshandelinge); Son.: örtlich beschränkt

rechteshülpe, rechtshülpe, mnd., F.: nhd. »Rechtshilfe«, Unterstützung bei der Klärung rechtlicher Fragen; E.: s. recht (2), hülpe (1); L.: MndHwb 2, 1930 (rechteshülpe); Son.: örtlich beschränkt

rechtesinsõge, mnd., F.: nhd. »Rechtseinwand«, Einspruch gegen einen Rechtsentscheid; E.: s. recht (2), insõge; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesinsõge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesklÐren***, mnd., sw. V.: nhd. Entscheidung in rechtlichen Streitfragen treffen; Hw.: s. rechtesklÐringe; E.: s. recht (2), klÐren

rechtesklÐringe, rechtsklÐrinc, mnd., F.: nhd. »Rechtsklärung«, Rechtsweisung, Entscheidung einer rechtlichen Streitfrage, Klärung einer rechtlichen Streitfrage; Q.: Dortm. Stat. 264; E.: s. rechtesklÐren, inge, recht (2), klÐringe; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesklêringe), Lü 294a (rechtesklêringe); Son.: örtlich beschränkt

rechteskosten***, mnd., sw. V.: nhd. durch einen Rechtsstreit kosten?, für einen Rechtsstreit aufwenden?; Hw.: s. rechtesköstinge; E.: s. recht (2), kosten

rechtesköstinge, rechtsköstinge, rechteskostinge, mnd., F.: nhd. »Rechtskosten«, Aufwendungen für einen Rechtsstreit, Prozesskosten; Hw.: s. richtesköstinge; Q.: Staphorst I 3 30; E.: s. rechteskosten, inge, recht (2), köstinge; L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesköstinge), Lü 294a (rechteskostinge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechteskrÆch, rechtskrÆch, mnd., M.: nhd. »Rechtskrieg«, gerichtliche Auseinandersetzung, Rechtsstreit, Prozess; E.: s. recht (2), krÆch (1); L.: MndHwb 2, 1931 (rechteskrîch); Son.: örtlich beschränkt

rechteskündiginge*, rechteskündigunge, rechtskündigunc, mnd., F.: nhd. Mitteilung über einen Gerichtstermin, Ladung; E.: s. recht (2), kündiginge, kündigen, inge; L.: MndHwb 2, 1931 (rechteskündigunge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechteslÐrÏre*, rechtslÐrÏre*, rechteslÐrer, rechtslÐrer, mnd., M.: nhd. »Rechtslehrer«, in Rechtsangelegenheiten kundiger Mensch, Autorität in Rechtsfragen, Vermittler von rechtsbezogenem Wissen, lehrender Jurist; ÜG.: lat. iuris doctor, doctor iuris, legista, legisdoctor, rabi?; Hw.: s. rechtlÐrÏre; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); Hw.: s. rechtlÐrÏre; I.: Lüs. lat. iuris doctor; E.: s. recht (2), lÐrÏre; L.: MndHwb 2, 1931 (rechteslêrer); Son.: örtlich beschränkt

rechtesman, rechtsman, mnd., M.: nhd. »Rechtsmann«, an eine bestimmte Rechtssatzung gebundener rechtskundiger Mensch; Vw.: s. bðten-; E.: s. recht (2), man (1); L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesman); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtesmõnen***, mnd., V.: nhd. Rechtsmitteln einlegen; Hw.: s. rechtesmõninge; E.: s. recht (2), mõnen (1)

rechtesmangel, rechtsmangel, mnd., M.: nhd. »Rechtsmangel«, Rechtsstreit, Prozess; Hw.: s. rechtmangel; E.: s. recht (2), mangel (2); Hw.: s. rechtmangel; L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesmangel)

rechtesmõninge, rechtsmõninge, mnd., F.: nhd. »Rechtsmahnung«, Einlegen von Rechtsmitteln, rechtliche Verfolgung einer Angelegenheit; E.: s. rechtesmõnen, inge, recht (2), mõninge; L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesmõninge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesærdenen***, mnd., V.: nhd. die Rechtsordnung anwenden?; Hw.: s. rechtesærdeninge; E.: s. recht (2), ærdenen

rechtesærdeninge, rechtsærdeninge, mnd., F.: nhd. »Rechtsordnung«, Anwendung einer Rechtsordnung; E.: s. rechtesærdenen, inge, recht (2), ærdeninge; L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesærdeninge)

rechtesplÐt*, rechtesployt, rechtsployt, mnd., M.: nhd. Rechtsstreit, Prozess; Q.: SL 3 345; E.: s. recht (2), plÐt; L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesployt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtespranc, rechtspranc, mnd., M.: nhd. Rechtsstreit, Prozess; E.: s. recht (2), pranc (1); L.: MndHwb 2, 1931 (rechtespranc); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtesschÐdinge, rechtesscheidinge, rechtesschÐdinc, rechtesscheidinc, mnd., F.: nhd. »Rechtsscheidung«, Rechtsentscheidung, Rechtsentscheid, Urteil, schriftliche Ausfertigung eines Urteils; Hw.: s. rechtschÐdinge; E.: s. rechtschÐden, inge, recht (2), schÐden (1); R.: rechtesschÐdinge Ðschen ȫver: nhd. »Rechtsscheidung heischen über«, Urteil über eine Angelegenheit erbitten; R.: rechtesschÐdinge dæn ȫver: nhd. »Rechtsscheidung tun über«, Urteil über eine Angelegenheit sprechen; L.: MndHwb 2, 1946f. (rechtschê[i]dinge); Son.: langes ö

rechtessȫnen***, mnd., V.: nhd. einen Rechtsstreit beilegen; Hw.: s. rechtessȫninge; E.: s. recht (2), sȫnen; Son.: langes ö
rechtessȫninge*, rechtesȫninge, rechtesȫnninge, mnd., F.: nhd. »Rechtssöhnung«, Schlichtung eines Rechtsstreits, Beilegung eines Rechtsstreits; E.: s. rechtessȫnen, inge, recht (2), sȫninge; L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesȫninge); Son.: langes ö
rechtesstat*, rechtestat, mnd.?, F.: nhd. Verantwortung vor Gericht, Unterwerfung unter eine rechtliche Instanz, Rechtsangelegenheit, Befugnis das Recht geltend zu machen; E.: s. recht (2), stat (1); L.: MndHwb 2, 1931f. (rechtestat), Lü 294a (rechtestat); Son.: örtlich beschränkt

rechtesstÐde*, rechtestÐde, mnd., F.: nhd. »Rechtsstätte«, Ort an dem Gericht gehalten wird; Hw.: s. richtesstat, richtestÐde; E.: s. recht (2), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 1932 (rechtestÐde); Son.: örtlich beschränkt

rechtesstÐvet, rechtsstÐvet, mnd., Sb.: nhd. Ladung vor Gericht; E.: s. recht (2), stÐvet; L.: MndHwb 2, 1931 (rechtesstÐvet); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtesstæl*, rechtestæl, mnd., M.: nhd. Gericht; Hw.: s. richtestæl; E.: s. recht (2), stæl; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtestôl)

rechtesðtganc, rechtsðtganc, mnd., M.: nhd. »Rechtsausgang«, Beendigung eines Rechtsverfahrens, Abschluss eines Rechtsverfahrens; Q.: Rüg. LandR. 80; E.: s. recht (2), ðtganc; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtesûtganc); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtesðtsprõke, mnd., F.: nhd. »Rechtsaussprache«, Rechtsentscheid, Urteil; E.: s. recht (2), ðtsprõke; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtesûtsprâke); Son.: örtlich beschränkt

rechtesðtwÆsen***, mnd., V.: nhd. Urteil treffen?, rechtliche Bestimmung treffen?; Hw.: s. rechtesðtwÆsinge; E.: s. recht (2), ðwÆsen

rechtesðtwÆsinge, mnd., F.: nhd. »Rechtsausweisung«, rechtliche Bestimmung; E.: s. rechtesðtwÆsen, inge, recht (2), ðtwÆsinge; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtesûtwîsinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesvÐrdiginge*, rechtesvÐrtigunge, mnd., F.: nhd. Verhandlung vor Gericht; Hw.: s. rechtvÐrdiginge; E.: s. recht (2), vÐrdiginge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechtesvÐrtigunge)

rechtesvÐrdigunc, mnd., F.: nhd. »Rechtfertigung«, Verhandlung vor Gericht, Verurteilung, Bestrafung, Hinrichtung; Hw.: s. rechtvÐrdigunge; E.: s. rechtvÐrdigen, unge; L.: MndHwb 2, 1936 (rechtvÐrdiginge)

rechtesvolgÏre*, rechtesvolger, mnd., M.: nhd. »Rechtsfolger«, Mensch der die Rechtes und Pflichen eines Verstorbenen übernimmt; E.: s. recht (2), volgÏre; L.: MndHwb 2, 1929 (rechtesvolger); Son.: örtlich beschränkt

rechtesvorbÐden***, mnd., sw. V.: nhd. Bereitschaft zum Recht erklären; Hw.: s. rechtesvorbÐdinge; E.: s. recht (2), vorbÐden (1)

rechtesvorbÐdinge, mnd., F.: nhd. Rechtserbieten, Erklärung der Bereitschaft des Rechtswegs; E.: s. rechtesvorbÐden, inge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechtesvorbêdinge), Lü 294a (rechtesvorbêdinge)

rechtesvȫrderen***, mnd., sw. V.: nhd. gerichtliches Verfahren veranlassen; Hw.: s. rechtesvȫrderinge; E.: s. recht (2), vȫrderen (1); Son.: langes ö
rechtesvȫrderinge, rechtesvȫrderunge, rechtsvȫrderinge, rechtesvȫrderunc, rechtesvǖrderunge, mnd., F.: nhd. Veranlassung eines gerichtlichen Verfahrens, Klageerhebung; E.: s. rechtesvȫrderen, inge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechtesvȫrderinge); Son.: langes ö, langes ü
rechtesvorhelpen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtlich Beistand leisten; Hw.: s. rechtesvorhelpinge; E.: s. recht (2), vorhelpen

rechtesvorhelpinge, rechtsvorhelpinge, rechtsverhelpinge, mnd., F.: nhd. Beistand bzw. Auskunft in rechtlichen Fragen, rechtliche Vorsorge, Bereitstellung eines Rechtswesens; E.: s. rechtesvorhelpen, inge; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesvorhelpinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesvȫrstendÏre*, rechtesvorstender, rechtsvorstender, mnd., M.: nhd. »Rechtsvorstehender«, Rechtsgelehrter, Jurist; ÜG.: lat. legisperitus; I.: Lüt. lat. legisperitus?; E.: s. recht (2), vȫrstendÏre; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesvorstender); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

rechtesvorstendich, rechtsvorstendich, mnd., Adj.: nhd. »rechtsverständig«, rechtsgelehrt, in Rechtsangelegenheiten kundig; Hw.: s. rechtvorstendich; E.: s. recht (2), vorstendich (1); L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesvorstendich)

rechtesvȫrvõre, mnd., M.: nhd. »Rechtsvorfahre«, Verfasser früherer Rechtsvorschriften; E.: s. recht (2), vȫrvõre; L.: MndHwb 2, 1929f. (rechtesvȫrvõre); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rechtesvorvõten***, mnd., sw. V.: nhd. Recht schriftlich niederlegen; Hw.: s. rechtesvorvõtinge; E.: s. recht (2), vorvõten

rechtesvorvõtinge, mnd., F.: nhd. schriftlich niedergelegte Rechtsauffassung; Hw.: s. rechtvorvõtinge; E.: s. rechtesvorvõten, inge; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesvorvõtinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesvorvolgen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtliche Schritte einleiten, Recht verfolgen; Hw.: s. rechtesvorvolginge; E.: s. recht (2), vorvolgen 

rechtesvorvolginge, mnd., F.: nhd. Rechtsverfolgung, Unternehmung rechtlicher Schritte gegen jemanden; Hw.: s. rechtvorvolginge; E.: s. rechtesvorvolgen, inge; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesvorvolginge); Son.: örtlich beschränkt

rechtesweigeren***, mnd., V.: nhd. »rechtsweigern«, sich gegen einen Rechtsentscheid widersetzen; Hw.: s. rechtesweigeringe, rechtweigeren; E.: s. recht (2), weigeren

rechtesweigeringe*, rechteswÐigeringe, mnd., F.: nhd. »Rechtsweigerung«, Widersetzung gegen einen Rechtsentscheid, Widerstand gegen Vollstreckung eines Urteils; Hw.: s. rechtweigeringe; E.: s. rechtesweigeren, inge, recht (2), weigeringe; L.: MndHwb 2, 1932 (rechteswêigeringe)

rechteswÆken***, mnd., V.: nhd. »rechtsweichen«, dem Rechtsgang ausweichen, Rechtsgang verweigern; Hw.: s. rechtwÆkinge; E.: s. recht (2), wÆken

rechteswÆkinge, mnd., F.: nhd. »Rechtsweichung«, Verweigerung des Rechtsgangs; Q.: Lüb. Urt. 4 213 (1297-1550); E.: s. rechteswÆken, inge, recht (2), wÆkinge; L.: MndHwb 2, 1932 (rechteswîkinge); Son.: örtlich beschränkt

rechteswÆse, rechteswise, rechteswÆs, mnd., Adv.: nhd. »rechtsweise«, gerichtlich, in einem Rechtsverfahren befindlich; Hw.: s. richteswÆse (1); E.: s. recht (2), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 1932 (rechteswîse), Lü 294a (rechteswise)

rechtevæget, mnd., M.: nhd. »Rechtvogt«, Vertreter des Inhabers der Gerichtsgewalt, Vorsitzender des Gerichts (N.) (1); Hw.: s. richtevæget; E.: s. recht (2), væget; L.: MndHwb 2, 1926 (rechtevæget); Son.: örtlich beschränkt

rechtevært, mnd., Adv.: nhd. sofort, auf der Stelle, unmittelbar; E.: s. recht (2); vært (1); L.: MndHwb 2, 1927 (rechtevært), Lü 294a (rechtevært)

rechtförmich (2), mnd., Adv.: nhd. klar erkennbar, offensichtlich; E.: s. rechtförmich (1), recht (1), förmich (2); L.: MndHwb 2, 1938 (rechtförmich); Son.: örtlich beschränkt

rechtförmich*** (1), mnd., Adj.: nhd. klar erkennbar, offensichtlich; Hw.: s. rechtförmich (2); E.: s. recht (1), förmich (1)

rechtgõn*, rechtgõnt, mnd., N.: nhd. Beschreiten des Rechtwegs, Führen eines Prozesses, Rechtsuchen vor Gericht (N.) (1); Hw.: s. rechtegõn; E.: s. recht (2), gõn (2); L.: MndHwb 2, 1938 (rechtgânt), Lü 294a (rechtgânt)

rechtganc, rechtgank, mnd., M.: nhd. »Rechtgang«, Beschreiten des Rechtswegs, Führen eines Prozesses; Hw.: s. rechtesganc, rechteganc; E.: s. recht (2), ganc (1); L.: MndHwb 2, 1938 (rechtganc), Lü 294a (rechtgank)

rechtgebot, mnd., N.: nhd. Rechtsentscheid, vom Gericht (N.) (1) ausgehende Anordnung; Hw.: s. rechtbot, richtebot; E.: s. recht (2), gebot; L.: MndHwb 2, 1938 (rechtgebot)

rechtgelÐrede*, rechtgelÐrde, mnd., M.: nhd. in Rechtsangelgenheiten kundiger Mensch, Rechtsgelehrter, Jurist; E.: s. recht (2), gelÐrede; L.: MndHwb 2, 1938 (rechtgelêrde)

rechtgelȫvich, rechtglȫvich, mnd., Adj.: nhd. dem rechten Glauben anhängend; ÜG.: lat. orthodoxus; I.: Lüt. lat. orthodoxus; E.: s. recht (1), gelȫvich; L.: MndHwb 2, 1938 (rechgelȫvich); Son.: langes ö, rechtglȫvich örtlich beschränkt und jünger
rechtgelt, mnd., N.: nhd. Gerichtsgebühr, Rechtskosten, regelmäßige Abgabe für die Rechtsprechung; Hw.: s. rechtegelt, richtegelt; E.: s. recht (2), gelt; L.: MndHwb 2, 1927 (rechtegelt/rechtgelt)

rechtgÐvÏre*, rechtgÐver, mnd., M.: nhd. »Rechtgeber«, Begründer einer Rechtsordnung, Gesetzgeber; ÜG.: lat. lator legum; I.: Lüt. lat. lator legum; E.: s. recht (2), gÐvÏre; L.: MndHwb 2, 1938 (rechtgÐver)

rechthaftich, rechtaftich, mnd., Adj.: nhd. »rechthaftig«; E.: s. recht (2), haftich; R.: rechthaftich werden: nhd. Recht behalten; L.: MndHwb 2, 1938 (rechthaftich), Lü 294a (rechthaftich werden); Son.: örtlich beschränkt

rechthangen***, mnd., sw. V.: nhd. »rechthängen«, vor Gericht (N.) (1) anhängen, im Verfahren befinden; Hw.: s. rechthangent; E.: s. recht (2), hangen

rechthangent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »rechthängend«, vor Gericht (N.) (1) anhängend, im Verfahren befindlich; Hw.: s. rechthengich; E.: s. rechthangen; L.: MndHwb 2, 1938f. (rechthangent); Son.: örtlich beschränkt

rechthebbÏre*, rechthebber, mnd., M.: nhd. »Rechthalter«, Inhaber der Rechtsgewalt; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 1 94 = Stemann Recht 2 115; E.: s. rechthebben, recht (2), hebbÏre; L.: MndHwb 2, 1939 (rechthebber); Son.: örtlich beschränkt

rechthebben***, mnd., sw. V.: nhd. »rechthalten«, über die Rechtsgewalt verfügen; Hw.: s. rechthebbÏre, rechthebbent; E.: s. recht (2), hebben (1)

rechthebbent, mnd., Adj.: nhd. »rechthaltend«, über die Rechtsgewalt verfügend; E.: s. rechthebben, recht (2), hebbent (1); L.: MndHwb 2, 1939 (rechthebbent); Son.: örtlich beschränkt

rechthengich, mnd., Adj.: nhd. rechtsanhängig, rechtshängig, vor Gericht (N.) (1) anhängend, im Verfahren befindlich; Hw.: s. rechthangent; E.: s. recht (2), hengich (1); L.: MndHwb 2, 1939 (rechthengich), Lü 294a (rechthengich); Son.: örtlich beschränkt

rechthÐt, rechtheit, reycheyt, mnd., F.: nhd. Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Gerechtsame, Nutzungsrecht an Ländereien; ÜG.: lat. aequitas, iustitia; I.: Lüs. lat. iustitia?; E.: s. recht (2), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1939 (rechthê[i]t)

rechthældÏre*, rechthælder, mnd., M.: nhd. »Rechthalter«, Inhaber der Rechtsgewalt, Inhaber eines Rechtsanspruchs; ÜG.: lat. consul; E.: s. recht (2), hældÏre; L.: MndHwb 2, 1939 (rechthæder)

rechthȫrÏre*, rechthȫrer, mnd., M.: nhd. »Rechthörer«, Verhörführer; ÜG.: lat. auditor; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüt. lat. auditor; E.: s. recht (2), hȫrÏre; L.: MndHwb 2, 1939 (rechthȫrer); Son.: langes ö
rechthðs, mnd., N.: nhd. »Rechtshaus«, Gerichtshaus, Gebäude in dem Gericht (N.) (1) gehalten wird; Hw.: s. rechtehðs, richtehðs; E.: s. recht (2), hðs; L.: MndHwb 2, 1927 (rechtehûs(rechthûs), MndHwb 2, 1939 (rechthûs)

rechtich, mnd., Adj.: nhd. gottgefällig, fromm, gerecht, rechtschaffen; Vw.: s. be-, erve-, ge-, mæder-, un-, vruchtes-; E.: s. recht (2), ich (2); L.: MndHwb 2, 1939 (rechtich); Son.: örtlich beschränkt

rechticheit, mnd., F.: Vw.: s. rechtichhÐt; L.: MndHwb 2, 1940 (rechtichê[i]t), Lü 294a (rechticheit)

rechtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. rechtichhÐt; L.: MndHwb 2, 1940 (rechtichê[i]t)

rechtichhÐt*, rechtichheit*, rechtichÐt, rechticheit, rechtechÐt, rechtecheit, rechteghet, mnd., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Fehlerlosigkeit, angemessenes Verhalten, Redlichkeit, Rechtschaffenheit, Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Ehrerbietung, gebührende Ehre, Gerechtigkeit, Gerechtigkeit Gottes, Einstellung die allen gleiches Recht gewährt, Recht, rechtliche Grundlage, allgemeine Rechtsordnung, Gesetz, Satzung einer Gemeinschaft, Ordnung, Zunftordnung, Brüderschaftsordnung, Statut, Gerichtsbarkeit, Recht die Gerichtsbarkeit auszuüben, Amtsgewalt, Rechtssache, Rechtsangelegenheit, rechtliche Ansprache, Einforderung vor Gericht, Rechtsspruch, Rechtsentscheid, rechtlich begründete Abgabe, Abgabe an die Obrigkeit, Steuer (F.), Gebühr, Abgabepflicht in Geld oder Naturalien oder Dienstleistungen, Aufnahmegebühr oder sonstige Gebühr für die Zunftzugehörigkeit, rechtlich begründeter Anspruch, Anrecht, Rechtsanspruch, Gerechtsame, Sonderrecht, Privileg, Nutzungsrecht an Ländereien, Landbesitz, durch Vorrechte und Privilegien geschaffener Rechtsstand, Berechtigung und Verpflichtung; ÜG.: lat. rectitudo, archatonia, iustitia; Vw.: s. ambachtes-, börgÏre-, erve-, gilde-, gilden-, hantwerkes-, mæder-, mȫlen-, schÐpen-, stat-; Hw.: s. gerechtichhÐt, richtichhÐt; I.: Lüt. lat. iustitia?; E.: s. rechtich, hÐt (1); R.: under der stÐde rechtichhÐt: nhd. der Gerichtsbarkeit der Hansestädte unterworfen; R.: dÐme ambachte dat derdepart rechtichhÐt dæn: nhd. den dritten Teil der üblichen Abgabe leisten; R.: de rechtichhÐt der gebært: nhd. das Erstgeburtsrecht; L.: MndHwb 2, 1940ff. (rechtichê[i]t), Lü 294a (rechticheit); Son.: langes ö

rechtigen***, mnd., sw. V.: nhd. richten, berichtigen, gerade machen, ersetzen, vergüten, sich versöhnen; Vw.: s. ent-, un-, vor-; Hw.: s. rechten (1); E.: s. rechten (1)

rechtigen, rechtegen, mnd., sw. V.: nhd. einen Rechtsstreit führen, prozessieren; Hw.: s. gerechtiget; E.: s. recht (2); L.: MndHwb 2, 1939f. (rechtigen)

rechtinge (2), mnd., F.: nhd. Fechten, Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht, Zweikampf, Schlägerei, Prügelei; E.: s. vechtinge?, rechten?, inge?; L.: MndHwb 2, 1943 (rechtinge)

rechtinge (1), rechtunge, recht¦nge, mnd., F.: nhd. Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Gerechtigkeit Gottes, Recht, Gerechtsame, Rechtsordnung, Gesetz, Herrschaftsrecht, Rechtsgewalt; ÜG.: lat. directio, iustificatio; Vw.: s. ge-; Hw.: s. recht (2), inge; L.: MndHwb 2, 1943 (rechtinge), Lü 294a (rechtinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtkõmer, mnd., F.: nhd. »Rechtkammer«, Raum im Rathaus in dem der Rat tagt und Recht spricht; E.: s. recht (2), kõmer; L.: MndHwb 2, 1943 (rechtkõmer); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtklæk, mnd., Adj.: nhd. »rechtklug«, vernünftig durch Anhängerschaft an den rechten Glauben; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 Y2 (1604); E.: s. recht (3), klæk; L.: MndHwb 2, 1943 (rechtlôk); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtkæminge, rechkæminge, mnd., F.: nhd. Prozessführung?; Q.: Wism. Urk. (1471); E.: s. recht (2), kæminge, kæmen (1), inge; L.: MndHwb 2, 1943 (rechtkæminge); Son.: örtlich beschränkt

rechtlÐidinge, mnd., F.: nhd. »Rechtführung«, Erfüllung eines rechtlichen Anspruchs; E.: s. recht (2), lÐidinge; L.: MndHwb 2, 1943 (rechtlêidinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtlÐrÏre*, rechtlÐrer, mnd., M.: nhd. »Rechtlehrer«, in Rechtsangelegenheiten kundiger Mensch, Autorität in Rechtsfragen, Vermittler von rechtsbezogenem Wissen, lehrender Jurist; ÜG.: lat. iuris doctor, doctor iuris, legista, legisdoctor, rabbi; Hw.: s. rechteslÐrÏre; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüs. lat. iuris doctor? E.: s. recht (2), lÐrÏre; L.: MndHwb 2, 1931 (rechteslêrer); Son.: örtlich beschränkt

rechtlÐven***, mnd., sw. V.: nhd. »rechtleben«, dem geltenden Normsystem verbunden; Hw.: s. rechtlÐbent; E.: s. recht (2), lÐven (2)

rechtlÐvent, mnd., (Part. Präs. =)Adj.: nhd. »rechtlebend«, dem geltenden Normensystem verbunden seiend, rechtliebend; E.: s. rechtlÐven, recht (5), lÐvent, lÐven (3); L.: MndHwb 2, 1943 (rechtlêvent); Son.: jünger, örtlich beschränkt, flektiert -d-

rechtlichÐt, rechtlicheit, mnd., F.: nhd. »Rechtlichkeit«, Rechtsfähigkeit; E.: s. rechtlÆk (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1944 (rechtlichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

rechtlÆk, rechlÆk, rechtlich, mnd., Adj.: nhd. »rechtlich«, richtig, zutreffend, genau, regelmäßig, gesetzmäßig, gottgefällig, fromm, angemessen, rechtmäßig, gerichtlich; Hw.: s. richtlÆk; E.: s. recht (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1943f. (rechtlÆk)

rechtlÆke*, rechtlÆk, rechtliche, rechtlich, mnd., Adv.: nhd. »rechtlich«, richtig, zutreffend, auf rechte Weise (F.) (2), genau, regelmäßig, auf rechtmäßige Weise (F.) (2), dem Recht gemäß, gesetzmäßig, gottgefällig, fromm, zu Recht, angemessen, rechtmäßig, gerichtlich; Hw.: s. rechtlÆken; E.: s. recht (2), lÆke; L.: MndHwb 2, 1943f. (rechtlÆk/rechtlÆk)

rechtlÆken, rechtleken, rechtelÆken, mnd., Adv.: nhd. richtig, zutreffend, auf rechte Weise (F.) (2), genau, regelmäßig, auf rechtmäßige Weise (F.) (2), dem Recht gemäß, gesetzmäßig, gottgefällig, fromm, zu Recht, angemessen, rechtmäßig, gerichtlich; Hw.: s. rechtelÆken, rechtlÆk (2); E.: s. recht (2), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1943f. (rechtlÆk/rechtlÆken), Lü 294b (rechtliken)

rechtlÆnisch, mnd., Adj.: nhd. mit geraden Linien versehen (Adj.); E.: s. recht (4), lÆnisch, lÆnie; L.: MndHwb 2, 1944 (rechtlînisch); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtlæs, mnd., Adj.: nhd. »rechtlos«, nicht rechtsfähig, der Rechtswohltaten beraubt; ÜG.: lat. irregularis; Hw.: s. rechtelæs, rechtwis; Q.: Progr. Feldkirch 1860 145; E.: s. recht (2), læs (1); R.: Ðnen rechtlæs seggen: nhd. »einen rechtlos sagen«, jemanden für nicht rechtsfähig erklären, jemanden der Rechtsfähigkeit entheben; R.: Ðnen rechtlæs dingen: nhd. »einen rechtlos dingen«, jemanden für nicht rechtsfähig erklären, jemanden der Rechtsfähigkeit entheben; R.: rechtlæs leggen: nhd. »rechtlos legen«, rechtliche Ansprüche bzw. den Rechtsgang verweigern; L.: MndHwb 2, 1944f. (rechtlôs), Lü 294b (rechtlôs)

rechtlȫvÏre*, rechtlȫver, mnd., M.: nhd. »Rechtgläubiger«, Anhänger des rechten Glaubens; ÜG.: lat. orthodoxus; I.: Lüt. lat. orthodoxus; E.: s. recht (4), lȫvÏre, lȫven (1); L.: MndHwb 2, 1945 (rechtlȫver), Lü 294b (rechtlover); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rechtlȫvich, mnd., Adj.: nhd. dem rechten Glauben anhängend; ÜG.: lat. orthodoxus; I.: Lüt. lat. orthodoxus; Hw.: s. rechtgelȫvich; E.: s. recht (1), lȫvich (1); L.: MndHwb 2, 1938 (rechgelȫvich); Son.: langes ö
rechtmangel, mnd., M.: nhd. Rechtsstreit, Prozess; E.: s. recht (2), mangel (2); Hw.: s. rechtesmangel; L.: MndHwb 2, 1944 (rechtmangel), Lü 294b (rechtmangel)

rechtmÐtich, rechtmÐssich, mnd., Adj.: nhd. rechtmäßig, dem geltenden Recht entsprechend, gebührend, angemessen, vorschriftsmäßig, auf das Recht bezogen, rechtlich; E.: s. recht (2), mÐtich (1), mÐte, ich (2); L.: MndHwb 2, 1944 (rechtmêtich), Lü 294b (rechtmêtich); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rechtmÐssich örtlich beschränkt und jünger, flektiert -g-

rechtmÐtigen, mnd., Adv.: nhd. rechtmäßig, dem geltenden Recht entsprechend, gebührend, angemessen, vorschriftsmäßig, auf das Recht bezogen, rechtlich; Vw.: s. un-; E.: s. recht (2), mÐtigen (2), mÐten; L.: MndHwb 2, 1945 (rechtmêtich/rechtmêtigen)

rechtmiddach, mnd., M.: nhd. genaue Tagesmitte; E.: s. recht (4), middach, midde (1), dach (1); L.: MndHwb 2, 1945 (rechtmiddach); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtærdelÆk, mnd., Adj.: nhd. »rechtordentlich«, rechtwinklig; ÜG.: gr.-lat. orthogonum; I.: Lüt. lat. orthogonum; E.: s. recht (4), ordelÆk (2), orden (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1945 (rechtærdelÆk), Lü 294b (rechtordich/rechtordelik); Son.: örtlich beschränkt

rechtærdich, mnd., Adj.: nhd. rechtwinklig; ÜG.: gr.-lat. orthogonum; I.: Lüt. lat. orthogonum; E.: s. recht (4), ærdich, ort (1); L.: MndHwb 2, 1945 (rechtærdich), Lü 294b (rechtordich); Son.: örtlich beschränkt

rechtre, mnd., M., N.: Vw.: s. rafter; L.: MndHwb 2, 1945 (rechtre); Son.: N. örtlich beschränkt

rechtrÆk, mnd., Adj.: nhd. »rechtreich«, sehr rechtskundig, durch die Rechtsprechung in hohem Maße ausgewiesen; E.: s. recht (2), rÆk (1); L.: MndHwb 2, 1945 (rechtrîk); Son.: örtlich beschränkt

rechtsõke, mnd., F.: nhd. »Rechtsache«, rechtliche Angelegenheit, Gerichtsverfahren; E.: s. recht (2), sõke; L.: MndHwb 2, 1945 (rechtsõke); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rechtsõken (Pl.)

rechtsampt, mnd., N.: Vw.: s. rechtesambacht; L.: MndHwb 2, 1945 (rechtsampt)

rechtsats, rechtsatz, mnd., M.: nhd. »Rechtsatz«, Standpunkt in einer Rechtsangelegenheit; E.: s. recht (2), sats; L.: MndHwb 2, 1945f. (rechtsats); Son.: örtlich beschränkt, rechtsatse (Pl.)

rechtsbekümmerinc, mnd., F.: Vw.: s. rechtesbekümmeringe; L.: MndHwb 2, 1946 (rechtsbekümmerinc)

rechtsbelÐrinc, mnd., F.: Vw.: s. rechtesbelÐringe; L.: MndHwb 2, 1946 (rechtsbelêrinc)

rechtsbörge, mnd., M.: Vw.: s. rechtesbörge; L.: MndHwb 2, 1946 (rechtsbörge)

rechtschõfen (2), mnd., Adv.: Vw.: s. rechtschõpen (2); L.: MndHwb 2, 1946 (rechtschõpen/rechtschõpen, rechtschõfen)

rechtschõfen (1), mnd., Adj.: Vw.: s. rechtschõpen (1); L.: MndHwb 2, 1946 (rechtschõfen)

rechtschap, mnd., F.: Vw.: s. rechtschop; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschop/rechtschap), Lü 294b (rechtschap)

rechtschõpen (2), rechschõpen, rechtschõfen, mnd., Adv.: nhd. rechtschaffen, von untadeliger Beschaffenheit, wohlgestaltet, der rechten Sichtweise entsprechend, der gewünschten Norm entsprechend, von untadeliger Art, redlich, auf untadelige Weise, zu Recht, begründet, heftig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), stark (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); E.: s. recht (2), schõpen (4); L.: MndHwb 2, 1956 (rechtschõpen); Son.: rechtschõfen örtlich beschränkt

rechtschõpen (1), rechschõpen, rechtschõfen, mnd., Adj.: nhd. rechtschaffen, richtig, von untadeliger Beschaffenheit seiend, wohlgestaltet, der rechten Sichtweise gemäß, der gewünschten Norm entsprechend, von untadeliger Art seiend, redlich; E.: s. recht (2), schõpen (3); L.: MndHwb 2, 1956 (rechtschõpen), Lü 294b (rechtschapen); Son.: rechtschõfen örtlich beschränkt

rechtschõpenhÐt, rechtschõpenheit, mnd., F.: nhd. »Rechtschaffenheit«, gute Verfassung, Unbescholtenheit; E.: s. rechtschõpen (1), recht (2), schõpen (2); L.: MndHwb 2, 1946 (rechtschõpenhê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

rechtschõpich, mnd., Adj.: nhd. rechtschaffen, tüchtig, ordentlich; E.: s. recht (2), schõpich; L.: MndHwb 2, 1946 (rechtschõpich); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtschõplÆk***, mnd., Adj.: nhd. »rechtschaffen«, auf untadelige Weise handelnd; Hw.: s. rechtschõplÆke, rechtschÐplÆke; E.: s. rechtschõpen (2), lÆk (3)

rechtschõplÆke, mnd., Adv.: nhd. »rechtschaffen«, auf untadelige Weise; Hw.: s. rechtschÐplÆke; E.: s. rechtschõplÆk, rechtschõpen (2), lÆke; L.: MndHwb 2, 1846 (recht[schõp]lÆke); Son.: örtlich beschränkt

rechtschÐden, rechtscheiden, mnd., st. V.: nhd. einen Rechtsentscheid fällen, ein Urteil fällen; Hw.: s. rechteschÐden; E.: s. recht (2), schÐden (1); L.: MndHwb 2, 1946 (rechtschê[i]den); Son.: örtlich beschränkt

rechtschÐdich, rechtscheidich, mnd., Adj.: nhd. »rechtscheidig«, urteilsberechtigt; E.: s. recht (2), schÐdich; L.: MndHwb 2, 1946 (rechtschê[i]dich); Son.: örtlich beschränkt, flektiert -ig-

rechtschÐdinge, rechtscheidinge, rechtschÐdinc, rechtscheidinc, mnd., F.: nhd. Rechtsentscheidung, Rechtsentscheid, Urteil, schriftliche Ausfertigung eines Urteils; Hw.: s. rechtesschÐdinge; E.: s. rechtschÐden, inge, recht (2), schÐden (1); R.: rechtschÐdinge Ðschen ȫver: nhd. »Rechtscheidung heischen über«, Urteil über eine Angelegenheit erbitten; R.: rechtschÐdinge dæn ȫver: nhd. »Rechtscheidung tun über«, Urteil über eine Angelegenheit sprechen; L.: MndHwb 2, 1946f. (rechtschê[i]dinge), Lü 294b (rechtschêdinge); Son.: langes ö

rechtschelden* (2), rechtscheldent, mnd., N.: nhd. Berufung (vor Gericht [N.] [1]); E.: s. recht (2), schelden (2); L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschelden/rechtscheldent)

rechtschelden, mnd., st. V.: nhd. schelten vor Gericht; E.: s. recht (2), schelden (1); L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschelden); Son.: örtlich beschränkt

rechtschÐplÆk***, mnd., Adj.: nhd. auf untadelige Weise (F.) (2) handelnd; Hw.: s. rechtschõplÆk; E.: s. rechtschõpen (2), lÆk (3)

rechtschÐplike, mnd., Adv.: nhd. auf untadelige Weise (F.) (2); Hw.: s. rechtschõplÆke; E.: s. rechtschÐplÆk, rechtschõpen (2), lÆke; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschÐplÆke), Lü 294b (rechtschapen/rechtscheplike) 

rechtschickinge, mnd., F.: nhd. rechtliche Vorgabe; E.: s. recht (2), schickinge; R.: in rechtschickinge: nhd. gemäß der rechtlichen Vorgabe; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschickinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtschÆn, mnd., N., M.: nhd. vom Gericht (N.) (1) ausgestelltes Dokument, Gerichtsurkunde; Hw.: s. gerichtesschÆn, richterschÆn, richteschÆn; E.: s. recht (1), schÆn; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschîn)

rechtschlðtinge, mnd., F.: Vw.: s. rechtslðtinge; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschlûtinge)

rechtschop, rechtschap, mnd., F.: nhd. Recht, Befugnis, Rechtsgewalt, Herrschaftsrecht; E.: s. recht (2), schop (1); L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschop/rechtschap), Lü 294b (rechtschap)

rechtschrÆvÏre*, rechtschrÆver, mnd., M.: nhd. Gerichtsschreiber, amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt; ÜG.: lat. notarius consistorialis; Hw.: s. gerichtesschrÆvÏre, richtÏreschrÆvÏre, richteschrÆvÏre; E.: s. recht (2), schrÆvÏre; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtschrîver)

rechtschüldich, rechtschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig; Hw.: s. rechteschüldich; E.: s. recht (2), schüldich; L.: MndHwb 2, 1947f. (rechtschüldich); Son.: flektiert -g-, -eg-

rechtschüldiger, mnd., M.: nhd. wahrhaft eines Vergehens schuldiger Mensch; E.: s. rechtschüldig, recht (29, schüldich; L.: MndHwb 2, 1947f. (rechtschüldich/de rechtschüldige)

rechtsdach, mnd., M.: Vw.: s. rechtesdach; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsdach)

rechtsdwanc, mnd., M.: Vw.: s. rechtesdwanc; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsdwanc)

rechtsÐdel*, rechtzÐdel, mnd., N.: nhd. vom Gericht ausgestelltes Dokument, Gerichtsurkunde; E.: s. recht (2), sÐdel (2); L.: MndHwb 2, 1948 (rechtzÐdel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtserbÐden, rechtserbÐdent, mnd., N.: Vw.: s. rechteserbÐden; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtserbêden[t])

rechtserbÐdinge, rechtserbÐdinc, mnd., F.: Vw.: s. rechteserbÐdinge; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtserbêdinge)

rechtserkenninge, mnd., F.: Vw.: s. rechteserkenninge; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtservõren)

rechtserkenntnisse, rechtserkenntnisse, rechtserkenntnis, mnd., F.: Vw.: s. rechtserkenntnisse; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtserkenntnisse)

rechtserȫrterunc, mnd., F.: Vw.: s. rechteserȫrterunc; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtserȫrterunc); Son.: langes ö
rechtservõren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. rechteservõren (1); L.: MndHwb 2, 1948 (rechtservõren)

rechtsettÏre*, rechtsetter, mnd., M.: nhd. »Rechtsetzer«, Verfasser bzw. Urheber von Rechtssätzen; E.: s. recht (2), settÏre, setten; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsetter); Son.: örtlich beschränkt, rechtsettÏre (Pl.)

rechtsganc, mnd., M.: Vw.: s. rechtesganc; E.: s. recht (2), ganc (1); L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsganc)

rechtsgebrðklÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rechtesgebrðkelÆk; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsgebrûklÆk)

rechtsgelÐrde, mnd., Adj.: Vw.: s. rechtesgelÐrede; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsgelêrde)

rechtshandel, mnd., M.: Vw.: s. rechteshandel; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtshandel)

rechtshülpe, mnd., F.: Vw.: s. rechteshülpe; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtshülpe)

rechtsÆdich*, rechtsÆdech, mnd., Adv.: nhd. »rechtseitig«, zur rechten Seite hin, rechts; ÜG.: lat. dextrorsum; I.: Lüt. lat. dextorsum; E.: s. recht (4), sÆdich; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsîdech); Son.: örtlich beschränkt

rechtsinnich, mnd., Adj.: nhd. »rechtsinnig«, rechtlich, ehrlich, verständig, vernünftig, einsichtig; ÜG.: lat. integer; E.: s. recht (4), sinnich; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsinnich), Lü 294b (rechtsinnich); Son.: flektiert -g-

rechtsklÐrinc, mnd., F.: Vw.: s. rechtesklÐringe; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsklêrinc)

rechtsköstinge, mnd., F.: Vw.: s. rechtesköstinge; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsköstinge)

rechtskrÆch, mnd., M.: Vw.: s. rechteskrÆch; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtskrîch)

rechtskündigunc, mnd., F.: Vw.: s. rechteskündigunge; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtskündigunc)

rechtslÐrer, mnd., M.: Vw.: s. rechteslÐrÏre; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtslerer)

rechtslðtinge, rechtschlðtinge, mnd., F.: nhd. Zeit in der keine Gerichtsverhandlungen durchgeführt werden, Gerichtsferien; E.: s. recht (2), slðtinge; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtslûtinge), Lü 294b (rechtslutinge); Son.: rechtslðtinge (Gen. Sg.)

rechtsman, mnd., M.: Vw.: s. rechtesman; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsman)

rechtsmangel, mnd., M.: Vw.: s. rechtesmangel; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsmangel)

rechtsmõninge, mnd., F.: Vw.: s. rechtesmõninge; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsmõninge)

rechtsærdeninge, mnd., F.: Vw.: s. rechtesærdeninge; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtsærdeninge)

rechtspÐren***, mnd., sw. V.: nhd. ein rechtlich vorgeschriebenes Verfahren verweigern; Hw.: s. rechtspÐringe; E.: s. recht (2), spÐren (1)

rechtspÐringe, mnd., F.: nhd. Verweigerung eines rechtlich vorgeschriebenen Verfahrens; E.: s. rechtspÐren, inge, recht (2), spÐringe; L.: MndHwb 2, 1948 (rechtspÐringe); Son.: örtlich beschränkt

rechtsployt, mnd., M.: Vw.: s. rechtesplÐt; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtsployt)

rechtspranc, mnd., M.: Vw.: s. rechtespranc; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtspranc)

rechtsprÐkÏre*, rechtsprÐker, mnd., M.: nhd. »Rechtsprecher«, Richter, rechtsprechender Mensch; E.: s. rechtsprÐken, recht (2), sprÐkÏre; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtsprÐker); Son.: örtlich beschränkt

rechtsprÐken, mnd., st. V.: nhd. »Recht sprechen«, einen Rechtsentscheid fällen; E.: s. recht (2), sprÐken; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtsprÐken); Son.: örtlich beschränkt

rechtsprȫke, rechtspræk, mnd., st. M.: nhd. Rechtsspruch, Urteil, Rechtsentscheidung; E.: s. rechtsprÐken, recht (2), sprȫke; R.: rechtsprȫke dæn: nhd. »Rechtspruch tun«, Urteil fällen; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtsprȫke), Lü 294b (rechtsproke); Son.: rechtsprȫke (Pl.), langes ö

rechtsstÐvet, mnd., Sb.: Vw.: s. rechtesstÐvet; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtsstÐvet)

rechtstant, mnd., M.: nhd. rechtlicher Umstand; E.: s. recht (2), stant; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtstant); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtstellen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtliche Entscheidung treffen; Hw.: s. rechtstellinge; E.: s. recht (2), stellen

rechtstellinge, mnd., F.: nhd. Rechtsentscheid, Beschluss; Hw.: s. rechtstellen; E.: s. rechtstellen, inge, recht (2), stellinge; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtstellinge); Son.: örtlich beschränkt

rechtstrÆdich, mnd., Adj.: nhd. »rechtstreitig«, in rechtlichem Streit befindlich; E.: s. recht (2), strÆdich; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtstrîdich); Son.: örtlich beschränkt

rechtsðtganc, mnd., M.: Vw.: s. rechtesðtganc; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtsûtganc)

rechtsvȫrderinge, rechtsvȫrderunge, rechtsvȫrderunc, mnd., F.: Vw.: s. rechtesvȫrderinge; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtsvȫrderinge); Son.: langes ö
rechtsvorhelpinge, mnd., F.: Vw.: s. rechtesvorhelpinge; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtsvorhelpinge)

rechtsvorstendÏre*, rechtsvorstender, mnd., M.: Vw.: s. rechtesvorstendÏre; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtsvorstender)

rechtsvorstendich, mnd., Adj.: Vw.: s. rechtesvorstendich; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtsvorstendich)

rechtsvǖrderunge, mnd., F.: Vw.: s. rechtesvȫrderinge; L.: MndHwb 2, 1947 (rechtsvǖrderunge); Son.: langes ü, langes ö
rechtswÐrich, mnd., Adj.: nhd. dem Rechtsgang durch Erklärung verpflichtet, nicht flüchtig; E.: s. recht (2), swÐrich (2); L.: MndHwb 2, 1949 (rechtswÐrich); Son.: örtlich beschränkt

rechtunge, mnd., F.: Vw.: s. rechtinge (1); L.: MndHwb 2, 1949 (rechtunge)

rechtup, mnd., Adv.: nhd. »rechtauf«, ganz gerade (Adv.) (2), ganz aufrecht; E.: s. recht (5), up (2); L.: MndHwb 2, 1949 (rechtup); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rechtvõrdich, mnd., Adj.: Vw.: rechtvÐrdich; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtvõrdich)

rechtvÐrdegÏre*, rechtvÐrdeger, mnd., M.: Vw.: s. rechtvÐrdigÏre; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtvÐrdeger)

rechtvÐrdegen (1), mnd., Adv.: Vw.: s. rechtvÐrdigen (1); L.: MndHwb 2, 1932 (rechtvÐrdegen)

rechtvÐrdÐgen (2), mnd., V.: Vw.: s. rechtvÐrdigen (2); L.: MndHwb 2, 1932 (rechtvÐrdegen)

rechtvÐrdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. gottgefällig, fromm, allen gleiches Recht gewährend, gerecht; Hw.: s. rechtvÐrdelÆke, rechtvÐrdelÆken; E.: s. rechtvÐrdich, lÆk (3)

rechtvÐrdelÆke mnd., Adv.: nhd. gottgefällig, fromm, allen gleiches Recht gewährend, gerecht; Hw.: s. rechtvÐrdelÆken; E.: s. rechtvÐrdelÆk, rechtvÐrdich, lÆken; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtvÐrdelÆken); Son.: örtlich beschränkt

rechtvÐrdelÆken, mnd., Adv.: nhd. gottgefällig, fromm, allen gleiches Recht gewährend, gerecht; Hw.: s. rechtvÐrdelÆke; E.: s. rechtvÐrdelÆk, rechtvÐrdich, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1932 (rechtvÐrdelÆken); Son.: örtlich beschränkt

rechtvÐrden, mnd., sw. V.: nhd. verbessern, berichtigen; ÜG.: lat. corrigere; E.: s. recht (3), ?; L.: MndHwb 2, 1932 (rechtvÐrden); Son.: örtlich beschränkt

rechtvÐrdich, rechvÐrdich, rechtverdich, rechtvõrdich, rechtvȫrdich, mnd., Adj.: nhd. richtig, genau, gut ausgeführt, von guter Beschaffenheit seiend, gesund, gebührend, angemessen, untadelig, rechtschaffend, gottgefällig, fromm, rechtmäßig, dem geltenden Recht entsprechend, vorschriftsmäßig, das Recht betreffend, rechtlich, gerichtlich, allen gleiches Recht gewährend, gerecht; ÜG.: lat. iustus, aequus, rectus, (iustificare), incorruptibilis; Vw.: s. ge-, un-; Hw.: s. rechtvÐrdigen (1); E.: s. rechtvÐrdigen (2); R.: rechtvÐrdich mõken: nhd. verurteilen, richten; L.: MndHwb 2, 1932ff. (rechtvÐrdich); Son.: langes ö, rechtvõrdich und rechtvȫrdich örtlich beschränkt
rechtvÐrdichhÐt*, rechtvÐrdichheit*, rechtvÐrdichÐt, rechtvÐrdicheit, rechverdichÐt, rechvÐrdicheit, mnd., F.: nhd. Angemessenheit, Billigkeit, untadeliges Verhalten, Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit, Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Einstellung die allen gleiches Recht gewährt, Gerechtigkeit, Entlastung, Rechtfertigung, geltende Rechtsordnung, Gesetz, Berechtigung; ÜG.: lat. iustitia, iustificatio; I.: Lüt. lat. iustitia?; E.: s. rechtvÐrdich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1936f. (rechtvÐrdichê[i]t), Lü 294b (rechtverdicheit)

rechtvÐrdichlÆk***, mnd., Adv.: nhd. gottgefällig, fromm, dem geltenden Recht entsprechend, auf rechtmäßige Weise (F.) (2) seiend, vorschriftsgemäß, allen gleiches Recht gewährend; Vw.: s. un-; Hw.: s. rechtvÐrdichlÆke, rechtvÐrdichlÆken; E.: s. rechtvÐrdich, lÆk (3)

rechtvÐrdichlÆke*, rechtvÐrdichlÆk, mnd., Adv.: nhd. gottgefällig, fromm, dem geltenden Recht entsprechend, auf rechtmäßige Weise (F.) (2), vorschriftsgemäß, allen gleiches Recht gewährend, gerecht; Hw.: s. rechtvÐrdichlÆken; E.: s. rechtvÐrdichlÆk, rechvÐrdich, lÆke; L.: MndHwb 2, 1934 (rechtvÐdichlÆken)

rechtvÐrdichlÆken, rechtverdichliken, rechtvÐrdichlichen, mnd., Adv.: nhd. gottgefällig, fromm, dem geltenden Recht entsprechend, auf rechtmäßige Weise (F.) (2), vorschriftsgemäß, allen gleiches Recht gewährend, gerecht; Vw.: s. un-; Hw.: s. rechtvÐrdichlÆke; E.: s. rechtvÐrdichlÆk, rechvÐrdich, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1934 (rechtvÐdichlÆken), Lü 294b (rechtverdichliken); Son.: rechtvÐrdichlichen örtlich beschränkt

rechtvÐrdichmõkÏre*, rechtvÐrdichmõker, mnd., M.: nhd. Richter; E.: s. rechtvÐrdichmõken, rechtvÐrdich, mõkÏre; L.: MndHwb 2, 1935 (rechtvÐrdichmõker); Son.: örtlich beschränkt

rechtvÐrdichmõken***, mnd., V.: nhd. von der Schuld befreien, richten?; Hw.: s. rechtvÐrdichmõkÏre, rechtvÐrdichmõkinge; E.: s. rechtvÐrdich, mõken (1)

rechtvÐrdichmõkinge, mnd., F.: nhd. Befreiung von Schuld; E.: s. rechtvÐrdichmõken, inge, rechtvÐrdich, mõkinge; L.: MndHwb 2, 1935 (rechtvÐrdichmõkinge)

rechtvÐrdigÏre*, rechtvÐrdegÏre*, rechtvÐrdiger, rechtverdiger, rechtvÐrdeger, mnd., M.: nhd. »Rechtfertigender«, Richter; ÜG.: lat. zelator; Hw.: s. rechtvÐrdiger; E.: s. rechtvÐrdigen (2); L.: MndHwb 2, 1936 (rechtvÐrdiger), Lü 294b (rechtverdiger)

rechtvÐrdigen (2), rechtvÐrtigen, rechtvÐrdegen, rechtvȫrdigen, mnd., sw. V.: nhd. »rechtfertigen«, in Ordnung bringen, verbessern, instand setzen, angleichen, ausgleichen, begutachten, prüfen, für gut erklären, entlastende Erklärung abgeben, gerichtlich behandeln, richten, hinrichten, beweisen, strafen; ÜG.: lat. iustificare; Vw.: s. beun-, vor-; E.: s. recht (2), vÐrdigen (1); L.: MndHwb 2, 1935f. (rechtvÐrdigen); Son.: langes ö

rechtvÐrdigen (1), rechtverdigen, rechtvÐrdegen, rechvÐrdigen, mnd., Adv.: nhd. richtig, genau, gut ausgeführt, von guter Beschaffenheit, gesund, gebührend, angemessen, untadelig, rechtschaffend, gottgefällig, fromm, rechtmäßig, dem geltenden Recht entsprechend, vorschriftsmäßig, Recht betreffend, rechtlich, gerichtlich, allen gleiches Recht gewährend, gerecht; ÜG.: lat. iustus, aequus, rectus, (iustificare), incorruptibilis; Hw.: s. rechtvÐrdich; E.: s. rechtvÐrdich; L.: MndHwb 2, 1932f. (rechtvÐrdich/rechtvÐrdigen), Lü 294b (rechtverdigen)

rechtvÐrdiger, rechtvÐrdiger, rechtverdiger, rechtvÐrdeger, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. rechtschaffener Mensch, gottgefälliger Mensch; ÜG.: lat. zelator; Hw.: s. rechtvÐrdigÏre; E.: s. rechtvÐrdich; L.: MndHwb 2, 1936 (rechtvÐrdiger), Lü 294b (rechtverdiger)

rechtvÐrdiginge, rechtvÐrdiginc, mnd., F.: nhd. »Rechtfertigung«, Verhandlung vor Gericht (N.) (1), Verurteilung, Bestrafung, Hinrichtung; Hw.: s. rechtvÐrdigunge; E.: s. rechtvÐrdigen, inge; L.: MndHwb 2, 1936 (rechtvÐrdiginge)

rechtvÐrdigunge, rechtvÐrtigunge, rechtvÐrdigunc, rechtvÐrtigunc, mnd., F.: nhd. »Rechtfertigung«, Verhandlung vor Gericht (N.) (1), Verurteilung, Bestrafung, Hinrichtung; Hw.: s. rechtesvÐrdigunc, rechtvÐrdiginge; E.: s. rechtvÐrdigen, unge; L.: MndHwb 2, 1936 (rechtvÐrdiginge)

rechtvÐrdinge, rechtverdinge, rechvÐrdinge, mnd., F.: nhd. Verurteilung, Bestrafung, Erklärung der Unschuld, Entlastung, Rechtfertigung (im theologischen Sinne); Hw.: s. rechtvÐrdunge; E.: s. rechtvÐrden, inge; L.: MndHwb 2, 1937 (rechtvÐrdinge), Lü 294b (rechtverdinge)

rechtvÐrdunge, mnd., F.: nhd. Verurteilung, Bestrafung, Erklärung der Unschuld, Entlastung; Hw.: s. rechtvÐrdinge; E.: s. rechtvÐrden, unge; L.: MndHwb 2, 1937 (rechtvÐrdinge)

rechtverstendich, mnd., Adj.: Vw.: s. rechtvorstendich; L.: MndHwb 2, 1937 (rechtverstendich)

rechtvÐrtigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rechtvÐrdigen (2); L.: MndHwb 2, 1937 (rechtvÐrtigen)

rechtvÐrtigunge, rechtvÐrtigunc, mnd., F.: Vw.: s. rechtvÐrdigunge; L.: MndHwb 2, 1937 (rechtvÐrtigunge)

rechtvindÏre*, rechtvinder, mnd., M.: nhd. »Rechtfinder«, Mitglied der Gerichtsversammlung das Auskunft über das bestehende Recht gibt, Urteilfinder; E.: s. recht (2), vindÏre; L.: MndHwb 2, 1937f. (rechtvinder); Son.: örtlich beschränkt

rechtvorbÐdinge, mnd., F.: nhd. Rechtserbieten, Erklärung der Bereitschaft des Rechtswegs; Hw.: s. rechtesvorbÐdinge; E.: s. rechtesvorbÐden, inge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechtesvorbêdinge

rechtvȫrderinge, rechtvȫrderunge, mnd., F.: nhd. Veranlassung eines gerichtlichen Verfahrens, Klageerhebung; E.: s. rechtesvȫrderinge; L.: MndHwb 2, 1929 (rechtesvȫrderinge/rechtvȫrderinge); Son.: langes ö
rechtvȫrdich, mnd., Adj.: Vw.: s. rechtvÐrdich; L.: MndHwb 2, 1938 (rechtvȫrdich); Son.: langes ö
rechtvȫrdigen, mnd., V.: Vw.: s. rechtvÐrdigen (2); L.: MndHwb 2, 1938 (rechtvȫrdigen); Son.: langes ö
rechtvorsmõdÏre*, rechtvorsmõer, mnd., M.: nhd. »Rechtverschmäher«, Rechtverächter; ÜG.: lat. contumax; Q.: De Man 220; I.: Lsch. lat. contumax?; E.: s. recht (2), vorsmõdÏre; L.: MndHwb 2, 1938 (rechtvorsmâer); Son.: örtlich beschränkt

rechtvorstendich, rechtverstendich, mnd., Adj.: nhd. rechtsverständig, rechtsgelehrt, in Rechtsangelegenheiten kundig; Hw.: s. rechtesvorstendich; E.: s. recht (2), vorstendich (1); L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesvorstendich/rechtvorstendich), MndHwb 2, 1938 (rechtvorstendich), Lü 294b (rechtsvorstendich)

rechtvorvõren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Rechtsangelegenheiten kundig, rechtsgelehrt; ÜG.: lat. iurisperitus, legisperitus, (iurista), (legista); I.: Lüt. lat. iuris peritus?; E.: s. recht (2), vorvõren (2); L.: MndHwb 2, 1938 (rechtvorvõren); Son.: örtlich beschränkt

rechtvorvõten***, mnd., V.: nhd. »rechtverfassen«, Rechtsauffassung schriftlich niederlegen; Hw.: s. rechtvorvõtinge; E.: s. recht (2), vorvõten

rechtvorvõtinge, mnd., F.: nhd. schriftlich niedergelegte Rechtsauffassung; Hw.: s. rechtesvorvõtinge; E.: s. rechtvorvõten, inge, rechtesvorvõtinge; L.: MndHwb 2, 1930 (rechtesvorvõtinge/rechtvorvõtinge)

rechtvorvȫrderen***, mnd., V.: nhd. nach einer Auseinandersetzung auf dem Rechtsweg verlangen; Hw.: s. rechtvorvȫrderinge; E.: s. recht (2), vorvȫrderen (2); Son.: langes ö
rechtvorvȫrderinge, mnd., F.: nhd. Verlangen nach einer Auseinandersetzung auf dem Rechtswege; E.: s. rechtvorvȫrderen, inge, recht (2), vorvȫrderinge; L.: MndHwb 2, 1938 (rechvorvȫrderinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rechtwõrÏre*, rechtwõrer, mnd., M.: nhd. »Rechtwahrer«?, Verhörführer; ÜG.: lat. auditor; E.: s. rechtwõren?, recht (2), wõrÏre; L.: MndHwb 2, 1949 (Rechtwõrer); Son.: örtlich beschränkt

rechtwõren***, mnd., sw. V.: nhd. rechtliche Gewähr leisten?; Hw.: s. rechtwõrent, rechtwõringe, rechtwõrÏre?; E.: s. recht (2), wõren (1)

rechtwõrent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Gewähr leistend, Bürgschaft leistend; Hw.: s. rechtwõren; E.: s. rechtwõren; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtwõrent); Son.: örtlich beschränkt

rechtwõringe, mnd., F.: nhd. »Rechtwahrung«, rechtliche Gewährleistung, rechtliche Bestätigung; Hw.: s. rechtwõren; E.: s. rechtwõren, inge; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtwõringe); Son.: örtlich beschränkt

rechtweigeren***, mnd., sw. V.: nhd. sich gegen einen Rechtsentscheid widersetzen; Hw.: s. rechtesweigeren, rechtweigeringe; E.: s. recht (2), weigeren

rechtweigeringe*, rechtwÐigeringe, mnd., F.: nhd. »Rechtsweigerung«, Widersetzung gegen einen Rechtsentscheid, Widerstand gegen Vollstreckung eines Urteils; Hw.: s. rechtesweigeringe; E.: s. rechtweigeren, inge, recht (2), weigeringe; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtwêigereinge)

rechtwinkelich*?, rechtwinckelicht, mnd., Adj.: nhd. rechtwinklig, im rechten Winkel seiend; E.: s. recht (4), winkelich; L.: MndHwb 2, 1949 (rechtwinckelicht); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtwis, mnd., Adj.: nhd. nicht rechtsfähig; Hw.: s. rechtlæs; E.: s. recht (2); L.: MndHwb 2, 1950 (rechtwis); Son.: nach MndHwb 2, 1950 lies rechtlôs

rechtwÆse (2), mnd., Adj.: nhd. rechtskundig, rechtsverständig; E.: s. recht (2), wÆse (4); L.: MndHwb 2, 1950 (rechtwîse), Lü 294b (rechtwise)

rechtwÆse* (1), rechtwÆs, mnd., Adv.: nhd. zu Recht, aus gutem Grund, nach rechter Weise, gebührend; E.: s. recht (5), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 1949 (rechtwîs), Lü 294b (rechtwîs); Son.: örtlich beschränkt

rechtwÆsen***?, mnd., sw. V.: nhd. »Recht weisen«?; Hw.: s. rechtwÆsent, rechtwÆsinge; E.: s. recht (2), wÆsen (1)

rechtwÆsent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rechtweisend; E.: s. rechtwÆsen; L.: MndHwb 2, 1950 (rechtwîsent); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtwÆshÐt, rechtwÆsheit, mnd., F.: nhd. Verständigkeit bei der Entscheidung in Rechtsangelegenheiten; E.: s. recht (2), wÆshÐt; L.: MndHwb 2, 1950 (rechtwîshê[i]t); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rechtwÆsinge, rechwÆsinge, mnd., F.: nhd. Rechtsweisung, Rechtsbelehrung; E.: s. rechtwÆsen, inge, recht (2), wÆsinge; L.: MndHwb 2, 1950 (rechtwîsinge); Son.: örtlich beschränkt

rÐchzickin, mhd., st. N.: nhd. Rehzicklein; Q.: Will (1060-1065) (FB rÐchkizin); E.: s. rÐch; W.: nhd. DW-

recitÐren, mnd., sw. V.: nhd. »rezitieren«, vortragen, aufsagen; ÜG.: lat. recitare; I.: Lw. lat. recitare; E.: s. lat. recitare, V., vortragen, vorlesen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. citõre, V., rege machen, herbeirufen; s. lat. ciÐre, V., rege machen, anregen; idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; L.: MndHwb 2, 2067 (recitêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

recke (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐke (2); L.: MndHwb 2, 2014 (recke), Lü 294b (recke)

recke (3), mnd.?, N.: Vw.: s. rik; L.: Lü 294b (recke)

recke (2), mndrh., sw. F.: Vw.: s. ric

recke (1), reche, riche, reke, mhd., sw. M.: nhd. Recke, Held, Krieger, Verfolgter, Verbannter, Fremdling, Abenteuerer; Vw.: s. helle-, sturm-, wal-, walt-, wel-; Q.: Kchr, LAlex, Mar, LBarl, RvZw, RWchr, Enik, GTroj, SHort, HvNst, WvÖst, Ot, Parad, MinnerII, EvA, Teichn, SAlex, Sph, Pilgerf, Gnadenl (FB recke), Alph, Dietr, Eilh, Elmend, Exod, Gen (1060-1080), GenM, GrRud, Krone, Kudr, Nib, Parz, Ring, Roseng, Roth, UvZLanz, Virg, Walth, Urk; E.: ahd. rekko* (1) 19, recko*, rekkeo*, sw. M. (n), Verbannter, Flüchtling, Fremdling; s. germ. *wrakjæ‑, *wrakjæn, *wrakja‑, *wrakjan, sw. M. (n), Verbannter, Verfolgter, Vertriebener, Recke; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. (ält.) Recke, M., Recke, Held, Kämpfer, DW 14, 443; L.: Lexer 164c (recke), Hennig (recke), WMU (recke 398 [um 1280] 2 Bel.)

recke (1), mnd., sw. M.: nhd. Recke, Held, bedeutender Kämpfer, Riese; E.: s. mhd. recke, sw. M., Recke, Krieger, Held; ahd. rekko* (1) 19, recko*, rekkeo*, sw. M. (n), Verbannter, Flüchtling, Fremdling; s. germ. *wrakjæ‑, *wrakjæn, *wrakja‑, *wrakjan, sw. M. (n), Verbannter, Verfolgter, Vertriebener, Recke; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 2, 2015 (recke), Lü 294b (recke); Son.: recken (Pl.)

reckebank, mnd., F.: nhd. »Reckbank«, Streckbank, Folterbank; ÜG.: lat. fidiculÏ; I.: Lsch. lat. fidiculÏ?; E.: s. recken (1), bank; L.: MndHwb 2, 2016 (reckebank), Lü 294b (reckebank)

reckel, mnd., M.: Vw.: s. rÐkel; L.: MndHwb 2, 2015 (reckel)

reckeledder*, reckeleddere, mnd., F.: nhd. Streckleiter; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 L 1r (1604); E.: s. recken (1), ledder (2); L.: MndHwb 2, 2015 (reckeleddere); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Folterinstrument

reckelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐkelÆk; L.: MndHwb 2, 2015 (reckeleken/reckelÆk), Lü 294b (reckelik)

reckelÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐkelÆke; L.: MndHwb 2, 2015 (reckeleken/reckelÆke)

reckelÆken, reckeleken, reckelken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐkelÆken; L.: MndHwb 2, 2015 (reckeleken)

reckemesset*, reckemest, mnd., N.: nhd. ein Schustermesser (N.); E.: s. recken (1)?, messet; L.: MndHwb 2, 2015 (reckemest), Lü 294b (reckemest); Son.: örtlich beschränkt

recken (2), rechen, mhd., sw. V.: nhd. sagen, erzählen, darlegen, erklären; Vw.: s. ge-, vol-; Q.: MinnerII, Pilgerf (FB recken), GenM (um 1120?), Glaub, Karlmeinet, Litan, RvEGer; E.: s. rache (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (recken)

recken (1), rechen, mhd., sw. V.: nhd. recken, erheben, ausstrecken, strecken, entgegenstrecken, heben, heben an, spannen, glätten, vergrößern, erregen, sich ausstrecken, in die Höhe bringen, hervorbringen, verursachen, ausdehnen, sich ausdehnen, sich erstrecken, reichen; ÜG.: lat. erigere PsM, expandere PsM, extendere BrTr, PsM, porrigere PsM; Vw.: s. ane-, durch-, er-, ge-, hin-, Æn-, ðf-, ðz-, ver-, vol-, vollen-, zer-; Q.: Kchr, PsM, LBarl, RWchr5, ErzIII, Enik, Lilie, Gund, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, Parad, MinnerII, EvA, Teichn, SAlex, Sph, Pilgerf, Gnadenl (FB recken), BdN, BrTr, Chr, Craun, Gen (1060-1080), GenM, Helbl, Herb, Iw, Jüngl, Karlmeinet, KchrD, Krone, KvFuss, KvWEngelh, Loheng, Neidh, NvJer, PassI/II, RhMl, Roth, SalMor, Serv, Suchenw, Trist, Tund, UvLFrd, Wartb, Urk; E.: ahd. rekken* 76, recken*, sw. V. (1a), recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten; s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen, *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. recken, sw. V., recken, strecken, DW 14, 445; R.: den vuoz recken: nhd. »den Fuß recken«, sterben, darreichen; R.: ðf einen recken: nhd. losrennen auf einen; R.: gegen einen recken: nhd. losrennen auf einen; R.: zuo einem recken: nhd. losrennen auf einen; R.: an die Ðre recken: nhd. Schande antun; R.: geract komen: nhd. losstürmen auf, losstürmen gegen; L.: Lexer 164c (recken), Hennig (recken), WMU (recken 2068 [1294] 1 Bel.)

recken (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐken (3); L.: MndHwb 2, 2017 (recken)

recken (1), racken, rechken, mnd., sw. V.: nhd. »recken«, sich erstrecken, reichen, andauern, währen, dehnen, ausreichen, ausstrecken, entgegenstrecken, herreichen, erreichen, erlangen, umsetzen, übergeben (V.), einbringen, verlängern, spannen, ziehen, treiben, erzählen, darlegen; ÜG.: lat. extendere, trahere, tendere, expandere; Vw.: s. hant-, hent-, tæ-, up-, ðt-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. recken, sw. V., recken, erheben, strecken; ahd. rekken* 76, recken*, sw. V. (1a), recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten; s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen, *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 2015ff. (recken), Lü 294b (recken); Son.: nach MndHwb 2, 2015ff. nicht deutlich von rÐken (1), rÐken (2), rÐkenen (1) zu trennen

recken (4), mhd., sw. V.: Vw.: s. rechen

recken (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Recken (N.); Q.: Ot (1301-1319) (FB recken); E.: s. recken (1); W.: nhd. Recken, N., Recken (N.), Strecken (N.), DW‑

reckenõgel, mnd., M.: nhd. »Recknagel«, Schusternagel zum Spannen (N.) des Leders über die Leiste; E.: s. recken (1)?, nõgel (1); L.: MndHwb 2, 2017 (reckenõgel); Son.: örtlich beschränkt, reckenõgel (Pl.)

reckendach, mnd., M.: Vw.: s. rÐkendach; L.: MndHwb 2, 2017 (reckendach)

reckenman, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenman; L.: MndHwb 2, 2017 (reckenman)

reckenmÐster, reckenmeister, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenmÐster; L.: MndHwb 2, 2017 (reckenmê[i]ster)

reckenschop, reckenschup, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenschop (1); L.: MndHwb 2, 2017 (reckenschop)

reckensman, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenesman; L.: MndHwb 2, 2017 (reckensman)

reckenstok, mnd., M.: nhd. Stab als Abzeichen der gewählten Aufseher (Pl.) bei den Gesellenversammlungen in Bergen; Hw.: s. rackestok?; E.: s. recke (1)?, stok; L.: MndHwb 2, 2017 (reckenstok); Son.: jünger, örtlich beschränkt, reckenstöcke (Pl.)

reckes***, mhd., Adv.: Vw.: s. durch-*; E.: s. recken, re, creare; W.: nhd. DW-

reckholter, rekolter, rekolte, reholter, mhd., st. M.: nhd. »Reckholder«, Wacholder, Wacholderzweig; Hw.: s. queckolter; Q.: Stagel (um 1350) (rekolte) (FB reckholter); E.: ahd. rekkaltar* 8, reckaltar*, st. M. (a?, i?), Wacholder; s. mhd. holder (?); W.: nhd. (ält.‑dial.) Reckholder, M., Reckholder, Wacholder, DW 14, 449; L.: Lexer 438a (reckholter), Hennig (rekolter)

reckinge, reckonge, mnd., F.: nhd. Streckung, Dehnung, Recken (N.) der Glieder, Dehnen von Tuchen, Reichweite, Geltungsbereich; ÜG.: lat. fama; E.: s. recken (1), inge; L.: MndHwb 2, 2017 (reckinge)

recks***, mhd., Adv.: Vw.: s. durch-; E.: ?; W.: nhd. DW-

reclõmõcie, mnd., F.: nhd. Einspruch, Rückforderung; ÜG.: lat. reclamatio; I.: Lw. lat. reclamatio; E.: s. lat. reclamatio, F., Gegenschrei, Neinrufen; s. lat. reclõmõre, V., dagegenschreien, entgegenschreien; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. clõmõre, V., klagen; s. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: MndHwb 2, 2017 (reclâmâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

*rec‑lic, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *rec; E.: s. germ. *reka‑, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 255

recægnitie, recægnicie, recongnitie, mnd., F.: nhd. Anerkenntnis, Bestätigung; ÜG.: lat. recognitio; Hw.: s. recægnitiæn; I.: Lw. lat. recognitio; E.: s. lat. recognitio, F., Wiedererkennung; s. lat. recægnæscere, V., wieder kennenlernen, wiedererkennen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. næscere, V., kennen lernen, erkennen; vgl. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: MndHwb 2, 2018 (recôgnitie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, recægnitien (Pl.), recongnitie örtlich beschränkt

recægnitiæn, recægnõtiæn, mnd., F.: nhd. Anerkenntnis, Bestätigung; ÜG.: lat. recognitio; Hw.: s. recægnitie; I.: Lw. lat. recognitio; E.: s. lat. recognitio, F., Wiedererkennung; s. lat. recægnæscere, V., wieder kennenlernen, wiedererkennen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. næscere, V., kennen lernen, erkennen; vgl. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: MndHwb 2, 2018 (recôgnitie/recôgnitiôn); Son.: recægnõtiæn örtlich beschränkt

recommendõcie, mnd., F.: nhd. Empfehlung, Fürsprache; ÜG.: lat. recommendatio; I.: Lw. lat. recommendatio; E.: s. lat. recommendatio; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. commendõtio, F., Empfehlung, Vermittlung; s. lat. commendõre, V., anvertrauen, übergeben (V.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen; s. idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, *deh3‑, V., geben, Pokorny 223; s. recommendÐren; L.: MndHwb 2, 2018 (recommendâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, recommendõcien (Dat. Sg.)

recommendÐren, mnd., sw. V.: nhd. empfehlen, unterstützen; ÜG.: lat. recommendare; I.: Lw. lat. recommendare; E.: s. lat. recommendare; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. commendõre, V., anvertrauen, übergeben (V.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen; s. idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, *deh3‑, V., geben, Pokorny 223; L.: MndHwb 2, 2018 (recommendêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

recompensõtiæn, mnd., F.: nhd. Entschädigung, Ersatz; ÜG.: lat. recompensatio; Hw.: s. recompense; I.: Lw. lat. recompensatio; E.: s. lat. recompensatio, F., Wiederausgleichung; s. lat. recompensõre, V., wieder ausgleichen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. compensõre, V., ausgleichen, aufrechnen; s. lat. compendere, V., zusammen wägen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. pendere, V., wägen, abwägen; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; L.: MndHwb 2, 2018 (recompensâtiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

recompense, mnd., F.: nhd. Entschädigung, Ersatz; ÜG.: frz. recompense; Hw.: s. recompensõtiæn; I.: Lw. frz. récompense; E.: s. récompense, F., Entschädigung, Ausgleich; s. frz. récompenser, V., ausgleichen, belohnen; s. lat. recompensõre; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. compensõre, V., ausgleichen, aufrechnen; s. lat. compendere, V., zusammen wägen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. pendere, V., wägen, abwägen; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; L.: MndHwb 2, 2018 (recompense); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

recompensÐren, mnd., sw. V.: nhd. entschädigen, ausgleichen, ersetzen; ÜG.: lat. recompensare; I.: Lw. lat. recompensare; E.: s. lat. recompensõre; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. compensõre, V., ausgleichen, aufrechnen; s. lat. compendere, V., zusammen wägen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. pendere, V., wägen, abwägen; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; L.: MndHwb 2, 2018 (recompensêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

recompensÐringe, mnd., F.: nhd. Entschädigung, Ersatz; E.: s. recompensÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2018 (recompensêringe); Son.: örtlich beschränkt

rec-on (2), ae., Adj.: Vw.: s. rec-en

rec-on (1), ae., F.: nhd. Belohnung; Hw.: s. *rec-en‑ian; E.: s. *rec-en‑ian; L.: Hh 256

reconciliÐren, reconcilÐren, mnd., sw. V.: nhd. versöhnen, eine Kirche neu weihen, eine entweihte Kirche entsühnen; ÜG.: lat. reconciliare; I.: Lw. lat. reconciliare; E.: s. lat. reconciliare, V., wieder vereinigen, versöhnen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. conciliõre, V., wieder vereinigen; s. lat. concilium, M., Vereinigung; s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. calõre, V., ausrufen, zusammenrufen; s. gr. kale‹n (kalein), V., rufen, nennen, herbeirufen; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: MndHwb 2, 2018 (reconciliêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rec-on-e, ae., Adv.: Vw.: s. rec-en-e

recængnitie, mnd., F.: Vw.: s. recægnitie; L.: MndHwb 2, 2018 (recôngnitie)

reconnerÐren, mnd., sw. V.: nhd. annehmen, akzeptieren; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2018 (reconnerêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

recreõtie, mnd., F.: nhd. Erholung, Erquickung; ÜG.: lat. recreatio; I.: Lw. lat. recreatio; E.: s. lat. recreatio, F., Wiederherstellung, Wiedergenesung; s. lat. recreõre, V., von neuem schaffen, wiederherstellen; s. lat. re, Präp, zurück, entgegen; s. lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen; s. idg. *¨er‑ (2), *¨erý‑, *krÐ‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: MndHwb 2, 2019 (recreâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, recreõtien (Akk. Sg.)

recreatiæn 1, mhd., st. F.: nhd. »Rekreation«, Erquickung; Q.: Urk (1293); I.: Lw. frz. lat. recreation; E.: s. frz. recreation, F., Erholung; lat. recreõtio, F., Wiederherstellung, Wiedergenesung; vgl. lat. recreõre, V., von neuem schaffen, erschaffen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen, wählen; idg. *¨er‑ (2), *¨erý‑, *krÐ‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; W.: nhd. Rekreation, F., Rekreation, DW‑; L.: WMU (recreatiæn 1773 [1293] 1 Bel.)

recs-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. risc

recte, mhd., Adv.: Vw.: s. rehte

rÐcter, mnd., M.: Vw.: s. rÐctor; L.: MndHwb 2, 2019 (rêcter)

rÐctificÐren, mnd., sw. V.: nhd. berichtigen, verbessern; ÜG.: mlat. rectificare; I.: Lw. mlat. rectificare; E.: s. mlat. rectificare?; L.: MndHwb 2, 2019 (rêctificêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐctor, rÐcter, mnd., M.: nhd. »Rektor«, Vorsteher einer Bildungseinrichtung, Leiter (M.) einer geistlichen Einrichtung; ÜG.: lat. rector, gymnasiarcha, moderator; I.: Lw. lat. rector; E.: s. lat. rector, M., Lenker, Leiter (M.); s. lat. regere, V., richten, lenken; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 2019 (rêctor); Son.: Fremdwort in mnd. Form, rÐcter örtlich beschränkt und jünger

*rec-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *rec; L.: Hh 256

recuperÐren, mnd., sw. V.: nhd. zurückgewinnen, wiedererlangen; ÜG.: lat. recuperare; I.: Lw. lat. recuperare; E.: s. lat. recuperare, V., wieder erlangen; s. lat. recipere, V., zurücknehmen, zurückholen; s. lat. re, Präp, zurück, entgegen; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 2, 2019 (recuperêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

recuperÐringe, mnd., F.: nhd. Wiedererlangung, Rückgewinn; E.: s. recuperÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2019 (recuperêringe); Son.: örtlich beschränkt

recðsõtiæn***, mnd., F.: nhd. Ablehnung; Hw.: s. recðsõtiænschrift; I.: Lw. lat. recusatio; E.: s. lat. recusare, V., ablehnen, Einspruch erheben, verweigern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. causa, F., Grund, Schuld; Etymologie ungeklärt, vielleicht zu cðdere; s. Walde/Hofmann 1, 190; s. recðsÐren

recðsõtiænschrift, mnd., F.: nhd. Schriftstück in dem ein gegensätzlicher Standpunkt formuliert wird, Ablehnung; E.: s. recðsõtiæn, schrift; L.: MndHwb 2, 2019 (recûsâtiônschrift); Son.: örtlich beschränkt

recðsÐren, mnd., sw. V.: nhd. ablehnen, verweigern; ÜG.: lat. recusare; I.: Lw. lat. recusare; E.: s. lat. recusare, V., ablehnen, Einspruch erheben, verweigern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. causa, F., Grund, Schuld; Etymologie ungeklärt, vielleicht zu cðdere; s. Walde/Hofmann 1, 190; L.: MndHwb 2, 2019 (recûsêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

red..., mhd.: Vw.: s. rede...

*red, *reth (2), afries., Sb.: nhd. Schnitt; ne. cut (N.); Vw.: s. in‑; Q.: S, W; E.: ?; L.: Hh 86a, Rh 985b, Rh 852a

*red‑, *rod‑, idg., V.: nhd. fließen; ne. flow (V.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *ered‑

*red, ae., Sb.: nhd. Zahl; Vw.: s. hund‑; Hw.: s. rÚ-d‑an (2); E.: germ. *rada‑, *radam, st. N. (a), Zahl; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Hh 256

(*red‑), *¥d‑, idg., Adj., V.: Vw.: s. *erýd‑

*rÁd, *rÚd, ae., st. N. (a): nhd. Röte; Vw.: s. dÏg‑; Hw.: s. réad; E.: s. réad; L.: Hh 256

rÐ-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. rÚ‑d (1)

rÐ-d (2) 14, afries., M.: nhd. Beweis der Unzulässigkeit einer Klage, Beweis der Unzulässigkeit einer Aussage; ne. proof of the unruliness of a statement, proof of the unruliness of a claim; Hw.: s. rÐ-d‑a (2); Q.: W, S, B, E, H, R; E.: s. rÐ-d‑a (2); L.: Hh 85b, Rh 985b

rÐ-d (1) 39, afries., st. M. (a): nhd. Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung, Zusage, Fürsorge, Nützlichkeit; ne. advice, decision, permission, care (N.), usefulness; ÜG.: lat. (cænsilium) L 2, (ratio) K 3; Vw.: s. bi‑, for‑, for-a‑, un‑, ‑hð‑s, ‑jev-a, ‑skip; Hw.: vgl. got. *rÐþs, ae. rÚd (1), anfrk. rõd, as. rõd, ahd. rõt; Q.: W, R, B, H, S, E, L 2, K 3; E.: germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nfries. rie; W.: saterl. red; W.: nnordfries. red; L.: Hh 85b, Rh 985a

*rÐd- (1)?, idg., V., Adj.: nhd. aufmuntern, froh; ne. cheer (V.) up; RB.: Pokorny 853 (1484/7), germ., balt., slaw.; W.: germ. *rætjan, sw. V., erfreuen, aufmuntern; an. *rãt-in-n, Adj., munter?; W.: germ. *rætjan, sw. V., erfreuen, aufmuntern; ae. rÊt‑an, rÐt-an, sw. V. (1), erfreuen, trösten; W.: s. germ. *ræta‑, *rætaz, Adj., freudig, froh, fröhlich; s. ae. ræt (2), Adj., froh, fröhlich, edel; W.: s. germ. *rætÆ‑, *rætÆn, sw. F. (n), Freude; s. ae. rÊt‑u, sw. F. (Æn), Freude

*rÐd- (2), *ræd‑, *rýd‑, idg., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, nagen; ne. scrape (V.), gnaw (V.); RB.: Pokorny 854 (1485/8), ital., kelt., germ.; W.: lat. rõdere, V., scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten; W.: lat. rædere, V., nagen, benagen, zehren, verzehren; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; ae. rÏt-t, st. M. (a), Ratte; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; as. rat-t-a 2, sw. F. (n), Ratte; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; ahd. ratta 13, sw. F. (n), Ratte; mhd. ratte, sw. F., Ratte; nhd. Ratte, M., F., Ratte, DW 14, 204; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; ahd. rato* (1) 1, sw. M. (n), Ratte; mhd. rate, sw. M., Ratte; W.: germ. *rat‑, V., nagen?; germ. *wratæn, sw. V., gehen, wandern?; anfrk. rõ-t-on* 5, sw. V. (2), reizen; W.: germ. *rat-, V., nagen?; ahd. rõzi* 17, Adj., räß, reißend, heftig, wütend; s. mhd. rÏze, Adj., wütend, wild, bissig; nhd. (ält.) räß, Adj., Adv., räß, beißend, scharf, DW 14, 154

*rêd (1), afries., st. F. (æ): nhd. Ritt; ne. ride (N.); Vw.: s. râ‑f‑; Hw.: vgl. got. raida*, an. reiŒ, ae. rõd (1), as. *reda?, ahd. reita (1); E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Hh 86a, Rh 985b

rê-d (2) 4, afries., Adj.: nhd. bereit, fertig; ne. ready; Hw.: s. rÐ-d‑e (2); vgl. got. *raiþs, an. reidŒr (2), ae. *rÚde (5), ahd. *reiti (1)?; Q.: W, E, Jur; E.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; W.: nfries. ree, Adj. bereit, fertig; W.: nnordfries. ree, Adj. bereit, fertig; L.: Hh 86a, Rh 986b

*rýd‑, idg., V.: Vw.: s. *rÐd- (2)

reda 207, redia, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Überlegung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grundsatz, Grund, Sinn, Vernunft, Gehalt einer Rede; ne. speech, word (N.), mind (N.), opinion; ÜG.: lat. allegatio Gl, altercatio Gl, causa N, (comma) Gl, concentus Gl, cursu relegente (= mit widarwerbitero rede) Gl, (dicere) N, disputatio Gl, N, ex argumentis (= after redu) N, hinc (= fona dera redo) N, (logos) N, (materia) Gl, narrare (= reda tuon) O, (negotium) Gl, obiectio N, oraculum Gl, oratio Gl, N, ordinatissime (= nah redo) N, os Gl, propositum N, prosecutio Gl, quaestio Gl, N, T, (rabulatus) N, ratio B, E, I, MF, N, T, ratiocinari (= diu reda tuon) N, ratiocinatio N, ratiocinium Gl, (satisfactio) Gl, propositio N, sensa N, sensus N, sententia Gl, N, NGl, sermo Gl, N, supputatio Gl, suscipere (= intdÆhan dero redo) Gl, thema Gl, (via) Gl, vox N; Vw.: s. gi‑, sloz‑, wizzi‑; Q.: B, E, GB, Gl (Ende 8. Jh.), I (Ende 8. Jh.), MF, N, NGl, O, OT, Ph, PN?, RB, T; I.: Lbd. lat. allegatio?, causa?, oraculum?, quaestio?, ratio; E.: germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. rede, st. F., Rede, Rechenschaft, Sprache, Erzählung; nhd. Rede, F., Rede, DW 14, 450: R.: after redu: nhd. vernunftgemäß, vernünftigerweise; ne. rational, reasonable; ÜG.: lat. rationis N, ratione N, ex argumentis N; R.: mit ... redu: nhd. durch ... Gründe, durch ... Beweisgründe; ne. on grounds of, by arguments; ÜG.: lat. ratione (firma) N; R.: nõh redu: nhd. gebührend; ne. properly; ÜG.: lat. ordinatissime N; R.: giflohtana reda: nhd. verfängliche Rede; ne. tricky speech, misleading speech; ÜG.: lat. dolosae et tortuosae obiectiones N; R.: reda irgeban: nhd. Rechenschaft ablegen über; ne. give account, account for; ÜG.: lat. rationem reddere N; R.: reda sezzen: nhd. Rechenschaft verlangen von, abrechnen, abrechnen mit; ne. call to account for, settle accounts with; R.: deseru selbðn redu sÆn: nhd. dasselbe sagen; ne. say the same; R.: reda tuon: nhd. Rechenschaft ablegen über, sich rechtfertigen, sich verantworten, berichten, erzählen, einen Grundsatz anwenden; ne. give account for, give an account of, account for, narrate; ÜG.: lat. narrare O, ratiocinari N; Son.: Tgl09 = Glossen zum Jeremias-Kommentar des Hieronymus (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 14425) (Ende 8. Jh.)

re-d-a, afries., sw. V. (2): Vw.: s. re-th-ia

*rÐda-, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, germ., st. M. (a): nhd. Rat; ne. advice; RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *rÐdan, *rÐda- (N.), *rÐda- (Adj.); E.: s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: got. *rÐ-þ-s (1), st. M. (a), Rat; W.: ae. rÚ‑d (1), rÐ‑d, st. M. (a), Rat, Beratung, Entschluss, Plan (M.) (2), Beschluss, Befehl; W.: afries. rÐ-d (1) 39, st. M. (a), Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung, Zusage, Fürsorge; nnordfries. red; W.: anfrk. rõ-d* 4, rõ-t*, st. M. (a), Rat; W.: as. rõ‑d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; mnd. rõt, M., Rat, Ratschlag, Lehre; W.: ahd. rõt 78, st. M. (a), Rat, Ratschluss, Ratschlag, Plan (M.) (2), Beschluss; mhd. rõt, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; L.: Falk/Torp 337

rÐd-a?, got., st. F. (æ), (Krause, Handbuch des Gotischen 46a, 48, 127 Anm. 1): Hw.: s. raida*; Son.: Lehmann R16

rÐ-d-a (2) 67, afries., sw. V. (1): nhd. sprechen, aussagen, bezeugen, reden, namhaft machen, beweisen, beanspruchen, geltend machen, als Tatsache erklären, bestätigen, richten, erkennen; ne. speak, state (V.), testify, claim (V.), recognize; Vw.: s. bi‑, on‑, ðt‑; Hw.: s. rÐ‑d (2), rÐ-d-ene; vgl. got. rædjan, an. rãda (3); Q.: R, E, B, H, W, AA 21; E.: germ. *rædjan, sw. V., reden, sprechen; vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 86a, Rh 986a, AA 21

*rÐda-, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, germ., st. N. (a): nhd. Rat; ne. advice; RB.: an., ae.; Hw.: s. *rÐdan, *rÐda- (M.); E.: s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: an. rõ-Œ, st. N. (a), Rat, Entschluss, Lage, Haushalt, Heirat; W.: ae. rÚ-d-e (4), N., Plan (M.) (2), Rat, Entwurf; W.: ae. rÚ-d (2), st. N. (a), Lesung, Lektion; L.: Seebold 366

*rÐda-, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, germ., Adj.: nhd. ratend, überlegend, klug, geschickt, ...mutig; ne. skillful, advicing (Adj.); RB.: an., ae., afries., ahd.; E.: s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: an. *rõ‑Œ-r (2), Adj., beratend?; W.: ae. *rõ-d (3), Adj., bedingt, weise, klug, geschickt; W.: ae. *rÚ-d-e (6), Adj., rätig, ‑mutig; W.: afries. *rÐ-d-e (1), Sb., Gerät; W.: s. ahd. einrõti* 3, Adj., selbständig, heimlich, geheim, ohne fremde Hilfe erfolgend, abgesondert; L.: Seebold 366, Heidermanns 439

rÐ-d-a (1) 4, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. raten, überlegen (V.), helfen; ne. advise, consider, help (V.); ÜG.: lat. cænsulere L 2; Vw.: s. bi‑, for‑*, of‑; Hw.: vgl. got. *rÐdan, an. rõŒa, ae. rÚdan (1), as. rõdan, ahd. rõtan (1); Q.: W, R, L 2; E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nfries. rieden, V., raten; W.: saterl. reda, V., raten; L.: Hh 86a, Rh 985b

rê-d-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. bereiten, fertigmachen; ne. prepare; Vw.: s. bi‑; E.: s. germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 86a, Hh 170

*rêd‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Gestell; ne. frame (N.); Vw.: s. brande‑ (1), *brande‑ (2), skape‑*; Hw.: s. rÆdan*; vgl. ahd. reita (1) (st. F. æ); E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen (M.), Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

*rÐ-d-a-ba, got., Adv.: Vw.: s. ga-; E.: s. rÐdan

redan 5, ahd., st. V. (5): nhd. sieben (V.), durchseihen; ne. sieve (V.); ÜG.: lat. (cernere) Gl, cribrare Gl, O; Hw.: vgl. as.? *hrethan?; Q.: Gl, O (863-871); E.: germ. *hreþan, st. V., schütteln, sieben (V.); idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: mhd. reden, st. V., sieben (V.), sichten (V.) (2); nhd. (ält.) reden, st. V., sieben (V.), durch ein Sieb schlagen, DW 14, 463

*redan, germ.?, sw. V.: nhd. Vorrat haben; ne. have provisions; E.: idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ- (1), *rý-, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55

*rÐdan, *rÚdan, germ., st. V.: nhd. raten; ne. advise; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *far‑, *ga‑, *uz‑; Hw.: s. *rada‑, *rÆd‑; Q.: PN (5. Jh.); E.: idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ- (1), *rý-, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: got. *rÐ-d-an, red. abl. V. (6), raten; W.: an. rõ-Œ-a, red. V. (1), raten, herrschen, erraten; W.: ae. rÚ-d‑an (1), rÐ-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), raten, beraten (V.), überreden, planen, beschließen, regieren; W.: afries. rÐ-d-a (1) 4, st. V. (7)=red. V., raten, überlegen (V.), helfen; saterl. reda, V., raten; W.: afries. rê-d-a 1?, sw. V. (1), bereiten, fertigmachen; W.: anfrk. rõ-d-an* 2, st. V. (7)=red. V., anraten, zureden; W.: as. rõ‑d‑an (1) 11, red. V. (2), raten, beraten (V.), sorgen, helfen; mnd. rõden, st. V., beraten (V.), überlegen (V.); W.: ahd. rõtan (1) 73, red. V. (1b), raten, beraten (V.), überlegen (V.), beschließen, helfen; mhd. rõten, st. V., red. V., raten, beraten (V.); nhd. raten, st. V., beraten (V.), Ratschlag geben, erraten, DW 14, 173; L.: Falk/Torp 336, Seebold 365, Kluge s. u. Rat, raten; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 43 (Baldaredus), 50 (Blumarit), 73 (Dumerit), 103 (Gauterit), 226 (Theodoredus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 591 (Aderit, Alfroed?, Andered, Argerd, Ariarith, Auctarit, Aured, Baldared, Baldarid, Baldered, Blumarit, Dagaris, Darida?, Dumerit, Egered, Eured, FrawaradaR, Frigired, Frumarith, Fulcaris, Gauterit, Geilaridos, Geisirith, Geldared, Generid, Giberid, Giberit, Gildared, Guderit, Guiliarit, Guldurad?, Gunderit, Gunderith, Guntharis, Guntharith, HagiradaR, Hegerit, Hilderith, Himnerit, HwÏtred, Landarit, Lendarit, Leuderis, Leutharis, Litharedis?, Liuvirit, Marcarid, Marcharid, Monred?, Nanderit, Ognaris, Optaris, Optarit, Rada, Radagais?, Radegundis, Radelindis, Redigis?, Radoar, Radogisil, Ragnaris, Rathari, Sinderith, Teudered, Tusered, Tuserhed, Uliaris, Valaris, Wandaradis, Viliarid, Viliarit, Vitarit, Witerit, RÏhÏbul?), 602 (Aderit, Ariarith, Auctarit, Bitherid, Dagaris, Dagrid, Darida?, Frigerid, Frumarith, Flucaris, Gauterit, Geilaris, Geisirith, Grimarit, Guderit, Gunderith, Gundirit, Guntharis, Guntharith, Hegerit, Himnerit, Hilderith, Landarit, Lendarit, Leuderis, Leutharis, Marcarid, Mercharid, Nanderit, Ognaris, Optaris, Optarit, Rumorid, Suerid?, Tilarids, Valaris, Wintarit, Vitarit, Witerit, Wodurid)

*rÐ-d-an, got., red. abl. V. (6), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 236,1, 239,3b): nhd. raten; ne. advise, take a view, argue for, advocate (V.), propose, plan (V.); Vw.: s. fauraga-, ga-, und-, ur-; E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ- (1), *rý-, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55

rÐ-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): Vw.: s. rÚ-d-an (1)

redÏre* (2), reder, mhd., st. M.: nhd. »Reder«, Mehlsieber, Mühlknecht; E.: s. reden (1); W.: nhd. (ält.) Reder, M., Reder, Siebender, Sieb, DW 14, 474; L.: Lexer 165b (reder)

redÏre (1), reder, mhd., st. M.: nhd. »Reder«, Redner, öffentlicher Ankläger, Anwalt, Verteidiger, Schwätzer; Vw.: s. bal-*, be-, ent-, hinder-, nõch-, vore‑*; Q.: RAlex (1220-1250) (FB redÏre), BdN, EvBeh, Kolm, Urk; E.: s. rede; W.: nhd. (ält.) Reder, M., Reder, Redner, DW 14, 474; L.: Lexer 165a (redÏre), Hennig (redÏre), WMU (redÏre 1295 [1290] 1 Bel.)

rÐdÏre* (1), rÐder, mnd., M.: nhd. »Reder«, Redner, Redender, Sprechender, redegewandter Mensch, Wortführer, Ankläger; ÜG.: lat. rethoricus, praelocutor, facundus, dialecticus; Vw.: s. achter-, lȫgen-, vȫr-; Hw.: s. rÐdenÏre; I.: Lw. lat. rhetor?; E.: s. rÐden (1); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

rÐdÏre* (3), rÐder, reider, reeder, mnd., M.: nhd. Schiff für Handelsfahrten Ausrüstender, Schifffahrtsunternehmer, Ausrüster, Reeder, Hersteller; ÜG.: lat. expeditor, auctor expeditionis, exercitor navis; Vw.: s. be-, mÐde-, Ðl-, schÐpes-, ðt-; E.: s. rÐde (3), rÐden (3)?; L.: MndHwb 2, 1971 (rê[i]der), Lü 295b (rêder); Son.: rÐdÏre (Pl.), rÐdÏres (Pl.)

rÐdÏre* (2), rÐder, mnd., M.: nhd. Fahrzeuge und Fahrzeugräder herstellender Handwerker, Wagenbauer, Stellmacher; E.: s. rÐden (3)?; L.: MndHwb 2, 1971 (rÐder); Son.: örtlich beschränkt

redastab* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Rührschaufel, Rührholz, Schaufel; ne. stirring paddle; ÜG.: lat. plodapis? Gl, rutabulum Gl, taratantera? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. rutabulum?; E.: s. redan, stab

redde (4), mnd., Adv.: Vw.: s. rÐde (5); L.: MndHwb 2, 1950 (redde)

redde (1), mnd., st. F.: nhd. Rettung, Hilfe, Beistand, Entsatz; E.: s. redden (1); L.: MndHwb 2, 1950 (redde), Lü 294b (redde); Son.: örtlich beschränkt

redde (3), mnd., Adj.: Vw.: s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 1950 (redde)

redde (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐde (1); L.: MndHwb 2, 1950 (redde)

reddechlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐdichlÆken; L.: MndHwb 2, 1950 (reddechlÆken)

reddeholt, mnd., N.: nhd. ein leichtes Schlaggerät, Pritsche, Klapper?, Kommandostab?; ÜG.: lat. compulsorium?; E.: s. redde (1)?, holt (1); L.: MndHwb 2, 1950 (reddeholt), Lü 294b (reddeholt)

reddel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Rettung...«?; Hw.: s. reddelgõve; E.: s. redden (1)

reddelgõve, mnd., F.: nhd. milde Gabe, Almosen das dem Seelenheil zugute kommt; ÜG.: lat. eleemosynae pro expurgatorio; E.: s. reddel, gõve; L.: MndHwb 2, 1950 (reddelgâve); Son.: örtlich beschränkt

reddelicheit, reddelcheit, mnd.?, F.: Vw.: s. rÐdelichÐt; L.: Lü 294b (reddelik/reddel[i]cheit)

reddelÆk, reddelich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐdelÆk; L.: MndHwb 2, 1950 (reddelich), Lü 294b (reddelik)

reddelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐdelÆken; L.: MndHwb 2, 1950 (reddelich/reddelÆken)

reddelk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐdelÆk; L.: MndHwb 2, 1950 (reddelich), Lü 294b (reddelik)

reddelken (2), mnd., Adv.: Vw.: s. rÐdelÆken; L.: MndHwb 2, 1950 (reddelken)

reddelken (1), mnd., Sb.: nhd. Kinderklapper?; ÜG.: lat. plaudemola?; Hw.: s. rÆdelõken?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1950 (reddelken), Lü 295a (reddelken); Son.: örtlich beschränkt

reddelæs, rÐdelæs, mnd., Adj.: nhd. verwahrlost, baufällig; E.: s. redden (1)?, læs (1); L.: MndHwb 2, 1950 (reddelôs); Son.: jünger, örtlich beschränkt

redden (3), mnd.?, sw. V.: Vw.: s. rÐden (1); L.: Lü 295a (redden)

redden (2), mnd.?, sw. V.: nhd. ordnen, einrichten, besorgen, herrschen; E.: s. as. *r’d-d-ian?, sw. V. (1b); germ. *hradjan, sw. V., retten; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pk 620; R.: sik redden: sich fertig machen, sich rüsten; L.: Lü 295a (redden)

redden (1), rödden, rÐden, mnd., sw. V.: nhd. retten, erretten, entsetzen, in Sicherheit bringen, bergen, bewahren, vor Schaden (M.) schützen; ÜG.: lat. salvare, redimere, liberare, retueri, eripere, eliberare; Vw.: s. be-, ent-, er-, vor-; E.: vgl. as. *hred‑d‑ian?, sw. V. (1b); germ. *hradjan, sw. V., retten; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pk 620; L.: MndHwb 2, 1950f. (redden), Lü 295a (redden); Son.: nach MndHwb 2, 1950f. nicht immer zu trennen von rÐden (3), rödden örtlich beschränkt

redden (4), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐden (3); L.: MndHwb 2, 1951 (redden)

redden (5), reddene, mnd.?, F.: Vw.: s. rÐden (4); L.: Lü 295a (redden[e])

Reddenacht, mnd., PN: Vw.: s. Rednacht; L.: MndHwb 2, 1951 (Reddenacht)

redder (2), mnd., M.: Vw.: s. riddÏre; L.: MndHwb 2, 1951 (redder)

redder (1), redher, mnd., N., M.: nhd. Redder, Weg oder Raum zwischen zwei lebendigen Hecken; Vw.: s. vȫrÐder-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1951 (redder); Son.: langes ö
redderspÐt, mnd., M.: Vw.: s. riddÏrespÐt; L.: MndHwb 2, 1951 (redderspêt)

*r’d-d-ian?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. retten* (sw. V. 1b); E.: germ. *hradjan, sw. V., retten; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: mnd. redden, sw. V., ordnen, einrichten

reddik, mnd., M.: Vw.: s. rÐdik; L.: MndHwb 2, 1951 (reddik)

reddikȫlie, mnd., N.: Vw.: s. rÐdikȫlie; L.: MndHwb 2, 1951 (reddikȫlie); Son.: langes ö
reddiksõt, mnd., N.: Vw.: s. rÐdiksõt; L.: MndHwb 2, 1951 (reddiksât)

reddikwõter, mnd., N.: Vw.: s. rÐdikwõter; L.: MndHwb 2, 1951 (reddikwõter)

reddikwörtele, mnd., F.: Vw.: s. rÐdikwortel; L.: MndHwb 2, 1951 (reddikwörtele)

reddinc, reddonc, mnd., F.: Vw.: s. reddinge; L.: MndHwb 2, 1952 (reddinc)

reddinge (3), mnd., Sb.: nhd. Nachlass eines Verwandten im dritten Grad; I.: Lw. afries. thredda knia lawa?; E.: entstellte Entlehnung aus afries. thredda knia lawa; L.: MndHwb 2, 1592 (reddinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reddinge (1), reddinc, reddunge, reddunc, reddonc, rÐdinge, mnd., F.: nhd. Rettung, Hilfe, Beistand, Errettung, Entsatz, Bergung, Sicherung, Bewahrung, Schutz; Vw.: s. er-; E.: s. redden (1), inge; L.: MndHwb 2, 1951f. (reddinge), Lü 295a (reddinge); Son.: rÐdinge örtlich beschränkt und jünger

reddinge (2), mnd.?, F.: nhd. Ordnung, Einrichtung, Besorgung; E.: s. redden (2), inge; L.: Lü 295a (reddinge)

rede*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ge-, hinder-; E.: s. reden; W.: nhd. DW-

rede (1), ride, mhd., st. F.: nhd. Rede, mündliche Äußerung, Wort, Worte, Sprache, Unterhaltung, Beratung, Verhandlung, Anrede, Antwort, Nachricht, Auskunft, Rechenschaft, Verantwortung, Gebühr, Vernunft, Verstand, Erzählung, Geschichte, erzählte Geschichte, Gedicht, Behauptung, Vorwurf, Gerede, Nachrede, Ausrede, Absicht, Verabredung, Abmachung, Rechtfertigung, Argument, Sache, Angelegenheit, Thema, Rechtsprechung, Rechtsfall, Urteil, Entscheidung, Anklage, Beweis, Einrede, Widerrede, gegebenes Wort, Gespräch, Zusammenkunft, Lied, Stil, Grundsatz, Abkommen, Vertrag, Kunde (F.), Epos, Lehrgedicht, Gedichttext, Gegenstand der Rede, Handlung; ÜG.: lat. collatio BrTr, eloquium BrTr, PsM, fabula (= mðsice rede) BrTr, loquela PsM, mentio STheol, narratio STheol, opinio STheol, (pars) STheol, ratio BrTr, STheol, respectus STheol, sermo BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. after-, bÆ-, bote-, dröu-, ge-, giude‑, helfe-, hinder-, hove-, Æn-, kindel-, klage-, kæs-, lant-, lobe-, lügen-, misse-, schalc-, schimpf-, schirm-, sloz-, smeichen-, spot-, sunder-, træst-, übel-, über‑, umbe-, un-, under-, vil-, vore-*, wankel-, wehsel-, wider-, zabel‑, zõfel-, zorn-, zuo-, zwÆvel-; Q.: LAlex, HvMelk, Mar, PsM, Lucid, TrSilv, LBarl, Heimesf, Ren, RAlex, RWchr3, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, Lilie, DSp, SGPr, HTrist, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvSPaul, KvHelmsd, EvB, Minneb, EvA, Tauler, KvMSel, Gnadenl (FB rede), BdN, BrHoh, BrTr, EbvErf, Elis, Er, Eracl, ErnstD, Flore, Gen (1060-1080), GenM, Herb, Krone, KvWLd, MarLegPass, Roth, Spec, Trist, Wig, Urk; E.: ahd. redÆ (1) 1, st. F. (Æ), Rede; s. reda; W.: nhd. Rede, F., Rede, Predigt, DW 14, 450; R.: waz der rede war: nhd. wie die Sache stand; R.: ðf die rede bringen: nhd. dazu bringen; R.: ze rede komen: nhd. sich verantworten; R.: mit rede: nhd. ausdrücklich; R.: der rede wert sÆn: nhd. der Rede wert sein (V.); R.: õne rede lõzen: nhd. ohne Nachrede lassen; R.: in eine græze rede bringen: nhd. in schlimmes Gerede bringen; R.: ze rede bringen: nhd. bekannt machen; R.: ze rede komen: nhd. sprechen; R.: ze rede werden: nhd. sprechen; R.: einer rede jehen: nhd. übereinstimmend sagen; L.: Lexer 165a (rede), Lexer 438a (rede), Hennig (rede), WMU (rede 2 [1227] 565 Bel.)

*rÐ-d-e (1), afries., Sb.: nhd. Gerät; ne. tool (N.); Vw.: s. for‑th‑; Hw.: s. hð‑s-rÐ‑d; Q.: E, AA 218; E.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ‑mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 86a, Hh 156, Rh 754b, AA 218

rÐde, mhd.: Vw.: s. rõde

rÐ-d-e (2) 4, afries., Adj.: nhd. bereit, fertig, bar; ne. ready; Hw.: s. rê‑d (2); Q.: S, W, R, E; E.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Hh 86a, Rh 986b

rÐde (5), rÐden, reide, redde, mnd., Adv.: nhd. bereits, schon, längs, gänzlich, gar; Vw.: s. al-, ge-; Hw.: s. rÐdes (2); E.: s. rÐde (4); R.: efte rÐde: nhd. obschon; R.: ofte rÐde: nhd. wenn auch; R.: wen rÐde: nhd. obschon, wenn auch; L.: MndHwb 2, 1957ff. (rê[i]de), Lü 295a (rêde)

rÐde (4), reide, rÐt, reit, redde, rede, reede, reyde, ret, reyt, mnd., Adj.: nhd. bereit, fertig, verfügbar, gar, bar, beweglich; Vw.: s. ane-, ge-, rant-, sÐgel-, un-, vrȫ-; ÜG.: lat. paratus; Hw.: s. rÐdes (1), rÐte (2); E.: ?; R.: rÐde mõken: nhd. sich rüsten, sich fertig machen; R.: rÐde gðt: nhd. bewegliches Gut, Mobilie; R.: rÐde gelt: nhd. Bargeld; R.: kæpslagen rÐde umme rÐde: nhd. handeln bar gegen bar; R.: rÐde betalen: nhd. bar bezahlen; L.: MndHwb 2, 1957ff. (rê[i]de), Lü 295a (rêde); Son.: langes ö

rÐde*** (7)?, mnd., F.: nhd. Platz, Spielplatz; Vw.: s. al-; E.: ?

rÐde (6), rÐte, rÆte, rit, mnd., M.: nhd. Fieber; E.: as. hri‑d‑o* 2, sw. M. (n), Fieber; germ. *hridæ‑, *hridæn, *hrida‑, *hridan, sw. M. (n), Fieber; s. idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pk 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pk 935; L.: MndHwb 2, 1953 (rÐde), Lü 295a (rede); Son.: rÐte örtlich beschränkt, rÆte und rit Fremdwort in mnd. Form und örtlich beschränkt

rÐde (3), reide, rede, reiide, reyde, rÐt, reit, rÐit, mnd., F.: nhd. Reede, offener Hafen (M.) (1), Ankerplatz; ÜG.: lat. naveta, portus; Vw.: s. æst-, schip-; E.: s. Kluge s. v. Reede, F., Ankerplatz, Ort an dem die Schiffe bereit gemacht werden; s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 1957 (rê[i]de), Lü 295a (rêde); Son.: rÐit örtlich beschränkt

rÐde (1), redde, reede, reyde, rede, mnd., F.: nhd. Rede, gesprochene oder geschriebene Worte, Äußerung, Vortrag, Erzählung, Predigt, Verhandlung, Aussagegegenstand, Inhalt, Beredung, Unterhaltung, Übereinkunft, Versprechen, Grund, Ursache, Begründung, Legitimation, Anschuldigung vor Gericht (N.) (1), Rechenschaft, Rechtfertigung, Absicht, Zweck, Vernunft; ÜG.: lat. loquela, rethorica, sermo, eloquium, verbum, verbulum, fabula, antilogus, ratio; Vw.: s. af-, achter-, al-, õvent-, bak-, behelpe-, bewÆs-, bÆ-, disch-, dæren-, gÐgen-, geschut-, helpe-, hork-, hülpe-, in-, kalf-, laster-, leien-, mÐne-, mÐster-, æver-, ȫver-, profÐten-, ræm-, schant-, schelde-, schers-, schimp-, schæl-, slðt-, smÐ-, smÐkel-, spot-, tÐgen-, tǖsche-, under-, un-, võder-, vȫr-, wõr-, wedder-, wessel-, wÆve-, wol-; Hw.: s. redene; Q.: Ssp (1221-1224) (rede); E.: as. r’‑th‑i 1, st. F. (Æ), Rede; vgl. germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., zurechtmachen, bereiten, geraten (V.), überlegen (V.), Pk 59; idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pk 55; R.: Ðnem in de rÐde vallen: nhd. »einem in die Rede fallen«, jemanden unterbrechen; R.: de rÐde mæt ik ȫverslõn: nhd. »die Rede muss ich überschlagen«, ich muss es kurz machen; R.: korte rÐde: nhd. kurze Darstellung; R.: swÆget der rÐde: nhd. sprecht nicht davon; R.: gemÐne rÐde: nhd. »gemeine Rede«, Redensart; R.: up de rÐde: nhd. damit; R.: tær rÐden stellen: nhd. »zur Rede stellen«, zur Rechenschaft ziehen; L.: MndHwb 2, 1593ff. (rÐde), Lü 295a (rede); Son.: langes ö, langes ü, rÐde (Pl.), rÐden (Pl.)

rÐde (2), mnd., N.: nhd. Reitzeug, Ausrüstung des Pferdes, Zaumzeug, Riemenwerk, Beschläge, Kriegsgerät, Bekleidung, Zeug, Gerät; Vw.: s. achter-, acker-, bank-, benk-, brant-, brðw-, ge-, hant-, kõnes-, kindelbeddes-, lõke-, rõmen-, schok-, tõfel-, tæ-; Hw.: s. gerÐde (4); E.: s. Kluge s. v. Gerät?; L.: MndHwb 2, 1957 (rêde), Lü 295a (rêde)

redebalt, mhd., Adj.: nhd. kühn; Q.: Apk (FB redebalt), Mai (1270/80); E.: s. rede, balt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redebalt)

redebÏre, mhd., Adj.: nhd. »redbar«, redegewandt, redenswert, verständig, beredt; Q.: Ot (FB redebÏre), Bit, Glaube, Krone, Kudr, KvWTroj, Litan (nach 1150), NibA; E.: s. rede, bÏre; W.: s. nhd. (ält.) redbar, Adj., redbar, beredt, wohlredend, DW 14, 450; R.: redebÏre machen: nhd. Sprache verleihen; L.: Lexer 165a (redebÏre), Lexer 438b (redebÏre), Hennig (redebÏre)

redebiutel, mhd., st. M.: nhd. »Redebeutel«, Siebbeutel, Müllbeutel; E.: s. reden (1), biutel; W.: nhd. (ält.) Redebeutel, M., Redebeutel, Siebbeutel, DW 14, 460; L.: Lexer 165a (redebiutel)

redebluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Redeblume, geblümter Stil; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. rede, bluome; W.: nhd. (ält.) Redeblume, F., Redeblume, DW 14, 460; L.: Hennig (redebluome)

redebote, mhd., sw. M.: nhd. »Redebote«, Beauftragter eines anderen vor Gericht; Vw.: s. be-; E.: s. rede, bote; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redebote)

redebuole, mhd., sw. M.: nhd. Geliebter; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. rede, buole; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redebuole)

rÐdechlÆk***, mnd., Adj.: nhd. rechtmäßig; Hw.: s. rÐdechlÆken; E.: s. rÐde (5), lÆk (3)

rÐdechlÆken, redeckighen, reddechlÆken, mnd., Adv.: nhd. rechtmäßig, hinreichend, genügend; Hw.: s. rÐdelÆk; E.: s. rÐdechlÆk, rÐde (5), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1960 (rÐdechlÆken); Son.: örtlich beschränkt

redegebe, mhd., Adj.: nhd. beredt; Q.: Lexer (1485); E.: s. rede, geben; W.: s. nhd. (ält.) redgebe, Adj., redgebe, gern oder leicht redend, DW 14, 475; L.: Lexer 165a (redegebe)

rÐdegelt, redegelt, rÐtgelt, reitgelt, reethgelt, mnd., N.: nhd. Bargeld; E.: s. rÐde (4), gelt; L.: MndHwb 2, 1960 (rê[i]degelt), Lü 299b (rêtgelt)

rÐdegen, reidegen, rÐdigen*, mnd., sw. V.: nhd. bereit machen, rüsten, bereiten; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 1960 (rê[Æ]degen), Lü 295a (rêdegen); Son.: örtlich beschränkt

redegenæz, mhd., st. M.: nhd. »Redegenosse«, Gesprächspartner; Q.: HTrist (1285-1290) (FB redegenæz); E.: s. rede, genæz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redegenæz), Hennig (redegenæz)

redegeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Redegeselle«, Gesprächspartner; Q.: RWh (FB redegeselle), Dietr, HeidinIII, Parz, Walth (1190-1229); E.: s. rede, geselle; W.: nhd. Redegeselle, M., Redegeselle, DW‑; L.: Lexer 165a (redegeselle), Hennig (redegeselle)

redehaft, redhaft, mhd., Adj.: nhd. redend, beredt, redegewandt, schwatzhaft; ÜG.: lat. rationalis PsM; Vw.: s. un-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, LBarl, StrBsp, Secr, Gund, Ot, SAlex (FB redehaft), Heimesf, KvWPart, KvWSilv, KvWTroj, PassI/II, Trist, UvL, Wh, WolfdD; E.: ahd. redihaft* (1) 2, Adj., gesprächig, beredt; s. reda, haft; W.: s. nhd. (ält.) redhaft, Adj., redhaft, gern redend, beredt, geschwätzig, DW 14, 476; R.: redehaft werden: nhd. zu reden beginnen mit; L.: Lexer 165a (redehaft), Hennig (redehaft)

redehalbe, mhd., Adv.: nhd. mündlich; Q.: Loheng (1283); E.: s. rede, halbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redehalbe)

rÐdehof, reidehof, rheidehof, redehof, mnd., M.: nhd. Hofstelle deren Verwalter bevorrechtigter Vorsteher der freien Hausgenossen ist; E.: s. rÐde (1)?, rÐde (4)?, hof; L.: MndHwb 2, 1960 (rê[i]dehof), Lü 296 (reidehof); Son.: örtlich beschränkt, jünger, rÐdehõve (Dat. Sg.)

redehðs, mhd., st. N.: nhd. »Redehaus«, Ort im Kloster zur Unterhaltung; Q.: SGPr (1250-1300) (FB redehðs); E.: s. rede, hðs; W.: s. nhd. (ält.) Redehaus, N., Redehaus, Sprachhaus, DW 14, 476; L.: Lexer 165a (redehðs)

rÐdek, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐdik; L.: MndHwb 2, 1960 (rÐdek)

rÐdekam, reidekam, rÆdekam, mnd., M.: nhd. Webeblatt, kammförmiges Werkzeug des Webers; ÜG.: lat. textorium, texile, texale; E.: ?, s. kam; L.: MndHwb 2, 1960 (rê[Æ]dekam), Lü 295a (redekam); Son.: rÆdekam örtlich beschränkt

rÐdekÏre*, rÐdeker, rõdeker, mnd., M.: nhd. Radmacher, Wagner, Stellmacher, Wagenbauer; ÜG.: lat. rotifex; E.: s. rat; L.: MndHwb 2, 1960 (rÐdeker), Lü 295a (redeker)

redeke, mnd., F.: Vw.: s. vÐdeke?; L.: MndHwb 2, 1960 (redeke); Son.: örtlich beschränkt

rÐdekeswörtele, mnd., F.: Vw.: s. rÐdikeswortel; L.: MndHwb 2, 1960 (rÐdekeswörtele)

rÐdeklocke, mnd., F.: nhd. Ratglocke, Glocke die zur Ratssitzung läutet, Glocke mit der die Mitglieder des Stadtrats zur Ratsversammlung gerufen werden; Hw.: s. rõtklocke; E.: s. rõtklocke; L.: MndHwb 2, 1881 (râtklocke/rÐdeklocke), MndHwb 2, 1960 (rêdeklocke); Son.: örtlich beschränkt

redekorp, mhd., st. M.: nhd. Korb; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB redekorp); E.: s. rede, korp; W.: nhd. DW-

rÐdekost, reidekost, mnd., F.: nhd. Abrechnung einfach angesetzter Kosten; E.: s. rÐde (4), kost; L.: MndHwb 2, 1960 (rê[i]dekost); Son.: örtlich beschränkt

redeküene, mhd., Adj.: nhd. kühn; Q.: Apk (vor 1312) (FB redeküene); E.: s. rede, küene; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redeküene)

rÐdelek, mnd., Adj.: Vw.: rÐdelÆk; L.: MndHwb 2, 1961 (rÐdelek)

rÐdeleken, mnd., Adv.: Vw.: rÐdelÆken; L.: MndHwb 2, 1961 (rÐdelek/rÐdeleken)

rÐdelÐre, mnd., Adv.: nhd. mit Recht; ÜG.: lat. non immerito; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1961 (rê[i]delêre); Son.: örtlich beschränkt

*re-d-e‑lic, ae., Adi.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. re-d‑ian; E.: s. re-d‑ian; L.: Hh 256

redelich, redlich, mhd., Adj.: nhd. redlich, redend, beredt, vernünftig, verständig, vernunftbegabt, rechtmäßig, angemessen, aufrichtig, sprechend, wortreich, rechtschaffen, brauchbar, wacker, tapfer, wichtig, triftig, ordnungsgemäß, gültig, rechtsgültig, einer Vorschrift gemäß, einer Regel gemäß, begründbar, beweisbar, ehrbar, ordentlich, geziemend, passend, wahrhaft; ÜG.: lat. rationabilis BrTr, rationalis STheol; Vw.: s. über-, un-; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, HlReg, HvBurg, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Tauler, Seuse, KvMSel, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB redelich), Aneg, BdN, BrTr, Elis, Eracl, Helbl, Herb, Iw, KvWSilv, KvWTroj, Myst, RvEBarl, SchwSp, Serv, Suchenw; E.: ahd. redilÆh* 3, Adj., vernünftig, vernunftgemäß, rednerisch; s. reda, lÆh (3); W.: s. nhd. redlich, Adj., redlich, gesetzmäßig, DW 14, 476; L.: Lexer 165a (erdelich), Lexer 438b (redelich), Hennig (redelich)

redelÆche (1), redlÆche, mhd., Adv.: nhd. ordentlich, geziemend, gehörend, redlich, redend, beredt, vernünftig, verständig, vernunftbegabt, rechtmäßig, angemessen, aufrichtig, sprechend, wortreich, rechtschaffen, brauchbar, wacker, tapfer, wichtig, triftig, ordnungsgemäß, gültig, rechtsgültig, unter Einhaltung der Rechtsvorschriften, passend, wahrhaft; Vw.: s. un-; Q.: Elmend (1170-1180), Mar, RWchr, ErzIII, LvReg, DSp, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Seuse (FB redelÆche), GrRud, Iw, Krone, KvWSilv, RhMl, RvEBarl, SchwSp, SSp, Urk; E.: ahd. redilÆhho* 1, redilÆcho*, Adv., vernünftig; s. reda, lÆh (3); W.: s. nhd. redlich, Adv., redlich, gesetzmäßig, DW 14, 476; L.: Lexer 165a (redelÆche), Hennig (redelÆche), WMU (redelÆche 45 [1259] 340 Bel.); Son.: SSp mnd.?

redelÆche (2), mhd., st. F.: nhd. Rechenschaft, Vernunft; Q.: RWchr (um 1254), BrE (FB redelÆche); E.: s. redelÆch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redelÆche), Lexer 438b (redelÆche)

redelÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. redelicheit

redelÆches, mhd., Adv.: nhd. »redlich«, vernünftigerweise; Q.: Schürebr (um 1400) (FB redelÆches); E.: s. redelÆche; W.: s. redlich, Adv., redlich, DW‑

rÐdelichÐt, rÐdelicheit, rÐdelÆkhÐt, rÐdelÆkheit, redelikeid, redelgheit, reddelicheit, reddelchÐt, reddelheit, reddelekhÐt, reddelekheit, reddelegheyt, rÐlichÐt, rÐlicheit, mnd., F.: nhd. »Redlichkeit«, Vernünftigkeit, Verstand, Vernunftmäßigkeit, Billigkeit, Rechtmäßigkeit, Gerechtsame, Gebührnis, Ordnung, Zustand, Rechtssatzung, Statut, Angemessenheit, Zuwendung, Versorgung, Ausstattung, Einrichtung, Rechtschaffenheit, Untadeligkeit; ÜG.: lat. ratio, rationabilitas; Vw.: s. un-; I.: Lüs. lat. rationabilitas?; E.: s. rÐdelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1961ff. (rÐdelÆkhê[i]t), Lü 295a (redel[i]cheit)

redelichheit*, redelicheit, redelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Redefähigkeit, Beredsamkeit, Vernunft, Vernünftigkeit, Gültigkeit; ÜG.: lat. (esse rationale) STheol, ratio BrTr, STheol; Vw.: s. un-; Q.: EckhII, EckhIII, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Teichn (FB redelÆcheit), BrTr, Köditz, Myst, Urk (1292); E.: s. redelich; W.: s. nhd. Redlichkeit, F., Redlichkeit, Ordnung, Gesetzmäßigkeit, Rechtmäßigkeit, DW 14, 482; L.: Lexer 165a (rÐdelicheit), WMU (redelÆcheit 1653 [1292] 1 Bel.)

*re-d-e-lik, afries., Adj.: nhd. redlich; ne. honest; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. *redilÆh?; E.: s. rÐ‑d (2), ‑lik (3); L.: Hh 119a

rÐ-d-e‑lik 10, afries., Adj.: nhd. rätlich, ratsam; ne. honestly; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ae. rÚdlic; Q.: W; E.: s. rÐ‑d (1), ‑lik (3); L.: Hh 86a, Rh 986b

rÐdelÆk, rÐdelek, rÐdelich, rÐdlÆk, rÐlÆk, rÐdlich, rellik, reddelich, reddelÆk, reddelk, mnd., Adj.: nhd. redlich, ehrlich, ehrbar, vernünftig, vernunftbegabt, angemessen, rechtmäßig, wohl begründet, hinreichend, anerkannt, rechtsgültig, gehörig, tüchtig, ordnungsgemäß, den Anforderungen entsprechend, gängig, vollwertig, ausreichend, genügend, reichlich, rechtschaffen, untadelig; ÜG.: lat. rationalis; Vw.: s. un; Q.: Ssp (1221-1224) (redelik); I.: Lüs. lat. rationalis?; E.: s. ahd. redilÆh* 3, Adj., vernünftig, vernunftgemäß, rednerisch; s. reda, lÆh (3); L.: MndHwb 2, 1961ff. (rÐdelÆk), Lü 295a (redelik); Son.: rellik örtlich beschränkt

rÐdelÆke, mnd., Adv.: nhd. »redlich«, vernünftig, billig, rechtmäßig, hinreichend, gehörig, ordentlich; E.: s. ahd. redilÆhho* 1, redilÆcho*, Adv., vernünftig; s. reda, lÆh (3); L.: MndHwb 2, 1961 (rÐdelÆk/rÐdelÆke)

rÐdeliken (2), reidelÆken, mnd., Adv.: nhd. schnell, plötzlich; ÜG.: lat. subito; E.: s. rÐde (5), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1963 (rê[i]delÆken), Lü 295a (rÐdelÆken); Son.: örtlich beschränkt

rÐdelÆken (1), rÐdeleken, rÐdelÆke, rÐdlÆken, rÐdlichen, rÐdilken, reddelÆken, reddelken, mnd., Adv.: nhd. »redlich«, vernünftig, billig, rechtmäßig, hinreichend, gehörig, ordentlich; Vw.: s. un-; E.: s. ahd. redilÆhho* 1, redilÆcho*, Adv., vernünftig; s. reda, lÆh (3); L.: MndHwb 2, 1961 (rÐdelÆk/rÐdelÆken), Lü 295a (redeliken)

re-d-e-lik-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Recht, Redlichkeit, Billigkeit; ne. rightness; Hw.: vgl. mnd. rÐdelichêit, mnl. redelijcheit, mhd. redelîcheit; Q.: AA 190; E.: s. *re-d‑e-lik, *hê‑d; L.: AA 190

redelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rädchen, Rädlein; Q.: BdN, Berth (um 1275); E.: s. rat; W.: s. nhd. Rädlein, N., Rädlein, DW 14, 52; L.: Lexer 165a (redelÆn)

rÐdelÆn, mnd., N.: Vw.: s. rȫdelÆn; L.: MndHwb 2, 195 (rÐdelîn); Son.: langes ö
rÐdelÆnvȫrÏre*, rÐdelÆnvȫrer, mnd., M.: Vw.: s. rõtlÆnvȫrÏre; L.: MndHwb 2, 1965 (rÐdelînvȫrer); Son.: langes ö
redelitze, mhd., Sb.: nhd. Pflug; E.: s. rat; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) Radlitz, M., Radlitz, Art des Pfluges, DW 14, 53; L.: Lexer 165a (redelitze)

rÐdelken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐdelÆken (1); L.: MndHwb 2, 1965 (rÐdelken)

rÐdelkost, reidelkost, mnd., F.: nhd. gare Speise, gekochte Speise, pflanzliche Kost, Gemüse; E.: s. rÐde (4), kost (2); L.: MndHwb 2, 1965f. (rê[i]delkost), Lü 295b (rêdelkost); Son.: örtlich beschränkt

redeloht, mhd., Adj.: nhd. radförmig, rund; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rat, oht, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redeloht)

redelæs, mhd., Adj.: nhd. »redelos«, sprachlos, stumm; Q.: MinnerI, Teichn (FB redelæs), Chr, Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. rede, læs; W.: nhd. (ält.) redelos, Adj., redelos, sprachlos, verstummend, DW 14, 462, vgl. DW 14, 484 (redlos); L.: Lexer 165a (redelæs), Hennig (redelæs)

rÐdelæs (2), mnd., Adj.: nhd. schutzlos, hilflos, ungeordnet, unfertig; Hw.: s. reddelæs; E.: s. rÐde (4), læs (1); L.: MndHwb 2, 1966 (rÐdelôs), Lü 295b (redelôs)

rÐdelæs (1), mnd., Adj.: nhd. klagelos, frei von der Anklage, ohne rechtliche Ansprüche seiend, nicht einklagbar; E.: s. rÐde (1), læs (1); L.: MndHwb 2, 1966 (rÐdelôs), Lü 295b (redelôs)

rÐdelse, mnd., N.: Vw.: s. rõdelse; L.: MndHwb 2, 1966 (rÐdelse)

rÐdelspÆse*, rÐdelspise, reidelspise, mnd., F.: nhd. gekochte Speise, gare Kost, Gemüse, pflanzliche Kost; E.: s. rÐde (4), spÆse; L.: MndHwb 2, 1966 (rê[i]delspise), Lü 295b (rêdelspise); Son.: örtlich beschränkt

rÐdelǖde, reidelǖde, mnd., Pl.: nhd. freie Hausgenossen unter der Vorherrschaft eines bevorrechtigten Verwalters; E.: s. rÐde (4)?, lǖde (1); L.: MndHwb 2, 1966 (rê[i]delǖde), Lü 296b (reidelude); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rÐdeman, mnd., M.: nhd. »Redemann«, Mensch der vor Gericht (N.) (1) stellvertretend für den Angeklagten spricht, Anwalt; Hw.: s. rÐdesman; E.: s. rÐde (1), man (1); L.: MndHwb 2, 1966 (rÐdeman); Son.: örtlich beschränkt

redemõnæt 2, mhd., st. M.: nhd. »Redmonat«, Februar; Q.: Urk (1263); E.: s. rede, mõnæt; W.: s. nhd. (ält.) Redmonat, M., Redmonat, Februar, DW 14, 484; L.: WMU (redemõnæt 66 [1263] 2 Bel.)

redemÏre*, redemer, mnd., M.: nhd. Sachwalter, Vertreter; Hw.: s. rÐdenÏre; E.: s. rÐde (1)?; L.: MndHwb 2, 1966 (redemer), Lü 295b (redemer)

rÐdemeier*, rÐdemeyer, reidemeier, reidemeyer, redemeyer, reigemeier, mnd., M.: nhd. Meier über die Gerichtsbarkeit, Vorsteher der Gerichtsbarkeit; Hw.: s. rÐdenmeier; E.: s. rÐde (4), meier; L.: MndHwb 2, 1966 (rê[i]demeyer), Lü 296b (reidemeier); Son.: örtlich beschränkt

rÐdemÐster, reidemeister, reydemÐster, reydemeister, mnd., M.: nhd. Handwerksmeister, selbstständiger Handwerker, selbständiger Handwerker; E.: s. rÐde (4), mÐster; L.: MndHwb 2, 1966f. (rê[i]demê[i]ster); Son.: örtlich beschränkt

*reden?, ahd., sw. V. (1): Hw.: vgl. as. wrethian*

reden (3), mhd., st. N.: Reden (N.); Vw.: s. hinder-, minne-, under-, wider‑; Q.: Parad (1300-1329), JvFrst2, Tauler (FB reden), Cäc, STheol; E.: s. reden (2); W.: nhd. Reden, N., Reden (N.), DW‑; R.: in einer hãheren reden: nhd. im Sinne der Verhältnismäßigkeit; ÜG.: lat. analogice STheol; L.: Morgan/Strothmann 349a

reden, mnd.?, sw. V.: nhd. verdienen, erübrigen?; E.: ?; L.: Lü 295b (reden)

reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; ÜG.: lat. colloqui BrTr, dicere BrTr, loqui BrTr, PsM, STheol, ratiocinari STheol, suggerere BrTr; Vw.: s. abe-, ane-, be-, dõwider-, ent-, er-, hinder-, misse-, mite-, über-, ðf-, umbe-, under-, ðz-, ver-, vol-, vor-, wider-, zer-, zuo-; Hw.: s. redenen; Q.: LAlex, Eilh, PsM, Ren, RWh, StrAmis, Enik, SGPr, HTrist, Kreuzf, HvNst, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, STheol, BibVor, EvB, MinnerI, EvA, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB reden), Albrecht, BdN, Bit, BrTr, Erlös, Exod, GenM (um 1120?), Georg, Iw, KvWEngelh, Myst, Nib, Parz, Trist, UvTürhTr, UvLFrd, Walth, Urk; E.: ahd. redÐn* 3, sw. V. (3), reden, sprechen; s. redæn; W.: nhd. reden, sw. V., reden, DW 14, 463; R.: redende gõn zuo: nhd. nach dem Mund reden; R.: reden daz ...: nhd. vorschlagen dass, raten dass; R.: mir wirt geredet an: nhd. mir wird gerichtlich anberaumt; R.: mit den engeln redende sÆn: nhd. gleich den Engeln sprechen; R.: an den kampf reden: nhd. zu einem Gerichtskampf verpflichten; R.: ðf die suone reden: nhd. zur Versöhnung bringen; R.: ðf und abe reden: nhd. hin und her reden; R.: daz man niht hinder reden sol: nhd. nicht erniedrigend; ÜG.: lat. indetractibilis STheol; L.: Lexer 165a (reden), Lexer 438b (reden), Hennig (reden), WMU (reden 2 [1227] 110 Bel.)

reden (1), mhd., st. V.: nhd. »reden«, schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2); Vw.: s. ðz-; Q.: SHort, WvÖst, EvB, Cranc (FB reden), KvWGS (1277/87); E.: ahd. redan 5, st. V. (5), sieben (V.); s. germ. *hreþan, st. V., schütteln, sieben (V.); idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: nhd. (ält.) reden, st. V., reden, sieben (V.), durch ein Sieb schlagen, DW 14, 463; L.: Lexer 165a (reden)

redÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. reden, sprechen; ne. speak; ÜG.: lat. intimare N, suadere N; Hw.: s. redæn; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. intimare?; E.: s. redæn; W.: mhd. reden, sw. V., reden (abs. bzw. tr.), sprechen (abs. bzw. tr.), sagen (abs. bzw. tr.); nhd. reden, sw. V., reden, DW 14, 463

rÐden (5), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), sichten; E.: s. as. *hret-h-an?, as.?, st. V. (5), sieben (V.); germ. *hreþan, st. V., schütteln, sieben (V.); idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pk 620; L.: MndHwb 2, 1970 (rÐden), Lü 295b (reden); Son.: örtlich beschränkt

rÐden (4), rÐdene, redden, reddene, mnd., F.: nhd. Reden (N.), Rede, gesprochene bzw. geschriebene Worte, Äußerung, Begründung, Legitimation, Grund, Anschuldigung vor Gericht (N.) (1), vorgebrachte Klage, Entgegnung gegen einen Vorwurf, Vernunft, vernünftiges Handeln, vernünftiges Denken, Angemessenheit, Billigkeit; Vw.: s. bÆ-; Hw.: s. rÐde (1); E.: s. rÐde (1); R.: sunder rÐdene: nhd. vernunftlos; R.: bi rÐdene: nhd. vernünftig; R.: dat gÆvet rÐden: nhd. »das gibt Grund«, das hat Grund, das lässt sich hören; R.: recht rÐdene: nhd. Rechtsgrund; L.: MndHwb 2, 1970f. (rÐden), Lü 295b (reden[e])

rÐden (7), reiden, mnd., Adj.: nhd. bereit, fertig, verfügbar, gar, bar, beweglich; Hw.: s. rÐde (4); E.: s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐ[i]den)

rÐden (6), mnd., sw. V.: Vw.: redden (1); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐden)

rÐden (3), reiden, redden, rÆden, mnd., sw. V.: nhd. fertig machen, einrichten, herstellen, bereiten, zubereiten, anfertigen, anrichten, anschaffen, ausreden, ausrüsten (Schiffe), bestellen (Acker), rechnen, zählen, bezahlen, berichtigen, ordnen, in Ordnung bringen; ÜG.: lat. decoquere, excoquere, parare, promptificare; Vw.: s. be-, ent-, ge-, schok-, tæ-, ðt-, vor-; E.: s. rÐde (4); R.: sik rÐden: nhd. sich rüsten; L.: MndHwb 2, 1969f. (rê[i]den), Lü 295b (rêden)

rÐ-d-en, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rÚ-d-en

rÐden (1), redden, mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, Rede halten, erörtern, bereden, besprechen, festsetzen, zusagen, Verpflichtung eingehen, beschließen, heißen, nennen, versprechen, geloben; ÜG.: lat. dicere, discutere; Vw.: s. achter-, af-, be-, dwÐr-, ent-, ge-, in-, lÐf-, lÐve-, middel-, ȫver-, tÐgen-, under-, vor-, vȫr-, wõr-, wedder-, wol-; Hw.: s. sprÐken; E.: s. as. r’‑th-i‑æn* 1, sw. V. (2), reden, sprechen; s. as. r’‑th-i‑næn 5, sw. V. (2), Rechenschaft ablegen, reden; R.: rÐden unde loven: nhd. versprechen und geloben; L.: MndHwb 2, 1967ff. (rÐden), Lü 295b (reden); Son.: langes ö, häufig verbunden mit læven

rÐden* (2), rÐdent, mnd., N.: nhd. Reden (N.), Rede, Erzählung, Aussage, Mitteilung, Zusage, Versprechen; ÜG.: lat. promissum; Vw.: s. achter-; E.: s. rÐden (1); L.: MndHwb 2, 1967ff. (rÐden/rÐdent); Son.: örtlich beschränkt

redenÏre, redner, mhd., st. M.: nhd. Redner, Anwalt, Rechtsbeistand, Verteidiger; Vw.: s. mite-, stat-, vore-*, zuo-*; Q.: TrSilv, LBarl, Ot (FB redenÏre), Erinn, Kchr (um 1150), OvW, StRMünch, Urk; E.: ahd. redinõri 16, st. M. (ja), Redner; s. redinæn; W.: nhd. Redner, M., Redner, Redender, Redenhaltender, DW 14, 484; L.: Lexer 165b (redenÏre), Hennig (redenÏre), WMU (redenÏre N253 [1284] 1 Bel.)

rÐdenÏre* (2), rÐdener, mnd., M.: nhd. »Redner«, redegewandter Mensch, Wortführer, Sprecher, Anwalt; Vw.: s. achter-; I.: Lüs. lat. orator?; E.: s. rÐde (1); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐdener) 

rÐdenÏre*** (1), rÐdner***, mnd., M.: nhd. Ausrüster, Reeder; Vw.: s. achter-; Hw.: s. rÐdÏre (3); E.: s. rÐdÏre (3)

Redenat, mnd., PN: Vw.: s. Rednacht; L.: MndHwb 2, 1971 (Redenat)

redende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. redend; Vw.: s. un-; E.: s. reden; W.: nhd. redend, Adj., redend, DW‑

rÐ-d‑ene 21, afries., F.: nhd. Spruch, Richterspruch, Aussage, Beweis, letztwillige Ver​fügung, Sachbestätigung, Klagebestätigung, Erkenntnis, richterliche Entscheidung; ne. statement, will (N.), confirmation, recognition, decision; Vw.: s. jÐn‑, un‑; Hw.: vgl. got. *rædeins; Q.: E, B, H, AA 21; E.: s. rÐ-d‑a (2); L.: Hh 86a, Hh 162, Rh 986b, AA 21

rÐdene, mnd., F.: Vw.: s. rÐden (4); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐdene) 

redenen, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, versprechen; Hw.: s. reden; Q.: Exod, Gen (1060-1080); E.: ahd. redinæn 82, sw. V. (2), reden, sagen, sprechen, erzählen; s. reda; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (redenen), Hennig (redenen)

rÐdenhÐt, rÐdenheit, mnd., F.: nhd. Redegewandtheit, Beredsamkeit, Eloquenz; E.: s. rÐden (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐdenhê[i]t); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*rÐ-d-e‑nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. for‑; E.: s. rÐ-d‑a (1), *‑nisse; L.: Hh 145b

rÐdenmeier*, rÐgenmeyer, reigenmeyer, mnd., M.: nhd. Meier bzw. Vorsteher einer Hofstelle deren Verwalter bevorrechtigter Vorsteher der freien Hausgenossen ist (rÐdehof); Hw.: s. rÐdemeier; E.: s. rÐde (4), meier; L.: MndHwb 2, 1982 (rê[i]genmeyer); Son.: im Bistum Osnabrück

redenstric, mhd., st. M.: nhd. Argumentation; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB redenstric); E.: s. rede, stric; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (redenstric)

rÐdent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »redend«; Vw.: s. wol-; E.: s. rÐden (1)

redenunge***, mhd., st. F.: nhd. Reden (N.); Vw.: s. be-; E.: s. reden; W.: nhd. DW-

rÐdepÐrt, reidepÐrt, redepert, reydepert, mnd., N.: nhd. Reitpferd; E.: s. rÐde (2), pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 1971 (rê[i]depÐrt); Son.: örtlich beschränkt

reder, mhd., st. M.: Vw.: s. redÏre

rÐder (2), mnd., M.: Vw.: s. rÐdÏre (2); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐder); Son.: örtlich beschränkt

rÐder (1), rÐdere, mnd., M.: Vw.: s. rÐdÏre (1); L.: MndHwb 2, 1971 (rÐder); Son.: örtlich beschränkt

rÐder (3), reider, mnd., M.: Vw.: s. rÐdÏre (3); L.: MndHwb 2, 1971 (rê[i]der)

rÐ-d-er* (2), afries., st. N. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er*

rÐ-d‑er (1) 1, afries., st. M. (ja): nhd. Berater, Ratgeber, Rater, Planer, Anstifter; ne. counsellor, instigator; Hw.: vgl. ahd. rõtõri*; Q.: W; E.: s. rÐ-d‑a (1); L.: Hh 85b, Hh 145b, Hh 187, Rh 990a

rederÏte, mhd., Adj.: nhd. nachstellerisch; Q.: Flore (1220); E.: s. rede, rõt (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (rederÏte)

rÐdere, mnd.?, M. Pl.: Hw.: s. rõt (1); L.: Lü 295b (rêdere)

rederen (2), mhd., sw. V.: nhd. rädern (V.) (2), mit dem Rad brechen, hinrichten; Q.: Chr, Kirchb (1378/79), StRPrag; E.: s. rat; W.: s. nhd. rädern, V. (2), rädern (V.) (2), mit dem Rade hinrichten, DW 14, 48; L.: Lexer 165b (rederen), Hennig (redern)

rederen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rädern« (V.) (1), schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2); Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Schürebr (FB rederen), Kirchb; E.: s. reden (1); W.: s. nhd. (ält.) rädern, V., rädern (V.) (1), sieben (V.), DW 14, 49; L.: Lexer 165b (rederen)

rÐderen (1), mnd., sw. V.: nhd. rädern, radebrechen, Gliedmaßen durch Schläge mit dem Wagenrad brechen; Hw.: s. rõderen; E.: s. rõderen; L.: MndHwb 2, 1971f. (rÐderen)

rÐderen (2), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), beuteln; Hw.: s. rÐden (5); E.: as. hrÆ‑der‑on* 2, hrÆ‑der‑on*, sw. V. (2), reitern, sieben (V.); germ. *hrÆdra‑, *hrÆdram, st. N. (a), Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pk 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pk 938; L.: MndHwb 2, 1972 (rÐderen), Lü 295b (rederen)

rederÆche, rederÆch, mhd., Adj.: nhd. »redereich«, redemächtig, redegewandt, redselig, beredt, inhaltsreich, weitläufig, wortgewaltig; Q.: HTrist, SHort (FB rederÆche), KvWSilv, KvWTroj, Trist, UvLFrb, Walth (1190-1229); E.: s. rede, riche; W.: s. nhd. (ält.) redreich, Adj., redreich, beredt, DW 14, 487; L.: Lexer 165a (rederÆche), Lexer 438b (rederÆche), Hennig (rederÆche)

*rÐ-d-er-Æe, afries., F.: Vw.: s. for‑; E.: s. rÐ-d‑a (1); L.: Hh 152a, AA 163

rederkneht, mhd., st. M.: nhd. Mehlsieber, Mühlknecht; Q.: Lexer (1352); E.: s. reden (1), kneht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (rederkneht)

rÐ-d-er-sket*, afries., st. M. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er-sket‑t*

rÐ-d-er-sket-t*, afries., st. M. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er-sket‑t*

rÐderwitpenninc*, rÐderwitpennic, mnd., M.: Vw.: s. rõderwitpenninc; L.: MndHwb 2, 1972 (rÐderwitpennic)

rÐdes (2), reides, mnd., Adv.: nhd. schon, bereits; Vw.: s. al-; Hw.: s. rÐde (5), rÐdes (1); L.: MndHwb 2, 1972 (rê[i]des)

rÐ-d-es, afries., M.: Vw.: s. rÐ‑d (1)

rÐdes (1), reides, rÐts, reits, mnd., Adj.: nhd. bereit, fertig, verfügbar, gar, bar, beweglich; Hw.: s. rÐde (4), rÐdes (2); E.: s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 1972 (rê[i]des)

rÐdesal, mnd., N.: Vw.: s. rõdelse; L.: MndHwb 2, 1872 (rêdesal), Lü 295b (rêdesal)

rÐdesõl, mnd., M.: nhd. eine Aalsorte; Hw.: s. rÆtõl; E.: s. rÆtõl, õl (4); L.: MndHwb 2, 1971 (rêdesâl)

redesÏlic***, mhd., Adj.: nhd. redselig; Hw.: s. redesÏlicheit; W.: nhd. redselig, Adj., redselig, DW 14, 488

rÐdesalich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐdesÐlich; L.: MndHwb 2, 1972 (rÐdesâlich)

redesÏlicheit, mhd., st. F.: nhd. Redseligkeit; Q.: Cranc (1347-1359) (FB redesÏlicheit); E.: s. rede, sÏlic, heit; W.: nhd. Redseligkeit, F., Redseligkeit, DW 14, 488

redesam, mhd., Adj.: nhd. »redsam«, redselig, beredt; E.: s. rede; W.: nhd. (ält.) redsam, Adj., redsam, redselig, DW 14, 487; L.: Lexer 165a (redesam)

rÐdesam, mnd., Adj.: nhd. »redsam«, beredt, redegewandt, eloquent; ÜG.: lat. facundus, eloquens, lepidus, confertatus; Vw.: s. un-; E.: s. rÐde (1), sam (2); L.: MndHwb 2, 1972 (rÐdesam), Lü 295b (redesam)

rÐdesamhÐt, rÐdesamheit, mnd., F.: nhd. »Redsamkeit«, Redegewandtheit, Eloquenz; ÜG.: lat. facunditas; Hw.: s. rÐdesõmichhÐt; E.: s. rÐdesam, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1972 (rÐdesamhê[i]t), Lü 295b (redesam[ic]heit); Son.: örtlich beschränkt

rÐdesõmich***, mnd., Adj.: nhd. »redsam«, beredt, redegewandt; Hw.: s. rÐdesõmichhÐt, rÐdesam; E.: s. rÐdesam, ich (2), rÐde (1), sõmich

rÐdesõmichhÐt*, rÐdesamichÐt, rÐdesamicheit, mnd., F.: nhd. »Redsamkeit«, Redegewandtheit, Eloquenz; ÜG.: lat. facunditas; Hw.: s. rÐdesamhÐt; E.: s. rÐdesõmich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1972 (rÐdesamichê[i]t), Lü 295b (redesam[ic]heit); Son.: örtlich beschränkt

rÐdeschop (1), reideschop, rÐdeschup, reideschup, rÐtschop, reitschop, rÐtschap, reitschap, rÐtschaft, reitschaft, rÐschop, rÐischop, mnd., F.: nhd. guter Zustand, Verfügbarkeit, Bereitschaft, verfügbares Geld, Vermögen; Vw.: s. schðfdak-; E.: s. rÐde (4), rÐden (3), schop (1); R.: in rÐdeschop sitten: nhd. »in Bereitschaft sitzen«, sich bereit halten, ausgerüstet sein (V.); L.: MndHwb 2, 1972 (rê[i]deschop), Lü 295b (rêdeschop); Son.: rÐtschaft und reitschaft örtlich beschränkt

rÐdeschop (2), rÐdeschup, rÐtschop, reytschop, reytschap, reytschup, rÐschop, reyschop, reyschap, reyschup, resschop, resschap, resschup, mnd., N.: nhd. Ausstattung, Ausrüstung, Ausstattungsgegenstände, Haushaltsgegenstände, Hausrat, Gerätschaft, Zubehör, Werkzeug, Hilfsmittel, Handwerksgeräte, Bauwerkzeug, Kauf​mannsware, Vorrat, Kriegsmaterial, Waffen, Schreibmaterial; ÜG.: lat. utensilia, omnia utensilia et suppellectilia sua domus; Vw.: s. jacht-, krÆges-, strÆde-; Hw.: s. gerõtschop, gerÐtschop, rackeschop, rõtschop; E.: s. rÐde (2), schop (1), gerÐde (4); L.: MndHwb 2, 1972f. (rêdeschop), Lü 295b (rêdeschop)

rÐdeschophǖre*, rÐschæphǖre, mnd., F.: nhd. »Gerätschaftsheuer«, Entgelt für Werkzeug, Miete für Gerät; E.: s. rÐdeschop (2), hǖre (1); L.: MndHwb 2, 2058 (rêschophǖre); Son.: langes ü
rÐdeschup (1), reideschup, mnd., F.: Vw.: s. rÐdeschop (1); L.: MndHwb 2, 1973 (rê[i]deschup)

rÐdeschup (2), mnd., N.: Vw.: s. rÐdeschop (2); L.: MndHwb 2, 1973 (rêdeschup)

rÐdesÐlich, rÐdesõlich, mnd., Adj.: nhd. »redselig«, redegewandt, beredt, beredsam, eloquent; ÜG.: lat. affabilis; E.: s. rÐden (1), sÐlich; L.: MndHwb 2, 1973 (rÐdesêlich), Lü 295b (redesalich, redesêlich)

rÐdesÐlichhÐt*, rÐdesÐlichÐt, rÐdesÐlicheit, mnd., F.: nhd. »Redseligheit«, Beredsamkeit, Redegewandtheit, Eloquenz; E.: s. rÐdesÐlich, hÐt (1), rÐden (1), sÐlichhÐt; L.: MndHwb 2, 1973 (rÐdesêlichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

rÐdesÆrÏre*, rÐdesÆrer, mnd., M.: nhd. redegewandter Mensch, Rhetor; ÜG.: lat. rhetoricus; Q.: De Man 152; I.: Lüt. lat. rhetoricus; E.: s. rÐdesÆren, sÆr (2); L.: MndHwb 2, 1973 (rÐdesîrer); Son.: örtlich beschränkt

rÐdesÆren***?, mnd.?, V.: nhd. redegewandt sein (V.); Hw.: s. rÐdesÆrÏre; E.: s. rÐde (1), sÆren

rÐ-d-e-skip* 4, afries., N.: nhd. Gerätschaft; ne. equipment; Hw.: vgl. mnd. rêdeschop, mnl. reetschap; Q.: AA 21; E.: s. rê-d‑a, *‑skip (2); L.: Hh 145b, AA 218

rÐ-d-es-liæd-e 9, afries., M. Pl.: nhd. Ratsleute; ne. counsellors; E.: s. rÐ-d‑a (1), liæd-e; W.: riedljue, M. Pl., Ratsleute; L.: Hh 85b, Rh 986b

rÐdesman, mnd., M.: nhd. Mensch der vor Gericht (N.) (1) stellvertretend für den Angeklagten spricht, Anwalt, Beistand, Advokat; E.: s. rÐde (1), man (1); L.: MndHwb 2, 1973 (rÐdesman), Lü 295b (redesman)

rÐ-d‑es‑man-n 6, rÐ-d-es‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Ratsmann, Advokat; ne. counsellor, advocate; E.: s. rÐ-d‑a (1), man‑n; L.: Hh 85b, Rh 987a

rÐdesmÐster, rÐdesmeister, mnd., M.: Vw.: rõdesmÐster; L.: MndHwb 2, 1973 (rêdesmê[i]ster)

rÐ-d-es-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. rÐ-d-es-man‑n

redespÏhe, mhd., Adj.: nhd. beredt; Q.: Anno (1077-1081), Kchr (FB redespÏhe), Exod, Parz; E.: ahd. redispõhi* 1, redospõhi*, Adj., redegewandt, beredt; s. reda, spõhi; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) redspräche, Adj., redspräche, für die Rede mit Sprache ausgestattet, beredt, wohlredend, DW 14, 488; L.: Lexer 165a (redespÏhe)

redesprÏche, mhd., Adj.: nhd. »redspräche«, beredt; E.: s. rede, sprÏche; W.: nhd. (ält.) redspräche, Adj., redspräche, beredt, für die Rede mit Sprache ausgestattet, wohlredend, DW 14, 488; L.: Lexer 165a (redesprÏche)

redesprÏchevenster, redesprÏchefenster*, mhd., st. N.: nhd. Sprachgitter in Kloster; E.: s. rede, sprÏche, venster; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redesprÏchevenster)

redesprÏchic, mhd., Adj.: nhd. beredt; E.: s. redesprÏche; W.: nhd. (ält.) redsprächig, Adj., redsprächig, beredt, DW 14, 488; L.: Lexer 165a (redesprÏche)

red-e-stõ-n, ae., st. M. (a): nhd. roter Ocker; ÜG.: lat. sinopsis Gl; E.: s. réad, stõ‑n; L.: Hall/Meritt 279a

redestolz, mhd., Adj.: nhd. beredt; Q.: Apk (vor 1312) (FB redestolz); E.: s. rede, stolz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (redestolz)

rÐdesucht***, mnd., F.: nhd. Fieber; Hw.: s. rÐdesüchten; E.: s. rÐde (6), sucht (2)

rÐdesüchten, rÐtesüchten, mnd., sw. V.: nhd. fiebern; Q.: SL (Perik.); E.: s. rÐdesucht, rÐde (6), süchten; L.: MndHwb 2, 1973 (rÐdesüchten); Son.: örtlich beschränkt

redet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. be-, ge-; E.: s. reden; W.: nhd. DW-

redevaz 2 und häufiger?, redefaz*, mhd., st. N.: nhd. Schüttelgefäß, Sieb; Q.: Urk (1286); E.: s. reden (1), vaz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (redevaz), WMU (redevaz 809 [1286] 2 Bel.)

redevenster, redefenster*, mhd., st. N.: nhd. Redefenster, Redegitter in einem Kloster; Q.: Stagel (FB redevenster), Urk (1294); E.: s. rede, venster; W.: nhd. (ält.) Redfenster, N., Redefenster, DW‑; L.: WMU (redevenster 1928 [1294] 1 Bel.)

rÐdevÐrdinge, mnd., F.: nhd. Infragestellung eines Beschlusses, Anfechtung eines Beschlusses; E.: s. rÐde (1), vÐrdinge; L.: MndHwb 2, 1960 (rÐdevêrdinge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐdewõgen, mnd., M.: nhd. ein Fahrzeug; ÜG.: lat. currus; Q.: Ahd. Gl. 3 719, Nd. Wort 16 95, Cheltenh. Gl. (13. Jh.?); I.: Lüt. lat. currus?; E.: s. rÐde (2)?, wõgen (2); L.: MndHwb 2, 1973 (rÐdewõgen); Son.: örtlich beschränkt

rÐdewambois*, rÐdewammes, mnd., M.: nhd. »Reitwams«, beim Reiten getragener Wams, beim Reiten getragenes Oberbekleidungsstück; Q.: Hann. Gbl. N. F. 49 24; E.: s. rÐde (2), wambois; L.: MndHwb 2, 1973 (rÐdewammes); Son.: örtlich beschränkt

rÐdewÐke, reidewÐke, rethewÐke, mnd., F.: nhd. Bezeichnung der elften und gegebenenfalls zwölften Woche zwischen Weihnachten und Fastnacht; Q.: Nd. Kbl. 13 43, Heberegister des Domkapitels in Minden (1310); E.: s. rÐde (1)?, wÐke (4); L.: MndHwb 2, 1974 (rê[i]dewÐke); Son.: örtlich beschränkt

rÐdewerk, reidewerk, reydewerk, mnd., N.: nhd. fertiggestelltes Werkstück; E.: s. rÐde (2), werk; L.: MndHwb 2, 1974 (rê[i]dewerk)

redewÆsheit, mhd., st. F.: nhd. Rhetorik; Q.: RAlex (1220-1250) (FB redewÆsheit); E.: s. rede, wÆsheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438b (redewÆsheit)

redewort, mhd., st. N.: nhd. Wort, Rede; Q.: Brun (1275-1276) (FB redewort); E.: s. rede, wort; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438b (redewort)

rÐdgÐvÏre*, rÐdjer, reddyer, mnd., M.: nhd. »Ratgeber«, Urteilgeber, Richter; Hw.: s. rõtgÐve, rÐdgÐve; I.: Lw. afries. rêdia, rêdieva; E.: s. afries rêdia, rêdieva, M., Richter?, Ratgeber?; s. rÐde (1), gÐvÏre; L.: MndHwb 2, 1974 (rêdge); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐdgÐve*, rÐdge, mnd., M.: nhd. Urteilgeber, Richter, Ratgeber?; Hw.: s. rõtgÐve, rÐdgÐvÏre; I.: Lw. afries. rêdia, rêdieva; E.: s. afries rêdia, rêdieva, M., Richter?, Ratgeber?; s. rÐde (1), gÐve (3); L.: MndHwb 2, 1974 (rêdge); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐdgÐvenbæk*, rÐdgenbæk, mnd., N.: nhd. Text der in Ostfriesland geltendes Recht enthält, Rechtsbuch; Q.: Ostfries. UB. 1 204; E.: s. rÐdgÐvÏre, bæk (2); L.: MndHwb 2, 1974 (rêdgenbôk); Son.: örtlich beschränkt

*rÐdh-, *rædh‑, *rýdh‑, idg., V.: nhd. bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.); ne. pre​pare; RB.: Pokorny 853, 59; Hw.: s. *rÐ- (1), *ar- (1); E.: s. *ar- (1); W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, V., raten; got. *rÐ-d-an, red. abl. V. (6), raten; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; an. rõ-Œ-a, red. V. (1), raten, herrschen, erraten; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; ae. rÚ-d‑an (1), rÐ-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), raten, beraten (V.), überreden; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; afries. rÐ-d-a (1) 4, st. V. (7)=red. V., raten, überlegen (V.), helfen; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; afries. rê-d-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), bereiten, fertigmachen; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; anfrk. rõ-d-an* 2, st. V. (7)=red. V., anraten, zureden; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; as. rõ‑d‑an (1) 11, red. V. (2), raten, beraten (V.), sorgen, helfen; W.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; ahd. rõtan (1) 71, red. V. (1b), raten, beraten (V.), überlegen (V.); mhd. rõten, st. V., red. V., raten, beraten (V.); nhd. raten, st. V., beraten (V.), Ratschlag geben, erraten, DW 14, 173; W.: s. germ. *farrÐdan, *farrÚdan, st. V., verraten (V.); ae. for-rÚ-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), verraten, berauben, verdammen; W.: s. germ. *farrÐdan, *farrÚdan, st. V., verraten (V.); afries. for-rÐ-d-a* 4, ur-rÐ-d-a*, st. V. (7)=red. V., verraten (V.); W.: s. germ. *farrÐdan, *farrÚdan, st. V., verraten; ahd. firrõtan* 14, red. V., verraten, übergeben (V.), ausliefern; mhd. verrõten, red. V., verraten, irre​leiten; nhd. verraten, st. V., verraten, bekennen was unbekannt bleiben sollte, DW 25, 985; W.: s. germ. *garÐdan, *garÚdan, st. V., raten, beraten (V.), vorsorgen; got. ga-rÐ-d-an* 1, red. abl. V. (1), Vorsorge treffen, raten, versorgen; W.: s. germ. *garÐdan, *garÚdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; as. gi‑rõ‑d‑an* 5, red. V. (2), verschaffen, bewirken; W.: s. germ. *garÐdan, *ga​rÚdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; ahd. girõtan 18, red. V., raten, beraten (V.), be​schließen; mhd. gerõten, st. V., raten, anraten; nhd. geraten, st. V., (verstärktes) raten, DW 5, 3567; W.: s. germ. *garÐdan, *garÚdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; ahd. girõti 51, st. N. (ja), Rat, Beratung, Geheimnis; mhd. gerÏte, st. N., Rat, Beratung, Überlegung; nhd. Geräte, Gerät, N., Vorsorge, Vorrat, Geräte, DW 5, 3564; W.: s. germ. *uzrÐdan, *uzrÚdan, st. V., erraten; ahd. irrõtan (1), 35, red. V., erraten, erforschen, feststellen; mhd. errõten, st. V., treffen auf, geraten, erraten; nhd. erraten, st. V., erraten, DW 3,941; W.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; an. *rõ‑Œ-r (2), Adj., beratend?; W.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; ae. *rõ-d (3), Adj., bedingt, weise, klug; W.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend, klug, geschickt; afries. *rÐ-d-e (1), Sb., Gerät; W.: s. germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend; germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, Adj., ...mutig, ratend, überlegend; ae. *rÚ-d-e (6), Adj., rätig, ...mutig; W.: s. germ. *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; got. *rÐ-þ-s (1), st. M. (a), Rat; W.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; ae. rÚ‑d (1), rÐ‑d, st. M. (a), Rat, Beratung, Entschluss; W.: s. germ. *rÐdaz, *rÚda‑, *rÚdaz, st. M. (a), Rat; afries. rÐ-d (1) 39, st. M. (a), Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung; W.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; an. rõ-Œ, st. N. (a), Rat, Entschluss, Lage, Haushalt, Heirat; W.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; ae. rÚ-d (2), st. N. (a), Lesung, Lektion; W.: s. germ. *rÐda‑, *rÐdam, *rÚda‑, *rÚdam, st. N. (a), Rat; ae. rÚ-d-e (4), N., Plan (M.) (2), Rat, Entwurf; W.: s. germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat; anfrk. rõ-d* 4, st. M. (a), Rat; W.: s. germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.); as. rõ‑d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; W.: s. germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vor​rat; ahd. rõt 76, st. M. (a), Rat, Ratschluss, Ratschlag; mhd. rõt, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; W.: vgl. germ. *rÐdinga‑, *rÐdingaz, *rÚdinga‑, *rÚdingaz, st. M. (a), Rater, Berater; ae. rÚ-s-w-a, sw. M. (n), Leiter (M.), Führer, Ratgeber; W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; ae. rÚ-d-els, st. M. (a), F., Rätsel, Betrachtung, Besprechung; W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; as. rõ‑d‑isli 1, st. N. (ja), Rätsel; W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; ahd. rõtisla* 1, rõtilsa*?, st. F. (æ), Rätsel, Raten (N.); W.: vgl. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel; ahd. rõtisla* 1, rõtilsa*?, st. F. (æ), Rätsel, Raten (N.); W.: germ. *raþjan, st. V., zählen; got. *ra-þ-an, st. V. (6), zählen; W.: germ. *raþjan, st. V., zählen; got. *ra-þ-jan, st. V. (6), reden; W.: germ. *raþjan, st. V., zählen; vgl. ae. rÊ-þe‑man‑n, M. (kons.), Wucherer; W.: s. germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; ae. rÊ-þ‑e (2), Adj., recht, gerecht; W.: s. germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; as. r’‑th‑i 1, st. F. (Æ), Rede; W.: s. germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; ahd. reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n), Rede, Wort, Meinung; mhd. rede, st. F., Rede, Rechen​schaft, Sprache; nhd. Rede, F., Rede, DW 14, 450; W.: s. germ. *raþjæ‑, raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; got. ra-þ-j-æ 5, sw. F. (n), Abrechnung, Re​chenschaft, Zahl; W.: germ. *rædjan, sw. V., reden, sprechen; got. ræ-d-jan 125, sw. V. (1), sprechen, reden; W.: germ. *rædjan, sw. V., reden, sprechen; an. rã-Œ-a (3), sw. V. (1), reden; W.: germ. *rædjan, sw. V., reden, sprechen; afries. rÐ-d-a (2) 67, sw. V. (1), sprechen, aussagen, bezeugen, reden; W.: s. germ. *‑rædja‑, *‑rædjaz, Adj., zu sprechen; an. *-rã-Œ-r (3), Adj., besprochen?

*rÐdh‑, idg., V.: nhd. trennen; ne. separate (V.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *er- (5), *erÁ‑; E.: s. *er- (5)

*rÐdh‑?, idg., Adj.: nhd. selten?; ne. rare (1)?; RB.: Pokorny 333; Hw.: s. *er- (5); E.: s. *er- (5)

*rýdh‑, idg., V.: Vw.: s. *rÐdh‑

rÐ-d‑hð-s 1, afries., st. N. (a): nhd. Rathaus; ne. townhall; E.: s. rÐ‑d (1), hð‑s; L.: Hh 85b, Rh 987a

redi* 2, ahd., Adj.: nhd. sicher, bereit, schnell, geschickt; ne. sure, ready, quick, skilful; Vw.: s. gi‑, ungi‑; Q.: O (863-871); E.: s. germ. *hraþa‑, *hraþaz, *hrada‑, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink, geschwind, schleunig; vgl. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?

redÆ* (2) 1, hradÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schnelligkeit; ne. quickness; ÜG.: lat. agilitas Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: germ. *hraþÆ‑, *hraþÆn, sw. F. (n), Schnelligkeit; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?

redÆ (1) 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rede, Auseinandersetzung, Streit, Glaubensgrundsatz?; ne. speech; ÜG.: lat. (altercatio) Gl; Hw.: vgl. as. rethi; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. oratio?; E.: s. reda; W.: mhd. rede, st. F., Rede, Gespräch; nhd. Rede, F., Rede, Predigt, DW 14, 450

*rÐd‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑, sadulgi‑*; Hw.: vgl. ahd. *reiti ? (2) (st. N. ja); E.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; vgl. idg., *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

*rÐdi-, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, germ., Adj.: nhd. ...mütig, ratend, überlegend; ne. ...minded; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *rÐdan; E.: s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: ae. *rÚ-d-e (6), Adj., rätig, ...mutig; W.: s. ahd. einrõti* 3, Adj., selbständig, heimlich, geheim, ohne fremde Hilfe, abgesondert; L.: Falk/Torp 366

*rÐdi-, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, germ., st. M. (i): nhd. Rat, Hilfe, Vorrat; ne. advice, support (N.), help (N.); RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *rÐdan; E.: s. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ- (1), *rý-, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: got. *rÐ-þ-s (1), st. M. (a), Rat; W.: ae. rÚ‑d (1), rÐ‑d, st. M. (a), Rat, Beratung, Entschluss, Plan (M.) (2), Beschluss, Befehl, Weisheit; W.: afries. rÐ-d (1) 39, st. M. (a), Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung, Zusage; nnordfries. red; W.: anfrk. rõ-d* 4, rõ-t*, st. M. (a), Rat; W.: as. rõ‑d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil; mnd. rõt, M., Rat, Ratschlag, Lehre; W.: ahd. rõt 78, st. M. (a), Rat, Ratschluss, Ratschlag, Plan (M.) (2); mhd. rõt, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; L.: Seebold 366, Kluge s. u. Rat

redia, ahd., st. F. (jæ): Vw.: s. reda

rÐ-d-ia (2), afries., sw. M. (n): Vw.: s. rÐ‑d-jev-a

*rÐ-d-ia (1), afries., sw. V. (2): Vw.: s. bi‑; E.: s. rÐ‑d (2); L.: Hh 145b, Rh 642b

re-d‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. bereit machen, fertig machen, planen, sorgen, einrichten, ausführen, finden, seinen Weg finden, erreichen, entdecken, verstehen; Vw.: s. õ‑, ge‑; E.: germ. *raidjan, sw. V., bereit machen, ordnen; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Hh 256, Hall/Meritt 279a

redic***, mhd., Adj.: Vw.: s. abe-, ge-, hinder-*, hæch-*, mite-, tiure-, wÆs-; E.: s. rede; W.: nhd. DW-

rÐd-ic, ae., st. M. (a): Vw.: s. rÚd-ic

rÐdich*** (2), mnd., Adj.: nhd. beredt; Vw.: s. wÆs-; E.: s. rÐden (1), ich (2)

rÐdich (1), reidich, redich, mnd., Adj.: nhd. frei, verfügbar, dienstbar, dienstbereit, behilflich; ÜG.: lat. paratus; Vw.: s. in-; Hw.: s. rÐdisch; E.: s. rÐde (4), ich (2); R.: rÐdich gðt: nhd. »freies Gut«, Barvermögen, Mobilien; L.: MndHwb 2, 1974 (rê[i]dich), Lü 295b (redich)

rÐdichhÐt*, reidichheit*, mnd., F.: nhd. uneingeschränkte Verfügbarkeit; E.: s. rÐdich (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1974f. (rê[i]dichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

rÐdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. frei?, verfügbar?, dienstbar?, rechtmäßig, genügend; Hw.: s. rÐdichlÆken; E.: s. rÐdich (1), lÆk (3)

rÐdichlÆken*, rÐdechlÆken, redecglighen, reddechlÆken, mnd., Adv.: nhd. rechtmäßig, hinreichend, genügend; E.: s. rÐdichlÆk, rÐdich (1), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1960 (rÐdechlÆken); Son.: örtlich beschränkt

rê-d‑ig-ia, afries., sw. V. (2): nhd. vorbereiten; ne. prepare; ÜG.: lat. praeparõre Pfs 28, 9; Q.: Pfs 28, 9; E.: s. rê‑d (2); L.: Hh 86a

rÐd‑ih* 1, rÐd‑ich*, rÐd‑ik*, rõd‑ih*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rettich; ne. radish (N.); ÜG.: lat. raphanum Gl; Vw.: s. m’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. ratih (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: germ. *radik‑, M., Rettich; s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mnd. redik; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Akk. Sg. redihc raphanum SAGA 14, 46 = Gl 3, 571, 46; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 248, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 59b, im Ahd. wird ratih mit kurzem a angesetzt

*redihaft (2)?, ahd., Adv.: nhd. auf rücksichtsvolle Weise; ne. reasonably; Vw.: s. un‑

redihaft* (1) 2, ahd., Adj.: nhd. gesprächig, beredt, vernünftig, verständig; ne. eloquent; ÜG.: lat. disertus Gl, (intemeratus)? Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. rationabilis?; E.: s. reda, haft; W.: mhd. redehaft, Adj., redend, beredt

redihafti* 16, ahd., Adj.: nhd. bedeutend, gut, vernünftig, namhaft, vortrefflich, vernunftbegabt; ne. important, good (Adj.), rational; ÜG.: lat. particeps rationis N, ratione vivens N, ratiocinatione firmus N, rationabilis B, rationalis N; Q.: B, GB, N, O, WK (790?); I.: Lüt. lat. rationabilis, rationalis; E.: s. reda, haft

redihaftÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Vernunft; ne. reason (N.); ÜG.: lat. ratio N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. ratio; E.: s. reda, haft

*redihaftÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. redihaftÆgo

redihaftÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. auf gehörige Weise; ne. in a seemly way; ÜG.: lat. (ordinabiliter) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. ordinabiliter?; E.: s. reda, haft

redihaftlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. vernünftig; ne. reasonable; ÜG.: lat. rationale (= redihaftlÆhhaz giwõti) Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. rationalis; E.: s. reda, haft, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

redihaftlÆhho 3, redihaftlÆcho, ahd., Adv.: nhd. vernünftig, mit guten Gründen; ne. reasonably; ÜG.: lat. rationabiliter B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. rationabiliter; E.: s. reda, haft, lÆh (3)

redihafto 5, ahd., Adv.: nhd. verständig, vernünftig, vernunftgemäß, auf vortreffliche Weise, auf gehörige Weise; ne. sensibly, reasonably; ÜG.: lat. in rationali conceptione N, rite Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: Lüt. lat. rationabiliter; E.: s. reda, haft

rÐdik, redek, redich, reddik, rÐtik, retich, rõdik, mnd., M.: nhd. Rettich, Ackerrettich, Knollenerbse, Platterbse, Floh-Knöterich (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. raphanus sativus?, radix?, fufel?, sandaria?, raphanus maior?, raphanus raphanasistrum?, lathyrus tuberosus?, polygonum persicaria?; Vw.: s. mir-, rȫve-; E.: as. rÐd‑ih* 1, rÐd‑ich*, rÐd‑ik*, rõd‑ih*, st. M. (a?, i?), Rettich; germ. *radik‑, M., Rettich; s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pk 1167; R.: wilt rÐdik: nhd. »wilder Rettich«, Hederich; L.: MndHwb 2, 1974 (rÐdik), Lü 295b (redik); Son.: rõdik örtlich beschränkt, langes ö

rÐdikeswortel*, rÐdikeswörtele, rÐdekeswörtele, mnd., F., N.: nhd. »Rettichswurzel«, Wurzel des Rettichs; Hw.: s. rÐdikwortel; E.: s. rÐdik, wortel; L.: MndHwb 2, 1974 (rÐdikeswörtele), MndHwb 2, 1975 (rÐdikwörtele)

rÐdikȫlie, reddikȫlie, mnd., N.: nhd. »Rettichöl«, aus Rettich gewonnenes Öl; Q.: Garde der Suntheit (1492) a 4v; E: s. rÐdik, ȫlie; L.: MndHwb 2, 1975 (rÐdikȫlie); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐdiksap, mnd., N.: nhd. »Rettichsaft«, Saft des Rettichs; Q.: Garde der Suntheit (1492) nn 1r; E.: s. rÐdik, sap; L.: MndHwb 2, 1975 (rÐdiksap)

rÐdiksõt, reddiksõt, mnd., N.: nhd. »Rettichsaat«, Same (M.) (1) des Rettichs, Samen (M.) des Rettichs; ÜG.: lat. romeum semen radicis?, semen raphani maioris?; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rÐdik, sõt (2); L.: MndHwb 2, 1975 (rÐdiksât)

rÐdikwõter, reddikwõter, mnd., N.: nhd. »Rettichwasser«, aus Rettich gewonnene Flüssigkeit; Q.: Garde der Suntheit n 4v (1492); E.: s. rÐdik, wõter; L.: MndHwb 2, 1975 (rÐdikwõter); Son.: örtlich beschränkt

rÐdikwortel*, rÐdikwörtele, reddikwörtele, rÐdikewörtele, mnd., F.: nhd. »Rettichwurzel«, Wurzel des Rettichs; Hw.: s. rÐdikeswortel; E.: s. rÐdik, wortel; L.: MndHwb 2, 1975 (rÐdikwörtele)

redilernÐn* 1, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. redilernÐn*

redilernÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. die Glaubenslehre lernen; ne. learn the religious doctrine; ÜG.: lat. catechizare Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lsch. lat. catechizare?; E.: s. redi, lernÐn

redilÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. vernünftig, vernunftgemäß, rednerisch, gut gesprochen; ne. reasonable; ÜG.: lat. compositus? Gl, rationalis N; Vw.: s. un‑; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. rationabilis; E.: s. reda, lÆh (3); W.: mhd. redelich, redlich, Adj., redend, beredt, vernünftig, verständig, rechtschaffen; nhd. redlich, Adj., Adv., redlich, DW 14, 476

redilÆhho* 1, redilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. vernünftig; ne. reasonably; ÜG.: lat. (ratione) N; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. rationabiliter?; E.: s. reda, lÆh (3); W.: mhd. redelÆche, Adv., ordentlich, geziemend, gehörend; s. nhd. redlich, Adj., Adv., redlich, DW 14, 476

redilÆn 2, ahd., st. N. (a): nhd. schwacher Grund, schwache Begründung; ne. poor reasoning; ÜG.: lat. ratiuncula Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. ratiuncula; E.: s. reda

rÐ‑d‑ilsa, as., sw. M. (n): Vw.: s. rõdislo*

redina 65, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Erzählung, Rechenschaft, Überlegung, Wort, Lehre, Kunde (F.), Bericht, Erklärung, Deutung, Regelung, vernünftige Regelung, Grundsatz, Begebenheit, Geschehen, Ding, Sache, Schuld, Beratung, Verhalten, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Beschaffenheit, Geschichte, Vernunftschluss; ne. speech, tale, consideration, doctrine, report (N.), interpretation, rule (N.), case (N.), responsibility, quality, reasoning (N.); ÜG.: lat. ratio B, Gl, WK, ratiocinium B, sermo O, syllogismus Gl; Vw.: s. reht‑, un‑; Hw.: vgl. as. rÐthia*; Q.: B, GB, Gl, O, WK (790?); I.: Lbd. lat. ratiocinium?, syllogismus?; E.: s. reda; R.: õnu redina: nhd. ohne Überlegung, blindwütig; ne. without consideration, blindly; R.: mit redinu: nhd. nach Art, nach Größe, mit Recht, in gleicher Weise; ne. in the manner of, with good reasons; R.: redina tuon: nhd. sagen, sprechen; ne. speak, talk; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

redinõri 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner, Anwalt, Bekenner; ne. speaker; ÜG.: lat. allocutor Gl, assertor Gl, confirmator Gl, contionator Gl, dissertator Gl, orator Gl, ratiocinator Gl, rhetor Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: z. T. Lw. lat. rhetor?, Lüs. lat. rhetor?; E.: s. redinæn; W.: mhd. redenÏre, st. M., Redner, Anwalt, Verteidiger; nhd. Redner, M., Redner, der da redet, der da Reden hält, DW 14, 484

*rÐdinga-, *rÐdingaz, *rÚdinga‑, *rÚdingaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Rater, Ratender, Berater; ne. councellor; RB.: ae.; Hw.: s. *rÐdan; Q.: ON (2. Jh.); E.: vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: ae. rÚ-s-w-a, sw. M. (n), Leiter (M.), Führer, Ratgeber, Fürst; Son.: gr.-germ. Ortsname Redintuinon

rÐdinge (2), reidinge, mnd., F.: nhd. Abrechnung, Rechnung, Bereitschaft, Ausrüstung eines Schiffes zur Seetüchtigkeit, Ausreedung, zubereitete Speise (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Mahlzeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); Vw.: s. ent-, mÐde-, ðt-; E.: s. rÐden (3), inge; R.: rÐdinge hebben: nhd. Sorge tragen; L.: MndHwb 2, 1975 (rê[i]dinge), Lü 295b (rêdinge)

rÐdinge (3), mnd., F.: nhd. Gerätschaft, landwirtschaftliches Arbeitsgerät; E.: s. rÐde (2), inge; L.: MndHwb 2, 1975 (rêdinge); Son.: örtlich beschränkt

rÐdinge (4), mnd., F.: Vw.: s. reddinge (1); L.: MndHwb 2, 1975 (rÐdinge)

rÐdinge*** (1), mnd., F.: nhd. »Redung«, Rede; Hw.: s. entrÐdinge; Vw.: s. ent-, Ðt-, vor-; E.: s. rÐden (1), inge

rê-d‑inge 3, afries., st. F. (æ): nhd. letztwillige Verfügung; ne. will (N.), legacy; Hw.: s. rÐ-d‑a (2); Q.: E, AA 80; E.: s. rÐ-d‑a (2); L.: Hh 86b, Rh 990a, AA 80

redinæn 82, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, verkünden, aussagen, verkündigen, berichten, vortragen, darstellen, zeigen, prophezeien, vernunftgemäß schließen, erörtern, besprechen; ne. speak, say, tell, announce, report (V.), explain, reason (V.); ÜG.: lat. ait (= redinæt) O, allegare Gl, causari Gl, conferre Gl, contionari Gl, dicere Gl, O, disceptare Gl, disputare Gl, N, disserere (V.) (2) Gl, dissertare Gl, edisserere Gl, enarrare N, expostulare Gl, inserere (V.) (2) Gl, orare Gl, (orator) (= redinænti) Gl, perorare Gl, philosophari Gl, (ratiocinari) N, recitare B, retexere Gl, revocare Gl, revolvere Gl, rhetor (= redinænti subst.) Gl, (satisfacere) Gl, (sermo) O, testificari T, texere Gl, vaticinari Gl; Vw.: s. bi‑, int‑, ir‑; Hw.: vgl. as. rethinæn; Q.: B (800), GB, Gl, N, O, OT, T; E.: s. reda; W.: mhd. redenen, sw. V., reden (abs. bzw. tr.), sprechen (abs. bzw. tr.), sagen (abs. bzw. tr.); R.: in abuh redinæn: nhd. verdrehen, verkehrt auslegen; ne. distort, misinterpret

redinunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Vernunftschluss, Abhandlung, Erörterung, Behauptung; ne. conclusion, discussion; ÜG.: lat. assertio Gl, collatio Gl, disputatio Gl, ratiocinatio Gl, N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. ratiocinatio?; E.: s. redinæn

rediæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. redæn

rÐdisch***, redisch***, mnd., Adj.: nhd. behilflich; Vw.: s. in-; Hw.: s. rÐdich; E.: s. rÐde (4), isch

rÐdisle, mnd., N.: Vw.: s. rõdelse; L.: MndHwb 2, 1975 (rêdisle)

*rÐdislja-, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, germ., st. N. (a): nhd. Rätsel; ne. riddle (N.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *rÐdan; E.: s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: ae. rÚ-d-els, st. M. (a), F., Rätsel, Betrachtung, Besprechung, Ein​bildung, Vermutung, Erklärung; W.: ae. rÚ-s-ele, sw. F. (n), Rätsellösung, Rätsel; W.: as. rõ‑d‑isli 1, st. N. (ja), Rätsel (N.); W.: ahd. rõtisla* 1, rõtilsa*?, st. F. (æ), Rätsel, Raten (N.); L.: Seebold 366, Kluge s. u. Rätsel

redispõhi* 1, redospõhi*, ahd., Adj.: nhd. redegewandt, beredt; ne. eloquent; ÜG.: lat. disertus N, (explorator rationis vel orationis) N; Q.: N (1000); E.: s. reda, spõhi; W.: mhd. redespÏhe, Adj., beredt

redispõhÆ* 2, redospahÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Redegewandtheit, Beredsamkeit; ne. eloquence; ÜG.: lat. disertio N, facundia Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lsch. lat. facundia?; E.: s. reda, spõhÆ

rÐdjer, mnd., M.: Vw.: s. rÐdgÐvÏre; L.: MndHwb 2, 1975 (rêdjer)

rÐ-d‑jev‑a 150 und häufiger?, rÐ-d‑ia (2), afries., sw. M. (n): nhd. »Ratgeber«, Spruchgeber, Richter; ne. judge (M.); ÜG.: lat. (cænsul) ED (182, 4); Hw.: vgl. ae. rÚdgiefa, as. rõdgevo*, ahd. rõtgebo; Q.: R, H, E, B, ED (182, 4); E.: s. jÐ‑d (1), *jev-a (3); L.: Hh 85b, Rh 987a

rÐ-d‑lâ-s 1, afries., Adj.: nhd. beweislos, nicht zur Beweisführung zugelassen; ne. not permitted to argumentation; Hw.: s. rÐ‑d (2); vgl. ae. rÚdléas, ahd. rõtlæs*; Q.: R; E.: s. rÐ‑d (2), *‑lâ‑s; L.: Hh 86a, Rh 990a

redlich, mhd., Adj.: Vw.: s. redelich

redlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. redelÆche (1)

redlÆnvorer, mnd.?, M.: Vw.: s. ratlÆnvȫrÏre; L.: Lü 295b (redlînvorer); Son.: langes ö
Rednacht, Reddenacht, Redenat, mnd., PN: nhd. Rednaht?, Rednacht?, ein Münzhersteller; E.: ?; R.: rednachtes penninc: nhd. »Rednahtes Pfenning«, Münze vom Gepräge des friesischen Münzers Rednaht; L.: MndHwb 2, 1975 (Rednacht); Son.: örtlich beschränkt

redner, mhd., st. M.: Vw.: s. redenÏre

rÐdner*, mnd., M.: Vw.: s. rÐdenÏre; L.: MndHwb 2, 1971 (rÐdener)

rednisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. zer-; E.: s. reden; W.: nhd. DW-

rednüsse***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. reden; W.: nhd. DW-

redo* 1, rhedo*, ahd., Sb.: nhd. Gerade (F.) (2)?, Geflecht?; ne. line?, wickerwork?; ÜG.: lat. ornamenta muliebria Gl; Q.: LThur (800)

redæn 20, rediæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, berichten, verkünden, prophezeien, argumentieren, einreden; ne. talk (V.), speak, tell; ÜG.: lat. agitare Gl, conferre Gl, dicere Gl, N, disserere (V.) (2) N, fari Gl, loqui N, suadere Gl, tractare N, (vaticinari) Gl, verbis agitare Gl; Vw.: s. folla‑, *fora‑, gi‑, gifora‑; Hw.: s. redÐn*; vgl. as. rethiæn; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: Lbd. lat. suadere?; E.: s. reda; W.: s. nhd. reden, sw. V., reden, DW 14, 463

reŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Penis; Hw.: s. h-reŒ-r; L.: Vr 436a

rÐ-d‑skip 15, rÐ-d-skip-e, afries., N.: nhd. Richteramt, Gerichtssprengel, Richterschaft; ne. jurisdiction, judicial district; Hw.: vgl. mnl. raetschap; Q.: R, B, E, H, AA 218; E.: s. rÐ‑d (1), *‑skip (2); L.: Hh 85b, Rh 990a, AA 218

rÐ-d-skip-e, afries., N.: Vw.: s. rÐ‑d-skip

reducÆren*, reducÆrn, mnd., sw. V.: nhd. »reduzieren«, umrechnen (Einheiten), zurückführen, verringern; I.: Lw. lat. redðcere; E.: s. lat. redðcere, V., zurückziehen, zurückführen, einziehen, einschlürfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; L.: MndHwb 2, 1975 (reducîren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reductiæn, mnd., F.: nhd. »Reduktion«, Einschränkung, Vorbehalt; I.: Lw. lat. reductio; E.: s. lat. reductio, F., Zurückführung, Wiedersetzung; s. lat. redðcere, V., zurückziehen, zurückführen, einziehen, einschlürfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; L.: MndHwb 2, 1975 (reductiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐdult, mhd., st. F.: nhd. Leichenfeier; E.: s. rÐ, dult; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (rÐdult)

redunge, mhd., st. F.: nhd. »Redung«, Rede, Antwort, Unterhaltung; Vw.: s. abe-, be-, ent-, mite-, ver-; Q.: EvBeh, WolfdC (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. reden; W.: nhd. (ält.) Redung, F., Redung, Reden (N.), Unterredung, DW 14, 489; L.: Lexer 165b, Hennig (redunge)

*rÐdwæ-, *rÐdwæn, *rÐdwa‑, *rÐdwan, *rÚdwæ‑, *rÚdwæn, *rÚdwa‑, *rÚdwan, germ., Sb.: nhd. Rade; ne. corn-cockle?; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *radwæn; E.: vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: ae. rÚd‑isn, rÚd‑inn, st. F. (æ?), Dolde; W.: s. ahd. rato (2) 12, ratto, sw. M. (n), Rade, Raden, Kornrade, Lolch, Ackerschwarzkümmel; mhd. rate, sw. M., Rade, Raden, Unkraut im Korn; s. nhd. Rade, M., F., Rade, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43; L.: Falk/Torp 337

ref 4, anfrk., st. N. (a): nhd. Schoß (M.) (1), Mutterleib; ne. womb; ÜG.: lat. venter MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. ahd. ref (1); Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *hrefa‑, *hrefam, st. N. (a), Leib, Bauch, Schoß (M.) (1); idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; B.: MNPsA Nom. Sg. ref venter 16, 14 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 574 (van Helten) = S. 80, 3 (van Helten) = MNPsA Nr. 146 (Quak), Dat. Sg. reue ventre 21, 10 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 576 (van Helten) = S. 80, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 183 (Quak), MNPs=MNPsA Dat. Sg. reue ventre 57, 4 Leiden = MNPsA Nr. 576 (van Helten) = S. 80, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 363 (Quak), MNPsA Gen. Sg. reuis ventris 126, 3 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 575 (van Helten) = S. 80, 4 (van Helten) = MNPsA Nr. 724 (Quak), MNPs=MNPsA Dat. Sg. riue ventre 57, 4 Berlin = MNPsA Nr. 576 (van Helten) = S. 80, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 363 (Quak)

ref (3), mnd., Sb.: nhd. Riff, Sandbank; Vw.: s. sant-, vȫr-; Hw.: s. rif; E.: s. rif; L.: MndHwb 2, 1976 (ref), Lü 2976 (ref); Son.: langes ö
ref*, afries., st. N. (a): Vw.: s. href*

ref (2), mnd., N.: nhd. Vorrichtung zur Verkleinerung der Segelfläche, Vorrichtung zum Reffen des Segels; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. mndl. reef, Sb., Vorrichtung zum Reffen des Segels?; vgl. an. rif, Sb., Vorrichtung zum Reffen des Segels?; s. fläm. reef?, Sb., Streifen (M.), Striemen (M.); s. Kluge s. v. Reef (2); L.: MndHwb 2, 1976 (ref)

ref 6 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. Stabgestell zum Tragen auf dem Rücken (M.), Reff (N.) (1), Traggestell; Q.: Urk (1282); E.: ahd. ref (2) 1, st. N. (a), Korb, Gestell, Tragkorb, Reff (N.) (1); s. germ. *hripa‑, *hripam, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); s. idg. *skreib‑, *kreib‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Reff, N., Reff (N.) (1), Gestell aus Stäben oder Brettern zum Tragen, DW 14, 489; L.: Lexer 165b (ref), WMU (ref 548 [1282] 6 Bel.)

ref (1) 19, href*, ahd., st. N. (a): nhd. Schoß (M.) (1), Mutterschoß, Mutterleib, Gebärmutter, Inneres, Leib; ne. lap (N.), womb; ÜG.: lat. (cor) MF, (maceria)? Gl, (uber) (N.)? Gl, uterus Gl?, I, MH, O, T, venter O, vulva I; Vw.: s. burd‑; Hw.: s. lat.‑ahd.? revus; vgl. anfrk. ref; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF, MH, O, OT, T, WB; E.: germ. *hrefa‑, *hrefam, st. N. (a), Leib, Bauch, Schoß (M.) (1); idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; R.: fona refe irougen: nhd. gebären; ne. bear (V.); ÜG.: lat. (gignere) O

*ref-, *raf‑, germ., Sb.: nhd. Pfahl, Sparren (M.); ne. raft, pole; RB.: as., ahd.; E.: idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; W.: s. as.? r’f-ter* 2, r’h‑ter*, st. M. (a?), Sparren (M.); W.: ahd. rõfo* 35, rõvo, sw. M. (n), Sparren (M.), Balken; mhd. rõfe, sw. M., Sparren (M.), Dachsparren; nhd. (ält.) Rafe, M., Sparren (M.), Dachsparren, DW 14, 54

ref (1), rif, mnd., M.: nhd. Kadaver, toter Körper, menschlicher Leichnam, Tierkadaver (Bedeutung örtlich beschränkt), Gerippe, Skelett, Transportgestell, Tragekorb, rechenförmige Vorrichtung an der Sense zum Auffangen der Getreidehalme (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); ÜG.: lat. athonie?, cadaver, costa; Vw.: s. põgen-; E.: s. ahd. ref (2) 1, ahd., st. N. (a): nhd. Korb, Gestell, Tragkorb, Rückenkorb, Reff (N.) (1); germ. *hripa-, *hripam, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); s. idg. *skreib-, *kreib-, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. Kluge s. v. Reff; L.: MndHwb 2, 1976 (ref), Lü 295b (ref)

ref (2) 1, ahd., st. N. (a): nhd. Korb, Gestell, Tragkorb, Rückenkorb, Reff (N.) (1); ne. basket, frame (N.); ÜG.: lat. sarcina Gl, sarcinula Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *hripa‑, *hripam, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); s. idg. *skreib‑, *kreib‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. ref, st. N., Stabgestell zum Tragen auf dem Rücken, Reff (N.) (1); nhd. Reff, N., Reff (N.) (1), Gestell aus Stäben oder Brettern zum Tragen, DW 14, 489

*rÐfa-, *rÐfam, germ., st. N. (a): nhd. Sparren (M.), Sparrendach; ne. raft, roof; RB.: an., ae.; E.: s. idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; W.: an. rõf, rõf-r, st. N. (a), Sparrendach, Dachstuhl, Dachraum; W.: s. ae. rÏf-ter, st. M. (a)?, Sparren (M.), Balken; L.: Falk/Torp 338

rÐf-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. rÊf-a

refant, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventÏre

refat, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventÏre

refawunt* 3, ahd., Adj.: nhd. leibwund; ne. with injured belly; Q.: LAl, LBai (vor 743); E.: s. ref (1), wunt

refawunti* 3, ahd., Sb.: nhd. Leibwunde; ne. injury of the belly; Q.: LBai (vor 743); E.: s. ref (1), wunt, wunta

refŒ-i, an., st. N. (ja): nhd. Axt, Stab mit kleinem Axtblatt; Hw.: s. orf, virf-ill; L.: Vr 436a; (urn. *rafiþja)

refectie, mnd., F.: nhd. »Refektion«, Wiederherstellung; bestimmte Mahlzeit in Klöstern; I.: Lw. lat. refectio; E.: s. lat. refectio, F., Wiederherstellung, Ausbesserung, Erholung, Erquickung, Ruhe; s. lat. reficere, V., erquicken, wieder herstellen; s. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1976 (refectie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐfelen, mnd., sw. V.: nhd. den Einschlag in die Kette einschießen?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1976 (rÐfelen); Son.: örtlich beschränkt

refen, mhd., sw. V.: Vw.: s. refsen

rÐfen, rÐven, mnd., sw. V.: nhd. den Einschlag in die Kette einschließen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1976 (rÐfen); Son.: örtlich beschränkt

refenõtsucker*, refenõtzucker, mnd., M.: nhd. raffinierter Zucker, Raffinade; E.: s. frz. raffiner, V., verfeinern, läutern, listig auf etwas aus sein (V.); s. frz. fin, Adj., fein; s. vor-rom. *finus?, Sb., Grenze; s. Kluge s. v. raffiniert; s. sucker; L.: MndHwb 2, 1976 (refenâtzucker), Lü 295b (refenâtzucker); Son.: jünger, örtlich beschränkt

refentõr, refetõr, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. reventÏre

refenter* 1, reventer*, revintre*, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Speisesaal im Kloster; ne. refectory; ÜG.: lat. refectorium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. refectærium; E.: s. lat. refectærium, N., Speisesaal; vgl. lat. reficere, V., erquicken, wieder herstellen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. facere, V., machen, tun; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mhd. reventer, st. M., st. N., Remter, Speisezimmer der Mönche; nhd. (ält.) Remter, M., N., Speisesaal der Mönche, DW 14, 805

referÐren, referÆren, mnd., sw. V.: nhd. »referieren«, berichten, beziehen auf, richten nach, halten an; I.: Lw. lat. referre?; E.: s. lat. referre, V., zurücktragen, zurückbringen, zurückschaffen, zurückerstatten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen, bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 1976 (referêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

refet, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventer

reffen (1), mhd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, schelten, züchtigen; Hw.: s. refsen; Q.: Litan (nach 1150), Rol; E.: s. refsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (reffen)

reffen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. raffen

reffen, mnd., V.: Vw.: s. reppen (2); L.: MndHwb 2, 1977 (reffen)

reffental, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventer

reffentor, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventer

reffer, mnd., N.: Vw.: s. rafter; L.: MndHwb 2, 1977 (reffer)

reffunge***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. reffen; W.: nhd. DW-

*rÐfi-, *rÐfiz, germ., N.: nhd. Sparren (M.), Sparrendach; ne. raft, roof; E.: s. idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; W.: s. an. rõf, rõf-r, st. N. (a), Sparrendach, Dachstuhl, Dachraum; W.: s. ae. rÏf-ter, st. M. (a)?, Sparren (M.), Balken; L.: Falk/Torp 338

refil-l (3), an., st. M. (a): nhd. (Schwertname); Vw.: s. blæ‑Œ‑; L.: Vr 436a

ref-il-l (2), an., st. M. (a): nhd. Raspel; Vw.: s. tann‑; Hw.: s. ref-s-a; L.: Vr 436a

ref-il-l (1), an., st. M. (i): nhd. Streifen (M.), Stück eines Gewebes; Hw.: s. rõf, raf-r, ref-l-a (1); L.: Vr 436a

ref-jur, an., F. Pl.: nhd. etwas Verdrießliches, Unrecht; L.: Vr 436a

ref-l-a (1), an., sw. V.: nhd. einen Saum machen; Hw.: s. ref-il‑l (1); L.: Vr 436a

ref-l-a (2), an., sw. V.: nhd. untersuchen, nachspüren; L.: Vr 436a

refloit, mhd., st. M.: nhd. Refrain, Gesang mit Refrain; Q.: Suol (FB refloit), Trist (um 1210); E.: s. mfrz. refloit, s. lat. refluctus, M., Rückfluss; vgl. lat. refluere, V., zurückfließen, abfließen, überfließen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. fluere, V., fließen, strömen; idg. *bhleugÝ‑, V., überwallen, Pokorny 159; s. idg. *bhleu‑, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; vgl. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (refloit)

*refo?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑

*refolõri?, *revolõri?, ahd., st. M. (ja): Hw.: vgl. as. revolõri*

*refolæn?, *revolæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. revolæn*

refærmõbel, mnd., Adj.: nhd. »reformierbar«, nicht eindeutig, veränderlich, austauschbar; Q.: Hanserec. III 8 737 (1477-1530); I.: Lw. lat. reformabilis; E.: s. lat. reformabilis, Adj., veränderlich; s. lat. refærmõre, V., umgestalten, umbilden, verwandeln; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. færmõre, V., formen, bilden, gestalten; s. lat. færma, F., Gestalt, Form, Schönheit; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; L.: MndHwb 2, 1977 (refôrmâbel)

refærmõtie, refærmacie, reformacie, mnd., F.: nhd. »Reformation«, Rückformung, Instandsetzung, Ausbesserung, Verbesserung, Revision, Erneuerung und Verbesserung des Regelwerks in geistlichen Einrichtungen, Besserung der Gebrechen in Staat und Kirche; Hw.: s. rÐformatiæn; I.: Lw. lat. refærmõtio; E.: s. lat. refærmõtio, F., Umgestaltung, Rückformung, Verbesserung; s. lat. refærmõre, V., zurückformen, umgestalten, umbilden, verwandeln; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. færmõre, V., formen, bilden, gestalten; s. lat. færma, F., Gestalt, Form, Schönheit; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; L.: MndHwb 2, 1977 (refôrmâtie), Lü 296a (reformacie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

refærmatiæn, mnd., F.: nhd. »Reformation«, Rückformung, Instandsetzung, Ausbesserung, Verbesserung, Revision, Erneuerung und Verbesserung des Regelwerks in geistlichen Einrichtungen, Besserung der Gebrechen in Staat und Kirche; I.: Lw. lat. refærmõtio; E.: s. refærmõtio, F., Umgestaltung, Rückformung, Verbesserung; s. lat. refærmõre, V., zurückformen, umgestalten, umbilden, verwandeln; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. færmõre, V., formen, bilden, gestalten; s. lat. færma, F., Gestalt, Form, Schönheit; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; L.: MndHwb 2, 1977 (refôrmâtie), Lü 296a (reformacie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

refærmÐren, refærmÆren, mnd., sw. V.: nhd. »reformieren«, instand setzen, ausbessern, verbessern, revidieren, von Übelständen befreien, das Regelwerk in geistlichen Einrichtungen erneuern und verbessern, Glaubenseinrichtung und Kirchenorganisation entsprechend der lutherischen Lehre ausrichten (Bedeutung jünger); I.: Lw. lat. refærmõre; E.: s. lat. refærmõre, V., »reformieren«, zurückformen, umgestalten, umbilden, verwandeln; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. færmõre, V., formen, bilden, gestalten; s. lat. færma, F., Gestalt, Form, Schönheit; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; R.: refærmÐret ærden: nhd. »reformierter Orden«, Orden der sich einem erneuerten oder strengeren Regelwerk unterwirft; L.: MndHwb 2, 1977f. (refôrmêren), Lü 296 (reformêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

reformieren, mhd., sw. V.: nhd. reformieren; Q.: MinnerII (um 1340) (FB reformieren), OvW; E.: s. lat. refærmõre, V., umgestalten, umbilden; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. færmõre, V., formen, bilden, gestalten; vgl. lat. færma, F., Gestalt, Form, Schönheit; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; W.: nhd. reformieren, sw. V., reformieren, DW‑

reform-r, an., st. M. (a): nhd. Flechte, Hautkrankheit; L.: Vr 436b

ref-r, an., st. M. (a): nhd. Fuchs (M.) (1); Hw.: s. jarp-r, raf, rebb-i, ref-jur; L.: Vr 436b

refrõctie, mnd., F.: nhd. durch Brechung der Lichtstrahlen verursachte Differenz zwischen beobachteter und tatsächlicher Stellung eines Gestirns über dem Horizont; I.: Lw. nlat. refractio; E.: s. nlat. refractio, F., durch Brechung der Lichtstrahlen verursachte Differenz zwischen beobachteter und tatsächlicher Position eines Gestirns über dem Horizont; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. frangere, V., brechen, zerbrechen, zerschmettern; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: MndHwb 2, 1978 (refrâctie); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ref-s-a, rep-s-a, an., sw. V. (1): nhd. züchtigen, strafen; Hw.: s. rõf; E.: germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Vr 436b

refsalen***, mhd., V.: nhd. »tadeln«; E.: s. refsunge, refsen; W.: nhd. DW-

refsalunge, mhd., st. F.: nhd. Tadel, Strafe, Züchtigung; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. refsunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (refsalunge), Hennig (refsalunge)

r’f-s-an, r’p-s-an, r’s-p-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln; ÜG.: lat. intercipere Gl, interpellare Gl; Vw.: s. õ‑; E.: germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Hh 256

refsant, mnd., M.: Vw.: s. rifsant; L.: MndHwb 2, 1978 (refsant)

refschop, mnd., F.: nhd. Ausrüstung des Schiffes, Takelwerk des Schiffes; ÜG.: lat. armamenta vel instrumenta navis; E.: s. ref (2), schop; L.: MndHwb 2, 1978 (refschop); Son.: jünger, örtlich beschränkt

refsen (2), mhd., st. N.: nhd. Tadeln; Q.: SGPr (1250-1300) (FB refsen); E.: s. refsen (2); W.: nhd. DW-

refsen (1), refen, mhd., sw. V.: nhd. Vorwürfe machen, tadeln, strafen, züchtigen; ÜG.: lat. arguere PsM, corripere PsM, increpare PsM; Vw.: s. be-; Hw.: s. reffen; Q.: Spec, Kchr, Mar, PsM, LBarl, ErzIII, BibVor (FB refsen), Erinn, Exod, Freid, Gen (1060-1080), HartmKlage, PrLeys, RvEBarl, Warnung; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (refsen), Hennig (refsen)

refsen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, drohen, schlagen, bezichtigen; ne. scold (V.), punish; ÜG.: lat. arguere Gl, MH, castigare? Gl, catazizare? Gl, coercere Gl, corripere B, Gl, increpare B, MH, O, invehere Gl, obiurgare Gl, percutere Gl, redarguere Gl, refellere Gl, reprehendere Gl, sugillare Gl, T, urgere Gl, (verbum) N; Vw.: s. bi‑, gi‑, ir‑, widar‑; Hw.: vgl. as. repsian*, ripson; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), MH, N, O, T; E.: germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; R.: refsento, Part. Präs.=Adv.: nhd. durch Schelten; ne. by scolding; ÜG.: lat. invehendo Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*refsentlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. *gi‑, ungi‑

refsento*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. refsen

*refsida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. ir‑

refsnicke, reffsnicke, mnd., F.: nhd. kleines Segelschiff, auf bestimmte Weise (F.) (2) ausgestattete Schnicke; Q.: Reval KR 2 481 (1432-1463); E.: s. ref (2), snicke; L.: MndHwb 2, 1978 (refsnicke)

rÐfspunde*, rÐfspundie, reefspundige, mnd., F.: nhd. bestimmtes Bettgestell; Q.: Nd. JB. 43 79 (Braunschweig 1573); E.: s. rÐf (1)?, spunde; L.: MndHwb 2, 1978 (rÐfspundie); Son.: jünger, örtlich beschränkt

refsunge, mhd., st. F.: nhd. Tadel, Strafe, Züchtigung; ÜG.: lat. increpatio PsM; Vw.: s. be-; Q.: PsM, BibVor (FB refsunge), PsWindb (4. Viertel 12. Jh.), Warnung; E.: s. refsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (refsunge)

reft 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Kleid, Gewand, Ausrüstung?; ne. garment; ÜG.: lat. stigma? Gl; Vw.: s. bein‑, knio‑; Q.: Gl (790); I.: Lbd. lat. stigma?

*refter?, ahd., st. M. (a?); Hw.: vgl. as. refter*

r’f-ter* 2, r’h‑ter*, as.?, st. M. (a?): nhd. Sparren (M.); ne. rafter (N.); ÜG.: lat. ames Gl; Hw.: vgl. ahd. *refter? (st. M. a?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *ref‑, Sb., Pfahl, Sparren (M.); idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) rethiteros amites SAGA 438, 12 = Gl 5, 46, 12, rethueres amites SAGA 439, 15 = Gl 5, 47, 15; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, nach dem Glossenwörterbuch 470b sind alle 3 Belegstellen altenglisch, anders Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 212, 214

refugium, mnd., N.: nhd. »Refugium«, Zuflucht; I.: Lw. lat. refugium; E.: s. lat. refugium, N., Zuflucht, Zufluchtsort, geheimer unterirdischer Gang; s. lat. refugere, V., zurückfliehen, entfliehen, entweichen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. Kluge s. v. re-; s. lat. fugere, V., fliehen, davonlaufen, meiden; s. idg. *bheug- (1), V., fliehen, Pokorny 152; L.: MndHwb 2, 1978 (refugium); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

*reg-, germ., V.: nhd. ordnen, bestimmen; ne. reign (V.); Hw.: s. *rÐhsni‑; E.: idg. *rÐk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; L.: Falk/Torp 335

*reg- (2)?, idg., V.: nhd. sehen?; ne. see (V.)?; RB.: Pokorny 854 (1487/10), alb., balt.

reg, mnd.?, M.: Vw.: s. rei; L.: Lü 296a (reg)

*reg- (1), idg., V.: nhd. färben?; ne. dye (V.)?; RB.: Pokorny 854 (1486/9), ind., gr.; Hw.: s. *sreg‑?; W.: gr. ·šzein (rhézein), V., färben; W.: s. gr. ·šgma (rhégma), N., gefärbter Stoff; W.: s. gr. ·ageÚj (rhageús), ·ogeÚj (rhogeús), M., Färber

*re�‑, idg., V.: Vw.: s. *re¨‑

*re�- (2), *re¨-, (*rek‑?), idg., Adj., V., Sb.: nhd. feucht, wässern, Regen; ne. damp (Adj.), rain (N.); RB.: Pokorny 857 (1489/12), alb., ital., germ., balt.; W.: lat. rigõre, V., leiten, führen, bewässern, benetzen; W.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; ae. reg-n, rÐ-n (1), st. M. (a), Regen; W.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; afries. rei-n 1, st. M. (a), Regen; W.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; anfrk. reg-an 2, st. M. (a), Regen; W.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen (M.); germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen (M.); as. reg‑an 1, reg‑in, st. M. (a), Regen (M.); W.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; ahd. regan 47, st. M. (a), Regen, Regenschauer; mhd. rëgen, st. M., Regen; nhd. Regen, M., Regen, DW 14, 504; W.: germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen; got. rig-n 3, krimgot. reghen, st. N. (a), Regen (, Lehmann R20); W.: germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen; an. reg-n, st. N. (a), Regen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; got. rig-n-jan* 2, sw. V. (1), regnen, regnen lassen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; an. rig-n-a, sw. V. (1), regnen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; ae. rig-n-an, rÆ-n‑an, sw. V. (1), regnen lassen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; afries. rei-n-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), regnen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; ahd. reganæn* 21, sw. V. (2), regnen, regnen lassen; mhd. rëgenen, sw. V., regnen, regnen lassen; nhd. regnen, sw. V., regnen, DW 14, 544; W.: vgl. germ. *reganbugæ‑, *reganbugæn, *reganbuga‑, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; ae. reg-n-bog‑a, sw. M. (n), Regenbogen; W.: vgl. germ. *reganbugæ‑, *reganbugæn, *reganbuga‑, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; afries. rei-n‑bog-a 1, sw. M. (n), Regenbogen; W.: vgl. germ. *regnabugæ‑, *regnabugæn, *regna​buga‑, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbo​gen; ahd. reganbogo 16, sw. M. (n), Regenbogen; mhd. rëgenboge, sw. M., Regenbogen; nhd. Regen​bogen, M., Regenbogen, DW 14, 516

*re�- (1), idg., Adj., V., Sb.: nhd. gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie; ne. straight (Adj.), direct (V.), direction; RB.: Pokorny 854 (1488/11), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *re�to‑, *ro�i‑, *ró�os, *ro�ós, *rÐ�s, *rÐ�enÆ, *rÐ�Øo‑, *rÐ�Øom, (*rei�-); W.: gr. Ñršgein (orégein), V., recken, ausstrecken, hinreichen, darreichen; W.: s. gr. Ôregma (óregma), N., Austrecken der Hände, Hinstrecken, Darreichen; W.: s. gr. Ñrgui£ (orgyiá), Ôrguia (órgyia), Ñrgui» (orgyi›), F., Klafter; W.: s. gr. Ñrign£esqai (orignáesthai), V., sich strecken, langen, reichen; W.: vgl. gr. ÑrÒguia (orógyia), F., Klafter; W.: vgl. gr. ÑrektÒj (orektós), Adj., gestreckt, vorgestreckt; W.: s. gr. ¢r»gein (ar›gein), V., beistehen, helfen; W.: vgl. gr. ¢rhgèn (arÐgæn), M., F., Helfer, Helferin; W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; an. reg-ul-a, F. nhd. Regel, Klosterregel; W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; ae. reg-ol, reg-ul, st. M. (a), Regel, Kanon, Gesetz; W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; afries. rei-l 1 und häufiger?, M., Riegel; W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; ahd. regula 6, st. F. (æ), Regel; mhd. rëgele, rëgel, st. F., sw. F., Regel, Ordensregel; nhd. Regel, F., Regel, Richtschnur, Vorschrift, Gewohnheit, DW 14, 496; W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. afries. reg-Ðr-ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), regieren, leiten, kontrollieren, verwalten; W.: s. lat. rÐx, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent; W.: lat. rigÐre, V., starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen; W.: s. lat. rigor, M., starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge; W.: s. lat. rigidus, Adj., starr, steif, unbiesam, hart, emporstarrend; W.: lat. rogõre, V., holen, fragen, befragen, Gesetzesvorschlag machen; W.: vgl. lat. gorgæ, corgæ, Adv., zuverlässig; W.: s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; got. reik-i* 8, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Obrigkeit (, Lehmann R17); W.: s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; an. rÆk-i, st. N. (ja), Macht, Herrschaft, Reich; W.: s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ae. rÆc-e (1), st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Regierung; W.: s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; afries. rÆk-e (2) 39, st. N. (ja), Reich; W.: s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; anfrk. rÆk-i* 1, st. N. (ja), Reich, Herrschaft; W.: s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; as. rÆk‑i (1) 76, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Gewalt, Volk; W.: s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ahd. rÆhhi (2) 253, rÆchi, st. N. (ja), Herrschaft, Macht, Reich; mhd. rÆche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. Reich, N., Reich, DW 14, 573; W.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; got. rik-an* 1, st. V. (5), häufen, anhäufen (, Lehmann R21); W.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; an. rak-a (2), sw. V., zusammenfegen, haarschneiden; W.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; afries. rek-a 1 und häufiger?, st. V. (5), zusammenscharren, rechen; W.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; ahd. rehhan* (2) 1, rechan*, st. V. (4), rechen, häufeln, zusammenscharren; mhd. rechen, sw. V., mit dem Rechen zusammen​häufen, rechen; s. nhd. rechen, sw. V., rechen, scharren, zusammenkratzen, DW 14, 340; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., rec​ken, strecken, aufwickeln; got. *rak-jan, sw. V. (1), recken; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; an. rek-ja (1), sw. V. (1), recken, ausbreiten, erklären; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; ae. r’c-c-an (1), sw. V. (1), strecken, ausstrecken, gehen, geben; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen, *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; as. r’k‑k‑ian* 4, sw. V. (1a), erzählen, erklären; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, aufwickeln; ahd. rahhæn 29, rachæn, sw. V. (2), sagen, sprechen, erzählen; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; ahd. rekken* 76, recken*, sw. V. (1a), recken, strecken, aus​dehnen; mhd. recken, sw. V., erheben, ausstrecken, erregen; nhd. recken, sw. V., strecken, recken, DW 14, 445; W.: s. germ. *rekæ‑, *rekæn?, *reka‑, *rekan, sw. M. (n), Lenker; an. *rek-r, M. nhd. Ordner?; W.: s. germ. *rekæ‑, *rekæn, *reka‑, *rekan, sw. M. (n), Rechen, Hacke (F.) (2); ae. rac-a (1), sw. M. (n), Rechen, Harke; W.: s. germ. *rekæ‑, *rekæn, *reka‑, *rekan, Sb., Rechen, Hacke (F.) (2); ahd. rehho (2) 28, recho, sw. M. (n), Rechen, Harke, Haue; mhd. rëche, sw. M., Rechen; nhd. Rechen, M., Rechen, Gerät zum Zusammenraffen, DW 14, 339; W.: vgl. germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; ae. rec-en, rec-on (2), ric-en, Adj., bereit, schnell, heftig; W.: vgl. germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; afries. *rek‑lik, Adj., geschickt; W.: vgl. germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; afries. rek-on 1, Adj., in Ordnung gehalten; W.: vgl. germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; afries. rek-en‑ia* (2) 1 und häufiger?, rek-n‑ia (2), sw. V. (2), in Ordnung bringen; W.: vgl. germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; as. rek‑æn* 2, sw. V. (2), ordnen; W.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Rechen, Harke; got. *rak-a (2), st. F. (æ)?, Rechen (, Lehmann R6); W.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; got. *rak-, sw.? F. (æ)?, Rede?; W.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; an. r‡k, N. Pl. nhd. Darlegung, Grund, Verlauf, Schicksal; W.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; vgl. ae. reah-t‑ian, sw. V., erörtern; W.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswick​lung, Erzählung; ahd. rahha 70, racha, st. F. (æ), Rede, Gerede, Erzählung; mhd. rache, st. F., sw. F., Rede, Sache; W.: s. germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; germ. *rakæ (3), st. F. (æ), Richtung, Spur; ae. rac‑u (1), st. F. (æ), Lauf, Flussbett, Erklärung; W.: s. germ. *rakæ (2), st. F. (æ), Rechen, Harke; an. rek-a (1), sw. F. (n)? nhd. Rechen, Harke; W.: s. germ. *rakæ (2), st. F. (æ), Rechen, Harke; ae. rac-u (2), rÏc-e, st. F. (æ), Rechen, Harke; W.: s. germ. *rakæn?, sw. V., Richtung nehmen, laufen; an. rek-ja (2), vrak-jan, sw. V. (2), verfolgen; W.: s. germ. *rakæn?, sw. V., Richtung nehmen, laufen; ae. rac-ian, sw. V. (2), herrschen, leiten, gehen; W.: s. germ. *raknan, st. V., ausgestreckt werden; an. rak-n-a (1), sw. V. (2?), sich strecken; W.: germ. *rekanæn, sw. V., ordnen, rechnen; mnd. rekenen, V., berechnen; an. reikn-a, sw. V. (2), berechnen, zahlen, ansehen; W.: germ. *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; ae. *rec-en‑ian, sw. V. (2), erklären, berichten, bezahlen; W.: germ. *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; afries. rek-en‑ia (1) 25 und häufiger?, rek-n-ia (1), sw. V. (2), rechnen, berechnen, ver​teilen, aussagen; W.: germ. *rekanæn, sw. V., rechnen; ahd. rehhanæn* 5, rechanæn*, sw. V. (2), ordnen, bereiten (V.) (1), lenken; mhd. rechenen, sw. V., zählen, rechnen; nhd. rechnen, sw. V., rechnen, zusammenrechnen, schätzen, DW 14, 347; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); got. raíh-t-s* 3, Adj. (a), recht, gerade (Adj.) (2), gerecht (, Lehmann R5); W.: s. germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); ae. rih-t (1), reoh-t (1), ryh-t (1), Adj., recht, richtig, gerade (Adj.) (2), gerecht; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); afries. riuch-t (1) 11, rioch-t (1), Adj., recht, richtig; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); as. reh‑t (2) 20, Adj., Adv., recht, gerecht, richtig, wahr, gut, gerade (Adj.) (2), eben; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); ahd. reht (1) 345, Adj., recht, gerecht, richtig, gerade (Adj.) (2); mhd. rëht, Adj., gerade (Adj.) (2), recht, gerecht; nhd. recht, Adj., recht, DW 14, 387; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht; ahd. reht (3) 375, st. N. (a), Recht, Ge​rechtigkeit, Gebot; mhd. reht, st. N., Wesensart, natürliches Anrecht; nhd. Recht, st. N., Recht; W.: vgl. germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; afries. un-riuch-t (1) 25, Adj., ungerichtet, unrecht, ungerecht; W.: vgl. germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; as. un‑reh‑t* (2) 16, Adj., unrecht; W.: vgl. germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; ahd. unreht (1) 160, Adj., unrecht, sündig, böse, falsch; mhd. unrëht, Adj., unrecht, falsch, unrichtig, ungebührlich; nhd. unrecht, Adj., Adv., unrecht, DW 24, 1236; W.: vgl. germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; ae. rih-t-lic, Adj., richtig, gerecht; W.: vgl. germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; afries. riuch-t‑lik 10, riuch-t-e-lik, Adj., »rechtlich«, gerecht, recht; W.: vgl. germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; ahd. rehtlÆh 15, Adj., gerecht, recht, richtig; mhd. rëhtlich, Adj., recht, richtig; nhd. rechtlich, Adj., Adv., rechtlich, dem Recht gemäß, DW 14, 419; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; ae. rih-t (2), reoh-t (2), ryh-t (2), st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit, Billig​keit; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; afries. riuch-t (2) 90 und häufiger?, rioch-t (2), st. N. (a), Recht, Berechtigung, Strafe; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; anfrk. reh-t* (2) 2, st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit; W.: s. germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; as. reh‑t (1) 17, st. N. (a), Recht, Gesetz, Gerechtigkeit, Pflicht (F.) (1), Nutzen; W.: s. germ. *rehtja‑, *rehtjam, st. N. (a), Gerechtigkeit; an. *rÐt-t-i (2), st. N. (ja), Recht?, Behandlung?; W.: s. germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; an. rÐt-t-i (1), F. (Æn), Richtung; W.: s. germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; as. riht‑i 1, st. F. (Æ), Regel, Richtschnur; W.: s. germ. *rehtu‑, *rehtuz, st. M. (u), Recht; an. rÐt-t-r (1), st. M. (u?), Recht, Rechtsanspruch; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, rechtfertigen, richten; got. *raíh-t-jan, sw. V. (1), »richten«; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; an. rÐt-t-a (1), sw. V. (1), gerade machen, ausstrecken, einrichten; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade (Adj.) (2) machen, richten, recht machen; ae. rih-t‑an, reh-t-an, ryh-t-an, sw. V. (1), berichtigen, leiten, führen; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; afries. riuch-t‑a 80 und häufiger?, sw. V. (1), richten, Recht sprechen; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; anfrk. *rih-t-en?, sw. V. (1), richten, lenken; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; as. riht‑ian 4, sw. V. (1a), richten, errichten, regieren, lenken; W.: s. germ. *reht​jan, sw. V., gerade machen, richten, recht ma​chen; ahd. rihten 168, sw. V. (1a), gerade ma​chen, lenken, ordnen; mhd. rihten, sw. V., gerade machen, richten; nhd. richten, sw. V., gerade machen, aufrichten, DW 14, 867; W.: vgl. germ. *rehtanæn, sw. V., gerade (Adj.) (2) werden; an. rÐt-t-n-a, sw. V. (2), gerade werden; W.: s. germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; an. rãk-ja, sw. V. (1), auf etwas achten, sich kümmern, sorgen; W.: s. germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; ae. rÊc-an, r’c-c-an (2), sw. V. (1), sich kümmern um, sorgen für, wünschen; W.: s. germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; anfrk. ruok-en* 6, sw. V. (1), besorgt sein (V.); W.: s. germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; as. ræk-ian* 3, sw. V. (1a), bedacht sein (V.), sich kümmern; W.: s. germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; ahd. ruohhen* 43, ruochen, sw. V. (1a), sorgen, beachten; mhd. ruochen, sw. V., bedacht sein (V.), besorgt sein (V.); W.: s. germ. *ræka‑, *rækaz, st. M. (a), Acht (F.) (2), Sorge; ahd. ruoh* (2) 10, st. M. (a?, i?), Bedenken; mhd. ruoch, st. M., Acht (F.) (2), Bedacht, Sorge; W.: s. germ. *rækæ, st. F. (æ), Sorge, Achtung; got. *rak-a (1), Sb., Sorge; W.: s. germ. *rækæ, st. F. (æ), Sorge, Achtung; ahd. ruohha* 21?, ruocha*, st. F. (æ), sw. F. (n), Sorge, Sorgfalt, Bemühung, Rücksicht; s. mhd. ruoche, st. F., Sorgfalt, Sorge; W.: vgl. germ. *rækiþæ, *rækeþæ, st. F. (æ), Sorge, Achtung; an. rãk-t, st. F. (æ), Fürsorge; W.: s. germ. *rækja‑, *rækjaz, Adj., besorgt, sich kümmernd; an. rãk-r, Adj., Fürsorge habend, berechtigt, sich kümmernd; W.: s. germ. *reka‑, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; vgl. ae. *rec‑lic, Adj., Adv.; W.: s. germ. *reka‑, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; vgl. ae. rec-an, st. V. (5), gehen, stürzen, sich bewegen; W.: s. germ. *reka‑, *rekam, st. N. (a), Geradheit, Richtigkeit; ae. *rec, st. N. (a); W.: s. germ. *reka‑, *rekam, st. N. (a), Geradheit, Richtigkeit; afries. rek 1 und häufiger?, Sb., Bedürfnis; W.: s. germ. *raka‑, *rakaz, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, aufgerichtet; an. rak-r, Adj., gerade (Adj.) (2); W.: s. germ. *raka‑, *rakaz, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, aufgerichtet; ahd. gireh* (1) 9, Adj., glücklich, ruhig, geordnet; mhd. gerëch, grëch, Adj., gerich​tet, wohlgeordnet, fertig; nhd. gerech, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), bereit, DW 5, 3592; W.: s. germ. *reikan?, st. V., herrschen; ahd. rÆhhan* 1, rÆchan*, st. V. (1a), herrschen; W.: s. germ. *rÆkjan, sw. V., mächtig sein (V.), mächtig werden, herrschen; an. rÆk-j-a, sw. V. (1), regieren; W.: vgl. germ. *reikisæn, sw. V., herrschen; ahd. rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, sw. V. (2), herrschen, mächtig sein (V.), walten; mhd. rÆchesen, sw. V., herrschen; W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; got. reik-ei-s* (1) 3, reiks*, Adj. (ja/a), mächtig; W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; got. reik-s (2) 14, riks*, M. (kons.), Herrscher, Obrigkeit (, Lehmann R18); W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; an. rÆk-r, Adj., mächtig; W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; ae. rÆc-e (2), Adj. (ja), mächtig, stark, groß; W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; afries. rÆk-e (1) 29, Adj., reich; W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; afries. rÆz-e 1 und häufiger?, N., Reichtum, Geld, Vermögen; W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; as. rÆk‑i (2) 43, Adj., mächtig, gewaltig, herrschend, reich; W.: vgl. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; ahd. rÆhhi* (1) 81, rÆchi, Adj., reich, mächtig, glücklich; mhd. rÆche, Adj., vornehm, edel, mächtig; nhd. reich, Adj., Adv., reich, DW 14, 579; W.: vgl. germ. *rÆka-, *rÆkaz, *rÆkja-, *rÆkjaz, st. M. (a), Herrscher; got. reik-s (2) 14, riks*, M. (kons.), Herrscher, Obrigkeit (, Lehmann R18); W.: vgl. germ. *rÆka-, *rÆkaz, *rÆkja-, *rÆkjaz, st. M. (a), Herrscher; ae. *rÆc, st. M. (a); W.: vgl. germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; an. rÆk-dæ-m-r, ae., st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; W.: vgl. germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; ae. rÆc-e-dæ-m, st. M. (a), königliche Herrschaft, Reichtum; W.: vgl. germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; afries. rÆk-e‑dæ-m 1, st. M. (a), Reichtum; W.: vgl. germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; anfrk. rÆk-tuo-m* 4, st. M. (a), Reichtum; W.: vgl. germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; as. rÆk‑dæ‑m* 2, rÆk‑i‑dæ‑m*, st. M. (a), Herrschaft, Macht, Reichtum; W.: vgl. germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; ahd. rÆhtuom 73, st. M. (a), st. N. (a), Reichtum, Herrschaft, Macht, Herrschsucht; mhd. rÆchtuom, st. M., Reichtum; s. nhd. Reichtum, M., F., N., Reichtum, DW 14, 615; W.: vgl. germ. *rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, sw. V., herrschen, mächtig sein (V.); ae. rÆc-s-ian, sw. V. (2), herrschen, regieren, mächtig sein (V.); W.: vgl. germ. *rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, sw. V., herrschen, mächtig sein (V.); anfrk. *rÆk-s-en?, sw. V. (1), bereichern; W.: vgl. germ. *ranka‑, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; an. rak-k-r, Adj., gerade (Adj.) (2); W.: vgl. germ. *ranka‑, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; ae. ra-n-c, Adj., gerade (Adj.) (2), stolz, kühn, tapfer; W.: vgl. germ. *ranka‑, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; ae. r’-n-c-o, F., Stolz; W.: vgl. germ. *rankjan, sw. V, mutig machen; an. rek-k-ja (3), sw. V. (1), beleben, erheitern, mutig machen; W.: ? s. gr. ¥rcein (árchein), V., Erster sein (V), herrschen; vgl. gr. tetr£rchj (tetrárchÐs), M., Vierfürst, Fürst; lat.-ahd. tetrarcha* 1, st. M., Tetrarch; nhd. Tetrarch, M., Tetrarch, im Altertum ein Herrscher über den vierten Teil eines Landes, Duden 6, 2583; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; afries. rê-k-a (2) 50 und häufiger?, rê-tz-a (2), sw. V. (1), reichen, erreichen, geben, schenken, zahlen; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, aus​strecken; ahd. reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), reichen, sich erstrecken, ergreifen; mhd. reichen, sw. V., erreichen, erlangen, holen; nhd. reichen, sw. V., rei​chen, sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584

*rÐ�‑, idg., M.: Vw.: s. *rÐ�s

rega* 12 und häufiger?, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Linie, Reihe, Furche, Dienst; ne. line (N.), row (N.) (1), furrow (N.), service (N.); ÜG.: lat. functio? Urk, redhibitio? Urk; Q.: Urk (884); E.: s. riga, rÆhan

regõl (1), mnd., N.: nhd. transportable Kleinorgel mit kurzbecherigen Zungenpfeifen, kurzbecheriges Zungenregister der Kirchenorgel; I.: Lw. afrz. rigole?, régale?; E.: s. afrz. rigole?, régale?; L.: MndHwb 2, 1978 (regâl), Lü 296a (regâl); Son.: Fremdwort in mnd. Form

regõl (2), mnd., Sb.: nhd. Konfekt aus Süßholzsaft und braunem Zucker, Lederzucker; I.: Lw. frz. réglisse?, prov. regalicia?, it. regolizia?, span. regaliz?; E.: s. frz. régalicie, Sb., Konfekt?; s. afrz. réglisse?, Sb., Süßholz; s. lat. liquiritia, F., Süßholz; s. gr. glukÚρ¸iza (glyk‹rrhiza), F., Süßholz; vgl. gr. glukÚj (glyk‹s), Adj., süß; gr. ∙…za (rhíza), F., Wurzel; vgl. idg. *d¢kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; idg. *øerõd-, *ørõd-, *øerýd-, *ørýd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; L.: MndHwb 2, 1978 (regâl), Lü 296a (regâl); Son.: Fremdwort in mnd. Form

regõl, regõlie, mhd., N.: nhd. »Regal« (2), landesherrliches Recht; Q.: Apk (vor 1312) (FB regõlien), Chr; E.: s. lat. rÐgõlis, Adj., zum König gehörig, dem König zukommend, königlich; vgl. lat. rÐx, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Regal, N., Regal, Hoheitsrecht, DW 14, 493; R.: regõlien, N. Pl., Regalien, königliche Rechte

rÐgal* (3), mnd., N.: nhd. Regalie, landesherrliches Recht, Gerchtsame; I.: Lw. lat. regale; E.: s. lat. regale, N., Regalie; s. lat. rÐgõlis (1), Adj., zum König gehörig, dem König zukommend, königlich; s. rÐx (1), M., Leiter (M.), Herrscher, König, Fürst, Regent; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1978f. (regâlien); Son.: Fremdwort in mnd. Form, regõlien (Pl.)

regõlkonfekt*, regõlconfekt, mnd., N.: nhd. Konfekt aus Süßholzsaft und braunem Zucker; E.: s. regõl (2), konfekt; L.: MndHwb 2, 1979 (regâlconfekt)

regõlpapÆr, mnd., N.: nhd. großformatiger Papierbogen; ÜG.: lat. charta regia; I.: Lüt. lat. charta regia?; E.: s. rÐgal (3), papÆr; L.: MndHwb 2, 1979 (regâlpapîr); Son.: jünger, örtlich beschränkt

regõlsÐgel, mnd., N.: nhd. Hauptsiegel, großes Siegel eines Landesherrn; Q.: Oldenb. UB. 6 457; E.: s. rÐgal (3), sÐgel (2); L.: MndHwb 2, 1979 (regâlsÐgel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*regan, germ., sw. V.: nhd. steif sein (V.), ragen; ne. be (V.) stiff, be (V.) erect; RB.: ae., mnd., mhd.; Hw.: s. *ragjan; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: ae. hrÚg-an, sw. V. (1), ragen; W.: mnd. regen, sw. V., bewegen, rühren; W.: mhd. regen (1), sw. V., regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen; nhd. regen, V., regen; L.: Falk/Torp 334

reg‑an 1, reg‑in, as., st. M. (a): nhd. Regen (M.); ne. rain (N.); Hw.: vgl. ahd. regan (st. M. a); anfrk. regan; Q.: H (830); E.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen (M.); germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen (M.); s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: mnd. regen, M., Regen (M.); B.: H Nom. Sg. regin 2478 M, regan 2478 C; Kont.: H imu thiu uurº bihagod endi uuerderes gang regin endi sunne 2478; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 21 (zu H 2478)

regan 48, ahd., st. M. (a): nhd. Regen (M.), Regenschauer, Regenfall; ne. rain (N.); ÜG.: lat. (gutta) N, imber Gl, N, WH, nimbus Gl, (pluere) N, O, pluvia Gl, MF, N, NGl, RhC, T, (umiditas) N; Vw.: s. bulli‑, glast‑, slegi‑; Hw.: vgl. anfrk. regan, as. regan; Q.: Gl (765), MF, N, NGl, O, PN, RhC, OT, T, WH; E.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen (M.); germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen (M.); s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: mhd. rëgen, st. M., Regen; nhd. Regen, M., Regen (M.), DW 14, 504; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

reg-an 2, anfrk., st. M. (a): nhd. Regen; ne. rain (N.); ÜG.: lat. pluvia MNPs; Hw.: vgl. as. regan, ahd. regan; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; B.: MNPs Nom. Sg. regan pluvia 71, 6 Berlin, Akk. Sg. regin pluviam 67, 10 Berlin

*regana‑, *reganaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *regna‑ (M.)

*regana‑, *reganam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *regna‑ (N.)

reganbogo 16, ahd., sw. M. (n): nhd. Regenbogen; ne. rainbow; ÜG.: lat. arcus Gl, arcus caelestis Gl, (Cinthia)? Gl, iris Gl, (nubes) Gl, (pluvia)? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *reganbugæ‑, *reganbugæn, *reganbuga‑, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; vgl. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: mhd. rëgenboge, sw. M., Regenbogen; nhd. Regenbogen, M., Regenbogen, DW 14, 516

reganboum* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Regenbogen; ne. rainbow; ÜG.: lat. (Cinthia)? Gl, iris Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. regan, boum

*reganen?, ahd., sw. V. (1): Vw.: s. gi‑

Reganesburg* 6, ahd., ON.: nhd. Regensburg; ne. Ratisbon; ÜG.: lat. (Norica) Gl, Ratisbona Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. regan, burg, kelt. Radasbona; W.: nhd. Regensburg, ON., Regensburg

r’g‑an‑gi‑s‑kap*, r’g‑an‑o‑gi‑s‑kap* 2, as., st. N. (a): nhd. Geschick; ne. destiny (N.); Hw.: s. *skap (2); vgl. ahd. *regingiskaf? (1) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. *r’gin, giskap*; B.: H Nom. Pl. reganogiscapu 3347 M, reginugiscapu 3347 C, Akk. Pl. regangiscapu 2593 M, reginogiscapu 2593 C; Kont.: H sculun iro regangiscapu frummien firiho barn 2593; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 316, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 12, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 17f. (zu H 2593)

reganhaft* 2, ahd., Adj.: nhd. regnerisch, stürmisch, regenbringend; ne. rainy, stormy; ÜG.: lat. imbrifer Gl, nimbosus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. imbrifer?; E.: s. regan, haft; W.: nhd. regenhaft, Adj., regenhaft, DW 14, 521

reganmõnæd* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Regenmonat; ne. rain month; ÜG.: lat. mensis defluus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. mensis defluus; E.: s. regan, mõnæd; W.: nhd. Regenmonat, M., Regenmonat, Monat in welchem viel Regen fällt, DW 14, 522

reganæn* 21, ahd., sw. V. (2): nhd. regnen, regnen lassen; ne. rain (V.); ÜG.: lat. destillare N, (inundare) N, (irrigare) N, pluere Gl, I, N, T, pluviam parare N; Vw.: s. bi‑; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), GSp, I, N, O, OT, T; E.: germ. *regnjan, sw. V., regnen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; W.: mhd. rëgenen, sw. V., regnen, regnen lassen (tr.); nhd. regnen, sw. V., regnen, DW 14, 544; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

regantropfo* 1, regantropho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Regentropfen; ne. rain‑drop; ÜG.: lat. stilla N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. regan, tropfo; W.: mhd. rëgentropfen, M., Regentropfen; nhd. Regentropfen, M., Regentropfen, der einzelne Tropfen des niederfallenden Regens, DW 14, 525

reganwazzar* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Regenwasser; ne. rainwater; ÜG.: lat. mador N, (pluvia) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. pluvia?; E.: s. regan, wazzar; W.: mhd. regenwazzer, st. N., Regenwasser, Regen; nhd. Regenwasser, N., Regenwasser, Wasser des Regens, DW 14, 526

reganwint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Regenwind«, regenbringender Wind; ne. wind that brings rain; ÜG.: lat. notus imbrifer N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. notus imbrifer; E.: s. regan, wint; W.: nhd. Regenwind, M., »Regenwind«, Wind der Regen bringt, DW 14, 526

reganwurm* 23, ahd., st. M. (i): nhd. Regenwurm; ne. earthworm; ÜG.: lat. (imbricus)? Gl, lumbex? Gl, lumbricus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. regan, wurm; W.: mhd. regenwurm, st. M., Regenwurm; nhd. Regenwurm, M., Regenwurm, DW 14, 526

rÐgÏre*, rÐger (3), mnd., M.: nhd. Würfel; Q.: Kluge Rotwelsch 74, Liber vag. (1510); E.: s. rȫgen?; L.: MndHwb 2, 1986 (rÐger); Son.: langes ö
rege, mhd., st. F.: nhd. »Rege«, Bewegung; Q.: Kreuzf (1301) (FB rege); E.: s. regen (?); W.: nhd. (ält.) Rege, F., Rege, Regesein (N.), Regung, DW 14, 496; L.: Lexer 165b (rege)

rÐge, reige, reghe, rÐ, mnd., F.: nhd. Reihe, durch Nebeneinanderreihung oder Hintereinanderreihung gebildete Linie, Zeile, Gebäudezeile, Häuserzeile, Reihe von festen Verkaufsständen, Zeile in einem Schriftwerk, Spalte in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück bestimmter Größe, geordnete Abfolge, Reihenfolge, Nacheinander, bestimmtes Zählmaß; ÜG.: lat. versus, rega?, combinatio, series, coordinatio, riga?, ordo, ordinatio, linea; Hw.: s. rÆge; E.: s. ahd. rega*, F., Linie, Reihe, Furche, Dienst; s. ahd. rÆga 6, riga, st. F. (æ), »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve, Riege, gekrümmte Linie, Windung; s. germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Linie, Reihe; s. idg. *reik-, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; R.: in der rÐge: nhd. in der Reihe, der Reihe nach; R.: up der rÐge: nhd. »auf der Reihe«, auf der Zeile; R.: up der rÐge blÆven: nhd. »auf der Reihe bleiben«, in unveränderter Lage bleiben; L.: MndHwb 2, 1979f. (rê[i]ge), Lü 296a (rêge); Son.: rÐ örtlich beschränkt

regedinge?, mnd.?, Sb.?: nhd. ?; E.: ?; L.: Lü 296a (regedinge)

regel, mhd., st. F.: Vw.: s. regele

rÐgel (2), rÐgul, rÐgµel, mnd., M.: nhd. waagrecht angebrachter Balken, Querholz, tragender Querbalken im Fachwerkbau, Sperrbalken, Gatter, beweglich angebrachter Verschlussbalken, Riegel, Schalholz, Außenverkleidung an Schiffen, Schanzholz, bestimmtes Zählmaß, Regeling (nautisch); ÜG.: lat. pessulum, chorus, vectis, obex; E.: s. ahd. rigil 12, st. M. (a?), Querholz, Riegel; s. germ. *rigla?, *riglaz?, M., Riegel; L.: MndHwb 2, 1980f. (rÐgel)

rÐgel (1), mnd., F.: Vw.: s. rÐgule; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgel)

regelÏre, regeler, regler, mhd., st. M.: nhd. Mönch, Chorherr; Q.: HlReg (um 1250), Teichn (FB regelÏre), HvNst, Kirchb, Myst, SchwPr; E.: s. mlat. regularius, M., Mönch; vgl. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. nhd. (ält.) Regeler, M., Regeler, Regelnder, DW 14, 501, vgl. DW 14, 544 (Regler); L.: Lexer 165b (regelÏre), Hennig (regelÏre)

rÐgelbret, rÆlbret, rijlbret, mnd., N.: nhd. waagrecht angebrachtes Brett, Querbrett; E.: s. rÐgel (2), bret; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelbret); Son.: örtlich beschränkt, rÆlbret und rijlbret Fremdwort in mnd. Form

regele, regel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Regel, Ordensregel, Vorschrift, Orden, Ordnung, Sprichwort, Norm, Maß; ÜG.: lat. norma BrTr, regula BrTr, (regularis) BrTr; Vw.: s. vore-*; Q.: (F.) Seuse, (st. F.) LvReg, SGPr, Secr, SHort, HvNst, EckhII, HistAE, MinnerII, Tauler, Teichn, KvMSel, WernhMl, Gnadenl, (sw. F.) Ren, HlReg (FB regele), BrTr, WälGa, Winsb (1210/20); E.: ahd. regula 6, st. F. (æ), Regel; s. germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Regel, F., Regel, Richtschnur, Vorschrift, Gewohnheit, DW 14, 496; R.: windes regele: nhd. Windsegel, Segelkunst; L.: Lexer 165b (regele), Lexer 438b (regele), Hennig (regel)

rÐgele, regele, mnd., F.: Vw.: s. rÐgule; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgele), Lü 296a (regele)

rÐgelede***, mnd., N.: nhd. Riegelholz?; Vw.: s. ge-; E.: s. rÐgel (2)

regelen, mhd., sw. V.: nhd. regeln; ÜG.: lat. regulare STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB regelen); E.: s. regele; W.: nhd. regeln, V., regeln, DW 14, 502

rÐgelen (3), mnd., sw. V.: nhd. regeln?; Hw.: s. rÐgelen (2)?; Q.: UB. Hambg. 2 827; E.: s. rÐgule?; R.: rÐgelent kapitel: nhd. Domkapitel das sich aus Ordensgeistlichen zusammensetzt; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelen)

rÐgelen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. mit Regeln versehen (V.); Vw.: s. vor-; Hw.: s. rÐgelen (3)?; E.: s. lat. regulare, V., regeln, einrichten; s. lat. regula, F., Leiste, Regel; s. lat. regere, V., richten, lenken; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

rÐgelen (1), regelen, mnd., sw. V.: nhd. Aufgrabungen oder Erdbauwerke mit Holz abstützen oder befestigen; Vw.: s. vor-; E.: s. rÐgel (2); L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelen), Lü 296a (regelen)

regeler, mhd., st. M.: Vw.: s. regelÏre

rÐgelÐr, mnd., M.: Vw.: s. rÐgulÏre; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelêr)

rÐgelÐrkanænik, mnd., M.: Vw.: s. rÐgulÏrekanænik; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelêrkanænik)

rÐgelÐrærden, mnd., M.: Vw.: s. rÐgulÏreærden; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelêrærden

regelesbÐre*, regelsbÐre, mnd.?, F.: nhd. Regelbirne, Königsbirne; E.: s. lat. regalis, Adj., zum König gehörig, königlich; s. lat. rÐx, M., Leiter (M.), König, Regent; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; s. bÐre (3); L.: Lü 296a (regelsbere)

regelgelt, mhd., st. N.: nhd. »Regelgeld«, Geldabgabe an die Mönche; E.: s. regel, gelt; W.: nhd. Regelgeld, N., Regelgeld, DW‑; L.: Lexer 165b (regelgelt)

rÐgelhaftich*, rÐgelaftich, mnd., Adj.: nhd. »regelhaftig«, Regel entsprechend, regelgerecht, regelmäßig; ÜG.: lat. regularis; I.: Lüs. lat. regularis?; E.: s. rÐgule, haftich; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelaftich); Son.: örtlich beschränkt

rÐgelholt, rÆgelholt, rÆlholt, rijlholt, rylholt, mnd., N.: nhd. waagerecht angebrachter Balken, Querholz, Holz das zum Regeln gebraucht wird; ÜG.: lat. vectis; E.: s. rÐgel (2), holt (1); L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelholt), Lü 296a (regelholt); Son.: rÐgelholte (Dat. Sg.), rÐgelhölter, rÐgelhöltere (Pl.), rÆgelholt und rÆlholt örtlich beschränkt

regÐlia, mnd., Pl.: Vw.: s. regõlien; L.: MndHwb 2, 1981 (regêlia)

regelich, mhd., Adj.: nhd. »reglich«, regend; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. regen (?); W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) reglich, Adv., reglich, DW 14, 544; L.: Lexer 165b (regelich)

regelierÏre*, regelierer, mhd., st. M.: nhd. »Regulierer«, Mönch; Q.: Lexer (1456); E.: s. regele; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regelierer)

regelieren, mhd., sw. V.: nhd. regulieren, bestimmen; E.: s. regele; W.: s. nhd. regulieren, V., regulieren, DW 14, 550; L.: Lexer 165b (regelieren), Hennig (regelieren)

regelierer, mhd., st. M.: Vw.: s. regelierÏre*

regellÐre, mhd., st. F.: nhd. »Regellehre«, Ordensvorschrift, Ordensregel; Q.: LvReg (1237-1252) (FB regellÐre); E.: s. regele, lÐre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regellÐre)

regellich, mhd., Adj.: nhd. regulär; Q.: BrE (FB regellich), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. regele, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regellich)

regelorden, mhd., st. M.: nhd. »Regelorden«, Ordensregel; Q.: LvReg (1237-1252) (FB regelorden); E.: s. regele, orden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regelorden)

regelpfenninc*, regelphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Regelpfennig«, Geldabgabe; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. regele, pfenninc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regelphenninc)

rÐgelschÐde, rÐgelscheide, rÐgelscheyde, mnd., F.: nhd. Balken zur Einfassung bzw. zum Abschluss einer Holzkonstruktion; Q.: Münst. KR (1541); E.: s. rÐgel (2), schÐde (2); L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelschê[i]de); Son.: örtlich beschränkt, rÐgelschÐden (Pl.)

regelvaste, regelfaste*, mhd., st. F.: nhd. Fasten der Regel, Ordensfastenregel, Ordensfastenzeit; Q.: Tauler (vor 1350), Stagel (FB regelvaste); E.: s. regele, vaste; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regelvaste), Hennig (regelvaste)

regelzuht, mhd., st. F.: nhd. Klosterregel; Q.: BrE (1250-1267) (FB regelzuht); E.: s. regele, zuht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438b (regelzuht)

regement, regemente, mnd., N.: Vw.: s. regiment; L.: MndHwb 2, 1982 (regement)

regementsvüranderunc, mnd., F.: Vw.: s. regimentsvoranderinge; L.: MndHwb 2, 1982 (regementsvüranderunc)

regen (3), mhd., reigen, rein, mmmd., st. M.: nhd. Regen (M.), Tränen; ÜG.: lat. imber PsM, pluvia PsM; Vw.: s. õbent-, be-, gus-, honec-, meien-, ougen; Q.: Will (1060-1065), LAlex, PsM, Ren, RWchr5, ErzIII, Enik, SGPr, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Hiob, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB regen), Albert, Albrecht, Bit, EbvErf, Er, Exod, GenM (um 1120?), Iw, JTit, Kudr, KvWTroj, Loheng, NibA, NvJer, Parz, PrLeys, Reinfr, RvEBarl, StrKarl, Teichn, Trist, TürlWh, UvLFrd, Walth, Wig; E.: ahd. regan 47, st. M. (a), Regen (M.), Regenschauer; s. germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen (M.); s. germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen (M.); s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: nhd. Regen, M., Regen (M.), DW 14, 504; L.: Lexer 165b (regen), Hennig (regen)

regen (2), mhd., st. V.: nhd. regen, bewegen; Vw.: s. schüte-; Q.: Enik (um 1272), JMeissn, SAlex (FB regen), Loheng, Suchenw, Wachtelm; E.: s. regen (1); W.: vgl. nhd. regen, V., regen, DW 14, 508

regen (6), mhd., sw. V.: Vw.: s. regenen

regen*** (7), mhd., st. V.: Vw.: s. ðz-; E.: ?; W.: nhd. DW-

regen (4), mhd., sw. V.: nhd. regnen, regnen lassen; Vw.: s. be-, ge-; E.: ahd. reganæn* 21, sw. V. (2), regnen, regnen lassen; s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: s. nhd. regnen, sw. V., regnen, DW 14, 544; L.: Lexer 165b (regenen), Lexer 438b (regenen), Hennig (regenen)

regen (5), mhd., st. N., M.: nhd. Regen (N.), Bewegung; Vw.: s. lüfte-, schüte-, slege-, snÐ-, winter-; Q.: WvÖst (1314) (st. N.) (FB regen), NvJer; E.: s. regen (2); W.: s. nhd. Regen, N., Regen (N.), DW‑; L.: Lexer 165b, Hennig (regen)

regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; Vw.: s. ge-, ðf-; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr, Apk, WvÖst, EckhIII, Parad, Macc, BDan, Minneb, Teichn, SAlex, Pilgerf (FB regen), Athis, Flore, Georg, Köditz, KvWTroj, Loheng, NvJer, Parz, PassI/II, ReinFu, Serv, Trist, UvZLanz, Walth, Wh; E.: germ. *ragjan, sw. V., regen; idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: nhd. regen, V., regen, DW 14, 508; L.: Lexer 165b (regen), Hennig (regen)

*regÐn, *regÚn, germ., sw. V.: Vw.: s. *ragÐn

regÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. ergõn

rÐgen (4), mnd., sw. V.: nhd. regnen, als Niederschlag fallen, in großen Mengen herabfallen, Niederschlag bewirken, regnen lassen; ÜG.: lat. pluere, imbrescere; Hw.: s. rÐgenen (1); R.: rÐgende wõter: nhd. »regnendes Wasser«, Regenwasser; E.: s. rÐgen (2); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenen/rÐgen)

rÐgen (1), reyen, reigen, reygen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rȫgen; L.: MndHwb 2, 2191 (rȫgen, rÐgen), Lü 296a (regen); Son.: langes ö
rÐgen (2), mnd., M.: nhd. Regen (M.), Niederschlag in Form von Wassertropfen; ÜG.: lat. imber, pluvia; Vw.: s. douwe-, lant-, plats-, slach-, stof-, storm-, storme-, vlæch-; Hw.: s. rÐgenen (2); E.: s. as. regan 1, st. M., Regen; s. germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen (M.); germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen (M.); s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; R.: rÐgen (Pl.): nhd. »Regen« (Pl.), Regenguss, Tränen; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgen), Lü 296a (regen); Son.: rÐgenes, rÐgens, rÐgen (Gen. Sg.), rÐgen (Pl.) (Form örtlich beschränkt)

rÐgen (3), reigen, mnd., sw. V.: nhd. reihen, regelmäßig anordnen, aufreihen; ÜG.: lat. alternare, coordinare, binare, regere; Vw.: s. up-; Hw.: s. rÆgen; E.: Herkunft unklar (s. Kluge, s. v. Reihe); L.: MndHwb 2, 1982 (rê[i]gen); Son.: örtlich beschränkt

rÐgenaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐgenhaftich; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgenaftich)

rÐgenbõge, mnd., M.: Vw.: s. rÐgenbæge; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgenbõge)

rÐgenbõgenhaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐgenbægenhaftich; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgenbõgenhaftich)

rÐgenbÐke, mnd., F.: nhd. Regenbach, Sturzbach; ÜG.: lat. torrens; E.: s. rÐgen (2), bÐke (1); L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgenbÐke); Son.: jünger, örtlich beschränkt

regenboge, mhd., sw. M.: nhd. Regenbogen; Q.: RWchr, Enik, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhIII, HistAE, Seuse (FB regenboge), Albrecht, Aneg, BdN, Bit, Freid, Gen (1060-1080), GenM, JTit, KvWPart, KvWTroj, NibA, TürlWh, Urk; E.: ahd. reganbogo 16, sw. M. (n), Regenbogen; s. germ. *reganbugæ‑, *reganbugæn, *reganbuga‑, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; vgl. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: s. nhd. Regenbogen, M., Regenbogen, DW 14, 516; R.: ðf den regenbogen bðwen: nhd. Luftschlösser bauen; R.: ðf den regenbogen zimberen: nhd. Luftschlösser bauen; L.: Lexer 165b (regenboge), Hennig (regenboge), WMU (regenboge 562 [1282] 1 Bel.)

rÐgenbæge, rÐgenbõge, mnd., M.: nhd. Regenbogen; ÜG.: lat. iris, arcus caeli, arcus foederis, arcus caelestis, arcus pluvius; Hw.: s. rÐgenesbæge; E.: s. rÐgen (2), bæge; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgenbæge), Lü 296a (regenboge); Son.: rÐgenbægen (Pl.)

rÐgenbægenhaftich, rÐgenbõgenhaftich, mnd., Adj.: nhd. regenbogenfarben; E.: s. rÐgenbægen, rÐgen (2), bægen, haftich; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgen[bægen]haftich)

RÐgenborch, mnd., ON: nhd. Regensburg; ÜG.: lat. Augusta Tiberii, Ratisbona; Hw.: s. RÐgensborch; E.: ?, borch (3); L.: MndHwb 2, 1982 (RÐgenborch)

rÐgendecke, mnd., F.: nhd. »Regendecke«, Überwurf zum Schutz vor Regen (M.); Q.: Nd. Jb. 39 111, Brschw. KR (1521); E.: s. rÐgen (2), decke (1); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgendecke); Son.: örtlich beschränkt, rÐgendecken (Pl.)

regendick***, mhd., Adj.: nhd. »regendick«; Hw.: s. regendicke; E.: s. regen, dick; W.: nhd. DW-

regendicke, mhd., Adv.: nhd. »regendicht«; Q.: Albert (1190-1200); E.: s. regen, dicke; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regendicke)

rÐgendæk, mnd., N.: nhd. Regentuch, Überwurf zum Schutz vor Regen; ÜG.: lat. galamina; E.: s. rÐgen (2), dæk; L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgendôk), Lü 296a (regendôk); Son.: rÐgendæke, rÐgendȫke (Pl.), langes ö
rÐgendræpe*, rÐgendroppe, mnd., M.: nhd. Regentropfen (M.), kleine tropfenförmige Verzierung; Hw.: s. rÐgentsdroppe; E.: s. rÐgen (2), dræpe (1); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgendroppe)

rÐgene, rÐne, reyne, mnd., Adj.: nhd. regnerisch; E.: s. rÐgen (2); L.: MndHwb 2, 1983 ([rÐgene]); Son.: örtlich beschränkt

regenen, reinen, regnen, mhd., sw. V.: nhd. regnen, regnen lassen; ÜG.: lat. pluere PsM; Vw.: s. be-, ge-, über-; Q.: PsM, Lucid, RWchr, ErzIII, Gund, HvNst, Apk, Ot, EvB, JvFrst, EvA, Tauler, WernhMl (FB regenen), Albrecht, Aneg, BdN, Gen (1060-1080), Köditz, Myst, RvEBarl, SchwPr, Walth; E.: ahd. reganæn* 21, sw. V. (2), regnen, regnen lassen; s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: nhd. regnen, sw. V., regnen, DW 14, 544; R.: swenne ez regenen wolte: nhd. wenn es regnen wollte, wenn es nach Regen aussah; R.: geregenet, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geregnet; L.: Lexer 165b (regenen), Lexer 438b (regenen), Hennig (regenen)

rÐgenen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐkenen; L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenen)

rÐgenen (2), mnd., M.: nhd. Regnen, Regen (M.), Niederschlag in Form von Wassertropfen; ÜG.: lat. imber, pluvia; Hw.: s. rÐgen (2); E.: s. rÐgen (2); L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgen/rÐgenen); Son.: örtlich beschränkt, rÐgenenes, rÐgenens, rÐgenen (Gen. Sg.), rÐgenen (Pl.) (Form örtlich beschränkt)

rÐgenen (1), rÐgnen, mnd., sw. V.: nhd. regnen, als Niederschlag fallen, in großen Mengen herabfallen, Niederschlag bewirken, regnen lassen; ÜG.: lat. pluere; Vw.: s. af-, be-; Hw.: s. rÐgen (4); E.: s. rÐgen (2); R.: rÐgenende wõter: nhd. »regnendes Wasser«, Regenwasser; L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenen), Lü 296a (regenen)

rÐgenerisch*, regnerisch, mnd., Adj.: nhd. regnerisch; ÜG.: lat. pluvialis, imbricus; Hw.: s. rÐgenich; E.: s. rÐgen (2), isch; L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenich), Lü 296a (regenhaftich/regenich, regnerisch); Son.: flektiert -g-

rÐgenesbæge*, rÐgensbæge, rÐgensbõge, mnd., M.: nhd. Regenbogen; ÜG.: lat. iris, arcus caeli, arcus foederis, arcus caelestis, arcus pluvius; Hw.: s. rÐgenbæge; E.: s. rÐgen (2), bæge; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgenbæge, rÐgensbæge), Lü 296a (regenboge, regensboge); Son.: rÐgensbægen (Pl.)

rÐgenestÆt*, rÐgenstÆt, mnd., F.: nhd. »Regenszeit«, Zeit in der es regnet; E.: s. rÐgen (2), tÆt; L.: MndHwb 2, 1984 (rÐgenstît); Son.: örtlich beschränkt, rÐgenstÆden (Dat. Pl.)

regenet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. regenen; W.: nhd. DW-

regenfisch*, mhd., st. M.: Vw.: s. regenvisch

rÐgengȫte, mnd., M.: nhd. Regenguss; E.: s. rÐgen (2), gȫte (1); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgengȫte); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt, rÐgengȫte (Pl.)
regenguz, mhd., st. M.: nhd. Regenguss; Q.: Anno (1077-1081); E.: s. regen, guz; W.: nhd. Regenguss, M., Regenguss, DW 14, 520 (Regengusz); L.: Lexer 165b, Hennig (regenguz)

rÐgenhaftich, rÐgenaftich, mnd., Adj.: nhd. regnerisch; E.: s. rÐgen (2), haftich; L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenhaftich), Lü 296a (regenhaftich); Son.: flektiert -g-

rÐgenhoike, mnd., M.: nhd. »Regenhoike«, Regenmantel, Oberbekleidungsstück zum Schutz vor Regen (M.); E.: s. rÐgen (2), hoike; L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenhoyke)

*rÐ�enÆ, *rÐ�nÆ, idg., F.: nhd. Königin; ne. queen (F.); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1)

regenic, reinic, mhd., Adj.: nhd. regnerisch; Vw.: s. ge-; Q.: Apk (vor 1312) (FB regenic), NvJer; E.: s. regen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (regenic)

rÐgenich, rÐgenicht, rÐgnich, mnd., Adj.: nhd. regnerisch; ÜG.: lat. pluvialis, imbricus; Hw.: s. rÐgenerisch; E.: s. rÐgen (2), ich (2); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenich), Lü 296a (regenhaftich/regenich); Son.: flektiert -g-, rÐgenicht örtlich beschränkt

rÐgenklÐt, rÐgenkleit, mnd., N.: nhd. »Regenkleid«, Überwurf zum Schutz vor Regen (M.); E.: s. rÐgen (2), klÐt (1); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenklê[i]t); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐgenlõken, mnd., N.: nhd. »Regenlaken«, Überwurf zum Schutz vor Regen (M.); Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1485); E.: s. rÐgen (2), lõken (1); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenlõken); Son.: örtlich beschränkt

regenlich, mhd., Adj.: nhd. regnerisch; Q.: RWchr5 (um 1254) (FB regenlich); E.: s. regen, lich; W.: nhd. DW-; R.: regenlicher dæz: nhd. Gewitter; L.: Lexer 438b, Hennig (regenlich)

regenmantel, mhd., st. M.: nhd. Regenmantel; Q.: WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. regen, mantel; W.: nhd. Regenmantel, M., Regenmantel, DW 14, 521; L.: Lexer 165b (regenmantel), Hennig (regenmantel)

rÐgenmantel, mnd., M.: nhd. Regenmantel, Oberbekleidungsstück zum Schutz vor Regen (M.); ÜG.: lat. paenula, lacerna; E.: s. rÐgen (2), mantel (1); L.: MndHwb 2, 1984 (rÐgenmantel); Son.: jünger

regenmolle, mhd., sw. M.: nhd. Regenmolch, Molch; E.: s. regen, molle; W.: s. nhd. (ält.) Regenmolch, M., Regenmolch, DW 14, 522; L.: Lexer 165b (regenmolle)

regenrisel, mhd., st. M.: nhd. Regenschauer; Q.: Minneb (um 1340) (FB regenrisel); E.: s. regen, risel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438b (regenrisel)

rÐgensbõge, mnd., M.: Vw.: s. rÐgenesbæge; L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgensbõge)

RÐgensborch, mnd., ON: nhd. Regensburg; ÜG.: lat. Augusta Tiberii, Ratisbona; Hw.: s. RÐgenborch; E.: ?, borch (3); L.: MndHwb 2, 1984 (RÐgensborch)

regensburc***, mhd., ON: nhd. »Regensburg«; Hw.: s. regensburgÏre*; E.: s. lat.-kelt. Ratisbona, s. mhd. burc; W.: nhd. Regensburg, ON, Regensburg, DW‑

regensburgÏre*, regensburger, mhd., st. M.: nhd. Regensburger; Q.: Renner, Urk (1272); E.: s. Regensburc; W.: nhd. Regensburger, M., Regensburger, DW‑; L.: WMU (regensburger 174 [1272] 50 Bel.)

regensburger, mhd., Adj.: Vw.: s. regensburgÏre*

rÐgenswerk, mnd., N.: nhd. Wolkenwand, Gewitterwolke; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 K 4r (1604); E.: s. rÐgen (2), swerk; L.: MndHwb 2, 1984 (rÐgenswerk); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rÐgenswerke (Pl.)

regent, mnd., M.: Vw.: s. regente; L.: MndHwb 2, 1984 (regent)

rÐgent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. regnerisch; E.: s. rÐgen (4); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgenen/rÐgent)

regentac, mhd., st. M.: nhd. Regentag; Q.: BdN (1348/50); E.: s. regen, tac; W.: nhd. Regentag, M., Regentag, DW 14, 525; L.: Lexer 165b (regentac), Hennig (regentac)

rÐgentappe, mnd., M.: nhd. »Regenzapfen«, Wasserhose?; E.: s. rÐgen (2), tappe; L.: MndHwb 2, 1984 (rÐgentappe)

regentÏre***, mnd., M.: nhd. Herrscher; Hw.: s. regentÏrinne; E.: s. regente

regentÏrinne*, regenterin, mnd., F.: nhd. »Regentin«, Herrscherin; Hw.: s. regentinne; E.: s. regentÏre, inne (5); L.: MndHwb 2, 1985 (regenterin) 

regente, regent, mnd., sw. M.: nhd. Regent, Herrscher, regierender Fürst, Regionalherrscher, Angehöriger der regionalen Obrigkeit, Stellvertreter eines Herrschers, Leiter (M.) bzw. Vorsteher einer geistlichen Einrichtung oder eines Klosters (Bedeutung örtlich beschränkt), entscheidungsbefugter Miteigner eines Wirtschaftsbetriebs (Bedeutung örtlich beschränkt), Sülfmeister (Bedeutung örtlich beschränkt), Siedeherr (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. rector, monarcha; Vw.: s. schæl-; E.: s. lat. regÐns, (Part. Präs.=)M., Fürst; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: 48 regenten des landes: nhd. »48 Regenten des Landes«, Angehörige des Kollegiums der 48 Richter und Ratgeber; L.: MndHwb 2, 1984 (regente), Lü 296a (regente); Son.: Fremdwort in mnd. Form, regenten (Dat. Sg.), regenten (Pl.)

regentenbæk, mnd., N.: nhd. Regentenbuch; Q.: Lauterbeck (1556), Nic. Gryse Laienbibel 1 Ed 1r u. ö.; E.: s. regente, bæk (2); L.: MndHwb 2, 1985 (regentenbôk); Son.: jünger, örtlich beschränkt, regentenbækes (Gen. Sg.), Titel einer erstmals 1556 erschienenen staatswirtschaftlichen Abhandlung Georg Lauterbecks

rÐgentesdræpe*, rÐgentsdroppe, mnd., M.: nhd. Regentropfen, kleine tropfenförmige Verzierung; Hw.: s. rÐgendroppe; E.: s. rÐgen (2), dræpe (1); L.: MndHwb 2, 1983 (rÐgendroppe, rÐgentsdroppe); Son.: örtlich beschränkt

regentinne, regentin, mnd., F.: nhd. »Regentin«, Herrscherin, Ehefrau eines Handwerksmeisters die für ihn stellvertretend eine Handelsreise unternimmt (Bedeutung örtlich beschränkt); Hw.: s. regentÏrinne; E.: s. regente, inne (5); L.: MndHwb 2, 1985 (regentinne)

regentrahen*, regentrõn, mhd., st. M.: nhd. Regentropfen; E.: s. regen, trahen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (regentrõn)

regentropfe, regetrophe, regentropfen, mhd., M.: nhd. Regentropfen; Q.: Cranc (reynistroppen) (FB regentrophe), BdN, KvWTroj (1281-1287); E.: ahd. regantropfo* 1, regantropho*, sw. M. (n), Regentropfen; s. regan, tropfo; W.: s. nhd. Regentropfen, M., Regentropfen, einzelner Tropfen des niederfallenden Regens, DW 14, 525; L.: Hennig (regentropfe)

regentröpfelÆn, mhd., st. N.: nhd. Regentröpflein; Q.: Seuse (1330-1360) (FB regentröpfelÆn); E.: s. regentropfe; W.: nhd. Regentröpflein, N., Regentröpflein, DW‑

rÐgenval, mnd., M.: nhd. »Regenfall«, Regenguss; E.: s. rÐgen (2), val; L.: MndHwb 1983 (rÐgenval); Son.: jünger, örtlich beschränkt, flektiert -ll-

regenvisch, regenfisch*, mhd., st. M.: nhd. Regenfisch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. regen, visch; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (regenvisch)

rÐgenwõter, mnd., N.: nhd. Regenwasser, Regen (M.), Wasser das als Regen (M.) fällt; ÜG.: lat. pluvialis, aqua aerea, aqua pluvia, imbri collecta, aqua caelestis; E.: s. rÐgen (2), wõter; L.: MndHwb 2, 1985 (rÐgenwõter), Lü 296a (regenwater); Son.: rÐgenwõters (Gen. Sg.)

regenwazzer, mhd., st. N.: nhd. Regenwasser, Regen (M.); Q.: RAlex (1220-1250), SHort, KvMSph (FB regenwazzer), BdN, Urk; E.: ahd. reganwazzar* 1, st. N. (a), Regenwasser; s. regan; W.: nhd. Regenwasser, M., Regenwasser, DW 14, 526; L.: Lexer 165b (regenwazzer), Hennig (regenwazzer), WMU (regenwazzer N355 [1288] 2 Bel.)

rÐgenwÐder, rÐgenwedder, mnd., N.: nhd. Regenwetter, regnerisches Wetter; E.: s. rÐgen (2), wÐder (2); L.: MndHwb 2, 1985 (rÐgenwÐder)

regenweter, regenwetter, mhd., st. N.: nhd. Regenwetter; Q.: Seuse (1330-1360), Schürebr (FB regenweter); E.: s. regen, weter; W.: nhd. Regenwetter, N., Regenwetter, DW 14, 526; L.: Hennig (regenweter)

regenwetter, mhd., st. N.: Vw.: s. regenweter

rÐgenwint, reggenwint, mnd., M.: nhd. »Regenwind?«, Nordwestwind; E.: s. rÐgen (2)?, wint (1); L.: MndHwb 2, 1985 (rÐgenwint); Son.: jünger, örtlich beschränkt

regenwolke, mhd., sw. F.: nhd. Regenwolke; Hw.: s. regenwolken; E.: s. regen, wolke; W.: nhd. Regenwolke, F., Regenwolke, DW 14, 526; L.: Lexer 165b (regenwolken), Hennig (regenwolke)

rÐgenwolke, mnd., F.: Vw.: s. rÐgenwulke; L.: MndHwb 2, 1985 (rÐgenwolke)

regenwolken, mhd., st. N.: nhd. Regenwolke; Hw.: s. regenwolke; Q.: BdN (1348/50); E.: s. regen, wolken; W.: s. nhd. Regenwolke, F., Regenwolke, DW 14, 526; L.: Lexer 165b (regenwolken)

rÐgenworm, mnd., M.: nhd. Regenwurm, gemeiner Regenwurm; ÜG.: lat. lumbricus terrestris, lumbricus, colubra caeca; E.: s. rÐgen (2), worm; L.: MndHwb 2, 1985 (rÐgenworm); Son.: Name für verschiedene Arten (F. Pl.) (1) bodenbewohnender Ringelwürmer

rÐgenwulke, rÐgenwolke, mnd., F.: nhd. »Regenwolke«, Wolke aus der es regnet; E.: s. rÐgen (2), wulke; L.: MndHwb 2, 1985 (rÐgenwulke)

regenwurm, mhd., st. M.: nhd. Regenwurm; Q.: ErzIII, Teichn (FB regenwurm), Freid (1215-1230), Wachtelm; E.: ahd. reganwurm* 23, st. M. (i), Regenwurm; s. regan, wurm; W.: nhd. Regenwurm, M., Regenwurm, DW 14, 526; L.: Lexer 165b (regenwurm), Hennig (regenwurm)

regenzÆt, mhd., st. F.: nhd. Regenzeit; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB regenzÆt), BdN; E.: s. regen, zÆt; W.: nhd. Regenzeit, F., Regenzeit, DW 14, 527; L.: Hennig (regenzÆt)

rÐger (1), reiger, reigher, reyger, reygher, reyer, mnd., M.: nhd. Reiher, Storchenvogel, abgewinkeltes Holzstück, Winkelbalken; ÜG.: lat. ardea specialis?, (avis); E.: s. ahd. reigar* 15, st. M. (a?, i?), Reiher; s. germ. *hraigræ‑, *hraigræn, *hraigra‑, *hraigran, *haigaræ‑, *haigaræn, *haigara‑, *haigaran, Sb., Reiher; s. idg. *kerei‑, *skerei‑, *erei‑, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MndHwb 2, 1985 (rê[i]ger), Lü 296a (rêger)

rÐger (3), mnd., M.: Vw.: s. rÐgÏre; L.: MndHwb 2, 1986 (rÐger)

rÐger (2), mnd., M.: nhd. Krabbe; I.: Lw. adän. raekae; E.: s. adän. raekae, Sb. Krabbe?; L.: MndHwb 2, 1985 (rêger); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

regÐrÏre*, regÐrer, rejÐrer, reygerer, reyerer, regÆrer, mnd., M.: nhd. »Regierer«, Inhaber der Regierungsgewalt, Herrscher, Verfügungsberechtigter, Weisungsberechtigter, Leiter (M.), Aufsicht, Wirkkraft, Verwalter, Vorsteher einer Einrichtung, Lenker, Steuermann, Bediener von Geräten; ÜG.: lat. rector, director, gubernator; E.: s. regÐren (1); L.: MndHwb 2, 1988f. (regêrer), Lü 296a (regêrer)

regÐrÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Herrscher betreffend; Hw.: s. regÐrÏrische; E.: s. regÐrÏre, regÐren, isch

regÐrÏrische*, regÐrersche, regÐresche, mnd., F.: nhd. Vorsteherin eines Klosters; ÜG.: lat. abbatissa; E.: s. regÐrÏrisch; L.: MndHwb 2, 1989 (regêreresche), Lü 296a (regêrersche)

regÐren (1), rejÐren, reigeren, reygeren, reyeren, reyyeren, reieeren, regÆren, regijeren, rigÐren, mnd., sw. V.: nhd. regieren, herrschen, Amtsgeschäfte führen, Herrschaftsgewalt ausüben, beherrschen, bestimmen über, beaufsichtigen, im Zaum halten, verfahren (V.), verantwortlich leiten, verwalten, Einrichtung leiten, befehligen, wesentlich beeinflussen, stark auswirken, einrichten, regulieren, sich verhalten (V.), lenken, steuern, handhaben, bedienen; ÜG.: lat. regere, gubernare, naviculariam facere, dirigere; Vw.: s. its-, ȫver-; I.: Lw. lat. regere; E.: s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: sik regÐren nõ: nhd. »sich regieren nach«, sich richten nach, sein (Poss.-Pron.) Leben einrichten nach; R.: spil regÐren: nhd. »Spiel regieren«, treibende Kraft des Spieles sein (V.); L.: MndHwb 2, 1986ff. (regêren), Lü 296a (regêren); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, rigÐren örtlich beschränkt

regÐren* (2), regÐrent, mnd., N.: nhd. »Regieren«, bestimmender Einfluss, Herrschaft, Leitung; E.: s. regÐren (1); L.: MndHwb 2, 1986ff. (regêren/regêrent), Lü 296a (regêrent); Son.: örtlich beschränkt

regÐresman, regÐrsman, mnd., M.: nhd. Befehlshaber, Anführer, Leiter (M.), Urheber, Vorsteher, Anleiter in der Kirchenschule, Leiter (M.) bei Bauvorhaben, Bewaffneter; E.: s. regÐren (1)?, man (1); L.: MndHwb 2, 1989 (regêresman), Lü 296a (regêresman)

reg-Ðr-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. regieren, leiten, kontrollieren, verwalten, verhaften; ne. lead (V.), rule (V.), control (V.); I.: Lw. lat. regere; E.: s. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 86b, Hh 170

regÐringe, regÐrinc, rejÐringe, regÆringe, regÐrunge, regÐrunc, regÆrunc, mnd., F.: nhd. »Regierung«, Herrschaftsgewalt, Herrschaft, Herrschaftszeit (metonymisch), Kreis der die Herrschaftsgewalt innehat, Mensch der die Herrschaftsgewalt innehat, Regent, Leitung, Aufsicht, Bekleidung eines Amtes, Verwaltung, Befehlsgewalt, Zustand, Beschaffenheit, Art (F.) (1) der Lebensführung, Verhaltensweise, Verhaltensempfehlung, Bedienungselement, Steuerung; ÜG.: lat. regimen, regimentum, gubernatio, magnates, primores, optimates, proceres, primates, summates, gubernaculum; E.: s. regÐren (1), inge; L.: MndHwb 2, 1989f. (regêringe), Lü 296a (regêringe)

regÐrsman, mnd., M.: Vw.: s. regÐresman; L.: MndHwb 2, 1990 (regêrsman)

rÐgewant, mhd., st. N.: nhd. Leichenkleid; Q.: Heimesf (1200-1210); E.: s. rÐ, gewant (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165b (rÐgewant)

reg-g, an., st. N. (a): nhd. Schiff; Hw.: s. rõ (1), rug-g-a; E.: s. rõ (1); L.: Vr 436b

reggele, mnd., F.: Vw.: s. rÐgule; L.: MndHwb 2, 1990 (reggele), Lü 296b (reggele)

reggen, mnd., V.: Vw.: s. rægen (3); L.: MndHwb 2, 1990 (reggen)

reghen, krimgot., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 22, 33,2): Vw.: s. rign

reg-i, an., F.: nhd. Unzucht; Hw.: s. rag-r; L.: Vr 436b

regiÏre***, mhd., M.: nhd. »Regier«, Regent; Hw.: s. regierÏre; E.: s. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. (ält.) Regier, M., Regier, Regierer, Regent, DW 14, 527

regiÏrinne*, regierinne, mhd., st. F.: nhd. Regentin; Hw.: s. regierÏrinne; E.: s. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. DW-; R.: regiÏrinne des lÆbes: nhd. Beherrscherin des Leibes; L.: Lexer 165c (regiÏrinne)

regic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. regen; W.: nhd. DW-

regierÏre*, regierer, mhd., st. M.: nhd. Regierer, Regierender, Regent; Hw.: s. regiÏre; Q.: RqvII (FB regierer), Beisp, PuS, Vintl (1411); E.: s. regieren; W.: nhd. Regierer, M., Regierer, Regent, DW 14, 531

regierÏrinne*, regiererinne, mhd., st. F.: nhd. Regiererin, Regentin; Hw.: s. regiÏrinne; Q.: Pilgerf (1390?) (FB regiererinne); E.: s. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Regiererin, F., Regiererin, Regentin, DW 14, 532; L.: Lexer 438b (regierÏrinne)

regieren, mhd., sw. V.: nhd. regieren, herrschen, herrschen über, beherrschen; Hw.: s. regnieren; Q.: Suol, RqvI, RqvII, MinnerI, MinnerII, KvMSel (FB regieren), Diocl, Köditz (1315/23), PuS; I.: Lw. afrz. reger; E.: s. afrz. reger, V., richten, herrschen; lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. regieren, V., regieren, leiten, lenken, zügeln, DW 14, 527; L.: Lexer 165c (regieren)

regierer, mhd., st. M.: Vw.: s. regierÏre

regiererinne, mhd., st. F.: Vw.: s. regierÏrinne

regierinne, mhd., st. F.: Vw.: s. regiÏrinne*

regierunge, mhd., st. F.: nhd. Regierung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB regierunge), Vintl; E.: s. regieren; W.: nhd. Regierung, F., Regierung, DW 14, 532

regil* 5, hregil, ahd., st. N. (a): nhd. Gewand, Rüstung, Bekleidung, Schuhbekleidung; ne. garment, armour, clothing (N.); ÜG.: lat. (cothurnus) Gl, (impubes) Gl, (spolium) Gl, (tropaeum) Gl; Vw.: s. samant‑; Q.: Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.); I.: Lbd. lat. cothurnus?, tropaeum?; E.: s. germ. *hrehula‑, *hrehulaz, st. M. (a), Webstab, Haspel; vgl. idg. *krek- (1), V., Sb., schlagen, weben, Gewebe, Pokorny 618

regilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. rüsten, schmücken, kleiden, ausrüsten; ne. equip, decorate; ÜG.: lat. ornare Gl; Vw.: s. int‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. ornare?; E.: s. regil

regilzierida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gewandschmuck«, weibliche Kleidung, Frauenschmuck; ne. »decoration of clothes«; ÜG.: lat. muliebria (N. Pl.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. muliebria?; E.: s. regil, zierida

regimen, mnd., N.: nhd. »Regime«, Art der Lebensführung, Verhaltensweise; I.: Lw. lat. regimen; E.: s. lat. regimen, N., Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1990 (regimen); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

regiment, mhd., st. N.: nhd. Regiment; Q.: MinnerI (um 1340) (FB regiment), PuS, Vintl; I.: Lw. lat. regimentum; E.: s. lat. regimentum, N., Leitung, Regierung; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Regiment, N., Regiment, DW 14, 535

regiment, regimente, regement, regemente, rejement, reygement, reyement, rejemente, reygemente, reyemente, rejimente, reigimente, rÐment, reyment, rÐmente, reymente, mnd., N.: nhd. »Regiment«, Herrschaftsgewalt, Herrschaft, Regierungstätigkeit, Regierungsmaßnahme, Kreis der Herrschaftsgewalt innehat, Regierung, Aufsicht, Amt des Vorstehers, Ordnung, Regelwerk, Kirchenordnung, Kirchenverfassung, Zustand, Verfassung, geordnete Verhältnisse, Art (F.) (1) der Lebensführung, Verhaltensempfehlung, Verhaltensmaßregel, reich verzierter Stab der von den Revaler Ratsherrn die das Stadtaufgebot im Kriegsfalle befehligten geführt wurde (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Regimentsstab, Befehlsstab, Versammlung von Menschen, Gruppe von Soldaten, Einheit, geordnete Sammlung; ÜG.: lat. (aspirare in curiam), magistratus; Vw.: s. dæner-, hðs-, kerken-, krÆges-, schæl-, stat-, velt-; E.: s. mlat. regimentum, N., Regiment; s. lat. regimen, N., Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: tæ dem regimente kæmen: nhd. »zum Regiment kommen«, Herrschaftsgewalt übernehmen, Herrschaft antreten; R.: regiment hælden: nhd. »Regiment halten«, herrschen, regieren; R.: regiment der kerken: nhd. »Regiment der Kirche«, oberste Kirchenleitung; R.: regiment mõken: nhd. »Regiment machen«, Soldaten in Rotten ordnen und Anführer bestellen; L.: MndHwb 2, 1991f. (regiment), Lü 296b (regiment); Son.: Fremdwort in mnd. Form

regimenteshÐre*, regimentshÐre, rÐmentshÐre, mnd., M.: nhd. »Regimentsherr«, Regierungsmitglied; E.: s. regiment, hÐre (4); L.: MndHwb 2, 1992 (regimentshêre); Son.: jünger, örtlich beschränkt

regimentesvoranderinge*, regimentsvoranderinge, regementsvüranderunc, mnd., F.: nhd. »Regimentsveränderung«, Veränderung in der Zusammensetzung der Stadtverwaltung, Regierungswechsel; Q.: J. Brandis 93 (1528-1609); E.: s. regiment, voranderinge; L.: MndHwb 2, 1992 (regimentsvoranderinge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

regimentstant, mnd., M.: nhd. »Regimentstand«, Herrscheramt; E.: s. regiment, stant; L.: MndHwb 2, 1992 (regimentstant); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*regin?, ahd., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Hw.: vgl. as. *regin?; E.: germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863

reg-in, an., st. N. (a) Pl.: nhd. Götter, Beratenden (M. Pl.); Hw.: s. r‡g‑n; E.: germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; L.: Vr 436b

*r’g‑in?, *rag‑an?, *r’‑in?, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Schicksal; ne. fate (N.); Vw.: ‑blind*, ‑skatho*, ‑thiof*; Hw.: s. r’ganogiskap*; vgl. ahd. *regin? (st. M. a?, st. N. a?); Q.: ON, PN; E.: germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 138, S. 220 (z. B. Reginbern, Reinike), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 144 (z. B. Reginbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 372 (z. B. Reinvordessen), 2, 132 (z. B. Reinhershusen)

rÐgÆn, mhd., st. F.: nhd. Königin; E.: s. lat. rÐgÆna, F., Königin, Königstocher; vgl. lat. rÐx, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rÐgÆn)

Regina (castra), lat.-germ.?, ON: nhd. Regensburg; Q.: ON (3. Jh.); E.: lat. Herkunft, der keltische Name war Ratisbona

r’g‑in‑bl‑ind* 1, as., Adj.: nhd. »schicksalsblind«, ganz blind, völlig blind; ne. all blind (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *reginblint?; Q.: H (830); E.: s. *r’gin, blind*; B.: H Nom. Pl. sw. M. reginblindun 3554 M, reginiblindon 3554 C; Kont.: H frâgodun reginiblindun 3554; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 290, 348 (zu H 3554), Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 44 (1920), S. 340, 503 (zu H 3554)

*reginblint?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. reginblind*

*regindiob?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. reginthiof*

*regingiskaf?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. regangiskap*

*reginskado?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. reginskatho*

r’g‑in‑skath‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Räuber; ne. robber (M.); ÜG.: lat. latro H; Hw.: vgl. ahd. *reginskado? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. *r’gin, skatho*; B.: H Nom. Sg. reginscatho 5398 C, Nom. Pl. reginscathon 5497 C; Kont.: H rôªodun ina thia reginscaºon rôdes lacanes 5497; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 2 (zu H 5398)

r’g‑in‑thiof* 1, as., st. M. (a): nhd. Dieb, Verbrecher; ne. thief (M.), criminal (M.); ÜG.: lat. fur H; Hw.: vgl. ahd. *r’gindiob? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. *r’gin, thiof; B.: H Nom. Pl. regintheobos 1644 M, reginthieªos 1644 C; Kont.: H huuand it regintheoªos farstelad 1644; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20

regiæn, mnd., F.: nhd. »Region«, Weltgegend; I.: Lw. lat. regio; E.: s. lat. regio, F., Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1992 (regiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

regÆren, mnd., V.: Vw.: s. regÐren; L.: MndHwb 2, 1993 (regîren)

regÆrer, mnd., M.: Vw.: s. regÐrÏre; L.: MndHwb 2, 1993 (regîrer)

regÆringe, mnd., F.: Vw.: s. regÐringe; L.: MndHwb 2, 1993 (regîringe)

regîrunc, mnd., F.: Vw.: s. regÐringe; L.: MndHwb 2, 1993 (regîringe)

register, reyster, rigister, regester*, mnd., N.: nhd. »Register«, geordnete Aufstellung, Verzeichnis, Inhaltsübersicht eines Buches, geordnetes Verzeichnis von Rechnungsposten oder Eingaben und Ausgaben oder Besitz, Rechnungsbuch, Gruppe klanglich gleichartiger Orgelpfeifen, Band, Seil, Reif (M.) (2), bandartige Verzierung, Zierbändchen, Haarband, Zugvorrichtung am Spieltisch der Orgel mit der eine Pfeifengruppe angesprochen werden kann, Zugvorrichtung zum Bewegen einer Kirchenglocke (Bedeutung örtlich beschränkt), Vorrichtung zum Öffnen oder Verschließen mehrerer Zuglöcher am Ofen; ÜG.: lat. tabula, (tabula rationum), (ratio seu tabula accepti et expensi), (ratio sumptuaria), (rationes conficere), resticula?, retiaculum; Vw.: s. blæt-, brðwÏre-, denkel-, dæden-, hÐket-, lÐhen-, læt-, munster-, papÆr-, rÐkenschop-, rente-, sant-, schat-, schattinge-, schot-, schult-, stat-, sünden-, tÐgede-; I.: Lw. lat. registrum; E.: s. lat. registrum, N., Verzeichnis, Register; s. lat. regerere, V., zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. gerere, V., tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben, weitere Herkunft unbekannt; R.: register hælden: nhd. »Register halten«, Abrechnung machen; R.: tæ register stellen: nhd. »zu Register stellen«, verzeichnen, Aufstellung machen; R.: register lÐsen: nhd. »Register lesen«, der Reihe nach lesen; L.: MndHwb 2, 1993f. (register), Lü 296b (register); Son.: Fremdwort in mnd. Form, reyster örtlich beschränkt

register, mhd., st. N.: nhd. Verzeichnis, Register, Protokoll; Hw.: s. reister; Q.: Chr, Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. mlat. registrum, N., Verzeichnis; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Register, N., Register, DW 14, 540; L.: Lexer 165c (register)

registerbæk, mnd., N.: nhd. »Registerbuch«, Rechnungsbuch; E.: s. register, bæk; L.: MndHwb 2, 1994 (registerbôk); Son.: örtlich beschränkt

registerÐren, mnd., V.: Vw.: s. registrÐren; L.: MndHwb 2, 1994 (registerêren)

registerschatolle, mnd., F.: nhd. »Registerschatulle«, Schrank in dem Rechnungsunterlagen aufbewahrt werden; E.: s. register, schatolle; L.: MndHwb 2, 1994 (registerschatolle); Son.: örtlich beschränkt

registrõcie, mnd., F.: nhd. »Registration«, Mechanik an der Orgel mit der einzelne Pfeifengruppen angesprochen werden können; I.: Lw. mlat. registratio; E.: s. mlat. registratio, Sb., Registratur; s. lat. registrare?; s. lat. registrum, N., Verzeichnis, Register; s. lat. regerere, V., zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. gerere, V., tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben, weitere Herkunft unbekannt; L.: MndHwb 2, 1994 (registrâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

registrõtðr, mnd., F.: nhd. »Registratur«, Aktenbestand; Q.: Renner ed. Karstedt 13 (1556-1561); E.: s. nlat. registratura, F., Registratur; s. lat. registrare?; s. lat. registrum, N., Verzeichnis, Register; s. lat. regerere, V., zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. gerere, V., tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben, weitere Herkunft unbekannt; L.: MndHwb 2, 1994 (registrâtûr); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

registrÐren, registrÆren, registerÐren, mnd., sw. V.: nhd. »registrieren«, eintragen, verzeichnen, durch Einbau von einer Zugvorrichtung eine Pfeifengruppe vom Spieltisch aus ansprechbar machen; I.: Lw. lat. registrare; E.: s. lat. registrare, V., registrieren; s. lat. regerere, V., zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. gerere, V., tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben, weitere Herkunft unbekannt; L.: MndHwb 2, 1994 (registrêren), Lü 296b (registrêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, registerÐren örtlich beschränkt

*rÐ�Øo‑, idg., Adj.: nhd. königlich; ne. royal (Adj.); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1)

*rÐ�Øom, idg., Sb.: nhd. Herrschaft; ne. rule (N.); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1); W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), st. N. (a), Reich, Herrschaft; got. reik-i* 8, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Obrigkeit (, Lehmann R17); W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; an. rÆk-i, st. N. (ja), Macht, Herrschaft, Reich; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ae. rÆc-e (1), st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Macht; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; afries. rÆk-e (2) 39, st. N. (ja), Reich; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; anfrk. rÆk-i* 1, st. N. (ja), Reich, Herrschaft; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; as. rÆk‑i (1) 76, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Gewalt, Volk; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ahd. rÆhhi (2) 253, rÆchi, st. N. (ja), Herrschaft, Macht, Reich; mhd. rÆche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. Reich, N., Reich, DW 14, 573

regl-a (1), an., sw. F. (n): nhd. gerade Stange; I.: Lw. mnd. regele; E.: s. mnd. regele; L.: Vr 437a

regl-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Regel, Klosterregel; Hw.: s. regul-a; E.: s. regul-a; L.: Vr 437a

regle, mnd., F.: Vw.: s. rÐgule; L.: MndHwb 1994 (regle)

regler, mhd., st. M.: Vw.: s. regelÏre

reg-n, an., st. N. (a): nhd. Regen; Hw.: s. reg-n-a (1), rig-n-a; vgl. got. rign, ae. regn, anfrk. regan, as. regan, ahd. regan, afries. rein; E.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; L.: Vr 437a

reg-n, rÐ-n (1), ae., st. M. (a): nhd. Regen; ÜG.: lat. pluvia Gl; Vw.: s. ‑bog-a, ‑scðr, ‑wÏ-t-er, ‑wyr‑m; Hw.: vgl. got. rign, an. regn, afries. rein, anfrk. regan, as. regan, ahd. regan; E.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; L.: Hh 256, Hall/Meritt 279b, Lehnert 170a

r’g-n‑, rÐn‑ (2), ae., Präf.: nhd. sehr groß; E.: s. germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; L.: Hh 256

*regna-, *regnam, *regana‑, *reganam, st, germ., N. (a): nhd. Regen (M.); ne. rain (N.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *regna- (M.); E.: s. idg. *re�- (2), *re¨-, *rek-?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: got. rig-n 3, krimgot. reghen, st. N. (a), Regen (, Lehmann R20); W.: an. reg-n, st. N. (a), Regen (M.); W.: ae. reg-n, rÐ-n (1), st. M. (a), Regen (M.); W.: afries. rei-n 1, st. M. (a), Regen (M.); saterl. rin; W.: anfrk. reg-an 2, st. M. (a), Regen (M.); W.: as. reg‑an 1, reg‑in, st. M. (a), Regen (M.); mnd. regen, M., Regen (M.); W.: ahd. regan 48, st. M. (a), Regen (M.), Regenschauer; mhd. rëgen, st. M., Regen (M.); nhd. Regen, M., Regen (M.), DW 14, 504; L.: Falk/Torp 335, Kluge s. u. Regen

reg-n-a (1), an., sw. V. (2): nhd. regnen; Hw.: s. reg‑n; vgl. got. rignjan*, an. rigna, ae. rignan, ahd. reganæn*, afries. reina; E.: s. reg‑n; L.: Vr 437a

reg-n-a (2), an., sw. V. (2): nhd. setzen, stellen; Hw.: s. rag-n‑a (2), reg-i-n; L.: Vr 437a

*regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, germ., st. M. (a): nhd. Regen (M.); ne. rain (N.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *regna- (N.); E.: s. idg. *re�- (2), *re¨-, *rek-?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: got. rig-n 3, krimgot. reghen, st. N. (a), Regen (, Lehmann R20); W.: an. reg-n, st. N. (a), Regen (M.); W.: ae. reg-n, rÐ-n (1), st. M. (a), Regen (M.); W.: afries. rei-n 1, st. M. (a), Regen (M.); saterl. rin; W.: anfrk. reg-an 2, st. M. (a), Regen (M.); W.: as. reg‑an 1, reg‑in, st. M. (a), Regen (M.); mnd. regen, M., Regen (M.); W.: ahd. regan 48, st. M. (a), Regen (M.), Regenschauer; mhd. rëgen, st. M., Regen (M.); nhd. Regen, M., Regen (M.), DW 14, 504; L.: Falk/Torp 335, Kluge s. u. Regen

*regnabugæ-, *regnabugæn, *regnabuga‑, *regnabugan, germ., sw. M. (n): nhd. Regenbogen; ne. rainbow; RB.: ae., afries., mnl., mnd., ahd.; E.: s. *regna‑, *bugæn; W.: ae. reg-n-bog‑a, sw. M. (n), Regenbogen; W.: afries. rei-n‑bog-a 1, sw. M. (n), Regenbogen; saterl. rineboge; W.: mnl. regenboge, Sb., Regenbogen; W.: mnd. regenboge, regensboge, M., Regenbogen; W.: ahd. reganbogo 16, sw. M. (n), Regenbogen; mhd. rëgenboge, sw. M., Regenbogen; nhd. Regenbogen, M., Regenbogen, DW 14, 516; L.: Kluge s. u. Regenbogen

rÐgnõcie, regnacie, rÐgnancie, mnd., F.: nhd. Regierung, Herrschaft, Herrschaftszeit, Regierungszeit; I.: Lw. mlat.? regnatio; E.: s. lat.? regnatio, F., Regierung; s. lat. rÐgnõre, V., König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren; s. rÐx (1), M., Leiter (M.), Herrscher, König, Fürst, Regent; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1994 (rêgnâcie), Lü 296b (regnacie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

reg-n-bog‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Regenbogen; Hw.: vgl. ahd. reganbogo, afries. reinboga; E.: germ. *reganbugæ‑, *reganbugæn, *reganbuga‑, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; vgl. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; L.: Bosworth/Toller 790a

*r’g-n-e, ae., N.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. r’g-n‑ian; E.: s. r’g-n-ian; L.: Hh 256

regnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. regenen

rÐgnen, mnd., V.: nhd. rÐgenen; L.: MndHwb 2, 1995 (rÐgnen)

rÐgnÐren, rÐgnÆren, rÐngnÐren, reyngneren, regneren, mnd., sw. V.: nhd. »regieren«, Herrschaftsgewalt innehaben, herrschen, großen Einfluss haben, bestimmen, heftig lärmen, durch Lautstärke hervorstechen; ÜG.: lat. regnare, strepere, strepitum facere, insolescere; Hw.: s. ringenÐren (1); I.: Lw. lat. regnare; E.: s. lat. rÐgnõre, V., König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren; s. rÐx (1), M., Leiter (M.), Herrscher, König, Fürst, Regent; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1995 (rêgnêren), Lü 296b (regnêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

regnÐringe, mnd., F.: nhd. Herrschaftsgewalt, Herrschaft, Regierungstätigkeit, Regierungsmaßnahme; E.: s. rÐgnÐren, inge; L.: MndHwb 2, 1995 (regnêringe), Lü 296b (regnêringe)

*rÐ�nÆ, idg., F.: Vw.: s. *rÐ�enÆ

r’g-n‑ian, rÐ-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vorbereiten, ordnen, ausbessern, schmücken; ÜG.: lat. pluere Gl; Vw.: s. ge‑, ymb-ge‑; Hw.: s. *r’g-n‑e; E.: s. r’g‑n‑e; L.: Hh 256, Hall/Meritt 279b, Lehnert 170a

rÐgnich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐgenich; L.: MndHwb 2, 1995 (rÐgnich) 

regnieren, rengnieren, mhd., sw. V.: nhd. »regnieren«, regieren, herrschen, beherrschen; Q.: Suol, RqvI, RqvII, Enik (um 1272), WvÖst, EckhIII, Hiob, HistAE, Tauler, Pilgerf (FB regnieren), Chr, Diocl, OvW, Suchenw; E.: s. lat. rÐgnõre, V., König sein (V.), herrschen; vgl. lat. rÐx, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. (ält.) regnieren, V., regnieren, beherrschen, herrschen, regieren, DW 14, 550; L.: Lexer 165c (regnieren), Hennig (regnieren)

rÐgnÆren, mnd., V.: Vw.: s. rÐgnÐren; L.: MndHwb 2, 1995 (rêgnîren)

*regnjan, germ., sw. V.: nhd. regnen; ne. rain (V.); RB.: got., an., ae., afries., ahd.; Hw.: s. *regna‑; E.: s. idg. *re�- (2), *re¨-, *rek-?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: got. rig-n-jan* 2, sw. V. (1), regnen, regnen lassen; W.: an. rig-n-a, sw. V. (1), regnen; W.: ae. rig-n-an, rÆ-n‑an, sw. V. (1), regnen lassen; W.: afries. rei-n-a 1?, sw. V. (1), regnen; W.: ahd. reganæn* 21, sw. V. (2), regnen, regnen lassen; mhd. rëgenen, sw. V., regnen, regnen lassen; nhd. regnen, sw. V., regnen, DW 14, 544; L.: Falk/Torp 336

reg-n‑lic, ae., Adj.: nhd. Regen...; ÜG.: lat. pluvialis Gl; Hw.: s. reg‑n; I.: Lüs. lat. pluvialis; E.: s. reg‑n; L.: Gneuss Lb Nr. 178

reg-n-scðr, rÐ-n-scðr, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Regenschauer; E.: s. reg‑n, scðr; L.: Hall/Meritt 280a

reg-n-wÏ-t-er, rÐ-n-wÏ-t-er, ae., st. N. (a): nhd. Regenwasser; E.: s. reg‑n, wÏ-t-er; L.: Hall/Meritt 280a

reg-n-wyr-m, rÐ-n-wyr-m, ae., st. M. (i): nhd. Regenwurm; ÜG.: lat. lumbricus Gl; E.: s. reg‑n, wyr‑m; L.: Hall/Meritt 280a

*rÐgæ-, *rÐgæn, germ.?, Sb.: nhd. Stange; ne. pole; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; L.: Falk/Torp 335

reg-ol, reg-ul, ae., st. M. (a): nhd. Regel, Kanon, Gesetz, Muster, Lineal; ÜG.: lat. canon Gl, regula; Vw.: s. mu-nuc‑, rih‑t‑, ‑lag-u, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑lÆ‑f, ‑wear‑d, ‑wor‑d; E.: germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 256, Hall/Meritt 279b, Lehnert 170a

reg-ol-lag-u, ae., st. F. (æ): nhd. klösterliches Gesetz, Ordensregel; E.: s. reg-ol, lag-u (3); L.: Hall/Meritt 279b

reg-ol-lic, ae., Adj.: nhd. nach den Regeln vorgeschrieben, kanonisch, regulär; ÜG.: lat. regularis; E.: s. reg-ol, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 279b, Lehnert 170a

reg-ol-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. nach den Regeln, kanonisch, regulär; E.: s. reg-ol-lic; L.: Hall/Meritt 279b, Lehnert 170a

reg-ol-lÆ-f, ae., st. N. (a): nhd. »Regelleben«, Leben nach klösterlichen Regeln; ÜG.: lat. vita; E.: s. reg-ol, lÆ‑f; L.: Hall/Meritt 279b

reg-ol-wear-d, ae., st. M. (a): nhd. Leiter (M.), Herrscher, Abt, Propst; ÜG.: lat. praepositus, propositus, (sacerdos); E.: s. reg-ol, wear‑d (1); L.: Hall/Meritt 279b

reg-ol-wor-d, ae., st. N. (a): nhd. Regel; ÜG.: lat. regulus Gl; E.: s. reg-ol, wor‑d (1)

regres, mnd., M.: nhd. »Regress«, Rückkehr, Recht auf Wiederinbesitznahme einer Liegenschaft; I.: Lw. lat. regressus; E.: s. lat. regressus, M., rückläufige Bewegung, Rückkehr, Rückkunft, Rückgang, Rücktritt; s. lat. regredÆ, V., zurückschreiten, zurückgehen, zurückkommen, sich zurückziehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. gradÆ, V., Schritte machen, schreiten; s. idg. *ghredh-, V., schreiten, Pokorny 456; L.: MndHwb 2, 1995 (regres); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

*rÐ�s, *rÐ�‑, idg., M.: nhd. König; ne. king; RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1); W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), st. N. (a), Reich, Herrschaft; got. reik-i* 8, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Obrigkeit (, Lehmann R17); W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; an. rÆk-i, st. N. (ja), Macht, Herrschaft, Reich; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ae. rÆc-e (1), st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Macht; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; afries. rÆk-e (2) 39, st. N. (ja), Reich; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; anfrk. rÆk-i* 1, st. N. (ja), Reich, Herrschaft; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; as. rÆk‑i (1) 76, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Gewalt, Volk; W.: kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ahd. rÆhhi (2) 253, rÆchi, st. N. (ja), Herrschaft, Macht, Reich; mhd. rÆche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. Reich, N., Reich, DW 14, 573

*re�to‑, idg., Sb.: nhd. Gerichtetes, Richtung, Ordnung, Gesetz?; ne. direction; RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1)

*regul-, germ., Sb.: nhd. Regel, Riegel, Richtholz?; ne. rule (N.), bolt (N.); RB.: an., ae., afries., ahd.; I.: Lw. mlat. rÐgula; E.: s. mlat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. reg-ul-a, F., Regel, Klosterregel; W.: ae. reg-ol, reg-ul, st. M. (a), Regel, Kanon, Gesetz, Muster, Lineal; W.: afries. rei-l 1?, M., Riegel; W.: ahd. regula 6, st. F. (æ), Regel; mhd. rëgele, rëgel, st. F., sw. F., Regel, Ordensregel; nhd. Regel, F., Regel, Richtschnur, Vorschrift, Gewohnheit, DW 14, 496

reg-ul, ae., st. M. (a): Vw.: s. reg-ol

rÐgul (1), mnd., M.: nhd. rÐgel (2); L.: MndHwb 2, 1995 (rÐgul)

rÐgul (2), mnd., F.: nhd. rÐgule; L.: MndHwb 2, 1995 (rÐgul)

regula 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Regel; ne. rule (N.); ÜG.: lat. canon Gl, regula B, Gl; Vw.: s. lÆb‑; Q.: B (800), GB, Gl, O; I.: Lw. lat. rÐgula?; E.: germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rëgele, rëgel, st. F., sw. F., Regel, Ordensregel; nhd. Regel, F., Regel, Richtschnur, Vorschrift, Gewohnheit, DW 14, 496

reg-ul-a, an., F.: nhd. Regel, Klosterregel; Hw.: s. regl-a; I.: Lw. mlat. rÐgula?; E.: germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; s. mlat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 437a

rÐgulÏre*, rÐgulÐr, rÐgulÆr, rÐgelÐr, mnd., M.: nhd. Ordensgeistlicher der einer bestimmten Ordensregel folgt, Mitglied der Augustiner-Chorherren, Regularkanoniker; ÜG.: lat. canonicus regularis; I.: Lw. lat. regularis; E.: s. lat. rÐgulõris, Adj., zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig; s. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1997 (rÐgulêr), Lü 296b (regulêr); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐgulÏrerkanænik*, rÐgulÐrkanænik, rÐgulÐrerkanænik, rÐgelÐrkanænik, mnd., M.: nhd. Mitglied der Augustiner-Chorherren, Regularkanoniker; E.: s. rÐgulÐrÏre, kanænik; L.: MndHwb 2, 1997 (rÐgulêrkanænik)

rÐgulÏrermȫnik*, regulÐrermönnik, mnd., M.: nhd. Mitglied der Augustiner-Chorherren, Regularkanoniker; E.: s. rÐgulÏre, mȫnik; L.: MndHwb 2, 1997 (rÐgulêrermönnik); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐgulÏrerærden*, rÐgulÐrærden, rÐgelÐrærden, mnd., M.: nhd. Orden der Augustiner-Chorherren, Regularkanoniker; E.: s. rÐgulÐrÏre, ærden (3); L.: MndHwb 2, 1997f. (rÐgulêrærden); Son.: örtlich beschränkt

rÐgulõrisse, mnd., F.: nhd. Ordensgeistliche; Q.: Borchling RB 1 205; I.: Lw. lat. regularis; E.: s. rÐgule; L.: MndHwb 2, 1995 (rÐgulârisse); Son.: örtlich beschränkt

rÐgulõrist, mnd., M.: nhd. Verwalter; E.: s. rÐgule; L.: MndHwb 2, 1995 (rÐgulârist); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐgule, regule, rÐgul, rÐgele, regele, rÐgel, regle, mnd., F.: nhd. »Regel«, Verhaltensnorm, festgelegte Verfahrensweise, vorgeschriebene Abfolge, Ordnung, Vorschrift, Handlungsvorgabe, Richtschnur, Regelwerk eines geistlichen Ordens, Ordensregel, Klosterregel, Lehrsatz, Lehrmeinung, Gesetzmäßigkeit, Rechenverfahren, geordnetes schriftliches Verzeichnis, Regelsammlung; ÜG.: lat. regula, norma, canon; Vw.: s. mȫnike-, vröuden-; I.: Lw. lat. rÐgula; E.: s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 1995ff. (rÐgule), Lü 296b (regule); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form

rÐgulehðs*, rÐgelhðs, mnd., N.: nhd. Klostergebäude eines geistlichen Ordens; Q.: Hans. Gbl. 1887 108; E.: s. rÐgule, hðs; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelhûs)

rÐgulemȫie*, rÐgelmȫme, mnd., F.: nhd. Ordensgeistliche die ein Stift (N.) oder ein Hospital verwaltet; Q.: Nd. Jb. 43 79, Brschw. Test. (1521); E.: s. rÐgule; mȫie (1); L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelmȫme); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐgulÐren, rÐgulÆren, mnd., sw. V.: nhd. »regulieren«, in eine bestimmte Ordnung bringen, regeln; I.: Lw. lat. regulare; E.: s. lat. regulare, V., regeln, einrichten; s. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: sik rÐgulÐren: nhd. »sich regulieren«, sich auf bestimmte Weise verhalten (V.); L.: MndHwb 2, 1997 (rÐgulêren), Lü 296n (regulêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐgulÐrerkanænik, mnd., F.: Vw.: s. rÐgulÏrerkanænik; L.: MndHwb 2, 1997 (regulêrerkanænik)

rÐguleschrift*, rÐgelschrift, mnd., F.: nhd. »Regelschrift«, Rest der verbindliche Regeln bzw. Normen vorgibt, Regelwerk; E.: s. rÐgule, schrift; L.: MndHwb 2, 1981 (rÐgelschrift); Son.: örtlich beschränkt

regulieren, mhd., sw. V.: nhd. regulieren; ÜG.: lat. regulare STheol; Q.: Suol, STheol (FB regulieren), Frl (1276-1318); I.: Lw. lat. rÐgulõre; E.: s. lat. rÐgulõre, V., regeln, einrichten; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. regulieren, V., regulieren, DW 14, 550

rÐgulÆr, mnd., M.: Vw.: s. rÐgulÏre; L.: MndHwb 2, 1998 (rÐgulîr)

rÐgulÆren, mnd., V.: Vw.: s. rÐgulÐren; L.: MndHwb 2, 1998 (rÐgulîren)

*regÝos-, idg., N.: nhd. Dunkelheit; ne. darkness; RB.: Pokorny 857 (1490/13), ind., arm., gr., germ., toch.?; Hw.: s. *ergÝ‑, *Árebh- (?); E.: s. *ergÝ‑; W.: gr. œreboj (éranos), N., Dunkel, dunkler Unterweltsraum; W.: ? germ. *rekwe‑, *rekwez, *rekwi‑, *rekwiz, st. N., Finsternis, Dunkelheit, PN?; got. riq-i-s 22, st. N. (a), Finsternis (, Lehmann R26); W.: ? germ. *rekwe‑, *rekwez, *rekwi‑, *rekwiz, st. N., Finsternis, Dunkelheit, PN?; an. r�k-k-r, st. N. (i), Dunkel; W.: ? s. germ. *rekwan, st. V., dunkeln, dunkel werden; an. r�k-k-v-a, sw. V., dunkel werden, dunkeln

*reh (2)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; E.: germ. *reka‑, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

*reh-, germ., V.: nhd. ordnen, bestimmen; ne. rule (V.), order (V.); Hw.: s. *rÐhsni‑; E.: idg. *rÐk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; L.: Falk/Torp 335

*reh (3)?, ahd., (st. N.) (a), st. M. (a?, i?)?: Vw.: s. gi‑, ungi‑; E.: germ. *reka‑, *rekam, st. N. (a), Geradheit, Richtigkeit; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

reh* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. verbannt; ne. banished; ÜG.: lat. (exsul) I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. exsul; E.: s. rekko

rÐh 23, ahd., st. N. (a): nhd. Reh, Gaffel?; ne. roe, doe; ÜG.: lat. campolus Gl, caprea Gl, capreolus Gl, (fetes)? Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), ON; E.: s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; germ. *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh; vgl. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; W.: mhd. rÐch, rÐ, st. N., Reh; nhd. Reh, N., Reh, DW 14, 553

*reh1í‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rei- (4)

*rÐha‑, *rÐhaz, germ., Adj.: nhd. steif; ne. stiff; RB.: mnd., mhd.; E.: Etymologie unklar; W.: mnd. rÐch, Adj., steif (von einer Pferdekrankheit); W.: mhd. rach (2), Adj., rauh, starr, steif; L.: Heidermanns 440

rÐhõgen, mnd., M.: nhd. »Rehhagen«, eingefriedetes Landstück, Gehege für Rehe und Hirsche; Q.: Veghe 3 Schr. 383 (15. Jh.); E.: s. rÐ (1), hõgen (3); L.: MndHwb 2, 1998 (rêhõgen), Lü 296b (rêhagen); Son.: örtlich beschränkt

rÐhõr, mnd., N.: nhd. »Rehhaar«, Haar des Rehes; ÜG.: lat. pilius cervinius; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüt. lat. pilus cervinius?; E.: s. rÐ (1), hõr (1); L.: MndHwb 2, 1998 (rêhâr), Lü 296b (rêhâr)

rÐhbok 12, rÐhboc*, ahd., st. M. (a): nhd. Rehbock, Steinbock; ne. roebuck, capricorn; ÜG.: lat. campolus? Gl, caper Gl, capreolus Gl, capricornus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rÐh, bok; W.: mhd. rÐchboc, st. M., Rehbock; nhd. Rehbock, M., Rehbock, männliches ausgewachsenes Reh, DW 14, 556

rÐhbokkilÆn* 4, rÐhbockilÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Rehböcklein, Rehböckchen, junger Rehbock; ne. roebuck fawn; ÜG.: lat. campolus Gl, capreolus Gl; Q.: Gl (11. Jh.), GSp (11. Jh.); I.: Lüs. lat. capreolus; E.: s. rÐh, bok; W.: nhd. Rehböcklein, N., kleiner Rehbock, junger Rehbock, DW 14, 557

rehe, mnd., F.: Vw.: s. rÐke (1); L.: MndHwb 2, 1998 (rehe)

rÐhe, mhd., sw. F.: nhd. Rehgeiß; Hw.: s. rÐch; Q.: Will (1060-1065), Trudp (vor 1150) (FB rÐhe); E.: s. rÐch; W.: nhd. (ält.) Rehe, F., Rehe, weibliches Reh, DW 14, 557

rÐhe, mnd., N.: Vw.: s. rÐ (1); L.: MndHwb 2, 1998 (rêhe)

rehÐrsÐren, mnd., V.: nhd. anführen, erwähnen; I.: Lw. afrz. rehercier; E.: s. afrz. rehercier, V., anführen?; s. afrz. re, Präf., zur Kennzeichnung der Wiederholung oder der Reaktion oder der Wiederherstellung eines früheren Zustandes; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. afrz. hercher?, V., Erzkarren in die Minen schieben; s. wallonisch hierchi, V., schleppen; vgl. awall. herchier, V., ziehen, schleppen; L.: MndHwb 2, 1998 (rehêrsêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐhevel, mnd., N.: Vw.: s. rÐvel; L.: MndHwb 2, 1998 (rêvel)

rÐhgeiz 9, ahd., st. F. (a): nhd. Rehgeiß, Reh, Ricke, Geiß, Gemse, Gämse; ne. doe; ÜG.: lat. capra Gl, caprea Gl; Q.: Gl, WH (um 1065); E.: s. rÐh, geiz; W.: mhd. rÐchgeiz, st. F., Rehgeiß; nhd. Rehgeiß, F., Rehgeiß, weibliches Reh, DW 14, 558

rÐhgeizilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Rehgeißlein«, Rehkitz, junges Reh; ne. doe fawn; ÜG.: lat. campolus Gl, capreolus Gl, (feles) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. capreolus?; E.: s. rÐh, geiz

rehhagern* 1, rechagern*, ahd., Adj.: nhd. rachgierig, rachbegierig; ne. revengeful; ÜG.: lat. (furia) N, ultrix (= rehhagerna subst.) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. ultrix; E.: s. rehhan, gern

rehhan* (2) 1, rechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rechen, häufeln, zusammenscharren; ne. rake (V.), heap (V.); ÜG.: lat. (ruere) Gl; Vw.: s. bi‑; Q: Gl (12. Jh.); E.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rechen, sw. V., mit dem Rechen zusammenhäufen, rechen; s. nhd. rechen, sw. V., rechen, scharren, zusammenkratzen, DW 14, 340

rehhan* (1) 37, rechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, strafen, wiedergutmachen, tadeln, Genugtuung verschaffen, heilen (V.) (1), erretten, befreien, sich gewalttätig zeigen, bestrafen; ne. revenge (V.), punish, repay, blame (V.), heal, save (V.), show violence; ÜG.: lat. (perdere) O, (persequi) O, punire Gl, N, retribuere N, ulcisci Gl, N, ultionem reddere N, ultorem quaerere N, vindicare Gl, N, NGl, vindictas dare N, vulnerare N; Vw.: s. gi‑, ir‑; Hw.: s. ungirohhan*; vgl. as. wrekan*; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); E.: germ. *wrekan, st. V., treiben, verfolgen, rächen; idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: s. mhd. rëchen, st. V., rächen; nhd. rächen, sw. V., rächen, DW 14, 21

rehhanæn* 5, rechanæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. ordnen, bereiten (V.) (1), einrichten, lenken; ne. rule (V.), prepare; ÜG.: lat. disponere N, (facere) N, firmare N, parare N, regere N; Vw.: s. bi‑, fir‑, gi‑; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. firmare?; E.: westgerm. *rekanæn, sw. V., ordnen, rechnen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. mhd. rechenen, sw. V., zählen, rechnen; nhd. rechnen, sw. V., rechnen, zusammenrechnen, schätzen, DW 14, 347

rehhantlÆh* 1, rechantlÆh*, ahd., Adj.: nhd. rächend, bestrafend; ne. revengeful, punishing (Adj.); ÜG.: lat. (ultrix) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. ultrix?; E.: s. rehhan (1)

rehhanunga* 2, rechanunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Anordnung; ne. arrangement; ÜG.: lat. (disponere) N, dispositio N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. dispositio?; E.: s. rehhanæn; W.: mhd. rechenunge, st. F., Rechnung, Berechnung, Abrechnung, Rechenschaft; nhd. Rechnung, F., Handlung und Ergebnis des Rechnens, Rechnung, DW 14, 355

rehhanungÆ* 1, rechanungÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einteilung, Einrichtung; ne. arrangement; ÜG.: lat. dispensatio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rehhanæn; W.: s. mhd. rechenunge, st. F., Rechnung, Berechnung, Abrechnung, Rechenschaft; nhd. Rechnung, F., Rechnung, Handlung und Ergebnis des Rechnens, DW 14, 355

rehhõra 2, rechõra*, ahd., sw. F. (n): nhd. Rächerin, Bestraferin, Strafende; ne. revenger (F.); ÜG.: lat. ultrix Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. ultrix?; E.: s. rehhan (1)

rehhõri* (2) 1, rechõri, ahd., st. M. (ja): nhd. »Recher«, Schippe, Schaufel, Feuerschaufe, Schürhaken; ne. shovel (N.); ÜG.: lat. (vatilla) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. rehhan (2)

rehhõri (1) 10, rechõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Rächer, Strafender, Vollstrecker, Verfolger; ne. revenger (M.); ÜG.: lat. aemulator Gl, exsecutor Gl, ultor B, vindex Gl, (vindicans) N; Q.: B, GB, Gl (765), N; I.: Lüs. lat. ultor?; E.: s. rehhan (1); W.: mhd. rëchÏre, st. M., Rächer, Aufrührer, Friedensbrecher; nhd. Rächer, M., Rächer, der da Strafe oder Vergeltung übt, DW 14, 26; Son.: Tgl07a = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c)

*rehhida?, *rechida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑, ungi‑

rehho (2) 28, recho, ahd., sw. M. (n): nhd. Rechen, Harke, Haue, Hacke; ne. rake (N.), hoe (N.); ÜG.: lat. andela? Gl, rastellum Gl, rastellus Gl, raster Gl, rastrum Gl, verriculum Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *rekæ‑, *rekæn, *reka‑, *rekan, sw. M. (n), Rechen, Hacke (F.) (2); s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rëche, sw. M., Rechen; nhd. Rechen, M., Rechen, Gerät zum Zusammenraffen, DW 14, 339

*rehho (3)?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

rehho* (1) 1, recho*, wrehho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Rächer, Verfolger; ne. revenger (M.), pursuer; ÜG.: lat. ultor Gl; Vw.: s. ant‑; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. ultor?; E.: s. rehhan (1)

*rehhæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. rekæn*; E.: s. germ. *rekana‑, rekanaz, Adj., richtig; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

*rehhunga?, *rechunga?, ahd., (st. F. ) (æ): Vw.: s. ir‑; Hw.: s. rekkunga*

rÐhÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. vom Reh, Reh...; ne. roe...; ÜG.: lat. campolinus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. campolinus?; E.: s. rÐh

rÐhkizzi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Rehkitz; ne. fawn (N.); ÜG.: lat. (capa)? Gl, (caper)? Gl, (capra)? Gl, WH, caprea Gl; Q.: Gl, WH (um 1065); I.: Lsch. lat. hinnulus capreae?; E.: s. rÐh, kizzÆn; W.: mhd. rÐchkitze, st. N., Rehkitz; nhd. Rehkitz, N., Rehkitz, Junges von einem Reh, DW 14, 559

rÐho 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Reh, Rehbock, Pflugsterz; ne. roebuck, ploughtail; ÜG.: lat. campolus Gl, caprea Gl, capreolus Gl, stiva Gl; Hw.: vgl. as. rÐho; Q.: Gl (790); E.: s. rÐh

rê‑ho 2, as., sw. M. (n): nhd. Reh; ne. roe (N.); ÜG.: lat. caprea GlVO, capreolus Gl; Hw.: vgl. ahd. *rÐho? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; germ. *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh; germ. *raigæ‑, *raigæn, sw. F. (n), Ricke; vgl. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; W.: mnd. rê, N., Reh; B.: GlVO Akk. Sg. reho caprea Wa 112, 22b = SAGA 194, 22b = Gl 2, 717, 22, GlTr Nom. Sg. reho capulus (= capreolus) SAGA 314(, 5, 5) = Ka 104(, 5, 5) = Gl 4, 198, 19 (as.? oder eher ahd.?); Son.: vgl. GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b altsäschsisch

reholter, mhd., st. M.: Vw.: s. reckholter

rÐhærn, mnd., N.: nhd. Geweih des Rehes; E.: s. rÐ (1), hærn; L.: MndHwb 2, 1998 (rêhærn); Son.: örtlich beschränkt

rehsen, mhd., sw. V.: nhd. husten; E.: s. refsen (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rehsen)

rehsenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rahsenen

*rÐhsni-, *rÐhsniz, germ., st. F. (i): nhd. Bestimmung, Ratschluss; ne. decree (N.); RB.: got.; E.: vgl. idg. *rÐk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; W.: got. *rÐh-sn-s?, st. F. (i), Bestimmung, Plan (M.) (2); W.: s. got. rah-n-jan* 14, sw. V. (1), rechnen, berechnen, halten für (, Lehmann R3); L.: Falk/Torp 335

*rÐh-sn-s?, got., st. F. (i): nhd. Bestimmung, Plan (M.) (2); ne. plan (N.), program (N.); Vw.: s. ga-; E.: germ. *rÐhsni‑, *rÐhsniz, st. F. (i), Bestimmung, Ratschluss; vgl. idg. *rÐk- (2), V., anordnen, Pokorny 863

reht*** (4), mhd., Suff.: Vw.: s. schif-, slõf-; E.: s. eht, haft; W.: nhd. DW-

reh-t* (1) 2, anfrk., Adj.: nhd. richtig, recht, gerecht; ne. just (Adj.); ÜG.: lat. rectus MNPs; Vw.: s. *gi‑?, un‑*, ‑lÆk*, ‑lÆk-o*, ‑nus-s‑i; Hw.: vgl. as. reht (2), ahd. reht (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; B.: MNPs Dat. Sg. N. rehtin recto 72, 1 Berlin, Nom. Pl. N. retha rectae 18, 9 Mylius; Son.: auch amfrk. MNPs rechta iusta 2, 12 Leeuwarden = S. 93, 16 (van Helten), Gen. Pl. rechtero iustorum 1, 5 Leeuwarden = S. 91, 17 (van Helten), Gen. Pl. rectero iustorum 1, 6 Leeuwarden = S. 91, 18 (van Helten)

reh‑t (3) 9, as., Adv.: nhd. gerade (Adv.), eben; ne. right (Adv.), true (Adv.), good (Adv.), even (Adv.); ÜG.: lat. (subito) H; Hw.: s. rehto; vgl. ahd. reht (2); Q.: H (830); E.: s. reht (2); W.: mnd. rechte, recht, Adv., gerade (Adv.), aufrecht (Adv.); R.: reht so, as.: nhd. sobald, sogleich als; ne. as soon as; B.: H Adv. reht 409 M C, 2049 M C, 2221 C, 2315 M C, 2945 M C, 3143 M C, 3975 C, 5840 C L, rehto 967 M, reht 967 C P; Kont.: H reht sô thuo âªand quam sô uuarº gisamnod 2221; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 101, 154, Schmidt, F., Altsächsische Genesis v.22, Z. f. d. A. 40 (1896), S. S. 127 (zu H 967)

reht (3) 376, ahd., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Gebot, Pflicht (F.) (1), Rechtssache, Gesetz, rechter Glaube, Wahrheit, Gerechtes, Rechtsspruch, Grund; ne. right (N.), justice, order (N.), duty, law, belief, sentence (N.); ÜG.: lat. aequitas B, N?, aequum (N.) Gl, N, bene (= bÆ rehte) Gl, digne (= mit rehte) N, dignissime (= mit rehte) N, (dignus) N, haud immerito (= mit rehte) N, haud iniuria (= mit rehte) N, (indignus) N, iudicare (= reht findan) N, iudicium Gl, N, iure (= bÆ rehte) Gl, iure (= mit rehte) Gl, N, iure (= nõh rehte) N, ius (N.) (2) C, Gl, N, WH, ius bonumque (= reht uti lantreht) Gl, ius possidendi (= mit rehtu zi gihalænne) Gl, iustificatio Gl, N, iustitia B, Gl, I, N, NGl, O, Ph, T, iustitias iudicare (= reht irteilen) N, iustum (= zi rehte) N, T, (iustus) Gl, N, NGl, (lex) LB, manifestum (N.) (= offan reht) N, meritis (= mit rehte) N, merito (Adv.) (= after rehte) Gl, merito (Adv.) (= mit rehte) N, merito modo (= zi rehte) N, (necesse) N, non iniuria (= mit rehte) N, pietas Ph, praerogativa (F.) Gl, prÆncipõliter et maxime (= mit meisten rehte) N, probabiliter (= bÆ rehte) Gl, proprie (= mit meisten rehte) N, (rata) (N. Pl.) Gl, ratio Gl, ratione iustitiae (= fona rehte) N, recta iudicare (= reht sprehhan) N, rectitudo MF, recte (= after rehte) N, recte (= reht haben) N, res publica (= fræno reht) Gl, schisma (= des rehtes skeidunga) NGl, sententia Gl, (tabula) Gl, (victoria) Gl; Vw.: s. burg‑, ding‑, diot‑, fruma‑, lant‑, lugi‑, un‑, werk‑; Hw.: s. reht (1), reht (2); vgl. anfrk. reht* (2), as. reht (1); Q.: B, BB, C, DH, FB, GA, GB, Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), I, LB, (M), MF, N, NGl, O, OT, PE, Ph, StE, T, WH; I.: Lbd. lat. aequitas, iudicium, iustitia, sententia; E.: germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. reht, st. N., Wesensart, natürliches Anrecht; nhd. Recht, st. N., Recht; R.: after rehte: nhd. zu Recht, gerechterweise; ne. justly, rightly; ÜG.: lat. recte N, in iustitia N; R.: bÆ rehte: nhd. mit Recht, zu Recht, gesetzmäßig, auf rechte Weise; ne. justly, rightly, legally, lawfully; ÜG.: lat. bene Gl, iure Gl, (probabiliter) Gl; R.: fona demo rehte: nhd. deswegen, aus diesem Grund; ne. therefore, for this reason; ÜG.: lat. iure N; R.: mit rehte: nhd. mit Recht, zu Recht; ne. justly, rightly; ÜG.: lat. digne N, dignissime N, haud immerito N, haud iniuria N, iure Gl, NGl, iusta causa N, merito (Adv.) N, meritis N; R.: mit rehtu: nhd. von Rechts wegen; ne. by rights, by law; R.: nõh rehte: nhd. wie es Recht ist; ne. correctly, properly; ÜG.: lat. iure N; R.: widar rehte: nhd. ungebührlich; ne. improperly, indecently, unbecomingly; R.: reht findan: nhd. Recht widerfahren lassen, jemandem Recht widerfahren lassen, urteilen, Recht sprechen über; ne. dispense justice, do justice to a person, judge (V.); ÜG.: lat. iudicare N; R.: reht frummen: nhd. ein Urteil fällen; ne. judge (V.); R.: reht haben: nhd. Recht haben; ne. be right; ÜG.: lat. (recte) N; R.: reht irteilen: nhd. Recht sprechen; ne. dispense justice; ÜG.: lat. iustitias iudicare N; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

reht (2), ahd., Adv.: nhd. recht, richtig; ne. rightly; ÜG.: lat. catholice Gl, iuste Gl; Hw.: s. reht (1), reht (3), rehto; Q.: Gl (vor 790?); I.: Lbd. lat. catholice?; E.: s. reht (1), rehto; W.: mhd. rëht, Adv., gerade, geradewegs, zutreffend; nhd. recht, Adv., recht, DW 14, 397

reht*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. ðf-; E.: s. reht (2); W.: nhd. recht, Adv., recht, richtig, aufrecht, DW 14, 387

reht (2), mhd., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), recht, richtig, gerecht, rechtmäßig, rechtsgültig, echt, wahr, rechts befindlich, geradlinig, wirklich, wahrhaftig, wahrhaft, aufrichtig, redlich, ehrlich, angemessen, gebührend, gehörig, günstig, vernünftig, eigentlich; ÜG.: lat. aequus BrTr, directus STheol, iustus PsM, STheol, rectus BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. bore-, ge-, ðf-, un-, wese-; Q.: Will (1060-1065), HvMelk (1150-1190), Eilh, PsM, Ren, RWh, RWchr1, RWchr3, RWchr5, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, Lilie, DSp, Brun, SGPr, Secr, HTrist, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvB, EvA, Tauler, KvMSph, Sph, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl (FB reht), BdN, BrTr, Chr, EbvErf, Herb, KvWEngelh, MNat, Renner, Urk; E.: ahd. reht (1) 345, Adj., recht, gerecht, richtig, gerade (Adj.) (2); s. germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. recht, Adj., recht, richtig, aufrecht, DW 14, 387; R.: mit rehten triuwen: nhd. aus voller Überzeugung; R.: rehte hant: nhd. rechte Hand; R.: rehte sÆte: nhd. rechte Seite; L.: Lexer 165c (reht), Lexer 438b (reht), Hennig (reht), WMU (reht 62 [1262] 3330 Bel.)

reh‑t (1) 20, as., st. N. (a): nhd. Recht, Gesetz, Gerechtigkeit, Pflicht (F.) (1), Nutzen; ne. right (N.), justice (N.), duty (N.), profit (N.); ÜG.: lat. iustitia H, PA, SPs, SPsWit, (licere) H; Vw.: s. land‑*, un‑* (1); Hw.: s. rihti; vgl. ahd. reht (3) (st. N. a); anfrk. reht; Q.: BSp, H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. recht, N., richtige Ordnung, allgemeine Rechtsnorm, Gesetz, Gericht; B.: H Nom. Sg. reht 3013 M C, 3813 M C, Akk. Sg. reht 1961 M C, 1980 M C, 3804 M C, 3808 M C, 4193 M C, 2478 M C, Gen. Pl. rehto 975 M C P, 1321 M C V, 5253 M C, Dat. Pl. rehton 826 M C, BSp Dat. Sg. rehta Wa 16, 10 = SAAT 7, 10, PA Dat. Pl. (g)ere(ht)on Wa 13, 3 = SAAT 311, 3, Akk. Sg. r(e)ht Wa 15, 11 = SAAT 313, 11, Dat. Sg. rehte iustitia Wa 15, 8 = SAAT 313, 8, SPs Nom. Sg. reht iustitia Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3), SPsWit Nom. Sg. reht iusticia Ps. 84/11, Ps. 84/12, Ps. 84/14; Kont.: H ûs sô girîsid allaro rehto gihuuilig te gifulleanne 975; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 8, 62, 327, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 334, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 19f. (zu H 975)

reht (1) 348, ahd., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, gerade (Adj.) (2), gut, wahr, berechtigt, einfach, wirklich, zutreffend, fehlerfrei; ne. right (Adj.), straight (Adj.), good (Adj.), true (Adj.); ÜG.: lat. aequus Gl, NGl, bonus FG, O, catholicus N, WK, (condignus) N, directus T, elocutio (= reht gisprõhhi vel reht gikæsi) N, emendatus Gl, fidelis (= reht giloubÆg) Ph, incorruptus N, in fide I, iudicia iustitiae tuae (= dÆne rehten urteilida) N, iure (= reht ist) N, iureiurando (= rehteru eidswertiu) B, Gl, (ius) (N.) (2) N, iustificare (= rehto gituon) N, NGl, (iustificatio) N, iustitiam habe (= wÆs reht) N, iustus APs, Gl, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, WH, par N, perfectus N, quippe (= reht was sæ) Gl, rectus APs, B, Gl, N, NGl, O, T, WH, WK, rigidus Gl, (sanctus) OG, (sanus) Gl, studiosus N, verita est (= skamenti was rehtiu) Gl, via regia (= rehter weg) Gl; Vw.: s. bora‑, gi‑, ðf‑, un‑, ungi‑; Hw.: s. reht (2), reht (3); vgl. anfrk. reht* (1), as. reht (2); Q.: APs, B, BG, FG, GB, Gl (765), I, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, OT, Ph, PN, PT, T, W, WH, WK; I.: Lbd. lat. aequus?, catholicus?, iustus?, sanctus?; E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rëht, Adj., gerade (Adj.) (2), recht, gerecht; nhd. recht, Adj., recht, DW 14, 387; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

reh-t* (2) 2, anfrk., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit; ne. justice; ÜG.: lat. aequitas MNPs; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. reht (1), ahd. reht (3); Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. aequitas?; E.: germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; B.: MNPs Dat. Sg. rehte aequitate 64, 6 Berlin, Dat. Sg. rehti aequitate 66, 5 Berlin

reh‑t (2) 12, as., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, wahr, gut; ne. right (Adj.), true (Adj.), good (Adj.); ÜG.: lat. (iustitia) H, iustus Gl, SPs, rectus SPs, (subito) H; Vw.: s. un‑* (2); Hw.: s. rehto; vgl. ahd. reht (1); anfrk. reht; Q.: FM, Gen, GlG, H (830), SPs; E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. recht, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, richtig, genau; B.: H Nom. Sg. F. Komp. rehtaro 3741 M, rehtera 3741 C, Gen. Pl. N. rehtoro 1688 M, rehtaro 1688 C, Akk. Pl. sw. N. rehtun 1894 M C, Gen. Pl.? N. subst. rehta 3904 M, rehte 3904 C, Gen Gen. Sg. N. subst. rehtÏs Gen 198, FM Akk. Pl. F. retton Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, GlG Gen. Pl. M. rehtero iustorum Wa 63, 5a = SAGA 71, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs Nom. Sg. reht iustus Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 325, 1 (Ps. 111/4), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Nom. Sg. M. the rehta iustus Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 13 (Ps. 111/6), Gen. Pl. rehttena rectorum Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 22 (Ps. 111/2), Dat. Pl. rehtun rectis Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (Ps. 111/4); Kont.: H oft sculun gi thurh thius mîn rehtun uuord gebundane standen 1894; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 333, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 19f. (zu H 1688), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 3904, te rehta), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Biblioteca Palatina, 1894, S. 61 (zu H 3904), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 193 (zu H 3904), 

reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament; ÜG.: lat. iustificatio PsM, iustitia PsM, ratiocinium BrTr; Vw.: s. acker‑, alant-, aneleit‑, az-, bõbest-, bach‑, ban‑, becken‑, berc-, bogen-, boten-, brieves‑, britel-, bruck-, bð-, burcgrõven‑, burclÐhen‑, burc-, burcreht‑, burg-, burgen‑, burger-, dienest‑, dinc-, diupstõl‑, Ðwe-*, gÆsel-, gotes-, grunt‑ hert-, hirten-, houbet-, hove-, huobe-, jage-, jegÏre-*, juden-, kampf-, keiser-, kirch-, kouf-, kristen-, landes-, lant-, lÐhen‑, lÐhenes-, leien-, lÆpgedinc-, man‑, marc-, market-, marketes-, meien-, minnen-, pfahtes-*, pfant-, pfluoc-, phant-, riuten-, sal-, schenk-, schif-, schilt‑, schuol-, seil-, sÏelede-*, sent-, sloz-, stat-, steg-, sterb‑, stift-, sunder-, swõben-, un‑, vadem-, val-, vluor-, voget-, vore-*, vrÆ-, vræn-, vunt-, vuoter-, vüresten-*, walt-, wehsel-, widem-, winkel-, zins-, zug-, zunft-; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), HvMelk, Eilh, Lucid, TrSilv, Ren, RWh, RWchr1, RWchr3, RWchr4, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, Lilie, DSp, Brun, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, Vät, Märt, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, Hiob, HistAE, KvHelmsd, Hawich, MinnerI, Tauler, Seuse, Stagel, KvMSph, WernhMl, Gnadenl (FB reht), Bit, BrTr, Chr, Loheng, PrStPaul, Tuch, Urk; E.: ahd. reht (3) 375, st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit, Gebot, Pflicht (F.) (1); s. germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Recht, st. N., Recht, DW 14, 364; R.: reht der natðre: nhd. »Recht der Natur«, Naturgesetz; R.: von rehte: nhd. seiner Natur nach; R.: mit rehte: nhd. rechtmäßig, wie es natürlich ist; R.: wider ritter rehte: nhd. rechtswidrig, unritterlich; R.: reht gewinnen: nhd. Recht suchen; R.: ze rehte komen: nhd. zu seinen Rechten kommen; R.: gotes reht: nhd. Kirchenrecht; R.: daz reht tuon über: nhd. vor Gericht stellen; R.: sÆn reht begõn: nhd. seine Pflicht tun; R.: von reht: nhd. seine Pflicht tun; R.: durch reht: nhd. aus gutem Grund, mit gutem Grund, mit Recht, zu Recht, rechtmäßig, von Rechts wegen, richtig, gebührend, naturgemäß, eigentlich; R.: ze reht: nhd. aus gutem Grund, mit gutem Grund, mit Recht, zu Recht, rechtmäßig, von Rechts wegen, richtig, gebührend, naturgemäß, eigentlich; L.: Lexer 165c (reht), Lexer 438c (reht), Hennig (reht), WMU (reht 41 [1258] 7000 Bel.)

*rehta-, *rehtaz, *rahta‑, *rahtaz, germ., Adj.: nhd. recht, gerade (Adj.) (2); ne. right (Adj.), straight; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *un‑, *‑lÆka‑; E.: idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, recken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. raíh-t-s* 3, Adj. (a), recht, gerade (Adj.) (2), gerecht (, Lehmann R5); W.: an. rÐt‑t-r (3), Adj., recht, gerade (Adj.) (2), gerecht; W.: ae. rih-t (1), reoh-t (1), Adj., recht, richtig, gerade (Adj.) (2), gerecht; W.: afries. riuch-t (1) 11, rioch-t (1), Adj., recht, richtig; nfries. rjuecht, Adj., recht, richtig; W.: anfrk. reh-t* (1) 2, Adj., richtig, recht, gerecht; W.: as. reh‑t (2) 11, Adj., recht, gerecht, richtig, wahr, gut; mnd. recht, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, richtig, genau; W.: ahd. reht (1) 348, Adj., recht, gerecht, richtig, gerade (Adj.) (2), gut; mhd. rëht, Adj., gerade (Adj.) (2), recht, gerecht; nhd. recht, Adj., recht, DW 14, 387; W.: s. ahd. borareht* 1, Adj., sehr recht, recht, vollauf berechtigt; mhd. borerëht, Adj., sehr recht, gerecht; L.: Falk/Torp 333, Heidermanns 441, Kluge s. u. recht

*rehta-, *rehtam, germ., st. N. (a): nhd. Recht; ne. right (N.); RB.: ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *rehta‑; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ae. rih-t (2), reoh-t (2), ryh-t (2), st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit, Billig​keit, Gesetz, Regel, Wahrheit; W.: afries. riuch-t (2) 90?, rioch-t (2), st. N. (a), Recht, Berechtigung, rechtliche Verpflichtung, Strafe; saterl. riucht; W.: anfrk. reh-t* (2) 2, st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit; W.: as. reh‑t (1) 17, st. N. (a), Recht, Gesetz, Gerechtigkeit, Pflicht (F.) (1); mnd. recht, N., richtige Ordnung, allgemeine Rechtsnorm, Gesetz, Gericht; W.: ahd. reht (3) 376, st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit, Gebot, Pflicht (F.) (1); mhd. reht, st. N., Wesensart, natürliches Anrecht; nhd. Recht, st. N., Recht; L.: Heidermanns 441

rehta* 1, ahd., sw. N. (n): nhd. Rechtes, Recht; ne. justice, law; Q.: M (9. Jh.?, 810?, 830?); E.: s. reht; W.: s. mhd. rëhte, sw. N., Recht; s. nhd. Recht, N., Recht, DW 14, 364

*rehtalÆka-, *rehtalÆkaz, germ., Adj.: nhd. richtig, rechtlich; ne. right (Adj.); RB.: an., ae., afries., anfrk., ahd.; E.: s. *rehta‑, *‑lÆka‑; W.: an. rÐt-t-lig-r, rÐt-t-i-lig-r, Adj., rechtlich, dem Gesetz entsprechend, berechtigt; W.: ae. rih-t-lic, Adj., richtig, gerecht; W.: afries. riuch-t‑lik 10, riuch-t-e-lik, Adj., »rechtlich«, gerecht, recht; W.: anfrk. reh-t-lÆk* 8, Adj., recht, gerecht, gerechtfertigt; W.: ahd. rehtlÆh 15, Adj., gerecht, recht, richtig, rechtsfähig, durch die Regel vorgeschrieben; mhd. rëhtlich, Adj., recht, richtig; nhd. rechtlich, Adj., Adv., rechtlich, dem Recht gemäß, DW 14, 419; L.: Heidermanns 442

rehtamo* 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Recht; ne. justice, law; Q.: O (863-871), PfB; E.: s. reht; R.: bÆ rehtamen: nhd. von Rechts wegen; ne. by rights, by law

reh-t-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. rih-t‑an

*rehtanæn, germ.?, sw. V.: nhd. gerade (Adj.) (2) werden; ne. become straight; RB.: an.; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rÐt-t-n-a, sw. V. (2), gerade werden; L.: Heidermanns 442

rehtÏre*, rehter, mhd., st. M.: nhd. »Rechter«, Reiter (M.), Streiter, Kämpfer, Ritter, Schachfigur, Münze; Vw.: s. erbe-; E.: s. rehten; W.: vgl. nhd. (ält.) Rechter, M., Rechter, Richtender, Richter, Rechtbesitzender, DW 14, 410; L.: Lexer 166a (rehter)

rehtbot, mhd., st. N.: nhd. rechtliche Entscheidung; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. reht, bot (?); W.: nhd. (ält.) Rechtbot, N., Rechtbot, Richterspruch, DW 14, 406; L.: Lexer 438c (rehtbot)

rehtbrechÏre*, rehtbrecher, mhd., st. M.: nhd. »Rechtbrecher«, Rechtsverletzer, Rechtsbrecher; E.: ahd. rehtbrehhõri* 1, rehtbrechõri*, st. M. (ja), Rechtsbrecher, Verbrecher, Verwegener; s. reht (3), brehhan; W.: s. nhd. Rechtsbrecher, M., Rechtsbrecher, DW‑; L.: Lexer 165c (rehtbrecher)

rehtbrechÏrinne*, rehtbrecherin, mhd., st. M.: nhd. »Rechtbrecherin«, Rechtsbrecherin; E.: s. reht, brecherin; W.: s. nhd. Rechtsbrecherin, F., Rechtsbrecherin, DW‑; L.: Lexer 165c (rehtbrecherin)

rehtbrecher, mhd., st. M.: Vw.: s. rechtbrechÏre*

rehtbrehhõri* 1, rehtbrechõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Rechtsbrecher, Verbrecher, Verwegener; ne. law‑breaker; ÜG.: lat. (temerarius) (M.) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. legirupa?; E.: s. reht (3), brehhan; W.: mhd. rëhtbrëcher, st. M., Rechtsverletzer, Rechtsbrecher; s. nhd. Rechtsbrecher, M., Rechtsbrecher

rehtbuoch, mhd., st. N.: nhd. Rechtsbuch; Vw.: s. lant-, lÐhen-; Q.: Ot, JvFrst (FB rehtbuoch), Ammenh, Renner (1290-1300), StRMünch, Teichn; E.: s. reht, buoch; W.: s. nhd. Rechtsbuch, N., Rechtsbuch, Buch in welchem das gesetzliche Recht oder einzelne Bestimmungen desselben aufgezeichnet sind, 14, 425; L.: Lexer 165c (rehtbuoch)

rehte (3), mhd., st. F.: nhd. Gerechtigkeit, Geradheit, genaue Richtung, Richtung; E.: ahd. rehtÆ 2, st. F. (Æ), Geradheit, Gerechtigkeit; s. reht; W.: nhd. DW-; R.: die rehte und die krumbe slagen: nhd. kreuz und quer dreinschlagen; L.: Lexer 166a (rehte), Hennig (rehte)

rehte (1), reht, recte, reth, rihte, mhd., Adv.: nhd. recht, richtig, rechtmäßig, wahrheitsgemäß, angemessen, aufrichtig, gut, gerecht, genau, ernsthaft, wahrlich, gewiss, gerade (Adv.), geradewegs, sogleich, zutreffend, wunschgemäß; ÜG.: lat. recte PsM, STheol; Vw.: s. ge-, un-, winkel-; Q.: Eilh, Ren, RWchr1, StrAmis, LvReg, DvAPat, Enik, Lilie, DSp, Brun, HTrist, HBir, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, STheol, BibVor, EvA, Tauler, KvMSph (FB rehte), En, Exod, GenM (um 1120?), GrRud, Krone, KvWTroj, Parz, UvTürhGr, Urk; E.: ahd. reht (2), Adv., recht, richtig; s. reht (1), rehto; W.: s. nhd. recht, Adv., recht, DW 14, 397; R.: rehte sÐre: nhd. wie, als ob; R.: rehte sam: nhd. wie, als ob; L.: Lexer 166a (rehte), Lexer 438c (rehte), Hennig (rehte), WMU (rehte 144 [1270] 462 Bel.)

rehte (2), mhd., sw. M.: nhd. Rechter, Gerechter, Guter, Auserwählter; Vw.: s. ge‑; Q.: Lucid, Secr (FB rehte), Boner, Iw, Kchr (um 1150), Rol, RvEBarl, Wig; E.: s. reht; W.: s. nhd. (ält.) Rechter, M., rechter, Richtender, Richter, Rechtbesitzender, DW 14, 410; L.: Lexer 166a (rehte), Hennig (rehte)

rehte*** (5), mhd., sw. F.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rehte (4), mhd., sw. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, Rechtsordnung, subjektives Recht, Berechtigung, Rechtmäßigkeit, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Standespflicht, Stand, Anspruch, Schuld, Rechtsbuch, Gericht (N.) (1), Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid; ÜG.: lat. ius STheol; Vw.: s. un‑, voget‑; Q.: Elmend (1170-1180), RvZw, Enik, WvÖst, Ot, MinnerI (FB rehte), BdN, Chr, Hadam, STheol, Urk; E.: s. ahd. rehta* 1, sw. N. (n), Rechtes, Recht; s. reht; W.: s. nhd. Recht, N., Recht, DW 14, 364; L.: Lexer 165c (rehte), WMU (rehte 815 [1286] 15 Bel.)

rehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. rehtic

rehtegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-, s. rehtigen

rehtehalp, mhd., Adv.: nhd. gerade (Adv.); E.: s. reht, halp; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rehtehalp)

rehtelæs, rehtelos, mhd., Adj.: nhd. rechtlos, außerhalb des Rechts stehend, nicht zu seinem Recht gekommen, rechtsunfähig, wirkungslos; Q.: DSp, SHort, Teichn (FB rehtelæs), Berth, MarGr, SchwSp, Trist (um 1210), WvE, Urk; E.: s. rehte, læs; W.: s. nhd. rechtlos, Adj., rechtlos, DW 14, 420; L.: Lexer 166a (rehtelæs), Hennig (rehtelæs), WMU (rehtelæs 51 [1261] 69 Bel.)

rehten (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rihten

rehten (1), rahten, mhd., sw. V.: nhd. »rechten«, Recht sprechen, streiten, prozessieren, beilegen, schlichten, durch Schlichtung erreichen; Vw.: s. be-, ge-, kampf-, lant-, un‑, ðz-, ver-; Q.: WernhMl (FB rehten), Chr, Urk (1285); E.: s. ahd. rehtæn* 1, sw. V. (2), rechten, recht machen, Gerechtigkeit widerfahren lassen; s. germ. *rehtæn, sw. V., gerecht sein (V.); s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. rechten, sw. V., »rechten«, dem Rechte gemäß verfahren (V.), Recht anrufen, DW 14, 407; L.: Lexer 166a (rehten), WMU (rehten N282 [1285] 15 Bel.)

rehtenhalp, mhd., Adv.: Vw.: s. rehthalp

reh-ter*, as., st. M. (a?): Vw.: s. refter*

rehter***, mhd., Adv.: nhd. rechtlich, erlaubt; Vw.: s. wider-; E.: s. rehte (1); W.: nhd. DW-

rehtes 4, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, mit Recht, auf rechte Weise; ne. rightly; Q.: O (863-871); E.: s. reht

rehtes, mhd., Adv.: nhd. passend, gerecht; Vw.: s. wider-; Q.: ErzIII (1233-1267), LvReg (FB rehtes); E.: s. rehten, reht; W.: nhd. DW-

rehtest***, mhd., Adv.: nhd. rechteste; Vw.: s. aller-; E.: s. rehte; W.: nhd. DW-

rehteste***, mhd., Adj.: nhd. rechteste; Vw.: s. aller-; E.: s. rehte; W.: nhd. DW-

rehtestuol, mhd., st. M.: nhd. »Rechtstuhl«, Richterstuhl; E.: s. rehte, stuol; W.: nhd. (ält.) Rechtstuhl, M., »Rechtstuhl«, Richterstuhl, Stuhl von dem aus Recht gesprochen wird, DW 14, 439; L.: Lexer 166a (rehtestuol)

rehtfertigen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. rehtvertigen

rehtfestÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rechtfertigung; ne. justification; ÜG.: lat. iustificatio T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. iustificatio; E.: s. reht, festÆ

rehtfestigæn 6, ahd., sw. V. (2): nhd. rechtfertigen, recht handeln gegen; ne. justify; ÜG.: lat. iustificare T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. iustificare; E.: s. reht, festi, festen, festigæn

rehtfolgõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Rechtgläubiger; ne. orthodox (M.); ÜG.: lat. (auctor seditionis)? Gl, (catholicus) NGl; Q.: Gl (10. Jh.), NGl; I.: Lsch. lat. catholicus?; E.: s. reht, folgõri

rehtfolgÆg 3, ahd., Adj.: nhd. rechtgläubig; ne. orthodox (Adj.); ÜG.: lat. catholicus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. catholicus?; E.: s. reht, folgÐn

rehtfrumÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. recht, gerecht; ne. right (Adj.), just (Adj.); ÜG.: lat. iustus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. iustus?; E.: s. reht, frummen

rehtgern* 3, ahd., Adj.: nhd. gerecht, Gerechtigkeit liebend, rechtschaffen; ne. just (Adj.); ÜG.: lat. iustus MF, (qui iudicat aequitatem) N; Hw.: s. rehtgerni*; Q.: M, MF (Ende 8. Jh.), N; E.: s. reht, gern

rehtgerni* 3, ahd., Adj.: nhd. gerecht, rechtschaffen; ne. just (Adj.); ÜG.: lat. aequus Gl, iustus Gl; Hw.: s. rehtgern*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. aequus?, iustus?; E.: s. reht, gern

rehtgernÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gerechtigkeitsliebe; ne. love of justice; ÜG.: lat. innocentia N, iustificatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. aequitas?; E.: s. reht, gernÆ

rehtgikæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. rechte Rede, rechtes Reden; ne. right speech; ÜG.: lat. (accomodatio idoneorum verborum ad inventionem) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. accomodatio idoneorum verborum?; E.: s. reht, gi, kæsi (1)

rehtgisprõhhi* 1, rehtgisprõchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. rechtes Sprechen; ne. right speaking; ÜG.: lat. elocutio N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. elocutio?; E.: s. reht, gisprõhhi

rehtguolÆhhænti* 1, rehtguolÆchænti*, ahd., (Part. Präs.)=Adj.: nhd. rechtgläubig; ne. orthodox; ÜG.: lat. orthodoxus B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. orthodoxus; E.: s. reht, guolÆhhæn

rehthabere 2, mhd., sw. M.: nhd. »Rechthaber«, rechtmäßig zu leistende Haferabgabe; Q.: Urk (1279); E.: s. reht, habere; W.: nhd. (ält.) Rechthaber, M., Rechthaber, Haber als Abgabe an die Herrschaft, DW 14, 418; L.: WMU (rehthabere 383 [1279] 2 Bel.)

rehthaft 5, ahd., Adj.: nhd. recht, gerechtfertigt; ne. right (Adj.), rightful; ÜG.: lat. iustificatus Gl, NGl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), NGl; I.: Lüt. lat. iustificatus?; E.: s. reht, haft

rehthaft*, mhd., Adj.: nhd. »rechtfertigend«

rehthaften***, mhd., V.: nhd. rechtfertigen; E.: s. reht, haft, rehthaftigen; W.: nhd. DW-

rehthaftic, mhd., Adj.: nhd. gerecht, richtig; E.: s. reht, haftic; W.: nhd. DW-; R.: rehthaftigez bluot: nhd. Blut der Gerechten; L.: Lexer 438c (rehthaftic)

rehthaftigen, mhd., sw. V.: nhd. rechtfertigen, als richtig erkennen; E.: ahd. rehthaftigæn* 2, sw. V. (2), rechtfertigen; s. reht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165c (rehthaftigen)

rehthaftigæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. rechtfertigen; ne. justify; ÜG.: lat. iustificare NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. iustificare; E.: s. reht, haft; W.: mhd. rëhthaftigen, sw. V., rechtfertigen; R.: girehthaftigæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. gerechtfertigt; ne. justified; ÜG.: lat. iustificatus NGl

*rehthaftigæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. rehthaftigæn*

rehthaftæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. rechtfertigen; ne. justify; ÜG.: lat. iustificare N; Vw.: s. gi‑; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. iustificare; E.: s. reht, haft

rehthaftunge, mhd., st. F.: nhd. Rechtfertigung; E.: s. rehthaften; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165c (rehthaftunge)

rehthalp, mhd., Adv.: nhd. rechts; Q.: Ot (FB rehthalp), Athis (um 1210?), KvWEngelh; E.: s. reht, halp; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165c (rehthalp)

rehtheit, mhd., st. F.: nhd. »Rechtheit«; Vw.: s. ge-; Q.: Apk (vor 1312) (FB rehtheit); E.: s. rehte (1); W.: nhd. DW-

rehtherzi* 3, ahd., Adj.: nhd. rechtschaffen; ne. honest; ÜG.: lat. rectus corde N, NGl; Vw.: s. gi‑; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. rectus corde; E.: s. reht, herzi; R.: rehtherzi, Adj. subst.=M.: nhd. einer der rechten Herzens ist; ne. honest person; ÜG.: lat. rectus corde N

rehti* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2); ne. straight (Adj.); ÜG.: lat. rectus Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. reht (1); Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*rehti (2)?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑, ungi‑

*rehtÆ-, *rehtÆn, germ., sw. F. (n): nhd. Gerechtigkeit; ne. justice; RB.: got., an., as., ahd.; Hw.: s. *rehta‑ (Adj.); E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. *raíh-t-ei?, sw. F. (n), Richtigkeit; W.: an. rÐt-t-i (1), F. (Æn), Richtung; W.: as. rih-t‑i 1, st. F. (Æ), Regel, Richtschnur; s. mnd. richte, F., Richtung; W.: ahd. rihtÆ 56, st. F. (Æ), Richtung, gerade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Einfachheit, Richtschnur; mhd. rihte, st. F., Geradheit, gerade Richtung; nhd. (ält.) Richte, F., »Richte«, DW 14, 864; L.: Heidermanns 441

rehtÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geradheit, Gerechtigkeit, Einfachheit, Ordnung, Maßstab, Regel; ne. righteousness; ÜG.: lat. iustitia Gl, rectitudo N; Vw.: s. gi‑, ungi‑; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: Lbd. lat. iustitia?; E.: s. reht; W.: mhd. rëhte, st. F., Gerechtigkeit, Geradheit

rehtic, rehtec, mhd., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig; Vw.: s. drÆt-, eben-, ge-, slec-, un-; Q.: Kirchb (1378/79), Urk; E.: ahd. rehtÆg* 1, Adj., gerecht; s. reht; W.: vgl. nhd. richtig, Adj., richtig, gerade (Adj.) (1), ordnungsgemäß, wirklich, DW 14, 896; L.: Lexer 166a (rehtic)

rehticheit*, rehtecheit, rehtekeit, rehtikeit, mhd., st. F.: nhd. »Rechtigkeit«, Recht, Gerechtsein, Rechtschaffenheit, Gerechtigkeit, Richtigkeit, Rechtmäßigkeit, Wahrheit; ÜG.: lat. iustitia STheol, rectitudo STheol; Vw.: s. ge-, un-; Q.: DvAStaff (1250-1272), DvAPat, Enik, Berth, DSp, Brun, SGPr, SHort, Apk, Ot, STheol, BDan, KvHelmsd, Teichn, WernhMl (FB rehtecheit), Boner, Elis, Erlös, HeinzelRitt, Helbl, JTit, LivlChr, PassI/II, Reinfr, SchwPr, WvRh, Urk; I.: Lüt. lat. rectitudo?; E.: s. rehtic; W.: nhd. (ält.) Rechtigkeit, F., Rechtigkeit, Zustand des Rechten oder Wahren, gerechte Sache, Gerechtigkeit, DW 14, 418; L.: Lexer 166a (rehtecheit), WMU (rehtecheit 1051 [1288] 6 Bel.)

rehticlich*, rehteclich, mhd., Adj.: nhd. recht, richtig; Vw.: s. ge-, ðf-; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. rehtic, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (rehteclich)

rehticlÆche*, rehteclÆche, mhd., Adv.: nhd. recht, richtig, rechtmäßig; Vw.: s. ge-, ðf-; Q.: JvFrst, Teichn, Sph (FB rehteclÆche), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Urk; E.: s. rehtic, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165a (rehteclÆche), WMU (rehteclÆche N165 [1272] 3 Bel.)

rehtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gerecht; ne. just; ÜG.: lat. iustus MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. iustus?; E.: s. reht; W.: mhd. rëhtic, Adj., recht, richtig

rehtigen, rehtegen, mhd., sw. V.: nhd. recht machen; Vw.: s. ver-; E.: s. rehte; W.: nhd. (ält.) rechtigen, sw. V., rechtigen, als recht oder richtig hinstellen, DW 14, 418; R.: rehtegen: nhd. Rechtsanspruch; L.: Lexer 166a (rehtegen)

rehtigunge, mhd., st. F.: nhd. »Rechtigung«, Richtigkeit, Wahrheit, Berechtigung, Rechtsanspruch; ÜG.: lat. rectitudo STheol; Q.: STheol (FB rehtigunge), Urk (1271); I.: Lüt. lat. rectitudo?; E.: s. rehtigen; W.: vgl. nhd. (ält.) Richtigung, F., Richtigung, Auseinandersetzung, Beilegung, Vergleich, Satisfaktion, DW 14, 900; L.: WMU (rehtigunge 169 [1272] 1 Bel.)

rehtikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. rehticheit

rehtikeit, rehtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. rehticheit

rehtisch (2), rehtische*, mhd., Adv.: nhd. richtig; Q.: Sph (1350-1400) (FB rehtisch); E.: s. rehtic; W.: s. nhd. (ält.) rechtisch, Adv., rechtisch, nach der rechten Seite gemäß, dem Rechte gemäß, DW 14, 418 (Adj.)

rehtisch (1), mhd., Adj.: nhd. recht, passend, gerecht; Q.: Ring (1408/10); E.: s. reht; W.: nhd. (ält.) rechtisch, Adj., rechtisch, nach der rechten Seite neigend, dem Rechte gemäß, DW 14, 418; L.: Lexer 166a (rehtisch), Hennig (rehtisch)

rehtische*, mhd., Adv.: Vw.: s. rehtisch (2)

*rehtiþæ, *rehteþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Gerechtigkeit; ne. justice; RB.: got., ahd.; E.: s. *rehta‑ (Adj.); W.: got. *raíh-t-iþ-a?, st. F. (æ), »Richtigkeit«; W.: ahd. rihtida 3, st. F. (æ), »Richtung«, Richtschnur, Regel, Richtigkeit, Rechtgläubigkeit; L.: Heidermanns 441

*rehtja-, *rehtjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Gerechtigkeit; ne. justice; RB.: an.; Hw.: s. *rehta‑ (Adj.); E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. *rÐt-t-i (2), st. N. (ja), Recht?, Behandlung?; L.: Heidermanns 441

*rehtjan, germ., sw. V.: nhd. gerade machen, rechtfertigen, richten, recht machen; ne. straighten, rectify, judge (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *rehta‑ (Adj.); E.: s. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, recken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. *raíh-t-jan, sw. V. (1), »richten«; W.: an. rÐt-t-a (1), sw. V. (1), gerade machen, ausstrecken, einrichten; W.: ae. rih-t‑an, reh-t-an, ryh-t-an, sw. V. (1), berichtigen, leiten, führen, aufrichten; W.: afries. riuch-t‑a 80?, sw. V. (1), richten, Recht sprechen, gerichtlich entscheiden, sich eidlich reinigen; saterl. rjuchta, V., richten, Recht sprechen; W.: anfrk. *rih-t-en?, sw. V. (1), richten, lenken; W.: as. rih-t‑ian 4, sw. V. (1a), richten, errichten, regieren; mnd. richten, sw. V., gerade machen, aufrichten, entscheiden; W.: ahd. rihten 171, sw. V. (1a), gerade machen, lenken, ordnen; mhd. rihten, sw. V., gerade machen, richten; nhd. richten, sw. V., gerade machen, aufrichten, lenken, DW 14, 867; L.: Falk/Torp 334, Heidermanns 442, Kluge s. u. richten

rehtlÐhen, mhd., st. N.: nhd. rechtmäßiges Lehen, für ein rechtmäßiges Lehen gültiges Recht, Lehnrecht; Q.: DSp (um 1275), Urk; E.: s. reht, lÐhen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rehtlÐhen 1381 [1291] 3 Bel.)

rehtlÐrÏre*, rehtlÐrer, mhd., st. M.: nhd. »Rechtlehrer«, Jurist; E.: s. reht, lÐrÏre; W.: s. nhd. Rechtslehrer, M., Rechtslehrer, DW 14, 435; L.: Lexer 438c (rehtlÐrer)

rehtlÐrer, mhd., st. M.: Vw.: s. rehtlÐrÏre*

rehtlich, mhd., Adj.: nhd. rechtlich, recht, richtig, rechtmäßig; Q.: Parad, Minneb, MinnerII (FB rehtlich), Urk (1292); E.: ahd. rehtlÆh 15, Adj., gerecht, recht, richtig, rechtsfähig; s. germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. rechtlich, Adj., rechtlich, dem Recht gemäß, DW 14, 419; L.: Lexer 165c (rehtlich), WMU (rehtlich N536 [1292] 5 Bel.)

rehtlÆche, mhd., Adv.: nhd. rechtlich, recht, rechtmäßig, richtig, von Natur; Q.: HvNst, Apk, Hiob, Hawich, Sph, Schachzb (FB rehtlÆche), Urk (1279); E.: ahd. rehtlÆhho* 2, rehtlÆcho*, Adv., recht, richtig, genau; s. reht, lÆh (3); W.: nhd. rechtlich, Adv., rechtlich, dem Recht gemäß, DW 14, 419; L.: Lexer 165c (rehtlÆche), WMU (rehtlÆche 392 [1279] 4 Bel.)

rehtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. recht, richtig, gerichtlich, von Natur; E.: s. rehtlich, rehtlÆche; W.: vgl. nhd. rechtlich, Adv., rechtlich, dem Recht gemäß, schicklich, ordentlich, DW 14, 419; L.: Lexer 165c (rehtlÆchen), Lexer 438c (rehtlÆchen)

rehtlÆh 15, ahd., Adj.: nhd. gerecht, recht, richtig, rechtsfähig, durch die Regel vorgeschrieben, durch die Ordensregel vorgeschrieben, rechtgläubig; ne. just (Adj.); ÜG.: lat. canonicus (Adj.) B, Gl, catholicus Gl, (fas) Gl, (idoneus)? TC, (ius) (N.) (2) Gl, iustus T, legitimus B, (ratio) Gl, (regula) B, regularis B; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. anfrk. rehtlÆk*; Q.: B, Gl (765), OT, T, TC; I.: Lbd. lat. canonicus, legitimus, regularis; E.: germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rëhtlich, Adj., recht, richtig; nhd. rechtlich, Adj., Adv., rechtlich, dem Recht gemäß, DW 14, 419

rehtlÆhho* 2, rehtlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, genau; ne. rightly; ÜG.: lat. recte Gl; Hw.: vgl. anfrk. rehtlÆko*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. recte?; E.: s. reht, lÆh (3); W.: mhd. rëhtlÆche, Adv., recht, richtig; s. nhd. rechtlich, Adj., Adv., rechtlich, dem Recht gemäß, DW 14, 419

reh-t-lÆk* 8, anfrk., Adj.: nhd. recht, gerecht, gerechtfertigt; ne. just (Adj.), righteous; ÜG.: lat. iustificatus MNPs, iustus MNPs, rectus MNPs; Hw.: s. reh‑t-lÆk-o*; vgl. ahd. rehtlÆh; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. iustificatus?; E.: germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; B.: MNPs Nom. Pl. M. rehlica recti 63, 11 Berlin, Nom. Sg. M. rehtlico iustus 57, 11 Berlin, 63, 11 Berlin; Dat. Sg. M. rehlikin iusto 54, 23 Berlin, Nom. Pl. M. rehtica iusti 67, 4 Berlin, Nom. Pl. M. rehtlika iustificata 18, 10 Mylius, Dat. Pl. M. rehtlicon iustis 68, 29 Berlin, Dat. Sg. M. rihlico iusto 57, 12 Berlin

reh-t-lÆk-o* 1, reh-t-lÆc-o*, anfrk., Adv.: nhd. recht, gerecht; ne. justly; ÜG.: lat. recte MNPs; Hw.: vgl. ahd. rehtlÆhho*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. reh‑t-lÆk*; B.: MNPs rehlico recta 57, 2 Berlin; Son.: Quak setzt rehtlÆco an

rehtmachunge, mhd., st. F.: nhd. Rechtmachung, Rechtfertigung, Gerechtmachung vor Gott; ÜG.: lat. iustificatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB rehtmachunge); I.: Lüs. lat. iustificatio; E.: s. reht, machunge; W.: nhd. (ält.) Rechtmachung, F., Rechtmachung, Richtigstellung, DW 14, 421

rehtmahhõri* 1, rehtmachõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Rechtfertiger; ne. justifier; ÜG.: lat. iustificator NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.), I.: Lüs. lat. iustificator; E.: s. reht, mahhæn; W.: nhd. (ält.) Rechtmacher, M., »Rechtmacher«, DW 14, 421

rehtmeister, mhd., st. M.: nhd. »Rechtsmeister«, Jurist; Q.: Lexer (1362); E.: s. reht, meister; W.: s. nhd. (ält.) Rechtsmeister, M., Rechtsmeister, DW‑; L.: Lexer 438c (rehtmeister)

rehtmez 1, ahd., st. N. (a): nhd. Maß, Zensur, rechtliche Einschränkung, sittliche Beurteilung; ne. measure (N.), censoring (N.); ÜG.: lat. censura Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. censura?; E.: s. reht, mez

rehtnissa* 3, ahd., st. F. (jæ): nhd. Gerechtigkeit; ne. justice; ÜG.: lat. aequitas I, iustificatio NGl, iustitia I; Q.: I (Ende 8. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. iustitia?, aequitas?; E.: s. reht

*rehtnussi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. anfrk. rehtnussi*

reh-t-nus-s-i 12, anfrk., st. N. (ja): nhd. Gerechtigkeit; ne. righteousness; ÜG.: lat. iustitia MNPs; Hw.: vgl. ahd. *rehtnussi?; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. iustitia?; E.: s. reh‑t* (1), ‑nus-s‑i; B.: MNPs Dat. Sg. rehnusse iustitia 70, 2 Berlin, Nom. Pl. rehnussi iustitiae 18, 9 Mylius, Akk. Sg. rehnussi iustitiam 70, 15 Berlin, 70, 19 Berlin, Nom. Sg. rehtnussi iustitia 71, 7 Berlin, Akk. Sg. rehtnussi iustitiam 68, 28 Berlin, 70, 24 Berlin, 71, 2 Berlin, Akk. Sg. rehtnussi iustitiae 70, 16 Berlin, Dat. Sg. rehtnussi iustitia 71, 2 Berlin, Akk. Sg. rehtnussis iustitiam 71, 3 Berlin, Akk. Sg. rihnussi iustitiam 57, 2 Berlin

*reh-t-o?, anfrk., Adv.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. as. rehto, ahd. rehto; E.: s. reh‑t* (1)

reh‑t-o 4, as., Adv.: nhd. recht, richtig, gesetzmäßig; ne. rightly (Adv.); ÜG.: lat. (iustitia) H, (iustus) GlEe; Vw.: s. un‑*; Hw.: s. reht (3); vgl. ahd. rehto; Q.: BSp, GlEe, H (830); E.: s. reht (2); W.: mnd. rechte, recht, Adv., gerade (Adv.), aufrecht (Adv.); B.: H rehto 1309 M C V, 1311 M C V, BSp rehto Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, GlEe Komp. rehtera iustum Wa 58, 26a-27a = SAGA 106, 26-27a = Gl 4, 300, 5; Kont.: H that sie rehto adômien 1309

rehto 94, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, gerecht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, geradewegs, genau, zutreffend, gewiss, wirklich, wahrlich, in der Tat, sicherlich, sehr; ne. rightly, definitely, well (Adv.); ÜG.: lat. age Gl, bene Gl, calle recto N, T, N, catholicus (= rehto giloubÆg) NGl, convenienter N, dumtaxat (= rehto sus) Gl, iureiurando (= rehto sweriento) Gl, iuste B, Gl, NGl, T, magis (Adv.) (= rehtær) N, merito (Adv.) N, penitus (Adv.) N, per naturam N, proprie (= zi allero rehtæst) N, recte B, Gl, N, T, rectoloquium (= rehto sprehhan) N, rite Gl, subtiliter N, sufficienter N, (verius) N; Vw.: s. ala‑, gi‑, un‑; Hw.: s. reht (2); vgl. anfrk. rehto?, as. rehto; Q.: B, GB, Gl (765), M, N, NGl, O, OT, Ph, T; E.: s. reht (1); W.: mhd. rëhte, Adv., gerade, geradewegs, zutreffend; vgl. nhd. recht, Adj., Adv., recht, DW 14, 364; R.: rehto giloubÆg: nhd. rechtgläubig; ne. orthodox; ÜG.: lat. catholicus Gl, N; R.: rehto sus: nhd. in richtigem Maße, genau; ne. adequately, reasonably, moderately; ÜG.: lat. dumtaxat Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rehtolÆh 1, ahd., Pron.‑Adj.: nhd. jedes Rechte, recht, alles Gerechte, alles Rechte; ne. right (Adj.), right thing; ÜG.: lat. iustus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. iustus?; E.: s. rehto, lÆh (3); R.: allero rehtolÆh: nhd. alles Gerechte, jedes Gerechte; ne. all that is right

rehtæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. rechten, recht machen, Gerechtigkeit widerfahren lassen; ne. dispute (V.), suit (V.), do s.o. justice; ÜG.: lat. attribuere cunctis sua N; Vw.: s. folla‑; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *rehtæn, sw. V., gerecht sein (V.); s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. mhd. rëhten, sw. V., prozessieren, beilegen, schlichten; nhd. rechten, sw. V., »rechten«, dem Rechte gemäß verfahren, das Recht anrufen, DW 14, 407

*rehtæn, germ.?, sw. V.: nhd. gerecht sein (V.); ne. be (V.) just; RB.: ahd.; Hw.: s. *rehta- (Adj.); E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ahd. rehtæn* 1, sw. V. (2), rechten, recht machen, Gerechtigkeit widerfahren lassen; s. mhd. rëhten, sw. V., prozessieren, beilegen, schlichten; nhd. rechten, sw. V., »rechten«, dem Rechte gemäß verfahren (V.), Recht anrufen, DW 14, 407; L.: Heidermanns 442

rehtpfenninc* 2, rehtphenninc, mhd., st. M.: nhd. rechtmäßig zu leistende Zahlung; Vw.: s. burc-; Q.: Urk (1279); E.: s. reht, pfenninc; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rehtphenninc 383 [1279] 2 Bel.)

rehtredina* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. richtige Art, richtige Weise; ne. right way; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. reht, redina

rehtsaga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Bestimmung; ne. definition; ÜG.: lat. definitio N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. definitio; E.: s. reht, saga

rehtsame, mhd., st. F.: nhd. Gerechtsame; Q.: Lexer (um 1302); E.: s. reht, same; W.: nhd. (ält.) Rechtsame, F., Rechtsame, Gerechtsamkeit, DW 14, 423; L.: Lexer 165c (rehtsame)

*rehtsamæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

rehtsaz, mhd., st. M.: nhd. Tagsatzung, Urteilsantrag; E.: s. reht, saz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165c (rehtsaz)

rehtschrÆbÏre, rehtschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Rechtschreiber«, Schriftgelehrter; Q.: HistAE (1338-1345) (FB rehtschrÆber); E.: ahd. rehtskrÆbõri* 1, rehtscrÆbõri, st. M. (ja), Rechtschreiber; s. reht, skrÆbõri; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438c (rehtschrÆbÏre)

rehtschrÆber, mhd., st. M.: Vw.: s. rehtscshrÆbÏre

rehtschuldic, mhd., Adj.: nhd. recht, rechtschaffen, rechtmäßig, überführt, schuldig; Q.: Seuse (FB rehtschuldic), StRHeiligenst (1335); E.: ahd. rehtskuldÆg* 2, rehtsculdÆg*, Adj., rechtmäßig; s. reht, skuldÆg; W.: nhd. rechtschuldig, Adj., Adv., rechtschuldig, der Richtigkeit gemäß sein (V.) sollend, DW 14, 429; L.: Lexer 165c (rehtschuldic)

rehtschuldige, mhd., sw. M.: nhd. wahrer Schuldiger; E.: s. rehtschuldic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rehtschuldige)

rehtsitÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. rechtschaffen; ne. honest; ÜG.: lat. bene moratus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. bene moratus; E.: s. reht, sitÆg

rehtsitzÏre*, rehtsitzer, mhd., st. M.: nhd. Gerichtsbeisitzer, Schöffe; Q.: Lexer (1465); E.: s. reht, sitzÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 165c (rehtsitzer)

rehtsitzer, mhd., st. M.: Vw.: s. rehtsitzÏre*

rehtskeidÆg* 1, rehtsceidÆg, ahd., Adj.: nhd. spalterisch, schismatisch; ne. schismatic (Adj.); ÜG.: lat. schismaticus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. schismaticus?; E.: s. reht, skeidan

rehtskrÆbõri* 1, rehtscrÆbõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Rechtschreiber, korrekter Schreiber; ne. correct writer; ÜG.: lat. orthographus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. orthographus; E.: s. reht, skrÆbõri; W.: mhd. rehtschrÆbÏre, st. M., Schriftgelehrter

rehtskuldÆg* 2, rehtsculdÆg*, ahd., Adj.: nhd. rechtmäßig; ne. legal; ÜG.: lat. conveniens N; Q.: N (1000); E.: s. reht, skuldÆg; W.: mhd. rëhtschuldic, Adj., recht, rechtschaffen, rechtmäßig; nhd. rechtschuldig, Adj., Adv., der Richtigkeit gemäß sein (V.) sollend, DW 14, 429

rehtsprõhhÆ* 1, rehtsprõchÆ*, rehtsprõhhÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. richtige Sprache, Redekunst, Rhetorik; ne. correct speech, rhetoric (N.); ÜG.: lat. flos rhetoricus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. flos rhetoricus?; E.: s. reht, sprehhan, sprõhha

rehtsprõhhÆn*, rehtsprõchÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. rehtsprõhhÆ*

rehtsprõhhæn* 1, rehtsprõchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich rechtfertigen, Genüge tun; ne. justify o.s.; ÜG.: lat. satisfacere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lbd. lat. satisfacere?; E.: s. reht, sprehhan, sprõhha; W.: nhd. rechtsprechen, sw. V., »rechtsprechen«, DW 14, 436

rehtsprechÏre*, rehtsprecher, mhd., st. M.: nhd. »Rechtsprecher«, Urteilssprecher, Schöffe; Q.: StRFeldk (1399); E.: s. reht, sprechÏre; W.: nhd. Rechtsprecher, M., Rechtsprecher, DW 14, 436; L.: Lexer 165c (rehtsprecher)

rehtsprecher, mhd., st. M.: Vw.: s. rehtsprechÏre*

rehtspruch, mhd., st. M.: nhd. Rechtsspruch; Q.: Lexer (1. Hälfte 15. Jh.); E.: s. reht, spruch; W.: s. nhd. Rechtspruch, M., Rechtspruch, Rechtsspruch, DW 14, 436; L.: Lexer 165c (rehtspruch)

rehttac, mhd., st. M.: nhd. »Rechttag«, Rechtstag, Gerichtstag; Q.: MinnerI (FB rehttac), StRAugsb (1276), Chr; E.: s. reht, tac; W.: s. nhd. Rechtstag, M., Rechtstag, DW 14, 438; L.: Lexer 165c (rehttac)

rehttagedinc*, rehtteidinc, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1); Q.: Lexer (1330); E.: s. reht, tagedinc; W.: s. nhd. (ält.) Rechtsteiding, N., Rechtsteiding, Rechtsverhandlung, Gericht (N.) (1), DW 14, 439 (Rechtstheiding); L.: Lexer 165c (rehtteidinc)

rehtteidinc, mhd., st. N.: Vw.: s. rehttagedinc*

rehtteila* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. gleiche Teilung; ne. equal distribution; Q.: O (863-871); E.: s. reht, teila

*rehtu-, *rehtuz, germ.?, st. M. (u): nhd. Recht; ne. right (N.), law; RB.: an.; Hw.: s. *rehta- (N.); E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rÐt-t-r (1), st. M. (u?), Recht, Rechtsanspruch; L.: Falk/Torp 333, Kluge s. u. Recht

rehtunga 30, ahd., st. F. (æ): nhd. Gerechtigkeit, Regel, Gebot, Lenkung, Führung, Herrschaft, Gesetz, Ordensregel, Rechtfertigung; ne. justice, rule (N.), order (N.), leadership, justification; ÜG.: lat. iustificatio Gl, N, iustitia I, regimen Gl, regula B; Q.: B, GB, Gl (765), I, N; I.: Lbd. lat. iustitia, regula?; E.: s. reht, rehtæn; W.: mhd. rëhtunge, st. F., Recht, Gericht (N.) (1), Rechtsspruch; nhd. Rechtung, F., Gerechtsame, DW 14, 442

rehtunge, mhd., st. F.: nhd. Recht, Gericht (N.) (1), Rechtsspruch, Weistum, Gerechtsame, Besitzrecht, Nutzrecht, Gerichtsbarkeit, Privileg, Rechtsbehelf, Rechtsanspruch, Rechtsordnung, Rechtstradition, rechtliche Regelung, rechtliche Einkünfte, Zins, Verhandlung, Vertrag, Streitschlichtung; Vw.: s. be-; Q.: LuM, SchwSp, Urk (1238); E.: ahd. rehtunga 30, st. F. (æ), Gerechtigkeit, Regel, Gebot, Lenkung; s. reht, rehtæn; W.: nhd. Rechtung, F., Rechtung, Gerechtsame, DW 14, 442; L.: Lexer 166a (rehtunge), WMU (rehtunge 5 [1238] 21 Bel.)

rehtverkÐre, rehtferkÐre*, mhd., sw. M.: nhd. Rechtsverdreher; E.: s. reht, verkÐre; W.: s. nhd. (ält.) Rechtsverkehrer, M., Rechtsverkehrer, Rechtsverdreher, DW 14, 440; L.: Lexer 165c (rehtverkÐre)

rehtverteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. rehtverticlich*

rehtverteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. rehtverticlÆche

rehtvertegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rehtvertigen

rehtvertic, rehtfertic*, mhd., Adj.: nhd. »rechtfertig«, gerecht, redlich, rechtmäßig, rechtmäßig erworben, rechtlich, rechtschaffen, übereinstimmend; ÜG.: lat. iustus BrTr; Vw.: s. un-; Q.: SGPr (1250-1300), Vät, EckhII, JvFrst (FB rehtvertec), BrTr, Martina, PassIII, SchwPr; E.: s. reht, vertic; W.: nhd. (ält.) rechtfertig, Adj., rechtfertig, zum Recht bereit, rechtsbeständig, DW 14, 410; L.: Lexer 165c (rehtvertic), Hennig (rehtvertic)

rehtverticheit, rehtvertikeit, rehtvertecheit, rehtferticheit*, rehtfertikeit*, mhd., st. F.: nhd. »Rechtfertigkeit«, Gerechtigkeit, Gericht (N.) (1); Q.: SGPr (1250-1300), MinnerII, Seuse (FB rehtvertecheit), Elis, Hans; E.: s. rehtvertic, heit; W.: nhd. (ält.) Rechtfertigkeit, F., Rechtfertigkeit, Gerechtigkeit, DW 14, 415; L.: Lexer 165c (rehtverticheit), Hennig (rehtverticheit)

rehtverticlich*, rehtverteclich, mhd., Adj.: nhd. »rechtverdrehend« (??); Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB rehtverteclich); E.: s. rehtvertic, lich; W.: nhd. DW-

rehtverticlÆche*, rehtverteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »rechtverdrehend« (??); Q.: Hiob (FB rehtverteclÆche), NvJer (1331-1341); E.: s. rehtverticlich*; W.: nhd. DW-

rehtvertigen, rehtvertegen, rehtfertigen*, mhd., sw. V.: nhd. gerecht machen, rechtswirksam machen, ausfertigen, übergeben (V.), rechtfertigen, zur Rechenschaft ziehen, strecken, von Schuld befreien, vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, vor Gericht ziehen, gerichtlich behandeln, bestrafen, hinrichten; ÜG.: lat. emendare STheol; Vw.: s. ge-; Q.: HlReg (um 1250), DSp, Gnadenl (FB rehtvertegen), BdN, Chr, SchwPr, SchwSp, STheol, Tuch; E.: s. rehtvertic; W.: nhd. rechtfertigen, V., rechtfertigen, für ein Rechtverfahren bereit stellen, Prozess machen, für Recht erklären, DW 14, 411; L.: Lexer 165c (rehtvertigen), Hennig (rehtvertigen)

rehtvertigunge 2 und häufiger?, rehtfertiguneg*, mhd., st. F.: nhd. Rechtfertigung, Zurechtmachung, Instandsetzung, Gerichtsverhandlung, Gerichtsentscheidung, rechtsgültige Ausfertigung, rechtliche Einkünfte; Q.: Urk (1293); E.: s. rehtvertigen; W.: nhd. Rechtfertigung, F., Rechtfertigung, Handlung des Rechtfertigens, DW 14, 415; L.: Lexer 165c (rehtvertigunge), WMU (rehtvertigunge 1699 [1293] 2 Bel.)

rehtvertikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. rehtverticheit

*rehtwõnida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

rehtwÆsÆg* 11, ahd., Adj.: nhd. gerecht, rechtmäßig; ne. right (Adj.), legal; ÜG.: lat. iustus I, MF; Q.: I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lüt.? Lbd.? lat. iustus?; E.: s. reht, wÆsÆg

rehtwÆslÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. vernünftig; ne. prudent; ÜG.: lat. rationabilis Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. rationabilis; E.: s. reht, wÆslÆh

*rehtwÆso?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. weralt‑

rehzickÆn, ahd., st. N. (a): Vw.: s. rÐhzikkÆn

rÐhziga 1, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Rehgeiß, Reh, Ricke; ne. doe; ÜG.: lat. caprea Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rÐh, ziga; W.: nhd. Rehziege, F., weibliches Reh, DW 14, 562

rÐhzigilÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. junger Rehbock, junges Reh; ne. young roebuck, young roe; ÜG.: lat. (feles campolus) Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rÐh, ziga; W.: nhd. Rehzieglein, N., kleine Rehziege, zierliche Rehziege, DW 14, 562

rÐhzikkÆn 1, rehzickÆn, ahd., st. N. (a): nhd. Rehzicklein, Rehjunges; ne. fawn, kid of the roedeer; Q.: WH (um 1065); E.: s. rÐh, zikkÆn

*rei-, idg., V.: nhd. sich erheben; ne. arise; RB.: Pokorny 326; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3); W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; got. *rei-s-an, st. V. (5), erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; an. rÆ-s-a, st. V. (1), sich erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; ae. rÆ-s-an (1), st. V. (1), aufstehen, aufgehen, sich erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; afries. rÆ-s-a 5, st. V. (1), entstehen; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; as. rÆ‑san* 1, st. V. (1a), aufstehen; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; ahd. rÆsan* 10, st. V. (1a), fallen, abfallen, niederfal​len, stürzen; mhd. rÆsen, st. V., fallen, herausfallen, zerfallen (V.); W.: s. germ. *gareisan, sw. V., geziemen, sich gehören; as. gi‑rÆ‑san* 2, st. V. (1a), geziemen, zukommen, gehören; W.: s. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. girÆsan* 32, st. V. (1a), müssen, sich ziemen, gebühren; mhd. gerÆsen, st. V., sw. V., zukom​men, ziemen; W.: s. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. gireisanÆ* 1, st. F. (Æ), Sauberkeit; W.: s. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. gireisanÆgo* 1, Adv., geziemend; W.: s. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. gi​rist* 4, st. F. (i), Angemessenheit, Würdigkeit; W.: s. germ. *uzreisan, st. V., sich erheben; as. õ‑rÆ-san 9, st. V. (1a), auferstehen, sich erheben; s. mnd. errisen; W.: s. germ. *uzreisan, st. V., sich erheben; ahd. irrÆsan* 5, st. V. (1a), sich erheben, stürzen, fal​len; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; got. rai-s-jan*? 1, sw. V. (1), aufrich​ten; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; an. rei-s-a (2), sw. V. (1), aufrichten, beginnen, erregen; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. rõ-s‑ian, sw. V. (1?), erforschen, untersuchen; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. rÚ-r-an, sw. V. (1), erheben, aufheben, befördern; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. rÆ-s-an (2), sw. V. (1), ergreifen, forttragen; W.: s. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; an. reis-a (1), sw. F. (n), Reise, Fahrt; W.: s. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; afries. re-i-s-e 1, st. F. (æ), Reise, Handelsreise, Kriegszug, Mal (N.) (1); W.: s. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; ahd. reisa* 3, st. F. (æ), »Reise«, Zug, Aufbruch; mhd. reise, st. F., Aufbruch, Zug, Reise; nhd. Reise, F., Marsch (M.), Reise, DW 14, 718; W.: germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben, Falk/Torp 345; as. *w‑ri‑s‑i? 1, st. M. (i), Riese (M.) (1); W.: germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben; ahd. risæn* 1, sw. V. (2), drohen, emporragen; W.: germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben; ahd. risi 6, st. M. (i), Riese (M.), Ungeheuer; mhd. rise, sw. M., Riese (M.); nhd. Riese, M., Riese (M.), DW 14, 930; W.: vgl. germ. *risti‑, *ristiz, st. F. (i), Auferstehung, Aufstehen; ae. *ri-s-t, M., F., N., Aufstehen

*rei- (4), *rÐi‑, *reh1í‑, idg., Sb.: nhd. Besitz, Sache, Habe; ne. possession, thing; RB.: Pokorny 860 (1494/17), ind., iran., ital.; Hw.: s. *ar- (1) (?), *rÐidh- (?); W.: s. lat. reus, M., Verklagter, Angeklagter; W.: s. lat. rea, F., Verklagte

*rei- (5), idg., V.: nhd. stützen; ne. support (V.); RB.: Pokorny 860; Hw.: s. *reid‑?, (*rei�‑), *reik‑?, *rem‑; W.: vgl. lat. rÆdica, F., viereckiger Weinpfahl; W.: s. germ. *raigjan, sw. V., steif machen; an. rei-g-j-ast, sw. V., den Körper aufrichten, den Kopf zurückwerfen; W.: s. germ. *raigjan, sw. V., steif machen; vgl. ae. ra-g-g‑ig, Adj., zottig, rauh, stachlig; W.: s. germ. *raigjan, sw. V., steif machen; vgl. ae. *rÚ-g-e (2), sw. F. (n), Muskel; W.: s. germ. *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ae. rÚ-c-an, sw. V. (1), ausstrecken, reichen, anbieten; W.: s. germ. *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ae. rÚ-c-an, sw. V. (1), ausstrecken, reichen, anbieten; W.: s. germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; afries. rê-k-a (2) 50 und häufiger?, rê-tz-a (2), sw. V. (1), reichen, erreichen, geben; W.: s. germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ahd. reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), reichen, sich erstrecken, ergreifen; mhd. reichen, sw. V., erreichen, erlangen, holen; nhd. reichen, sw. V., reichen, sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584

rei, mhd., st. M.: nhd. Tanzart, Reigen, Gesang, Melodie; Hw.: s. reie; E.: s. reie; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (rei)

*rei- (1), idg., V.: nhd. ritzen, reißen, schneiden; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 857 (1491/14), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *reikõ, *reipõ, *reiøõ, *reib‑, *reig‑?, *rei�‑?, *reik‑, *reip‑, *reis‑, *roino‑?; W.: gr. ™re…kein (ereíkein), V., zerbrechen, zerreißen; W.: s. gr. ™reik…j (ereikís), ™rik…j (erikís), Sb., geschrotete Gerste; W.: gr. ™re…pein (ereípein), V., niederwerfen, niederreißen, umstürzen; W.: s. gr. ™r…pnh (erípnÐ), F., schroffer Fels, Bergsturz, Absturz, Abhang; W.: s. gr. ™re…pion (ereípion), N., Eingestürztes, Trümmerbruchstück; W.: s. lat. rÆma, F., Ritze, Spalte; W.: s. lat. rÆpa, F., Ufer; W.: s. lat. rÆxa, F., Hader, Zank, Streit, Rauferei, Kampf; W.: vgl. lat. corrigia, F., Riemen, Schuhriemen; W.: vgl. lat. corrigium, N., Riemen, Schuhriemen; W.: s. germ. *reipan, st. V., ernten, reißen; ae. rÆ-p-an (1), reo-p-an, re-p-an, rio-p-an, st. V. (1), ernten; W.: s. germ. *rÆpæ, st. F. (æ), Rand, Ufer; an. rÆ-p, st. F. (æ), steile Felsklippe, Oberkante eines Bootes; W.: s. germ. *raibjan, sw. V., erfreuen; an. rei-f-a (2), sw. V. (1), helfen, erfreuen, fördern, beschenken, schmücken; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; an. rei-f-a (1), sw. V. (2), vortragen, darlegen; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; ae. *rõ-f‑ian, sw. V. (2), wickeln; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; ae. *rÚ-f‑an, sw. V., einhüllen; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; ahd. reibæn* 1, sw. V. (2), ausbessern; W.: s. germ. *raibæ, st. F. (æ), Wickel; an. rei-f-ar, st. M. (a) Pl. nhd. Hülle in die etwas eingewickelt wird, Windeln, Tücher; W.: s. germ. *raiba‑, *raibaz, *raifa‑, *raifaz?, Adj., fröhlich; an. rei-f-r, Adj., munter, fröhlich; W.: s. germ. *rÆba‑, *rÆbaz, *reiba‑, *reibaz, *reifa‑, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; an. rÆ-f-r, Adj., erwünscht, begehrt; W.: s. germ. *rÆba‑, *rÆbaz, *reiba‑, *reibaz, *reifa‑, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; ae. rÆ-f‑e, Adj., häufig, verbreitet, reichlich vorhanden; W.: s. germ. *ribjæn, sw. V., wickeln; an. ri-f-ja, sw. V. (2), das Heu auseinanderbreiten, aufzählen, erklären; W.: vgl. germ. *reibakæn, sw. V., befriedigend machen, vorteilhaft machen; an. rÆ-f-k-a, sw. V. (2), verbessern; W.: s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; an. rei-n, rei-n-a, st. F. (æ), Rain, Grenze, Land; W.: s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; as. *rê‑ni?, st. N. (ja)?, Rain; W.: s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; ahd. rein* 4, st. M. (a?, i?), Schutzwehr, Ackergrenze; mhd. rein, st. M., Rain, Meeresufer, Untiefe; nhd. Rain, M., Rain, Grasstreifen zwischen zwei Äckern oder Fluren, DW 14, 72; W.: s. germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); got. *rai-p, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); an. rei-p, st. N. (a?), Tau (N.), Strick (M.) (1); W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ae. rõ-p, st. M. (a), Seil, Strick (M.) (1), Tau (N.); W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ae. rÚ-p-an, sw. V., binden, fesseln, gefangen nehmen; W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); afries. *râ-p, st. M. (a), Seil; W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ahd. reif 7, st. M. (a), Reif (M.) (2), Rie​men (M.) (1), Band (N.), Seil, Strick (M.) (1); mhd. reif, st. M., Seil, Strick (M.) (1), Reif (M.) (2); nhd. Reif, M., Reif (M.) (2), kreisförmiges Band, DW 14, 619; W.: s. germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; ae. rÆ-p-e (2), Adj., reif; W.: s. germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; as. rÆp‑i* 1, rÆp*, Adj., reif; W.: vgl. germ. *reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; ahd. rÆfi* 19, Adj., reif; mhd. rÆfe, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; W.: vgl. germ. *ripsæn?, sw. V., aufreißen; an. ri-f-s-a, ri-p-s-a, sw. V. (2), an sich reißen; W.: vgl. germ. *ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; got. *ri-f-t, st. M., Kleid; W.: vgl. germ. *ripti‑, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; an. ri-p-t (1), st. F. (i), Zeug, Tuch, Brautschleier; W.: vgl. germ. *ripti‑, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; ae. ri-f-t, ri-f-t‑e, st. N. (a), Bekleidung, Mantel, Schleier; W.: vgl. germ. *reipiþæ, *reipeþæ, st. F. (æ), Reife; ae. rÆ-p-þ, st. F. (æ), Ernte, Erntezeit; W.: vgl. germ. *reipiþæ, *reipeþæ, st. F. (æ), Reife; anfrk. rÆ-p-ith-a* 1, st. F. (æ), Reife; W.: s. germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Linie, Reihe; ahd. rÆga 6, riga, st. F. (æ), »Reihe«, Linie, Bogen, Riege; mhd. rige, sw. F., Linie, Reihe, Wasserbach; nhd. Riege, F., Linie, Reihe, Riege, DW 14, 922; W.: s. germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Reihe, Linie; ae. *ri-g-e, M., Reihe; W.: s. germ. *reifan, st. V., reißen; an. rÆ-f-a, st. V. (1), reißen, zerreißen; W.: s. germ. *reifan, st. V., reißen; ae. *ri-f‑l‑ian, *ri-f‑ian, sw. V., runzeln; W.: s. germ. *reifan, st. V., reißen; afries. rÆ-v-a* 7, st. V. (1), reißen; W.: s. germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); vgl. ae. *ri-f, st. N. (a); W.: s. germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); an. ri-f (3), st. N. (a), Reff (N.) (2); W.: s. germ. *reifa‑, *reifaz, Adj., stark reißend; ae. rÆ-f (2), Adj., wild, reißend; W.: vgl. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; ae. ri-f‑el‑ed-e, Adj., runzlig; W.: vgl. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; ahd. riffila* 3, sw. F. (n), Riffel, Säge, mit Zacken besetztes Werkzeug; nhd. Riffel, F., Riffel, DW 14, 956; W.: vgl. germ. *riftra‑, *riftraz, st. M. (a), Sense, Sichel; ae. ri-f‑t‑er, st. M. (a), Sichel, Sense; W.: s. germ. *reistan, st. V., aufreißen; an. rÆ-s-t-a, st. V. (1), zerschneiden, ritzen; W.: s. germ. *ristjan, sw. V., ritzen, zerschneiden; an. ri-s-p-a (2), sw. V. (1), aufschlitzen, ritzen; W.: vgl. germ. *ristila‑, *ristilaz?, st. M. (a), Pflugeisen, Riester (M.) (2); an. ri-s-t-il-l (1), st. M. (a), Pflugschar; W.: vgl. germ. *raiwæ, raigwæ, st. F. (æ), Reihe; ae. rõ-w, *rÚ-w, st. F. (æ), Reihe, Linie

*rei- (2), *roi-, idg., Adj.: nhd. bunt, fleckig; ne. striped in bright colours, spotted (Adj.); RB.: Pokorny 859 (1492/15), ind., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *reibho‑; W.: s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; an. rõ (3), st. F. (u?), Rehkuh; W.: s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; ae. rõ-h-a, rõ, sw. M. (n), Reh; W.: s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; germ. *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh; germ. *raigæ‑, *raigæn, sw. F. (n), Ricke; as. rê‑ho 2, sw. M. (n), Reh; W.: s. germ. *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh; ahd. rÐh 23, st. N. (a), Reh, Gaffel?; mhd. rÐch, rÐ, st. N., Reh; nhd. Reh, N., Reh, DW 14, 553; W.: s. germ. *raigjæ‑, *raigjæn, sw. F. (n), Ricke, Reh; ae. rÚ-g-e (1), rõ-g-e, sw. F. (n), Rehkuh, Ricke, Hinde; W.: s. germ. *reigjæ‑, *raigjæn, sw. F. (n), Ricke, Reh; ahd. rÐia* 3, reiga, sw. F. (n), Reh

*rei- (3), *rÐi-, *rÐ- (6), idg., V.: nhd. schreien, brüllen, bellen; ne. scream (V.); RB.: Pokorny 859 (1493/16), ind., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *rÁk‑, *reibh‑?, *reu- (1); W.: s. lat. raccõre, rancõre, V., brüllen (Naturlaut des Tigers); W.: s. lat. rõgere, V., brüllen; W.: vgl. lat. rõna, F., Frosch; W.: s. germ. *rairÐn, *rairÚn, sw. V., brüllen, röhren; ae. rõ-r-ian, sw. V. (2), brüllen, heulen, schreien; W.: s. germ. *rairen, sw. V., brüllen; ahd. rÐren* 4, sw. V. (1a), röhren, schreien, brüllen; mhd. rÐren, sw. V., blöken, brüllen; nhd. röhren, sw. V., röhren, schreien, brüllen, DW 14, 1129; W.: vgl. germ. *ræhjan, sw. V., brüllen; ahd. ruohhõri* 1, ruochõri*, st. M. (ja), »Krächzer«, Hahn, Krähender; W.: vgl. germ. *ræþja‑, *ræþjaz, Adj., wild; s. ae. rÊ-þ-e (1), Adj., grausam, streng, gewalttätig; W.: s. germ. *ramjæn, sw. V., brüllen; an. re-m-ja, sw. V. (2), heulen, brüllen; W.: s. germ. *rÐma‑, *rÐmaz, *rÚma‑, *rÚmaz, Adj., heiser; an. rõ-m-r, Adj., heiser; W.: vgl. germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; an. re-pt-a (1), sw. V. (1), rülpsen; W.: vgl. germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; ahd. roffezzen* 10, ropfezzen*, sw. V. (1a, 2), verkünden, rülpsen, von sich geben; mhd. roffezen, sw. V., aufstoßen, rülpsen; W.: vgl. germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; ahd. roffezzæn* 1, roffazzæn*, sw. V. (2), verkün​den, herausstoßen, von sich geben; s. mhd. roffe​zen, sw. V., aufstoßen, rülpsen

rei, rey, reig, reyg, reg, reye, raie, reie, reige, reyge, mnd., M.: nhd. Vers, Lied, Reigen, Reihen (M.), Angelegenheit an der mehrere Parteien beteiligt sind, Kampfgeschehen; Vw.: s. brðt-, hõn-?, rückel-, sacken-, schouwel-, springel-, stÐke-, stik-, swÐrt- vȫr-; E.: Herkunft unklar, Kluge s. v. Reigen; L.: MndHwb 2, 1998f. (rey), Lü 296b (rei); Son.: langes ö
*rÐi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rei- (4)

*rÐi‑, *rÐ- (6), idg., V.: Vw.: s. *rei- (3)

*rÐi- (1), *rÆ-, idg., V.: nhd. fügen, passen, zäh​len, ordnen; ne. fit (V.); RB.: Pokorny 860; Hw.: s. *ar- (1), *arÂ‑, *rÐidh‑; E.: s. *ar- (1); W.: vgl. germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; ae. r-Æ-m-an, sw. V. (1), zählen, erzählen, berechnen; W.: vgl. germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; as. *rÆ‑m‑ian?, sw. V. (1a), zählen; W.: vgl. germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; ahd. *rÆman?, st. V. (1a), zählen; W.: vgl. germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; ahd. rÆmen* 1, sw. V. (1a), zählen; mhd. rÆmen, sw. V., reimen; nhd. reimen, sw. V., reimen, in einen Reim bringen, DW 14, 668; W.: vgl. germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; ahd. girÆman* 2, st. V. (1a), gehören, zählen, gerechnet werden, zuteil werden; W.: vgl. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; ahd. rÆm (1) 5, st. M. (a?), Reihe, Zahl, Berechnung; mhd. rÆm, st. M., Reim, Reimzelle, Reimpaar; nhd. Reim, M., Reim, DW 14, 663; W.: s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; an. r-Æ-m (1), st. N. (a), Berechnung, Kalender; W.: s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; ae. r-Æ-m, st. M. (a), st. N. (a), Zahl, Rechnung, Zählung; W.: s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; afries. r-Æ-m 2, st. M. (a), »Reim«, Erzählung, Gedicht; W.: s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; as. *rÆ‑m?, st. M. (a?), Zahl, Menge; W.: s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rech​nung, Zahl; ahd. rÆm (1) 5, st. M. (a?), Reihe, Zahl, Berechnung; mhd. rÆm, st. M., Reim, Reimzelle, Reimpaar; nhd. Reim, M., Reim, DW 14, 663; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; got. rai-d-jan* (1) 2, sw. V. (1), verordnen, darbieten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. rei-Œ-a (2), sw. V. (1), wägen, bezahlen, bereiten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rõ-d‑ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rÚ-d-an (2), sw. V. (1), ordnen, helfen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereit machen, ordnen; ae. re-d‑ian, sw. V. (2), bereit machen, fertig machen, planen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; afries. râ-d-ia, sw. V. (2), ordnen, bereiten; W.: s. germ. raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. *reiten?, sw. V. (1a); W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. bireiten* 1, sw. V. (1a), verfertigen; mhd. bereiten, sw. V., rüsten, bilden, ausrüsten; nhd. bereiten, sw. V., bereiten (V.) (1), vorbereiten, DW 1, 1499; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., be​reitmachen, ordnen?; ahd. reitÆ* (2) 1, st. F. (Æ)?, Register, Rechnung; mhd. reite, st. F., Rechnung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, DW 14, 766; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. antreitÆ 16, st. F. (Æ), Ordnung, Reihenfolge, Rang (, EWAhd 1, 283); mhd. antreite, st. F., st. N., Reihenfolge, Ordnung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. ge‑rõ-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. gireitnissi* 1?, st. N. (ja), Vorbereitung; W.: vgl. germ. *garaid​jan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. gi​reitun​gÆ* 1?, st. F. (Æ), Ausrüstung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. g-rei-Œ-a, sw. V. (1), ordnen, bereiten, machen; W.: s. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. rei‑Œ-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: s. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. *rÚ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: s. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rê-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; W.: s. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; vgl. afries. rÐ-d-e (2) 4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: s. germ. *raida‑, *raidaz?, Adj., bereit, geordnet; ahd. zigi​reit* 1, Adj., ausgebreitet, auseinander liegend; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. grei‑Œ-r, Adj. mhd. bereit, leicht, nützlich; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rÚ-d-e (2), Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rÚ-d-e (3), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rõ-d (2), Adj., bedingt, weise, klug; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit; ahd. gireiti (1) 1, Adj., bereit; mhd. ge​reite, gereit, Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (ält.) gereit, Adj., Adv., bereit, bar (Adj.), sofort, DW 5, 3623; W.: vgl. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; an. rei-Œ-i (2), st. N. (ja), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: vgl. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; ae. *rÚ-d‑e (2), st. N. (ja), Rüstung, Schmuck, Behang; W.: vgl. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i*, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; an. g-rei-Œ-i (2) an, st. N. (ja): nhd. Gerät, Geschirr; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; ae. ge‑rõ‑d (1), st. N. (a), Rechnung, Berechnung, Bericht, Lage; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i* 1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, *raida‑, *raidan, sw. M. (n), Unterstützung; an. rei-Œ-i (1), reiŒ-ir (1), sw. M. (n), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, sw. F. (n), Ausrüstung, Ordnung; an. rei-Œ-a (1), sw. F. (n), Ausrüstung, Verpflegung, Steuer (N.)

*rÐi- (2), *ræi‑, idg., Sb.: nhd. Nuss (F.) (1); ne. nut; RB.: Pokorny 860; Hw.: s. *ar- (3); E.: s. *ar- (3)

reia*?, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. raha

rÐia* 10, reiga, ahd., sw. F. (n): nhd. Reh, Ricke; ne. doe; ÜG.: lat. caprea N, WH, (dorcas) Gl; Q.: Gl, N (1000), ON, WH; E.: germ. *raigjæ‑, *raigjæn, sw. F. (n), Ricke, Reh; s. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859

reiÏre*, reyer, mnd., M.: nhd. Tänzer in einem Reigen; E.: s. reien; L.: MndHwb 2, 1999 (reyer); Son.: örtlich beschränkt

*reib-, idg., V.: nhd. reißen, ernten; ne. pluck (V.); RB.: Pokorny 858; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: germ. *reipan, st. V., ernten, reißen; ae. rÆ-p-an (1), reo-p-an, re-p-an, st. V. (1), ernten; W.: s. germ. *ripsæn?, sw. V., aufreißen; an. ri-f-s-a, ri-p-s-a, sw. V. (2), an sich reißen; W.: s. germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. *rÆpja‑, *rÆpjaz, Adj., reif; ae. rÆ-p-e (2), Adj., reif; W.: s. germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; as. rÆp‑i* 1, rÆp*, Adj., reif; W.: s. germ. *reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; ahd. rÆfi* 19, Adj., reif; mhd. rÆfe, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; W.: vgl. germ. *reipiþæ, *reipeþæ, st. F. (æ), Reife; ae. rÆ-p-þ, st. F. (æ), Ernte, Erntezeit; W.: vgl. germ. *reipiþæ, *reipeþæ, st. F. (æ), Reife; anfrk. rÆ-p-ith-a* 1, st. F. (æ), Reife; W.: vgl. germ. *riftra‑, *riftraz, st. M. (a), Sense, Sichel; ae. ri-f‑t‑er, st. M. (a), Sichel, Sense

*reiba‑, *reibaz, germ., Adj.: Vw.: s. *rÆba‑

*reibakæn, germ.?, sw. V.: nhd. befriedigend machen, vorteilhaft machen; ne. make (V.) satisfying; RB.: an.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rÆ-f-k-a, sw. V. (2), verbessern; L.: Heidermanns 443

*reibh‑?, idg., V.: nhd. ertönen; ne. sound (V.), resound; RB.: Pokorny 860 (1495/18), ind., balt.; Hw.: s. *rei- (3); E.: s. *rei- (3)

*reibho‑, *roibho‑, idg., Adj.: nhd. bunt, fleckig; ne. coloured (Adj.); RB.: Pokorny 859; Hw.: s. *rei- (2); E.: s. *rei- (2)

reibæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ausbessern, durch Reiben säubern; ne. repair (V.); ÜG.: lat. reficere Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857

reichÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Reicher« (M.), Reichender; Vw.: s. hant-; E.: s. reichen; W.: nhd. DW-

reichÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. »Reicherin«, Reichende; Vw.: s. hant-; E.: s. reichen; W.: nhd. DW-

reiche***, mhd., st. F.: nhd. »Reiche« (F.); Vw.: s. hant-, wÆt-; E.: s. reichen; W.: nhd. DW-

reichen, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, erlangen, holen, bringen, darreichen, langen wonach, fassen, greifen, reichen, hinreichen, sich erstrecken, ausreichen, überbringen, übergeben (V.), treffen, herausgeben, geben, überreichen, wenden zu, ausdehnen; ÜG.: lat. extendere PsM; Vw.: s. abe-, ane-, be-, durch‑, er-, ge-, hant-, über-, ðf-, umbe-, vol-, vore-*, vüre-*, zesamene‑; Q.: Ren, StrAmis, LvReg, Brun, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhIII, Parad, BDan, Hawich, EvB, Tauler, Teichn, WernhMl (FB reichen), Albert, Albrecht, BdN, EbvErf, Elis, GenM (um 1120?), KvWTroj, Loheng, Netz, Nib, NvJer, Mart, Parz, RvEBarl, Serv, Trist, UvZLanz, Wh, WvRh, Urk; E.: ahd. reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), reichen, sich erstrecken, ergreifen, ausdehnen; s. germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854?; idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; W.: nhd. reichen, sw. V., reichen, sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584; R.: verre reichen vür: nhd. weit übertreffen; R.: reichen gegen: nhd. sich beziehen auf; L.: Lexer 166a (reichen), Lexer 438c (reichen), Hennig (reichen), WMU (reichen 109 [1267] 12 Bel.)

reichhaft***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. reichen, haft; W.: nhd. DW-

reichunge, mhd., st. F.: nhd. »Reichung«, Streben; Vw.: s. ane-, hant-, ðf-; Q.: Lexer (1455); E.: s. reichen; W.: (ält.) Reichung, F., Reichung, Ausstrecken (N.), Ausreichen (N.), Darreichung, Abgabe, DW 14, 618; L.: Hennig (reichunge)

rÐicÆren, rÐïcÆren, reiciren, mnd., sw. V.: nhd. ablehnen, verwerfen; Q.: Osnabr. Gqu. 2 136; I.: Lw. lat. reicere; E.: s. lat. reicere, V., zurückwerfen, zurückbringen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. iacere, V., werfen; s. idg. *ØÐ‑, *Øý‑, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; L.: MndHwb 2, 2001 (rÐïcÆren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reid* 12, ahd., Adj.: nhd. lockig, gewellt, kraus, grimmig; ne. curly, wavy; ÜG.: lat. antiae (= reid subst.) Gl, crispans Gl, crispus Gl, implexus N; Hw.: s. reidi*; vgl. as. wrêth*; Q.: Gl (790), N; E.: germ. *wraiþa‑, *wraiþaz, Adj., zornig, sorgenvoll, lockig?; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. reit, Adj., gedreht, gekräuselt, lockig

*reid‑?, idg., V.: nhd. anlehnen?, stützen?; ne. lean (V.) against, support (V.); RB.: Pokorny 860 (1496/19), gr., ital.; Hw.: s. *rei- (5), *rem‑ (?); E.: s. *rei- (5); W.: gr. ™re…dein (ereídein), V., stemmen, anlehnen, stoßen, unterstützen, anstrengen; W.: s. gr. ¢nthr…j (antÐrís), F., Strebe, Stützpfeiler; W.: s. lat. rÆdica, F., viereckiger Weinpfahl

reid*, afries., st. N. (a): Vw.: s. hriõd*

reiŒ, an., st. F. (æ): nhd. Ritt, Fahrt, Reise, Wagen, Schiff; Vw.: s. ‑skjæ-t‑i, ‑skjæ‑t‑r; Hw.: s. riŒ-a (1); vgl. got. raida*, ae. rõd (1), as. *reda?, ahd. reita (1), afries. *rêd (1); E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Vr 437a

reiŒ-a (3), an., sw. V.: nhd. schwingen, schieben, darreichen, fahren, treiben; L.: Vr 437a

rei-Œ-a (4), v-rei-Œ-a, an., sw. V. (1): nhd. zornig machen; Hw.: s. rei-Œ-r (3); E.: germ. *wraiþjan, sw. V., zornig machen; s. idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 437b

rei-Œ-a (2), an., sw. V. (1): nhd. wägen, bezahlen, bereiten; Hw.: s. g-rei-Œ‑a, rei-zl-a; vgl. ae. *rõdian, ahd. *reiten?, afries. râdia (1); E.: germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Vr 437a

rei-Œ-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Ausrüstung, Verpflegung, Steuer (N.), Amt, Kenntnis; Hw.: s. rei-Œ-a (2); E.: germ. *raidæ‑, *raidæn, sw. F. (n), Ausrüstung, Ordnung; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Vr 437a

*reidan, *rÆdan, germ., st. V.: nhd. bewegen, fahren, reiten; ne. move (V.), ride (V.); RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; E.: idg. *reidh-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: got. *reid-an, st. V. (1), reiten, in Bewegung sein (V.); W.: an. rÆŒ-a (1), st. V. (1), hin und her bewegen, schwingen, reiten, besiegen; W.: ae. rÆd-an, st. V. (1), reiten, fahren, sich bewegen, schwingen, schwimmen; W.: afries. rÆd-a 7, st. V. (1), reiten; nnordfries. ride, V., reiten; W.: as. rÆd‑an* 1, st. V. (1), reiten; mnd. riden, st. V., reiten, reisen; W.: ahd. rÆtan 25, st. V. (1a), reiten, fahren, sich bewegen; mhd. rÆten (1), st. V., aufmachen, bewegen, reiten; nhd. reiten, st. V., reiten, DW 14, 769; L.: Falk/Torp 343, Seebold 367, Kluge s. u. reiten

*reid-an, got., st. V. (1): nhd. reiten, in Bewegung sein (V.); ne. ride (V.); Hw.: s. raidjan (2); Q.: Regan 98, Schubert 60; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

rei-Œ-ast, an., sw. V.: nhd. zornig sein (V.); Hw.: s. rei-Œ‑a (4); E.: germ. *wraiþjan, sw. V., zornig machen; s. idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 437b

reide (3), mhd., st. F.: nhd. Ertrag; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (reide)

reide (1), mhd., st. F.: nhd. Drehung, Wendung, Krümmung, Umkehr, Rückkehr, Wiederkunft, Gedrehtes, Gelocktes, Drehendes; Vw.: s. after-; Q.: Chr, HeidinIII, Neidh; E.: s. ahd. rÆda* 3, sw. F. (n), Spannung, Windung; s. rÆdan; W.: nhd. (ält.‑dial.) Reide, F., Reide, Drehung, Wendung, Krümmung, DW 14, 618; L.: Lexer 166a (reide)

reide (2), mhd., Adj.: nhd. lockig, kraus, gefältelt; ÜG.: lat. crispus STheol; Hw.: s. reit; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. reide (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (reide)

reideleht, mhd., Adj.: nhd. gekräuselt, gedreht, lockig; Hw.: s. reideloht; E.: s. reide, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (reideloht), Hennig (reideleht)

reideloht, mhd., Adj.: nhd. gedreht, gekräuselt, lockig; Vw.: s. brðn-; Hw.: s. reideleht; Q.: RvEGer, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. reide, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (reideloht), Hennig (reideloht)

reiden, mhd., sw. V.: nhd. drehen, locken (V.) (1); Q.: KvMSph (1347-1350) (FB reiden), Kolm; E.: ?; W.: nhd. (ält.) reiden, V., reiden, drehen, schnüren, DW 14, 619

reiden* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. kräuseln, schwingen, kraus machen; ne. curl (V.), vibrate; ÜG.: lat. crispare Gl; Hw.: vgl. as. wrÐthian*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *wraiþjan, sw. V., zornig machen; s. idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ReiŒ-got-ar, an., M. Pl.: nhd. Goten; L.: Vr 437b

*reidh-, idg., V.: nhd. fahren, sich bewegen; ne. go (V.) (in a vehicle); RB.: Pokorny 861 (1497/20), gr., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *reidhõ, *reidhi‑?, *reidho‑?; W.: s. gr. œriqoj (érithos), M., F., Lohnarbeiter, Lohnarbeiterin, Diener, Dienerin; W.: s. lat. verÐdus, M., Pferd; vgl. spätlat. paraverÐdus, M., Beipferd; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; afrz. palefroi, palefreid, an. pala-frey, M. nhd. Reitpferd; W.: s. lat. verÐdus, M., Pferd; vgl. spätlat. paraverÐdus, M., Beipferd; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; afries. p-er-d 1 und häufiger?, N., Pferd; W.: s. lat. verÐdus, M., Pferd; s. mlat. paraverÐdus, M., Beipferd; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; ahd. pfarifrit* 18, pharifrit*, pferit*, ahd., st. N. (a): nhd. »Pferd«, Kurierpferd; mhd. phert, st. N., Pferd; nhd. Pferd, N., Pferd, DW 13, 1675; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; got. *reid-an, st. V. (1), reiten, in Bewegung sein (V.); W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; got. raid-jan* (2)?, sw. V. (1), bewegen machen, tragen; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; an. rÆŒ-a (1), st. V. (1), hin und her bewegen, schwingen, reiten, besiegen; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; ae. rÆd-an, st. V. (1), reiten, fahren, sich bewegen; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; afries. rÆd-a 7, st. V. (1), reiten; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; as. rÆd‑an* 1, st. V. (1), reiten; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; ahd. rÆtan 25, st. V. (1a), reiten, fahren, sich bewegen; mhd. rÆten (1), st. V., aufmachen, bewegen, rei​ten; nhd. reiten, st. V., reiten, DW 14, 769; W.: germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; got. rai-d-jan* (1) 2, sw. V. (1), verordnen, darbieten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. rei-Œ-a (2), sw. V. (1), wägen, bezahlen, bereiten; W.: s. germ. raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. *reiten?, sw. V. (1a); W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rÚ-d-an (2), sw. V. (1), ordnen, helfen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rõ-d‑ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereit machen, ordnen; ae. re-d‑ian, sw. V. (2), bereit machen, fertig machen, planen, sorgen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; afries. râ-d-ia, sw. V. (2), ordnen, bereiten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. bireiten* 1, sw. V. (1a), verfertigen; mhd. bereiten, sw. V., rüsten, bilden, ausrüsten; nhd. bereiten, sw. V., bereiten (V.) (1), vorbereiten, DW 1, 1499; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen?; ahd. reitÆ* (2) 1, st. F. (Æ)?, Register, Rechnung; mhd. reite, st. F., Rechnung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, DW 14, 766; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., be​reitmachen, ordnen; ahd. antreitÆ 16, st. F. (Æ), Ordnung, Reihenfolge, Rang (, EWAhd 1, 283); mhd. antreite, st. F., st. N., Reihenfolge, Ordnung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. g-rei-Œ-a, sw. V. (1), ordnen, bereiten, machen, entrichten, helfen; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. ge‑rõ-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: germ. *raidi‑, *raidiz, Adj., zu reiten; an. rei-Œ-r (4), Adj., reitbar, zu durchreiten; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. rei‑Œ-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. *rÚ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rê-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rÐ-d-e (2) 4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: vgl. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. zigireit* 1, Adj., ausgebreitet, auseinander lie​gend; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. grei‑Œ-r, Adj. mhd. bereit, leicht, nützlich; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rÚ-d-e (2), Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rÚ-d-e (3), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rõ-d (2), Adj., bedingt, weise, klug, geschickt, gerade (Adj.) (2); W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. gireiti (1) 1, Adj., bereit; mhd. ge​reite, gereit, Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (ält.) gereit, Adj., Adv., bereit, bar (Adj.), sofort, DW 5, 3623; W.: s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; got. raid-a* 1, rÐda, st. F. (æ), Wagen, r-Rune; W.: s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; an. reiŒ, st. F. (æ), Ritt, Fahrt, Reise, Wagen, Schiff; W.: s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; ae. rõd (1), st. F. (æ), Ritt, Reiten, Zug, Reise; W.: s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; ae. rÚd-e (7), Sb., Reiterei; W.: s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; afries. *rêd (1), st. F. (æ), Ritt; W.: s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen (M.), Fahrt, r‑Rune; as. *rêd‑a?, st. F. (æ), Gestell; W.: s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; ahd. reita (1) 31, st. F. (æ), Wagen, Streitwagen, Fahrzeug; mhd. reite, st. F., Fahrt, Reise, Kriegszug; nhd. (ält.-dial.) Reite, F., »Reite«, Schaukel, DW 14, 766; W.: vgl. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; an. rei-Œ-i (2), st. N. (ja), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: vgl. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; ae. *rÚ-d‑e (2), st. N. (ja), Rüstung, Schmuck, Behang; W.: vgl. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i*, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; an. g-rei-Œ-i (2) an, st. N. (ja): nhd. Gerät, Geschirr; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; ae. ge‑rõ‑d (1), st. N. (a), Rechnung, Berechnung, Bericht, Lage; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i* 1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; as. *gi‑rêd‑i?, st. N. (ja), Gerät; mnd. gerÐde, gereide, N., Gerät, Zurüstung; W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Ge​rät; ahd. gireiti* (2) 1 und häufiger?, st. N. (ja), Reiterei, Reitzeug; mhd. gereite, gereit, st. N., Reitzeug, Wagen, Geräte; nhd. Gereite, Gereit, N., häufiges und anhaltendes Reiten, Fuhrwerk, DW 5, 3625; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, *raida‑, *raidan, sw. M. (n), Unterstützung; an. rei-Œ-i (1), reiŒ-ir (1), sw. M. (n), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, sw. F. (n), Ausrüstung, Ordnung; an. rei-Œ-a (1), sw. F. (n), Ausrüstung, Verpflegung, Steuer (N.); W.: s. germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); an. *-riŒ-i, sw. M. (n), Reiter (M.) (2)?; W.: s. germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); ae. *rid-a, sw. M. (n), Reiter (M.) (2); W.: s. germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); ae. rid-d-a, sw. M. (n), Reiter (M.) (2); W.: s. germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); afries. rid-d-er 14, st. M. (ja), Ritter, Münze mit Reiterbildnis

*rÐidh-, idg., V.: nhd. zählen, ordnen; ne. count (V.); RB.: Pokorny 860, 60; Hw.: s. *rei- (4) (?), *rÐi- (1), *ar- (1); E.: s. *rÐi- (1), *ar- (1); W.: germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; got. rai-d-jan* (1) 2, sw. V. (1), verordnen, darbieten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. rei-Œ-a (2), sw. V. (1), wägen, bezahlen, bereiten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rÚ-d-an (2), sw. V. (1), ordnen, helfen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rõ-d‑ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereit machen, ordnen; ae. re-d‑ian, sw. V. (2), bereit machen, fertig machen, planen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; afries. râ-d-ia, sw. V. (2), ordnen, bereiten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. birei​ten* 1, sw. V. (1a), verfertigen; mhd. bereiten, sw. V., rüsten, bilden, ausrüsten; nhd. bereiten, sw. V., bereiten (V.) (1), vorbereiten, DW 1, 1499; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen?; ahd. reitÆ* (2) 1, st. F. (Æ)?, Register, Rechnung; mhd. reite, st. F., Rech​nung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, DW 14, 766; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. antreitÆ 16, st. F. (Æ), Ordnung, Reihenfolge, Rang (, EWAhd 1, 283); mhd. antreite, st. F., st. N., Reihenfolge, Ordnung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. g-rei-Œ-a, sw. V. (1), ordnen, bereiten, machen; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. ge‑rõ-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. gireitnissi* 1?, st. N. (ja), Vorbereitung; W.: vgl. germ. *ga​raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. gireitungÆ* 1?, st. F. (Æ), Ausrüstung; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. rei‑Œ-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. *rÚ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rê-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rÐ-d-e (2) 4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: vgl. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. zigireit* 1, Adj., ausgebreitet, auseinander liegend; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. grei‑Œ-r, Adj. mhd. bereit, leicht, nützlich; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. ae. ge‑rÚ-d-e (2), Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. ae. ge‑rÚ-d-e (3), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. ae. ge‑rõ-d (2), Adj., bedingt, weise, klug, geschickt, gerade (Adj.) (2); W.: vgl. germ. *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit; ahd. gireiti (1) 1, Adj., bereit; mhd. ge​reite, gereit, Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (ält.) gereit, Adj., Adv., bereit, bar (Adj.), sofort, DW 5, 3623; W.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; an. rei-Œ-i (2), st. N. (ja), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; ae. *rÚ-d‑e (2), st. N. (ja), Rüstung, Schmuck, Behang; W.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i*, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; an. g-rei-Œ-i (2) an, st. N. (ja): nhd. Gerät, Geschirr; W.: s. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; ae. ge‑rõ‑d (1), st. N. (a), Rechnung, Berechnung, Bericht; W.: s. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i* 1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, *raida‑, *raidan, sw. M. (n), Unterstützung; an. rei-Œ-i (1), reiŒ-ir (1), sw. M. (n), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, sw. F. (n), Ausrüstung, Ordnung; an. rei-Œ-a (1), sw. F. (n), Ausrüstung, Verpflegung, Steuer (N.)

*reidhõ, idg., F.: nhd. Wagen; ne. cart (N.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. *reidh‑; E.: s. *reidh‑

*reidhi-?, idg., Adj.: nhd. bereit, leicht; ne. ready (Adj.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. *reidh‑; E.: s. *reidh‑; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. rei‑Œ-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. *rÚ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rê-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rÐ-d-e (2) 4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: vgl. germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. zigireit* 1, Adj., ausgebreitet, auseinander liegend; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. grei‑Œ-r, Adj. mhd. bereit, leicht, nützlich; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rÚ-d-e (3), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rÚ-d-e (2), Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge‑rõ-d (2), Adj., bedingt, weise, klug, geschickt, gerade (Adj.) (2); W.: vgl. germ. *garaida‑, *garaidaz, *garaidja‑, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. gireiti (1) 1, Adj., bereit; mhd. gereite, gereit, Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (ält.) gereit, Adj., Adv., bereit, bar (Adj.), sofort, DW 5, 3623; W.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; an. rei-Œ-i (2), st. N. (ja), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; ae. *rÚ-d‑e (2), st. N. (ja), Rüstung, Schmuck, Behang; W.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i*, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; an. g-rei-Œ-i (2) an, st. N. (ja): nhd. Gerät, Geschirr; W.: s. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; ae. ge‑rõ‑d (1), st. N. (a), Rechnung, Berechnung, Bericht, Lage; W.: s. germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; anfrk. gi-reid-i* 1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, *raida‑, *raidan, sw. M. (n), Unterstützung; an. rei-Œ-i (1), reiŒ-ir (1), sw. M. (n), Zubehör, Geschirr, Gerät; W.: s. germ. *raidæ‑, *raidæn, sw. F. (n), Ausrüstung, Ordnung; an. rei-Œ-a (1), sw. F. (n), Ausrüstung, Verpflegung, Steuer (N.)

*reidho‑?, idg., Sb.: nhd. Reiten; ne. riding (N.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. *reidh‑; E.: s. *reidh‑; W.: s. gr. œriqoj (érithos), M., F., Lohnarbeiter, Lohnarbeiterin, Diener, Dienerin; W.: s. lat. verÐdus, M., Pferd; vgl. spätlat. paraverÐdus, M., Beipferd; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; afries. p-er-d 1 und häufiger?, N., Pferd; W.: s. lat. verÐdus, M., Pferd; s. mlat. paraverÐdus, M., Beipferd; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; ahd. pfarifrit* 18, pharifrit*, pferit*, ahd., st. N. (a): nhd. »Pferd«, Kurierpferd; mhd. phert, st. N., Pferd; nhd. Pferd, N., Pferd, DW 13, 1675; W.: s. lat. verÐdus, M., Pferd; vgl. spätlat. paraverÐdus, M., Beipferd; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; germ. *parafrid‑, Sb., Pferd, Ross; afrz. palefroi, palefreid, an. pala-frey, M. nhd. Reitpferd

*reidhugtÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. wtÐthhugdig*

*reidi (2)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. after‑

*reid-i?, anfrk., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, ‑wag-an*; Hw.: vgl. as. *rÐdi?, ahd. *reiti (2)?; E.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; vgl. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

reidi* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. lockig, kraus, gekräuselt; ne. curly; ÜG.: lat. crispus Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. reid*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. reid*

rei-Œ-i (2), an., st. N. (ja): nhd. Zubehör, Geschirr, Gerät; Hw.: s. g-reiŒ-r, reiŒ-r (1); E.: germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Vr 437b

rei-Œ-i (1), reiŒ-ir (1), an., sw. M. (n): nhd. Zubehör, Geschirr, Gerät; Hw.: s. reiŒ-a (1); E.: germ. *raidæ‑, *raidæn, *raida‑, *raidan, sw. M. (n), Unterstützung; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Vr 437b

rei-Œ-i (3), v-rei-Œ-i, an., F. (Æn): nhd. Zorn; Hw.: s. reiŒ-r (3); E.: germ. *wraiþÆ‑, *wraiþÆn, sw. F. (n), Zorn, Grimm, Leidenschaft; s. idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 437b; iracundia

reiŒ-ir (3), an., M.: nhd. Schwinger; Hw.: s. reiŒ-a (3); L.: Vr 437b

rei-Œ-ir (1), an., M.: Hw.: s. rei-Œ-i (1)

rei-Œ-ir (2), an., M.: nhd. Ausrüster, Bezahler; Hw.: s. rei-Œ‑a (2); E.: s. rei-Œ‑a (2); L.: Vr 437b

reidisern*, reidiseren, mnd.?, N.: nhd. Werkzeug eines Kürschners; E.: s. rÐde (4)?, isern (1); L.: Lü 296b (reidiseren)

reid-i-wag-an* 2, reid-o-wag-on*, anfrk., st. M. (a): nhd. »Reitwagen«, Wagen (M.); ne. chariot; ÜG.: lat. currus MNPs=MNPsA, LW; Hw.: vgl. ahd. reitwagan*; B.: MNPs=MNPsA (9. Jh.), LW; E.: s. *reid-i, *wag-an?; B.: MNPs=MNPsA Nom. Sg. radiuuagon currus 67, 18 Schottius = rediuuagon currus 67, 18 Berlin = reidiuuagon currus 67, 18 Leiden = MNPsA Nr. 571 (van Helten) = S. 79, 26 (van Helten) = MNPsA Nr. 403 (Quak), LW (reydewagan) reydewaganon 15, 2; Son.: Quak setzt reidowagon an

*reidmuot?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. wrÐthmæd*

rei-Œ-r (3), v-rei-Œ-r, an., Adj.: nhd. zornig; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. rÆ-Œ‑a (2), rei-Œ‑a (4), rei-Œ‑i (3); vgl. ae. wrõþ (2), as. wrêth*, ahd. reid*, afries. wrêth; E.: germ. *wraiþa‑, *wraiþaz, Adj., zornig, sorgenvoll, lockig?; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 437b

rei-Œ-r (4), an., Adj.: nhd. reitbar, zu durchreiten; Vw.: s. ð‑; E.: germ. *raidi‑, *raidiz, Adj., zu reiten; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Baetke 491

reiŒ-r (1), an., st. F. (æ): nhd. Reede, Ankerplatz; I.: Lw. mnd. rÐde, reide; E.: s. mnd. rÐde, reide; L.: Vr 437b

rei‑Œ-r (2), an., Adj.: nhd. bereit, fertig; Hw.: s. g-rei‑Œ‑r, rei-Œ‑a (1); vgl. got. *raiþs, ae. *rÚde (5), ahd. *reiti (1)?, afries. rêd (2); E.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: Vr 437b

reiŒ-skjæ-t-i, an., sw. M. (n): nhd. Reittier, Reitpferd; E.: s. reiŒ, *skjæ-t‑i?; L.: Baetke 489

reiŒ-skjæ-t-r, an., st. M. (a): nhd. Reittier, Reitpferd; E.: s. reiŒ, skjæ‑t‑r (1); L.: Baetke 489

reiŒ-s-l-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. rei-zl-a

reie, mnd.?, Sb.: nhd. ein Bettstück (welches?); E.: s.?; L.: Lü 296b (reie) 

reie, reige, mhd., sw. M.: nhd. »Reihen« (M.) (1), Tanzart, Reigen, Tanz, Tanzlied, Tanzmusik, Gesang, Melodie; ÜG.: lat. radius STheol; Vw.: s. himel-*; Hw.: s. rei; vgl. mnd. reie, reige; Q.: ErzIII, Enik, HvNst, Ot, STheol, Seuse, Stagel (FB reie), Albert (1190-1200), Elis, Helmbr, Kolm, Loheng, MarHimmelf, Neidh, Netz, Renner, UvL; E.: Herkunft unklar, Kluge s. u. Reigen; W.: nhd. DW-, nhd. (ält.) Reihen, M., Reihen (M.) (1); L.: Lexer 166a (reie), Hennig (reie)

reieken, mnd.?, N.: nhd. ein Bettstückchen (welches?); E.: s. reie, ken; L.: Lü 296b (reieken) 

reiel***, mnd., Sb.: nhd. »Reigen...«; Hw.: s. reieldach; E.: s. rei?

reieldach, reyeldach, mnd., M.: nhd. »Reigentag«, Tag an dem ein Fest mit Tanz stattfindet; E.: s. reiel, rei, dach (1); L.: MndHwb 2, 1999 (reyeldach), Lü 296 (reieldach)

reien (1), reigen, mhd., sw. V.: nhd. »Reihen« (M.) (1) tanzen, Reigen tanzen, Tanz veranstalten, tanzen lassen, tanzen, sich paaren; Q.: ErzIII, Enik, SHort, HvNst, Seuse, Teichn (FB reien), Hätzl, Martina, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Renner, Suchenw; E.: s. reie; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (reien), Hennig (reien)

reien*? (2), reyen, mnd., ?: Vw.: s. ?; L.: MndHwb 2, 1999; Son.: Verweis des MndHwb 2, 1999 auf rein (4) scheint ins Leere zu führen

reien (1), reyen, reygen, reigen, reygen, regen, rigen, mnd., sw. V.: nhd. einen Reigen tanzen; Vw.: s. ðt-; E.: s. rei; L.: MndHwb 2, 1999 (reyen), Lü 296b (reien)

reien (2), mhd., st. N.: nhd. Reigentanz; Q.: Ot, Teichn (FB reien), Chr, Loheng (1283), PassI/II; E.: s. reie; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (reien)

reiende*, reigende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tanzend, brünstig; E.: s. reie; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (reigende)

reieren*, reiern, mhd., sw. V.: nhd. tanzen; Q.: HvNst (um 1300) (reigern) (FB reiern); E.: s. reie; W.: nhd. DW-

*rei-f?, anfrk.?, st. M. (a): nhd. Seil, Fessel (F.) (1); ne. rope (N.); Hw.: s. hand-re-p-us*; vgl. ahd. reif; E.: germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858

reif 7, ahd., st. M. (a): nhd. Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band (N.), Seil, Strick (M.) (1), Fassreifen, Kreis, Umlauf; ne. strap (N.), rope (N.); ÜG.: lat. circulus Gl, funis Gl, lorum Gl, restis Gl, territorium? Gl; Vw.: s. after‑, dio‑, stega‑, wõt‑; Q.: Gl (765), PN; E.: germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: mhd. reif, st. M., Seil, Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Reif (M.) (2), Ring; nhd. Reif, M., Reif (M.) (2), kreisförmiges Band, DW 14, 619; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

reif, mhd., st. M.: nhd. Seil, Reifen (M.), Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Reif (M.) (2), Ring, Streifen (M.), Gebinde, Fass, Kreis; Vw.: s. after-, golt-, himeles-, houbet‑, umbe-; Q.: Kchr (um 1150), ErzIII, SGPr, GTroj, HvNst, Apk, Ot, EckhI, BDan, Hiob, MinnerII, Seuse, Teichn, Cranc (FB reif), Albrecht, BdN, Boner, Elis, Krone, MarLegPass, Martina, NvJer, OvW, PassI/II, TürlWh, UrbBayÄ, WälGa, Walth, Urk; E.: ahd. reif 7, st. M. (a), Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band (N.), Seil; s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); s. germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. Reif, M., Reif (M.) (2), kreisförmiges Band, DW 14, 619; R.: der sunnen und des mõnen reif: nhd. der Sonne und des Mondes Kreis, kreisförmige Bahn; R.: mit reife gõn: nhd. mit einem Reif gehen, König sein (V.); L.: Lexer 166a (reif), Lexer 438c (reif), Hennig (reif), WMU (reif 248 [1275] 7 Bel.)

rei-f-a (2), an., sw. V. (1): nhd. helfen, erfreuen, fördern, beschenken, schmücken; E.: germ. *raibjan, sw. V., erfreuen; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 438a

rei-f-a (1), an., sw. V. (2): nhd. vortragen, darlegen; Hw.: s. rei-f-ar; E.: germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 437b

*reifa-, *reifaz, germ., Adj.: nhd. stark reißend; ne. tearing (Adj.); RB.: ae., mnl., mnd.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: ae. rÆ-f (2), Adj., wild, reißend; W.: mnl. rijf, rive, Adj., stark, kräftig; W.: s. mnd. rÆve, Adv., sehr, stark; L.: Heidermanns 443

*reifa‑, *reifaz?, germ., Adj.: Vw.: s. *rÆba‑

reifal, mhd., st. M.: Vw.: s. reinval

*reifan, *rÆban, germ., st. V.: nhd. reißen; ne. tear (V.); RB.: an., ae., afries.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rÆ-f-a, st. V. (1), reißen, zerreißen; W.: s. ae. *ri-f‑l‑ian, *ri-f‑ian, sw. V., runzeln; W.: afries. rÆ-v-a* 7, st. V. (1), reißen; nnordfries. riwwe, rewe, V., reißen; L.: Falk/Torp 343, Seebold 368

rei-f-ar, an., st. M. (a) Pl.: nhd. Hülle in die etwas eingewickelt wird, Windeln, Tücher; Hw.: s. rei-f‑a (1); E.: s. germ. *raibæ, st. F. (æ), Wickel; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 437b

reifõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Quäler, Peiniger, Folterknecht; ne. tormentor; ÜG.: lat. tortor Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. tortor?; E.: s. reifen

reifel, mhd., st. N.: nhd. »Reifel«, kleiner Reif, kurzes Seil; Q.: Urk (1293); E.: s. reif; W.: nhd. (ält.-dial.) Reifel, N., kleiner Reif, DW 14, 628; L.: WMU (reifel 1560 [1293] 1 Bel.)

reifeleht, mhd., Adj.: nhd. kreisförmig; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB reifeleht); E.: s. reif, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (reifeleht)

reifen, mhd., sw. V.: nhd. »reifen« (V.) (3), biegen, brechen; Vw.: s. be‑, umbe-, under-, ðz-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. reif; W.: nhd. (ält.) reifen, V., reifen (V.) (3), reifförmig biegen, DW 14, 628; L.: Lexer 166a (reifen)

*reifen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑

*reifi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. after‑

rei-f-r, an., Adj.: nhd. munter, fröhlich; Hw.: s. rÆ‑f‑r; E.: germ. *raiba‑, *raibaz, *raifa‑, *raifaz?, Adj., fröhlich; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 438a

*reig‑?, idg., V.: nhd. binden; ne. tie (V.); RB.: Pokorny 861 (1498/21), kelt., germ.; Hw.: s. *rei�‑?, *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: s. lat. corrigia, F., Riemen, Schuhriemen; W.: s. lat. corrigium, N., Riemen, Schuhriemen

reig, mnd?., M.: Vw.: s. rei; L.: Lü 296b (reig)

(*rei�‑), *rÐi�‑, idg., V.: nhd. recken, reichen; ne. stretch (V.) out; RB.: Pokorny 862 (1499/22), kelt., balt.; Hw.: s. *reik‑, *rei- (5), *re�- (1); E.: s. *rei- (5)

*rei�‑?, idg., V.: nhd. binden; ne. tie (V.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. *reig‑?, *rei- (1); E.: s. *rei- (1)

*rÐi�‑, idg., V.: Vw.: s. (*rei�‑)

reiga*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. rÐia*

reigar* 15, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Reiher; ne. heron; ÜG.: lat. (alcedo) Gl, ardea Gl, (deperdulus)? Gl, (perdulus) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *hraigræ‑, *hraigræn, *hraigra‑, *hraigran, *haigaræ‑, *haigaræn, *haigara‑, *haigaran, Sb., Reiher; s. idg. *kerei‑, *skerei‑, *erei‑, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. reiger, st. M., Reiher; nhd. (ält.‑dial.) Reiger, M., Reiher, DW 14, 657

reigara* 2, ahd., F.?: nhd. Reiher; ne. heron; ÜG.: lat. ardea Gl, (deperdulus)? Gl, (perdulus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. reigar

reigaro* 6?, ahd., sw. M. (n): nhd. Reiher; ne. heron; ÜG.: lat. (alcedo) Gl, ardea Gl, pelicanus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. reigar

reige (1), mhd., sw. M.: Vw.: s. reie

reige (2), mhd., st. F.: nhd. »(?)«; Q.: JMeissn (FB reige), Frl (1276-1318); E.: ?; W.: nhd. (ält.) Reige, F., Reige, Reihe, Linie, DW 14, 636

reige, mnd.?, M.: Vw.: s. rei?; L.: Lü 296b (reige)

reigel, mhd., st. M.: Vw.: s. reiger

reigemeier, mnd.?, M.: Vw.: s. reidemeier; L.: Lü 296b (reigemeier)

reigement, mnd.?, N.: Vw.: s. regiment; L.: Lü 296b (reigement)

reigen (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. er-, s. reien; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166a (reien)

reigen (2), mhd., st. M.: Vw.: s. regen

reigen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. reien; L.: Lü 296b (reigen)

reigen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich erstrecken; ne. extend; ÜG.: lat. pertinere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. reihhen (1)

reigende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. reiende*

reiger, reigel, mhd., st. M.: nhd. »Reiger«, Reiher; Q.: Ren (nach 1243), HTrist, GTroj, HBir, MinnerI, MinnerII, Seuse, SAlex, Pilgerf (FB reiger), BdN, BvgSp, Hätzl, KvWPart, Loheng, Netz, Urk; E.: ahd. reigar* 15, st. M. (a?, i?), Reiher; s. germ. *hraigræ‑, *hraigræn, *hraigra‑, *hraigran, *haigaræ‑, *haigaræn, *haigara‑, *haigaran, Sb., Reiher; s. idg. *kerei‑, *skerei‑, *erei‑, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. (ält.‑dial.) Reiger, M., Reiger, Reiher, DW 14, 657; L.: Lexer 166a (reiger), Hennig (reiger), WMU (reiger N797 [1267] 1 Bel.)

reiger (2), reiher, mnd.?, Sb.: nhd. ein Holzgerät, Stange?; E.: ?; L.: Lü 296b (reiger)

reiger (1), mnd.?, M.: Vw.: s. rÐger; L.: Lü 296b (reiger)

reigerbusch*, reigerbusk*, reygerbusch, rÐgerbusch*?, mnd., M.: nhd. Büschel aus Reiherfedern?; E.: s. reiger (1), busch (1); L.: MndHwb 2, 2000 (reygerbusch); Son.: örtlich beschränkt

reigeren*, reigern, mhd., sw. V.: nhd. Reigen tanzen; E.: s. reie; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438c (reigern)

reigÐren, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. regÐren (1); L.: Lü 296b (reigêren)

reigern, mhd., sw. V.: Vw.: s. reigeren*

*reigh‑, idg., V.: Vw.: s. *sreigh‑

rei-g-j-ast, an., sw. V.: nhd. den Körper aufrichten, den Kopf zurückwerfen; Hw.: s. ri-g‑a (1), rÏ‑x‑n; E.: germ. *raigjan, sw. V., steif machen; s. idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: Vr 438a

reiher, mnd.?, Sb.: Vw.: s. reiger (2); L.: Lü 296b (reiger)

reihhen* (2) 1, reichen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. jemandem auferlegen; ne. impose upon s.o.; ÜG.: lat. irrogare Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.); I.: Lbd. lat. irrogare?

reihhen* (1) 5, reichen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. reichen, darreichen, sich erstrecken, ergreifen, ausdehnen; ne. reach (V.), seize (V.); ÜG.: lat. corripere N, inrogare Gl; Vw.: s. framgi‑, gi‑, gihant‑, *hant‑, hinaðf‑, ir‑, ubar‑, *ðf‑, zuogi‑; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), N, PN; E.: germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854?; idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; W.: mhd. reichen, sw. V., erreichen (tr.), erlangen (tr.), holen (tr.), wonach langen (intr.), reichen (intr. bzw. refl.); nhd. reichen, sw. V., reichen, sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

*reihhida?, *reichida?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. gihant‑, hant‑

reihhæn* 3, reichæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich erstrecken, beziehen, gewähren; ne. refer; ÜG.: lat. porrigere Gl, referre Gl; Vw.: s. gi‑, ir‑, zuogi‑; Q.: Gl (Ende 10./Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. referre?; E.: s. reihhen (1); W.: s. nhd. reichen, sw. V., sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584

*reik-, idg., V.: nhd. ritzen, reißen; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 858; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: gr. ™re…kein (ereíkein), V., zerbrechen, zerreißen; W.: s. gr. ™reik…j (ereikís), ™rik…j (erikís), Sb., geschrotete Gerste; W.: s. lat. rÆxa, F., Hader, Zank, Streit, Rauferei, Kampf; W.: s. germ. *raiwæ, raigwæ, st. F. (æ), Reihe; ae. rõ-w, *rÚ-w, st. F. (æ), Reihe, Linie; W.: s. germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Linie, Reihe; ahd. rÆga 6, riga, st. F. (æ), »Reihe«, Li​nie, Bogen; mhd. rige, sw. F., Linie, Reihe, Was​serbach; nhd. Riege, F., Linie, Reihe, Riege, DW 14, 922; W.: s. germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Reihe, Linie; vgl. ae. *ri-g-e, M., Reihe

*reik-?, idg., V., Sb.: nhd. sich recken, wackeln, Stange, Latte; ne. stretch (V.), totter; RB.: Po​korny 862 (1500/23), germ., balt.; Hw.: s. *rei�‑, *rei- (5), *rek- (1); E.: s. *rei- (5); W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ae. rÚ-c-an, sw. V. (1), ausstrecken, reichen, anbieten; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; afries. rê-k-a (2) 50 und häufiger?, rê-tz-a (2), sw. V. (1), reichen, erreichen, geben; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ahd. reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), rei​chen, sich erstrecken, ergreifen; mhd. reichen, sw. V., erreichen, erlangen, holen; nhd. reichen, sw. V., reichen, sich er​strecken, ausbreiten, DW 14, 584; W.: ? germ. *raigjan, sw. V., steif machen; an. rei-g-j-ast, sw. V., den Körper aufrichten, den Kopf zurückwerfen; W.: ? germ. *raigjan, sw. V., steif machen; ae. *rÚ-g-e (2), sw. F. (n), Muskel; W.: ? germ. *raigjan, sw. V., steif machen; ae. ra-g-g‑ig, Adj., zottig, rauh, stachlig

reik (.3), an., st. N. (a): nhd. Befinden, Zustand; I.: Lw. mnd. reke; E.: s. mnd. reke; L.: Vr 438a

reik (2), an., st. N. (a): nhd. Schwanken, Zweifel; Hw.: s. reik-a; L.: Vr 438a

reik (1), an., st. F. (æ): nhd. Scheitellinie, Kopf; L.: Vr 438a

*reik‑?, idg., V.: Vw.: s. *sreik‑?

reik-a, an., sw. V.: nhd. schwanken, umherstreifen; L.: Vr 438a

*reikõ, idg., F.: nhd. Riss, Spalte; ne. crack (N.); RB.: Pokorny 857; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1)

*reikan?, germ.?, st. V.: nhd. herrschen; ne. reign (V.), rule (V.); RB.: ahd.; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ahd. rÆhhan* 1, rÆchan*, st. V. (1a), herrschen; L.: Seebold 369

reik-an-lig-r, an., Adj.: nhd. umherschweifend, unstet; ÜG.: lat. vagus

*reik-ei?, got., sw. F. (n): Vw.: s. bi-; E.: Ohne sichere Etymologie, ? s. rikan

*reik-ei-s (2), *rÐkeis, got., Adj. (ja): Vw.: s. bi-; E.: ohne sichere Etymologie, ? s. rikan

reik-ei-s* (1) 3, reiks*, got., Adj. (ja/a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 182,II, Krause, Handbuch des Gotischen 158,1): nhd. mächtig; ne. powerful, potent, mighty, lordly, princely, power-holding, noble (Adj.); ÜG.: gr. ¢rciereÚj (= reikista gudja), ¥rcwn, œntimoj; ÜE.: lat. optimas, pontifex (= reikista gudja), princeps; Hw.: s. PN, Friþa-; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢rciereÚj (= reikista gudja); E.: germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; aus dem Keltischen; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: reikists gudja; nhd. Hoherpriester; ne. high priest; ÜG.: gr. ¢rciereÚj; ÜE.: lat. pontifex; Joh 18,22 CA; B.: reikistin Joh 18,22 CA; Mrk 3,22 CA; Gen. Pl. reikjane Neh 6,17 D; Son.: Superl. reikists*

reiken, mnd.?, V.: Vw.: s. rÐken?; L.: Lü 296b (reiken)

reik-i* 8, got., st. N. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 125, 126,2): nhd. Reich, Herrschaft, Obrigkeit; ne. rulership, government, sovereignty, ruling power, authority, realm; ÜG.: gr. ¢rc»; ÜE.: lat. (princeps), principatus; I.: ? Lbd. gr. ¢rc»; E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; aus dem Keltischen; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854, Lehmann R17; B.: reikja Luk 20,20 CA (Dat. Sg.); Rom 8,38 A (ganz kursiv) (Nom. Pl.); Eph 6,12 A B (Akk. Pl.); Kol 1,16 A B (Nom. Pl.); Kol 2,15 B (Akk. Pl.); Dat. Pl. reikjam Eph 3,10 A B; Gen. Pl. reikje Eph 1,21 A B; Gen. Sg. reikjis 1Kr 15,24 A

*reiki-, *reikiz, *rÆki‑, *rÆkiz, germ., Adj.: nhd. mächtig, reich; ne. powerful, rich (Adj.); RB.: got., an., ae., afries., ahd.; Q.: PN? (1. Jh. v. Chr.), ON; Hw.: s. *rÆkja‑; E.: s. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. reik-ei-s* (1) 3, reiks*, Adj. (ja/a), mächtig; W.: an. rÆk-r, Adj., mächtig; W.: ae. rÆc-e (2), Adj. (ja), mächtig, stark, groß, hochgestellt, reich; W.: afries. rÆk-e (1) 29, Adj., reich; nfries. rijck, Adj., reich; W.: s. afries. rÆz-e 1?, N., Reichtum, Geld, Vermögen; W.: ahd. rÆhhi* (1) 82, rÆchi, Adj., reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlhabend, zufrieden; mhd. rÆche, Adj., vornehm, edel, mächtig, gewaltig; nhd. reich, Adj., Adv., reich, DW 14, 579; L.: Seebold 369; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 1 (Adaric), 9f. (Alaricus), 23ff. (Ansericus, Anthericus, Ardaricus, Ariaricus, Ariarith?), 32 (Ascaricus), 76 (Ermanaricus), 82f. (Eutharicus, Evarix), 94 (Fridiricus), 96 (Frumarith), 98f. (Gadaricus, Gaisaricus), 104 (Geberich), 107 (Geberic), 112 (Goericus), 119 (Gunthiricus, Gunthirith), 136ff. (Hilderith, Hildirix?, Hilpericus, Himnerith), 140 (Holdericus), 143 (Hunirix), 153 (Leuboricus), 156 (Liwirit), 159 (Malarix), 166 (Mederichus), 169 (Munderichus), 195 (Ruderichus), 207f. (Sigisricus, Singerichus), 218 (Suniericus), 232 (Theudericus), 241 (Trasaricus), 252 (Valiaricus), 264f. (Vidiricus, Viliaricus), 277 (Laudaricus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 595 (Adaric, Adoric, Agenarich, Ageric, Agiric, Alaric, Alderic, Amalaric, Aminneric, Anseric, Aoric, Ardaric, Ariaric, Ascaric, Asericineh, Athalaric, Athanaric, Auderic, Baderic, Baldric, Baudiric, Blandrici, Blederic, Bulgaric?, Butherich, Chararic, Chardaric, Childeric, Chilperic, Chloderic, Chulderic, Coniaric, Cruptoric, Cunieric, Dagaric, Deurorix, Dorrih, Eboric, Ermanaric, Ermaric, Eurich, Eutharic, Evarix, Ferderuch?, Frederic, Frederico, Friderich, Friþareiceis, Froaric, Gadaric, Gaiseric, Gandaric, Gandiric, Gararic, Geberic, Geberich, Giberic, Gilderich, Giverin, Goiaric, Guberic, Gunderic, Guntheric, Hermeric, Hilperic, Hildirix, Hoderic, Hunirix, Ilaric?, Ilderic, Ildericell, Ilperic, Imerix, Landerix, Laudaric, Leuberic, Leuboric, Mactaric, Magneric, Malaric, Malarich, Mederich, Milric, Moderic, Munderic, Munderich, Natharic, Oderic, Ragnarici, Raumaric, Ricagambed, Ricchila, Riccifrid, Riccila, Riccimir, Riccitanc, Richari, Richeld, Richila, Richilan, Richilde, Richimer, Richimir, Ricilas, Riccila, Ricimer, Ricomer, Riculf, Riggo, Rigimer, Rigunthis, Rihlindis, Riquira, Risiulf, Roderic, Rodoric, Ruderic, Sabaric, Sigeric, Siggiric, Sigiric, Sigistric, Sinderic, Suisarico, Suneric, Sunieric, Supseric, Svinteric, Teuderic, Theoderic, Theodoric, Theuderic, Thrasarich, Trasaric, Traseric, Turperic, Iciricys, Ulfaric, Ustaric, Waldaric, Valdarich, Valderic, Valaric, Valiaric, Vandaliric, Viliaric, Wiliaric, Vultrician, Veteric, Viderich, Wideric, Vingurich, Witiric, Witteric)

reik-in-æn 3, got., sw. V. (2), m. Dat., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 255, Krause, Handbuch des Gotischen 242,2e): nhd. herrschen über, beherrschen; ne. rule (V.), govern, have power over; ÜG.: gr. ¥rcein, ¥rcwn (= sa reikinæþ); ÜE.: lat. principari, regere, regnare (CC Rom 15,12); Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥rcein; E.: s. reiki; B.: reikinon Mrk 10,42 CA; reikinoþ Joh 14,30 CA; Rom 15,12 CC

*reikisæn, *reikesæn, germ., sw. V.: Vw.: s. *rÆkisæn

*reikja‑, *reikjam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *rÆkja‑

*reikjan, germ., sw. V.: Vw.: s. *raikjan

reikn-a, an., sw. V. (2): nhd. berechnen, zahlen, ansehen, bewirten; I.: Lw. mnd. rekenen; E.: s. mnd. rekenen, V., berechnen; westgerm. *rekanæn, sw. V., ordnen, rechnen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 438b

reik-s (2) 14, riks*, got., M. (kons.), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 161 Anm. 1a, Krause, Handbuch des Gotischen 27,1, 148,3, 149): nhd. Herrscher, Obrigkeit; ne. ruler, lord, prince; ÜG.: gr. ¥rcwn; ÜE.: lat. princeps; Hw.: s. PN, Athanaricus, Recimundus, Recinarius, Reculfus; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lbd. gr. ¥rcwn, lat. rex; E.: germ. *rÆka-, *rÆkaz, *rÆkja-, *rÆkjaz, st. M. (a), Herrscher; s. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; aus dem Keltischen; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854, Lehmann R18; B.: Dat. Sg. reik Eph 2,2 A B; Dat. Pl. reikam Joh 12,42 CA; Gen. Pl. reike Joh 7,48 CA; Luk 18,18 CA; Sk 8,15 E (= Joh 7,48); Sk 8,18 Enb; Sk 8,22 E (= Joh 7,48); Sk 8,24 Enb; Gen. Sg. reikis Mat 9,23 CA; Nom. Sg. reiks Mat 9,18 CA; Joh 7,26 CA (Nom. Pl.); Joh 12,31 CA; Joh 16,11 CA; Rom 13,3 A CC (Nom. Pl.); Son.: vgl. a. Kribitsch 83, 86 

reik-s* (1), got., Adj. (a): Vw.: s. reikeis* (1)

reil***, mnd., Sb.?: nhd. ?; Hw.: s. reilbant; E.: ?

rei-l 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Riegel; ne. bolt (N.); Hw.: vgl. mnd. regel; I.: Lw. lat. rÐgula?; E.: germ. *regul‑, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 86b

reilbant*, reylbant, mnd., M.: nhd. Fesselung mit eisernen Schellen; I.: Lw. afries. reilbenda; E.: s. afries. reilbenda; s. reil?, bant; L.: MndHwb 2, 2000 (reylbant); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reilemark, mnd., F.: Vw.: s. reilmark

reilmark*, reilemark, mnd., F.: nhd. Gewandmark, nach einer gewissen Ellenzahl von Tuch bestimmter Wertmaßstab im Zahlungswert von 4 Silberschillingen; Q.: Afr. Rqu. 1 167; I.: Lw. afries. reilmerk; E.: s. afries. reilmerk, mark (2)?; L.: MndHwb 2, 2000 (reylmark); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rei-m, rei-m-a, an., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1); I.: Lw. mnd. rÐme; E.: s. mnd. rÐme, F., Band (N.), Riemen (M.) (1); germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 438b

rei-m-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. rei‑m

*reiman?, *rÆman?, germ., st. V.?, sw. V.: nhd. zählen; ne. count (V.); RB.: ae., as., ahd.; E.: idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: ae. r-Æ-m-an, sw. V. (1), zählen, erzählen, berechnen, achten; W.: s. as. *rÆ‑m‑ian?, sw. V. (1a), zählen; mnd. rimen, sw. V., reimen; W.: s. as. *rÆ‑m?, st. M. (a?), Zahl, Menge; mnd. rÆm, st. M., Reim; W.: ahd. *rÆman?, st. V. (1a), zählen; W.: s. ahd. girÆman* 3, st. V. (1a), gehören, zählen, gerechnet werden, zuteil werden; W.: ahd. rÆmen* 1, sw. V. (1a), zählen; mhd. rÆmen, sw. V., reimen; nhd. reimen, sw. V., reimen, in einen Reim bringen, DW 14, 668; W.: s. ahd. rÆm (1) 5, st. M. (a?), Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge; mhd. rÆm, st. M., Reim, Reimzelle, Reimpaar; nhd. Reim, M., Reim, DW 14, 663; L.: Seebold 370

reim-ast, an., sw. V.: nhd. spuken; Hw.: s. reim-ir, reim-uŒ-r; L.: Vr 438b

*reimen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. ir‑

reim-ir, an., M.: nhd. Schlange; Hw.: s. reim-ast; L.: Vr 438b

reim-uŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Umherstreifer oder der sich hoch erhebt, Riese (M.); Hw.: s. reim-ast; L.: Vr 438b

rei-n 1, afries., st. M. (a): nhd. Regen; ne. rain (N.); Vw.: s. ‑bog-a; Hw.: vgl. got. rign, an. regn, ae. regn, anfrk. regan, as. regan, ahd. regan; Q.: Jur; E.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; W.: nfries. reijn; W.: saterl. rin; L.: Hh 86b, Rh 990b

rein* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rain, Schutzwehr, Ackergrenze; ne. wall (N.), balk (N.), ridge (N.); ÜG.: lat. limes Gl, (parimen) Gl, (parimen in agro) Gl; Hw.: vgl. as. *rÐni?; Q.: Gl, O (863-871), ON; E.: s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino‑?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: mhd. rein, st. M., Rain, Meeresufer, Untiefe; nhd. Rain, M., Rain, Grasstreifen zwischen zwei Äckern oder Fluren, DW 14, 72

rein, reyn, mnd., M.?: nhd. Rain, Grenze, Grenzmarkierung; Q.: Arch. Gesch. Ndrh. 6 340; E.: s. ahd. rein*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rain, Schutzwehr, Ackergrenze; s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino-?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: MndHwb 2, 2000 (reyn), Lü 296b (rein); Son.: örtlich beschränkt

rei-n, rei-n-a, an., st. F. (æ): nhd. Rain, Grenze, Land; E.: s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino‑?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 438b

rein (4), mhd., Adj.: Vw.: s. reine (1)

rein (5), mhd., Adv.: Vw.: s. reine (2)

rein (1), mhd., Adj.: nhd. rein, klar, lauter, makellos, unschuldig, wahr, ehrlich, schön, herrlich, keusch; Vw.: s. durch-, herzen-*; Q.: s. reine (1); E.: s. reine; W.: nhd. rein, Adj., rein, DW 14, 680; R.: rein von: nhd. frei von; R.: rein machen: nhd. reinigen; R.: reinez lant: nhd. Heiliges Land; L.: Hennig (rein)

rein (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Wegrand, Rain, Feldrain, Ufer, Meeresufer, Untiefe; Vw.: s. kirch-, kriuze‑, wõc‑*; Q.: Mar, RWchr, Enik, Ot, MinnerI, Seuse (FB rein), Dietr, Gen (1060-1080), Helbl, OvW, PsM, PrStPaul, Renner, StrKarl, Urk; E.: ahd. rein* 4, st. M. (a?, i?), »Rain«, Schutzwehr, Ackergrenze; s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino‑?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. Rain, M., Rain, Grasstreifen zwischen zwei Äckern oder Fluren, DW 14, 72; L.: Lexer 166a (rein), Hennig (rein), WMU (rein 222 [1274] 22 Bel.)

rein (3), mhd., st. M.: Vw.: s. regen

*r’‑in?, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Vw.: s. *r’gin

rÐin (1), rein, ren, reign, reyn, reyen, rÆn, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen; ÜG.: lat. (purus); Vw.: s. engel-, pðr-; Hw.: s. rÐine; E.: s. as. h‑rê‑n‑i 4, Adj. rein, fein, frei; germ. *hraini‑, *hrainiz, *hrainja‑, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pk 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pk 938; L.: MndHwb 2, 2030ff. (rêin), Lü 298a (rein[e]); Son.: reign örtlich beschränkt, reyen jünger

rÐin (2), rÐine, mnd., Adv.: nhd. rein, ganz, vollständig; E.: s. rÐin (1); L.: MndHwb 2, 2030ff. (rêin), Lü 298a (rein[e])

rei-n-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. rei‑n

rei-n-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. regnen; ne. rain (V.); Hw.: vgl. got. rignjan*, an. regna, rigna, ae. rignan, ahd. reganæn*; E.: germ. *regnjan, sw. V., regnen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; L.: Hh 86b

reinõte, mhd., st. F.: nhd. Reinigung, Bodensatz, Reinheit, Jungfräulichkeit; Q.: BdN, MNat, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. reinede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166b (reinõte)

rei-n‑bog-a 1, afries., sw. M. (n): nhd. Regenbogen; ne. rainbow; Hw.: vgl. ae. regnboga, ahd. reganbogo; Q.: W; E.: germ. *reganbugæ‑, *reganbugæn, *reganbuga‑, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; vgl. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: saterl. rineboge; L.: Hh 86b, Rh 990b

reinbrechen, mhd., st. N.: nhd. Grenzverteilung; E.: s. rein, brechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166b (reinbrechen)

reinbræt* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Weizenbrot; ne. wheat‑bread; ÜG.: lat. panis frumentaceus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. panis frumentaceus?; E.: s. reini (1), bræt

reinclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. reiniclÆche

reind, afries., M.: Vw.: s. rend

reinde, mhd., st. F.: Vw.: s. reinede*

reine (3), mhd., sw. M.: nhd. »Rein«, Hengst, Beschäler; Vw.: s. stuot‑; E.: ahd. reino (2) 23, reinno, wreinno*, sw. M. (n), Hengst, Zuchthengst; s. germ. *wrainjæ‑, *wrainjæn, *wrainja‑, *wrainjan, sw. M. (n), Hengst; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158?; vgl. idg. *ørei‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1158?; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; W.: s. nhd. (ält.) Rein, M., Rein, Hengst, Wallach, DW 14, 699

reine (1), mhd., Adj.: nhd. rein, fehlerlos, makellos, klar, lauter; ÜG.: lat. castus BrTr, mundare (= reine machen) STheol, mundus (Adj.) BrTr, PsM, STheol, purus BrTr, sincerus BrTr; Vw.: s. herzen-*, maget-, sünden-, un-, wunder-; Hw.: s. rein; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), HvMelk, Albert, Ren, RWchr3, StrAmis, LvReg, DvAPat, Enik, SchwPr, HTrist, Kreuzf, HvNst, WvÖst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, EvA, Tauler, KvMSph, Gnadenl (FB reine), AHeinr, BdN, BrTr, EbvErf, Er, Flore, HartmKlage, Krone, STheol, Urk; E.: ahd. reini (1) 49, Adj., rein, sauber, lauter, klar; s. germ. *hraini‑, *hrainiz, *hrainja‑, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. nhd. rein, Adj., rein, DW 14, 680; R.: reinez leben: nhd. Mönchsleben; L.: Lexer 438c (reine), WMU (reine N174 [1280] 11 Bel.)

reine (4), mhd., F.: nhd. »Reine«, Reinheit, Makellosigkeit; Vw.: s. un-; Hw.: s. reinede; Q.: Lei, Will (1060-1065), Spec (um 1150), Ren, HvNst, TvKulm, MinnerII, WernhMl (FB reine), AntichrL, LogGesMar; E.: ahd. reinÆ 17, st. F. (Æ), Reinheit, Lauterkeit, Keuschheit; s. germ. *hrainÆ‑, *hrainÆn, sw. F. (n), Reinheit; vgl. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. (ält.) Reine, F., Zustand des Rein‑Seins, DW 14, 699; L.: Lexer 166b (reine), Hennig (reine)

reine, reyne, mnd., F.: nhd. »Reine« (im liturgischen Wechselgesang); Q.: Hamb. KO (1529) ed. Wenn 26; I.: Lw. lat. regina; E.: »reine« in der Verbindung »salve reine« meint das Salve Regina (liturgischer Wechselgesang); vgl. lat. regina, F., Königin, Königstochter, Prinzessin, Herrin, Gebieterin; s. lat. rex (1) M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: dat salve reine: nhd. »das Salve Regina«, ein kirchlicher Gesang; R.: dat salve regina: nhd. »das Salve Regina«, ein kirchlicher Gesang; L.: MndHwb 2, 2000 (reyne), Lü 297a (reine); Son.: örtlich beschränkt

reine (2), rein, mhd., Adv.: nhd. rein, untadelig, gütig, genau, säuberlich, völlig, lauter, ehrlich, klar, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch, ganz und gar; Vw.: s. un-; Hw.: s. rein; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, Kreuzf, BDan (FB reine), Nib, Walth; E.: ahd. reino (1) 9, Adv., rein, lauter, sauber, klar, richtig, gut; s. reini (1); W.: s. nhd. rein, Adv., rein, DW 14, 680; L.: Lexer 166b (reine), Hennig (reine)

rÐine (2), reine, mnd., F.: nhd. Reinheit, Unschuld, Schuldlosigkeit; Q.: Hanserec. II 2 44 (1431-1476); E.: s. rÐine (1); L.: MndHwb 2, 2032 (rêine), Lü 297a; Son.: örtlich beschränkt

rÐine (1), reine, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen; Hw.: s. rÐin; Q.: Ssp (1221-1224) (reine); E.: s. rÐin (1); L.: MndHwb 2, 2032 (rêine)

reineclich, mhd., Adj.: Vw.: s. reiniclich

reineclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. reiniclÆche***

reineclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. reiniclÆchen*

reinede*, reinde, mhd., st. F.: nhd. Reinheit, Keuschheit; Vw.: s. un‑; Hw.: s. reine, reinõte; Q.: MarHimmelf (1258/69); E.: ahd. reinida* 8, hreinida*, st. F. (æ), Reinigung, Reinheit, Sauberkeit; s. germ. *hrainÆ‑, *hrainÆn, sw. F. (n), Reinheit; vgl. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166b (reinde)

reinegen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. reinigen

rÐinegen, mnd., V.: Vw.: s. rÐinigen; L.: MndHwb 2, 2032 (rêinegen)

reinegerende*, reingernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Reinheit verlangend; Q.: Mar (1172-1190) (FB reingernde); E.: s. reine, gerende; W.: nhd. DW-

reinegras, reynegras, mnd., N.: nhd. »Raingras«, eine Sumpfgrasart; Q.: Zs. Phil. 9 198; E.: s. rein (1), gras; L.: MndHwb 2, 2000 (reynegras); Son.: örtlich beschränkt

rÐinehælden, mnd., V.: Vw.: s. rÐinhælden; L.: MndHwb 2, 2032 (rêinehælden)

reineke, mnd.?, Sb.?: nhd. weißer Kies?; ÜG.: lat. glare (albumen); E.: s. rÐin (1)?; L.: Lü 297a (reineke)

Reineke, Reyneke, Reynke, mnd., PN: nhd. Reineke (Männername); Q.: RV 6 2. Vorr. (um 1498); E.: Koseform zu Reynõrt, ahd. Reginhart, PN, Reinhard, »der im Rat fest ist« mit Bezug auf die dem Fuchs nachgesagte List; L.: MndHwb 2, 2000 (Reyneke)

reinekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. reinicheit

rÐinelich, renlich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐinelÆk; L.: MndHwb 2, 2032f. (rêinelÆk/rêinelich)

rÐinelÆk, reynelÆk, rÐinelich, renlich, rÐinlÆk, renlÆk, reynlÆk, rÐinelk, renelk, mnd., Adj.: nhd. »reinlich«, frei von Schmutz seiend, sauber, fehlerfrei, einwandfrei, regelgerecht, ordentlich, anständig, untadelig, tugendhaft, enthaltsam, aufrichtig, unbescholten, ehrbar, frei von Hindernissen seiend, ungehindert; ÜG.: lat. mundus (Adj.); Q.: Chytr., Nd. Jb. 4 90, Gosl. RV 1467 (1427-1510), UB. Hameln 1 321 Sehling 6 1 369, Schachb. 126 V. 3626, Noodt Beitr. 2 350; E.: s. rÐine (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2032f. (rêinlÆk), Lü 297a (reinelik); Son.: rÐinelk örtlich beschränkt

rÐinelÆke, rÐinelÆch, rÐinlÆk, renlick, reynlÆken, mnd., Adv.: nhd. »reinlich«, frei von Schmutz, sauber, fehlerfrei, einwandfrei, regelgerecht, untadelig, tugendhaft, enthaltsam, aufrichtig, unbescholten, ehrbar, frei von Hindernissen, ungehindert; E.: s. rÐine (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 2032f. (rêinelÆk/rêinelÆke)

rÐinemõken, reynemõken, rÐinmõken reynmõken, mnd., sw. V.: nhd. »reinmachen«, von Schmutz befreien, säubern; ÜG.: lat. purgare, mundare; Q.: De Man 245, Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Brschw. Jb. 37 32, Strals Chr. 3 153; E.: s. rÐine (1), mõken (1); L.: MndHwb 2, 2033 (rêinmõken)

rÐinemõkinge, reynemõkinge, mnd., F.: nhd. Reinigung, Säuberung; Q.: Langenberg 127; E.: s. rÐinemõken, inge; L.: MndHwb 2, 2033 (rêinmõkinge); Son.: örtlich beschränkt

rÐinemÐkÏre, rÐinemÐker, renemecker, mnd., M.: nhd. »Reinemächer«, Reiniger, Läuterer (geistlich); ÜG.: lat. purificator; Q.: Dief.; I.: Lüs. lat. purificator; E.: s. rÐine (1), mekÏre; L.: MndHwb 2, 2033 (rêinemÐker); Son.: örtlich beschränkt

rÐinemÐkÏrinne*, rÐinemÐkerinne, reynemecherinne, mnd., F.: nhd. Reinigende, sich Läuternde; ÜG.: lat. virtus purgatoria (virtus purgatoriae); Q.: Aegid. Rom 45 (1277-1279); E.: s. rÐinemÐkÏre, inne (5), rÐine (1), mÐkÏrinne; L.: MndHwb 2, 2033 (rêinemÐkerinne); Son.: örtlich beschränkt

reinen* (1) 22?, ahd., sw. V. (1a): nhd. reinigen, läutern, reinwaschen, heilen (V.) (1), reinigen von, züchtigen; ne. purify, heal; ÜG.: lat. castigare Gl, curare MH, emundare N, NGl, mundare Gl, MH, N, NGl, T, (mundus) N, purgare B, O, T; Vw.: s. gi‑, un‑, biun‑, giun‑; Hw.: vgl. anfrk. *reinen?, as. hrÐnian*; Q.: B, BR (4. Viertel 8. Jh.), GB, Gl, MH, N, NGl, RB, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. castigare; E.: germ. *hrainjan, sw. V., reinigen; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mhd. reinen, sw. V., reinigen; nhd. (ält.) reinen, sw. V., reinigen, DW 14, 699

reinen* (2) 1, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. angrenzen, aneinandergrenzen, eine Grenze bezeichnen; ne. mark a border; ÜG.: lat. collimitare Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rein; W.: mhd. reinen, sw. V., angrenzen (intr.), abgrenzen (tr.), teilen; nhd. (ält.‑dial.) rainen, V., mit den Rainen aneinanderstoßen, mit den Rainen aneinandergrenzen, DW 14, 73

reinen (2), mhd., sw. V.: nhd. »reinen«, reinigen, befreien, läutern; ÜG.: lat. expiare PsM, mundare PsM, purgare PsM; Vw.: s. ent-, er-, ge-, un‑; Q.: Will (1060-1065), Mar, RWchr5, LvReg, Brun, GTroj, Apk, BDan, KvHelmsd, Seuse, WernhMl (FB reinen), Albrecht, Aneg, AntichrL, Cäc, Helbl, Kreuzf, KvWLd, KvWSilv, KvWTroj, PsM, Reinfr, Ren, Rol, RvEBarl, SchwSp, Spec (um 1150), Trist, Winsb; E.: ahd. reinen* (1) 21?, sw. V. (1a), reinigen, läutern, heilen (V.) (1); s. germ. *hrainjan, sw. V., reinigen; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. (ält.) reinen, sw. V., reinigen, DW 14, 699; L.: Lexer 166b (reinen), Hennig (reinen)

*rei-n-en?, anfrk., sw. V. (1): nhd. reinigen, säubern; ne. cleanse; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. as. hrÐnian*, ahd. reinen* (1); E.: germ. *hrainjan, sw. V., reinigen; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938

reinen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rainen«, anrainen, angrenzen, abgrenzen, sich abgrenzen, sich verwahren gegen, teilen; Vw.: s. be-, ge-, ðz-, ver-; Q.: HvBurg (FB reinen), Konr (2. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: ahd.? reinen* (2) 1, sw. V. (1a), angrenzen, eine Grenze bezeichnen; s. rein; W.: nhd. (ält.‑dial.) rainen, V., mit den Rainen aneinanderstoßen, mit den Rainen aneinandergrenzen, DW 14, 73; L.: Lexer 166b (reinen), Hennig (reinen), WMU (reinen 222 [1274] 2 Bel.)

rÐinen, reinen, rÐnen*, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischungen befreien, von Schmutz befreien, säubern, läutern; ÜG.: lat. purgare; Vw.: s. ent-, un-; Hw.: s. rÐnigen; Q.: Hans. UB. 11 262, SL, Hamb. dt.-lat. Gl., Mante Geb. 206 (um 1450); E.: s. rÐin (1); L.: MndHwb 2, 2033 (rêinen), Lü 297a (reinen)

reines***, mhd., Adv.: nhd. rein; Vw.: s. un-; E.: s. rein; W.: nhd. DW-

reinestÏte, mhd., Adj.: nhd. rein und fest; Q.: Mar (1172-1190) (FB reinestÏte); E.: s. reine, stÏte; W.: nhd. DW-

reinevõn, reinevõne, reinenvõne, reinvõn, reinvõne, reinvõr, reynevõn, reynevõne, reynenvõne, reynvõn, reynvõne, reynvõr, rÐnevane, M., F.: nhd. Rainfarn, Wurmkraut, Sumpfgarbe, weißer Rainfarn; ÜG.: lat. tanacetum?, anatheca?; Hw.: s. reinvõr; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ahd. reinfano, sw. M., »Rainfahne«, Rainfarn, Wurmkraut; s. ahd. rein*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rain, Schutzwehr, Ackergrenze; s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino-?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; s. ahd. fano; lat.-ahd.?, F.?, M.?, Tuch, Fahne, Verband, Schar (F.) (1), Handtuch; s. germ. *fanæ-, *fanæn, *fana-, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pÀn-, Sb., Gewebe, Pokorny 788; L.: MndHwb 2, 2000 (reynevõn), Lü 297a (reinevõn[e])

rÐinevlǖten, mnd., sw. V.: nhd. durch Wässern reinigen; Q.: Brschw. Jb. 37 38; E.: s. rÐin (1), vlǖten; L.: MndHwb 2, 2032 (rêinevlǖten); Son.: langes ü
reinevündec, reinefündec*, mhd., Adj.: Vw.: s. reinevündic*

reinevündic*, reinevündec, reinefündic*, mhd., Adj.: nhd. »reinfündig«, in Reinheit befindlich, rein; Q.: Apk (vor 1312) (FB reinevündec); E.: s. reine, vündic; W.: nhd. DW-

reinfal, mhd., st. M.: Vw.: s. reinval

reinfano 24, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rainfahne«, Rainfarn, Wurmkraut; ne. tansy; ÜG.: lat. (raphanus) Gl, tanaceta Gl, tanacetum Gl; Hw.: vgl. as. rÐnifano; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. rein, fano; W.: mhd. reinvane, sw. M., Rainfarn; nhd. Rainfarn, M., Rainfarn, DW 14, 73

reingemuote, mhd., Adj.: nhd. »reingesinnt«; Q.: Mar (1172-1190) (FB reingemuote); E.: s. reine, gemuote; W.: nhd. DW-

reingen, mhd., sw. V.: Vw.: s. reinigen

reingras 2, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Raingras«, Sumpfgras, Riedgras, Schilf; ne. reed; ÜG.: lat. alga Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. alga?; E.: s. rein, gras

reinhaft* 1, hreinhaft, ahd., Adj.: nhd. rein, keusch; ne. pure, chaste; ÜG.: lat. caelebs Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. caelebs?; E.: s. reini (1), haft

reinherzi* 1, ahd., Adj.: nhd. »reinherzig«, reinen Herzens, einer der reinen Herzens ist; ne. pure‑hearted; ÜG.: lat. mundus corde NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. mundus corde; E.: s. reini (1), herz

rÐinhælden, rÐinehælden, mnd., sw. V.: nhd. »reinhalten«, sauberhalten; Q.: Kieler Burspr. 193 und 203; E.: s. rÐin (1), hælden (1); L.: MndHwb 2, 2033 (rêinhælden); Son.: örtlich beschränkt

rÐinhældinge*, rÐinhældunge, mnd., F.: nhd. Reinhaltung; Q.: Wiechmann 3 73 (1600-1625); E.: s. rÐinhælden, inge; L.: MndHwb 2, 2033 (rêinholdunge); Son.: örtlich beschränkt

Reinholt, RÐnolt, Reinolt, Reynholt, mnd., PN: nhd. Reinhold bzw. Reinold bzw. Reinald (Männername); Q.: Beitr. Dortm. Gesch. 32 90; E.: s. germ. *ragin/regin, Rat, Ratschluss; s. ahd. waltan, sw. V., walten, herrschen; L.: MndHwb 2, 2001 (Reynholt)

*reini (2)?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑, wag‑; Hw.: vgl. as. *rÐni?; E.: s. rein*

reini (1) 51, ahd., Adj.: nhd. rein, sauber, lauter, klar, keusch, makellos, heilig, unschuldig; ne. pure, clean (Adj.), clear (Adj.), chaste; ÜG.: lat. candidus Gl, castus B, Gl, N, NGl, catharus Gl, iustus N, mundus (Adj.) B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, pudicus Gl, purus MH, N, simila (= reinaz melo) Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. hrêni; Q.: B, BR (4. Viertel 8. Jh.), GB, Gl, MF, MH, N, NGl, O, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. castus?, catharus?, iustus?, pudicus?; E.: germ. *hraini‑, *hrainiz, *hrainja‑, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mhd. reine, Adj., rein, klar, lauter; nhd. rein, Adj., Adv., rein, DW 14, 680; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

reini..., mhd.: Vw.: s. reine...

rein-i, an., sw. M. (n): nhd. Pferd; L.: Vr 439a; (urn. *vrainjan)

reinÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Reinheit, Lauterkeit, Keuschheit, lautere Bedeutung, Unschuld; ne. purity, chastity, purification; ÜG.: lat. castimonia Gl, castitas B, Gl, (lavacrum)? Gl, (munditia)? Gl, WH, Nazareth? (= reinÆ wÆhi) Gl, pudicitia Gl, pudor Gl, puritas NGl, sanctimonia Gl, (vacillum)? Gl; Vw.: s. sÐl‑, un‑; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, O, WH; I.: Lbd. lat. castitas, pudicitia, sanctimonia; E.: germ. *hrainÆ‑, *hrainÆn, sw. F. (n), Reinheit; vgl. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mhd. reine, F., Reinheit; nhd. Reine, F., Zustand des Rein‑Seins, DW 14, 699

reinic (1), mhd., Adj.: Vw.: s. regenic; L.: Lexer 165b (regenic)

reinic (2), reinec, mhd., Adj.: nhd. »reinig«, rein; Vw.: s. un-; Q.: RWchr (um 1254); E.: s. reine; W.: nhd. (ält.) reinig, Adj., rein, DW 14, 702; L.: Lexer 166b (reinec)

rÐinich***, mnd., Adj.: nhd. »reinlich«, rein; Vw.: s. un-; Hw.: s. rÐinichhÐt; E.: s. rÐinen, ich (2)

reinicheit, reinecheit, reinekeit, reinikeit, mhd., st. F.: nhd. »Reinigkeit«, Reinheit, Keuschheit; ÜG.: lat. castitas BrTr, emundatio PsM, munditia BrTr, puritas BrTr, PsM; Vw.: s. un-; Q.: HvMelk, RWchr, DvAPat, Enik, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, SHort, HvNst, Apk, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, HvBer, BDan, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB reinecheit), BdN, BrTr, EbvErf, Elis, Erinn, KvWSilv, Loheng, Parz, PassI/II, PrStPaul, RvEBarl, Spec (um 1150), Walth; E.: s. reine, reinic; W.: nhd. (ält.) Reinigkeit, F., Reinheit, DW 14, 705; L.: Lexer 166b (reinecheit), Hennig (reinekeit)

rÐinichhÐt*, rÐinichÐt, rÐinicheit, reinicheit, renicheit, reynichÐt, reinicheit, mnd., F.: nhd. »Reinigkeit«, Reinlichkeit, Reinheit, Sauberkeit, Reinigung, Heilung von Aussatz, Untadeligkeit, Tugendhaftigkeit, Keuschheit, Aufrichtigkeit, Unberührtheit, Enthaltsamkeit, geistige Unbeflecktheit, erbsündefreier Zustand; ÜG.: lat. mundities, munditia, puritas, castimonia; Vw.: s. un-; I.: Lüs. lat. munditia; E.: s. rÐinich, hÐt (1); R.: dõge der rÐinichhÐt: nhd. »Tage der Reinigkeit«, Zeit in der die Wöchnerin als unrein gilt; L.: MndHwb 2, 2035f. (rêiniginge). Lü 297 (reinecheit); Son.: rÐinichhÐt (Gen. Sg.)

rÐinichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sorgfältig; Hw.: s. rÐinichlÆken; E.: s. rÐinich, lÆk (3)

rÐinichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sorgfältig; Q.: Mandeville 86 (1357-1371); E.: s. rÐinichlÆk, rÐinich, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2033 (rêinichlÆken); Son.: örtlich beschränkt

reiniclich, reineclich, mhd., Adj.: nhd. »reiniglich«, rein, klar, lauter, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch; Vw.: s. un-; Q.: Mar (1172-1190), LBarl, RWchr, Enik, FvS (FB reineclich), KvWTroj, RvEBarl; E.: s. reine; W.: nhd. (ält.) reiniglich, Adj., Adv., rein, DW 14, 706; L.: Lexer 166b (reineclich), Hennig (reineclich)

reiniclÆche*, reineclÆche, mhd., Adv.: nhd. »reiniglich«, rein, reinlich; Vw.: s. un-; Q.: Ren, RWchr, Brun, SGPr, GTroj, HvBurg, SAlex, WernhMl (FB reineclÆche), Berth, Eracl, Köditz, Mai, MargW, PrStPaul, RvEBarl, Spec (um 1150); E.: s. reiniclich; W.: nhd. (ält.) reiniglich, Adv., rein, DW 14, 706

reiniclÆchen, reineclÆchen, reinclÆchen, mhd., Adv.: nhd. rein, keusch, mit reinem Herzen, säuberlich, völlig, aufrichtig, aus tiefstem Herzen; Q.: BdN, KvWPart, Winsb (1210/20); E.: s. reine; W.: s. nhd. (ält.) reiniglich, Adj., Adv., rein, DW 14, 706; L.: Lexer 438c (reineclÆchen), Hennig (reineclÆchen)

reinida* 8, hreinida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Reinigung, Reinheit, Sauberkeit, Keuschheit; ne. purification, purity; ÜG.: lat. castitas Gl, emundatio N, munditia B, (non contaminare) O, purificatio Gl; Vw.: s. un‑; Q.: B (800), GB, Gl, N, O; I.: Lbd. lat. castitas?; E.: germ. *hrainÆ‑, *hrainÆn, sw. F. (n), Reinheit; vgl. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mhd. reinde, st. F., Reinheit, Keuschheit

rÐinigÏre*, rÐinigere, reynegere, mnd., M.: nhd. Reiniger, Läuterer (im geistlichen Sinne); E.: s. rÐinigen; L.: MndHwb 2, 2035 (rêinigere); Son.: örtlich beschränkt

rÐinige, mnd., F.: Vw.: s. rÐininge; L.: MndHwb 2, 2033 (rêinige)

reinigen, reinegen, reingen, mhd., sw. V.: nhd. reinigen, säubern, läutern; ÜG.: lat. mundare STheol, purgare BrTr; Vw.: s. abe-*, durch-, ent-, er-, ge-, un-; Q.: Mar (1172-1190), DvAStaff, HvBurg, HvNst, Apk, EckhII, EckhV, Parad, BDan, EvB, EvA, Tauler, Gnadenl (FB reinegen), BdN, BrTr, Elis, Erlös, LuM, PuS, STheol; E.: s. rein; W.: nhd. reinigen, sw. V., reinigen, DW 14, 702; L.: Lexer 166b (reinegen), Hennig (reinegen), Lexer 438c (reinegen)

rÐinigen, renychen, reynigen, rÐiegen, renegen, reynichen, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischung befreien, läutern, beschneiden, vom Schmutz befreien, säubern, putzen, polieren, von Krankheit befreien, heilen, von Schuld befreien, von Sünden befreien, Unschuld beweisen, sicher machen, gefahrlos machen, entfernen, frei machen; ÜG.: lat. colare, purificare, scobare, mundare, piare, expiare; Vw.: s. un-; Q.: Pyl Pomm. Rechtsgesch. 2 176, Dief. 22, Halberst. Bibel Hes. 22 Überschrift, Voc. Strals. ed. Damme, Diev. nov. 38, Prompt. med. ed. Seidensticker 202 (1483), Nd. Wort 37 105, Monotess. 67, Birgitta 93, Livl. UB. I 7 292; E.: s. rÐin (1); L.: MndHwb 2, 2034f. (rêinigen), Lü 297a (reinigen)

rÐiniginge, reyniginge, reyneginge, mnd., F.: nhd. Reinigung des Körpers, Waschung, rituelle Reinigung nach der Berührung eines Toten (im jüdischen Glauben), Befreiung von Krankmachendem; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Gg 2 (1604); E.: s. rÐinigen, inge; R.: tÆt der rÐiniginge: nhd. »Zeit der Reinigung«, Zeit in der die Wöchnerin als unrein gilt; L.: MndHwb 2, 2035 (rêiniginge); Son.: rÐiniginge (Gen. Sg.), reyneginge örtlich beschränkt

reinigunge, reinegunge, mhd., st. F.: nhd. Reinigung; Q.: BDan (um 1331), EvB, EvA, Tauler (FB reinegunge), EvBeh; E.: s. reinigen, reinegen; W.: nhd. Reinigung, F., Reinigung, DW 14, 707; L.: Lexer 166b (reinegunge), Hennig (reinegunge)

reinikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. reinicheit

rÐininge, reininge, renynge, reyninge, rÐinige, mnd., F.: nhd. Reinigung, Säuberung, rituelle Waschung, Befreiung von Krankmachendem, Befreiung von Sühne, Befreiung von Schuld; ÜG.: lat. baptismum, expiamen, lustratio; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 V 2 (1604); E.: s. rÐinen, inge; R.: dõge der rÐininge: nhd. »Tage der Reinigung«, Zeit in der die Wöchnerin als unrein gilt; L.: MndHwb 2, 2036 (rêininge); Son.: rÐininge (Gen. Sg.)

reinisch, mhd., Adj.: nhd. brünstig, froh, stolzgemut; Hw.: s. reine (3); Q.: Hätzl, SchwSp, SSp (1221-1224), StRMeran; E.: ahd. reinisk* 6, wreinisk*, Adj., zur Zucht bestimmt, brünstig, geil; s. germ. *wrainiska‑, *wrainiskaz, Adj., brünstig, geil; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158?; vgl. idg. *ørei‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1158?; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; W.: nhd. (dial.) reinisch, Adj., brünstig, DW 14, 708; L.: Lexer 166b (reinisch), Hennig (reinisch); Son.: SSp mnd.?

reinisk* 6, reinisc*, wreinisk*, ahd., Adj.: nhd. zur Zucht bestimmt, brünstig, geil; ne. breed..., rutting (Adj.); ÜG.: lat. (admissarius) Gl, emissarius Gl, gallinaceus (= reinisk hano) Gl, lat.‑ahd.? waranio Gl; Hw.: vgl. as. wrÐnisk*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *wrainiska‑, *wrainiskaz, Adj., brünstig, geil; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158?; vgl. idg. *ørei‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1158?; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; W.: mhd. reinisch, Adj., brünstig, froh, stolzgemut; nhd. (dial.) reinisch, Adj., brünstig, DW 14, 708; R.: reiniskÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Zuchthengst; ne. stud horse; ÜG.: lat. emissarius Gl, lat.‑ahd.? waranio Gl

reiniskõri* 2, reiniscõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Zuchthengst, Beschäler; ne. stallion; ÜG.: lat. emissarius Gl, (emissus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. emissarius?; E.: s. reino (2)

reiniskros* 4, reiniscros*, wreiniskros*, ahd., st. N. (a): nhd. Zuchthengst; ne. stallion; ÜG.: lat. emissarius Gl, (emissus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. emissarius?; E.: s. reinisk, ros

reinisæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. reinigen, sühnen, läutern; ne. purify, atone; ÜG.: lat. piare Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. piare; E.: germ. *hrainisæn, *hrainesæn, sw. V., reinigen, läutern; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938

reinkurni* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. »Reinkorn«, Weizen; ne. »pure corn«, wheat; ÜG.: lat. frumentum Gl, triticum Gl; Hw.: vgl. as. hrÐnkurni*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. reini (1), kurni; W.: nhd. Reinkorn, N., »Reinkorn«, DW 14, 708

reinlich, mhd., Adj.: nhd. »reinlich«, rein, untadelig, klar, lauter, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch; ÜG.: lat. castus BrTr; Vw.: s. un-; Q.: Mar (1172-1190), LBarl (FB reinlich), BrTr, PassI/II; E.: s. reine, lich; W.: nhd. reinlich, Adj., reinlich, DW 14, 707; L.: Lexer 166b (reinlich), Hennig (reinlich)

reinlichheit*, reinlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Reinlichkeit; Q.: Cranc (1347-1359) (FB reinlichkeit); E.: s. reinlich; W.: nhd. Reinlichkeit, F., Reinlichkeit, DW 14, 709

reinlÆhhamo* 1, reinlÆchamo*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Körperreinheit«, Reinheit des Körpers; ne. pureness, chastity; ÜG.: lat. castitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. castitas?; E.: s. reini (1), lÆhhamo

reinmuote, reinmðte, mhd., Adj.: nhd. untadelig; Q.: En (1187/89); E.: s. reine, muote; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (reinmuote)

reinnessÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Reinheit, Keuschheit, Heilung; ne. pureness, chastity; ÜG.: lat. castitas Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs.? Lbd.? lat. castitas?; E.: s. reini (1)

reinnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Reinheit; ne. pureness; ÜG.: lat. munditia MF; Vw.: s. un‑; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. munditia?; E.: s. reini (1)

reinnissida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Reinheit, Reinigung; ne. pureness, purification; ÜG.: lat. (curatio) Gl, purificatio Gl; Hw.: s. reinnussida*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), WH; I.: Lüt. lat. purificatio?, Lbd. lat. curatio?; E.: s. reini (1); Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

reinno, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. reino (2)

reinnussede, mhd., st. F.: nhd. Reinheit; Q.: Lei (FB reinnussede); E.: s. reine; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (reinnussede)

reinnussida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Reinheit; ne. pureness; Hw.: s. reinnissida*; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. reini (1)

reino (2) 23, reinno, wreinno*, ahd., sw. M. (n): nhd. Hengst, Zuchthengst; ne. stallion; ÜG.: lat. (dux) Gl, (equus) admissarius Gl, (equus) emissarius Gl, lat.‑ahd.? waranio Gl; Hw.: vgl. as. wrÐnio*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *wrainjæ‑, *wrainjæn, *wrainja‑, *wrainjan, sw. M. (n), Hengst; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158?; vgl. idg. *ørei‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1158?; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; W.: mhd. reine, sw. M., Hengst, Beschäler; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

reino (1) 9, ahd., Adv.: nhd. rein, lauter, sauber, klar, richtig, gut, tadellos, sorgfältig, uneigennützig; ne. purely, clearly; ÜG.: lat. caste B, munde O; Q.: B (800), GB, O; I.: Lbd. lat. caste; E.: s. reini (1); W.: mhd. reine, Adv., rein, lauter; nhd. rein, Adj., Adv., rein, DW 14, 680

reinoldisch, reynoldisch, mnd., Adj.: nhd. »reinholdisch«, Herzog Reinhold den Vierten von Geldern betreffend; Q.: Lüb. UB. 8 62; E.: s. Reinholt, isch; R.: reinoldisch gülden: nhd. Goldgulden des Herzogs Reinhold des Vierten von Geldern; L.: MndHwb 2, 2001 (reynoldisch)

reinoltesgülden*, reinoltsgülden, reynoltsgülden, mnd., M.: nhd. »Reinholdsgulden«, Goldgulden des Herzogs Reinhold des Vierten von Geldern; Q.: Mitt. Osnabr. Gesch. 6 162; E.: s. Reinholt, gülden (1); L.: MndHwb 2, 2001 (reynoltsgülden)

reinæn 7, ahd., sw. V. (2): nhd. reinigen, säubern, verbessern; ne. purify; ÜG.: lat. baptizare in igne O, medicare Gl, purgare? O; Vw.: s. gi‑, ir‑; Hw.: vgl. anfrk. *reinen, as. hrÐnon*; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lbd. lat. medicare?; E.: germ. *hrainæn, sw. V., reinigen; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. nhd. (ält.) reinen, sw. V., reinigen, DW 14, 699

rÐinschrÆven, mnd., st. V.: nhd. »reinschreiben«, in Reinschrift schreiben, in der endgültigen Fassung schreiben; Q.: Oldecop 554 (1501-1573); E.: s. rÐin, schrÆven (1); L.: MndHwb 2, 2042 (rêinschrîven); Son.: örtlich beschränkt, jünger

reinsen, rensen, reynsen, mnd., sw. V.: nhd. Schleim aushusten, sich räuspern; ÜG.: lat. screare; I.: Lw. afrz. raïncer; E.: s. afrz. raïncer, raïncier, V., reinigen, säubern; vgl. an. hreinsa, V., reinigen, säubern; vgl. germ. *hrainjan, sw. V., reinigen; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MndHwb 2, 2001 (reynsen), Lü 297a (reinsen)

reinsinge, rensinge, mnd., F.: nhd. Räuspern; ÜG.: lat. screa; Q.: Dief. 11; E.: s. reinsen, inge; L.: MndHwb 2, 2001 (reynsinge), Lü 297a (reinsinge)

reinstein, mhd., st. M.: nhd. »Rainstein«, Grenzstein; E.: s. rein, stein; W.: nhd. (ält.) Rainstein, M., Grenzstein, DW 14, 73; L.: Lexer 166b (reinstein)

reintrðsie, reïntrðsie, mnd., F.: nhd. wiederholte Bedrängung; Q.: Lüb. UB. 9 776; I.: Lw. lat. reintrusio; E.: s. lat. reintrusio, F., wiederholtes Eindringen, wiederholte Bedrängung; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. intrðdere, V., hineinstoßen; s. lat. in, Präp., Präf., in, an, drin, dran, drauf, hinein; s. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; s. lat. trudere, V., stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; s. idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 2, 2001 (reïntrûsie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reinunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Reinigung, Säuberung, Sühne; ne. purification; ÜG.: lat. piamen Gl; Hw.: vgl. as. hrÐnunga*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. piamen?; E.: s. reinen (1), reinæn; W.: mhd. reinunge, st. F., Reinigung

reinunge (2), mhd., st. F.: nhd. »Rainung«, Grenze, Abgrenzung; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. rein; W.: nhd. (ält.) Rainung, F., Rainung, DW 14, 74; L.: Lexer 166b (reinunge)

reinunge (1), mhd., st. F.: nhd. »Reinung«, Reinigung; ÜG.: lat. munditia STheol; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.), STheol, WvRh; E.: ahd. reinunga* 1, st. F. (æ) Reinigung, Sühne; s. reinen (1), reinæn; W.: nhd. (ält.) Reinung, F., Reinigung, DW 14, 710; L.: Lexer 166b (reinunge), Hennig (reinunge)

reinval, mhd., reinfal, reival, reifal, mhd., st. M.: nhd. »Reinfall«; Hw.: s. reinveil; Q.: HvNst (um 1300), Teichn (FB reinval), Chr, Ring, StRPrag, Suchenw, Urk; E.: s. rein, vall; W.: nhd. (ält.) Reinfal, M., Reinfal (im Mittelalter hochgeschätzter Südwein), DW 14, 700; L.: Lexer 166b (reinval)

reinval, reynval, rÐnal, mnd., M.: nhd. eine norditalienische Weinsorte; ÜG.: lat. vinum rhaeticum; Hw.: s. rivol; Q.: Kakeboek A2r (um 1570); E.: s. it. ribolla, F., eine Weinrebensorte; vgl. rivol; L.: MndHwb 2, 2001 (reynval), Lü 297a (reinval), Lü 298b (rênal); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reinvan 11 und häufiger?, reinfan*, mhd., st. M.: nhd. Rainfarn; ÜG.: lat. athanasia Gl, tanacetum Gl; Hw.: s. reinvane; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. reinvane; W.: nhd. (ält.) Rainfarn, M., Rainfarn, DW 14, 73; L.: Lexer 166b (reinvane), Glossenwörterbuch 478b (reinvan)

reinvane, reinfane*, mhd., sw. M.: nhd. Rainfarn; Hw.: s. reinvan; Q.: BvgSp (um 1350) (st. M.) (FB reinvane), Myns; E.: ahd. reinfano 24, sw. M. (n), »Rainfahne«, Rainfarn, Wurmkraut; s. rein, fano; W.: nhd. (ält.) Rainfarn, M., Rainfarn, DW 14, 73; L.: Lexer 166b (reinvane)

reinvõr, reynvõr, M., F.: nhd. Rainfarn, Wurmkraut, Sumpfgarbe, weißer Rainfarn; Hw.: s. reinevõn; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ahd. reinfano, sw. M., »Rainfahne«, Rainfarn, Wurmkraut; s. ahd. rein*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rain, Schutzwehr, Ackergrenze; s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino-?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; s. ahd. fano; lat.-ahd.?, F.?, M.?, Tuch, Fahne, Verband, Schar (F.) (1), Handtuch; s. germ. *fanæ-, *fanæn, *fana-, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pÀn-, Sb., Gewebe, Pokorny 788; L.: MndHwb 2, 2000 (reynevõn/reynvõr)

reinveil, mhd., st. M.: nhd. »Reinfal« (ein Wein); Hw.: s. reinval; E.: s. rein; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) Reinfal, M., Reinfal (im Mittelalter hochgeschätzter Südwein), DW 14, 700; L.: Hennig (reinveil)

reinwant, reynwant, mnd., F.: nhd. Trennwand, Zaun auf der Grenze zwischen zwei Grundstücken; Q.: Gbl. Magdeb. 20 147; E.: s. rein, want (1); L.: MndHwb 2, 2001 (reynwant); Son.: örtlich beschränkt

reinwÆde, reynwÆde, mnd., F.: nhd. Rainweide; ÜG.: lat. ligustrum vulgare; Q.: Voc. (1579); E.: s. rein, wÆde; L.: MndHwb 2, 2001 (reynwîde); Son.: örtlich beschränkt, jünger

reinwurm, mhd., st. M.: Vw.: s. regenwurm

*reip-, idg., V., Sb.: nhd. reißen, Rand; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 858; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: gr. ™re…pein (ereípein), V., niederwerfen, niederreißen, umstürzen; W.: s. gr. ™r…pnh (erípnÐ), F., schroffer Fels, Bergsturz, Absturz, Abhang; W.: s. gr. ™re…pion (ereípion), N., Eingestürztes, Trümmerbruchstück; W.: s. lat. rÆpa, F., Ufer; W.: germ. *reifan, st. V., reißen; an. rÆ-f-a, st. V. (1), reißen, zerreißen; W.: germ. *reifan, st. V., reißen; afries. rÆ-v-a* 7, st. V. (1), reißen; W.: germ. *raibæ, st. F. (æ), Wickel; an. rei-f-ar, st. M. (a) Pl. nhd. Hülle in die etwas eingewickelt wird, Windeln, Tücher; W.: s. germ. *raibjan, sw. V., erfreuen; an. rei-f-a (2), sw. V. (1), helfen, erfreuen, fördern, beschenken, schmücken; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; an. rei-f-a (1), sw. V. (2), vortragen, darlegen; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; ae. *rõ-f‑ian, sw. V. (2), wickeln; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; ae. *rÚ-f‑an, sw. V., einhüllen; W.: s. germ. *raibæn, sw. V., wickeln?; ahd. reibæn* 1, sw. V. (2), ausbessern; W.: s. germ. *raiba‑, *raibaz, *raifa‑, *raifaz?, Adj., fröhlich; an. rei-f-r, Adj., munter, fröhlich; W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ae. rõ-p, st. M. (a), Seil, Strick (M.) (1), Tau (N.); W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); afries. *râ-p, st. M. (a), Seil; W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ae. rÚ-p-an, sw. V., binden, fesseln, gefangen nehmen; W.: s. germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ahd. reif 7, st. M. (a), Reif (M.) (2), Rie​men (M.) (1), Band (N.); mhd. reif, st. M., Seil, Strick (M.) (1), Reif (M.) (2); nhd. Reif, M., Reif (M.) (2), kreisförmiges Band, DW 14, 619; W.: s. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); got. *rai-p, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); an. rei-p, st. N. (a?), Tau (N.), Strick (M.) (1); W.: vgl. germ. *reibakæn, sw. V., befriedigend machen, vorteilhaft machen; an. rÆ-f-k-a, sw. V. (2), verbessern; W.: s. germ. *ribjæn, sw. V., wickeln; an. ri-f-ja, sw. V. (2), das Heu auseinanderbreiten, aufzählen, erklären; W.: s. germ. *rÆba‑, *rÆbaz, *reiba‑, *reibaz, *reifa‑, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; an. rÆ-f-r, Adj., erwünscht, begehrt; W.: s. germ. *rÆba‑, *rÆbaz, *reiba‑, *reibaz, *reifa‑, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; ae. rÆ-f‑e, Adj., häufig, verbreitet, reichlich vorhanden; W.: s. germ. *reifan, st. V., reißen; vgl. ae. *ri-f‑l‑ian, *ri-f‑ian, sw. V., runzeln; W.: s. germ. *reifa‑, *reifaz, Adj., stark reißend; ae. rÆ-f (2), Adj., wild, reißend; W.: s. germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); an. ri-f (3), st. N. (a), Reff (N.) (2); W.: s. germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); ae. *ri-f, st. N. (a); W.: vgl. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; ae. ri-f‑el‑ed-e, Adj., runzlig; W.: vgl. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; ahd. riffila* 3, sw. F. (n), Riffel, Säge, mit Zac​ken besetztes Werkzeug; nhd. Riffel, F., Riffel, DW 14, 956; W.: vgl. germ. *ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; got. *ri-f-t, st. M., Kleid; W.: vgl. germ. *ripti‑, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; an. ri-p-t (1), st. F. (i), Zeug, Tuch, Brautschleier; W.: vgl. germ. *ripti‑, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; vgl. ae. ri-f-t, ri-f-t‑e, st. N. (a), Bekleidung, Mantel, Schleier; W.: vgl. as. gi‑rÆf* 1, Sb., Gebrauch, Lebensmittel;

rei-p, an., st. N. (a?): nhd. Tau (N.), Strick (M.) (1); Hw.: s. rei-p‑a, rei‑n; vgl. got. *raip, ae. râp, ahd. reif, afries. *râp; E.: germ. *raipa‑, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 439b

rÐip, mnd., N.: Vw.: s. rÐp

*reipa-, *reipaz, *reipi‑, *reipiz, *reipja‑, *reipjaz, *rÆpja‑, *rÆpjaz, germ., Adj.: nhd. reif; ne. ripe (Adj.); RB.: ae., mnl., as., ahd.; E.: s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: ae. rÆ-p-e (2), Adj., reif; W.: as. rÆ‑p‑i* 1, rÆp*, Adj., reif; mnd. rÆpe, Adj., reif; W.: mnl. ripe, rijp, Adj., reif; W.: as. rÆ‑p‑i* 1, rÆp*, Adj., reif; mnd. rÆpe, Adj., reif; W.: ahd. rÆfi* 20, Adj., reif, ausgereift, vollendet; mhd. rÆfe, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; W.: ahd. rÆfi* 20, Adj., reif, ausgereift, vollendet; mhd. rÆfe, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; L.: Seebold 371, Heidermanns 443, Kluge s. u. reif

reip-a, an., sw. V.: nhd. anbinden; Hw.: s. reip, reip-ar-i; L.: Vr 439b

*reipõ, idg., F.: nhd. Rand; ne. edge (N.); RB.: Pokorny 857; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: germ. *rÆpæ, st. F. (æ), Rand, Ufer; an. rÆ-p, st. F. (æ), steile Felsklippe, Oberkante eines Bootes

*reipan, *rÆpan, germ., st. V.: nhd. ernten, reißen; ne. harvest (V.), pluck; RB.: ae., mnd.; E.: idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; s. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: ae. rÆ-p-an (1), reo-p-an, re-p-an, rio-p-an, st. V. (1), ernten; W.: mnd. repen, sw. V., Flachs riffeln, Flachs brechen; L.: Falk/Torp 344, Seebold 370, Kluge s. u. reif

reip-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Seiler; Hw.: s. reip-a; I.: Lw. mnd. rÐper; E.: s. mnd. rÐper; L.: Vr 439b

*reipÐn, *reipÚn, germ.?, sw. V.: nhd. reif werden, reifen; ne. become ripe; RB.: ahd.; Hw.: s. *reipa‑; E.: s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: ahd. rÆfÐn* 9, rÆfen*, sw. V. (3, 1a), reifen, reif werden, vollreif werden; mhd. rÆfen (2), sw. V., reif werden; nhd. reifen, sw. V., reifen, reif werden, reif machen, DW 14, 629; L.: Heidermanns 444

*reipi-, *reipiz, germ., Adj.: Vw.: s. *reipa‑

*reipÆ-, *reipÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Reife; ne. ripeness; RB.: ahd.; Hw.: s. *reipa‑; E.: s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: ahd. rÆfÆ* 2, st. F. (Æ), Reife; nhd. Reife, F., Reife, Zustand des Reifseins, DW 14, 627; L.: Heidermanns 443

*reipiþæ, *reipeþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Reife; ne. ripeness; RB.: ae., anfrk.; E.: s. *reipan; W.: ae. rÆ-p-þ, st. F. (æ), Ernte, Erntezeit; W.: anfrk. rÆ-p-ith-a* 1, st. F. (æ), Reife; L.: Heidermanns 443

*reipja-, *reipjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *reipa‑

reipus* 15?, lat.-ahd.?, M.?: nhd. Rufgeld?, Reifgeld?, Wiederverheiratungsgeld; ne. a sort of payment?; Q.: Cap, LSal, PLSal (507-511?); E.: s. reif; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369a lat.-anfrk.

reip-us 15, lat.-anfrk.?, M.?: nhd. Reifgeld?, Rufgeld?; ne. sort (N.) of payment?; Q.: Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); E.: s. germ. *raipa‑, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; B.: Lex Salica 79 (Titel) De reipusse, 79 De reipusse, 79, 1 Si uero istud non fecerit et sic eam acciperit mallobergo reipus nocholessinus, 79, 2 cui reipe debentur, Pactus legis Salicae 44 (Titel) De reipus, 44 De reipus (reibus), 44, 3 Si uero istud non fecerit et sic eam acciperit mallobergo reipus nicholesinus hoc est, 44, 3 cui reipi debentur, 44, 4 cui reipi debentur, 44, 5 cui reipi debentur, 44, 7 Si uero nepus non fuerit neptis filius senior si fuerit ille reipus illos accipiat, 44, 9 Si uero nec consobrine filius non fuerit tunc auunculus frater matris reipus ille accipiat, 44, 11 ipse reipus illos accipiat, 44, 12 in fisco reipus ipse uel causa; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369a; Son.: lat.-ahd.?

*reir‑?, idg., V.: Vw.: s. *reirÐi‑

reir-an* 2, got., sw. V. (3), (Krause, Handbuch des Gotischen 244,3): nhd. zittern; ne. tremble (V.), quiver (1) (V.), quake (V.), shake (V.); ÜG.: gr. tršmein; ÜE.: lat. tremere; Vw.: s. in-; Q.: Bi (340-380); E.: ? Fehlt in den anderen germanischen Sprachen, Lehmann R19; B.: Nom. Sg. F. Part. Präs. reirandei Luk 8,47 CA; Mrk 5,33 CA

*reirÐi‑?, *reir‑?, idg., V.: nhd. beben, zittern; ne. quake (V.); RB.: Pokorny 862 (1501/24), ind., germ.

reir-æ 4=3, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 139,1): nhd. Zittern, Erdbeben, Beben; ne. trembling (N.), quivering (N.), quaking (N.), earthquake (N.); ÜG.: gr. seismÒj, trÒmoj; ÜE.: lat. motus, tremor; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. seismÒj; E.: s. reiran; B.: Nom. Sg. reiro Mrk 16,8 CA; Dat. Pl. reirom 2Kr 7,15 A B (teilweise kursiv); Akk. Sg. reiron Mat 27,54 CA

*reis‑, idg., V., Sb.: nhd. ritzen, reißen, schnei​den, Riss; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 859; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: germ. *reistan, st. V., aufreißen; an. rÆ-s-t-a, st. V. (1), zerschneiden, ritzen; W.: s. germ. *ristjan, sw. V., ritzen, zerschneiden; an. ri-s-p-a (2), sw. V. (1), aufschlitzen, ritzen; W.: vgl. germ. *ristila‑, *ristilaz?, st. M. (a), Pflugeisen, Riester (M.) (2); an. ri-s-t-il-l (1), st. M. (a), Pflugschar

reis (1), mhd., st. F.: Vw.: s. reise

reis*** (2), mhd., Suff.: Vw.: s. lðt-, tæt-?; E.: ?; W.: nhd. DW-

reis..., mhd.: Vw.: s. reise...

rei-s-a (2), an., sw. V. (1): nhd. aufrichten, beginnen, erregen, büßen; E.: germ. *raisjan, *raizjan, sw. V., erheben, aufrichten; s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 439b

reisa* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Reise«, Zug, Aufbruch, Einzug, Reisen (N.); ne. departure, journey (N.); ÜG.: lat. (sessio) Gl; Vw.: s. wega‑; Q.: Gl, O (863-871); E.: germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. reise, st. F., Aufbruch, Zug, Reise; nhd. Reise, F., Marsch (M.), Reise, DW 14, 718

reis-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Reise, Fahrt; Hw.: vgl. ahd. reisa*, afries. reise; E.: germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 439b

reisaman* 1, ahd., st. M. (athem.): nhd. Reiter (M.) (2), zu Pferd Reisender; ne. horseman; ÜG.: lat. eques Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. eques?; E.: s. reisa, man

*reisan, germ., st. V.: nhd. aufgehen, senkrecht bewegen, erheben, sich erheben, untergehen; ne. raise (V.), go (V.) down; RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; Vw.: s. *ga‑, *uz‑; Hw.: s. *raisæ; E.: s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. *rei-s-an, st. V. (5), erheben; W.: an. rÆ-s-a, st. V. (1), sich erheben; W.: ae. rÆ-s-an (1), st. V. (1), aufstehen, aufgehen, sich erheben; W.: afries. rÆ-s-a 5, st. V. (1), entstehen; saterl. risa, V., entstehen; W.: as. rÆ‑s-an* 1, st. V. (1a), aufstehen; mnd. risen, st. V., nach oben bewegen, sich erheben, nach unten bewegen, fallen; W.: ahd. rÆsan* 10, st. V. (1a), fallen, abfallen, niederfallen; mhd. rÆsen, st. V., fallen, herausfallen, zerfallen (V.); W.: s. ahd. risæn* 1, sw. V. (2), drohen, emporragen; L.: Falk/Torp 345, Seebold 37, Kluge s. u. Reise

reisan 2, ahd., st. N. (a) (?): nhd. Schlinge, Fessel (F.) (1), Knoten (M.); ne. loop (N.), fetter (N.), knot (N.); ÜG.: lat. nodus Gl, MH; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), MH

*rei-s-an, got., st. V. (5), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 94,4, 222,1 mit Anm.): nhd. erheben; ne. lift (V.), rise (V.); Vw.: s. miþur-, ur-; E.: germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

*reisanÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑, ungi‑

*reisanÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *reisanÆgo?

*reisanÆgo?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

*reisõra?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. furi, hÆ‑

reisÏre, reiser, mhd., st. M.: nhd. »Reiser«, Reisender, Krieger; Vw.: s. vor-, wege‑; Q.: BdN, Chr, Martina (um 1293), Myst, Netz; E.: s. reise; W.: nhd. (ält.) Reiser, M., »Reiser«, Reisender, Krieger, DW 14, 739; L.: Lexer 166b (reiser), Hennig (reisÏre)

*reisõri?, ahd., (st. M.) (ja): Vw.: s. furi‑

rÐischop, reischop, mnd., F.: Vw.: s. rÐdeschop (1); L.: MndHwb 2, 1972 (rê[i]deschop), Lü 297a (reischop)

re-i-s-e 1, afries., st. F. (æ): nhd. Reise, Handelsreise, Kriegszug, Mal (N.) (1); ne. journey, merchant travelling (N.), military expedition; Vw.: s. wi-ther‑; Hw.: vgl. an. reisa (1), ahd. reisa*, mnd. reise; Q.: Schw; I.: Lw. mnd. reise; E.: s. mnd. reise; germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nfries. reyse; L.: Hh 86b, Hh 170, Rh 990b

reise, mnd., F., M.: Vw.: s. rÐse (2); L.: MndHwb 2, 2058ff. (rê[i]se)

reise*** (2), mhd., sw. M.: nhd. Reisender; Vw.: s. ge-, mite-, vore-*, wege-; E.: s. reisen; W.: vgl. nhd. (ält.) Reiser, M., »Reiser«, Reisender, Krieger, DW 14, 739

reise (1), reis, mhd., st. F.: nhd. Aufbruch, Zug, Reise, Werbefahrt, Brautfahrt, Weg, Tagesreise, Reiseziel, Kriegszug, Heereszug, Heer; Vw.: s. dannen‑, durch‑, heim-, her-, himel-, hin-, hove-, slite-, stap-, streif-, ðf-, umbe-, ðz-, vore-*, walt-, wazzer‑, wege-, wider-, winkel-, winter-; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr, Enik, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot, BDan, Hiob, HistAE, Seuse, Teichn, SAlex (FB reise), Albrecht, BuchdRügen, Chr, Crane, Dietr, Er, Krone, KvWHvK, Netz, Roth, SchwSp, Serv, Tuch, Urk; E.: ahd. reisa* 3, st. F. (æ), »Reise«, Zug, Aufbruch, Einzug; s. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. Reise, F., Marsch (M.), Reise, DW 14, 718; R.: reise schicken: nhd. Weg richten; R.: Kristes reise: nhd. Kreuzzug; L.: Lexer 166b (reise), Lexer 438c (reise), Hennig (reise), WMU (reise 504 [1282] 16 Bel.)

reisebÏre, mhd., Adj.: nhd. »reisebar«, reisefähig, kriegsfähig, kriegerisch; Q.: JTit, Lexer (Mitte 13. Jh.); E.: s. reise, bÏre; W.: nhd. (ält.) reisebar, Adj., reisefähig, DW 14, 723; L.: Lexer 166b (reisebÏre)

reisebuoch*, reisbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Reisebuch«, Kriegsbuch, Verzeichnis der Kriegsausgaben; E.: s. reise, buoch; W.: nhd. (ält.) Reisebuch, N., »Reisebuch«, Kriegsbuch, DW 14, 724; L.: Lexer 166b (reisebuoch)

reisec, mhd., Adj.: Vw.: s. reisic

reisedienest, mhd., st. M.: nhd. »Reisedienst«, Kriegsdienst; Q.: Lexer (1485); E.: s. reise, dienest; W.: nhd. (ält.) Reisedienst, M., »Reisedienst«, Kriegsdienst, DW 14, 724; L.: Lexer 166b (reisedienest)

reisegeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Reisegeselle«, Reisegefährte, Weggefährte; Q.: Nib (um 1200); E.: s. reise, geselle; W.: nhd. (ält.) Reisegeselle, M., Reisegeselle, DW 14, 727; L.: Lexer 166b (reisegeselle), Hennig (reisegeselle)

reisegewant, mhd., st. N.: nhd. Reisegewand, Reisekleid; Q.: Krone, Parz (1200-1210), PleierMel, TürlWh; E.: s. reise, gewant; W.: nhd. Reisegewand, N., Reisegewand, DW 14, 727; L.: Lexer 166b (reisegewant), Hennig (reisegewant)

reisegezelt, reisgezelt, mhd., st. N.: nhd. »Reisezelt«, Kriegszelt, Reisemantel; E.: s. reise, ge, zelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438c (reisgezelt), Hennig (reisegezelt)

reisehoubetman*, reishoubetman, mhd., st. M.: nhd. »Reisehauptmann«, Anführer eines Kriegszugs, Kriegshauptmann; Q.: Urk (1255); E.: s. reise, houbetman; W.: nhd. DW-; L.: WMU (reishoubetman 475 [1281] 2 Bel.)

reisejegÏre*, reisejeger*, reisjeger, mhd., st. M.: nhd. »Reisejäger«, Kriegsknecht; E.: s. reise, jegÏre; W.: nhd. (ält.) Reisejäger, M., reisender Jäger, Kriegsknecht, DW 14, 727; L.: Lexer 166b (reisjeger)

reisekappe, mhd., sw. F.: nhd. »Reisekappe«, Reisemantel; Q.: HTrist, HvNst, WvÖst (FB reisekappe), Trist (um 1210), TürlWh; E.: s. reise, kappe; W.: nhd. (ält.) Reisekappe, F., Reisekappe, DW 14, 728; L.: Lexer 166b (reisekappe), Hennig (reisekappe)

reisekleit, mhd., st. N.: nhd. Reisekleid; Q.: Ren, RWh, Ot (FB reisekleit), Bit, Nib (um 1200); E.: s. reise, kleit; W.: nhd. (ält.) Reisekleid, N., Reisekleid, DW 14, 728; L.: Lexer 166b, Hennig (reisekleit)

reisekneht*, reiskneht, mhd., st. M.: nhd. »Reiseknecht«, Kriegsknecht; E.: s. reise, kneht; W.: nhd. (ält.) Reisekecht, M., »Reiseknecht«, Kriegsknecht, DW 14, 728; L.: Lexer 166b (reiskneht)

reisel***, mhd., st. M.: Vw.: s. here-*, vore-*; E.: s. reise; W.: nhd. DW-

reiselachen, mhd., st. N.: nhd. »Reiselaken«, Reisegewand, Reisedecke; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. reise, lachen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166b (reiselachen), Hennig (reiselachen)

reiselÏre*, reiseler, mhd., st. M.: nhd. Fuhrmann; Q.: Lexer (1378); E.: s. reise; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reiseler)

reiseler, mhd., st. M.: Vw.: s. reiselÏre*

reiselich, mhd., Adj.: nhd. der Reise angemessen, auf die Reise bezogen; Q.: Just, Reinfr (nach 1291); E.: s. reise; W.: nhd. DW-; R.: reiseliche vart: nhd. Aufbruch, Reise; R.: reiselicher dienest: nhd. Kriegsdienst; L.: Lexer 166b (reiselich)

reiselÆche, reislÆche, mhd., Adv.: nhd. reisegemäß, kriegsgemäß, gut ausgerüstet; Q.: HvNst (FB resielÆche), LivlChr, Mai, Nib (um 1200); E.: s. reise; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166b (reiselÆche), Hennig (reiselÆche)

reiselÆchen, mhd., Adv.: nhd. reisegemäß, kriegsgemäß, gut ausgerüstet; E.: s. reise; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166b (reiselÆche)

reiseliute*, reisliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Reiseleute«, Kriegsleute, reitende Boten; E.: s. reise, liute; W.: nhd. (ält.) Reiseleute, M. Pl., umherreisende Leute, DW 14, 729; L.: Lexer 166b (reisliute)

reiseman*, reisman, mhd., M.: nhd. »Reisemann«, Krieger, reitender Bote; E.: s. reise, man; W.: nhd. (ält.) Reisemann, M., Reisender, Wandersmann, DW 14, 730; L.: Lexer 166b (reisman)

reisemantel, reismantel, mhd., st. M.: nhd. Reisemantel; E.: s. reise, mantel; W.: nhd. (ält.) Reisemantel, M., Reisemantel, DW 14, 730; L.: Hennig (reisemantel)

reisemüede, mhd., Adj.: nhd. reisemüde, müde von der Reise; E.: s. reise, müede; W.: nhd. (ält.) reisemüde, Adj., reisemüde, DW 14, 730; L.: Hennig (reisemüede)

reisen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Reisen (N.); Vw.: s. kirchen-, ðz-, wider-; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. reisen (1); W.: nhd. Reisen, N., Reisen (N.), DW‑

reisen (1), mhd., sw. V.: nhd. bereiten, herrichten, bereitmachen, fertigmachen, reisen, Reise unternehmen, fahren, ziehen, marschieren, Kriegszug unternehmen, zu einem Kriegszug ausziehen, ins Feld ziehen, plündern, rauben; Vw.: s. be‑, durch‑, ent-, er-, ðf-, über-, ðz-, vol-, wider-; Q.: HvNst, Ot, BDan, Hiob, HistAE, Seuse, Teichn, SAlex (FB reisen), Chr, Elis, Köditz, LivlChr, MarLegPass, NvJer, Suchenw, Urk (1281); E.: s. ahd. reisæn 7, sw. V. (2), aufbrechen, bereiten (V.) (1), erfüllen; s. reisa, rÆsan; W.: s. nhd. reisen, sw. V., reisen, eine Reise machen, umherreisen, DW 14, 734; R.: harpen reisen: nhd. Harfe schlagen; L.: Lexer 166c (reisen), Lexer 438c (reisen), Hennig (reisen), WMU (reisen 475 [1281] 6 Bel.)

reisenote, mhd., st. F.: nhd. »Reisenote«, Eignungsmarsch, Melodie, Kriegslied, Marschlied; Q.: Suol, RAlex (FB reisenote), Krone, Parz (1200-1210), RvEGer, UvL; E.: s. reise, note; W.: nhd. (ält.) Reisenote, F., Reisenote, DW 14, 739; L.: Lexer 166b (reisenote), Lexer 438c (reisenote), Hennig (reisenote)

reisepeilinc, reisepeylinc, mnd., F.: Vw.: s. rÐsepÐgelinge; L.: MndHwb 2, 2001 (reysepeylinc); Son.: örtlich beschränkt, jünger

reiser, mhd., st. M.: Vw.: s. reisÏre

reiserÆe, mhd., st. F.: nhd. »Reiserei«; Q.: RqvII (FB resierÆe); E.: s. reisen; W.: nhd. (ält.) Reiserei, F., »Reiserei«, DW 14, 740

reiseschilt, mnd., M.: Vw.: s. rÐseschilt; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]seschilt)

reisesÐdel, mnd., M.: Vw.: s. rÐsesÐdel; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]sesÐdel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

reisetal, mnd., F.: Vw.: s. rÐsetal; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]setal); Son.: örtlich beschränkt

reisetasche, mnd., F.: Vw.: s. rÐsetasche; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]setasche); Son.: örtlich beschränkt

reisetǖch, mnd., F.: Vw.: s. rÐsetǖch; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]setǖch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
reisevrÆ, reisefrÆ*, mhd., Adj.: nhd. »reisefrei«, kriegsdienstbefreit; E.: s. reise, vrÆ; W.: nhd. (ält.) reisefrei, Adj., »reisefrei«, kriegsdienstbefreit, DW 14, 724; L.: Lexer 166b (reisevrÆ)

reisewagen*, reiswagen, mhd., st. M.: nhd. »Reisewagen«, Kriegswagen, Frachtwagen; E.: s. reise, wagen; W.: nhd. (ält.) Reisewagen, M., »Reisewagen«, DW 14, 743; L.: Lexer 166b (reiswagen)

reisewõgen, mnd., M.: Vw.: s. rÐsewõgen; L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sewõgen); Son.: örtlich beschränkt

reisewant, mnd., F.: Vw.: s. rÐsewant; L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sewant)

reisewÏte, mhd., st. N.: nhd. Reisekleidung; Q.: SAlex (1352); E.: s. reise, wÏte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166b (reisewÏte)

reisewÆn, mnd., M.: Vw.: s. rÐsewÆn; L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sewîn); Son.: örtlich beschränkt

reisheri* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. berittene Streitmacht; ne. cavalry; ÜG.: lat. (equites) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. equites?; E.: s. reisa, rÆsan, heri

reishoubetman, mhd., st. M.: Vw.: s. reisehoubetman*

​re-i-s‑ia 2, afries., sw. V. (2): nhd. reisen, sich begeben, einen Kriegszug unternehmen; ne. travel (V.), go (V.) on a military expedition; Vw.: s. *ðt‑; Hw.: vgl. ahd. reisæn, mnd. reisen; Q.: Schw; I.: Lw. mnd. reisen; E.: s. mnd. reisen, V., reisen; s. afries. re‑i-s‑e; L.: Hh 86b, Hh 171, Rh 990b

reisic, reisec, mhd., Adj.: nhd. reisend, reisig, gerüstet, beritten; Vw.: s. ge-, lant-, lðt-; Q.: Teichn (FB reisec), Chr, Krone, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.?), Urk; E.: s. reise; W.: nhd. (ält.) reisig, Adj., Adv., reisig, DW 14, 745; R.: reisiger: nhd. »Reisiger«, Krieger, Reiter (M.); L.: Lexer 166b (reisec), Hennig (reisic)

reisich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐsich; L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sich)

rÐisich, reysich, mnd., Adj.: nhd. stattlich, ansehnlich, schlank, hoch gewachsen; ÜG.: lat. procerus, persona bene personatus realis personalis, venustus; E.: s. rÐisigen?, ich (2); L.: MndHwb 2, 2066 (rêisich), Lü 297a (reisich); Son.: örtlich beschränkt

*reisÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. lðt‑

reisige, mnd., N.: Vw.: s. rÐsige; L.: MndHwb 2, 2065f. (rê[i]sich/rê[i]sige)

reisigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssigen; L.: MndHwb 2, 2066 (rê[i]zigen), Lü 297a (reisigen)

rÐisigen, reysigen, mnd., sw. V.: nhd. wachsen (V.) (1), erwachsen (Adj.) werden; ÜG.: lat. personare; Hw.: s. rÐsen (3); E.: s. rÐsen (3); L.: MndHwb 2, 2066 (rêisigen); Son.: örtlich beschränkt

re-i-s‑inge (1) 3, afries., st. F. (æ): nhd. Reise, Zug; ne. journey (N.); Vw.: s. ðt‑; Hw.: vgl. ahd. reisunga, mnl. reisinge; Q.: AA 80; I.: Lw. mnl. reisinge; E.: s. mnl. reisinge, F., Reise; s. afries. re‑i-s‑ia, *‑inge; L.: AA 80

*rei-s‑inge (2), afries., st. F. (æ): Vw.: s. blæ‑d‑; E.: s. rei-s-ia, *‑inge; L.: AA 42

reisjeger, mhd., st. M.: Vw.: s. reisejegÏre*

reison, an., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Weise (F.) (2); I.: Lw. afrz. raison, Lw. lat. rationem; E.: s. afrz. raison, lat. rationem; L.: Vr 439b

reisæn 7, ahd., sw. V. (2): nhd. aufbrechen, bereiten (V.) (1), erfüllen, sich aufmachen, ordnen, lenken, ausrüsten, ausstatten, zubereiten; ne. leave (V.), prepare, fulfill; ÜG.: lat. (ascensio) O, disponere N, facere N, gerere N, regere N, struere Gl; Vw.: s. furi‑; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: s. reisa, rÆsan; W.: s. mhd. reisen, sw. V., »reisen«, bereiten, herrichten; s. nhd. reisen, sw. V., reisen, eine Reise machen, umherreisen, DW 14, 734

reissebrÐf, mnd., M.: Vw.: s. rÐssebrÐf; L.: MndHwb 2, 2069 (rê[i]ssebrêf); Son.: örtlich beschränkt

reissen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2069 (rê[i]ssen)

reissigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssigen; L.: MndHwb 2, 2070 (rê[i]ssigen)

reissinge, mnd., F.: Vw.: s. rÐssinge; L.: MndHwb 2, 2070 (rê[i]ssinge)

rei-st-a, an., sw. V. (1): nhd. beugen, ringen; Hw.: s. rei‑st‑r; E.: germ. *wraistjan, sw. V., drehen, krümmen; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 439b; (urn. *vraistæn)

*reistan, *rÆstan, germ., st. V.: nhd. aufreißen; ne. tear (V.); RB.: an., mnd.; E.: s. idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rÆ-s-t-a, st. V. (1), zerschneiden, ritzen; W.: s. mnd. risten, sw. V., ritzen, einschneiden, flechten?; L.: Falk/Torp 346, Seebold 382

reiste***, mhd., Suff.: Vw.: s. lðt-; E.: ?; W.: nhd. DW-

reisten, mhd., sw. V.: nhd. sprühen, als verkohlter Teil abfallen; Q.: Gauriel (Ende 13. Jh.); E.: s. germ. *hrisjan, sw. V., schütteln; s. idg. *skreis-, *kreis-, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) reisten, sw. V., Funken geben, DW 14, 751; L.: Lexer 166c (reisten)

reister (2), mhd., st. M.: nhd. Persönlichkeit, Hauptrepräsentant, Lenker, Verwalter; E.: s. regieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reister)

reister (1), mhd., st. N.: nhd. Verzeichnis, Register, Protokoll, Zeitregister, Verzeichnis der Ereignisse; Hw.: s. register; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. mlat. registrum, N., Verzeichnis; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. nhd. Register, N., Register, DW 14, 541; L.: Lexer 166c (reister)

reister, reyster, mnd., N., M.: Vw.: s. register; L.: MndHwb 2, 2002 (reyster)

*reisti?, ahd., (Adj.): Vw.: s. lðt‑

*reistÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. lðt‑

*reistigÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. lðt‑

reistijõr* 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. Festjahr, Jubeljahr; ne. year of jubilee; ÜG.: lat. annus iubilaeus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. annus iubilaeus; E.: s. rÆsan?, jõr

rei-st-r, an., st. M. (a), BN: nhd. Schlinge; Hw.: s. rei-st-a; L.: Vr 439b

reisu-lig-r, risu-lig-r, an., Adj.: nhd. stattlich; L.: Vr 439b

reisunga 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Zubereitung, Verfahrensweise, Vorkehrung, Rüstung, Machenschaft; ne. order (N.), preparation; ÜG.: lat. apparatus (M.) Gl, condicio Gl, machina Gl, machinatio Gl, oboedientia Gl, ordo N, praeparatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. apparatus?, machina?, oboedientia?; E.: s. rÆsan, reisæn; W.: mhd. reisunge, st. F., Kriegszug; nhd. (ält.) Reisung, F., Reisen, DW 14, 752

reisunge, mhd., st. F.: nhd. »Reisung«, Kriegszug; Q.: Lexer (1412); E.: ahd. reisunga 7, st. F. (æ), Ordnung, Zubereitung, Rüstung; s. rÆsan, reisæn; W.: nhd. (ält.) Reisung, F., Reisen (N.), DW 14, 752; L.: Lexer 166c (resiunge)

reit (2), mhd., Adj.: Vw.: s. reide

reit*** (5), mhd., st. M.: Vw.: s. under-; E.: ?; W.: nhd. DW-

reit (4), mhd., st. F.: Vw.: s. reite

reit (1), reide, mhd., Adj.: nhd. gedreht, gekräuselt, lockig; Vw.: s. ge-, golt-; Q.: Secr, Jüngl, HTrist, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, BDan, MinnerII, Teichn, Schachzb (FB reit), Albrecht, Ammenh, Er (um 1185), ErnstD, Flore, Greg, Helmbr, Krone, KvWEngelh, KvWSchwanr, KvWTroj, Neidh, Reinfr, Rennaus, Renner, RvEGer, StrDan, Suchenw, Tit, Vintl, Virg, Wig, WolfdD; E.: ahd. reid* 12, Adj., lockig, gewellt, kraus, grimmig; s. germ. *wraiþa‑, *wraiþaz, Adj., zornig, sorgenvoll, lockig?; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reit), Hennig (reit)

reit (3), mhd., Adj.: Vw.: s. reite

reit (1), mnd., N., M.: Vw.: s. rÐt (1); L.: MndHwb 2, 2074 (rê[i]t); Son.: M. örtlich beschränkt

*reit (2)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *gi‑, unzigi‑, zigi‑

reit (2), mnd.?, N.: Vw.: s. rÐt (2); L.: Lü 297a (reit)

*reit (1)?, ahd., (st. M.) (a?): Vw.: s. ant‑

reit-a, an., sw. V. (1): nhd. reizen, aufhetzen; Hw.: s. rÆt-a (2); E.: germ. *raitjan, sw. V., reizen; L.: Vr 439b; (germ. *wraitjan)

*reita (2)?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. brante‑, gi‑, skaf‑, winskaf‑

reita (1) 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahrzeug; ne. chariot, warchariot; ÜG.: lat. axes N, bigae Gl, currus MH, N, NGl, quadriga Gl, N, quadrigae N, raeda Gl, vehiculum Gl, N, vereda Gl; Hw.: vgl. as. *rêda?; Q.: Gl, MH (810-817), N, NGl; I.: Lbd. lat. quadriga?, raeda?; E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen, Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: s. mhd. reite, st. F., Fahrt, Reise, Kriegszug; nhd. (ält.‑dial.) Reite, F., »Reite«, Schaukel, DW 14, 766

reitach, mhd., st. M.: nhd. Rechnungsbetrag; E.: s. reiten (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitach)

reitÏre*, reiter, mhd., st. M.: nhd. Rechner, Zähler; E.: s. reite; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reiter)

reitbrief, mhd., st. M.: nhd. »Reitbrief«, schriftliche Rechnung; E.: s. reite, brief; W.: nhd. (ält.) Reitbrief, Raitbrief, M., Reitbrief, Raitbrief, DW 14, 766; L.: Lexer 166c (reitbrief)

reitbrðn, mhd., Adj.: nhd. braungelockt; Hw.: s. reidebrðn; Q.: Wh (um 1210); E.: s. reide, brðn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitbrðn), Hennig (reitbrðn)

reitbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Reitbuch«, Rechnungsbuch; E.: s. reite, reiten, buoch; W.: nhd. (ält.) Reitbuch, Raitbuch, N., Reitbuch, Raitbuch, DW 14, 766; L.: Lexer 166c (reitbuoch)

reite*** (4), mhd., sw. F.: Vw.: s. hove-, wagen‑, zðn-; E.: s. reite (2), reiten (1)?; W.: nhd. DW-

reite (5), mhd., Adj.: nhd. bereit; Vw.: s. ge-; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. reit (3); W.: s. nhd. (ält.) reit, Adj., Adv., reit, fertig, bereit zum Aufbruch, DW 14, 765; L.: Lexer 166c (reite)

reite (6), mhd., Adv.: nhd. schnell, alsbald; Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reite)

reite (1), reit, mhd., st. F.: nhd. »Reite« (F.) (1), Rechnung; E.: ahd. reitÆ* (2) 1, st. F. (Æ)?, Register, Rechnung; s. germ. *raidÆ‑, *raidÆn, sw. F. (n), Ordnung; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg, *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; W.: nhd. (dial.) Reite, F., »Reite« (1), Rechnung, DW 14, 766; L.: Lexer 166c (reite)

reite (2), mhd., st. F.: nhd. »Reite« (F.) (2), Fahrt, Reise, Kriegszug, Angriff; Vw.: s. brant-, wit (?); Q.: Herb (1190-1200), Karlmeinet, NvJer, Urk; E.: s. ahd. reita (1) 31, st. F. (æ), Wagen (M.), Streitwagen, Fahrzeug; s. germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen (M.), Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: nhd. (ält.‑dial.) Reite, F., »Reite« (2), Schaukel, DW 14, 766; L.: Lexer 166c (reite), Hennig (reite), WMU (reite 1393 [1291] 1 Bel.)

reite (3), mhd., st. N.: nhd. Bereitschaft; Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reite)

reitebõre, mhd., st. F.: nhd. Sänfte; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. reite, bõre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitebõre)

reitekleit, mhd., st. N.: nhd. Fahrtkleid, Reisekleid; Hw.: s. reitkleit; Q.: Crane, UvZLanz (nach 1193); E.: s. reite, kleit; W.: vgl. nhd. (ält.) Reitkleid, N., Reitkleid, DW 14, 788; L.: Lexer 166c (reitekleit)

reitel, mhd., st. M.: nhd. »Reitel«, Drehstange, kurze dicke Stange, Prügel, Knüttel, Band (N.), Reif (M.) (2); Q.: RWchr4 (um 1254), Teichn (FB reitel), Diocl, KvWHvK; E.: s. reiten; W.: nhd. (ält.) Reitel, M., Stock am Pflug, DW 14, 767; L.: Lexer 166c (reitel), Hennig (reitel)

reitelÏre*, reiteler, mhd., st. M.: nhd. Fuhrmann; Q.: Lexer (1441); E.: s. reite, reiten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reiteler)

reiteler, mhd., st. M.: Vw.: s. reitelÏre*

reiteman, mhd., st. M.: nhd. »Reitmann«, Krieger auf dem Pfad; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. reite, man; W.: s. nhd. (ält.) Reitmann, M., Reitmann, DW 14, 789; L.: Lexer 166c (reiteman); Son.: SSp mnd.?

reitemeister, mhd., st. M.: nhd. »Reitemeister«, Rechenmeister, Stadtrechner; Q.: Urk (1331); E.: s. reiten, meister; W.: nhd. (ält.) Reitemeister, M., Rechnungsbeamter, DW 14, 767; L.: Lexer 166c (reitemeister)

reiten (3), mhd., sw. V.: nhd. reiten, reiten lassen, als Pferd tragen, reiten machen, reiten lassen; Vw.: s. er-, ge-, vol-; Q.: Trudp (vor 1150), Apk (FB reietn), Martina; E.: s. rÆten; W.: s. nhd. reiten, st. V., reiten, auf einem Pferd reiten, DW 14, 769; L.: Lexer 166c (reiten)

*reiten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑; E.: germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?

reiten (1), mhd., sw. V.: nhd. zurüsten, bereiten, bereitmachen, ausrüsten, rüsten, berechnen, übergeben (V.), ansehen als, zählen, zählen zu, rechnen, bezahlen, vorrechnen, Rechnung legen, abrechnen, errechnen, ausstatten, Fürsorge tragen für; Vw.: s. ant-, abe-, ge-, ruom-, über-, ðz-, ver-, wider-, zuo-; Q.: Elmend, RAlex, RWh, RWchr, Enik, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Parad, Hiob, MinnerII, Teichn, SAlex, Sph (FB reiten), Chr, Glaub (1140-1160), Herb, Kchr, Kolm, KvWTroj, LivlChr, Netz, NibA, Roth, Trist, Urk; E.: s. reite; W.: nhd. (ält.) reiten, sw. V., bereiten, DW 14, 768; L.: Lexer 166c (reiten), Lexer 438c (reiten), Hennig (reiten), WMU (reiten 155 [1271] 42 Bel.)

reiten*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Bereiten, Zurüsten, Übergeben; Vw.: s. wider-; E.: s. reiten (1); W.: nhd. DW-

reitepfert*, reitephert, mhd., st. N.: nhd. Reitpferd; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. reiten (2), pfert; W.: s. nhd. Reitpferd, N., Reitpferd, DW 14, 789; L.: Lexer 166c (reitephert); Son.: SSp mnd.?

reitephert, mhd., st. N.: Vw.: s. reitepfert*

reitgeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Reitgeselle«, Reitgenosse, Kriegsgenosse, Reisegefährte; Q.: Athis, Trist (um 1210); E.: s. reiten, geselle; W.: nhd. (ält.) Reitgeselle, M., Reitgenosse, DW 14, 787; L.: Lexer 166c (reitgeselle), Hennig (reitgeselle)

reitgesinde, mhd., st. N.: nhd. Reitgesinde; Q.: Will (1060-1065) (FB reitgesinde); E.: s. reit, gesinde; W.: nhd. DW-

reitgisindi 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Reitgefolge; ne. followers by horse; ÜG.: lat. equitatus WH; Q.: WH (um 1065); E.: s. reita, gisindi

reithano 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Reithahn«, Deckhahn, Zuchthahn; ne. cock for breeding; ÜG.: lat. gallus gallinaceus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. gallus gallinaceus?; E.: s. reita, rÆtan, hano

reitholz, mhd., st. N.: nhd. »Reitholz«, Kerbholz; E.: s. reiten (1); W.: nhd. (ält.) Reitholz, N., Kerbholz, DW 14, 788; L.: Lexer 166c (reitholz)

*reiti (2)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. *reidi?, as. *rÐdi?; E.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; vgl. idg., *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

*reiti (1)?, ahd., Adj.: Vw.: s. eban‑, gi‑; E.: germ. *raida‑, *raidaz, *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?

reitÆ* (1) 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahrzeug; ne. cart (N.); ÜG.: lat. (bigae) Gl, quadriga Gl, raeda Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. quadriga?, raeda?; E.: s. reita

reitÆ* (2) 1, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Register, Rechnung; ne. register (N.), bill (N.); ÜG.: lat. summa Gl; Vw.: s. ant‑, fahs‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *raidÆ‑, *raidÆn, sw. F. (n), Ordnung; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg, *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; W.: mhd. reite, st. F., Rechnung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, DW 14, 766

*rÐiti‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *rÐito‑?

reitic***, mhd., Adj.: nhd. »reitig«; Vw.: s. ruom-; W.: nhd. (ält.) reitig, Adj., reitig, DW 14, 788

reiticheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. ruom-

reiticlÆchen***, mhd., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. reitic; W.: nhd. DW-

*reitida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. ant‑

reitihuoba* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Reithufe«, Bauerngut, Meierei; ne. farm (N.); ÜG.: lat. colonia Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. colonia?; E.: s. reita, rÆtan, huoba

reitil 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Reiter« (M.) (2), Wagenlenker; ne. »rider«, chariotman; ÜG.: lat. agitator Gl; Vw.: s. wagan‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. agitator?, auriga?; E.: s. reita, rÆtan

reitine, mhd., sw. F.: nhd. Verteilung des Almosens durch den Almosenrechner des Klosters; Vw.: s. wit-; Q.: Lexer (1296); E.: s. reiten (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitine)

*reitinæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ungireitinæt*

*reitinæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. *reitinæn?

reitkamara* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Reitkammer«, Handelsplatz, Markt, Bauernhof, Meierei?; ne. marketplace; ÜG.: lat. emporium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. emporium?; E.: s. reita, rÆtan, kamara; W.: mhd. reitkammere, F., Rechnungskammer; nhd. (ält.) Reitkammer, F., Rechnungskammer, DW 14, 788

reitkammere, mhd., F.: nhd. »Reitkammer«, Rechnungskammer; E.: ahd. reitkamara* 3, st. F. (æ), »Reitkammer«, Handelsplatz, Markt; s. reita, rÆtan, kamara; W.: nhd. (ält.) Reitkammer, F., Rechnungskammer, DW 14, 788

reitkleit, mhd., st. N.: nhd. »Reitkleid«, Reisekleid; Hw.: s. reitekleit; E.: s. reiten, kleit; W.: s. nhd. (ält.) Reitkleid, N., Reitkleid, DW 14, 788; L.: Hennig (reitkleit)

reitlachen, reitelachen*, mhd., st. N.: nhd. »Reitlaken«, Reisegewand; Q.: Wigam (um 1250?); E.: s. reite, lachen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitlachen)

reitlÆh* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. »reiterlich«, Wagen..., zum Reiten geeignet; ne. cart..., »riding«...; ÜG.: lat. currilis Gl, curriculis? Gl, currulis? Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. currilis?; E.: s. reita, rÆtan, lÆh (3)

*reitlÆh (2)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *ant‑, unant‑

reitman 16, ahd., st. M. (athem.): nhd. Reiter (M.) (2), Wagenlenker; ne. rider, chariot‑man; ÜG.: lat. ascensor N, eques Gl, equester Gl, (ericius)? Gl, (quadriga)? Gl, (quadriiugus)? Gl, (Quirites) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: s. reita, rÆtan, man; W.: nhd. Reitmann, M., Führer, Maultiertreiber, DW 14, 789

*reitnissi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

*reitnissÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

reito* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. »Reiter« (M.) (2), Wagenlenker; ne. chariot‑man; ÜG.: lat. auriga Gl; Vw.: s. wagan‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. auriga?; E.: s. reita, rÆtan; Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.)

*rÐito‑?, *rÐiti‑?, idg., Sb.: nhd. Bug (M.) (1), Schulter; ne. joint (N.), shoulder of animals; RB.: Pokorny 863 (1502/25), arm., balt., slaw.

rei-t-r, an., st. M. (a): nhd. Furche, bestelltes Ackerland; Hw.: s. rÆ-t‑a (2); E.: germ. *wraita‑, *wraitaz, st. M. (a), Ritze, Furche; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; L.: Vr 439b; (urn. *wraituR)

reitrihtõra 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Wagenlenkerin; ne. chariot‑woman; ÜG.: lat. auriga (F.)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. auriga?; E.: s. reita, rÆtan, rihten

reitrihtil 10, ahd., st. M. (a): nhd. Wagenlenker; ne. chariot‑man; ÜG.: lat. agitator Gl, auriga Gl, N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. agitator?, Lüt. lat. auriga?; E.: s. reita, rÆtan, rihten

reitrihto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Wagenlenker; ne. chariot‑man; ÜG.: lat. auriga Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. agitator?, Lüt. lat. auriga?; E.: s. reita, rÆtan, rihten

reitros* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Wagenpferd?, Reitpferd; ne. draught horse, riding‑horse?; ÜG.: lat. equus currilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. equus currilis; E.: s. reita, rÆtan, ros: W.: nhd. Reitroß, N., Reitpferd, DW 14, 789

reitschaft***, mhd., st. F.: nhd. »Reitschaft«; Vw.: s. ge-; E.: s. reit, schaft; W.: nhd. (ält.) Reitschaft, F., Reitschaft, Gerätschaft, Kriegsausrüstung, DW 14, 789

reitschop, mnd.?, F.: Vw.: s. rÐdeschop (1); L.: Lü 297a (reitschop)

reittac, mhd., st. M.: nhd. »Reittag«, Rechnungstag; E.: s. reite, tac; W.: nhd. (ält.) Reittag, M., »Reittag«, Tag der Rechnungsablegung, DW 14, 790; L.: Lexer 166c (reittac)

*reitunga?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

reitunge, mhd., st. F.: nhd. »Reitung«, Rechnung, Berechnung, Abrechnung, Rechenschaft; Vw.: s. ant-; Q.: Ot, EvA, Teichn, Schachzb (FB reitunge), GestRom, StRMünch, Urk (1290); E.: s. reiten (1); W.: nhd. (ält.) Reitung, F., »Reitung«, Rechnungsablage, Bezahlung, DW 14, 790; L.: Lexer 166c (reitunge), WMU (reitunge 1274 [1290] 17 Bel.)

reitval, reitfal*, mhd., Adj.: nhd. fahl, gelockt; Q.: PleierMel (um 1270); E.: s. reit, val; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitval), Hennig (reitval)

reitvar, reitfar*, mhd., Adj.: nhd. lockig aussehend; Q.: GTroj (1270-1300) (FB reitvar); E.: s. reit, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitvar)

reitvihe, reitfihe*, mhd., st. N.: nhd. Faselvieh; E.: reite; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitvihe)

reitwagan* 14, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahrzeug; ne. chariot, war‑chariot; ÜG.: lat. (auriga) Gl, carruca Gl, currus Gl, WH, quadriga Gl, raeda Gl, raedicula Gl, vehiculum Gl, N, vereda Gl; Hw.: vgl. anfrk. reidiwagan*; Q.: Gl (10. Jh.), N, WH; I.: Lbd. lat. quadriga?, raeda?; E.: s. reita, rÆtan, wagan; W.: nhd. Reitwagen, M., »Reitwagen«, Reisewagen, Packwagen, Kriegswagen, DW 14, 790

reitwaganõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Wagner, Wagenlenker, Stellmacher; ne. cartwright; ÜG.: lat. agitator Gl, auriga Gl, carpentarius (M.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. carpentarius?, Lbd. lat. agitator, auriga?; E.: s. reitwagan

reitwagen, reitewagen*, mhd., st. M.: nhd. »Reitwagen«, Reisewagen, Packwagen, Kriegswagen, Wagenlenker; ÜG.: lat. currus PsM; Q.: Lei, Will (1060-1065), Lucid, LBarl (FB reitwagen), Exod (um 1120/30), PsWindb; E.: s. reite, wagen; W.: nhd. (ält.) Reitwagen, M., Reisewagen, Packwagen, DW 14, 790; L.: Lexer 166c (reitwagen), Hennig (reitwagen)

reitwego* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Wagenlenker; ne. chariot‑man; ÜG.: lat. auriga Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. auriga?; E.: s. reita, rÆtan, wego

reitzen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: Lü 297b (reitzen)

reitziere, mhd., Adj.: nhd. zierlich gelockt; Q.: Krone (um 1230); E.: s. reit, reide, ziere; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 166c (reitziere)

reitzigen, reizigen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. rÐssigen; L.: Lü 297b (reizigen)

reitzinge, mnd.?, F.: Vw.: s. rÐssinge; L.: Lü 297b (reitzinge)

*reiøõ, *roiøõ, idg., F.: nhd. Streifen (M.); ne. stripe (N.); RB.: Pokorny 857; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1)

reival, reifal*, mhd., st. M.: Vw.: s. reinval

reiz 31, ahd., st. M. (a?): nhd. Linie, Strich, Gerade (F.) (1), Zeichen, Ritz, Schramme; ne. line (N.), sign (N.); ÜG.: lat. (catena) Gl, linea Gl, N, nota N, sulcus (M.)? Gl, (ulcus)? Gl; Hw.: s. reiza; vgl. anfrk.? *reiz, as. reiz*; Q.: Gl (765), N; E.: germ. *wraita‑, *wraitaz, st. M. (a), Ritze, Furche; s. germ. *wraitu‑, *wraituz, st. M. (u), Ritze, Furche, Linie, Strich; vgl. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: mhd. reiz, st. M., Linie, Ritz, Kratz, Riss, Bruch (M.) (1), Lücke

rei‑z* 1, as.?, st. M. (a?): nhd. Ritz, Ritzung; ne. cut (N.), engraving (N.); ÜG.: lat. (catena figurarum) Gl, (catena stilorum) Gl; Hw.: vgl. ahd. reiz (st. M. a?); anfrk. *reiz; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *wraita‑, *wraitaz, st. M. (a), Ritze, Furche; s. germ. *wraitu‑, *wraituz, st. M. (u), Ritze, Furche, Linie, Strich; vgl. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: s. mnd. rete, M. Ritze, Spalte, Riss; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Pl. (catenis, figurarum) rei zen (s. stilorum) SAGA 36, 32 = Gl 2, 572, 32

reiz, mhd., st. M.: nhd. Linie, Ritz, Kratz, Riss, Bruch (M.) (1), Lücke; Vw.: s. ge-, kun-; Q.: Teichn (FB reiz), Martina (um 1293); E.: ahd. reiz 31, st. M. (a?), Linie, Gerade (F.) (1), Zeichen; s. germ. *wraita‑, *wraitaz, st. M. (a), Ritze, Furche; s. germ. *wraitu‑, *wraituz, st. M. (u), Ritze, Furche, Linie, Strich; vgl. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (reiz)

*rei-z?, anfrk.?, st. M. (a?): Hw.: vgl. as. reiz*, ahd. reiz; Son.: vgl. as. Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) reizen stilorum SAGA 36, 32 = Gl 2, 572, 32

reiza (2), ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. rezza

reiza (1) 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Linie, Strich, Gerade (F.) (1), Zeichen; ne. line (N.), sign (N.); ÜG.: lat. linea Gl; Hw.: s. reiz; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. reiz

reizÏre, reizer, mhd., st. M.: nhd. »Reizer«, Anreizer, Anstifter; Q.: Trudp (vor 1150), Cranc (FB reizÏre), Freid, Tund, Vintl; E.: ahd. reizõri 6, st. M. (ja), Reizer, Anreizer, Anreger; s. mhd. reizen (1); W.: nhd. (ält.) Reizer, M., »Reizer«, DW 14, 798; L.: Lexer 167a (reizÏre), Hennig (reizÏre)

reizõri 6, ahd., st. M. (ja): nhd. Reizer, Anreizer, Anreger, Aufwiegler; ne. irritator; ÜG.: lat. incentor Gl, irritator Gl, lacessitor Gl, licitator Gl; Vw.: s. got‑; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. irritator?; E.: s. reizen; W.: mhd. reizÏre, Reizer, Anreizer; nhd. Reizer, M., »Reizer«, DW 14, 798

reizÏrinne*, reizerinne, mhd., st. F.: nhd. »Reizerin«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB reizerinne); E.: s. reizen; W.: nhd. DW-

reize***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. reizen

reizeklobe, mhd., sw. M.: nhd. Eisen mit Lockspeise zum Vogelfang, Vogelfalle; Q.: Berth (um 1275); E.: s. reizen, klobe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (reizeklobe), Hennig (reizelklobe)

reizel, mhd., st. M.: nhd. Lockspeise, Köder; Q.: LvReg (FB reizel), Frl, JTit, KvWTroj, Neidh, Parz (1200-1210), Reinfr; E.: s. reizen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (reizel)

reizeluoder, mhd., st. N.: nhd. Lockspeise; Q.: Krone (um 1230); E.: s. reizen, luoder; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (reizeluoder)

reizelvalke, reizelfalke*, mhd., sw. M.: nhd. Lockfalke; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. reizen, valke; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (reizelvalke)

reizelvogel, reizelfogel*, mhd., st. M.: nhd. Lockvogel; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. reizen, vogel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (reizelvogel)

reizen (2), mhd., st. N.: nhd. Reizen; Q.: Ren (nach 1243), SGPr, WvÖst, Ot, EckhV, Tauler (FB reizen), Loheng; E.: s. reizen (1); W.: nhd. Reizen, N., Reizen, DW‑

reizen (1), mhd., sw. V.: nhd. reizen, anreizen, antreiben, locken (V.) (2), verlocken, erwecken, anregen, erregen, verursachen, bewirken, hervorbringen, hervorrufen, veranlassen, anspornen, treiben, hetzen auf, herausfordern, weglocken von, aufregen, verlangen; ÜG.: lat. exacerbare PsM, incitare PsM, irritare PsM, provocare PsM; Vw.: s. abe-, ane-, er-, ge-, mite-, ðf-, under-, ver-; Q.: LAlex, HvMelk, Ren, RAlex, RWh, RWchr, LvReg, TürlWh, Brun, SGPr, GTroj, Kreuzf, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, Hiob, Minneb, MinnerI, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB reizen), AHeinr, Albrecht, Athis, Chr, Flore, Freid, Greg, HartmKlage, JTit, KvWTroj, Loheng, Mai, MarGr, MF, Parz, PassI/II, Renner, RvEBarl, RvEGer, Spec (um 1150), Trist, Tund, UvLFrd, Walth, Wig; E.: ahd. reizen 9, sw. V. (1a), reizen, erregen, anregen, verletzen; s. germ. *raitjan, sw. V., reizen?; s. germ. wraitjan, sw. V., reizen?; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: nhd. reizen, sw. V., reizen, hervorrufen, DW 14, 794; L.: Lexer 167a (reizen), Hennig (reizen)

reizen 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, anregen, verletzen; ne. irritate; ÜG.: lat. concitare N, exercere N, irritare Gl, laedere Gl, movere N, provocare Gl, N; Q.: Gl, N (1000); E.: germ. *raitjan, sw. V., reizen?; germ. *wraitjan, sw. V., reizen?; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: mhd. reizen, sw. V., reizen, anreizen; nhd. reizen, sw. V., reizen, hervorrufen, DW 14, 794

reizende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reizend; Vw.: s. zorn-; Q.: Tauler (vor 1350) (FB reizende); E.: s. reizen; W.: nhd. reizend, (Part. Präs.=)Adj., reizend, DW‑

reizenspil, mhd., st. N.: nhd. verlockendes Spiel, Verlockung; E.: s. reizen, spil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (reizenspil)

reizer, mhd., st. M.: Vw.: s. reizÏre

reizerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. reizÏrinne

reizetier, mhd., st. N.: nhd. Zugvieh; Q.: Cranc (1347-1359) (FB reizetier); E.: s. reize, tier; W.: nhd. DW-

reizhunt, mhd., st. M.: nhd. Verführer; Q.: LBarl (vor 1200) (FB reizhunt); E.: s. reizen, hunt; W.: nhd. DW-

*reizi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

reizic*, reizec, mhd., Adj.: nhd. »reizig«, verlangend, gierig; Vw.: s. mort-*; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. rÏze; W.: nhd. (ält.) reizig, Adj., »reizig«, DW 14, 798; L.: Lexer 167a (reizec)

*reizida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

rei-zl-a, rei‑Œ-sl-a, an., sw. F. (n): nhd. Wiegen (N.), Gewicht (N.) (1); Hw.: s. rei-Œ-a (2); E.: s. rei-Œ-a (2); L.: Vr 440a

reizlich, mhd., Adj.: nhd. »reizlich«, verlockend, anspornend, Anreiz gebend; Q.: Seuse (1330-1360), Stagel (FB reizlich); E.: s. reizen, lich; W.: nhd. (ält.) reizlich, Adj., reizend, verführerisch, DW 14, 798; L.: Lexer 167a (reizlich), Hennig (reizlich)

reizlÆche, mhd., Adv.: nhd. »reizlich«, verlockend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB reizlÆche); E.: s. reizlich; W.: nhd. DW-

reizæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. kratzen, ritzen, schreiben?; ne. scratch (V.), write?; ÜG.: lat. scribere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. scribere?; E.: s. reiz, rÆzan

reizunge, mhd., st. F.: nhd. Reizung, Anreizung, Anreiz, Verlockung, Erweckung; Q.: DvAStaff, SGPr, Parad, Tauler, Seuse, Cranc (FB reizunge), MvHeilGr, Vintl, WälGa (1215/16); E.: s. reizen; W.: nhd. Reizung, F., Reizung, DW 14, 799; L.: Lexer 167a, Hennig (reizunge)

rÐjacht, mnd., F.: nhd. Rehjagd, Jagd auf Rehe; Q.: DGK 1 88; E.: s. rÐ (1), jacht (1); L.: MndHwb 2, 2002 (rêjacht)

*reØý‑, *rÆ‑, idg., V.: nhd. bewegen, fließen; ne. move (V.); RB.: Pokorny 862; Hw.: s. *er- (3), *erei‑; E.: s. *er- (3)

rejement, mnd., N.: Vw.: s. regiment; L.: MndHwb 2, 2002 (rejement)

rejÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. regÐren; L.: MndHwb 2, 2002 (rejêren)

rejÐrer, mnd., M.: Vw.: s. regÐrÏre; L.: MndHwb 2, 2002 (rejêrer)

rejÐringe, mnd., F.: Vw.: s. regÐringe; L.: MndHwb 2, 2002 (rejêringe)

rejimente, mnd., N.: Vw.: s. regiment; L.: MndHwb 2, 2002 (rejimente)

*rek-, germ.?, V.: nhd. feucht sein (V.); ne. be (V.) moist; E.: s. idg. *re�- (2), *re¨-, *rek-?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; L.: Falk/Torp 334

*rek-, germ., V.: nhd. gerademachen, strecken; ne. straigthen; Hw.: s. *reka- (Adj.); E.: idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Falk/Torp 333

*rek- (1), idg., V., Sb.: nhd. ragen, Stange, Latte; ne. totter up, pole; RB.: Pokorny 863 (1503/26), germ., balt.; Hw.: s. *reik‑?; W.: germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; an. ryk-k-ja, sw. V., rücken, werfen; W.: germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; ae. roc-c-an, sw. V., wiegen (V.) (1), schaukeln; W.: germ. *rukk-, sw. V., »rücken«; ahd. rukken* (1) 9, rucken*, sw. V. (1a), »rücken«, bewegen, entfernen; mhd. rucken, sw. V., drängen, fortbe​wegen, rücken; nhd. rücken, sw. V., rücken, be​wegen, DW 14, 1356; W.: s. germ. *rukki‑, Sb., Ruck; an. ryk-k-r, st. M. (a?, i?), Ruck; W.: s. germ. *rukki-, Sb., Ruck; ahd. ruk* 2, ruc*, st. M. (a?, i?), Ruck, Bewegung, Schreiten; mhd. ruc, st. M., Ortsveränderung, Ruck; nhd. Ruck, M., Ruck, Bewegung, DW 14, 1344; W.: s. germ. *regan, sw. V., steif sein (V.), ragen; ae. hrÚg-an, sw. V. (1), ragen; W.: vgl. germ. *ragÐn, *ragÚn, *regÐn, *regÚn, sw. V., ragen?; ahd. *ragÐn?, *hragÐn?, sw. V. (3), ragen; W.: ? s. germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; an. rõ (1), st. F. (æ), Rahe, Segelstange; W.: ? s. germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; as. rõv‑a* (2) 1, st. F. (æ), Rahe, Speiche; W.: ? s. germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; ahd. raha 19, rawa*, raga*, reia*?, sw. F. (n), Rahe, Stange, Weberschiffchen; mhd. rahe, sw. F., Stange, Schiffsrahe; nhd. Rah, Rahe, F., Rahe, Segelstange, DW 14, 62; W.: ? vgl. germ. *rahna‑, *rahnaz?, Adj., schlank?; ahd. rono* 2, sw. M. (n), »Rahne«, Baumstamm, Klotz; mhd. rone, sw. M., st. M., Klotz, umgestürzter Baumstamm; s. nhd. (ält.-dial.) Rohne, M., F., umgefallener Baumstamm, DW 14, 1121

(*rek‑?), idg., Adj., V., Sb.: Vw.: s. *re�- (2)

re‑k, v-re‑k, an., st. N. (a): nhd. Treibholz; Hw.: s. re-k‑a (2); E.: s. re-k‑a (2); L.: Vr 440a

rek 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Bedürfnis; ne. need (N.); E.: germ. *reka‑, *rekam, st. N. (a), Geradheit, Richtigkeit; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 86b

rek (3), rÐk, mnd., F.: Vw.: s. rÐke (2); L.: MndHwb 2, 2002 (rek)

rek (1), mnd., N.: nhd. Ausrüstung, Kriegsgerät; Q.: Chr. d. d. St. 7 162; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2002 (rek); Son.: örtlich beschränkt

rek (2), mnd., Adj.: nhd. hinreichend, genügend, ganz, völlig, unbelastet, nicht mit fremden Ansprüchen belastet; Hw.: s. rÐken (5); E.: s. rÐken (1); L.: MndHwb 2, 2002 (rek), Lü 297b (rek)

rek (4), mnd., N., M.: Vw.: s. rik (1); L.: MndHwb 2, 2002 (rek), Lü 297b (rek)

*rek‑, *rok‑, idg., V.: Vw.: s. *erek- (2)

*re¨‑, idg., Adj., V., Sb.: Vw.: s. *re�- (2)

*re¨-, *re�-, idg., V.: nhd. binden?; ne. bind?; RB.: Pokorny 863 (1505/28), ind., germ.; W.: s. germ. *rakkæ‑, *rakkæn?, *rakka‑, *rakkan?, Sb., Band (N.); ae. rac-c-a, sw. M. (n), Mastring zur Befestigung der Raa; W.: vgl. germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); an. rek-end-i, N. nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); W.: vgl. germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, sw. F. (n), Fessel (F.) (1); ae. rac-ent‑e, sw. F. (n), Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); W.: vgl. germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, sw. F. (n), Fessel (F.) (1); afries. rak-el-s 1 und häufiger?, Sb., Kette (F.) (1); W.: vgl. germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); as. rakinza* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n), Halsfessel, Kette (F.) (1); W.: vgl. germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, sw. F. (n), Fessel (F.) (1); ahd. rah​henza* 6, rachenza*, st. F. (æ), Halsfessel, Hand​fessel, Kette (F.) (1)

*rÁk- (2), idg., V.: nhd. anordnen; ne. arrange; RB.: Pokorny 863 (1504/27), ind., germ., slaw., toch.; W.: s. germ. *rahna‑, *rahnam, st. N. (a), Anschlag; an. rõn (1), st. N. (a), Raub, Plünderung; W.: vgl. germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; got. rag-in* 6=5, st. N. (a), Rat, Beschluss (, Lehmann R2); W.: vgl. germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; an. reg-in, st. N. (a) Pl. nhd. Götter, Beratenden (M. Pl.); W.: vgl. germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; ae. r’g-n‑, rÐn‑ (2), Präf., sehr groß; W.: vgl. germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; as. *r’g‑in?, *rag‑an?, *r’‑in?, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Schicksal; W.: vgl. germ. *rÐhsni‑, *rÐhsniz, st. F. (i), Bestimmung, Ratschluss; got. *rÐh-sn-s, st. F. (i), Bestimmung, Plan (M.) (2); W.: vgl. germ. *rÐhsni‑, *rÐhsniz, st. F. (i), Bestimmung, Ratschluss; got. rah-n-jan* 14, sw. V. (1), rechnen, berechnen, halten für (, Lehmann R3)

*rÁk-, idg., V.: nhd. brüllen, schreien; ne. shout (V.); RB.: Pokorny 860; Hw.: s. *rei- (3); E.: s. *rei- (3); W.: s. lat. rõgere, V., brüllen; W.: s. lat. raccõre, rancõre, V., brüllen (Naturlaut des Tigers); W.: vgl. lat. rõna, F., Frosch; W.: s. germ. *ræhjan, sw. V., brüllen; ahd. ruohhõri* 1, ruochõri*, st. M. (ja), »Krächzer«, Hahn, Krähender

rê-k 6, afries., st. M. (a?, i?): nhd. Rauch; ne. smoke (N.); Vw.: s. ‑hol; Hw.: vgl. an. reykr, ae. rÐc, anfrk. rouk, as. rôk*, ahd. rouh; Q.: W, S; E.: germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nfries. rijk; W.: saterl. reuc; W.: nnordfries. reck, rieck; L.: Hh 86b, Rh 990b

rek-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (5): nhd. zusammenscharren, rechen; ne. rake (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. got. rikan*, ahd. rehhan* (2); E.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 145b

*reka-, *rekam, germ., st. N. (a): nhd. Geradheit, Richtigkeit; ne. straightness, rightness; RB.: afries.; E.: idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: afries. rek 1?, Sb., Bedürfnis; W.: ae. *rec, st. N. (a); L.: Heidermanns 444

*reka-, *rekaz, germ., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), ordentlich; ne. straight; RB.: ae., mnd.; Hw.: s. *raka‑; E.: idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. ae. *rec‑lic, Adj., Adv.; W.: s. ae. *rec, st. N. (a); W.: s. ae. rec-an, st. V. (5), gehen, stürzen, sich bewegen, bringen; W.: mnd. rek, Adj., gerade (Adj.) (2); L.: Heidermanns 444

re-k-a (2), v-re-k-a, an., st. V. (5): nhd. treiben, jagen, rächen; Hw.: s. rõ‑k, ra‑k-st-r, re‑k, re‑k-ald, re-k‑i (1), re-k‑i (3), re-k-in‑n (1), re‑k-ja (2), re‑k-st-r, rÐ‑t‑t, rÐ‑t‑t-r (2), rÏ-k-end-i, rÏ‑k-ja, rÏ‑k-r, rÏ‑s-k-ja, r‡‑k-nn, võ‑k-r (2); vgl. got. wrikan*, ae. wrecan, afries. wreka*, as. wrekan*, ahd. rehhan* (1); E.: germ. *wrekan, st. V., treiben, verfolgen, rächen; idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 440a

rek-a (1), an., sw. F. (n)?: nhd. Rechen (M.), Harke; Hw.: s. rak (2), rak-a (2), rek-ja (1); E.: germ. *rakæ (2), st. F. (æ), Rechen (M.), Harke; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 440a

rê-k-a (1) 3, rê-tz-a (1), afries., sw. V. (1): nhd. rauchen; ne. smoke (V.); Hw.: vgl. ahd. rouhhen*; Q.: E, S, W; E.: germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 86b, Rh 993a

rê-k-a (2) 50 und häufiger?, rê-tz-a (2), afries., sw. V. (1): nhd. reichen, erreichen, geben, schenken, zahlen; ne. reach (V.), give (V.) as a present, pay (V.); Vw.: s. bi‑, tæ‑, up‑, ðr‑, ðt‑, wei‑, wi-ther‑; Hw.: s. rÆk-inge; vgl. ae. rÚcan, ahd. reihhen* (1); Q.: R, B, E, H, W, S, Jur, Schw, AA 80; E.: germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854?; idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; W.: nfries. reckjen, V., reichen, erreichen; W.: saterl. reca, V., reichen, erreichen; W.: nnordfries. reke, V., reichen, erreichen; L.: Hh 86b, Rh 990b, AA 80

rekõdere*, rekõder, mnd., F.: nhd. Streckmuskel, Strecksehne; Q.: Agricola 37 (um 1528); E.: s. rÐken (2)?, õdere (3); L.: MndHwb 2, 2002 (rekâder); Son.: örtlich beschränkt

rek-ald, an., st. N. (a): nhd. Treibholz; Hw.: s. rek-a (2); L.: Vr 440a; (urn. *vrekaþla-)

rÐkalf, mnd., N.: nhd. »Rehkalb«, junges Reh, Rehkitz; ÜG.: lat. capreolus; Q.: Ahd. Gl. 3 721 (13. Jh.), Nd. Wort 16 99 (Cheltenh. Gl.); E.: s. rÐ (1), kalf; L.: MndHwb 2, 2002 (rêkalf); Son.: örtlich beschränkt

*rekan?, germ.?, st. V.: nhd. sich hingeben; ne. surrender (V.); RB.: ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: s. ahd. firrõhhan* 1, firrõchan*, Part. Prät.=Adj., ergeben (Adj.); W.: vgl. ahd. firrõhhõnÆ* 1, firrõchõnÆ*, st. F. (Æ), Aufgabe, Übergabe, Kapitulation; L.: Seebold 374

*rekan, germ., st. V.: nhd. rechen, scharren; ne. rake (V.); RB.: got., an., afries., ahd.; E.: idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, recken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. rik-an* 1, st. V. (5), häufen, anhäufen (, Lehmann R21); W.: an. rak-a (2), sw. V., zusammenfegen, haarschneiden; W.: afries. rek-a 1?, st. V. (5), zusammenscharren, rechen; W.: ahd. rehhan* (2) 1, rechan*, st. V. (4), rechen, häufeln, zusammenscharren; mhd. rechen, sw. V., mit dem Rechen zusammenhäufen, rechen; s. nhd. rechen, sw. V., rechen, scharren, zusammenkratzen, DW 14, 340; L.: Falk/Torp 334, Seebold 373, Kluge s. u. Rechen

*rekana-, *rekanaz, germ., Adj.: nhd. richtig; ne. right (Adj.); RB.: ae., afries., as.; Hw.: s. *reka‑; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ae. rec-en, rec-on (2), ric-en, Adj., bereit, schnell, heftig; W.: s. afries. rek-on 1, Adj., in Ordnung gehalten; W.: s. afries. *rek‑lik, Adj., geschickt; W.: s. afries. rek-en‑ia* (2) 1?, rek-n‑ia (2), sw. V. (2), in Ordnung bringen; W.: s. as. rek‑æn* 2, sw. V. (2), ordnen; mnd. reken, sw. V., einrichten, richten; L.: Falk/Torp 333, Heidermanns 444

*rekanæn, *reknæn, germ., sw. V.: nhd. erklären, rechnen; ne. explain, count (V.); RB.: ae., afries., mnl., mnd., ahd.; Hw.: s. *reka‑, *rekana‑; E.: vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ae. *rec-en‑ian, sw. V. (2), erklären, berichten, bezahlen; W.: afries. rek-en‑ia (1) 25?, rek-n-ia (1), sw. V. (2), rechnen, berechnen, ver​teilen; saterl. recenja, V., rechnen, berechnen; W.: mnl. reken, rekenen, V., rechnen; W.: mnd. reken, rekenen, V., rechnen, zählen; W.: ahd. rahhæn 29, rachæn, sw. V. (2), sagen, sprechen, erzählen, berichten; L.: Falk/Torp 333, Heidermanns 444, Kluge s. u. rechnen

reke, mhd., sw. M.: Vw.: s. recke

rÐke (3), mnd., M.: nhd. großer Bauernhund; Hw.: s. rÐkel (1); E.: s. rÐkel; L.: MndHwb 2, 2003 (rÐke)

rÐke (4), mnd., M.: Vw.: s. rȫke (1); L.: MndHwb 2, 2003 (rÐke); Son.: langes ö
rÐke (1), rȫke, mnd., F.: nhd. Zustand, guter Zustand, Beschaffenheit, gute Beschaffenheit, Gesundheit, Verfassung; Vw.: s. ent-, hõvel-, hÐvel-, tæ-?; E.: s. rÐken (3); L.: MndHwb 2, 2002f. (rÐke), Lü 297b (reke); Son.: langes ö
rÐke (2), recke, rek, mnd., F.: nhd. Reihe, Ordnung, Strecke, Wegstrecke, Längenmaß, Abschnitt, Gehölz, Gebüsch, Strauchwerk, Hecke, Dornbusch; Vw.: s. ge-, sæmer-, tæ-?, velt-; E.: s. rÐken (1); L.: MndHwb 2, 2003 (rÐke), Lü 297b (reke)

rÐkede, mnd., F.: nhd. Gehölz, Hecke; E.: s. rÐke (2); L.: MndHwb 2, 2003 (rÐkede), Lü 297b (rekede); Son.: örtlich beschränkt

*rÐk-ei-s, got., Adj. (ja): Vw.: s. reikeis

rÐkel*** (2), mnd., Sb.: nhd. Rechnen; Hw.: s. rÐkeldÐnõrius; E.: s. rÐkenen (1)

rÐkel (1), reckel, mnd., M.: nhd. großer Bauernhund, Flegel; Vw.: lant-; ÜG.: lat. melampus; Hw.: s. rÐke (3); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2003f. (rÐkel), Lü 297b (rekel)

rÐkeldÐnõrius, mnd., M.: nhd. »Rechendenar«, Rechenstein; Hw.: s. rÐkenpenninc; E.: s. rÐkel (2), rÐkenen (1); s. lat. denarius, M., Denar; s. deni, Adj., je zehn; s. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkeldênârius)

rÐkelÆk, reckelÆk, reklÆk, mnd., Adj.: nhd. gefällig, ordentlich, angemessen, in gutem Zustand seiend; Vw.: s. un-; E.: s. rÐken (3), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkelÆk), Lü 297b (rekelik)

rÐkelÆke, reckelÆke, mnd., Adv.: nhd. gefällig, ordentlich, angemessen; E.: s. rÐkelÆk; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkelÆk/rÐkelÆke)

rÐkelÆken, reckelÆken, reckeleken, reklÆnken, rÐklichen, rÐkleken, rÐkelken, reckelken, mnd., Adv.: nhd. gefällig, ordentlich, angemessen; Vw.: s. un-; E.: s. rÐkelÆk; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkelÆk/rÐkelÆken)

rÐkelinc, reklinc, rekelink, mnd., M.: nhd. aus dem Bauch des Heilbutts geschnittene gesalzene und getrocknete Streifen (M.); ÜG.: lat. pictillus; Q.: Voc. Strals. ed. Damme 50 (15. Jh.) (Voc. Theut.); Hw.: s. rõkelvisch; E.: ?, linc; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkelinc), Lü 297b (rekelink)

rÐkelken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐkelÆken; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkelken)

rÐkelpenninc, mnd., M.: nhd. »Rechenpfennig«, Rechenstein; Hw.: s. rÐkenpenninc; E.: s. rÐkel (2), penninc; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkelpenninc), Lü 297 (rekelpennink)

rÐkelǖde*, rekelude, mnd.?, Pl.: nhd. Tischschaffner; Hw.: s. rÐkeman (1); E.: s. rÐke (2), lǖde; L.: Lü 297b (rekelude); Son.: langes ü
rÐkelwelp*, rÐkelwölp, mnd., N.: nhd. Welpe eines großen Hundes; Q.: Rechnungsb. Obernkirchen 98 (1475-1479); E.: s. rÐkel, welpen; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkelwölp); Son.: örtlich beschränkt

rÐkeman (2), mnd., M.: nhd. Buchführer; Hw.: s. rÐkenesman; E.: s. rÐkenen (1), man (1); L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkeman)

rÐkeman (1), rekman, mnd., M.: nhd. Bediensteter der Speisen aufträgt, Tischschaffner, zum Aufseher über die Gemeinschaft und ihre Versammlungen gewählter Geselle; Hw.: s. rÐkelǖde; E.: s. rÐken (3), man (1); L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkeman); Son.: örtlich beschränkt
rÐkemÐster, rÐkemeister, mnd., M.: nhd. Verantwortlicher für die Einhaltung der Tischordnung; Hw.: s. rÐkenmÐster (2); E.: s. rÐke (2), mÐster; L.: MndHwb 2, 2004 (rÐkemê[i]ster)

reken (1), mnd.?, st. V.: nhd. scharren; Hw.: s. raken; E.: s. raken; L.: Lü 297b

reken (2), mnd.?, sw. V.: nhd. einrichten, frei und unbehindert überliefern, rechten, richten; E.: ?; L.: Lü 297b

rÐken, (4), rÐkenen, mnd., sw. V.: sich rächen, Rache nehmen; Hw.: vgl. rõken, wrõken, wrÐken; E.: s.?, vgl. rõken, wrõken, wrÐken; L.: MndHwb 2, 2006 (rÐken); Son.: örtlich beschränkt

rÐken (5), mnd., Adj.: nhd. hinreichend, genügend, ordentlich, genau, von richtiger Beschaffenheit; Vw.: s. un-; Hw.: s. rek (2); E.: s. rÐken (1); L.: MndHwb 2, 2006 (rÐken), Lü 297b

rÐken (6), mnd., Adv.: nhd. von richtiger Beschaffenheit, in guter Ordnung, ordentlich, genau; E.: ?; R.: rÐken unde rðm: nhd. ohne lästige Verbindlichkeiten, offen, ungehindert; L.: MndHwb 2, 2006 (rÐken), Lü 297b (reken)

rÐken (1), reiken, reicken, reyken, ryken, mnd., sw. V.: nhd. erstrecken, hingelangen, reichen, erreichen, erlangen, übergeben (V.), darreichen, ausdehnen, einbringen, fertig bringen; Vw.: s. af-, behant-, dõr-, er-, ge-, ȫver-, ȫverhant-, sacrament-, tæ-, up-, ðt-, vor-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. reihhen, germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854?; idg. *reik-?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei- (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: MndHwb 2, 2004f. (rê[i]ken), Lü 297b (reken); Son.: langes ö

rÐken (2), rechen, rÐjenen, rÐkenen mnd., sw. V.: nhd. reichen, gereichen, erstrecken, ausreichen, genügen, ausstrecken, entgegenstrecken, langen, hingelangen, erlangen, übergeben (V.), gereichen; Vw.: s. ge-; E.: s. rÐken (1); L.: MndHwb 2, 2005f. (rÐken), Lü 297b

rÐken (3), mnd., sw. V.: nhd. in Ordnung bringen, gefällig einrichten, richten; Hw.: vgl. rõken; E.: ?, vgl. rõken; L.: MndHwb 2, 2006 (rÐken)

rÐken (9), mnd., st. V.: Vw.: s. rðken (1); L.: MndHwb 2, 2006 (rÐken), Lü 297b

rÐken* (8), rÐkent, mnd., N.: nhd. Fertigkeit des Rechnens; Q.: Oldecop 24 (1501-1573); E.: s. rÐkenen (1); L.: MndHwb 2, 2007ff. (rÐkenen/rÐkent)

rÐken (7), recken, rechen, mnd., sw. V.: nhd. rechnen, Rechenvorgänge ausführen, Rechnung halten, Rechnung ablegen, berechnen, ausrechnen, umrechnen, aufrechnen, anrechnen, abrechnen, verrechnen, zusammenzählen, abzählen, zählen, aufzählen, festlegen, bestimmen, belaufen, anführen, erzählen, berichten, mitteilen, beurteilen, ansehen, vergleichen miteinbeziehen, achten; Vw.: s. ane-, ge-, in-, jõr-, ȫver-, vȫr-, vȫre-; Hw.: s. rÐkenen (1); E.: s. rÐkenen (1); L.: MndHwb 2, 2007ff. (rÐkenen/rÐken); Son.: langes ö
rÐkenÏre*, rÐkener, mnd., M.: nhd. »Rechner«, Rechnender; E.: s. rÐkenen (1); L.: MndHwb 2, 2010 (rÐkener); Son.: örtlich beschränkt

rek-en‑bæk 3, afries., st. N. (a): nhd. Rechnungsbuch; ne. account-book; Q.: Jur; E.: s. rek-en-ia (1), bæk; L.: Hh 86b, Hh 171, Rh 991a

rÐkenbæk, rÐkenbðk, rÐkenebæk, mnd., N.: nhd. »Rechenbuch«, Verzeichnis über Geldleistungen, Geschäftsbuch, Rechnungsbuch, Mathematikbuch; E.: s. rÐkenen (1), bæk (2); L.: MndHwb 2, 2006 (rÐkenbôk), Lü 297b (rekenbôk)

rÐkenbȫkelÆn*, mnd., N.: nhd. »Rechenbüchlein«, Rechenlehrbuch; Hw.: s. rÐkensbȫkelÆn; E.: s. rÐkenbæk, lÆn (2); L.: MndHwb 2, 2007 (rÐkensbȫkelîn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐkenbret, mnd., N.: nhd. »Rechenbrett«, mit Markierungen versehenes Brett auf dem mit Rechensteinen Rechenvorgänge ausgeführt werden; Hw.: s. rÐkenesbret; Q.: Gött. Stat. 310; E.: s. rÐkenen (1), bret; L.: MndHwb 2, 2007 (rÐkenbret)

rÐkenbðk, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenbæk; L.: MndHwb 2, 2007 (rÐkenbûk)

rÐkendach, reckendach, mnd., M.: nhd. »Rechnungstag«, Tag der regelmäßigen Rechnungsstellung, Tag der Abrechnung einer Buchführung; Hw.: s. rÐkenesdach; Q.: Fahne Dortmund 3 241; E.: s. rÐkenen (1), dach (1); L.: MndHwb 2, 2007 (rÐkendach), Lü 298a (rekendach)

rek-end-i, an., N.: nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); Hw.: s. rakk-i (2), rek-end-r; E.: germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; L.: Vr 440a

rek-end-r, an., F. Pl.: nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); Hw.: s. rek-end-i, rakk-i (2); L.: Vr 440a

rÐkenebæk, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenbæk; L.: MndHwb 2, 2007 (rÐkenebôk)

rÐkenen (1), reknen, regenen, recken, rÐgenen, mnd., sw. V.: nhd. rechnen, Rechenvorgänge ausführen, Rechnung halten, Rechnung ablegen, berechnen, ausrechnen, umrechnen, aufrechnen, anrechnen, abrechnen, verrechnen, zusammenzählen, abzählen, zählen, aufzählen, festlegen, bestimmen, belaufen, anführen, erzählen, berichten, mitteilen, beurteilen, ansehen, vergleichen miteinbeziehen, achten; Vw.: s. af-, ane-, be-, ent-, in-, misse-, ȫver-, slim-, up-, vor-, vȫr-; Hw.: s. gerÐken (3), rÐken (7); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. rechenen, sw. V., rechnen; s. ahd. rehhanæn* 5, rechanæn*, sw. V. (2), ordnen, bereiten (V.) (1), lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 2007ff. (rÐkenen), Lü 298a (rekenen); Son.: langes ö

rÐkenen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐken (2); L.: MndHwb 2, 2010 (rÐkenen)

rÐkenen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐken (4); L.: MndHwb 2, 2010 (rÐkenen)

rÐkenesbæk*, rÐkensbæk, rÐkensbðk, mnd., N.: nhd. Rechnungsbuch; Hw.: s. rÐkenbæk; E.: s. rÐkenen (1), bæk (2); L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkensbôk)

rÐkenesbȫklÆn*, rÐkensbȫkelÆn, rÐkensbȫklÆn, mnd., N.: nhd. »Rechenbüchlein«; Hw.: s. rÐkenbȫkelÆn; E.: s. rÐkenbæk, rÐkenen (1), bȫklÆn, lÆn (2); L.: MndHwb 2, 2007 (rÐkensbȫkelîn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐkenesbrÐt*, rÐkensbret, mnd., N.: nhd. »Rechenbrett«; Hw.: s. rÐkenbret; E.: s. rÐkenbret, rÐkenen, bret; L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkensbret), Lü 298a (rekensbret)

rÐkenesdach*, rÐkensdach, mnd., M.: nhd. »Rechnungstag«, Tag der regelmäßigen Rechnungsstellung, Tag der Abrechnung einer Buchführung; Hw.: s. rÐkendach; E.: s. rÐkendach, rÐkenen, dach (1); L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensdach)

rÐkeneskunst*, rÐkenskunst, mnd., F.: nhd. »Rechenkunst«; Hw.: s. rÐkenkunst; E.: s. rÐkenkunst, rÐkenen, kunst (1); L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenskunst)

rÐkenesman*, rÐkensman, reckensman, mnd., M.: nhd. »Rechenmann«, Buchführer, Rechnungsführer; Hw.: s. reckenman; E.: s. rÐkeman, rÐkenen (1), man (1); L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensman), Lü 298a (rekensman)

rÐkenesmÐster*, rÐkensmÐster, mnd., M.: nhd. »Rechenmeister«, Buchführer, Rechnungsführer, Fachmann im Rechnen, Rechenlehrer; Hw.: s. rÐkenmÐster (2); E.: s. rÐkenmÐster, rÐkenen, mÐster; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensmê[i]ster)

rÐkenespenninc*, rÐkenspenninc, mnd., M.: nhd. »Rechenpfennig«, Rechenstein; Hw.: s. rÐkenpenninc; E.: s. rÐkenpenninc, rÐkenen, penninc; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenspenninc), Lü 298a (rekenspennink)

rÐkenesschuppel*, rÐkensschuppel, mnd., F.: nhd. geordnetes Verzeichnis von Einnahmen und Ausgaben; Hw.: s. rÐkenschuppel; E.: s. rÐkenschuppel, rÐkenen, schuppel; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensschuppel), Lü 298a (rekenschuppel)

rÐkenestõfel*, rÐkenstõfel, rÐkenstafele, mnd., F.: nhd. »Rechentafel«, Tisch auf dem Rechenvorgänge durchgeführt werden, Rechenbrett; Hw.: s. rÐkentõfel; E.: s. rÐkentõfel, rÐkenen, tõfel; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkentõfel/rÐkenstõfel), Lü 298a (rekenstafele)

rÐkenesvæget*, rÐkensvæget, mnd., M.: nhd. Aufseher oder Verwalter eines Fürsten in Finanzangelegenheiten; Q.: Lüb. UB. 10 28; E.: s. rÐkenen (1), væget; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenæget); Son.: örtlich beschränkt

rek-en‑ia (1) 25 und häufiger?, rek-n-ia (1), afries., sw. V. (2): nhd. rechnen, berechnen, ver​teilen, aussagen; ne. calculate, divide, state (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ae. *recenian, ahd. rehhanæn*; Q.: S, W, E, AA 80; E.: germ. *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nfries. reckenjen, V., rechnen, berechnen; W.: saterl. recenja, V., rechnen, berechnen; L.: Hh 86b, Rh 991a, AA 80

rek-en‑ia* (2) 1 und häufiger?, rek-n‑ia (2), afries., sw. V. (2): nhd. in Ordnung bringen; ne. put in order; Hw.: s. rek-on; Q.: R; E.: s. germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 86b, Hh 171, Rh 991b

rek-en‑inge 3, afries., st. F. (æ): nhd. Rechnung, Zusammenstellung; ne. account (N.), list (N.); Hw.: vgl. ahd. rehhanunga*, mnd. rÐkeninge, mnl. rekeninge, mhd. rechenunge; Q.: AA 80 (1508); E.: s. rek-en-ia (1), *‑inge; L.: AA 80

rÐkeninge, rÐkeninc, rÐkninc, rekninc, rÐkenunge, rechenunge, rÐkenunc, reknunc, reknonc, rechnonc, mnd., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, Rechenverfahren, Abrechnung, Rechenschaft, Arithmetik, Vergleich, Aufrechnung, Aufstellung, Nachweis, Abgleich, Rechnungsabschluss; ÜG.: lat. computus; Vw.: s. af-, lant-; Hw.: s. rÐkinge, rÐkenunge; E.: s. rÐkenen, inge; L.: MndHwb 2, 2010f. (rÐkeninge), Lü 298a (rekeninge)

rÐkenjunge, mnd., M.: nhd. »Rechenjunge«, Schüler der Unterricht in kaufmännischer Rechnung erhält; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 11 267; E.: s. rÐken (7), junge (1); L.: MndHwb 2, 2011 (rÐkenjunge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐkenkunst, mnd., F.: nhd. »Rechenkunst«, Zahlenlehre, Kunde (F.) vom Rechnen, Arithmetik; ÜG.: lat. arithmetica; Hw.: s. rÐkeneskunst; E.: s. rÐken (7), kunst (1); L.: MndHwb 2, 2011 (rÐkenkunst); Son.: jünger

rÐkenmÐster (2), rÐkenmeister, reckenmÐster, mnd., M.: nhd. »Rechenmeister«, Buchführer, Rechnungsführer, Fachmann im Rechnen, Rechenlehrer; Hw.: s. rÐkenesmÐster; E.: s. rÐken (7), mÐster; L.: MndHwb 2, 2011f. (rÐkenmê[i]ster), Lü 298a (rekenmêster)

rÐkenmÐster (1), rÐkenmeister, mnd., M.: nhd. Verantwortlicher für die Einhaltung der Tischordnung; Q.: Lappenberg Stahlhof 2 170; E.: s. rÐke (2), mÐster; L.: MndHwb 2, 2011 (rÐkenmê[i]ster), Lü 298a (rekenmêster); Son.: örtlich beschränkt

rÐkenpenninc, rÐkenpennic, mnd., M.: nhd. »Rechenpfennig«, kleiner Stein mit dem auf dem Rechenbrett Rechnungen vorgenommen werden, Rechenstein, Rechenmünze; ÜG.: lat. calculus; Hw.: s. rÐkelpenninc, rÐkenespenninc; I.: Lsch. lat. calculus; E.: s. rÐken (7), penninc; L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkenpenninc)

rÐkensbæk, rÐkensbðk, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenesbæk; L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkensbûk)

rÐkensbȫklÆn, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenesbȫkelÆn; L.: MndHwb 2, 2007 (rÐkensbȫkelîn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐkensbret, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenesbret; L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkensbret), Lü 298a (rekensbret)

rÐkenschap, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenschop; L.: MndHwb 2, 2010 (rÐkenschap)

rÐkenschapbæk, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenschopbæk; L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkenschapbôk)

rÐkenschapsbæk, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenschopsbæk; L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkenschapbôk/rÐkenschapsbôk)

rÐkenschatbæk*, rÐkenschatbðk, mnd., N.: nhd. Buch in dem Steuereinnahmen verzeichnet sind; Q.: Timm Schatzbuch 139 (1486); E.: s. rÐken (7), schat (2), bæk (2); L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkenschatbûk); Son.: örtlich beschränkt

rÐkenschæle, rÐchenschæle, mnd., F.: nhd. »Rechenschule«, Unterricht in kaufmännischem Rechnen; Q.: Geismar Chr. 136 (1453-1487); E.: s. rÐken (7), schæle; L.: MndHwb 2, 2012 (rÐkenschôle); Son.: örtlich beschränkt

rÐkenschop (2), rechenschop, mnd., N.: nhd. Ausrüstung, Gerätschaft; E.: s. rÐken (3), schop (1); L.: MndHwb 2, 2013 (rÐkenschop); Son.: örtlich beschränkt

rÐkenschop (1), reckenschop, rechenschop, rÐkentschop, rÐkenschap, rechenschaft, rÐkenschup, reckenschup, rÐkentschup, rÐschap, mnd., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, Rechenoperation, Rechenschaft, Aufstellung, Abrechnung, Rechnungslegung, Rechnungswesen, Rechtfertigung; Vw.: s. hȫvet-, kõlandes-, krÆges-, misse-; E.: s. rÐken (7), schop (1); L.: MndHwb 2, 2012f. (rÐkenschop), Lü 298a (rekenschop); Son.: langes ö
rÐkenschopbæk, rÐkenschapbæk, mnd., N.: nhd. »Rechenschaftsbuch«, Buch das Einnahmen und Ausgaben verzeichnet, Rechnungsbuch; Hw.: s. rÐkenschopsbæk; Q.: Styffe 2 227; E.: s. rÐkenschop (1), bæk (2); L.: MndHwb 2, 2013f. (rÐkenschopbôk)

rÐkenschoppesbæk*, rÐkenschappesbæk*, rÐkenschopsbæk, rÐkenschapsbæk, rÐkenschuppesbæk, mnd., N.: nhd. »Rechenschaftsbuch«, Buch das Einnahmen und Ausgaben verzeichnet; Hw.: s. rÐkenschopbæk; E.: s. rÐkenschopbæk; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenschopsbôk)

rÐkenschopregister, mnd., N.: nhd. »Rechenschaftsregister«, geordnetes Verzeichnis von Einnahmen und Ausgaben, Rechnungsbuch; Q.: J. Brandis 13 (1528-1609); E.: s. rÐkenschop (1), register; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenschopregister); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐkenschoptÆt, mnd., F.: nhd. »Rechenschaftszeit«, Abrechnungstermin; Q.: Lüb. KO ed. Hauschild 166 (1531); E.: s. rÐkenschop (1), tÆt; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenschoptît); Son.: örtlich beschränkt

rÐkenschup, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenschop (1); L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenschup)

rÐkenschuppel, mnd., F.: nhd. geordnetes Verzeichnis von Einnahmen und Ausgaben; Hw.: s. rÐkenesschuppel; Q.: Riedel I 16 508; E.: s. rÐken (7), schuppel; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenschuppel); Son.: örtlich beschränkt

rÐkenschuppesbæk, mnd., N.: Vw.: s. rÐkenschoppesbæk; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenschuppesbæk)

rÐkensdach, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenesdach; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensdach)

rek-en‑skip 202, afries., st. F. (i), N.: nhd. Rechenschaft; ne. account (N.); Vw.: s. wa‑n‑; Hw.: vgl. mnd. rÐkenschop, mnl. rekenschap, mhd. rechinschaft; Q.: S, AA 218; E.: s. rek-en-ia (1), *‑skip (2); L.: Hh 86b, Rh 991b, AA 218

rÐkenskunst, mnd., F.: Vw.: s. rÐkeneskunst; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenskunst)

rÐkensman, reckensman, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenmesman; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensman), Lü 298a (rekensman)

rÐkensmÐster, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenesmÐster; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensmê[i]ster)

rÐkenspenninc, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenespenninc; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenspenninc), Lü 298a (rekenspennink)

rÐkensschuppel, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenesschuppel; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensschuppel), Lü 298a (rekenschuppel)

rÐkenstõfel, rÐkenstafele, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenestõfel; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkentõfel/rÐkenstõfel), Lü 298a (rekenstafele)

rÐkensvæget, mnd., M.: Vw.: s. rÐkenesvæget; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkensvæget); Son.: örtlich beschränkt

rÐkentõfel, rÐkentaffel, mnd., F.: nhd. »Rechentafel«, Tisch auf dem Rechenvorgänge durchgeführt werden, Rechenbrett; Hw.: s. rÐkenestõfel; E.: s. rÐkenen (1), tõfel; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkentõfel)

rekente, mnd., F.: nhd. Kette; E.: s. as. rakinza?, F., Kette; s. germ. *rakentæ-, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); vgl. idg. *re¨-, *re�-, V., binden?, Pokorny 863; L.: MndHwb 2, 2014 (rekente); Son.: örtlich beschränkt

rÐkentschop, rÐkentschup, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenschop (1); L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkentschop/rÐkentschup)

rÐkenunge, rÐknunge rÐkenunc, mnd., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, Rechenverfahren, Abrechnung, Rechenschaft, Arithmetik, Vergleich, Aufrechnung, Aufstellung, Nachweis, Abgleich, Rechnungsabschluss; Vw.: s. rÐkeninge; Hw.: s. rÐkeninge; E.: s. rÐkenen, unge; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkenunge/rÐkenunc)

rÐkhÐt, rÐkheit, mnd., F.: Vw.: s. rÆkhÐt; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkhê[i]t)

rê-k‑hol 1, afries., st. N. (a): nhd. Rauchfang; ne. chimney-hood; Q.: W; E.: s. rê‑k, hol (2); L.: Hh 86b, Rh 991b

rek-i (4), an., sw. M. (n): nhd. Sack; Vw.: s. bðk‑; Hw.: s. rek-ja (1); E.: s. rek-ja (1); L.: Vr 440b

rek-i (1), an., st. M. (a?): nhd. Strand, an dem sich Treibholz zusammenfindet, Beschuldigung; Hw.: s. rek-a (2); L.: Vr 440a; (urn. *vrekan)

re-k-i (3), an., sw. M. (n): nhd. Treiber, Verfolger; Vw.: s. fisk‑, hjarŒ‑, er-end‑; Hw.: s. re-k‑a (2); E.: s. re-k‑a (2); L.: Vr 440a

*rek-i (2), an., sw. M. (n): nhd. Ordner?; Vw.: s. lan‑d‑; Hw.: s. rek-ja (1), rek-r; E.: s. rek-ja (1); L.: Vr 440a

*rekin‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 591 (Recinari)

rÐkinge (1), rÐkenge mnd., F.: nhd. Rechnung, Abrechnung, Rechenschaft; Vw.: s. af-, in-, lÐhen-; Hw.: s. rÐkeninge; E.: s. rÐke (7), inge; L.: MndHwb 2, 2014 (rÐkinge), Lü 298a (rekinge)

rÐkinge* (2), reikinge*, rÐkunge, reikunge, rÐknunge, reychunge, mnd., F.: nhd. Reichung, Darreichung, Spendung; Vw.: s. dõr-, hant-, vor-; E.: s. rÐken (1), inge; L.: MndHwb 2, 2019 (rê[i]kunge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rê-k‑inge 3, afries., st. F. (æ): nhd. Schenkung; ne. donation; Vw.: s. wi-ther‑*; Hw.: vgl. ae. rÚcing, mhd. reichunge; Q.: AA 80; E.: s. rê-k‑a (2), *‑inge; L.: Hh 86b, AA 80

*rek-in-n (2), an., Adj.: nhd. geschmückt?; Vw.: s. gul‑l‑; Hw.: s. rek-ja (1); E.: s. rek-ja (1); L.: Vr 440b

re-k-in-n (1), *vrek-in-n, an., st. M. (a): nhd. Ochs, Ochse; Hw.: s. re-k-a (2), r‡‑k-n; E.: s. re-k‑a (2); L.: Vr 440b

rekÆsern*, rekiser, mnd.?, N.: nhd. eisernes Herdgerät; ÜG.: lat. andena; Hw.: s. brantrÐde; E.: ?, Æsern (1); L.: Lü 298a (rekiser)

rek-ja (1), an., sw. V. (1): nhd. recken, ausbreiten, erklären; Hw.: s. rak (1), rak-a, rakk-i (1), rakk-r, rak-na, rak-r, rek-a (1), rek-i (2, 4), rek-inn (2), rekk-ja (1), rekk-r, rek-ling-r, rÐtt-r (3), rãk-ja, r‡k; E.: germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 440b

rek-ja (2), vrak-jan, an., sw. V. (2): nhd. verfolgen; Hw.: s. rek-a (2); E.: germ. *rakæn?, sw. V., Richtung nehmen, laufen; s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 440b

rekkaltar* 8, reckaltar*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wacholder; ne. juniper; ÜG.: lat. arceuthis Gl, (cispasalius) Gl, iuniperus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); W.: mhd. reckholter, st. M., Wacholder, Wacholderzweig; nhd. (ält.‑dial.) Reckholder, M., Wacholder, DW 14, 449

rekkaltarberi* 1, reckaltarberi*, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Wacholderbeere; ne. juniper berry; ÜG.: lat. arceuthis Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rekkaltar, beri; W.: nhd. (ält.) Reckholderbeere, F., Wacholderbeere, Beere des Wacholders, DW 14, 449

rekkaltarboum* 4, reckaltarboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Wacholder; ne. juniper; ÜG.: lat. arceuthis? Gl, aspalitum? Gl, iuniperus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rekkalter, boum; W.: nhd. (ält.) Reckholderbaum, M., Wacholder, DW 14, 449

*rekkõri?, *reckõri?, ahd., (st. M.) (ja): Vw.: s. fram‑, ir‑

rekken* 76, recken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten, erklären, ausstrecken, sich ausdehnen, entfalten, gewähren, dauern lassen, aufsteigen lassen, erheben, überragen, hervorbringen, aufbringen, heraufführen, verursachen, erregen, ersinnen, sinnen auf, ausführen, treiben, deuten, erstrecken, darlegen, erörtern; ne. rack (V.), stretch (V.), extend, explain; ÜG.: lat. (aequiperare) Gl, (causa) N, causam esse N, causam praestare N, (cephas)? (= rekkit)? Gl, citatus (= rekkenti) Gl, (constituere) N, (dictare) N, digerere? Gl, N, digestum (= rekkenti) Gl, dirigere? Gl, (disponere) N, disserere (V.) (2) Gl, distendere N, ducere N, (ductilis) N, edere (V.) (2) N, effundi (= sih rekken) N, exacervare (= sih rekken) N, (excitare) N, exercere N, exigere N, expandere N, expedire N, explicare N, exponere Gl, N, extendere Gl, MF, N, Ezechiel (= rekkenti) Gl, illibatus (= girekkit) Gl, inquit (= rekkit) Gl, interpretari NGl, (libatus) (= girekkit) Gl, multiplicare in (= sih rekken) N, narrare Gl, offerre N, ordinem causarum promere N, pervenire (= sih rekken) N, porrigere B, Gl, producere N, NGl, provehere N, (recompensare)? Gl, repetere N, rimari causas N, supereminere (= hæho rekken) NGl, suscitare N, tendere Gl, tractare N; Vw.: s. duruh‑, fir‑, folla‑, gi‑, hina‑, ir‑, ðf‑, ðfir‑, ðz‑; Hw.: vgl. as. rekkian*; s. rehhanæn*; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), MF, N, NGl, O, PN; E.: germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen, *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. recken, sw. V., erheben (tr.), ausstrecken (tr.), erregen (tr.), sich ausstrecken (refl.); nhd. recken, sw. V., strecken, recken, DW 14, 445

*rekkentlÆh?, reckentlÆh, ahd., Adj.: Vw.: s. *ir‑, unir‑

rekkeo*, reckeo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. rekko*

r’k‑k‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. erzählen, erklären; ne. tell (V.), explain (V.); ÜG.: lat. disserere GlPW; Vw.: s. raka*, rækian*; Hw.: vgl. ahd. rekken* (sw. V. 1a); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen, *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. rekken; B.: H Inf. reckean 3 C, rekkien 572 M S, 3168 M, rekkean 572 C, 3168 C, 3. Pers. Pl. Prät. rekidun 5751 C, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. rékíd disserit Wa 103, 9b = SAGA 91, 9b = Gl 2, 589, 19; Kont.: H sîºor mugun gi it rekkien forº mârien oªar middilgard 3168; Son.: Verb mit Akkusativ und mit oder ohne adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, 165, 205, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 333, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. z. S. (zu H 3)

rekkida* 3, reckida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ursprung, Erklärung; ne. origin, explanation; ÜG.: lat. expositio NGl, (principium) N, solutio NGl; Vw.: s. fram‑, gi‑, hinagi‑, ir‑; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. expositio?; E.: s. rekken

rek-k-ja (1), an., sw. F. (n): nhd. Bett; Hw.: s. rek-ja (1); E.: s. rek-ja (1); L.: Vr 441a

rek-k-ja (2), an., sw. V.: nhd. im Bett liegen, das Bett machen; Hw.: s. rek‑k-ja (1); E.: s. rek-ja (1); L.: Vr 441a

rek-k-ja (3), an., sw. V. (1): nhd. beleben, erheitern, mutig machen; Hw.: s. rak‑k‑r; E.: germ. *rankjan, sw. V., mutig machen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 441a

*rekko (2)?, *recko?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. loub‑

rekko* (1) 19, recko*, rekkeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Verbannter, Flüchtling, Fremdling, Vertriebener, Recke, Söldner; ne. banished (M.), refugee, stranger; ÜG.: lat. (exlex) Gl, exsul Gl, exstantia (= rekko Fehlübersetzung) Gl, (extorris) Gl, incola N, (miles) Gl, (profugus) (M.) Gl, (proselytus) Gl, (pubes) (Adj.) Gl, (quaestus)? Gl, (questus)? Gl; Hw.: vgl. as. wrekkio*; Q.: Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), N, PN; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *wrakjæ‑, *wrakjæn, *wrakja‑, *wrakjan, sw. M. (n), Verbannter, Verfolgter, Vertriebener, Recke; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. recke, sw. M., Verfolgter, Verbannter, Fremdling; nhd. Recke, M., Recke, Held, Kämpfer, DW 14, 443; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rekk-r, an., st. M. (a): nhd. Krieger, Held; Hw.: s. rakk-r; L.: Vr 441a

rekkunga* 1, reckunga*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Ausgabe; ne. edition; ÜG.: lat. editio Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. editio?; E.: s. rekken; W.: vgl. nhd. (ält.) Reckung, F., Ausdehnung, DW 14, 459

reklõken, mnd., F.: nhd. durch Aufspannen im Rahmen auf die gewünschten Ausmaße gedehntes Tuch; Q.: Krumbholtz Münst. Gewerbe 213 (vor 1661); E.: s. rÐken (1), lõken (1); L.: MndHwb 2, 2017 (reklõken)

rÐkleit, mhd., st. N.: nhd. Leichenkleid, Totenhemd; E.: s. rÐ, kleit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (rÐkleit), Lexer 438c (rÐkleit)

*reklÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. ir‑

*rek‑lik, afries., Adj.: nhd. geschickt; ne. skilled; Vw.: s. un‑; E.: s. germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; s. afries. ‑lik (3); L.: Hh 149b

reklÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐkelÆk; L.: MndHwb 2, 2017 (rekleken/reklÆk)

reklÆken, rekleken, reklichen, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐkelÆken; L.: MndHwb 2, 2017 (rekleken/reklÆken)

re-k-lÆn*, afries., N.: Vw.: s. hre‑k-lÆn*

reklinc, mnd., M.: Vw.: s. rÐkelinc; L.: MndHwb 2, 2017 (reklinc)

rek-ling-r (2), an., st. M. (a): nhd. getrockneter Heilbuttstreifen als Schiffsproviant; Hw.: s. rek-ja (1); L.: Vr 441a

rek-ling-r (1), an., st. M. (a): nhd. Vertriebener; Hw.: s. rek-a (2); L.: Vr 441a

rekman, mnd., M.: Vw.: s. rÐkeman; L.: MndHwb 2, 2017 (rekman)

reknen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐkenen (1); L.: MndHwb 2, 2018 (reknen)

rek-n‑ia (2), afries., sw. V. (2): Vw.: s. rek-en‑ia* (2)

rek-n‑ia (1), afries., sw. V. (2): Vw.: s. rek-en‑ia (1)

rekninc, rÐkninc, mnd., F.: Vw.: s. rÐkeninge; L.: MndHwb 2, 2018 (rekninc/rÐkninc)

Rek-ning-r (1), an., st. M. (a): nhd. Schwertname, mit Goldfiguren geschmückt; Hw.: s. rek-inn (2); L.: Vr 441a

Rek-ning-r (2), an., st. M. (a): nhd. vertriebene Person, Ochs, Ochse; Hw.: s. rek-a (2); L.: Vr 441a

rÐknisse, rekenisse*, mnd., F.: nhd. Abrechnung, Verrechnung; Q.: Büttner Hannover 39; E.: s. rÐkenen (1), nisse; L.: MndHwb 2, 2018 (rÐknisse); Son.: örtlich beschränkt

rÐknæke*, rÐknõke, mnd., M.: nhd. Rehknochen, Knochen eines Rehes; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rÐ (1), knæke; L.: MndHwb 2, 2018 (rêknõke); Son.: örtlich beschränkt

*reknæn, germ., sw. V.: Vw.: s. *rekanæn

reknonc, mnd., F.: nhd. Abrechnung, Berechnung; Vw.: s. prÆncipõl-; Hw.: s. rÐkeninge; E.: s. rÐkeninge

reknonc, mnd., F.: Vw.: s. rÐkeninge; L.: MndHwb 2, 2018 (reknonc)

reknunc, mnd., F.: Vw.: s. rÐkeninge; L.: MndHwb 2, 2018 (reknunc)

rÐknunge, reiknunge, mnd., F.: Vw.: s. rÐkenunge; L.: MndHwb 2, 2018 (rê[i]knunge)

*rekæ- (1), *rekæn?, *reka‑, *rekan, germ., sw. M. (n): nhd. Lenker; ne. ruler; RB.: an., ahd.; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. *rek-r, M., Ordner?; W.: ahd. anutrehho* 6, anutrecho*, sw. M. (n), Enterich, Erpel; mhd. antreche, antrach, entrech, antreich, entreich, sw. M., st. M., Enterich; nhd. (ält.) Antrich, M., Enterich, DW 1, 502; Enterich, M., Enterich, DW 3, 584; L.: Falk/Torp 333

*rekæ- (2), *rekæn, *reka‑, *rekan, germ., sw. M. (n): nhd. Rechen (M.), Harke, Hacke (F.) (2); ne. rake (N.); RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *rakæ (2); E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ae. rac-a (1), sw. M. (n), Rechen, Harke; W.: ahd. rehho (2) 28, recho, sw. M. (n), Rechen, Harke, Haue, Hacke; mhd. rëche, sw. M., Rechen; nhd. Rechen, M., Rechen, Gerät zum Zusammenraffen, DW 14, 339; L.: Falk/Torp 334

*rÐkæ?, germ.?, st. F. (æ): nhd. Spur, Streifen (M.); ne. track (N.), stripe (N.); E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Falk/Torp 333

rekolen*, rekoln, requelen*, requeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erquelen

rekoln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rekolen*

rekolte, mhd., st. M.: Vw.: s. reckholter

rekolter, mhd., st. M.: Vw.: s. reckholter

rek-on 1, afries., Adj.: nhd. in Ordnung gehalten; ne. kept in order; Hw.: s. rek-en‑ia* (2); vgl. ae. recen; Q.: R; E.: germ. *rekana‑, *rekanaz, Adj., richtig; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 86b, Rh 991b

rek‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. ordnen; ne. tidy (V.); ÜG.: lat. (parare) H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *rehhæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. germ. *rekana‑, rekanaz, Adj., richtig; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. reken, sw. V., einrichten, richten; B.: H Inf. recon 932 M C, 3. Pers. Sg. Prät. rekode 3749 M, recoda 3749 C; Kont.: H ic scal thit land recon thit uuerod aftar is uuillion 932; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 333, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318

*rek-r, an., M.: nhd. Ordner?; Vw.: s. folk‑; Hw.: s. rek-i (2); E.: germ. *rekæ‑, *rekæn?, *reka‑, *rekan, sw. M. (n), Lenker; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 441a

rek-st-r, v-rek-st-r, an., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Treiben, Einzäunung; Hw.: s. rak-st-r, rek-a (2); L.: Vr 441b

*re¨t‑, idg., V.: nhd. schädigen; ne. injure; RB.: Pokorny 864 (1506/29), ind., iran., gr.; Hw.: s. *¥¨tos‑? (?); W.: gr. ™ršcqein (eréchthein), V., zerren, zerreißen, hinreißen und herreißen

rekücken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erquicken

rekucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erquicken

rÐkǖle, rÐkǖl, mnd., F.: nhd. Rehkeule; E.: s. rÐ (1), kǖle; L.: MndHwb 2, 2019 (rÐkǖle), Lü 298a (rêkule); Son.: langes ü
*rekwan, germ.?, st. V.: nhd. dunkeln, dunkel werden; ne. darken; RB.: an.; E.: vgl. idg. *regÝos-, N., Dunkelheit, Pokorny 857?; W.: an. r�k-k-v-a, sw. V., dunkel werden, dunkeln; L.: Seebold 374

*rekwe-, *rekwez, *rekwi‑, *rekwiz, germ., st. N.: nhd. Finsternis, Dunkelheit, PN?; ne. darkness; RB.: got., an.; Q.: PN? (4. Jh.), ON; E.: idg. *regÝos-, N., Dunkelheit, Pokorny 857?; W.: got. riq-i-s 22, st. N. (a), Finsternis (, Lehmann R26); W.: an. r�k-k-r, st. N. (i), Dunkel; L.: Falk/Torp 334, Seebold 374; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 186ff. (Reccaredus, Reccesuinthus, Recciverga, Recimundus, Recinarius, Recithangus, Requalivahanus, Riciarius, Ricila, Ricimer, Riciulfus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 590 (Recaulf, Reccared, Recared, Reccesvinth, Recciberg, Reccisvinth, Reccopolis, Rechared, Rechiari, Rechila, Rechimund, Recimund, Reco?, Recquisind, Requalivahan?, Retemer)

*rekwi‑, *rekwiz, germ., st. N.: Vw.: s. *rekwe‑

relacie, mhd., sw. F.: nhd. »Relation«, logische Kategorie der Relation; Q.: Parad (1300-1329) (FB relacie); E.: s. lat. relõtio, F., Zurücktragen, Zurückbringen; vgl. lat. referre, V., zurücktragen, zurückbringen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. ferre, V., tragen, bringen; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. DW-, vgl. Relation, F., Relation

rÐlam, mnd., N.: nhd. »Rehlamm«, junges Reh, Rehkitz; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rÐ (1), lam (2); L.: MndHwb 2, 2019 (rêlam)

relõtie, relõcie, mnd., F.: nhd. Bericht; ÜG.: lat. relatio; Hw.: s. relõtiæn; Q.: Finn. UB. 5 22; I.: Lw. lat. relatio; E.: s. lat. relatio, F., Zurücktragen; vgl. lat. referre, V., zurücktragen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. ferre, V., tragen ertragen, bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 2019f. (relâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

relõtiæn, mnd., F.: nhd. Bericht; Hw.: s. relõtie; I.: Lw. lat. relatio; E.: s. lat. relatio, F., Zurücktragen; vgl. lat. referre, V., zurücktragen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. ferre, V., tragen ertragen, bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 2019f. (relâtie/relâtiôn)

relõtor, mnd., M.: nhd. Berichterstatter, Gewährsmann; ÜG.: lat. relator; Q.: Oldecop 603 (1501-1573); I.: Lw. lat. relator; E.: s. lat. relator, M., Erzähler; vgl. lat. referre, V., zurücktragen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen, bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 2020 (relâtor); Son.: Fremdwort in mnd. Form

relaxõcie, mnd., F.: nhd. Strafmilderung, Erleichterung; ÜG.: lat. relaxatio; Q.: UB. Hildesh. 4 409; I.: Lw. lat. relaxatio; E.: s. lat. relaxatio, F., Abspannung, Erholung; s. lat. relaxare, V., erweitern, erschlaffen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. laxare, V., lockern, lösen; s. lat. laxus, Adj., schlaff, locker; s. idg. *slÐg‑, *lÐg‑, *sleng‑, *leng‑, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: MndHwb 2, 2020 (relaxâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

relaxÐren, mnd., sw. V.: nhd. mildern, erleichtern; ÜG.: lat. relaxare; Q.: UB. Hildesh. 4 409; I.: Lw. lat. relaxare; E.: s. lat. relaxare, V., erweitern, erschlaffen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. laxare, V., lockern, lösen; s. lat. laxus, Adj., schlaff, locker; s. idg. *slÐg‑, *lÐg‑, *sleng‑, *leng‑, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: MndHwb 2, 2020 (relaxÐren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rele, mnd.?, Sb.: nhd. Wogenschlag?, Brandung?; E.: ?; L.: Lü 298a (rele)

relÐgÐren, mnd., sw. V.: nhd. verweisen, entlassen (V.); ÜG.: lat. relegare; Q.: Schomaker 55 (1561); I.: Lw. lat. relegare; E.: s. lat. relegare, V., fortschicken, verweisen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. legare, V., absenden, verfügen; s. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MndHwb 2, 2020 (relêgêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rÐleke, rÐlese, mnd., M.: Vw.: s. rȫlik; L.: MndHwb 2, 2020 (rÐleke/rÐlese); Son.: langes ö
relÐveren*, relevÐrn, mnd., sw. V.: nhd. befreien, entbinden; ÜG.: lat. relevare; Q.: Oldenb. UB. 6, 500; I.: Lw. lat. relevare; E.: s. lat. relevare, V., aufheben, erleichtern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. levare, V., erleichtern, heben; s. lat. levis, Adj., leicht, schnell; s. idg. *legÝh-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; L.: MndHwb 2, 2020 (relevêrn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

re-l-ic, ae., Sb.: nhd. Reliquie; I.: Lw. lat. reliquia; E.: s. lat. reliquia, F., Reliquie; vgl. lat. reliquus, Adj., zurückgelassen, übriggeblieben; lat. relinquere, V., zurücklassen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. linquere, V., lassen, zurücklassen; vgl. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Hh 256

religie, mnd., F.: nhd. Religion; Hw.: s. religiæn; E.: s. lat. religio, F., gewissenhafte Berücksichtigung, Bedenken; s. lat. religere, V., gewissenhaft berücksichtigen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. legere, V., lesen, wählen; s. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MndHwb 2, 2020 (religiôn/religie)

religiæn, mnd., F.: nhd. Religion, Glaube, Gesamtheit der Glaubenssätze, Glaubensausübung, Glaubensgemeinschaft, Konfession; ÜG.: lat. religio; Hw.: s. religie; Q.: Oldecop 612 (1501-1573); I.: Lw. lat. religio; E.: s. lat. religio, F., gewissenhafte Berücksichtigung, Bedenken; s. lat. religere, V., gewissenhaft berücksichtigen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. legere, V., lesen, wählen; s. lat. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MndHwb 2, 2020f. (religiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

religiæneshandel*, religiænshandel, mnd., M.: nhd. Streitigkeit bezüglich Fragen der Konfessionszugehörigkeit; Q.: Renner ed. Klink 2 392 (um 1580); E.: s. religiæn, handel; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônshandel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

religiænespunct*, religiænspunct, mnd., M.: nhd. Streitpunkt in Fragen der Glaubenslehre; Q.: Renner ed. Klink 2 284 (um 1580); E.: s. religiæn, punct; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônspunct); Son.: jünger

religiænessõke*, religiænssõke, mnd., F.: nhd. Glaubensangelegenheit, Glaubensfrage, Rechtsstreit in Glaubensfragen; Hw.: s. religiænsõke; Q.: Renner ed. Klink 2 389 (um 1580); E.: s. religiæn, sõke; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônssõke)

religiænesspaldinge*, religiænsspaltunc, mnd., F.: nhd. Zugehörigkeit zu unterschiedlichen Glaubensrichtungen; Glaubensspaltung; Q.: Renner ed. Klink 2 269 (um 1580); E.: s. religiæn, spaldinge; L.: MndHwb 2, 2021f. (religiônsspaltunc); Son.: jünger, örtlich beschränkt

religiænesstrÆt*, religiænsstrÆt, mnd., M.: nhd. »Religionsstreit«, Streit um die Konfessionszugehörigkeit; Hw.: s. religiænstrÆt; Q.: Renner ed. Klink 2 269 (um 1580); E.: s. religiæn, strÆt; L.: MndHwb 2, 2022 (religiônsstrît); Son.: jünger, örtlich beschränkt

religiænesvorwante*, religiænsvorwante, mnd., M.: nhd. »Religionsverwandter«, Angehöriger der gleichen Glaubensrichtung; Q.: Renner ed. Klink 2 218 (um 1580); E.: s. religiæn, vorwante; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônsvorwante); Son.: jünger, örtlich beschränkt

religiænesvrÐde*, religiænsvrÐde, mnd., M.: nhd. »Religionsfriede«, Reichsgesetz welches das lutherische Bekenntnis anerkennt und den Reichsständen freie Konfessionswahl zugesteht; Hw.: s. religiænvrÐde; Q.: Renner ed. Klink 2 206 (um 1580); E.: s. religiæn, vrÐde; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônsvrÐde); Son.: jünger, örtlich beschränkt

religiænsõke, mnd., F.: nhd. Glaubensangelegenheit; Hw.: s. religiænessõke; E.: s. religiæn, sõke; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônsõke)

religiænshandel, mnd., M.: Vw.: s. religiæneshandel; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônshandel)

religiænspunct, mnd., M.: Vw.: s. religiænespunct; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônspunct)

religiænssõke, mnd., F.: Vw.: s. religiænessõke; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônssõke)

religionsspaltinge*, religiænsspaltunc, mnd., F.: Vw.: s. religiænesspaltinge; L.: MndHwb 2, 2021f. (religiônsspaltunc)

religiænsspaltunc, mnd., F.: Vw.: s. religiænesspaltinge; L.: MndHwb 2, 2021f. (religiônsspaltunc); Son.: jünger, örtlich beschränkt

religiænsstrÆt, mnd., M.: Vw.: s. religiænesstrÆt; L.: MndHwb 2, 2022 (religiônsstrît)

religiænstrÆt, mnd., M.: nhd. »Religionsstreit«, Streit um die Konfessionszugehörigkeit; Hw.: s. religiænesstrÆt; E.: s. religiæn, strÆt; L.: MndHwb 2, 2022 (religiônsstrît/religiônstrît)

religiænsvorwante, mnd., M.: Vw.: s. religiænesvorwante; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônsvorwante)

religiænsvrÐde, mnd., M.: Vw.: s. religiænesvrÐde; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônsvrÐde); Son.: jünger, örtlich beschränkt

religiænvrÐde, mnd., M.: nhd. »Religionsfriede«; Hw.: s. religiænesvrede; E.: s. religiæn, vrÐde; L.: MndHwb 2, 2021 (religiônvrÐde)

religiæse, mhd., sw. M.: nhd. »Religiose«, Geistlicher; Q.: Suol (FB religiæse), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. mlat. religiosus, M., Geistlicher; vgl. lat. religio, F., gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Religiose, M., Religiose, DW‑; L.: Lexer 167a (religiosÐ)

religiæse, mnd., M.: nhd. »Religioser«, Ordensgeistlicher; ÜG.: lat. religiosus; Q.: Meckl. Jb. 23 94; I.: Lw. lat. religiosus; E.: vgl. lat. religiosus, Adj., gewissenhaft; s. lat. religio, F., gewissenhafte Berücksichtigung, Bedenken; s. lat. religere; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. legere, V., lesen, wählen; s. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MndHwb 2, 2022 (religiôse), Lü 298a (religiose); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐlik, mnd., M.: Vw.: s. rȫlik; L.: MndHwb 2, 2022 (rÐlik); Son.: langes ö
rÐlÆk (1), mnd., Adv.: Vw.: s. rõtlÆk (2); L.: MndHwb 2, 2022 (rêlÆk)

rÐlÆk (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rÐdelÆk; L.: MndHwb 2, 2022 (rêlÆk)

rÐlÆn, mhd., st. N.: nhd. Rehlein; Q.: Seuse (1330-1360) (rehlin) (FB rÐlÆn); E.: s. rech, lÆn; W.: nhd. Rehlein, N., Rehlein, DW 14, 560; L.: Lexer 167a (rÐlÆn)

re-l-iqu-i-ae, lat.-ae., F. Pl.: nhd. Reliquien; ÜG.: lat. Reliquiae; I.: Lw. lat. reliquia; E.: s. lat. reliquia, F., Reliquie; vgl. lat. reliquus, Adj., zurückgelassen, übriggeblieben; lat. relinquere, V., zurücklassen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. linquere, V., lassen, zurücklassen; vgl. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Hall/Meritt 279b

reliquie, mnd., F.: nhd. »Reliquie«, als heilig verehrter Überrest eines Menschen bzw. eines ihm zugeordneten Gegenstandes; ÜG.: lat. reliquiae; I.: Lw. lat. reliquiae?; E.: s. lat. reliquiae, F., Überrest; s. lat. reliquus, relicuus, relicus, relicuos (ält.), Adj., zurückgelassen, übriggeblieben; s. lat. relinquere, V., zurücklassen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. linquere, lÆquere, V., lassen, zurücklassen; s. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: MndHwb 2, 2022 (reliquie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐlise, mnd., M.: Vw.: s. rȫlik; L.: MndHwb 2, 2022 (rÐlise); Son.: langes ö
relle, mhd., sw. F.: nhd. Schrotmühle; E.: s. rennele?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (relle)

rellen, mhd., sw. V.: nhd. »rellen«, schroten; Q.: Lexer (1384); E.: s. relle; W.: nhd. (ält.) rellen, sw. V., »rellen«, Korn aus den Hülsen quetschen, DW 14, 804; L.: Lexer 167a (rellen)

rellÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐdelÆk; L.: MndHwb 2, 2022 (rellîk)

rÐlse, mnd., M.: Vw.: s. rȫlik; L.: MndHwb 2, 2022 (rÐlse), Lü 298 (rÐlse); Son.: langes ö
rem, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Gestell, Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; E.: s. rõm (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 163c (rem)

*rem‑, germ.: Q.: PN (4. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 594 (Rema, Remico?, Remic?, Remigi?)

*rem-, germ.?, Sb.: nhd. Ruder, Riemen (M.) (2); ne. oar, belt; E.: s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

*rem-, germ., V.: nhd. stützen, ruhen; ne. prop (V.); Hw.: s. *remb‑, *remi‑; E.: idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Falk/Torp 339

*rem-, *remý‑, idg., V.: nhd. ruhen, stützen, sich stützen; ne. rest (V.); RB.: Pokorny 864 (1507/30), ind., iran., gr., kelt., germ., balt., toch.; Hw.: s. *romti, *rei- (5), *reid‑? (?); W.: s. gr. ºršma (Ðréma), Adj., sanft, leise, ruhig; W.: s. gr. ºrema‹oj (Ðremaios), Adj., still, ruhig, friedlich; W.: s. germ. *remb‑, M., Rand; ae. rim-a, sw. M. (n), Rand, Grenze, Küste; W.: s. germ. *remb‑, M., Rand; afries. rim-a 1 und häufiger?, Sb., Rand; W.: s. germ. *remb‑, M., Rand; as. *rim‑i?, st. M. (i)?, Rand; W.: s. germ. *remb-, M., Rand; ahd. ramft* 6, st. M. (a?, i?), Ranft, Rinde, Einfassung; mhd. ramft, st. M., Einfassung, Rand, Brotrinde; nhd. Ranft, M., Ranft, Kruste, Rand, DW 14, 90; W.: s. germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rahmen?; vgl. afries. ram-ia (1) 1, rem-ia (1), sw. V. (2), erbauen; W.: s. germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rahmen?; as. h‑ram‑a* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rahmen, Gestell; vgl. mnd. rame, sw. M., Rahm, Rahmen, Einfassung; W.: s. germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rah​men?; ahd. rama 6, st. F. (æ), Säule (F.) (1), Stütze, Gestell; mhd. rame, st. F., st. M., Stütze, Gestell, Rahmen; s. nhd. Rahm, Rahme, Rahmen, M., F., Rahmen, Stütze, Gestell, DW 14, 64; W.: s. germ. *remi‑, *remiz, st. F. (i), Stütze, Sparren; an. rim, st. F. (i), Speiler, Leiste, oberster Bordgang; W.: s. germ. *rÐmi‑, *rÐmiz, *rÚmi‑, *rÚmiz, st. M. (i), Schmutz; vgl. ae. ræm‑ig, Adj., schmutzig, rußig; W.: s. germ. *rÐmi‑, *rÐmiz, *rÚmi‑, *rÚmiz, st. M. (i), Schmutz; ahd. rõm 1, st. M. (a?, i?), Schwärze, Schmutz; mhd. rõm, st. M., Schmutz, Ruß; nhd. (ält.) Rahm, M., sich ansetzender Ruß, Schmutzkruste, DW 14, 62; W.: vgl. germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; got. rin-tsch 1, krimgot., Sb., Berg (, Lehmann M46); W.: vgl. germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; ae. rin-d, st. F. (æ), Rinde, Borke, Kruste; W.: vgl. germ. *randæ?, st. F. (æ), Balken; ae. *ran-d (2), *ren-d, st. M. (a); W.: vgl. germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; germ. *rendæ‑, *rendæn, sw. F. (n), Rinde, Kruste; as. rin‑da 2, st. F. (æ), Rinde; W.: vgl. germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; ahd. rinta 39, st. F. (æ), sw. F. (n), Rinde, Borke; mhd. rinte, st. F., sw. F., Rinde; nhd. Rinde, F., Rinde, DW 14, 962; W.: vgl. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; got. *ran-d-u-s, st. M., Schild, Schildrand; W.: vgl. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; got. *ran-d-a, st. F. (æ), Rand; W.: vgl. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; an. r‡n‑d, st. F. (æ), Rand, Schildrand, Schild; W.: vgl. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; ae. ran-d (1), ron-d, st. M. (a), Schildbuckel, Schildrand, Schild; W.: vgl. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; afries. ran-d 1 und häufiger?, ron-d, st. M. (a), Rand; W.: vgl. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; as. ran‑d 1, st. M. (a?) nhd. Rand, Schildbuckel; W.: vgl. germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; ahd. rant 9, st. M. (a?), Einfassung, Rand, Schildbuckel; mhd. rant, st. M., Einfassung, Rand; nhd. Rand, M., Rand, Saum (M.) (1), DW 14, 82

rÐm, mnd., M.: Vw.: s. rÐme; L.: MndHwb 2, 2022 (rêm), Lü 298 (rêm[e])

*rÐma‑, *rÐmaz, germ., st. M. (a): nhd. Ziel; ne. aim (N.); RB.: mnd., mhd.; E.: s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. râm, M., gestecktes Ziel, Plan; W.: mhd. rõm (1), st. M., Ziel, Zielen, Trachten (N.), Streben (N.), Bemühung; L.: Falk/Torp 331

rÐ-m-a (1) 18, afries., sw. V. (1): nhd. räumen, reinigen, säubern, weichen (V.) (2), ver​lassen (V.), aufgeben, überlassen, einräumen; ne. tidy (V.), clean (V.), leave (V.), yield (V.); Vw.: s. in‑, tæ‑; Q.: S, W, H, AA 80; Hw.: vgl. an. r‘ma, ae. r‘man, as. rðmian*, ahd. rðmen; E.: germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: saterl. reuma, V., räumen; L.: Hh 86b, Rh 991b, AA 80

rÐ-m-a (2) 1, afries., sw. M. (n): nhd. Ruder, Riemen (M.) (2); ne. oar; Hw.: vgl. ahd. riemo*; Q.: W; I.: Lw. lat. rÐmus; E.: s. lat. rÐmus, M., Ruder; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: nfries. rieme; L.: Hh 86b, Hh 171, Rh 991b

*rÐma-, *rÐmaz, *rÚma‑, *rÚmaz, germ.?, Adj.: nhd. heiser; ne. hoarse; RB.: an.; E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: an. rõ-m-r, Adj., heiser; L.: Heidermanns 445

remallare* 1, lat.‑ahd.?, V.: nhd. wieder ansprechen, erneut beklagen; ne. address again, claim again; Q.: Urk (8. Jh.); E.: s. lat. re, lat.‑ahd.? mallare

remanant, mhd., st. M.: nhd. Rest; Q.: Suol, RqvII, Pilgerf (1390?) (FB remanant); E.: s. lat. remanÐre, V., zurückbleiben, verbleiben; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. manÐre, V., bleiben; idg. *men- (5), bleiben, stehen, Pokorny 729; W.: nhd. DW-

remanant, mnd., M.: nhd. Restsumme; E.: s. lat. remanare, V., wiederfließen, zurückfließen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. mõnõre, V., fließen, rinnen, strömen; s. idg. *mõno-, *mõni-, Adj., feucht, nass, Pokorny 699; L.: MndHwb 2, 2022 (remanant); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐmÏre*, rÐmer, reimer, rÆmer, mnd., M.: nhd. »Riemer«, Handwerker der Riemenzeug fertigt, Gürtelmacher, Riemenschneider; E.: s. rÐme (1); L.: MndHwb 2, 2027 (rêmer); Son.: Zunft der Riemenschneider (Pl.)

rÐmÏreambacht*, rÐmerampt, mnd., N.: nhd. »Riemeramt«, Zunft der Riemenschneider; E.: s. rÐmÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2027 (rêmerampt); Son.: örtlich beschränkt

*remb‑, *romb‑, *romb‑, idg., V.: nhd. hacken, kerben; ne. hack (V.), hoe (V.); RB.: Pokorny 864 (1508/31), germ., balt., slaw.

*remb-, germ., M.: nhd. Rand; ne. edge (N.); RB.: ae., afries., as., ahd.; Q.: PN; E.: s. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: ae. rim-a, sw. M. (n), Rand, Grenze, Küste; W.: afries. rim-a 1?, Sb., Rand; W.: s. as. *rim‑i?, st. M. (i)?, Rand; W.: ahd. ramft* 6, st. M. (a?, i?), Ranft, Rinde, Einfassung, Vorsprung, Lippe, Rand, Buckel; mhd. ramft, st. M., Einfassung, Rand, Brotrinde; nhd. (ält.) Ranft, M., Ranft, Kruste, Rand, DW 14, 90; L.: Falk/Torp 339; Son.: Jochum-Godglück, Schiltolf, Uuafanheri und andere, S. 62 (Ramftger)

remb-ast, an., sw. V.: nhd. prahlen; L.: Vr 441b

*-rem-d, an., st. F. (æ): Vw.: s. of‑; Hw.: s. ram-r; L.: Vr 441b

reme, mhd., sw. M., sw. F.: Vw.: s. rame

reme, mnd., F.: Vw.: s. renne; L.: MndHwb 2, 2024 (reme)

*remý‑, idg., V.: Vw.: s. *rem‑

rÐ-m-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Ruder; ne. oar; Hw.: s. rÐ‑m-a (2); E.: s. rÐ‑m-a (2); L.: Hh 171

rÐme (1), reyme, rome, roeme, reme, rÐmen, rÆme mnd., M.: nhd. Riemen (M.) (1), Band, Schnur (F.) (1), Leibriemen, Gürtel; ÜG.: lat. lorum, caestus, cingulus, cinctus; Vw.: s. binde-, borst-, bætes-, bræk-, dün-, dðw-, gördel-, hõsel-, hasselen-, helsinges-, hæse-, hæsen-, jok-, kap-, kõre-, kÐkel-, kop-, lÐide-, lÐrsen-, lÆf-, mannes-, nõtel-, rügge-, schilt-, schæ-, schðvicke-, schǖve-, sÆt-, slȫtel-, snel-, snir-, snit-, snȫr-, span-, spÐr-, sprunc-, stemp-, stÐrn-, stÐrt-, stift-, strÆk-, sðwel-, swÐpe-, swÐp-, toch-, vrouwen-; E.: as. rio‑mo* 1, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pk 868; R.: rÐmen tÐn: nhd. »Riemen ziehen«, Geldbeutel stehlen; L.: MndHwb 2, 2022f. (rême), Lü 298 (rême); Son.: langes ü, langes ö, auch Streifen (M.) eines größeren Fisches, Zählmaß für Papier, Schwächling, rÐmen Fremdwort in mnd. Form und örtlich beschränkt

rÐme (4), F.: Vw.: s. remme; L.: MndHwb 2, 2024 (rÐme)

rÐme (3), rÆme, mnd., M.: nhd. Rahmen, Einlassung, Fensterrahmen, Einlassung von Gebäudeöffnungen, Stützbalken, hölzernes Gestell; Hw.: s. rõme (1); E.: s. rõme (1); L.: MndHwb 2, 2024 (rÐme), Lü 298a (reme)

rÐme (2), rÐm, rȫme, rÆme, mnd., M.: nhd. »Riemen« (M.) (2), Ruder, Ruderstange; ÜG.: lat. rÐmus, remigius; Vw.: s. stǖr-, swank-, swans-; I.: Lw. lat. rÐmus?; E.: s. ahd.? riemo* 1, sw. M. (n), Riemen (M.) (2), Ruder; s. lat. rÐmus, M., Ruder; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: MndHwb 2, 2024 (rême), Lü 298a (rêm[e]); Son.: langes ö, langes ü, Gerät zum Fortbewegen eines Wasserfahrzeugs mit einer am unteren Ende schaufelartig verarbeiteten Stange, rȫme örtlich beschränkt und jünger

remedÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. remediÐren; L.: MndHwb 2, 2024 (remedêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt

remedie, remedige, remedigen (?), mhd., st. N.: nhd. Heilmittel; Q.: RqvII (sw. N.), Minneb (um 1340) (st. N.) (FB remedie), Vintl; I.: Lw. lat. remedium; E.: s. lat. remedium, N., Gegenmittel, Heilmittel; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. medÐrÆ, V., helfen, heilen (V.) (1); idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 438c (remedie)

remedie, mnd., N., F.: nhd. Heilmittel, Arzneimittel, Gegenmittel, Abhilfe; ÜG.: lat. remedium; Vw.: s. worm-; Hw.: s. remedium; I.: Lw. lat. remedium?; E.: s. lat. remedium, N., Gegenmittel, Heilmittel; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. medÐrÆ, V., helfen, heilen (V.) (1); idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; L.: MndHwb 2, 2024 (remedie), Lü 298a (remedie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, zulässiges Fehlgewicht bei der Münzprägung, remedioms (Gen. Sg.)

remediÐren, remedÆren, remedÐren, mnd., sw. V.: nhd. bessern, in Ordnung bringen, abstellen, beseitigen; ÜG.: lat. remediare; I.: Lw. lat. remediare?; E.: s. lat. remediare, V., heilen (V.) (1); s. remedium, N., Gegenmittel, Heilmittel; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. medÐrÆ, V., helfen, heilen (V.) (1); idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; L.: MndHwb 2, 2024f. (remediêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, remedÐren örtlich beschränkt und jünger

remedige, mhd., st. N.: Vw.: s. remedie

remedigen, mhd., st. N.: Vw.: s. remedie

remediom, mnd., N.: Vw.: s. remedium; L.: MndHwb 2, 2025 (remedie)

remedÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. remediÐren; L.: MndHwb 2, 2025 (remedîren)

remedium, remediom, remidium, mnd., N., F.: nhd. Heilmittel, Arzneimittel, Gegenmittel, Abhilfe; ÜG.: lat. remedium; I.: Lw. lat. remedium?; E.: s. lat. remedium, N., Gegenmittel, Heilmittel; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. medÐrÆ, V., helfen, heilen (V.) (1); idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; L.: MndHwb 2, 2025 (remedium); Son.: zulässiges Fehlgewicht bei der Münzprägung, remedioms (Gen. Sg.)

rÐmegelt*, rÐmgelt, mnd., N.: nhd. »Riemengeld«, Hafenabgabe (nach der Zahl der Ruder bemessen); Hw.: s. rÐmengelt; E.: s. rÐme (2), gelt; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmengelt/rêmgelt)

rÐmeholt* (2), rÐmholt, rÆmholt, riemholt, mnd., N.: nhd. »Riemenholz«, Holz für die Herstellung von Rudern; Hw.: s. rÐmenholt; E.: s. rÐme (2), holt; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenholt/rêmholt), Lü 298b (rêmholt); Son.: rÆmholt und riemholt örtlich beschränkt

rÐmeholt (1), rÐmholt, mnd., N.: nhd. schmales Holzstück, Leiste (F.); E.: s. rÐme (3), holt; L.: MndHwb 2, 2027 (rêmholt/rÐmeholt), MndHwb 2, 2025 (rÐmeholt)

rÐmeken, mnd., N.: nhd. »Riemchen«, längerer schmaler Streifen (M.) aus Leder bzw. festem Gewebe, Zierbesatz an Kleidungsstücken; E.: s. rÐme (1), ken; R.: rÐmeken ümme de hȫde: nhd. »Riemchen um den Hut«, Hutband; L.: MndHwb 2, 2022f. (rême/rêmeken); Son.: langes ö

remel 10, as., st. N. (a?): nhd. Bündel (N.); ne. bobbin (N.), bundle (N.); Hw.: vgl. ahd. *remil? (st. N. a?); Q.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 (12. Jh.), Friedlaender E. Codex Traditionum Westfalicarum Die Heberegister des Klosters Freckenhorst 1872 Bd. 1; E.: ?; W.: mnd. remel, rimel, Sb., Bündel (N.); B.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 Akk. Sg. remel S. 37, 12, S. 37, 14, S. 37, 16, S. 37, 17, S. 37, 19, S. 37, 20, Akk. Pl. remel S. 37, 8, S. 33, 21, S. 34, 18 remel, Friedlaender E. Codex Traditionum Westfalicarum Die Heberegister des Klosters Freckenhorst 1872 Bd. 1, S. 75, 10 Akk. Pl. remel; Kont.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 34, 18 Muthehurst villicus dat tantum ut ille in Godesberg set iste dat 20 remel lini ille 10; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 249, 487

rÐmel, rÆmel, rÐmele, mnd., N.?: nhd. ein Maß für Flachs, ein Bund Flachs, Flachsbündel, ein Bündel Flachs von 20 Pfund (einem Stein); Hw.: s. rõmel; E.: as. remel 10, st. N. (a?), Bündel (N.); L.: MndHwb 2, 2025 (rêmel), Lü 291b (remel[ê]); Son.: rÐmel, rÆmel (Pl.)

rÐmelÆn, mnd., N.: nhd. »Riemlein«, Hautstreifen; E.: s. rÐme (1), lÆn (2); L.: MndHwb 2, 2022f. (rême/rÐmelîn); Son.: örtlich beschränkt

rÐmen, (2), remmen, mnd., sw. V.: nhd. riemen, mit Riemen versehen (V.); Vw.: s. be-; E.: s. rÐme (1); L.: Lü 298a (rêmen), Lü 298 (rêmen); Son.: sich hinaufwinden, remmen örtlich beschränkt und jünger

rÐmen (1), mnd., sw. V.: nhd. rudern; E.: s. rÐme (2); L.: MndHwb 2, 2025 (rêmen), Lü 298a (rêmen)

rÐmen (3), mnd., M.: Vw.: s. rÐme (1); L.: MndHwb 2, 2025 (rêmen)

*rÐmÐn?, *rÚmÚn?, germ., sw. V.: nhd. zielen; ne. aim (V.); RB.: ae., afries., as., ahd.; E.: vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: ae. ræ-m‑ian, sw. V. (2), streben; W.: afries. ra-m‑ia (2) 2, re-m-ia (2), sw. V. (2), anstreben, festsetzen; nnordfries. rame, V., anstreben; W.: s. as. ræ‑m‑on* 4, sw. V. (2), zielen, trachten, streben; W.: ahd. rõmÐn 32, sw. V. (3), zielen, zielen nach, streben, streben nach, trachten, angreifen; mhd. rõmen, sw. V., zielen, trachten, streben; nhd. (ält.) rahmen, rähmen, sw. V., »rahmen«, achten, zielen, DW 14, 67; L.: Falk/Torp 331

rÐmenbæde, mnd., F.: nhd. »Riemenbude«, Verkaufsstand für Riemenzeug; E.: s. rÐme (1), bæde; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenbæde); Son.: örtlich beschränkt

rÐmengelt, mnd., N.: nhd. »Riemengeld«, Hafenabgabe (nach der Zahl der Ruder bemessen); Hw.: s. rÐmegelt; E.: s. rÐme (2), gelt; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmengelt); Son.: örtlich beschränkt

rÐmenholt, mnd., N.: nhd. »Riemenholz«, Holz für die Herstellung von Rudern; Hw.: s. rÐmeholt (1); E.: s. rÐme (2), holt; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenholt)

rÐmenledder*, rÐmenlÐder, mnd., N.: nhd. »Riemenleder«, Leder für die Herstellung von Riemen; E.: s. rÐme (1), ledder (1); L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenlÐder); Son.: örtlich beschränkt

rÐmenmõkÏre*, rÐmenmõkere, mnd., M.: nhd. »Riemenmacher«, Handwerker der Riemenzeug fertigt, Riemenschneider; Hw.: s. rÐmenmÐkÏre; E.: s. rÐme (1), mõkÏre; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenmõkere)

rÐmenmÐkÏre, rÐmenmÐker, mnd., M.: nhd. »Riemenmächer«, Handwerker der Riemenzeug fertigt, Riemenschneider; Hw.: s. rÐmenmõkÏre; E.: s. rÐme (1), mÐkÏre; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenmõkere/rÐmenmÐker)

rÐmenpenninc*, mnd., M.: nhd. »Riemenpfennig«, Hafenabgabe (nach der Zahl der Ruder bemessen); E.: s. rÐme (2), penninc; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenpenninge); Son.: örtlich beschränkt, rÐmenpenninge (Pl.)

rÐmenræderlÆk, mnd., Adv.: nhd. rudernd; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 R 3 (1604); E.: s. rÐme (2), ræderlÆk; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenræderlÆk); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐmenschnÆder, mnd., M.: Vw.: s. rÐmensnÆdÏre; L.: MndHwb 2, 2025 (rêmenschnîder)

rÐmenslÐgÏre*, rÐmenslÐger, mnd., M.: nhd. »Riemenschläger«, Gürtler, Handwerker der Lederriemen fertigt, Gürtelmacher; Hw.: s. rÐmslÐgÏre; E.: s. rÐme (1), slÐgÏre; L.: MndHwb 2, 2025f. (rêmenslÐger), Lü 298a (rêmensleger)

rÐmenslÐgÏreambacht*, rÐmenslÐgerampt, mnd., N.: nhd. »Riemenschlägeramt«, Zunft der Gürtelmacher; E.: s. rÐmenslÐgÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenslÐgerampt); Son.: örtlich beschränkt

rÐmenslÐgÏrewerk*, rÐmenslÐgerwerk, mnd., N.: nhd. »Riemenschlägerwerk«, Zunft der Gürtelmacher; E.: s. rÐmenslÐgÏre, werk; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenslÐgerwerk); Son.: örtlich beschränkt

rÐmensnidÏre*, rÐmensnÆder, rÐmenschnÆder, rÆmesnÆder, mnd., M.: nhd. »Riemenschneider«, Riemer, Weißgerber, Handwerker der Riemenzeug fertigt, Gürtelmacher; ÜG.: lat. cingularius; Hw.: s. rÐmsnÆdÏre, rÐmesnÆdÏre; E.: s. rÐme (1), snÆdÏre; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnîder), Lü 289a (rêmensnider)

rÐmensnÆdÏreambacht*, rÐmensnÆderammet, rÐmensnÆderampt, mnd., N.: nhd. Zunft der Riemenschneider, Zunft der Gürtelmacher; E.: s. rÐmensnÆdÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnîderammet)

rÐmensnÆdÏregeselle*, rÐmensnÆdergeselle, mnd., M.: nhd. Riemenschneidergeselle, Gürtelmachergeselle; E.: s. rÐmensnÆdÏre, geselle; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnîdergeselle); Son.: örtlich beschränkt

rÐmensnÆdÏreknecht*, rÐmensnÆderknecht, mnd., M.: nhd. »Riemenschneiderknecht«, Riemenschneidergeselle, Gürtelmachergeselle; Hw.: s. rÐmsnÆdÏreknecht; E.: s. rÐmensnÆdÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnîderknecht); Son.: örtlich beschränkt

rÐmensnÆdÏreswerte*, rÐmensnÆderswerte, mnd., F.: nhd. »Riemenschneiderschwärze«, schwarzes Färbemittel für Leder; E.: s. rÐmensnÆdÏre, swerte; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnîderswerte); Son.: örtlich beschränkt

rÐmensnÆdÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. riemenschneidend; Hw.: s. rÐmensnÆdÏrische; E.: s. rÐmensnÆdÏre, isch

rÐmensnÆdÏrische*, rÐmensnÆdersche, mnd., F.: nhd. Frau eines Riemenschneiders, Frau eines Gürtelmachers; E.: s. rÐmensnÆdÏrisch, rÐmensnÆdÏre; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnîdersche)

rÐmensnær, mnd., F.: nhd. »Riemenschnur«, ledernes Haarband, Haarnestel; ÜG.: lat. (acus); Hw.: s. snȫrrÐme; E.: s. rÐme (1), snær; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnôr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐment, rÐmente, mnd., N.: Vw.: s. rÐgiment; L.: MndHwb 2, 2026 (rêment)

rÐmentrÐckÏre*, rÐmentrÐcker, mnd., M.: nhd. Ruderer; ÜG.: lat. remex; E.: s. rÐme (2), trÐckÏre; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmentrecker); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐmenwark, mnd., N.: Vw.: s. rÐmenwerk; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwark)

rÐmenwerchte, rÐmenwerkte, rÐmenwerte, mnd., M.: Vw.: s. rÐmenwrechte; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwerchte)

rÐmenwerk, rÐmenwark, mnd., N.: nhd. »Riemenwerk«, Riemerarbeit, Erzeugnis eines Riemenschneiders, Riemerhandwerk; Hw.: s. rÐmewerk; E.: s. rÐme (1), werk; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwerk), MndHwb 2, 2026, Lü 2026 (rêmenwerk)

rÐmenwrechte*, rÐmenwerchte, rÐmenwerkte, rÐmenwerte, mnd., M.: nhd. Handwerker der Riemenzeug fertigt; Hw.: s. rÐmewerchte; E.: s. rÐme (1), wrechte; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwerchte)

rÐmese, mnd., Sb.: nhd. Bärlauch, Bärenlauch; ÜG.: lat. allium ursinum, stignum vulpinum, vulpinus; Hw.: s. rõmese; E.: as. h‑ram‑us‑i‑a* 1, ram-us-i-a, as.?, sw. F. (n?), Rams; germ. *hramesæ‑, *hramesæn, *hramesa‑, *hramesan, sw. M. (n), Lauch; s. idg. *kerem‑, *krem‑, *krom‑, *kerm‑, Sb., Zwiebel, Knoblauch, Eberesche, Pk 580; L.: MndHwb 2, 2027 (rÐmese), Lü 298a (remese)

rÐmeslÐgÏre*, rÐmslÐger, mnd., M.: nhd. »Riemenschläger«, Gürtler, Handwerker der Lederriemen fertigt, Gürtelmacher; Hw.: s. rÐmenslÐgÏre; E.: s. rÐme (1), slÐgÏre; L.: MndHwb 2, 2025f. (rêmenslÐger/rêmslÐger)

rÐmesnõlde*, rÐmsnõlde, mnd., F.: nhd. Haarnestel; ÜG.: lat. acus; Hw.: s. rÐmensnȫr; E.: s. rÐme (1), snõlde; L.: MndHwb 2, 2028 (rêmsnâlde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÐmesnÆdÏre*, rÐmesnÆder, rÆmsnÆder, rÐmschnÆder, mnd., M.: nhd. »Riemenschneider«, Riemer, Weißgerber, Handwerker der Riemenzeug fertigt, Gürtelmacher; ÜG.: lat. cingularius; Hw.: s. rÐmensnÆdÏre; E.: s. rÐme (1), snÆdÏre; L.: MndHwb 2, 2027 (rêmesnîder)

rÐmesnÆdÏreknecht*, rÐmsnÆderknecht, mnd., M.: nhd. »Riemenschneiderknecht«, Riemenschneidergeselle, Gürtelmachergeselle; Hw.: s. rÐmensnÆdÏreknecht; E.: s. rÐmensnÆdÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmensnîderknecht/rêmsnîderknecht)

rÐmÐster, rÐmeister, mnd., M.: Vw.: s. rÐtmÐster; L.: MndHwb 2, 2027 (rêmê[i]ster)

rÐmet, mnd., M.: nhd. Zählmaß für Papier; E.: s. rÐme (1)?; L.: MndHwb 2, 2027 (rêmet); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐmeter, mnd., M.: Vw.: s. remter; L.: MndHwb 2, 2027 (rêmeter), Lü 298a (remeter)

rÐmewerchte, rÐmwerchte, mnd., M.: Vw.: s. rÐmewrechte; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwerchte/rêmwerchte)

rÐmewerk*, rÐmwerk, rÐmwark, mnd., N.: nhd. »Riemenwerk«, Riemerarbeit, Erzeugnis eines Riemenschneiders, Riemerhandwerk; Hw.: s. rÐmenwerk; E.: s. rÐme (1), werk; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwerk/rêmwerk)

rÐmewrechte*, rÐmwrechte*, rÐmewerchte, rÐmwerchte, rÐmwerkte, rÐmwerte, mnd., M.: nhd. Handwerker der Riemenzeug fertigt; Hw.: s. rÐmenwrechte; E.: s. rÐme (1), wrechte (2); L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwerchte/rêmwerchte)

*remi-, *remiz, germ., st. F. (i): nhd. Stütze, Sparren (M.); ne. prop (N.); RB.: an., mnd., mhd.; E.: s. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: an. rim, st. F. (i), Speiler, Leiste, oberster Bordgang; W.: mnd. rême, sw. M., st. M., Ruder, Ruderstange; W.: s. mhd. rame, reme, st. F., st. M., Stütze, Gestell, Rahmen (M.); s. nhd. Rahm, Rahme, Rahmen, M., F., Rahmen (M.), Stütze, Gestell, Umfassung, DW 14, 64; L.: Falk/Torp 339

*rÐmi-, *rÐmiz, *rÚmi‑, *rÚmiz, germ., st. M. (i): nhd. Schmutz; ne. dirt (N.); RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: s. ae. ræm‑ig, Adj., schmutzig, rußig; W.: ahd. rõm 1, st. M. (a?, i?), Schwärze, Schmutz; mhd. rõm, st. M., Schmutz, Ruß; nhd. (ält.) Rahm, M., sich ansetzender Ruß, Schmutzkruste, DW 14, 62

rem-ia (1), afries., sw. V. (2): Vw.: s. ram-ia (1)

re-m-ia (2), afries., sw. V. (2): Vw.: s. ra-m-ia (2)

r’m‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ausbessern, wiederherstellen; Hw.: vgl. afries. ramia (1); E.: s. germ. *ramma-, *rammaz, *rama-, *ramaz, Adj., stark, scharf riechend; idg.?; L.: Hh 257

rÐmidium, mnd.?, N.: Vw.: s. remedie; L.: MndHwb 2, 2027 (remidium)

*remil?, ahd., st. N. (a?): Hw.: vgl. as. remel

rÐ-m‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Räumung; ne. quitting (N.), evacuation; Vw.: s. lan‑d‑; Hw.: vgl. as. rûminga, mnd. rüminge, mnl. ruminge, mhd. rûmunge; Q.: AA 80 (1506); E.: s. rÐ-m‑a, *‑inge; L.: AA 80

*remis‑, germ.: Q.: PN (5. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 594 (Remesari, Remesto, Remismund, Remisnuer, Remisol?, Remist)

remisch*, remesch, mnd., Adj.: nhd. »remisch«, Herkunftsbezeichnung für Tusche; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2027 (remesch); Son.: örtlich beschränkt

remiss***, mnd., F.: nhd. Erlassung; Hw.: s. remissbrÐf; E.: s. lat. remissa, F., Erlassung; s. lat. remittere, V., zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968

remissbrÐf*, remisbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über einen Schuldenerlass; E.: s. remiss, brÐf; L.: MndHwb 2, 2027 (remisbrêf); Son.: örtlich beschränkt, jünger

remissÐren, mnd., sw. V.: nhd. an eine niedrigere Instanz zurückverweisen; ÜG.: lat. remittere; I.: Lw. lat. remittere?; E.: s. lat. remittere, V., zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 2027 (remissêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

remissiæn, mnd., F.: nhd. Aufhebung; ÜG.: lat. remissio; I.: Lw. lat. remissio?; E.: s. lat. remissio, F., Zurückschicken, Zurücksenden, Herablassen, Nachlassen, Fallen (N.); s. lat. remittere, V., zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 2027 (remissiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

remittÐren, remittÆren, mnd., sw. V.: nhd. an eine niedrigere Instanz zurückverweisen; ÜG.: lat. remittere; I.: Lw. lat. remittere; E.: s. lat. remittere, V., zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 2027 (remittêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

re-m-ja, an., sw. V. (2): nhd. heulen, brüllen; Hw.: s. rõ‑m‑r; E.: germ. *ramjæn, sw. V., brüllen; s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Vr 441b

rem-jan, an., Sb.: nhd. Brüllen; ÜG.: lat. mugitus

remler, mhd., st. M.: Vw.: s. rammlÏre*

remm-a (2), an., sw. V. (1): nhd. stark machen, stärken, festbinden; Hw.: s. ramm-r; E.: germ. *rammjan, sw. V., stärken, stark machen; L.: Vr 441b

remm-a (1), an., sw. F. (n): nhd. herber Geschmack, Gestank, Bitterkeit; Hw.: s. ramm-r; E.: germ. *rammjæ‑, *rammjæn, sw. F. (n), Schärfe, Bitterkeit; L.: Vr 441b

remme..., mhd., st. M.: Vw.: s. ram

remme, rÐme, mnd., F.: nhd. Teil einer Holzkonstruktion, Querholz; E.: s. rÐme (3); L.: MndHwb 2, 2027f. (remme); Son.: rÐme örtlich beschränkt

remmen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. innere Beplankung eines Schiffes legen; Vw.: s. vor-; E.: ?

remmen (1), mnd., sw. V.: nhd. im Rummel kaufen, Ramsch kaufen, in großen Partien erwerben; Hw.: s. rampen, rempelen; E.: s. rampen; L.: MndHwb 2, 2028 (remmen), Lü 298b (remmen); Son.: örtlich beschränkt

remmen*** (3), mnd., sw. V.: nhd. rammen; Vw.: s. in-; E.: ?

remmen (5), mnd., sw. V.: Vw.: s. temmen; L.: MndHwb 2, 2028 (remmen)

remmen (4), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐmen (1); L.: MndHwb 2, 2028 (remmen)

*rÐmo‑, idg., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *rÐ- (5); E.: s. *rÐ- (5)

rÐmæder, mnd., F.: nhd. »Rehmutter«, weibliches Reh das gesetzt hat, Ricke; ÜG.: lat. caprea; E.: s. rÐ (1), mæder (1); L.: MndHwb 2, 2028 (rêmæder)

rÐmȫie*, rÐmȫme, mnd., F.: nhd. »Rehmuhme«, weibliches Reh das gesetzt hat, Ricke; ÜG.: lat. caprina; E.: s. rÐ (1), mȫie (1); L.: MndHwb 2, 2028 (rêmȫme), Lü 298b (rêmome); Son.: langes ö
removÐren, mnd., sw. V.: nhd. entfernen; ÜG.: lat. removere; I.: Lw. lat. removere; E.: s. lat. removere, V., zurückbewegen, zurückschaffen, entfernen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. movere, V., bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; s. idg. *meu‑ (2), *meøý‑, V., fortschieben, bewegen, Pokorny 743; L.: MndHwb 2, 2028 (removêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

*rempan, germ., st. V.: Vw.: s. *hrempan

r’mp-an, ae., sw. V. (1): nhd. eilen; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 257

rempe, mnd., F.: nhd. Scheffel, ein Hohlmaß für Schüttgüter; Hw.: s. rampe, rump; E.: s. rampe; L.: MndHwb 2, 2028 (rempe); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rempelen*, rempeln, mnd., sw. V.: nhd. in großen Partien erwerben; Hw.: s. remmen (1), rampen; E.: s. rampen; L.: MndHwb 2, 2027 (rempeln); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐmpÐrt, rÆmpfÐrt, mnd., N.: nhd. Zugpferd; E.: s. pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 2028 (rêmpÐrt); Son.: örtlich beschränkt

rempfen* 1, remphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. runzeln; ne. wrinkle (V.); ÜG.: lat. (carpere) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. rimpfan

remter, rembter, rempter, rÐmeter, mnd., M., N.: nhd. Remter, Saal, Speiseraum im Kloster, Refektorium; Hw.: s. rÐventer; E.: s. rÐventer; L.: MndHwb 2, 2028 (remter)

remterlectiæn, mnd., F.: nhd. »Remterlektion«, Lesung während der Mahlzeiten im Kloster; E.: s. remter, lectiæn; L.: MndHwb 2, 2028 (remterlectiôn); Son.: örtlich beschränkt

rÐmundes, rÐmundesch, mnd., Adj.: Vw.: rærmundisch; L.: MndHwb 2, 2028 (rêmundes)

remurderen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermurderen

remurmerÐren, mnd., sw. V.: nhd. murren; ÜG.: lat. remurmurare; I.: Lw. lat. remurmurare?; E.: s. lat. remurmurare, V., mhd. entgegenmurmeln, entgegenrauschen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. murmurare, V., murmeln, brummen; s. idg. *mormor‑, *murmur‑, V., murmeln, rauschen, Pokorny 748; L.: MndHwb 2, 2027 (remurmerêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐmwerchte, rÐmwerkte, rÐmwerte, mnd., M.: Vw.: s. rÐmewrechte; L.: MndHwb 2, 2026 (rêmenwerchte/rêmwerchte)

ren (2), mnd., N.: nhd. Rinne unter dem Schöpfrad, Teil einer Wassermühle; E.: s. rennen (2); L.: MndHwb 2, 2029 (ren), Lü 298b (ren)

*re-n (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. cyn‑n‑; E.: s. ri‑n-n‑an; L.: Hh 257

re‑n (1), ae., st. N. (a): Vw.: s. Ïr‑n

ren? 1, ahd.?, Sb.?: nhd. Strieme, Wundmal; ne. welt (N.), weal; ÜG.: lat. vibex Gl; Q.: Gl (14. Jh.)

ren (1), mnd., M.: nhd. Angriff, Anlauf; E.: s. rennen (1); L.: MndHwb 2, 2029 (ren); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐn (3), ae., st. F. (æ): nhd. Spinne; Hw.: s. rÐnge; I.: Lw. lat. arõnea; E.: s. lat. arõnea, F., Spinne; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 257

*rÐ-n (4), ae., st. N. (a): nhd. Raub?; Vw.: s. ci-ri‑c‑; Hw.: s. réo-f-an?; E.: s. germ. *rahæ‑, *rahæn?, *raha‑, *rahan?, Sb., Raub, Beute (F.) (1); L.: Hh 257

rÐ-n (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. reg‑n

rÐn (1), reyn, mnd., N.: nhd. Rentier; E.: s. Kluge s. v. Rentier; entlehnt aus schw. ren das auf anord. hreinn, M., zurückgeht. Dieses vermutlich zu einer Gruppe von Bezeichnungen für horntragende Tiere; s. nschw. rendjur; L.: MndHwb 2, 2029 (rên); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐn (2), mnd., M.: nhd. Wasserlauf, Fluss; Hw.: s. rÆn (2); Q.: Brem Rqu. ed. Oelrichs 298; E.: s. rÆn (2); L.: MndHwb 2, 2032 (rên)

rÐn‑ (2), ae., Präf.: Vw.: s. rÐg‑n‑

rÐn-a, an., sw. V. (2): nhd. abnehmen, verfallen (V.); Hw.: s. reig-jast; L.: Vr 441b; (urn. *rihnæn)

rÐnal, mnd., M.: Vw.: s. reinval; L.: Lü 298b (rênal); Son.: nach Lü 298b wahrscheinlich gleichbedeutend mit reinval

renbõne, mnd., F.: Vw.: s. rennebõne; L.: MndHwb 2, 2032 (renbõne)

*r’-n-c‑an, ae., sw. V.: Vw.: s. õ‑; Hw.: s. ra‑n‑c; E.: s. ra‑n‑c; L.: Hh 257

r’-n-c-o, ae., F.: nhd. Stolz; Vw.: s. of-er‑; Hw.: s. ra‑n‑c; E.: s. germ. *ranka‑, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 257

re-nd, an., st. F. (æ): nhd. Lauf, Rennen; Hw.: s. re-nn-a (2); E.: s. re-nn-a (2); L.: Vr 441b

rend 8, reind, afries., M.: nhd. Riss, Zerreißung, Verletzung; ne. tearing (N.), injury; Q.: B, E, R, Schw; E.: s. rend-a; L.: Hh 86b, Hh 87a, Rh 991b

*ren-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. *ran‑d

rend‑a 16, renna* (2), afries., sw. V. (1): nhd. zerreißen, reißen, zerbrechen; ne. tear (V.) up; Vw.: s. a‑, bi‑, fon‑, in‑, to‑, twõ‑, *ðt‑; Hw.: vgl. ae. rendan; Q.: B, S, E, H, W; E.: ?; W.: nnordä renne, ranne; L.: Hh 87a, Rh 992a

ren-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. reißen, zerreißen, zerschneiden; ÜG.: lat. caedere Gl, succidere Gl; Vw.: s. tÅ‑; Hw.: vgl. afries. renda; E.: s. rin‑d?; L.: Hh 257

rende, mnd.?, Sb., Pl.: nhd. Zerbrochenes, Stückwerk?; E.: ?; L.: Lü 298b (rende)

rend‑e 1, afries., F.: nhd. Zerreißen; ne. tearing (N.); Q.: AA 6; E.: s. rend-a; L.: AA 6

rendelbe, mnd., Sb.: nhd. Verteidigungsgraben?; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschwg. KR (1387); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2032 (rendelbe); Son.: örtlich beschränkt, rendelben (Pl.)

rendelen*, rendeln, renlen, mhd., sw. V.: nhd. rändeln, schroten; Hw.: s. rellen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. rant; W.: nhd. rändeln, sw. V., rändeln, DW 14, 88; L.: Lexer 167a (rendeln)

rendeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rendelen*

*rend‑ene, afries., F.: nhd. Reißen; ne. tearing (N.); Vw.: s. ðt‑; E.: s. rend-a; L.: Hh 122a, AA 26

*rendh-?, idg., Vb.: nhd. reißen, zerreißen; ne. rip (V.) (to pieces); RB.: Pokorny 865 (1509/32), ind., germ.; W.: vgl. germ. *õrendi‑, *õrendiz, *õrendja‑, *õrendjaz, Adj., hart, rauh; ahd. arendi 4, arandi*, arundi*, Adj., hart, streng, rauh (, EWAhd 1, 320)

*rendæ-, *rendæn, germ., sw. F. (n): nhd. Rinde, Kruste; ne. crust (N.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *rendæ; E.: vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: s. ae. rin-d, st. F. (æ), Rinde, Borke, Kruste; W.: s. as. rin‑da 2, st. F. (æ), Rinde; mnd. rinde, F., Rinde, Kruste, Borke; W.: ahd. rinta 41, st. F. (æ), sw. F. (n), Rinde, Schorf, Borke, Schale (F.) (1); mhd. rinte, st. F., sw. F., Rinde; nhd. Rinde, F., Rinde, DW 14, 962; L.: Falk/Torp 339, Kluge s. u. Rinde

*rendæ, germ., st. F. (æ): nhd. Rinde, Kruste; ne. crust (N.); RB.: krimgot., ae., as., ahd.; Hw.: s. *rendæn; E.: idg. *rem-, *remý-, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: krimgot. rin-tsch 1, Sb., Berg (, Lehmann R25); W.: ae. rin-d, st. F. (æ), Rinde, Borke, Kruste; W.: as. rin‑da 2, st. F. (æ), Rinde; mnd. rinde, F., Rinde, Kruste, Borke; W.: ahd. rinta 41, st. F. (æ), sw. F. (n), Rinde, Schorf, Borke, Schale (F.) (1); mhd. rinte, st. F., sw. F., Rinde; nhd. Rinde, F., Rinde, DW 14, 962; L.: Falk/Torp 339

ren-d-r, an., Adj.: nhd. mit einem Rand versehen (Adj.), beschlagen (Adj.); Hw.: s. r‡n-d; E.: s. r‡n‑d; L.: Vr 441b

*r’n-d‑r‑ian, ae., sw. V.: nhd. schälen; Vw.: s. ge‑; E.: s. rin‑d; L.: Hh 257

re-n-e 1, afries., st. M. (i), N.: nhd. Fließen, Ausfluss; ne. flow (N.); Vw.: s. blæ‑d‑, in‑, merch‑, mÐ-t‑e‑, up‑, ðt‑, wa-t-er‑; Hw.: vgl. got. runs (1), an. *runr, ae. ryne, ahd. run; Q.: H; E.: germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 87a, Hh 171, Rh 992a

rÐne*** (1), reine, mnd., Adv.: nhd. jeder Art (F.) (1)?; Vw.: s. al-; E.: ?

rÐne (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rÐgene; L.: MndHwb 2, 2032 (rêne)

rê-n-e*, afries., Adj.: Vw.: s. hrê-n‑e*

rÐnemen, mhd., st. N.: nhd. Leichenraub; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. rÐ, nemen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rÐnemen)

rÐneshðt*, rÐnshðt, reynshðt, mnd., F.: nhd. Haut oder Fell eines Rentiers; Q.: Hans. UB. 9 363; E.: s. rÐn (1), hðt; L.: MndHwb 2, 2042 (rênshût); Son.: örtlich beschränkt

rÐnette, mnd., N.: nhd. »Rehnetz«, Jagdnetz zum Fangen von Rehen; Q.: Livl. UB. I 4 377; E.: s. rÐ (1), nette (2); L.: MndHwb 2, 2033 (rênette), Lü 298b (rênette); Son.: örtlich beschränkt

rÐnevane, mnd.?, M., F.: Vw.: s. reinevõn; L.: Lü 298b (rênevane)

rÐng-e, ae., sw. F. (n): nhd. Spinne; Hw.: s. rÐn (3); I.: Lw. lat. arõnea; E.: s. lat. arõnea, F., Spinne; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 257

rengen, mnd., sw. V.: nhd. balgen, mutwillig werden; Hw.: s. rangen; Q.: Köker (1517) ed. Cordes 32; E.: s. ahd. ringan* 49, hringan*, st. V. (3a), ringen, kämpfen, streiten, hadern, einander widerstreiten, sich abmühen, sich bemühen, sich stemmen gegen; s. germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen; s. idg. *skrengh-, *krengh-, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2033 (rengen), Lü 298b (rengen); Son.: örtlich beschränkt

re-ng-ja, v-re-ng-ja, an., sw. V. (1): nhd. verfälschen, falsch erklären; Hw.: s. ra‑ng‑r; E.: germ. *wrangjan, sw. V., verdrehen, verfälschen; s. idg. *øren�h-, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 441b

rÐngnÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐgnÐren; L.: MndHwb 2, 2033 (rêgnêren), Lü 298b (regnêren)

rengnieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. regnieren

rengæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. fletschen, den Mund aufsperren; ne. show o.'s teeth, gap (V.); ÜG.: lat. os aperire Gl, ringi (os) Gl; Hw.: vgl. as. rengæn; Q.: Gl (11. Jh.)

*reng‑æn?, as., sw. V. (2)?: Hw.: vgl. ahd. rengæn (2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

*rengwa‑, *rengwaz, germ., Adj.: Vw.: s. *ringa‑

r’ng‑wyr-m, ae., st. M. (a): nhd. Eingeweidewurm; E.: unbekannter Herkunft; s. wyr‑m; L.: Hh 257

*rê‑ni?, as., st. N. (ja)?: nhd. Rain; ne. ridge (N.); Vw.: s. ‑fano; Hw.: vgl. ahd. *reini? (2) (st. N. ja); rein* (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino‑?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: mnd. rên, rein, N., Rain, Grenze, Erhöhung; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 329 (z. B. Reinhausen?)

rÐ-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. r’g-n-ian

renich, mnd., Pron., Adj.: Vw.: s. jÐnich, iÐnich; Q.: Holst. Vierst. 228 (1497-1574); L.: MndHwb 2, 2033 (renich)

rê‑ni‑fan‑o 4, as., sw. M. (n): nhd. Rainfarn; ne. tansy (N.); ÜG.: lat. panacea GlVO, tanacetum Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. reinfano (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: s. *rêni, fano; W.: mnd. reinvano, reynvano; B.: GlVO Nom. Sg. reniuano (?) panaceam (herbam) Wa 114, 16b-17b = SAGA 196, 16b-17b = Gl 2, 719, 33, GlTr Nom. Sg. renifano tanacetum SAGA 394(, 15, 131) = Ka 184(, 15, 131) = Gl 4, 210, 10, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. reniuana tanacetum SAGA 14, 40 = Gl 3, 571, 40, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. reniuano tanaceta SAGA 437, 7 = Gl 5, 42, 7; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b, 264b, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 244

rÐn-ig, ae., Adj.: nhd. regnerisch; E.: s. reg‑n; L.: Hall/Meritt 280a, Lehnert 170a

rÐnigen***, mnd., sw. V.: nhd. reinigen; Vw.: s. dörch-, ent-, vor-; Hw.: s. rÐinen, rðden (2); E.: s. rÐinigen

Ren-ir, an., M. Pl.: nhd. Leute aus Ranrike; L.: Vr 441b

renke..., mhd., st. M.: Vw.: s. ranc

renke, mhd., sw. M.: nhd. Rheinanke, Renke; E.: s. RÆn, anke; W.: nhd. Renke, F., Renke, DW 14, 805; L.: Lexer 167a (renke)

renke, reinge, renk, mnd., F.: nhd. hinterhältige Handlung zum Nachteil anderer, Machenschaft, Fopperei, Streich; Q.: Nic. Gryse Spegel Ff 3v (1593); E.: vgl. mhd. ranc, st. M., Bewegung, Lauf, Drehung, Dreh, Kniff; s. germ. *wranki‑, *wrankiz, st. M. (i), Ränke; s. ahd. renken, ahd., sw. V., »renken«, drehen; s. germ. *wrankjan, sw. V., drehen, renken; idg. *øreng-, V., drehen, Pokorny 1154; s. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 2, 2036 (renke)

renkelÆn, mhd., st. N.: nhd. Ränklein; Q.: Mörin (1453); E.: s. ranc (?); W.: nhd. Ränklein, N., Ränklein, DW‑; L.: Lexer 167a (renkelÆn)

renken, mhd., sw. V.: nhd. »renken«, drehend ziehen, hin und her bewegen, sich bewegen; Vw.: s. durch‑, ver-; Q.: BdN, OvW, ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. ahd. *renken?, sw. V. (1a), »renken«?, drehen?; germ. *wrankjan, sw. V., drehen, renken; idg. *øreng-, V., drehen, Pokorny 1154; idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. (ält.) renken, V., renken, einen Rank ausführen, drehend hin und her bewegen, DW 14, 805; R.: renken, st. N.: nhd. Verrenkung; L.: Lexer 167a (renken)

*renken?, ahd., sw. V. (1a): nhd. »renken«?, drehen?; ne. twist (V.)?, turn?; Vw.: s. bi‑; E.: germ. *wrankjan, sw. V., drehen, renken; idg. *øreng‑, V., drehen, Pokorny 1154; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

*renkÆ?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verrenkung; ne. sprain (N.); Vw.: s. bein‑, bluot‑, lidi‑; E.: s. germ. *wrankjan, sw. V., drehen, renken; idg. *øreng‑, V., drehen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

renle, mhd., st. N.: nhd. Wundmal; Hw.: s. rennelÆn; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (renle)

renlen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rendelen*

rÐnlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐinelÆk; L.: Lü 298b (rênlik)

rÐnmõken, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐinemõken; L.: MndHwb 2, 2036 (rÐinmõken)

re-n-n-a (1) 14, ri-n-n-a, afries., st. V. (3a), sw. V. (1): nhd. rennen, rinnen, laufen; ne. run (V.); Vw.: s. bi‑, nÐi‑, ont‑, under‑, ðt‑; Hw.: s. blæ‑d-re‑n-n‑a‑nd, ru‑n-n‑a; vgl. got. rinnan*, an. renna (2), ae. rinnan, anfrk. rinnan, as. rinnan*, ahd. rinnan; Q.: B, E, W, R, H; E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nfries. rinnen, V., rennen, rinnen; W.: saterl. renna, V., rennen, rinnen; L.: Hh 87a, Hh 171, Rh 992a

re-n-n-a (2), rinna, an., st. V. (3a): nhd. fließen, laufen; ÜG.: lat. procurrere; Hw.: s. ran-i, rend, ren-zl, ræn-i, run, run-i, runn-r, run-r, run-sa; vgl. got. rinnan*, ae. rinnan, anfrk. rinnan, as. rinnan*, ahd. rinnan, afries. renna (1); E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 441b

renn-a* (2), afries., sw. V. (1): Vw.: s. rend-a

re-nn-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Lauf, Wende (F.); Hw.: s. re-nn-a (2); E.: s. re-nn-a (2); L.: Vr 441b

re-nn-a (3), an., sw. V. (1): nhd. laufen machen, eingießen, verschlingen, bewegen, rennen; Hw.: s. renn-a (2); E.: germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 442a

*rennan, germ., st. V.: nhd. sich erheben, rennen, laufen; ne. raise (V.), run (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *an‑, *bi‑, *ga‑, *te‑, *uz‑; E.: vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. ri-n-n-an* 14, st. V. (3,1), rennen, laufen (, Lehmann R24); W.: an. re-n-n-a (2), rinna, st. V. (3a), fließen, laufen; W.: ae. ri-n-n-an, ier-n-an, ior-n-an, st. V. (3a), rinnen, fließen; W.: s. ae. *r’‑n-n‑an, sw. V., rinnen machen; W.: s. ae. Ïr-n-an, sw. V., rennen, reiten, laufen; W.: afries. ru-n-n-a 1?, st. V. (3a), strömen, fließen; W.: afries. re-n-n-a (1) 14, ri-n-n-a, st. V. (3a), sw. V. (1), rennen, rinnen, laufen; saterl. renna, V., rennen, rinnen; W.: anfrk. ri-n-n-an* 3, ri-n-n-on*, st. V. (3), rennen, fließen, rinnen; W.: as. ri-n-n-an* 5, st. V. (3a), rinnen, laufen; mnd. rinnen, st. V., rinnen; W.: ahd. rinnan 61, st. V. (3a), rinnen, fließen, herabfließen, herausfließen, ausströmen; mhd. rinnen, st. V., rinnen, fließen; nhd. rinnen, st. V., fließen, DW 14, 1020; L.: Falk/Torp 17, Seebold 375, Kluge s. u. rennen

*r’‑n-n‑an, ae., sw. V.: nhd. rinnen machen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ri‑n-n‑an; E.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 257

re-n-n-a-nd-e 1 und häufiger?, afries., Part. Präs.=Adj.: nhd. befahrbar; ne. passable; E.: s. re‑n-n‑a (1); L.: Hh 171

rennÏre, renner, mhd., st. M.: nhd. Renner, Reitknecht, Stallknecht, reitender Bote, Rennpferd, Zuchthengst; ÜG.: lat. emissarius Gl; Vw.: s. vüre-*; Q.: Enik (um 1272), Ot (FB rennÏre), Helbl, Mai, LivlChr, OvW, Renner, Gl, Urk; E.: s. rennen (1); W.: nhd. (ält.) Renner, M., Renner, DW 14, 812; L.: Lexer 167a (rennÏre), Hennig (renner), WMU (rennÏre 585 [1283] 1 Bel.), Glossenwörterbuch 481a (renner)

rennÏre*, renner, renre, rönner, ronner, romer, mnd., M.: nhd. »Renner«, berittener meist städtischer Bediensteter mit militärischen oder polizeilichen Aufgaben, leichtbewaffneter Reiter, Rennbube, Rennpferd, schnelles Pferd, Gerichtsbote, Büttel; ÜG.: lat. cursarius; Vw.: s. vor-; Q.: UB. Hildesh. 6 129; E.: s. rennen (1); L.: MndHwb 2, 2041 (renner), Lü 298b (renner)

rennÏrelÆn*, rennerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Rennerlein«; Q.: Enik (um 1272) (FB rennerlÆn), Chr; E.: s. rennÏre, rennen (1); W.: nhd. (ält.) Rennerlein, M., kleiner Stallbube, DW 14, 813

rennÏremõl*, rennermõl, rönremõl, mnd., N.: nhd. »Rennermal«, Markierung an einer Laufstrecke; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rennÏre, mõl (1); L.: MndHwb 2, 2041 (rennermâl); Son.: örtlich beschränkt

renne*** (3), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. rennen; W.: nhd. DW-

renne, rinne, rönne, rünne, ronne, mnd., F.: nhd. Rinne, Mühlgerinne, Zulauf für das Mühlrad, Abflussrinne, Dachrinne, Regenrinne, Tränke, Röhre, Wasserleitung, Wasserrohr, Dachtraufe, Gosse, Rinnstein, Harnröhre; Vw.: s. blæt-, dak-, hðs-, pannen-, schot-, störte-, velt-, vlæt-, wõter-; Hw.: s. rünne; Q.: UB. Hildesh. 7 585; E.: s. ahd. rinna, sw. F. (n), Rinne, Wasserleitung, Wasserfall, Sturzbach, Schleuse; s. germ. *rennæ-, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2036 (renne), Lü 298b (renne); Son.: längliche schmale oben offene Vertiefung zur Durchleitung von Flüssigkeiten

renne (1), mhd., sw. F.: nhd. »Renne«, Lab; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rennen (1); W.: nhd. (ält.) Renne, F., »Renne«, Lab, DW 14, 807; L.: Lexer 167a (renne), Hennig (renne)

renne (2) 1, mhd., F.: nhd. Wasserleitung, Rinne; ÜG.: lat. canale Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rennen (1); W.: nhd. (ält.) Renne, F., Renne, Rinne, Dachrinne, Wasserrinne, DW 14, 807; L.: Glossenwörterbuch 481a

rennebõne, renbõne, rönnebane, rönbane, ronbõne, ronnebõne, mnd., F.: nhd. Rennbahn, Kampfplatz für Reiterspiele, Turnierplatz; Q.: Hamb. Chr. 150 (vor 1559); E.: s. rennen (1), bõne (1); L.: MndHwb 2, 2037 (rennebõne), Lü 298b (rennebane)

rennebanner, rönnebanner, rennebannere, ronnebannere, mnd., N.: nhd. »Rennbanner«, Feldzeichen einer Reiterabteilung, Reiterbanner; Q.: Chr. d. d. St. 31 1 155; E.: s. rennen (1), banner; L.: MndHwb 2, 2038 (rennebanner), Lü 298b (rennebannere); Son.: örtlich beschränkt

rennebõrt, rönnebõrt, ronnebart, mnd., M.: nhd. Teil der Rüstung, am Bruststück des Panzers befestigter Gesichtsschutz; Q.: SL 6, Rechn. eines platenslegers; E.: s. rennen (1), bõrt; L.: MndHwb 2, 2038 (rennebõrt), Lü 298b (rennebart); Son.: örtlich beschränkt

rennebæm, rönnebæm, ronnebæm, rünnebæm, mnd., M.: nhd. »Rinnebaum«, Grenzpfahl, Schlagbaum der an den Grenzen eines Bezirkes aufgerichtet zu werden pflegt; Q.: UB. Dortmund 2 55; E.: s. renne, bæm; L.: MndHwb 2, 2038 (rennebôm), Lü 298b (rennebôm)

rennebömken, mnd., N.: nhd. »Rinnebäumchen«, kleiner Grenzpfahl, kleiner Schlagbaum; Q.: Münst. KR (1542); E.: s. rennebæm; L.: MndHwb 2, 2038 (rennebôm/rennebömken); Son.: langes ö

renneboum, rinneboum, mhd., st. M.: nhd. »Rennbaum«, Schlagbaum; Q.: LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. rennen, boum; W.: s. nhd. (ält.) Rennbaum, M., »Rennbaum«, Sturmbalken, DW 14, 806; L.: Lexer 167a (renneboum)

rennedÐle, mnd., F.: nhd. »Rinnendiele«, Bohle für eine Wasserrinne; Hw.: s. rennendÐle; Q.: Zs. Nds. 1871 167; E.: s. renne, dÐle (3); L.: MndHwb 2, 2038 (rennedÐle)

rennegewant, mhd., st. N.: nhd. »Renngewand«; Q.: GTroj (1270-1300), Ot (FB rennegewant); E.: s. rennen (1), gewant; W.: nhd. DW-

rennegðl, rennegðle, mnd., M.: nhd. »Renngaul«, Schlachtross, Turnierpferd; Q.: Klempin 566; E.: s. rennen (1), gðl; L.: MndHwb 2, 2038 (rennegûl), Lü 298b (rennegûle); Son.: örtlich beschränkt

renneholt*, rönneholt, mnd., N.: nhd. »Rinnenholz«, hölzerne Wasserrinne; Hw.: s. rennenholt; Q.: Hamb. KR 6 3; E.: s. renne, holt (1); L.: MndHwb 2, 2040 (rennenholt/rönneholt)

renneholz, mhd., st. N.: nhd. »Rennholz«; Q.: Ot (1301-1319) (FB renneholz); E.: s. rennen (1), holz; W.: s. nhd. (ält.) Rennholz, N., Rennholz, behauenes Stück Holz, DW 14, 813

rennehæt, rönnehæt, ronnehæt, mnd., M.: nhd. »Rennhut«, Sturzhelm, Sturmhaube, Turnierhelm; Q.: SL 6 (Rechn. eines platenslegers); E.: s. rennen (1), hæt (1); L.: MndHwb 2, 2038 (rennehôt), Lü 298b (rennehôt)

rennekleit, mhd., st. N.: nhd. »Rennkleid«, Turniergewand; Q.: GTroj (1270-1300) (FB rennekleit); E.: s. rennen (1), kleit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (rennekleit)

rennekæ, mnd., F.: nhd. »Rennkuh«, bei bewaffneten Auseinandersetzungen erbeutete Kuh?; Q.: Brem.-Lüneb. Fehden 56 (15. Jh.); E.: s. rennen (1), kæ; L.: MndHwb 2, 2038 (rennekô), Lü 298b (renneko); Son.: örtlich beschränkt

rennekorf, mnd., M.: nhd. »Rinnekorb«, Flechtwerk zur Reinhaltung des Mühlengerinnes?; E.: s. rennen (1), korf; L.: MndHwb 2, 2038 (rennekorf); Son.: örtlich beschränkt

rennele, mhd., sw. F.: nhd. Mühlsieb, Mühlbeutel; E.: ahd. rennila 6, rennula, sw. F. (n), Mühlbeutel; s. mhd. rennen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (rennele)

rennelÆn, mhd., st. N.: nhd. Wundmal; Hw.: s. renle; E.: s. lÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (rennelÆn)

rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen; Vw.: af-, ane-, be-, ent-, spÐr-, to-, vor-; Q.: Bartsch Meckl. Sagen 2 24; E.: s. as. r’-n-n-ian sw. V., zusammenlaufen lassen, leimen; s. as. ri-n-n-an, st. V., rinnen, laufen; s. germ.*rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; R.: tæ der Ðrden rennen: nhd. niederrennen, über den Haufen rennen; R.: scharp rennen: nhd. bei einem Turnier mit scharfen Waffen kämpfen; L.: MndHwb 2, 2038f. (rennen), Lü 298b (rennen)

rennen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rinnen; L.: MndHwb 2, 2040 (rennen)

rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; Vw.: s. ane-, anege-, be-, durch-, ent-, er-, ge-, gegen-, hin-, Æn-, über-, ðf-, umbe-, under-, ðz-, ver-, vol-, vore-*, vüre-*, wider-, zer-, zesamene-, zuo-; Q.: LAlex, RAlex, RWchr5, StrAmis, ErzIII, Enik, HTrist, Kreuzf, HvBurg, HvNst, FvS, Ot, BDan, SAlex, WernhMl (FB rennen), Albrecht, Alph, Athis, BdN, Er, Frl, GenM (um 1120?), Helbl, KchrD, Krone, KvWEngelh, KvWLd, Mai, Nib, NvJer, Parz, PuS, Roseng, StrKarl, Trist, UvLFrb; E.: ahd. rennen* 7, sw. V. (1a), laufen machen, rinnen machen, rennen; s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. rennen, sw. V., rennen, DW 14, 807; R.: durch die vreude rennen: nhd. die Freude zerstören; R.: durch die snüere rennen: nhd. ins Zelt eindringen; R.: ðf die Ðre rennen: nhd. die Ehre angreifen; L.: Lexer 167a (rennen)

rennen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. laufen machen, rinnen machen, rennen, geronnen (= girennit), umherrennen, zusammenlaufen lassen, sammeln; ne. make run, run (V.); ÜG.: lat. cogere Gl, compactus (= girennit) N, (fatigare) Gl, tollere Gl, torrens (M.) (= rennenti wazzar) Gl, volitare Gl; Vw.: s. ana‑, gi‑, ðz‑, zi‑, zigi‑, zisamane‑, zisamanegi‑; Hw.: vgl. as. rennian; Q.: Gl, N (1000); E.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. rennen, sw. V., jagen, treiben, rinnen; s. nhd. rennen, sw. V., rennen, DW 14, 807

rennen (2), mhd., st. N.: nhd. Rennen, Turnier, Feldzug, Hetze, Jagd; Vw.: s. gegen-, wider-; Q.: Enik (um 1272) (FB rennen), PuS; E.: s. rennen (1); W.: nhd. Rennen, N., Rennen, DW 14, 812; L.: Lexer 167a (rennen), Hennig (rennen)

rennenblat, rönnenblat, mnd., N.: nhd. »Rinnenblatt«, Teil eines Abflusses; Q.: Reval KR 1 447 (1432-1463); E.: s. renne, blat; L.: MndHwb 2, 2040 (rennenblat); Son.: örtlich beschränkt

rennendÐle, mnd., F.: nhd. »Rinnendiele«, Bohle für eine Wasserrinne; Hw.: s. rennedÐle; Q.: Zs. Nds. 1871 167; E.: s. renne, dÐle (3); L.: MndHwb 2, 2040 (rennendÐle)

rennenholt, rönnenholt, mnd., N.: nhd. »Rinnenholz«, hölzerne Wasserrinne; Hw.: s. renneholt; Q.: Hamb. KR 6 3; E.: s. renne, holt (1); L.: MndHwb 2, 2040 (rennenholt); Son.: örtlich beschränkt

rennenkledinge*, rennenklÐdinc, rennenkleidinc, rönnenklÐdinc, mnd., F.: nhd. »Rinnenkleidung«, Auskleidung oder Abdichtung einer Wasserrinne; Q.: Strals. Chr. 3 197; E.: s. renne, kledinge; L.: MndHwb 2, 2040 (rennenklê[i]dinc); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rennenlæp, rönnenlæp, mnd., M.: nhd. »Rinnenlauf«, Wasserleitung; Q.: Kieler Denkelb. 115; E.: s. renne, læp (1); L.: MndHwb 2, 2040 (rennenlôp); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rennenpik*, rennenpek, mnd., N.: nhd. »Rinnenpech«, Pech zum Abdichten einer Wasserrinne; Q.: Nd. Jb. 43 97 (Braunschweig 1569); E.: s. renne, pik; L.: MndHwb 2, 2040 (rennenpek); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rennenstÐn, rennenstein, mnd., M.: Vw.: s. renstÐn; L.: MndHwb 2, 2040 (rennenstê[i]n), Lü 298b (rennestên)

rennentouw, rennenthauw, mnd., F.: nhd. Teil einer Wasserleitung; Q.: Zs. Nds. 1871 134; E.: s. renne touw; L.: MndHwb 2, 2041 (rennentouw); Son.: örtlich beschränkt

rennenvoder, rönnenvoder, mnd., N.: nhd. »Rinnenfutter«, Material zum Auskleiden und Abdichten einer Wasserrinne; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 7 294; E.: s. renne, voder (1); L.: MndHwb 2, 2040 (rennenvoder); Son.: örtlich beschränkt

rennepenninc*, mnd., M.: nhd. »Rennpfennig«, Zahlung für die Gestellung von Reitern; Q.: Nd. Jb. 39 112; E.: s. rennen, penninc; L.: MndHwb 2, 2041 (rennepenninge); Son.: rennepenninge (Pl.)

renner, mhd., st. M.: Vw.: s. rennÏre

rennerlÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. rennÏrelÆn*

rennerok, mnd., M.: nhd. »Rennrock«, über der Rüstung getragenes Oberkleid, Waffenrock; Q.: Klempin 565; E.: s. renne, rok; L.: MndHwb 2, 2041 (rennerok); Son.: örtlich beschränkt

rennespÐr, mnd., M.: nhd. Sparrenwerk für Wasserleitungen?; Q.: UB. Hildesh. 6 372; E.: s. renne, spÐr (2); L.: MndHwb 2, 2041 (rennespÐr); Son.: örtlich beschränkt

rennespÐt, renspÐt, rönnespÐt, mnd., M.: nhd. »Rennspieß«, Spieß (M.) (1), eine Stoßwaffe; Hw.: s. rennespÆs; Q.: Liliencron Volkslieder 3 294; E.: s. rennen, spÐt; L.: MndHwb 2, 2041 (rennespêt), Lü 298b (rennespêt) 

rennespil, rönnespil, ronnespil, mnd., N.: nhd. »Rennspiel«, Reiterspiel, Turnier; Q.: Russow; E.: s. rennen, spil (1); L.: MndHwb 2, 2041 (rennespil)

rennespÆs, mnd., M.: nhd. »Rennspieß«, Spieß (M.) (1), eine Stoßwaffe; Hw.: s. rennespÐt; Q.: Münst. Chr. 2 133 (vor 1557); E.: s. rennen, spÆs; L.: MndHwb 2, 2041 (rennespîs); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rennestÐn*, renstÐn, renstein, rennenstÐn, rönstÐn, rönnestÐn, rünstÐn, ronstÐn, mnd., M.: nhd. Rinnstein, Abflussrinne auf der Straße, Straßengosse, Wegefläche neben der Abflussrinne auf der Straße; Q.: Hamb. Burspr. ed. Bolland 2 148 (1346-1594); E.: s. renne, stÐn; L.: MndHwb 2, 2042 (renstê[i]n), Lü 298b (renstên), Lü 306a (ronstên)

rennestok*, renstok, mnd., M.: nhd. eine Waffe, eine Schusswaffe?; Q.: Hagedorn Ostfr. Schiff. 1 147; E.: s. renne?, stok; L.: MndHwb 2, 2043 (renstok); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rennestrõze, mhd., st. F.: nhd. »Rennstraße«, Turnierbahn; Q.: Lexer (1478); E.: s. rennen (1), strõze; W.: s. nhd. (ält.) Rennstraße, F., »Rennstraße«, DW 14, 815; L.: Lexer 167a (rennestrõze)

rennetǖch*, rentǖch, mnd., N.: nhd. »Rennzeug«, Turnierzubehör, Turnierausrüstung; Q.: RA Stockholm 23 (um 1500); E.: s. rennen, tǖch (1); L.: MndHwb 2, 2047 (rentǖch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rennevane, rennefane*, mhd., sw. M.: nhd. »Rennfahne«, Kriegsfahne, Heerfahne; E.: s. rennen (1), vane; W.: s. nhd. (ält.) Rennfahne, F., Rennfahne, Reiterfahne, DW 14, 813; L.: Lexer 167a (rennevane)

rennevõne, mnd., F.: nhd. »Rennfahne«, Feldzeichen einer Reiterabteilung, Reiterbanner; E.: s. rennen (1), võne; L.: MndHwb 2, 2038 (rennevane); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rennevenlÆn, rennefenlÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Rennfähnlein«, Reiterpanier, Reiterabteilung; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. rennevane; W.: s. nhd. (ält.) Rennfähnlein, N., Rennfähnlein, DW 14, 813; L.: Lexer 167a (rennevenlÆn)

rennevÐnlÆn, renvÐnlÆn, rönvÐnlÆn, rönnevÐnlÆn, ronnevÐnlÆn, mnd., N.: nhd. »Rennfähnlein«, Standarte, Reiterschar unter einem Rennfähnlein, Reiterbanner, Reiterabteilung; Q.: Oldecop 72 (1501-1573); E.: s. rennen (1), vÐnlÆn; L.: MndHwb 2, 2038 (rennevÐnlîn), Lü 298b (rennevÐnlîn)

rennewec, mhd., st. M.: nhd. Turnierweg, Rennweg; Q.: HvNst, Urk (1284); E.: ahd. renniweg* 1?, st. M. (a), Rennweg; s. rennen, weg; W.: s. nhd. Rennweg, M., »Rennweg«, DW 14, 815; L.: Lexer 167a (rennewec), WMU (rennewec 632 [1284] 2 Bel.)

r’-n‑n‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. zusammenlaufen lassen, leimen; ne. coagulate (V.), glue (V.); ÜG.: lat. (glutinare) GlS; Hw.: s. rinnan*; vgl. ahd. rennen* (sw. V. 1a); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. glutinare?; E.: s. rinnan*; W.: mnd. rennen, sw. V., rennen, jagen; B.: GlS Inf. rennian (te hopa glutinare) Wa 107, 22b = SAGA 287, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

rennic***, rennec***, mhd., Adj.: Vw.: s. ane‑; E.: s. rennen (1); W.: nhd. DW-

rennila 6, rennula, ahd., sw. F. (n): nhd. Mühlbeutel; ne. mill‑bag; ÜG.: lat. (scussorium) Gl, taratantara Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rennen; W.: mhd. rennele, sw. F., Mühlbeutel

renninc, mnd., M.: Vw.: s. penninc; Q.: Wism. Inv. (1438-1547); L.: MndHwb 2, 2041 (renninc); Son.: örtlich beschränkt

*r’‑n‑n‑inga?, as., st. F. (æ): Vw.: s. up‑*; Hw.: vgl. ahd. rennunga* (st. F. æ); E.: s. r’nnian

renninge, mnd., F.: nhd. Rennen (N.), schneller Lauf, Angriff; Q.: Köker (1517) ed. Cordes 16; E.: s. rennen, inge; L.: MndHwb 2, 2041 (renninge), Lü 298b (renninge)

*rennipfad?, *renniphad?, ahd., st. M. (i?): nhd. Rennpfad; ne. path for running; Q.: ON (822); E.: s. rennen, pfad

rennisal 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Rinnsal«, Geronnenes, Gerinnsel; ne. rill, clot (N.); ÜG.: lat. coactum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rennen; W.: nhd. Rinnsal, N., Rinnsal, DW 14, 1025

renniweg* 1 und häufiger?, ahd., st. M. (a): nhd. Rennweg; ne. way for running; Q.: Urk; E.: s. rennen, weg; W.: mhd. rennewëc, st. M., Turnierweg; nhd. Rennweg, M., »Rennweg«, DW 14, 815

*rennæ-, *rennæn, germ., sw. F. (n): nhd. »Renner«, Gießbach, Bach; ne. runner (N.), torrent (N.); RB.: got., ae., as., ahd.; Hw.: s. *rennan; E.: vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. ri-n-n-æ* 1, sw. F. (n), Gießbach; W.: ae. rÚ-n, F., Wasserfurche; W.: as. ri-n‑n‑a 1, sw. F. (n), Gefäß; W.: ahd. rinna* 8, sw. F. (n), Rinne, Wasserleitung, Wasserfall, Sturzbach; mhd. rinne, sw. F., Wasserfluss, Quell, Wasserrinne; nhd. Rinne, F., Rinne, Kanal, DW 14, 1013; L.: Seebold 375

rennula, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. rennila

rennunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rennen, Lauf, Laufen; ne. race (N.); ÜG.: lat. cursus Gl; Vw.: s. *uf‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. cursus?; E.: s. rennen

*reno?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. wreno*

RÐnolt, mnd., PN: Vw.: s. Reinholt; L.: MndHwb 2, 2041 (Rênolt)

renovÐrÏre*, renovÐrer, mnd., M.: nhd. »Renovierer«, Instandsetzer; Q.: Lauremberg 49 (1652); E.: s. renovÐren; L.: MndHwb 2, 2042 (renovêrer); Son.: örtlich beschränkt, jünger

renovÐren, renovÆren, mnd., sw. V.: nhd. »renovieren«, erneuern, instandsetzen; Q.: Oldecop 164 (1501-1573); I.: Lw. lat. renovare; E.: s. lat. renovare, V., erneuern, wiederherstellen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. novõre, V., neu machen, erneuern, erfrischen, verändern; s. lat. novus, lat., Adj.: nhd. neu, jung, unerfahren, sonderbar, ungewohnt; s. idg. *neøØos, *neøos, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nu, Adv., jetzt?, Pokorny 770; L.: MndHwb 2, 2041 (renovêren)

renovÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. renovÐren; L.: MndHwb 2, 2041 (renovîren)

renplats, renneplats*, mnd., M.: nhd. »Rennplatz«, Pferderennbahn; Q.: Chytr. (1582); E.: s. rennen, plats; L.: MndHwb 2, 2042 (renplatz); Son.: örtlich beschränkt, jünger

renre, mnd., M.: Vw.: s. rennÏre; L.: MndHwb 2, 2042 (renre)

rÐnsch, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆnsch; L.: MndHwb 2, 2042 (rênsch)

renschen, mhd., sw. V.: nhd. wiehern; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167a (renschen)

renscher, mnd., M.: Vw.: s. rinscher; L.: MndHwb 2, 2042 (renscher)

rÐ-n-scðr, ae., st. M. (a), st. F. (æ): Vw.: s. reg‑n-scðr

rensel, rentzel, renzel, mnd., M.: nhd. Ränzel, Beutel für Reiseproviant, Reisesack, Beutel; Q.: Brandis 174 (1471-1528); E.: vgl. rotw. rantz, ranz, M., Sack; L.: MndHwb 2, 2042 (rensel), Lü 298b (rensel)

renselÏre*, renseler, mnd., M.: nhd. Beutel für Reiseproviant, Reisesack; Q.: Veckinghusen 285 (15. Jh.); E.: s. rensel; L.: MndHwb 2, 2042 (renseler)

rensen, mnd., sw. V.: Vw.: s. reinsen; L.: MndHwb 2, 2042 (rensen)

rensen, renzen, mhd., sw. V.: nhd. die Glieder dehnen, strecken, sich strecken, winden; Q.: Wildon (2. Hälfte 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (rensen), Hennig (rensen)

renseren*, rensern, ransern, mhd., sw. V.: nhd. die Glieder dehnen, strecken; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (rensern)

rensern, mhd., sw. V.: Vw.: s. renseren*

rensinge, mnd., F.: Vw.: s. reinsinge; L.: MndHwb 2, 2042 (rensinge)

renspÐt, mnd., M.: Vw.: s. rennespÐt; L.: Mndhwb 2, 2042 (renspÐt)

renstein, mnd., M.: Vw.: s. rennestÐn; L.: MndHwb 2, 2042 (renstê[i]n)

rent, mhd., st. F.: Vw.: s. rente

*rent‑?, idg., Sb.: nhd. Sache?; ne. thing?; RB.: Pokorny 865 (1510/33), ind., kelt., balt.

rentampt, mnd., N.: Vw.: s. renteambacht; L.: MndHwb 2, 2043 (rentampt); Son.: örtlich beschränkt

rentbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. rentebrÐf; L.: MndHwb 2, 2043 (rentbrêf)

rente, rent, rante, riante, mhd., st. F.: nhd. Einkunft, Rente, regelmäßig eingehender Betrag, Ertrag, Vorteil, Gewinn, geordneter Zustand, Einrichtung, Ordnung, Lebensweise, Handlungsweise, Lauf, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Lauf der Gestirne; Vw.: s. jõr-; Q.: Suol1, RqvI, RqvII, Vät, BDan (FB rente), EbvErf (um 1220), Karlmeinet, Kolm, Martina, NvJer, PassIII, PuS, Urk; I.: Lw. afrz. rente; E.: afrz. rente, F., Rente; s. mlat. renta, F., Rente; vgl. lat. reddere, rendere; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. dare, V., geben; vgl. idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: nhd. Rente, F., Rente, DW 14, 816; L.: Lexer 167b (rente), WMU (rente 83 [1264] 10 Bel.)

rente, reynte, rinte, mnd., F.: nhd. »Rente«, Einkünfte, regelmäßiges Einkommen aus Vermögen oder Rechten gegen andere, Ertrag aus Grundeigentum durch Verpachtung oder Erhebung von Abgaben, Ertrag aus einer Geldanlage, Ertrag aus dem an einem Grundstück oder Haus erworbenen Anteil, regelmäßig zu leistende Zahlung, Zinsen aus Geldleihe oder Pfandleihe, ein Zinsfuß, Abgabe auf Vermögenswerte, Steuer (F.); Vw.: s. botter-, erve-, grunt-, jõr-, kerken-, kærn-, lÆf-, lÆftuchtes-, mark-, ȫver-, pannen-, penninc-, penninge-, schõp-, sülte-, tõfel-; Q.: Veckinghusen Handelsb. 11 (15. Jh.); I.: Lw. afrz. rente; E.: s. afrz. rente, F., Rente; s. mlat. renta, F., Rente; vgl. lat. reddere, rendere; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. dare, V., geben; vgl. idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; R.: rente mõken: nhd. einen Anlagengewinn erzielen; R.: rente mõnen: nhd. Rentenerträge einfordern; R.: lÆflÆke rente: nhd. Rente auf Lebenszeit des Empfängers; L.: MndHwb 2, 2043 (rente), Lü 299a (rente); Son.: langes ö

re-n-t-e 5, afries., F.: nhd. Rente; ne. rent (N.); Vw.: s. kli-nk-e‑, kli-nk-erd‑; Q.: Schw (1477), Jur; I.: Lw. mfrz. rente, Lw. mlat. renta, Lw. lat. reddere; E.: s. mlat. renta, F., Rente; s. lat. reddere, V., zurückgeben; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. dare, V., geben; vgl. idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; L.: Hh 87a, Rh 992a

renteambacht*, rentampt, mnd., N.: nhd. »Rentamt«, Amt des landesherrlichen Finanzverwalters; Q.: Zs. vaterl. Gesch. 53 1 90; E.: s. rente, ambacht; L.: MndHwb 2, 2043 (rentampt); Son.: örtlich beschränkt

rentebæk, mnd., N.: nhd. »Rentebuch«, städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe, Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind; Q.: Hamb. StR (1497) ed. Lappenberg 237; E.: s. rente, bæk; L.: MndHwb 2, 2045 (rentebôk), Lü 299a (rentebôk)

rentebrÐf, rentenbrÐf, rentbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über den Erwerb einer Rente aus Grundbesitz, Rentenbrief; Q.: Lüb. Urt. 1 122 (1421-1500); E.: s. rente, brÐf; L.: MndHwb 2, 2045 (rentebrêf)

rentedach, mnd., M.: nhd. Fälligkeitstag einer Rente; Q.: Anklam Stb. 1 174 (1401-1429); E.: s. rente, dach (1); L.: MndHwb 2, 2045 (rentedach); Son.: örtlich beschränkt

rentedrÐgÏre*, rentedrÐger, mnd., M.: nhd. Zinseinnehmer; Q.: Schl-H.-L. UB. 3 1 156; E.: s. rente, drÐgÏre (1); L.: MndHwb 2, 2045 (rentedrÐger); Son.: örtlich beschränkt, jünger

renteerve, mnd., N.: nhd. ererbte Rente, Rentenanspruch; Q.: Hamb. Burspr. ed. Bolland 2 258 (1346-1594); E.: s. rente, erve (2); L.: MndHwb 2, 2045 (renteerve); Son.: örtlich beschränkt

rentegelt, mnd., N.: nhd. »Rentegeld«, regelmäßiges Einkommen aus Vermögen und Rechten gegen andere, Rente; Q.: Nordelb. 4 167; E.: s. rente, gelt; L.: MndHwb 2, 2045 (rentegelt)

rentekõmer, mnd., F.: nhd. Stadtkasse, Rentkammer; Q.: Unna StR 47; E.: s. rente, kõmer; L.: MndHwb 2, 2045 (rentekõmer)

rentelæs, rentlæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Ertrag bleibend, zinslos; Q.: Staphorst I 2 804; E.: s. rente, læs (4); L.: MndHwb 2, 2046 (rentelôs); Son.: örtlich beschränkt

rentelȫse, mnd., F.: nhd. Ablösung oder Rückkauf einer Rente; Q.: Oldenb. UB. 8 271; E.: s. rente, lȫse (1); L.: MndHwb 2, 2046 (rentelöse); Son.: langes ö
rentemeister, mnd., M.: Vw.: s. rentemÐster; L.: MndHwb 2, 2046 (rentemê[i]ster)

rentemeisterey, mnd., F.: Vw.: s. rentemÐsterei; L.: MndHwb 2, 2046 (rentemê[i]sterey)

rentemeisterschop, mnd., F.: Vw.: s. rentemÐsterschop; L.: MndHwb 2, 2046 (rentemê[Æ]sterschop)

rentemÐster, rentemeister, rentmÐster, mnd., M.: nhd. landesherrlicher oder städtischer Finanzverwalter, Steuereinnehmer, Rentmeister; ÜG.: lat. quaestor, praefectus aerarii; E.: s. rente, mÐster; L.: MndHwb 2, 2046 (rentemê[i]ster), Lü 299a (rentemÐster)

rentemÐsterei, rentemÐsterey, rentemeisterey, mnd., F.: nhd. Finanzverwaltung; Q.: Pomm. Kirchenvis. 2 118; E.: s. rente, mÐsterei; L.: MndHwb 2, 2046 (rentemê[i]sterey)

rentemÐsterschop, rentemeisterschop, mnd., F.: nhd. Amt und Tätigkeit eines Finanzverwalters; Q.: Veer utersten 36 (um 1450); E.: s. rente, mÐsterschop; L.: MndHwb 2, 2046 (rentemê[Æ]sterschop)

renten, mhd., sw. V.: nhd. an Renten eintragen; E.: s. rente; W.: nhd. (ält.) renten, sw. V., Zinsertrag geben, DW 14, 817; L.: Lexer 167b (renten)

*renten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑

renten, mnd., sw. V.: nhd. Ertrag einbringen, Zinsen einbringen; Q.: Hanserec. III 2 205 (1477-1530) Anm. 1; E.: s. rente; L.: MndHwb 2, 2046 (renten)

*rentÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. ir‑

rentenÏre*, rentenÐr, rentener, mnd., M.: nhd. »Rentner«, Bezieher von Einkünften aus Vermögen und Rechten gegen andere, Rentherr, Hypothekengläubiger, Abgabepflichtiger, Schuldner gegenüber einem Rentherrn, Finanzverwalter, Rentmeister; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Sudendorf 10 185; Vw.: s. sülte-; E.: s. rente, renten; L.: MndHwb 2, 2046 (rentenêr), Lü 299a (rentenêr)

rentenÏresvrouwe*, rentenÐresvrouwe, mnd., F.: nhd. »Rentnersfrau«, Frau eines Rentherrn; Q.: Langenberg 97; E.: s. rentenÏre, vrouwe; L.: MndHwb 2, 2047 (rentenêrsvrouwe)

rentenbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. rentebrÐf; L.: MndHwb 2, 2046 (rentenbrÐf)

renteærde, mnd., M.: nhd. Verwaltung der Einnahmen aus Vermögen und Rechten gegen andere; Q.: Lüb. KO ed. Hauschild 173 (1531); E.: s. rente, ærde; L.: MndHwb 2, 2047 (renteærde); Son.: örtlich beschränkt

rentepenninc*, rentepennic, mnd., M.: nhd. Rentenzahlung; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw. KR (1518); E.: s. rente, penninc; L.: MndHwb 2, 2047 (rentepennic)

renteregister, mnd., N.: nhd. »Renteregister«, städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe, Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind; Q.: Kieler Erbeb. 246 (1411-1604); E.: s. rente, register; L.: MndHwb 2, 2047 (renteregister); Son.: örtlich beschränkt, jünger

renteschattinge, mnd., F.: nhd. Steuereinnahme; Q.: UB. Bielefeld 567; E.: s. rente, schattinge; L.: MndHwb 2, 2047 (renteschattinge)

rentesÐdel*, renteseddele, mnd., F.: nhd. Verzeichnis der Rentenzahlungen; Q.: Hamb. KR 3 394; E.: s. rente, sÐdel; L.: MndHwb 2, 2047 (renteseddele); Son.: örtlich beschränkt

renteverset, mnd., M.: nhd. rückständige Rentenzahlung; Q.: Chr. d. d. St. 20 44; E.: s. rente, verset; L.: MndHwb 2, 2045 (renteverset); Son.: örtlich beschränkt

rentgelt, mnd., N.: Vw.: s. rentegelt; L.: MndHwb 2, 2047 (rentgelt)

renthaftich*, rentaftich, mnd., Adj.: nhd. Einkommen betreffend, Vermögen betreffend; ÜG.: lat. censualis; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüt. lat. consualis?; E.: s. rente, haftich; L.: MndHwb 2, 2043 (rentaftich); Son.: örtlich beschränkt

rentilo 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Zaunkönig; ne. wren; ÜG.: lat. bitorius Gl, bitriscus Gl, (rupido) Gl; Hw.: vgl. as. wrendilo*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *wrandjæ-, *wrandjæn, *wrandja-, *wrandjan, sw. M. (n), Zaunkönig

*rentit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. bi‑

rentkamer, mhd., F.: Vw.: s. rentkammer

rentkammer, rentkamer, mhd., F.: nhd. »Rentkammer«, Rentamt; Q.: RqvII (FB rentkamer); E.: s. rente, kammer; W.: nhd. (ält.) Rentkammer, F., Rentkammer, DW 14, 817; L.: Lexer 167b (rentkammer)

rentkiste, mhd., sw. F.: nhd. »Rentkiste«, Rentkasse; Q.: Lexer (1391); E.: s. rente, kiste; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (rentkiste)

rentlæs, mnd., Adj.: Vw.: s. rentelæs; L.: MndHwb 2, 2047 (rentlôs)

rentmeister, mnd., M.: Vw.: s. rentemÐster; L.: MndHwb 2, 2047 (rentmê[i]ster)

rentmeister, mhd., st. M.: nhd. Rentmeister; Q.: RqvII (FB rentmeister), Lexer (1432); E.: s. rente, meister; W.: nhd. (ält.) Rentmeister, M., Rentmeister, DW 14, 817; L.: Lexer 167b (rentmeister)

rentmeisterschaft, mhd., st. F.: nhd. Rentmeisterschaft, Rentmeisterstelle, Rentmeisteramt; Q.: RqvII (FB rentmeisterschaft); E.: s. rente, meister, schaft; W.: nhd. DW-

rentmÐster, rentmeister, mnd., M.: Vw.: s. rentemÐster; L.: MndHwb 2, 2047 (rentmê[i]ster)

rento* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Zaunkönig; ne. wren; ÜG.: lat. bitriscus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *wrandjæ-, *wrandjæn, *wrandja-, *wrandjan, sw. M. (n), Zaunkönig

rentæn 2, ahd., sw. V. (2): nhd. aufzählen, darlegen, verantworten, Rechenschaft geben; ne. explain, give an account of; ÜG.: lat. (respondere) Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: O (863-871); I.: Lw. lat. reddere, rendere; E.: s. lat. reddere, rendere; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. dare, V., geben; vgl. idg. *dæ-, *dý‑, *deh3‑, V., geben, Pokorny 223

renðctiõtiæn, mnd., F.: Vw.: s. renðnctiõtiæn; L.: MndHwb 2, 2047 (renûctiâtiôn)

renðnctiõtiæn, renðctiõtiæn, mnd., F.: nhd. Verzichterklärung, öffentliche Aufkündigung; Q.: Hanserec. I 9 104 (1256-1430); I.: Lw. lat. renðntiõtiæ; E.: s. lat. renðntiõtio, F., Verkündigung, Bekanntmachung, Anzeige; s. lat. renðntiõre, V., zurückberichten, zurück verkünden, zurückmelden; s. lat. re, Präp. zurück, entgegen; s. lat. nðntiõre, V., verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; s. lat. nðntium, N., Botschaft, Nachricht, Anzeige; s. idg. *neu- (1)?, V., rufen?, preisen?, Pokorny 767?; L.: MndHwb 2, 2047 (renûntiâtiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

renðnctiÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. renðnctiÐren; L.: MndHwb 2, 2047 (renûnctiêren)

renðntiÐren, renðnciÐren, renðnctiÐren, renðnctiÐren, mnd., sw. V.: nhd. verzichten, aufkündigen; Q.: Hanserec. III 9 104 (1477-1530); I.: Lw. lat. renuntiare; E.: s. lat. renðntiõre, V., zurückberichten, zurück verkünden, zurückmelden; s. lat. re Präp. zurück, entgegen; s. lat. nðntiõre, V., verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; s. lat. nðntium, N. Botschaft, Nachricht, Anzeige; s. idg. *neu- (1)?, V., rufen?, preisen?, Pokorny 767?; L.: MndHwb 2, 2047 (renûntiêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

renvÐnlÆn, mnd., N.: Vw.: s. rennevÐnlÆn; L.: MndHwb 2, 2033 (renvÐnlîn)

rÐ-n-wÏ-t-er, ae., st. N. (a): Vw.: s. reg‑n-wÏ-t-er

rÐ-n-wyr-m, ae., st. M. (i): Vw.: s. reg‑n-wyr‑m

renzel, mnd., N.: Vw.: s. rinsel; L.: MndHwb 2, 2042 (renzel)

renzelen*, renzeln, mhd., sw. V.: nhd. schwingen, hecheln, Flachs kämmen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (renzeln), Hennig (renzeln)

renzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. renzelen*

re-n-zl, an., st. N. (a), st. F. (æ): nhd. Lauf, Anlauf, Rinnsal; Hw.: s. re-nn-a (3), re‑n-zl-a; E.: s. re-nn-a (3); L.: Vr 442a; (germ. *rannisla)

re-n-zl-a, an., sw. F. (n): nhd. Lauf, Anlauf, Rinnsal; Hw.: s. re‑n-zl; E.: s. re‑n-zl; L.: Vr 442a

*rÐ-o?, anfrk.?, st. N. (wa?, iz/az?): nhd. Leichnam, Grab; ne. grave (N.), corpse; Vw.: s. ‑bur-g-io*; Hw.: vgl. as. hrêo*, ahd. rÐo*; E.: germ. *hraiwa‑, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; vgl. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938

rÐo* 22, hrÐo, ahd., st. N. (wa, iz/az): nhd. Grab, Leichnam, Tod, Leiche, Begräbnis; ne. grave (N.), corpse, death; ÜG.: lat. cadaver Gl, exsequiae Gl, (feretrum) Gl, funus Gl, MH, morticinum Gl; Hw.: vgl. anfrk. *rÐo?, as. hrêo*; Q.: Gl (765), MH, O; E.: germ. *hraiwa‑, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; vgl. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

réo, ae., F.: Vw.: s. r‘-h-e

rÐobeba* 1, ahd.?, Sb.: nhd. Leichenverbrennung; ne. cremation; Hw.: vgl. anfrk. rÐobeba*; Q.: Cap (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. rÐo*; Etymologie des Hintergliedes ungeklärt; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369b anfrk.

rÐ-o-beb-a* 1, anfrk.?, Sb.: nhd. Leichenverbrennung; ne. cremation; Hw.: vgl. ahd. rÐobeba*; Q.: Capitula legi Salicae addita (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. *rÐ-o?; Etymologie des Hintergliedes ungeklärt; B.: Capitula legi Salicae addita 70 De creobeba; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369b; Son.: ahd.?

*rÐobetti?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. hrÐobed*

rÐoburgio* 1, ahd.?, Sb.: nhd. Leichengewölbe; ne. vault (N.); Hw.: vgl. anfrk. rÐoburgio*; Q.: PLSal (507-511?); E.: s. rÐo*, bur‑g; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 346a anfrk.

rÐ-o-bur-g-io* 1, anfrk.?, Sb.: nhd. Leichengewölbe; ne. vault (N.); Q.: Pactus legis Salicae (507-511?); E.: s. *rÐ-o?, bur‑g; B.: Pactus legis Salicae 55, 3 super hominem mortuum capulauerit malloberg chreoburgio; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 346a; Son.: ahd.?

réo-c, ae., Adj.: nhd. wild, wütend; E.: germ. *reuka‑, *reukaz, Adj., schnaubend, wild; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; L.: Hh 257

réo-c-an, ae., st. V. (2): nhd. rauchen, dampfen, riechen, stinken; Hw.: vgl. an. rjðka, afries. riõka, anfrk. riekan, ahd. riohhan*; E.: germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 257

réod (1), ae., Adj.: nhd. rot; Hw.: s. réad; E.: germ. *reuda‑, *reudaz, Adj., rot, gerötet; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 257

réod (2), ae., N.: nhd. rote Farbe; Hw.: s. rud‑u; E.: s. réod (1); L.: Hh 257

réod-an, ae., st. V. (2): nhd. röten, blutig machen; Hw.: s. réod (1), réod (2); E.: germ. *reudan, st. V., röten; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 257, Hall/Meritt 280a, Lehnert 170a

réo-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. anordnen, vorbereiten, aussuchen; E.: s. re-d-ian; L.: Hall/Meritt 280a, Lehnert 170a

réo-f, ae., Sb.: nhd. Beschädigung; Hw.: s. réo-f‑an; E.: s. réo-f‑an; L.: Hh 257

réo-f-an, ae., st. V. (2): nhd. brechen, zerreißen; Vw.: s. be‑; Hw.: s. réa‑f; E.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 257, Hall/Meritt 280a, Lehnert 170b

*rÐogiwõti?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. hrÐogiwõdi

réoh, ae., Adj.: nhd. wild, rauh; Hw.: s. réow; L.: Hh 257

reo-h-h-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rochen; Hw.: s. ruh-h‑a; E.: s. ru‑h-h‑a; L.: Hh 257

reoh-t (1), ae., Adj.: Vw.: s. rih‑t (1)

reoh-t (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. rih‑t (2)

reæle, riæle, mnd., Sb.: nhd. Bord, Gestell, Rinne?; I.: Lw. afrz. rigole?; E.: s. afrz. rigole, F., Rinne?; L.: MndHwb 2, 2047 (reæle); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rÐoleita* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Leichenbegängnis, Bestattung; ne. funeral (N.); ÜG.: lat. exsequiae Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd.?, Lsch.? lat. exsequiae?; E.: s. rÐo, leita

rÐolÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. Todes..., die Leiche betreffend, tödlich; ne. death...; ÜG.: lat. funebris Gl, funestus Gl; Hw.: vgl. as. hrêolÆk, hrêlÆk*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. rÐo, lÆh (3)

rÐolÆhhÆ* 1, rÐolÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Leichenbegängnis; ne. funeral; ÜG.: lat. sacrificia funesta Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. sacrificia funesta?; E.: s. reæ, lÆh (3)

réo-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Haut, Band (N.); E.: germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 257

*rÐæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. hrÐon*

réo-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. klagen, murren, sich verschwören, planen; E.: germ. *reunæn, sw. V., jammern, klagen; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 257

réo-n‑ig, ae., Adj.: nhd. traurig; Vw.: s. ‑mæ‑d; Hw.: s. réo-n‑ian; E.: s. réo-n‑ian; L.: Hh 257, Hall/Meritt 280a

réo-n-ig-mæ-d, ae., Adj.: nhd. traurig; E.: s. réo-n-ig, *‑mæ‑d (2); L.: Hall/Meritt 280a

réo-n‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Flüstern, Murmeln (N.), Verschwörung, Sterndeutung; Hw.: s. réo-n‑ian; E.: s. réo-n‑ian; L.: Hh 257, Hall/Meritt 280a

reo-p-a, ae., sw. N. (a): Vw.: s. ri-p‑a

reo-p-an, ae., st. V. (1): Vw.: s. wÆ‑n‑, rÆ-p-an (1)

réo-p-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ríe-p-an

reor-d (2), ae., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Speise, Mahl, Fest; ÜG.: lat. cena Gl; Vw.: s. ge‑, ‑hð‑s; E.: germ. *razdæ (2), st. F. (æ), Futter (N.) (1), Mahlzeit; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Hh 258, Hall/Meritt 280a, Lehnert 170b

reor-d (1), ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Stimme, Sprache, Rede; ÜG.: lat. (locutio Gl, loquela Gl; Vw.: s. ’ng‑l‑isc-ge‑, ge‑, ’l‑, scop-ge‑, ‑ber-en‑d; E.: germ. *razdæ (1), st. F. (æ), Stimme, Laut; s. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; L.: Hh 257, Hall/Meritt 280a, Lehnert 170b

reor-d-ber-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Mann; E.: s. reor‑d (1), ber-an; L.: Hall/Meritt 280a, Lehnert 170b

*reor-d‑ed‑lic, ae., Adj.: Vw.: s. *ge‑, un‑ge‑; Hw.: s. reor‑d (2); E.: s. reor‑d (2); L.: Gneuss Lb Nr. 110

reor-d-hð-s, ae., st. N. (a): nhd. Speisezimmer, Speisesaal, Refektorium; ÜG.: lat. cenaculum Gl; E.: s. reor‑d (2), hð‑s; L.: Hall/Meritt 280a

reor-d-ian, rior-d-ian, ae., sw. V.: nhd. füttern, erfrischen, unterhalten (V.), feiern; ÜG.: lat. cenare Gl, epulari Gl, loqui Gl, reficere; Vw.: s. ge‑; E.: s. reor‑d (2); L.: Hall/Meritt 280a

reor-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erfrischung, Essen (N.); ÜG.: lat. refectio Gl; E.: s. reor-d-ian; L.: Hall/Meritt 280a

rÐoroub* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Leichenraub«, Beraubung eines Toten; ne. »body‑snatching«; ÜG.: lat. manubiae Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rÐo, roub; W.: mhd. rÐroup, st. M., Beraubung eines Toten

reos-an, ae., Sb. Pl.: nhd. eine Pflanze (?); E.: ?; L.: Hh 258

*réos-e, ae., sw. F. (n): nhd. Muskel; Vw.: s. rÚ-g‑e‑; Hw.: s. réad?; E.: ?; L.: Hh 258

réo-st, ae., Sb.: nhd. Riester (M.) (2), Holz worin das Pflugeisen sitzt; E.: germ. *reusta‑, *reustam, *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 258

réo-t-an, ae., st. V. (2): nhd. weinen, klagen; Vw.: s. be‑; E.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 258, Hall/Meritt 280b, Lehnert 170b

rÐ-o-tarsin-o* 2, anfrk.?, Sb.: nhd. Leichenplünderung, Leichendenkmal?; ne. robbing (N.) of a corpse; Q.: Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); E.: s. *rÐ-o?, Herkunft des Hintergliedes unklar; B.: Lex Salica 77 Si quis basilica exspoliauerit mallobergo chrotarsino, Pactus legis Salicae 55, 6 Si quis basilicam expoliauerit desuper hominem mortuum, mallobergo chreotarsino; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369b; Son.: ahd.?

rÐotarsino* 2, ahd.?, Sb.: nhd. Leichenplünderung, Leichendenkmal?; ne. robbing (N.) of a corpse; Hw.: vgl. anfrk. rÐotarsino*; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. rÐo*, Herkunft des Hintergliedes unklar; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 369b anfrk.

réo-t-ig, ae., Adj.: nhd. weinend, klagend; E.: s. réo-t-an; L.: Hall/Meritt 280b, Lehnert 170b

rÐotuldÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Leichenfeier, Bestattungsfeier, Leichenbegängnis; ne. funeral; ÜG.: lat. exsequiae Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. exsequiae?; E.: s. rÐo, tuldÆ

rÐotuoh* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Leichentuch, Totendecke; ne. shroud (N.); ÜG.: lat. exsequiae Gl, opertorium mortuorum Gl, stragulum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. opertorium mortuorum; E.: s. rÐo, tuoh

réow, ae., Adj.: nhd. wild, wütend; E.: s. germ. *hreuha‑, *hreuhaz, Adj., böse, rauh, wild; vgl. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; L.: Hh 258

réo-w-e, réo-w-u, ae., sw. F. (n): nhd. Decke, Mantel; ÜG.: lat. laena; Hw.: s. r‘-h‑e; E.: s. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?; L.: Hh 258

réo-w‑u, ae., F.: Vw.: s. réo-w‑e

*rep-, idg., V.: nhd. reißen, raffen; ne. grab (V.); RB.: Pokorny 865 (1511/34), ind., gr., alb., ital., kelt., germ., balt.; W.: s. gr. ™ršptesqai (eréptesthai), V., abrupfen, abreißen, fressen, verzehren; W.: s. gr. ¤rpuia (harpyia), F., Harpye; W.: lat. rapere, V., raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen; W.: s. germ. *ræba‑, *ræbaz, Adj., tüchtig, stark; ae. ræf (2), Adj., stark, tapfer, edel, berühmt; W.: s. germ. *ræba‑, *ræbaz, Adj., tüchtig, stark; as. ræf* (2) 1, Adj., berühmt, stark, tapfer; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; an. ref-s-a, rep-s-a, sw. V. (1), züchtigen, strafen; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; ae. r’f-s-an, r’p-s-an, r’s-p-an, sw. V. (1), tadeln; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; as. rep-sian* 1, sw. V. (1a), strafen, tadeln; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; as. rip‑son* 1, h‑ripson* 1, sw. V. (2), schelten, tadeln; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; ahd. refsen 36, sw. V. (1a), tadeln, schelten, strafen; W.: s. germ. *rafa‑, *rafaz, st. M. (a), Streifen (M.), Fetzen; an. raf-r, st. M. (a), getrockneter Streifen Heilbutt

*rÐp- (2), *rýp‑, idg., Sb.: nhd. Pfahl, Balken; ne. stake (N.), beam (N.); RB.: Pokorny 866 (1513/36), germ., balt., slaw.; W.: germ. *ref‑, Sb., Pfahl, Sparren (M.); as. r’f-ter* 1, r’h‑ter*, as.?, st. M. (a?), Sparren (M.); W.: germ. *ref-, Sb., Pfahl, Sparren; ahd. rõfo* 35, rõvo, sw. M. (n), Sparren, Balken; mhd. rõfe, sw. M., Sparren, Dachsparren; nhd. (ält.) Rafe, M., Sparren, Dachsparren, DW 14, 54; W.: s. germ. *rÐfa‑, *rÐfam, st. N. (a), Sparren, Sparendach; an. rõf, rõf-r, st. N. (a), Sparrendach, Dachstuhl, Dachraum; W.: s. germ. *rÐfa‑, *rÐfam, st. N. (a), Sparren, Sparendach; germ. *raptra‑, *raptraz, st. M. (a), Stock, Sparren, Balken; vgl. ae. rÏf-ter, st. M. (a)?, Sparren, Balken; W.: vgl. germ. *raptra‑, *raptraz, st. M. (a), Stock, Sparren, Balken; an. rap-t-r, raf-t-r, st. M. (a), Dachsparren, Balken

rÐp, rÐip, repp, reep, reip, rÐpe, rÐipe, mnd., M., N.: nhd. »Reep«, Seil, Strick (M.), Strang, Tau (N.), Reif (M.), Längenmaß für Tuch und Leinwand, Flächenmaß, Landstück von bestimmter Größe, Körpermaß, Gerät zum Fischfang, Maßband, Maßschnur; Vw.: s. õl-, achter-, boie-, drÐge-, holt-, hȫvet-, klocke-, klocken-, lak-, lende-, lÆnwandes-, mÐte-, pik-, schorstÐn-, sÐl-, sÐlen-, sÆt-, span-, stÐge-, stÆch-, stÆge-, strÆk-, stræ-, vlæt-, wõde-, wõden-, war-; E.: s. germ. *raipa-, *raipam, germ., st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); s. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; s. idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: MndHwb 2, 2047ff. (rê[i]p), Lü 299a (rêp); Son.: langes ö

*rÐp‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rõp‑

*rÐp- (1), idg., V.: nhd. kriechen, schleichen; ne. crawl (V.); RB.: Pokorny 865 (1512/35), ital., germ., balt., slaw.?; W.: lat. rÐpere, V., kriechen, schleichen; W.: vgl. germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; anfrk. rev-a* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Rebe; W.: vgl. germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; as. *rõv‑a? (1), st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rebe; W.: vgl. germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; as. *rev‑a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rebe; W.: vgl. germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; ahd. reba (1) 32, st. F. (æ), sw. F. (n), Rebe, Weinrebe, Rebstock, Wein​stock; mhd. rebe, sw. M., sw. F., Rebe, Ranken; nhd. Rebe, F., M., Rebe, Ranke des Weinstockes, Weinstock, DW 14, 323

*rýp‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rÐp- (2)

repa*? 7, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Schutzdach; ne. sheltering roof; Q.: Urk (3. Viertel 7. Jh.); E.: s. germ. *rebæ?, st. F. (æ), Dach; vgl. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853

re-p-an, ae., st. V. (1): Vw.: s. rÆ-p-an (1)

rÐ-p-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ríe-p-an

rÐpant, reepant, ruepant, mnd., N.: nhd. »Rehband«, Netz zum Rehfang; E.: s. rÐ (1), pant (2); L.: MndHwb 2,2049 (rêpant), Lü 299a (rêpant); Son.: rÐpande (Pl.)

repar, mnd., Sb.: nhd. Schutzvorrichtung für Schießscharten; Q.: Oldecop 101 (1501-1573); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2049 (repar); Son.: jünger, örtlich beschränkt, repõre (Akk. Pl.)

reparõtie, mnd., F.: nhd. »Reparation«, Instandsetzung, Ausbesserung, Schadenersatz, Schadensersatz; I.: Lw. lat. reparatio; E.: s. lat. reparõtio, F., Wiederherstellung, Wiederaufbau, Erneuerung; s. lat. reparõre V. wieder erwerben, wieder anschaffen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. parare, V., bereiten, zubereiten, anschaffen, erwerben; s. lat. parere, V., gebären, hecken, zeugen, hervorbringen; s. idg. *per‑ (2D), V., gebären, hervorbringen, Pokorny 818; L.: MndHwb 2, 2049 (reparâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

reparõtiæn, mnd., F.: nhd. »Reparation«, Instandsetzung, Ausbesserung, Schadenersatz, Schadensersatz; I.: Lw. lat. reparatio; E.: s. lat. reparõtio, F., Wiederherstellung, Wiederaufbau, Erneuerung; s. lat. reparõre V. wieder erwerben, wieder anschaffen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. parare, V., bereiten, zubereiten, anschaffen, erwerben; s. lat. parere, V., gebären, hecken, zeugen, hervorbringen; s. idg. *per‑ (2D), V., gebären, hervorbringen, Pokorny 818; L.: MndHwb 2, 2049 (reparâtie/reparõtiæn)

rÐpÏre*, rÐipÏre*, rÐper, rÐiper, rÐpere, rÐipere, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler, amtlich bestellter Vermesser; Vw.: s. sÐle-; Hw.: s. rÐpdrÐgÏre, rÐpel (2); E.: s. rÐp; L.: MndHwb 2, 2051f. (rê[i]per), Lü 299a (rêper)

rÐpÏreambacht*. rÐipÏreambacht*, rÐperambach, rÐiperambach, rÐperammet, rÐiperammet, mnd., N.: nhd. Reepschlägerhandwerk, Zunft der Reepschläger; E.: s. rÐpÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perambach); Son.: örtlich beschränkt

rÐpÏrebõne*, rÐipÏrebõne*, rÐperbõne, rÐiperbõne, mnd., F.: nhd. Reeperbahn, Seilerbahn; Hw.: s. rÐpelbõne; E.: s. rÐpÏre, bõne (1); L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perbõne), Lü 299a (rêperbane); Son.: freie lang gestreckte Fläche auf der Seile oder Taue gefertigt werden

rÐpÏreberch*, rÐipÏreberch*, rÐperberch, rÐiperberch, mnd., M.: nhd. teilweise überdachte Fläche auf der Seile bzw. Taue gefertigt werden; E.: s. rÐpÏre, berch (1); L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perberch)

rÐpÏrebæde*, rÐipÏrebæde*, rÐperbæde, rÐiperbæde, mnd., F.: nhd. »Reeperbude«, Gerätekämmer bzw. Schuppen (M.) der Seiler und Reepschläger; Hw.: s. rÐpelbæde; E.: s. rÐpÏre, bæde (3); L.: MndHwb 2, 2051 (rê[i]perbôde), Lü 299a (rêperbane/rêperbode)

rÐpÏregeselle*, rÐipÏregeselle*, rÐpergeselle, rÐipergeselle, mnd., M.: nhd. Reepschlägergeselle; Hw.: s. rÐpÏreknecht; E.: s. rÐpÏre, geselle; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]pergeselle); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐpÏrekint*, rÐipÏrekint*, rÐperkint, rÐiperkint, mnd., N.: nhd. Mitglied der Reepschlägerzunft; E.: s. rÐpÏre, kint; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perkint); Son.: örtlich beschränkt

rÐpÏreknecht*, rÐipÏreknecht*, rÐperknecht, rÐiperknecht, mnd., M.: nhd. Reepschlägergeselle; Hw.: s. rÐpÏregeselle; E.: s. rÐpÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perknecht), Lü 2991 (rêperbane/rêperknecht); Son.: örtlich beschränkt

rÐpÏrelinnewant*, rÐipÏrelinnewant*, rÐperlinnewant, rÐiperlinnewant, mnd., N.: nhd. grobes Leinengewebe aus Seilerhanf; Hw.: s. rÐplinnewant; E.: s. rÐpÏre, linnewant; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perlinnewant), Lü 299a (rêperbane/rêperlinnewant)

reparÐren, repareiren, reparÆren, mnd., sw. V.: nhd. »reparieren«, ausbessern, instand setzen; I.: Lw. lat. reparõre; E.: s. reparõtie; s. lat. reparõre V. wieder erwerben, wieder anschaffen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. parare, V., bereiten, zubereiten, anschaffen, erwerben; s. lat. parere, V., gebären, hecken, zeugen, hervorbringen; s. idg. *per‑ (2D), V., gebären, hervorbringen, Pokorny 818; L.: MndHwb 2, 2049 (reparêren)

reparÐringe, reparÐrunc, mnd., F.: nhd. »Reparierung«, Ausbesserung, Instandsetzung, Wiedereinrichtung; Hw.: s. reparõtie; E.: s. reparÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2050 (reparêringe)

reparÐrunc, mnd., F.: Vw.: s. reparÐringe; L.: MndHwb 2, 2050 (reparêringe/reparêrunc)

rÐpÏreschǖne*, rÐipÏreschǖne*, rÐperschune, rÐperschǖne, rÐiperschǖne, mnd., F.: nhd. »Seilerscheune«, Schuppen (M.) in dem Seile bzw. Taue gelagert werden, bedeckte Seilerbahn; E.: s. rÐpÏre, schǖne; L.: MndHwb 2, (rê[i]perschǖne), Lü 299a (rêperbane/rêperschune); Son.: langes ü

reparÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. reparÐren; L.: MndHwb 2, 2050 (reparÆren)

rÐpÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Reepschläger betreffend; Hw.: s. rÐpÏrische; E.: s. rÐpÏre, isch

rÐpÏrische*, rÐpersche, mnd., F.: nhd. Frau die Flachs riffelt; E.: s. rÐpÏrisch, rÐpe (1); L.: MndHwb 2, 2052 (rÐpersche); Son.: örtlich beschränkt

rÐpdÐlen, rÐipdÐilen, mnd., sw. V.: nhd. von Amts wegen mit dem Reepmaß Land vermessen (V.) und die Rechtsverhältnisse klären; E.: s. rÐp, dÐlen (1); L.: MndHwb 2, 2050 (rê[i]pdê[i]len); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐpdÐlinge, reepdÐlinge, rÐipdÐilinge, rÐpdÐlunge, rÐpdÐlunc, mnd., F.: nhd. Teilung bzw. Abmessung mit dem Reep; E.: s. rÐp, dÐlinge; L.: MndHwb 2, 2050 (rê[i]pdê[i]linge), Lü 299a (rêpdêlinge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐpdÐlunge, rÐpdÐlunc, mnd., F.: Vw.: s. rÐpdÐlinge; L.: MndHwb 2, 2050 (rÐ[i]pdê[i]linge/rÐpdÐlunge)

rÐpdrõge, rÐipdrõge, reepdrõge, mnd., F.: nhd. amtlich vermessener und durch einen Schiedsspruch zugeteilter Grundbesitz; E.: s. rÐp, drõge (2)?; L.: MndHwb 2, 2050 (rê[i]pdrõge); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rÐpdrõgen (Akk. Pl.)

rÐpdrÐgÏre*, rÐipdrÐgÏre*, rÐpdrÐger, reipdrÐger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile oder Taue fertigt, Seiler; Hw.: s. rÐpÏre; E.: s. rÐp, drÐgÏre (1); L.: MndHwb 2, 2050 (rê[i]pdrêger); Son.: örtlich beschränkt

rÐpe (2), mnd., M.: Vw.: s. rÐp; L.: MndHwb 2, 2050 (rê[i]pe), Lü 299a (rêpe)

rÐpe (1), reppe, mnd., F.: nhd. Riffel, eiserner langzähniger Kamm zum Entfernen der Samenknoten von den Flachsstängeln; Vw.: s. vlas-; Hw.: s. rÐpele; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2050 (rÐpe), Lü 299a (repe)

re-p-el, ae., st. M. (a): nhd. Stab, Stock, Rute; Hw.: s. rÆ-p-an (1), ri‑p-p‑el; E.: s. rÆ-p-an (1); L.: Hh 258

rÐpel (1), reipel, mnd.?, Sb.: nhd. Sattelkissen; Hw.: s. rÐpele; E.: ?; L.: Lü 299a (rêpel)

rÐpel*** (2), mnd., M.?: nhd. Seiler?; Hw.: s. rÐpelbõne, rÐpelbæde, rÐpÏre; E.: s. rÐpÏre?

rÐpelbõne, rÐipelbõne, mnd., F.: nhd. Reeperbahn, Seilerbahn; Hw.: s. rÐpÏrebõne; E.: s. rÐpel (2), bõne (1); L.: MndHwb 2, 2050 (rê[i]pelbõne)

rÐpelbæde, rÐipelbæde, mnd., F.: nhd. Gerätekämmer bzw. Schuppen (M.) der Seiler und Reepschläger; Hw.: s. rÐpÏrebæde; E.: s. rÐpel (2), bæde (3); L.: MndHwb 2, 2050 (rê[i]pelbôde), MndHwb 2, 2051 (rê[i]perbôde/rê[i]pelbôde)

rÐpele, repel, mnd., F.: nhd. Riffel, eiserner langzähniger Kamm zum Entfernen der Samenknoten von den Flachsstängeln; Hw.: s. rÐpe (1), rÐpel; E.: s. rÐpe (1); L.: MndHwb 2, 2050 (rÐpele)

rÐpelen, reppelen, mnd., sw. V.: nhd. riffeln, Flachsstängel von den Samenknoten befreien; Hw.: s. rÐpen; E.: s. rÐpe (1); L.: MndHwb 2, 2050f. (rÐpelen), Lü 299a (repelen)

rÐpemõte, rÐpmõte, rÐipemõte, rÐipmõte, mnd., F.: nhd. amtliche Landvermessung mit dem Reepmaß die zu einem Schiedsspruch über die Besitzverhältnisse führt, Seilmaß, Messung mit dem Reep (rÐp); E.: s. rÐp, mõte (1); L.: MndHwb 2, 2051 (rê[i]pemâte), Lü 299a (rêomâte)

rÐpemõten, rÐipemõten, rÐpmõten, rÐipmõten, mnd., sw. V.: nhd. von Amts wegen Land mit dem Reepmaß vermessen (V.) und einen Schiedsspruch über die Rechtsverhältnisse daraus ableiten; E.: s. rÐp, mõten (3); L.: MndHwb 2, 2051 (rÐ[i]pmõten); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐpen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. reppen (2); L.: MndHwb 2, 2051 (rÐpen), Lü 299a (repen)

rÐpen (1), rÐipen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem genormten Bandmaß messen, mit dem Reepmaß vermessen (V.); E.: s. rÐp; L.: MndHwb 2, 2051 (rê[i]pen), Lü 299a (rêpen)

rÐpen (2), reppen, sw. V.: nhd. riffeln, Flachsstängel von den Samenknoten befreien; Hw.: s. rÐpelen; E.: s. rÐpe (1); L.: MndHwb 2, 2051 (rÐpen), Lü 299a (repen), Lü 299a (reppe, reppen)

repentÐren, mnd., sw. V.: nhd. »repetieren«, vorbehalten (V.), widersprechen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2051 (repentêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

repentik, mnd., Sb.: Vw.: repontik; L.: MndHwb 2, 2051 (repentik)

repÐr, mnd., M.: Vw.: s. rapÆr; L.: MndHwb 2, 2052 (repêr)

rÐpere, rÐipere, mnd., M.: Vw.: s. rÐpÏre; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]pere)

rÐ-p-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. ríe-p-ere

rÐperlÐnewant, mnd., N.: Vw.: s. rÐpÏrelinnewant; L.: MndHwb 2, 2053 (rê[i]perlÐnewant)

rÐpesman, rÐipesman, rÐipsman, rÐpsman, rÐbesman, rÐibesman, mnd., M.: nhd. amtlich bestellter Landvermesser mit schiedsrichterlicher Funktion; E.: s. rÐp, man (1); L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]pesman), Lü 299a (rêbesman); Son.: jünger, örtlich beschränkt

repetÐren, repetÆren, reptern, mnd., sw. V.: nhd. wiederholen, durch Wiederholung einüben, wieder aufgreifen, erneut vorbringen; E.: s. lat. repetere, V., wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wieder schlagen, zurückgehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. petere, V., langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen; s. idg. *pet‑ (2), *petý‑, *ptÐ‑, *ptæ‑, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: MndHwb 2, 2053 (repetêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

repetÐringe, repertÐrinc, mnd., F.: nhd. Wiederholung, erneuter Vortrag; E.: s. repetÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2053 (repetêringe)

repetieren, mhd., sw. V.: nhd. repetieren, wiederholen, erneuern; Q.: RqvI, HistAE (1338-1345) (FB repetieren); E.: s. lat. repetere, V., wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. petere, V., langen, reichen, zielen, werfen; idg. *pet‑ (2), *petý‑, *ptÐ‑, *ptæ‑, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: nhd. repetieren, sw. V., repetieren, wiederholen, DW 14, 817

repetÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. repetÐren; L.: MndHwb 2, 2053 (repetîren)

repetÆtie, repetÆcie, mnd., F.: nhd. Wiederholung, zu wiederholender Teil eines Liedes; I.: Lw.- lat. repetitio; E.: s. repetÆtio; L.: MndHwb 2, 2053 (repetîtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

repetÆtiæn, repetÆciæn, mnd., F.: nhd. Wiederholung, zu wiederholender Teil eines Liedes; I.: Lw. lat. repetitio; E.: s. lat. repetÆtio, F., Rückforderung, Wiederholung; s. lat. repetere, V., wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. petere, V., langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen; s. idg. *pet‑ (2), *petý‑, *ptÐ‑, *ptæ‑, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: MndHwb 2, 2053 (repetîtie/repetÆtiæn)

rÐpetouwe, mnd., N.: Vw.: s. rÐptouwe; L.: MndHwb 2, 2053 (rê[i]ptouwe)

repfic, mhd., Adj.: Vw.: s. reppic

rÐpholt, rÐipholt, mnd., N.: nhd. Holz das nach dem holtrÐp ausgemessen wird; E.: s. rÐp, holt (1); L.: MndHwb 2, 2053 (rê[i]pholt); Son.: örtlich beschränkt

rephðn, mnd., N.: Vw.: s. raphæn; L.: MndHwb 2, 2053 (rephûn)

rephuon, mhd., st. N.: nhd. Rebhuhn; Q.: Ren, ErzIII, Enik, SHort, HvNst, SAlex, Cranc, WernhMl (FB rephuon), Albrecht (1190-1210), BdN, Freid, KvWPart, Renner, Vintl; E.: ahd. rebahuon* 55, st. N. (iz/az), Rebhuhn; s. reba (1), huon; W.: nhd. Rebhuhn, N., Rebhuhn, Feldhuhn, Ackerhuhn, DW 14, 334; L.: Lexer 167b (rephuon), Hennig (rephuon)

rÐpinge, mnd., F.: Vw.: s. reppinge; L.: MndHwb 2, 2053 (rÐpinge)

repÆr, mnd., M.: Vw.: s. rapÆr; L.: MndHwb 2, 2053 (repîr)

repÆsen, mnd., N.: Vw.: s. ribbeÆseren; L.: MndHwb 2, 2053 (repîsen)

*rÐpjan, germ.?, sw. V.: nhd. rülpsen; ne. belch (V.); E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Falk/Torp 337

rÐplÐnewant, rÐiplÐnewant, mnd., N.: nhd. grobes Leinengewebe aus Seilerhanf; Hw.: s. rÐplinnewant; E.: s. rÐp, linnewant; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perlinnewant/rÐplÐnewant)

replicõtie, replicõcie, mnd., F.: nhd. Entgegnung, rechtlicher Einspruch, Gegenrede des Klägers auf die Einlassung des Beklagten; I.: Lw. lat. replicatio; Hw.: s. replik; E.: s. lat. replicõtio, F., Zurückfalten, Wiederaufrollen, Replik; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. plicõre, V., falten, zusammenfalten, zusammenlegen; s. gr. plškein (plékein), V., flechten; s. idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; L.: MndHwb 2, 2053f. (replicâtie); Son.: örtlich beschränkt

replicÐren, mnd., sw. V.: nhd. »replizieren«, entgegnen, Gegenrede auf die Einlassung des Beklagten führen; I.: Lw. lat. replicare; E.: s. lat. replicõre, V., zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. plicõre, V., falten, zusammenfalten, zusammenlegen; s. gr. plškein (plékein), V., flechten; s. idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; L.: MndHwb 2, 2054 (replicêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

replik, mnd., F.: nhd. Replik, Entgegnung, Gegenrede des Klägers; Q.: Hanserec. III 8 41 (1477-1530); I.: Lw. lat. replicõtio; E.: s. lat. replicõtio, F., Zurückfalten, Wiederaufrollen, Replik; s. lat. replicare, V., zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. plicõre, V., falten, zusammenfalten, zusammenlegen; s. gr. plškein (plékein), V., flechten; s. idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; L.: MndHwb 2, 2053 (replik); Son.: Fremdwort in mnd. Form

replÆk (2), repliick, mnd., Adv.: nhd. wiederholt, mehrmals; I.: Lw. afrz. replique?; E.: s. afrz. replique, Adj.?, wiederholt?; s. lat. replicõre, V., zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. plicõre, V., falten, zusammenfalten, zusammenlegen; s. gr. plškein (plékein), V., flechten; s. idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; L.: MndHwb 2, 2053 (replÆk); Son.: örtlich beschränkt

replÆk (1), reppelÆk, replich, mnd., Adj.: nhd. beweglich, frei verfügbar und veräußerbar; Vw.: s. un-; E.: ?, s. lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2053 (replÆk), Lü 299a (replik); Son.: im rechtlichen Sinne

rÐplinnewant*, rÐplÐnewant, rÐiplÐnewant, rÐplöuwent, rÐiplöuwent, rÐplöuwant, rÐiplöuwant, rÐplöuwant, reiplöuwant, rÐplöuwent, reiplöuwent, mnd., N.: nhd. grobes Leinengewebe aus Seilerhanf; Hw.: s. rÐpÏrelinnewant; L.: MndHwb 2, 2052 (rê[i]perlinnewant, rÐplÐnewant)

rÐpmõte, reipmõte, mnd., F.: Vw.: s. rÐpemõte; L.: MndHwb 2, 2054 (rê[i]pmâte), Lü 299a (rêpmâte)

rÐpmõten, reipmõten, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐpemõten; L.: MndHwb 2, 2054 (rê[i]pmâten)

repontik, reponticum, repentik, mnd., Sb.: nhd. Rübendistel; ÜG.: lat. rhaponticum scariosum?, rheum?; I.: Lw. mlat. reponticum; E.: s. mlat. reponticum, N., Rübendistel?; s. gr. ∙afan…dion (rhaphanídion), N., kleiner Rettich; vgl. gr. ∙£fanoj (rháphanos), M., Rettich, Kohl; vgl. idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; L.: MndHwb 2, 2054 (repontik); Son.: Fremdwort in mnd. Form

report, mnd., M.: nhd. »Report«, Bericht; I.: Lüt. afrz. report; E.: s. afrz. report, Sb., Bericht?; s. lat. reportõre, V., zurücktragen, zurückführen, zurückbringen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. portõre, V., befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: MndHwb 2, 2054 (report); Son.: Fremdwort in mnd. Form

re-p-p-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. hre‑p-p‑a*

reppe, reppel, reppelen, reppen, mnd., F.: Vw.: s. rÐpe (1); L.: MndHwb 2, 2054 (reppe), Lü 299a (reppe)

*re-p-p-ed, afries., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. *hre‑p-p‑ed

reppel, mnd.?, F.: Vw.: s. rÐpele; L.: Lü 299a (reppel)

reppele, mhd., st. N.: nhd. Räpplein; E.: s. rappe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (reppele)

reppelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐpelen; L.: MndHwb 2, 2050f. (rÐpelen, reppelen), Lü 299a (reppe, reppelen)

reppen (2), rÐpen, reffen, rÆpen, mnd., sw. V.: nhd. bewegen, rühren, berühren, anrühren, anpacken, betreiben, berauben (Bedeutung örtlich beschränkt), ein Thema berühren, ein Thema aufgreifen, besprechen, ansprechen, erneut aufgreifen, noch einmal vorbringen, in Anregung bringen, wieder aufrühren, jemandem etwas vorhalten oder vorwerfen; ÜG.: lat. deripere, repetere, recitare, iterare, reiterare, renovare, reinnovare, reinsinuare, resumere; Vw.: s. up-, vȫr-, wedder-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2054f. (reppen); Son.: auch reflexiv, röppeden (3. Pers. Sg. Prät.) (Form örtlich beschränkt), Lü 299a (reppen); Son.: langes ö, reffen und rÆpen örtlich beschränkt

reppen (1), mhd., sw. V.: nhd. »reppen«, sich bewegen; E.: ?; W.: nhd. (ält.) reppen, sw. V., »reppen«, sich bewegen, DW 14, 818; L.: Lexer 167b (reppen)

reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen; E.: s. ref (2); L.: MndHwb 2, 2055 (reppen), Lü 299a (reppen)

reppen (1), mnd.?, sw. V.: Vw.: s. rÐpen (2); L.: Lü 299a (reppe, reppen)

reppen (2), mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), verzieren; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. rippe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (reppen)

repper, mnd.?, M.: nhd. ein Gerät?; E.: ?; L.: Lü 299b (repper)

reppic, repfic, mhd., Adj.: nhd. reppig, räudig; Q.: Myns (um 1440); E.: s. rippe?; W.: nhd. (ält.) reppig, Adj., reppig, mit der Räude behaftet, räudig, rauh, DW 14, 818; L.: Lexer 167b (reppic)

reppinge, rÐpinge, mnd., F.: nhd. beratende Zusammenkunft, Besprechung, Wiederaufnahme eines Themas, Wiederaufrühren von Streitigkeiten; Vw.: s. wedder-; E.: s. reppen (2), inge; L.: MndHwb 2, 2055 (reppinge), Lü 299b (reppinge)

re-p-p-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. hre‑p-p-inge

represõlie, mnd., F.: Vw.: s. repressõlie; L.: MndHwb 2, 2055 (represâlie)

represõlienbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. repressõlienbrÐf; L.: MndHwb 2, 2055 (represâlienbrêf)

reprÐsentõtiæn, mnd., F.: nhd. »Repräsentation«, Darstellung; ÜG.: lat. repraesentatio; I.: Lw. lat. repraesentatio; E.: s. lat., repraesentõtio, F., bildliche Darstellung, Abbildung, Vorstellung; s. lat. repraesentõre, V., vergegenwärtigen, vorführen, vorstellen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. praesÐns, Adj., gegenwärtig; s. lat. prae, Präp., voran, voraus; s. idg. *prai, *perai, Präp., vor, voran, Pokorny 811; idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. lat. esse, V., sein (V.); s. idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: MndHwb 2, 2055 (reprêsentâtiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reprÐsentÐren, reprÐsentÆren, mnd., sw. V.: nhd. »repräsentieren«, darbieten, vorführen, vertreten (V.); ÜG.: lat. repraesentare; I.: Lw. lat. repraesentare?; E.: s. lat. repraesentõre, V., vergegenwärtigen, vorführen, vorstellen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. praesÐns, Adj., gegenwärtig; s. lat. prae, Präp., voran, voraus; s. idg. *prai, *perai, Präp., vor, voran, Pokorny 811; idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. lat. esse, V., sein (V.); s. idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: MndHwb 2, 2055f. (reprêsentêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

repressõlie, represõlie, mnd., F.: nhd. »Repressalie«, Gegengewalt, Vergeltungsmaßnahme; ÜG.: lat. represalia; I.: Lw. lat. represalia; E.: s. lat. represalia, F., gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde; s. lat. reprehendere, reprÐndere, V., ergreifend zurückhalten, aufhalten, festhalten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. praehendere, prehendere, prÐndere, V., fassen, anfassen, angreifen, ergreifen; s. lat. prae, Präp., voran, voraus; s. idg. *prai, *perai, Präp., vor, voran, Pokorny 811; idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. lat. handere, V., fassen; s. gr. cand£nein (chandánein), V., fassen; idg. *ghend‑, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437; L.: MndHwb 2, 2056 (repressâlie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

repressõlienbrÐf, represõlienbrÐf, mnd., M.: nhd. »Repressalienbrief«, verbriefte Vollmacht zur Ausübung von Gegengewalt; E.: s. repressõlie, brÐf; L.: MndHwb 2, 2056 (repressâlienbrêf)

reprobÆren, mnd., sw. V.: nhd. Klage zurückweisen, Klage verwerfen; ÜG.: lat. reprobare; I.: Lw. lat. reprobare?; E.: s. lat. reprobõre, V., für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen; s. lat. reprobus, Adj., ausgeschlossen, verworfen, unecht, schlecht; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. probus, Adj., gut, tüchtig; s. idg. *premo‑, Adj., vordere, erste, Pokorny 814; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: MndHwb 2, 2056 (reprobîren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reprædðcÐren, mnd., sw. V.: nhd. »reproduzieren«, Gegenbeweise vorbringen; ÜG.: lat. reproducere; I.: Lw. lat. reproducere?; E.: s. lat. reprædðcere, V., entgegenbringen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. prædðcere, V., vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen; s. lat. præ Präp., Adv., vor, für, zugunsten, statt; s. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; L.: MndHwb 2, 2056 (reprôdûcêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

re-ps, rÏ-ps, re-sp, ae., st. M. (a?): nhd. liturgischer Wechselgesang; Hw.: s. respons; I.: Lw. lat. respænsærium; E.: s. lat. respænsærium, N., Wechselgesang?; vgl. lat. respondÐre, V., Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. spondÐre, V., feierlich geloben, verbürgen; vgl. idg. *spend‑, V., opfern, geloben, Pokorny 989; L.: Hh 258

rep-s-a, an., sw. V.: Hw.: s. ref-s‑a

r’p-s-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. r’f-s‑an

rÐpschlÐgÏre*, rÐpschlÐger, reipschlÐger, mnd., M.: Vw.: s. rÐpslÐgÏre; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pschlÐger)

rÐpschlÐgÏrebæde*, rÐpschlÐgerbæde, reipschlÐgerbæde, mnd., M.: Vw.: s. rÐpslÐgÏrebæde; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pschlÐgerbôde)

repsen, refsen*, repzen*, mhd., sw. V.: nhd. »repsen«, strafen, tadeln, schelten, züchtigen; E.: s. ahd. (?); W.: nhd. (ält.) repsen, sw. V., repsen, DW 14, 818; L.: Lexer 167b (repsen)

rep-s-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. strafen, tadeln; ne. punish (V.); ÜG.: lat. corripere SPsPF; Hw.: vgl. ahd. refsen (sw. V. 1a); Q.: SPsPF (950); E.: germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; B.: SPsPF 2. Pers. Sg. Präs. repsies corripias ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 = Nachträge zum Paderborner Fragment, S. 215, 9-10 (Ps. 37/2)

rÐpslõgÏre*, rÐpslõger, reipslõger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler; ÜG.: lat. funifex; Hw.: s. rÐpslÐgÏre; E.: s. rÐp, slõgÐre; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pslÐger/rê[i]pslõger)

rÐpslõgen, reipslõgen, mnd., sw. V.: nhd. »reepschlagen«, von Amts wegen mit dem Reepmaß Land vermessen (V.) und die Rechtsverhältnisse klären; E.: s. rÐp, slõgen (1); L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pslõgen); Son.: örtlich beschränkt

rÐpslÐgÏre*, rÐpslÐger, reipslÐger, rÐpschlÐger, reipschlÐger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler; ÜG.: lat. funifex; Hw.: s. rÐpslõgÏre; E.: s. rÐp, slÐgÐre; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pslÐger), Lü 299b (rêpsleger)

rÐpslÐgÏreambacht*, rÐpslÐgerampt, reipslÐgerampt, mnd., N.: nhd. »Reepschlägeramt«, Zunft der Reepschläger; E.: s. rÐpslÐgÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pslÐgerampt); Son.: örtlich beschränkt

rÐpslÐgÏrebæde, rÐpslÐgerbæde, reipslÐgerbæde, reeppslÐgerbæde, mnd., F.: nhd. »Reepschlägerbude«, Arbeitsraum eines Reepschlägers; E.: s. rÐpslÐgÏre, bæde (3); L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pslÐgerbôde); Son.: örtlich beschränkt

rÐpslÐgÏrejunge*, rÐpslÐgerjunge, reipslÐgerjunge, mnd., M.: nhd. »Reepschlägerjunge«, Lehrling eines Reepschlägers; E.: s. rÐpslÐgÏre, junge (1); L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pslÐgerjunge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐpslÐgÏreknecht*, rÐpslÐgerknecht, reipslÐgerknecht, mnd., M.: nhd. »Reepschlägerknecht«, Geselle eines Reepschlägers; E.: s. rÐpslÐgÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]pslÐgerknecht); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐpsman, reipsman, mnd., M.: Vw.: s. rÐpesman; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]psman)

re-ps‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vesperzeit; Hw.: s. re‑ps; E.: s. re‑ps; L.: Hh 258

r’p-s‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Tadel, Vorwurf; ÜG.: lat. interceptio Gl; Hw.: s. r’f-s-an; E.: s. r’f-s-an; L.: Hh 258

re-pt-a (1), an., sw. V. (1): nhd. rülpsen; Hw.: s. ro-p‑a, ry‑pt-a; E.: germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Vr 442a

re-p-t-a (2), raf-t-jan, an., sw. V.: nhd. mit Dachsparren bedecken; Hw.: s. rap‑t-r; E.: s. rap‑t-r; L.: Vr 442a

reptÐrn, mnd., sw. V.: Vw.: s. repetÐren; L.: MndHwb 2, 2056 (reptêrn)

rÐptouwe, reiptouwe, pÐpetouwe, reipetouwe, mnd., N.: nhd. »Reepzeug«, Tauwerk; E.: s. rÐp, touwe; L.: MndHwb 2, 2056 (rê[i]ptouwe)

reptðr, mnd., F.: nhd. Heilmittel; ÜG.: mlat. ruptorium, receptura?; I.: Lw. lat. receptura?; E.: s. lat. receptura?; L.: MndHwb 2, 2057 (reptûr); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

repudiÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich vom Ehegatten lossagen; ÜG.: lat. repudiare; I.: Lw. lat. repudiare?; E.: s. lat. repudiõre, V., zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen; s. lat. repudium, N., Rücktritt, Verstoßung, Auflösung, Trennung; s. lat. re, pÐs?; oder zu pudÐre; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. pÐs, M., Fuß, Huf, Kralle; idg. *pÅts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pÁd‑ (2), *pÅd‑, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; s. lat. pudÐre, V., sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen; s. idg. *pÐu‑, *pýu‑, *pÈ‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 827; L.: MndHwb 2, 2057 (repudiêren); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reputõtiæn, mnd., F.: nhd. »Reputation«, Ansehen; ÜG.: lat. reputatio; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 G 4 (1604); I.: Lw. lat. reputatio?; E.: s. lat. reputõtio, F., Berechnung, Anrechnung, Erwägung; s. lat. reputõre, V., rechnen, berechnen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. putõre, V., rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten; s. idg. *peu- (2), V., erforschen, begreifen, Pokorny 827; L.: MndHwb 2, 2057 (reputâtiôn); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

reputÐren, mnd., sw. V.: nhd. einschätzen; ÜG.: lat. reputare; I.: Lw. lat. reputare; E.: s. lat. reputõre, V., rechnen, berechnen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. putõre, V., rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten; s. idg. *peu- (2), V., erforschen, begreifen, Pokorny 827; L.: MndHwb 2, 2057 (reputêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐpwindÏre*, rÐpwinder, reipwinder, rÐpwindere, reipwindere, mnd., M.: nhd. »Reepwinder«, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler, Reepschläger; E.: s. rÐp, windÏre; L.: MndHwb 2, 2057 (rê[i]pwinder)

requerÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. requirÐren; L.: MndHwb 2, 2057 (requerêren)

requianz, mhd., st. M.: nhd. Seelenmesse; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. mfrz. requiens, Sb., Seelenmesse; mlat. requiem, Sb., Seelenmesse; vgl. lat. requiÐs, F., Ruhe, Rast, Erholung, Todesruhe; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. quiÐs, F., Ruhe; idg. *kÝeØý‑, *kÝiØÐ‑, V., ruhen, Pokorny 638; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (requianz)

requiem, mnd., N.: nhd. »Requiem«, Totenmesse; ÜG.: lat. requies; I.: Lw. lat. requies; E.: s. lat. requiÐs, F., Ruhe, Rast, Erholung, Todesruhe; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. quiÐs (1), F., Ruhe; s. idg. *kÝeØý‑, *kÝiØÐ‑, V., ruhen, Pokorny 638; L.: MndHwb 2, 2057 (requiem); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

requirÐren, requerÐren, mnd., sw. V.: nhd. auffordern, anfordern, beiziehen; ÜG.: lat. requirere; I.: Lw. lat. requirere; E.: s. lat. requÆrere, requaerere, V., hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. quaerere, V., suchen, aufsuchen, sich verschaffen, gewinnen, erringen; Etymologie unsicher; L.: MndHwb 2, 2057 (requirêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rer 1, afries., M.: nhd. Rohrstengel; ne. reed; Q.: E; E.: ?; L.: Rh 992b

rÐr, rÐre, mhd., st. F.: nhd. Sturz, Herabfallen, Niederfallen; Vw.: s. abe-, umbe-*; Q.: TürlWh, Märt (FB rÐre), ErnstD, JTit, KvWTroj, Loheng, UvEtzWh, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; R.: der mðze rÐr: nhd. Mauser; L.: Lexer 167b (rÐre), Hennig (rÐr)

rÐre, mhd., st. F.: Vw.: s. rÐr

rÐre, rÐr, mnd., N.: nhd. Rückstand, Abfall; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2057 (rêre), Lü 299b (rêre)

rÐren*** (3), mhd., st. N.: nhd. Fallen lassen, Fluss; Vw.: s. sõmen-; E.: s. rÐren; W.: nhd. DW-

rÐren (2), mnd.?, sw. V.: nhd. schreien; Hw.: s. rõren; E.: s. rõren; L.: Lü 200b (rêren)

rÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. abfallen, abschütten, sich entgegensetzen, sich erheben; E.: s. rÐre; L.: MndHwb 2, 2057 (rêren), Lü 299b (rêren); Son.: örtlich beschränkt

rÐren (2), mhd., sw. V.: nhd. »rehren« (V.) (2), fallen lassen, vergießen, zerfließen, zukommen lassen, mausern, jagen, verringern, fallen, träufeln, weniger werden, werfen mit, verlieren, fallen lassen, machen, streuen, sprühen; Vw.: s. ðz-, ver-, zer-; Q.: LBarl, Ren, RAlex, Jüngl, GTroj, Märt, JMeissn, WvÖst, Ot, BDan, EvSPaul, Seuse (FB rÐren), Albrecht, BdN, Chr, Crane, Hadam, JTit, Kirchb, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWPant, KvWPart, KvWSilv, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, MarGr, Parz, Reinfr, Serv, Suchenw, Virg, Wartb, Wh, Wig, WvRh; E.: s. rÆsen (1); W.: nhd. (ält.) rehren, sw. V., »rehren« (2), fallen lassen, DW 14, 560; R.: mðze rÐren: nhd. sich mausern; L.: Lexer 167b (rÐren), Hennig (rÐren)

rÐren (1), mhd., sw. V.: nhd. »rehren« (V.) (1), röhren, blöken, brüllen; Vw.: s. be-, ge-, Æn-; Q.: HvNst, Ot (FB rÐren), AntichrL (1160-1180); E.: ahd. rÐren* 4, sw. V. (1a), röhren, schreien, brüllen; s. germ. *rairÐn, *rairÚn, sw. V., brüllen; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: nhd. (ält.) rehren, sw. V., »rehren« (1), brüllen, blöken, schreien, DW 14, 561, s. nhd. röhren, sw. V., röhren, schreien, brüllen, DW 14, 1129; L.: Lexer 167b (rÐren)

rÐren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. röhren, schreien, brüllen, blöken; ne. roar (V.); ÜG.: lat. balare Gl, miccire? Gl, rudere Gl; Vw.: s. ana‑, *bi‑, umbibi‑; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. germ. *rairÐn, *rairÚn, sw. V., brüllen; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: mhd. rÐren, sw. V., blöken, brüllen; nhd. röhren, sw. V., röhren, schreien, brüllen, DW 14, 1129; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

rÐric, mhd., Adj.: nhd. sich mausernd; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. rÐren (V.) (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (rÐric)

rÐrigge, mnd., F.: nhd. Ricke, weibliches Reh das gesetzt hat; E.: s. rÐ (1), rigge; L.: MndHwb 2, 2057 (rêrigge); Son.: örtlich beschränkt

rÐræf, reroef, reroiff, mnd., M.: nhd. Beraubung einer Leiche, Beraubung eines Erschlagenen, Gut das einem Erschlagenen geraubt wurde, Straßenraub, Raubmord; E.: s. ræf (1); L.: MndHwb 2, 2057f. (rêrôf), Lü 299b (rêrôf)

rÐroubÏre*, rÐrouber, mhd., st. M.: nhd. Raubmörder, Leichenräuber, Leichenfledderer; Q.: Berth (um 1275); E.: s. rÐroup; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rÐrouber)

rÐrouben, mhd., sw. V.: nhd. berauben; E.: s. rÐroup; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (rÐrouben)

rÐrouber, mhd., st. M.: Vw.: s. rÐroubÏre*

rÐroup, mhd., st. M.: nhd. Beraubung eines Toten, Raubmord, Leichenfledderei; Q.: Berth, BuchdRügen, Chr, Ot, Parz (1200-1210); E.: ahd. rÐoroub* 2, st. M. (a), »Leichenraub«, Beraubung eines Toten; s. rÐo, roub; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (rÐroup), Hennig (rÐroup)

rÐrævÏre*, rÐræver, mnd., M.: nhd. Räuber der einen Erschlagenen beraubt; E.: s. rævÏre; L.: MndHwb 2, 2058 (rêrôver), Lü 2099b (rêroven/rêrover)

rÐræven, mnd., sw. V.: nhd. einen Erschlagenen berauben; Vw.: s. be-; E.: s. ræven, reræf; L.: MndHwb 2, 2058 (rêrôven), Lü 299b (rêroven)

rerten 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. abstimmen, vereinigen, vollziehen, in Übereinstimmung bringen, beziehen, anstimmen, ausrichten, erziehen, sich bemühen; ne. vote (V.), unite, execute; ÜG.: lat. applicare N, collatus (= girertit) N, consonus (= girertit) N, contemperatus (= girertit) N, (corpus) N, (deflectere) N, (imitatio) N, institutus (= girertit) N, (modulatio) N, modulatus (Adj.) (= girertit) N, niti N, referre N, (sequi) N, subdere N, temperare N, (uti) N; Vw.: s. gi‑, hina‑, int‑, sama‑, zisamane‑; Hw.: s. elirart*, elirertit*; Q.: N (1000); E.: s. germ. *razdæ (1), st. F. (æ), Stimme, Laut; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; R.: girertit, Part. Prät.=Adj.: nhd. harmonisch; ne. harmonious, (well‑)balanced; ÜG.: lat. consonus N, collatus N, contemperatus N, institutus N, (modulatus) (Adj.) N

*rertida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑, int‑

rertÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. geschickt, gewandt, wohlklingend, schlau?; ne. skillful; ÜG.: lat. docticanus N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. docticanus?; E.: s. rerten

*rertit?, *rart?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, sama‑?; Hw.: s. elirart*, rerten

*res-, *ros‑, idg., Sb.: nhd. Ruhe, Rast; ne. rest (N.); RB.: Pokorny 339; Hw.: s. *erý- (2); E.: s. *erý- (2); W.: s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; got. ra-s-t-a* 1, st. F. (æ), Meile; W.: s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; an. r‡st (1), st. F. (æ), Rast, Meile; W.: s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; ae. rÏ-s-t, re-s-t, st. F. (jæ), Rast, Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett; W.: s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; vgl. ae. r’s-t‑an, sw. V. (1), rasten, ruhen, liegen; W.: s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; as. ra‑s‑ta 10, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab; W.: s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; ahd. rasta (1) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhe, Wegstrecke; mhd. raste, st. F., Ruhe, Rast; nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. afries. ra-s-t-e‑lik 1 und häufiger?, re-s-t-e-lik, Adj., ruhig; unbestritten; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. afries. re-s-t‑a* 3, sw. V. (1), rasten, ruhen; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. anfrk. ra-s-t-on 1, sw. V. (2), rasten, ruhen; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. anfrk. re-s-t-en* 1, sw. V. (1), rasten, ruhen; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; as. *r’-s-ta?, st. F. (æ), Rast; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; ahd. resta* (1) 2?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Ausruhen; mhd. reste, st. F., Ruhe, Rast, Sicherheit; s. nhd. Rast, F., Ruhe, Rast, DW 14, 148; W.: s. germ. *razdæ (2), st. F. (æ), Futter (N.) (2), Mahlzeit; ae. reor-d (2), st. F. (æ), Nahrung, Speise, Mahl; W.: s. germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; got. ra-z-n 14, st. N. (a), Haus; W.: s. germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; an. ran-n, st. N. (a), Haus; W.: vgl. germ. *arina‑, *arinaz, st M. (a), Fußboden, Ern; s. germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; ae. Ïr-n, ’r-n (1), ear-n (2), rÏ-n, re-n (1), st. N. (a), Haus, Wohnung, Gebäude, Zimmer

*re-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cnéo‑, *ris‑n

*rÁs-, *rÅs‑, idg., V.: nhd. fließen; ne. flow (V.); RB.: Pokorny 866; Hw.: s. *eres- (2); E.: s. *eres- (2); W.: s. germ. *rÐsjan, sw. V., sich bewegen; an. rÏs-a, sw. V. (1), schnell bewegen; W.: s. germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; germ. *rasæn, st. V., stürzen; an. rõs-a, sw. V. (3), rasen, stürzen; W.: s. germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; ae. rÚs-an, sw. V., stürzen, eilen, angreifen; W.: s. germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; ahd. rõsÐn* 1, sw. V. (3), wahnsinnig sein (V.), rasen; s. mhd. rõsen, sw. V., rasen, toben; nhd. rasen, sw. V., rasen, närrisch sein (V.), DW 14, 131; W.: s. germ. *rasæn, st. V., stürzen; an. ras-a, sw. V. (2), gleiten, stürzen; W.: s. germ. *rÐsæ, st. F. (æ), Lauf; s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; an. rõs, st. F. (æ), Lauf, Fahrt, Sturz, Öffnung; W.: s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; an. ras, st. N. (a), Eile, Hast; W.: s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; ae. rÚ-s (1), st. M. (a), Lauf, Sprung, Ansturm; W.: vgl. germ. *raska, Sb., Regen; ae. rÏs-c, M., Schauer (M.) (1), Regenschauer

*rÐs-, germ., V.: nhd. stürzen, eilen; ne. rush (V.); Hw.: s. *rÐsÐn, *rÐsjan; E.: idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Falk/Torp 340

*rÐs‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 594 (Rasuwamund?)

rÐs*** (2), mnd., F.: nhd. Erhebung; Vw.: s. vor-; E.: ?

rÐs (1), mnd., M.: Vw.: s. rÆs (1); L.: MndHwb 2, 2058 (rês)

*eres‑, idg., V.: Vw.: s. *eres- (2)

rÐsÏre*, rÐsÐre, reisÐre, reysere, mnd., M.: nhd. »Reiser«, berittener Kriegsknecht, Reisender; Hw.: s. rÐsenÏre; E.: s. rÐsen (1); L.: MndHwb 2, 2063 (rê[i]sêre)

resc, ae., F.: Vw.: s. risc

resc-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. risc

resch (1), resche, rösch, mhd., Adj.: nhd. »resch«, trocken, lebhaft, munter, schnell, hurtig, rasch, behende, frisch, rührig, bereitwillig, spröde; Hw.: s. rasch, risch, rösch; Q.: Enik (um 1272), Vät, HvNst (FB resch), BdN, Berth, Renner, Suchenw, Urk; E.: ahd. reski* 2, resci*, Adj., hitzig, rasch; s. germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch; s. germ. *raska‑, *raskaz, raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; W.: nhd. (ält.) resch, Adj., resch, schnell, hurtig, kräftig, beweglich, frisch, scharf, DW 14, 818; L.: Lexer 167b (resch), Hennig (resch), WMU (resch 1980 [1294] 2 Bel.)

resch (2), rösch, mhd., Adv.: nhd. »resch«, schnell, behende, frisch, munter, rührig, lebhaft, bereitwillig, trocken, spröde; E.: s. resch (1); W.: nhd. resch, Adv., resch, DW‑; L.: Hennig (resch)

rÐschap (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐkenschop; L.: MndHwb 2, 2058 (rêschap)

rÐschap (3), mnd., F.: Vw.: s. rÐtschop; L.: MndHwb 2, 2058 (rêschap)

rÐschap (1), mnd., F.: Vw.: s. rÐdeschop; L.: MndHwb 2, 2058 (rêschap), Lü 299b (rêschop)

resche, mhd., Adj.: Vw.: s. resch (1)

rÐschen, reischen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2058 (rê[i]schen)

reschlich***, mhd., Adj.: nhd. »reschlich«, resch; E.: s. reschlÆche; W.: nhd. (ält.) reschlich, Adj., »reschlich«, resch, DW 14, 818

reschlÆche, mhd., Adv.: nhd. »reschlich«, resch; Q.: HvNst (um 1300), JvFrst (FB reschlÆche), Hätzl, Ring, Vintl; E.: s. resch (1); W.: nhd. DW-

rÐschop (1), reischop, mnd., F.: Vw.: s. rÐdeschop (1); L.: MndHwb 2, 2058 (rê[i]schop)

rÐschop (2), reischop, mnd., N.: Vw.: s. rÐdeschop (2); L.: MndHwb 2, 2058 (rê[i]schop)

rÐschophǖre, mnd., F.: Vw.: s. rÐdeschophǖre; L.: MndHwb 2, 2058 (rêschophǖre); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rÐschup (1), mnd., N.: Vw.: s. rÐdeschop (2); L.: MndHwb 2, 2058 (rêschup)

rÐschup (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐtschop; L.: MndHwb 2, 2058 (rêschup)

rescindÐren, mnd., sw. V.: nhd. aufheben, für ungültig erklären; ÜG.: lat. rescindere; I.: Lw. lat. rescindere; E.: s. lat. rescindere, V., losreißen, abreißen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. scindere, V., schlitzen, zerreißen; s. idg. *skÁid‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 920; vgl. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; L.: MndHwb 2, 2067 (rescindêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rescript, mnd., N.: nhd. Verfügung, Erlass; ÜG.: mlat. rescriptum; I.: Lw. mlat. rescriptum; E.: s. mlat. rescriptum; s. lat. rescrÆbere, V., wieder aufschreiben, rechtliche Antwort erteilen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. scrÆbere, V., schreiben; idg. *skerÆbh‑, *kerÆbh‑, V., schneiden, ritzen, schreiben, Pokorny 946; s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MndHwb 2, 2067 (rescript); Son.: Fremdwort in mnd. Form, rescript (Pl.)

rÐse (3), mnd., F.: Vw.: s. rÆse (1); L.: MndHwb 2, 2060 (rêse)

rÐse (2), reise, rese, royse, reyse, mnd., F., M.: nhd. Reise, Fahrt zu einem entfernten Ort, Botengang, Pilgerreise, Wallfahrt, Kriegszug, Weg, Wegstrecke, Zeitpunkt, Fuhre, Menge die befördert wird, Stückzahl; Vw.: s. bÐde-, bergÏre-, bÆ-, dach-, dõge-, denen-, hÐr-, hervest-, jõcobes-, klæster-, kæ-, lant-, læp-, schæn-, schot-, slðp-, ðp-, velt-, vȫr-, wedder-; Q.: Ssp (1221-1224) (reise); E.: s. ahd. reisa* 3, st. F. (æ), »Reise«, Zug, Aufbruch, Einzug; s. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2058ff. (rê[i]se), Lü 297a (reise); Son.: langes ö, M. örtlich beschränkt

rÐse (1), reyse, mnd., M.: nhd. Riese, übernatürlich großes Wesen, Recke, Held, bedeutender Kämpfer; Vw.: s. bank-; E.: s. ahd. riso (1) 13, sw. M. (n), Riese (M.), Gigant; ahd. risi 6, st. M. (i), Riese (M.), Ungeheuer; s. germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben, Falk/Torp 345; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; L.: MndHwb 2, 2058 (rêse), Lü 299b (rese)

rÐsebedde, reisebedde, mnd., N.: nhd. Reisebett, zusammenhängendes Bettgestell; E.: s. rÐse (2), bedde; L.: MndHwb 2, 2060 (rê[i]sebedde); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐsebÐr*, rÐsebÆr, reisebÆr, mnd., N.: nhd. »Reisebier«, Bier zur Wegzehrung; E.: s. rÐse (2), bÐr (1); L.: MndHwb 2, 2060 (rê[i]sebîr); Son.: örtlich beschränkt, jünger

resedensie, mnd., F.: Vw.: s. residentie; L.: MndHwb 2, 2060 (resedensie)

resedÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. resedÐren; L.: MndHwb 2, 2060 (resedîren)

rÐsegelt, reisegelt, reissegelt, mnd., N.: nhd. »Reisegeld«, Reisekosten; E.: s. rÐse (2), gelt; L.: MndHwb 2, 2060f. (rê[i]segelt)

rÐsehõve, reisehõve, mnd., F.: nhd. berittener Kriegsknecht; Hw.: s. rÐserhõve; E.: s. rÐse (2), hõve (1); L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]sehõve); Son.: örtlich beschränkt

rÐsehÐre, reisehÐre, reszehÐre, reysehÐre, mnd., M.: nhd. vom Rat bestellter Mensch mit polizeilichen bzw. militärischen Aufgaben; E.: s. rÐse (2), hÐre (4); L.: MndHwb 2, 2061 (rê[Æ]sehêre)

rÐsehæt, reisehæt, mnd., M.: nhd. »Reisehut« (M.), auf Reisen getragene Kopfbedeckung; ÜG.: lat. petasus, galerus; E.: s. rÐse (2), hæt (1); L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]sehôt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐsekÐtel, reisekÐtel, rÐsekettel, reisekettel, mnd., M.: nhd. »Reisekessel«, auf Reisen mitgeführter Kessel; E.: s. rÐse (2), kÐtel; L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]sekÐtel)

rÐseklÐt, reisekleit, mnd., N.: nhd. »Reisekleid«, auf Reisen getragenes Kleidungsstück; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 T 1 (1604); E.: s. rÐse (1), klÐt (1); L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]seklê[i]t); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐseknecht, reiseknecht, mnd., M.: nhd. »Reiseknecht«, berittener Kriegsknecht; E.: s. rÐse (2), knecht; L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]seknecht); Son.: örtlich beschränkt

rÐsÐl, rÐseil, mnd., N.: nhd. »Rehseil«, Falle bzw. Schlinge zum Fang von Rehen; E.: s. rÐ (1), sÐl (2); L.: MndHwb 2, 2061 (rêsê[i]l), Lü 299b (rêsêl)

rÐselõde, reiselõde, reisselõde, mnd., F.: nhd. »Reiselade«, Behältnis für die Reiseausrüstung; E.: s. rÐse (1), lõde (1); L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]selõde); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐselÆk* (1), reiselik, rÐslÆk, reislik, mnd., Adj.: nhd. kampfbereit, gerüstet; E.: s. rÐse (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2067 (rê[i]slÆk), Lü 297a (reis[e]lik); Son.: örtlich beschränkt

rÐsemantel, reisemantel, mnd., M.: nhd. »Reisemantel«, auf Reisen getragener Mantel; ÜG.: lat. paenula; E.: s. rÐse (2), mantel (1); L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]semantel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐseme, mnd., F.: nhd. Ries, Zählmaß für Papier; I.: Lw. mlat. risma?, it. risma; E.: s. mlat. risma?; s. it. risma, F., Ries; s. span. resma; s. port. resma, F., Ries; s. arab. rizma, Sb., Paket, Ballen, Papiermaß; s. Kluge s. v. Ries; L.: MndHwb 2, 2061 (rÐseme), Lü 299b (reseme); Son.: örtlich beschränkt

rÐsemÐster, reisemeister, mnd., M.: nhd. »Reisemeister«, Aufseher über den städtischen Marstall; E.: s. rÐse (2), mÐster; L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]semê[i]ster); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐsemisse, reisemisse, mnd., F.: nhd. »Reisemesse«, Messe für eine glückliche Reise; Q.: Nic. Gryse Spegel Mm 1 (1593); E.: s. rÐse (2), misse (2); L.: MndHwb 2, 2061 (rê[i]semisse); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐsen (1), reisen, reysen, mnd., sw. V.: nhd. reisen, ziehen, gehen, fahren, Gang machen, Reise machen, Kriegszug unternehmen, Handelsfahrt unternehmen, Pilgerreise antreten; Vw.: s. af-, dörch-, in-, nõ-, vor-, wedder-; E.: s. ahd. reisæn 7, sw. V. (2), aufbrechen, bereiten (V.) (1), erfüllen; s. reisa, rÆsan; L.: MndHwb 2, 2061f. (rê[i]sen), Lü 299b (rêsen), Lü 297a (reisen)

rÐsen*** (2), mnd., N.: nhd. Reise, Reisen (N.); Vw.: s. af-, in-; E.: s. rÐsen (1)

rÐsen (3), reisen, reysen, mnd., sw. V.: nhd. aufstellen, aufrichten; Hw.: s. rÐisigen; E.: s. ahd. rÆsan* 10, st. V. (1a), fallen, abfallen, niederfallen; s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2062 (rê[i]sen)

*rÐsÐn, *rÚsÚn, germ., sw. V.: nhd. stürzen, eilen; ne. rush (V.); RB.: an., ae., ahd.; E.: s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: an. rõs-a, sw. V. (3), rasen, stürzen; W.: ae. rÚs-an, sw. V., stürzen, eilen, angreifen, losstürmen; W.: ahd.? rõsÐn* 1, sw. V. (3), wahnsinnig sein (V.), rasen, außer sich sein (V.); s. mhd. rõsen, sw. V., rasen, toben; nhd. rasen, sw. V., rasen, närrisch sein (V.), DW 14, 131; L.: Falk/Torp 340

rÐsenÏre*, reisenÐre rÐsener, reisener, reysener, mnd., M.: nhd. »Reiser«, Kriegsknecht, Kriegsgerüsteter, Reisender; Hw.: s. resÏre; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 T 4 (1604); E.: s. rÐsen (1); L.: MndHwb 2, 2062 (rê[i]sener), Lü 297a (reisenêre)

rÐsepÐgelinge*, reisepÐgelinge*, reisepeilinc, reysepeylinc, mnd., F.: nhd. »Reisepeilung«, vergleichende Ermittlung der Schiffsposition; Q.: Tangermann Wechwyser 50 (1655); E.: s. rÐse, pÐgelinge; L.: MndHwb 2, 2001 (reysepeylinc); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÐsepÐrt, reisepÐrt, mnd., N.: nhd. »Reisepferd«, Kriegspferd, Schlachtross; E.: s. rÐse (2), pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 2062 (rê[i]sepÐrt)

rÐserhõve, reiserhõve, mnd., F.: nhd. berittener Kriegsknecht; Hw.: s. rÐsehõve; E.: s. rÐse (2), hõve (1); L.: MndHwb 2, 2063 (rê[i]serhõve)

reservõt, mnd., N.: nhd. »Reservat«, schriftlich fixiertes Nießbrauchsrecht; ÜG.: lat. reservatio; E.: s. lat. reservõre, lat., V., aufsparen, versparen, aufbehalten, vorbehalten (V.); s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. servõre, V., erretten, retten, erhalten (N.), bewahren, unversehrt bewahren, beobachten; s. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: MndHwb 2, 2063 (reservât); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reservÐren, reservÆren, mnd., sw. V.: nhd. wahren, aufrechterhalten, vorbehalten (V.); ÜG.: lat. reservare; I.: Lw. lat. reservare?; E.: s. lat. reservõre, lat., V., aufsparen, versparen, aufbehalten, vorbehalten (V.); s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. servõre, V., erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten; s. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: MndHwb 2, 2063 (reservêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐseschilt, reiseschilt, mnd., M.: nhd. eine Schutzwaffe, Kampfschild; Q.: Nd. Jb. 39, Brschw. KR (1432); E.: s. rÐse (1), schilt; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]seschilt); Son.: örtlich beschränkt

rÐsesÐdel, reisesÐdel, mnd., M.: nhd. »Reisezettel«, Abrechnungsschein über eine Reise; E.: s. rÐse (2), sÐdel (2); L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]sesÐdel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

reset, mnd., Adj.: Vw.: s. ræsÐt; L.: MndHwb 2, 2064 (reset)

rÐsetal, reisetal, mnd., F.: nhd. Anzahl an Handelsfahrten; E.: s. rÐse (2), tal; R.: bÆ rÐsetõle võren: nhd. eine bestimmte Anzahl Handelsfahrten machen; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]setal), Lü 297a (reisetal); Son.: örtlich beschränkt, rÐsetõle (Dat. Sg.)

rÐsetasche, reisetasche, mnd., F.: nhd. »Reisetasche«, Tasche für den Reisebedarf; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw. KR (1526); E.: s. rÐse (2), tasche; L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]setasche); Son.: örtlich beschränkt, rÐsetasche (Pl.)

rÐsetǖch, reisetǖch, risetǖch, rysetǖch, mnd., F.: nhd. »Reisezeug«, Kriegsgerät, bewaffnete Reiterei; E.: s. rÐse (1), tǖch (1); L.: MndHwb 2, 2064 (rê[i]setǖch), Lü 297a (reisetûch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rÐsewõgen, reisewõgen, reysewõgen, mnd., M.: nhd. »Reisewagen«, Fahrzeug für die Beförderung von Menschen; E.: s. rÐse (2), wõgen (2); L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sewõgen); Son.: örtlich beschränkt

rÐsewant, reisewant, mnd., F.: nhd. mit Holz und Strauchwerk abgedichtete Stauwand vor einer Wassermühle; E.: s. rÐse (1)?, want (1); L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sewant); Son.: rÐsewende (Pl.)

rÐsewÆn, reisewÆn, mnd., M.: nhd. »Reisewein«, Wein der mit auf Reisen genommen wird, Wein als Reiseproviant; E.: s. rÐse (2), wÆn; L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sewîn), Lü 297a (reisewîn); Son.: örtlich beschränkt

*eresØõ, idg., F.: nhd. Übelwollen; ne. malevo​lence; RB.: Pokorny 336; Hw.: s. *eres- (2); E.: s. *eres- (2)

rÐs-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. vermuten; ne. guess (V.); E.: ?; L.: Hh 87a

resiõl, resiael, mnd., Sb.: nhd. ein Heilmittel für Pferde; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2065 (resiâl); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐsich, reisich, rÐsech, reisech, reysich, reysech, royszech, roysech, mnd., Adj.: nhd. für die Reise bestimmt, reisefähig, für einen Kriegszug gerüstet, bewaffnet; ÜG.: lat. (vestis viatoria), viatorius; Vw.: s. up-; Hw.: s. gerÐsich; I.: Lüt. lat. viatorius?; E.: s. rÐse (1), rÐse (2)?, ich (2); R.: rÐsich pÐrt: nhd. Kriegspferd, Schlachtross; R.: rÐsich hõve: nhd. Kriegsgerät, Reitzeug zur Ausrüstung der Kriegspferde; L.: MndHwb 2, 2065 (rê[i]sich); Son.: rÐsigere (Komp.)

rÐsich, reisich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐsich; L.: MndHwb 2, 2060 (rê[i]sich)

residens, residencie, mnd., F.: Vw.: s. residentie; L.: MndHwb 2, 2066 (residens)

residente, mnd., M.: nhd. an seinem Dienstort amtierender Geistlicher; ÜG.: lat. residens?; E.: s. lat. residens, Part. Präs., sitzend; s. lat. residÐre, V., sitzen bleiben, verweilen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sedÐre, V., sitzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: MndHwb 2, 2066 (residente); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, residenten (Pl.)

residentie, residencie, resedensie, residens, residentz, mnd., F.: nhd. »Residenz«, Wohnsitz, Aufenthaltsort, Niederlassung von Hansekaufleuten im Ausland, Wahrnehmung eines Amtes im Dienstort von einem Geistlichen; ÜG.: mlat. residentia; I.: Lw. mlat. residentia; E.: s. mlat. residentia, F., Wohnsitz, Residenz; s. lat. residÐre, V., sitzen bleiben, verweilen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sedÐre, V., sitzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: MndHwb 2, 2066 (residentie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, resedensie örtlich beschränkt

residÐren, residÆren, resedÆren, mnd., sw. V.: nhd. »residieren«, wohnhaft sein (V.), niedergelassen sein (V.), ein Amt am Dienstort wahrnehmen; ÜG.: lat. residÐre; I.: Lw. lat. residÐre; E.: s. lat. residÐre, V., sitzen bleiben, sitzen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sedÐre, V., sitzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: MndHwb 2, 2066 (residêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, resedÆren örtlich beschränkt

residÐringe*?, residÐrunc, mnd., F.: nhd. Wahrnehmung eines Amtes am Dienstort; E.: s. residÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2066 (residêrunc); Son.: örtlich beschränkt

residÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. residÐren; L.: MndHwb 2, 2066 (residîren)

rÐsige, reisige, rÐsege, reisege, mnd., M.: nhd. »Reisiger«, berittener Kriegsknecht; E.: s. rÐsich; L.: MndHwb 2, 2065f. (rê[i]sich/rê[i]sige)

resÆgnõtie, resÆgnõcie, resÆgnancie, mnd., F.: nhd. »Resignation«, Verzicht, Aufgabe, Amtsaufgabe (Bedeutung örtlich beschränkt), Abberufung (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: mlat. resignatio; I.: Lw. mlat. resignatio; E.: s. mlat. resignatio; s. lat. resignare, V., entsiegeln, ungültig machen, lösen, befreien; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sÆgnõre, V., zeichnen, bezeichnen; s. lat. sÆgnum, N., Zeichen, Kennzeichen; s. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; L.: MndHwb 2, 2066f. (resîgnâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

resÆgnÐren, mnd., sw. V.: nhd. »resignieren«, verzichten, aufgeben, übergeben (V.), abtreten, abdanken, abberufen (V.); ÜG.: lat. resignare; I.: Lw. lat. resignare; E.: s. lat. resignare, V., entsiegeln, ungültig machen, lösen, befreien; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sÆgnõre, V., zeichnen, bezeichnen; s. lat. sÆgnum, N., Zeichen, Kennzeichen; s. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; L.: MndHwb 2, 2067 (resîgnêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

resin, mhd., st. F.: Vw.: s. resÆn

resÆn, resin, mhd., st. F.: nhd. Harz; Q.: RWchr (um 1254) (FB resÆn); E.: s. lat. resÆna, F., Harz; weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (resÆn), Hennig (resin)

rÐsÆn, rÐsÆne, mnd., M., F.?: Vw.: s. ræsÆn; L.: MndHwb 2, 2067 (rêsîn)

rÐsinne, mnd., F.: nhd. Riesin, übernatürlich großes Wesen in weiblicher Gestalt; E.: s. rÐse (1), inne (5); L.: MndHwb 2, 2067 (rêsinne); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*rÐsjan, germ.?, sw. V.: nhd. sich bewegen; ne. move (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: an. rÏs-a, sw. V. (1), schnell bewegen; L.: Falk/Torp 340

*resk-, germ.?, V.: nhd. flechten; ne. plait (V.); Hw.: s. *reskjæn; E.: idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874; L.: Falk/Torp 341

resken* 1, rescen*, ahd., sw. V. (1a)?: nhd. plötzlich auffangen; ne. catch suddenly; ÜG.: lat. deprehendere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.); E.: germ. *wraskwjan, sw. V., anregen, anfeuern; s. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852

reski* 2, resci*, ahd., Adj.: nhd. hitzig, rasch, heftig; ne. quick (Adj.); ÜG.: lat. fervens Gl, (severus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch; s. germ. *raska‑, *raskaz, raþska‑, *raþskaz, Adj., rasch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; W.: mhd. resche, Adj., schnell, behende, munter, rührig, lebhaft

reskÆ* 7, rescÆ, reskÆn*, raskÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Raschheit, Heftigkeit, Lebhaftigkeit, Eifer, Lebensfrische; ne. quickness; ÜG.: lat. alacritas Gl, fervor Gl, ignitum? Gl, iracundia? Gl, vigor Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *wraskwÆ‑, *wraskwÆn, sw. F. (n), Tüchtigkeit; s. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; Son.: Tgl07a = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c) (4. Viertel 8. Jh.)

reskÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. reskÆ*

*reskjæ-, *reskjæn, *reskæ‑, *reskæn?, germ., Sb.: nhd. Binse; ne. sedge; RB.: ae., mnd.; E.: s. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874; W.: ae. risc, recs-e, resc, resc-e, risc-e, F., Binse; W.: risch, Sb., Schilf, Sumpf-Binse; L.: Falk/Torp 341

*reskæ‑, *reskæn?, germ., Sb.: Vw.: s. *reskjæn

reskæn* 2, rescæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich räuspern, speien; ne. hawk (V.), hem (V.), cough (V.), spew (V.), spit (V.); ÜG.: lat. screare Gl; Hw.: vgl. as. reskon; Q.: Gl (11. Jh.)

*r’sk‑on?, as., sw. V. (2)?: Hw.: vgl. ahd. reskæn* (2); W.: mnd. rischen; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

rÐslÆk, reislÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐselÆk; L.: MndHwb 2, 2067 (rê[i]slÆk); Son.: örtlich beschränkt

*rê-s‑ne, afries., F.: Vw.: s. *rÂ‑s-ne

*re-s-ni, afries., Sb.: Vw.: s. for‑; E.: s. rÐ-d‑a (1); L.: LF 2

*re-s-o, ae., Sb.: Vw.: s. ’f‑t‑cnéo‑; Hw.: s. *ri‑s‑n; E.: s. *ri‑s‑n; L.: Gneuss Lb Nr. 199

*rÐsæ, germ., st. F. (æ): nhd. Lauf; ne. course; RB.: an., mnd.; E.: s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; W.: an. rõs, st. F. (æ), Lauf, Fahrt, Sturz, Öffnung; W.: s. mnd. râs, N., heftige Strömung; L.: Falk/Torp 340

resolðtiæn, mnd., F.: nhd. »Resolution«, Beschluss; ÜG.: mlat. resolutio; I.: Lw. mlat. resolutio; E.: s. mlat. resolutio, F., Auflösung, Erschlaffung; s. lat. resolvere, V., wieder auflösen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. solvere, V., lösen, ablösen; s. lat. sÐ, Präp., ohne, beiseite; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; s. lat. luere, V., büßen, zahlen; idg. *leu- (1), *leøý‑, *lÈ‑, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: MndHwb 2, 2067 (resolûtiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

resolvÐren, resolvÆren, mnd., sw. V.: nhd. sich auflösen, flüssig werden, verflüssigen, zusammenbringen, sich einigen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Beschluss fassen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); ÜG.: lat. resolvere; I.: Lw. lat. resolvere; E.: s. lat. resolvere, V., wieder auflösen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. solvere, V., lösen, ablösen; s. lat. sÐ, Präp., ohne, beiseite; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; s. lat. luere, V., büßen, zahlen; idg. *leu- (1), *leøý‑, *lÈ‑, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: MndHwb 2, 2067f. (resolvêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

resolvÐringe*?, resolvÆrunc, mnd., F.: nhd. Vergleichung; E.: s. resolvÐren, inge?; L.: MndHwb 2, 2068 (resolvîrunc); Son.: örtlich beschränkt, Überschrift einer Tabelle von Maßeinheiten mit ihren Oberkategorien

*rÐsæn, germ.?, sw. V.: nhd. stürzen, eilen; ne. rush (V.); E.: s. idg. *rÁs‑, *rÅs‑, V., fließen, Pokorny 866; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: Falk/Torp 340

resonanz, mhd., st. F.: nhd. Klang, Schall; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); I.: Lw. lat. resonantia; E.: s. lat. resonantia, F., Widerschall, Widerhall; vgl. lat. resonõre, V., einen Widerhall geben, widerhallen, widerschallen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. sonõre, V., tönen, ertönen, schallen; vgl. lat. sonus, M., Schall, Ton (M.) (2); vgl. idg. *søen‑, V., tönen, schallen, Pokorny 1046; W.: nhd. Resonanz, F., Resonanz, DW‑; L.: Hennig (resonanz)

resonanz, resonantz, mnd., F.: nhd. »Resonanz«, Widerhall; ÜG.: lat. resonantia; I.: Lw. lat. resonantia; E.: s. lat. resonantia, F., Widerschall, Widerhall; s. lat. resonõre, V., einen Widerhall geben, ertönen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sonõre, V., tönen, schallen; s. lat. sonus, M., Schall, Ton (M.) (2); s. idg. *søen‑, V., tönen, schallen, Pokorny 1046; L.: MndHwb 2, 2068 (resonanz); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

re-sp, ae., M.: Vw.: s. re‑ps

*resp?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑

resp-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. vergelten, sühnen, entschädigt bekommen; ne. recompensate, be compensated; Vw.: s. bi‑; E.: ?; L.: Hh 87a, Hh 171

respan* 1, hrespan, ahd., st. V. (3b): nhd. reißen, rupfen; ne. rape (V.), pluck (V.); ÜG.: lat. vellere Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (765); E.: germ. *hrespan, st. V., reißen; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. rëspen, st. V., raffen; s. nhd. raspen, sw. V., raffen, kratzen, schaben, DW 14, 142

r’sp-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. r’f-s‑an

respect, respiect, mnd., M.: nhd. »Respekt«, Rücksicht, Beachtung, Hochachtung (Bedeutung jünger), Aufschub, Frist, amtliche Bescheinigung (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt), Attest (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt); ÜG.: lat. respectus; Hw.: s. respÆt; I.: Lw. lat. respectus; E.: s. lat. respectus, M., Zurückblicken, Rücksicht; s. lat. respicere, V., zurücksehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. specere, V., sehen; idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: MndHwb 2, 2068 (respect), Lü 299b (respect); Son.: Fremdwort in mnd. Form, respiect jünger und örtlich beschränkt

respectÐren, mnd., sw. V.: nhd. »respektieren«, achten, hoch achten; ÜG.: lat. respectare; I.: Lw. lat. respectare; E.: s. lat. respectare, V., zurücksehen, sich umsehen; s. lat. respicere, V., zurücksehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. specere, V., sehen; idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: MndHwb 2, 2068 (respectêren); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

respelen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenraffen; Hw.: s. raspelen (1); E.: s. raspelen (1); L.: MndHwb 2, 2068 (respelen), Lü 299b (respelen); Son.: örtlich beschränkt

respen (2), mhd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, schelten, züchtigen; Q.: Elis (um 1300); E.: s. refsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (respen)

respen (1), mhd., st. V.: nhd. »respen«, raffen, zusammenraffen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. refsen, repsen; Q.: Tauler (FB respen), Cato (Mitte 13. Jh.), Elis; E.: ahd. respan* 1, hrespan, st. V. (3b), reißen, rupfen; s. germ. *hrespan, st. V., reißen; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) respen, sw. V., respen, raffen, kratzen, schaben, DW 14, 819; L.: Lexer 167b (respen), Hennig (respen)

respicÆren, mnd., sw. V.: nhd. überprüfen; ÜG.: lat. respicere; I.: Lw. lat. respicere; E.: s. lat. respicere, V., zurücksehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. specere, V., sehen; idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: MndHwb 2, 2068 (respicîren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

respiect, mnd., M.: Vw.: s. respect; L.: MndHwb 2, 2068 (respiect)

respÆt, respijt, mnd., M.: nhd. Aufschub, Frist; ÜG.: lat. dilatio, afrz. respit; Hw.: s. respect; Q.: Lüb. Tot. (1463) ed. Freytag 302 V. 349; I.: Lw. afrz. respit; E.: s. afrz. respit; s. respect; R.: respÆt nÐmen: nhd. aufschieben; L.: MndHwb 2, 2068 (respît), Lü 299b (respît); Son.: Fremdwort in mnd. Form

respon, mnd., M.: Vw.: s. respons; L.: MndHwb 2, 2068 (respon)

respondÐren, mnd., sw. V.: nhd. antworten, erwidern; ÜG.: lat. respondere; I.: Lw. lat. respondere; E.: s. lat. respondere, V., Gegenleistung versprechen, antworten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. spondÐre, V., feierlich geloben, verbürgen; idg. *spend‑, V., opfern, geloben, Pokorny 989; L.: MndHwb 2, 2068f. (respondêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

respons 7, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Responsorium; ne. responsory; ÜG.: lat. responsoria B, responsorium Gl; Q.: B (800), Gl; I.: Lw. lat. respæns, respænsærium; E.: s. lat. respæns, respænsærium, N., Wechselgesang?; vgl. lat. respondÐre, V., Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. spondÐre, V., feierlich geloben, verbürgen; vgl. idg. *spend‑, V., opfern, geloben, Pokorny 989

respons, mhd., st. N.: nhd. Wechselgesang; Q.: Lucid (1190-1195), BrE (FB respons), BrHoh, MarLegPass; I.: Lw. lat. respænsum; E.: s. lat. respænsum, N., Antwort, Bescheid; vgl. lat. respondÐre, V., Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. spondÐre, V., feierlich geloben, verbürgen; idg. *spend‑, V., opfern, geloben, Pokorny 989; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (respons)

respons, respon, mnd., M.: nhd. liturgischer Wechselgesang; ÜG.: lat. responsum; Hw.: s. responsærie; I.: Lw. lat. responsum; E.: s. mhd. respons, st. N., Wechselgesang; s. lat. respænsum, N., Antwort, Bescheid; vgl. lat. respondÐre, V., Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. spondÐre, V., feierlich geloben, verbürgen; idg. *spend‑, V., opfern, geloben, Pokorny 989; L.: MndHwb 2, 2069 (respons); Son.: Fremdwort in mnd. Form, respon örtlich beschränkt

re-spons, ae., Sb.: nhd. Wechselgesang; Hw.: s. re‑ps; vgl. ahd. respons; I.: Lw. lat. respænsærium; E.: s. re‑ps; L.: Hh 258

responsærie, mnd., N.: nhd. liturgischer Wechselgesang; ÜG.: lat. responsorium; Hw.: s. respons; I.: Lw. lat. responsorium; E.: s. lat. responsorium, N., Wiederholung, Wechselgesang?; s. lat. respondÐre, V., Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. spondÐre, V., feierlich geloben, verbürgen; idg. *spend‑, V., opfern, geloben, Pokorny 989; L.: MndHwb 2, 2069 (responsôrie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÐssÏre***, reissÏre***, mnd., M.: nhd. »Reizer«, Verführer, Aufhetzer, Veranlasser; Vw.: s. quõt-; E.: s. rÐssen

rÐssebrÐf, reissebrÐf, reyzebrÐf, mnd., M.: nhd. Hetzbrief; E.: s. rÐssen, brÐf; L.: MndHwb 2, 2069 (rê[i]ssebrêf); Son.: örtlich beschränkt, rÐssebrÐve (Pl.)

rÐssen, reissen, reisen, resen, reyssen, reysen, rÐzen, reizen, rÐschen, reischen, reyschen, reyzen, reytzen, reyten, mnd., sw. V.: nhd. »reizen«, anregen, veranlassen, erzürnen, verführen, verlocken, aufwiegeln, aufhetzen, sich auflehnen gegen; ÜG.: lat. exhortari, incitare, excitare, concitare, inquietare, provocare, suggerere, impertire, irritare; Vw.: s. ane-, tæ-; Hw.: s. rÐssigen; E.: s. mhd. reizen, sw. V., reizen, anregen, veranlassen; ahd. reizen 9, sw. V. (1a), reizen, erregen, anregen, verletzen; s. germ. *raitjan, sw. V., reizen?; s. germ. wraitjan, sw. V., reizen?; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; L.: MndHwb 2, 2069f. (rê[i]ssen), Lü 297b (reitzen); Son.: Part. Prät. gerÆzet, rÐschen und reischen und reyschen und reyten örtlich beschränkt

rÐssigen, reissigen, reitzigen, rÐzigen, reizigen, reyssigen, reyzigen, mnd., sw. V.: nhd. veranlassen, anregen; Vw.: s. ane-; Hw.: s. rÐssen; E.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2070 (rê[i]ssigen), Lü 297b (reitzigen)

ressine, mhd., st. F.: nhd. Wurzel; Q.: RqvI (FB ressine); E.: s. afrz. racine, F., Wurzel; lat. radÆcÆna, F., Wurzelwerk; vgl. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: nhd. DW-

rÐssinge, reissinge, reitzinge, resinge, rÐzinge, reizinge, reyzinge, reyssunge, reysunge, reytzinge, mnd., F.: nhd. »Reizung«, Veranlassung, Anregung, Anreiz, Antrieb, Stimulation, Verlockung, Verführung, Auflehnung; Vw.: s. ane-; E.: s. rÐssen, inge; L.: MndHwb 2, 2070 (rê[i]ssinge), Lü 297b (reitzinge)

rest, mhd., st. F.: Vw.: s. reste

re-s-t, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rÏ‑s‑t

rest, mnd., M., N.: Vw.: s. reste (1); L.: MndHwb 2, 2070 (rest), Lü 299b (rest)

resta* (2) 3, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Haufe, Haufen, Bündel; ne. heap (N.), bundle (N.); Q.: Urk (862); E.: s. rista

resta* (1) 2?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Ausruhen; ne. rest (N.), peace (N.); ÜG.: lat. requietio Gl; Vw.: s. *sweb‑; Hw.: vgl. as. *resta?; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: mhd. reste, st. F., Ruhe, Rast, Sicherheit; s. nhd. Rast, F., Ruhe, Rast, DW 14, 148

re-s-t‑a* 3, afries., sw. V. (1): nhd. rasten, ruhen; ne. rest (V.); Hw.: vgl. ae. r’stan, anfrk. resten, rastæn, as. restian, ahd. resten, rasten*; Q.: R, Jur, AA 22; E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: nfries. resten, V., rasten, ruhen; W.: saterl. resta, V., rasten, ruhen; L.: Hh 87a, Rh 992b, AA 22

r’s-t‑a, ae., F.: nhd. Bettgenossin, Frau; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. r’s-t‑an; E.: s. r’s-t‑an; L.: Hh 258

*r’-s-ta?, as., st. F. (æ): nhd. Rast; ne. rest (N.); Vw.: s. swef‑*; Hw.: s. rasta, r’stian; vgl. ahd. resta* (1) (st. F. æ); E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338

restament, mnd., N.: Vw.: s. rostement; L.: MndHwb 2, 2070 (restament)

r’s-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. rasten, ruhen, liegen; ÜG.: lat. cessare Gl, discumbere Gl, feriari Gl, pausare, quiescere, recumbere Gl, requiescere, vacare Gl; Vw.: s. ’f‑t-ge‑, ge‑; Hw.: s. rÏs‑t; vgl. afries. resta*, anfrk. resten, rastæn, as. restian, ahd. resten, rasten*; E.: s. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Hh 258, Hall/Meritt 280b, Lehnert 170b

rÐ-s-t‑an, ae., sw. V.: nhd. sich freuen?; ÜG.: lat. accumbere Gl; E.: s. germ. *rausti‑, *raustiz?, st. F. (i), Stimme, Ton (M.) (2); vgl. idg. *reus‑, Adj., unwirsch, ergrimmt, Pokorny 332; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 258

restant (2), mnd., Adj.: nhd. rückständig; E.: s. lat. restare, zurückstehen, still stehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. stõre, V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2070 (restant); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

restant (1), mnd., M.: nhd. ausstehende Schuld, Zahlungssäumiger (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); ÜG.: lat. summa; Hw.: s. restantie; I.: Lw. lat. restans; E.: s. lat. restare, zurückstehen, still stehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. stõre, V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2070 (restant); Son.: Fremdwort in mnd. Form, restanten (Pl.)

restantie, mnd., F.: nhd. ausstehende Schuld; Hw.: s. restant (1); I.: Lw. lat. restantia; E.: s. restant (1); L.: MndHwb 2, 2070 (restantie); Son.: restantien (Pl.)

restaur, mhd., st. N., st. F.: nhd. Ersatz, Entschädigung; E.: s. mlat. restaurum, N., Ersatz; vgl. lat. restaurõre, V., zurückstehen, still stehen, sich widersetzen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. stõre, V., stehen, stillstehen, feststehen; idg. *stõ‑, *stý‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (restaur)

restaurÐren, risterÐren, mnd., sw. V.: nhd. »restaurieren«, wiederherstellen, wiederaufbauen, instand setzen; ÜG.: lat. restaurare; I.: Lw. lat. restaurare; E.: s. lat. restaurare, wiederherstellen, erneuern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2070 (restaurêren); Son.: risterÐren örtlich beschränkt

reste (2), riste, rist, mnd., F.: nhd. Rest, Übriges, übriger Teil, Restsumme; Hw.: s. reste (1); E.: s. reste (1); L.: MndHwb 2, 2071 (reste), Lü 299b (rest/reste)

reste (1), rest, rist, mnd., M., N.: nhd. Rest, Übriges, übriger Teil, Restsumme; I.: Lw. frz. reste; Hw.: s. reste (2); E.: s. frz. reste, Sb., Rückstand; s. mlat. restum, N., Rest; s. lat. restõre, V., zurückstehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. stõre, V., stehen, stillstehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2071 (reste), Lü 299b (rest)

reste (3), mnd., F.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Friede, Sicherheit, Ruhestätte eines Toten, Grab; Vw.: s. un-; E.: as. résta?, st. F., Rast; s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg.*res-, *ros-, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; R.: dÐ sulen hebben de Ðwigen rast iÐmermÐre: nhd. »die sollen haben die ewige Rast immermehr«, sie sollen ewigen Frieden haben; R.: rast unde vrÐde: nhd. »Rast und Friede« (Paarformel); L.: MndHwb 2, 2071 (reste), Lü 299b (reste)

reste, rest, mhd., st. F.: nhd. »Reste« (F.), Ruhe, Rast, Aufhören, Sicherheit, sicherer Platz, Ruhestätte, ewige Ruhe, Grab, Strecke, Meile; ÜG.: lat. pausatio Gl; Vw.: s. lÆch-, mite-; Hw.: s. rast, raste; Q.: Kchr, LvReg, BDan, Minneb, SAlex (FB reste), Dietr, Elis, ErnstD, GenM (um 1120?), Hadam, JTit, Konr, Kudr, KvFuss, Loheng, Mai, Mar, NvJer, Parz, PassI/II, StRAugsb, Tund, UvZLanz, Gl; E.: ahd. resta* (1) 2?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Ausruhen; ahd. restÆ (1) 20?, restÆn, st. F. (Æ), Ruhe, Friede, Ruhestätte, Bett; s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: nhd. (ält.) Reste, F., »Reste« (F.), Rast, DW 14, 824, s. nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, Ruhestelle, Halteplatz, DW 14, 148; R.: juncvrouwen reste: nhd. »Jungfrauenrast«, Nonnenkloster; L.: Lexer 167b, Lexer 439a, Hennig (raste), Glossenwörterbuch 481b (rest)

reste..., mhd.: Vw.: s. raste...

restebæm, mnd., M.: nhd. Reste beim Baumfällen?; E.: s. reste (1), bæm; L.: MndHwb 2, 2071 (restebôm); Son.: örtlich beschränkt, restebæme (Pl.)

r’s-t‑e‑dÏg, ae., st. M. (a): nhd. »Rasttag«, Ruhetag, Festtag, Sabbat; ÜG.: lat. dies festus Gl, sabbatum Gl; Hw.: s. rÏs‑t; I.: Lüt. lat. dies festus; E.: s. rÏs‑t, dÏg; L.: Gneuss Lb Nr. 71, Hall/Meritt 280b, Obst/Schleburg 320a

restehǖre*, restehǖr, mnd., F.: nhd. ausstehende Pacht; Q.: Hamb. KR (1565); E.: s. reste (1), hǖre (1); L.: MndHwb 2, 2071 (restehǖr); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
re-s-t-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ruhig; ne. quiet; E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; s. afries. ‑lik (3); L.: Hh 145b

restelÆk, restlÆk, restlich, mnd., Adj.: nhd. unangefochten; E.: s. reste (3), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2071 (restelÆk)

restelÆke*, restelÆk, mnd., Adv.: nhd. unangefochten; Hw.: s. restelÆken; E.: s. reste (3), lÆke; L.: MndHwb 2, 2071 (restelÆk/restelÆk)

restelÆken*, restlÆken, mnd., Adv.: nhd. unangefochten; Hw.: s. restelÆke; E.: s. reste (3), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2071 (restelÆk/restlÆken)

restement, mnd., N.: Vw.: s. rostement; L.: MndHwb 2, 2071 (restement), Lü 299b (restement)

resten 20, rastæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. ruhen, schlafen, ausruhen, sich erholen; ne. rest (V.), sleep (V.); ÜG.: lat. cubitus (M.) (2) (= resten subst.) Gl, dormire N, (dormitare)? Gl, feriari Gl, Hymenaeus (= restenti) Gl, meridiari Gl, pausare B, Gl, requiescere I, T, respirare Gl, sabbatizare Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑; Hw.: s. rasten*; vgl. anfrk. resten*, raston, as. restian; Q.: B, GB, Gl (765), I, N, OT, PN?, T; I.: Lbd. lat. sabbatizare; E.: s. resta, rasta; W.: mhd. resten, sw. V., rasten, ruhen; s. nhd. rasten, sw. V., rasten, ruhen, ausruhen, bleiben, DW 14, 152; R.: resten, Inf. subst.=N.: nhd. Schlafen, Liegen; ne. lying (N.); ÜG.: lat. cubitus (M.) (2) Gl; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

re-s-t-en* 1, re-s-t-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. rasten, ruhen; ne. rest (V.); ÜG.: lat. quiescere MNPsA; Hw.: vgl. as. restian, ahd. resten; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; B.: MNPsA 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. restido (= restida* (Heyne, van Helten)) quievit 75, 9 Leiden = MNPsA Nr. 581 (van Helten) = S. 80, 11 (van Helten) = MNPsA Nr. 454 (Quak); Son.: Quak setzt reston an

resten, mhd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, im Grab ruhen; Vw.: s. ver-; Q.: Lucid, RWchr1, RWchr2, Enik, BDan, Minneb, Teichn (FB resten), EbvErf, Glaub (1140-1160), Karlmeinet, Martina, PassI/II, RhMl, Reinfr, Urk; E.: ahd. resten 20, rastæn*, sw. V. (1a, 2), ruhen, schlafen; s. resta, rasta; W.: s. nhd. rasten, sw. V., rasten, ruhen, ausruhen, bleiben, DW 14, 152; L.: Lexer 167b (reste), WMU (resten N678 [1295] 1 Bel.)

resten (2), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich erholen, Nachtruhe halten, schlafen, sich niederlassen, an einer Stelle ruhen, begraben sein (V.); ÜG.: lat. quiescere, requiescere; Vw.: s. be-; Hw.: s. rasten, rosten, rusten (1); E.: as. r’‑s‑t-ian 4, sw. V. (1a), ruhen; s. reste (3); R.: resten lõten: nhd. auf sich beruhen lassen; L.: MndHwb 2, 2071f. (resten), Lü 299b (resten)

resten (1), mnd., sw. V.: nhd. übrig bleiben, ausstehen, noch nicht bezahlt sein (V.), schulden, zu bezahlen haben; E.: s. reste (1); L.: MndHwb 2, 2071 (resten); Son.: 3. Pers. Sg. Präs. restet, rest, rist (Form örtlich beschränkt)

re-s-t‑ene 19, afries., F.: nhd. Ruhe; ne. rest (N.), silence; Hw.: vgl. ahd. restÆ (1); Q.: AA 22; E.: s. re-s-t-a; L.: Hh 145b, AA 22

rÐster, reister, rÆster, mnd., M.: nhd. Riester (M.) (2), Pflugsterz; E.: s. mhd. riester, st. F., st. N., Riester (M.) (2), Pflugsterz; ahd. riostar 21, st. N. (a), Riester (M.) (2), Streichbrett, Pflugsterz; s. germ. *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; s. Kluge s. v. Riester; L.: MndHwb 2, 2072 (rêster); Son.: örtlich beschränkt, Streichbrett des Pfluges zum Umwerfen der durch die Pflugschar umgebrochenen Scholle

rÐsterbret, mnd., N.: nhd. »Riesterbrett«, Streichbrett des Pfluges; Q.: Nd. Jb. 45 79 (Wismar 1608); E.: s. rÐster, bret; L.: MndHwb 2, 2072 (rêsterbret); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rÐsterbrÐden (Dat. Pl.)

restÐren (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rostÐren; L.: MndHwb 2, 2072 (restêren), Lü 299b (restêren)

restÐren (1), ristÐren, mnd., sw. V.: nhd. ausstehen, geschuldet sein (V.); ÜG.: lat. restare; I.: Lw. lat. restare; E.: s. lat. restare, zurückstehen, still stehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. stõre, V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2072 (restêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt

restÐringe, mnd., F.: nhd. ausstehender Betrag, Restschuld; E.: s. restÐren (1), inge; L.: MndHwb 2, 2072 (restêringe); Son.: örtlich beschränkt

rÐsterschÐne, mnd., F.: nhd. »Riesterschiene«, Beschlag am Streichbrett des Pfluges; Q.: Nd. Jb. 45 79 (Wismar 1608); E.: s. rÐster, schÐne; L.: MndHwb 2, 2072 (rêsterschÐne); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rÐsterschÐnen (Akk. Pl.)

restgelt, mnd., N.: nhd. »Restgeld«, ausstehender Betrag, Restschuld; E.: s. resten (1), gelt; L.: MndHwb 2, 2073 (restgelt); Son.: örtlich beschränkt

*restÆ (2)?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. *ristÆ?

restÆ (1) 20?, restÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhe, Friede, Ruhestätte, Bett, Ruhetag; ne. rest (N.), peace (N.), bed (N.); ÜG.: lat. dormitio T, (pensatio) Gl, (pulpitum) Gl, (pulvinar) Gl, quies (F.) Gl, N, requies APs, B, I, T, requietio Gl, (sabbatismus) Gl, torus Gl; Q.: APs, B, GB, Gl (765), I, (M), N, O, OT, PN?, T; E.: s. rasta, resta; W.: s. mhd. reste, st. F., Ruhe, Rast, Ruhestätte; s. nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

r’‑s‑t-ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. ruhen; ne. rest (V.); ÜG.: lat. recumbere H, requiescere PA; Hw.: s. *r’sta; vgl. ahd. resten (sw. V. 1a, 2); anfrk. resten; Q.: H (830), PA; E.: s. *r’sta; W.: mnd. resten, sw. V., ruhen, rasten; B.: H Inf. restien 2136 M, 4602 M, restian 2136 C, 4602 C, 2. Pers. Pl. Imp. restiad 4805 M, restiat 4805 C, PA Inf. restia(n) requiescere Wa 12, 12 = SAAT 310, 12; Kont.: H an gôdoro manno barmun restien 2136; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 340

restich, mnd., Adj.: nhd. ruhig, friedlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. rastich, rustich (2); E.: s. resten (2), ich (2); L.: MndHwb 2, 2073 (restich), Lü 299b (restich)

restichhÐt*, restichÐt, resticheit, mnd., F.: nhd. Ruhe; E.: s. restich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2073 (restichê[i]t), Lü 299b (restich/resticheit); Son.: örtlich beschränkt

restiment, mnd., N.: Vw.: s. rostement; L.: MndHwb 2, 2073 (restiment)

restÆn, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. restÆ

restinge*?, restunc, mnd., F.: nhd. Rast, Ruhepause; E.: s. resten (2), inge; L.: MndHwb 2, 2074 (restunc); Son.: örtlich beschränkt

*r’s-t-i-stal?, *r’s-t‑i‑stal‑l?, as., st. M. (a?): Hw.: vgl. ahd. rÆstastal* (st. M. a?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

restitag* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Ruhetag, Sabbat; ne. day of rest; ÜG.: lat. sabbatum MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. sabbatum; E.: s. rasta, resta, tag; W.: nhd. Rasttag, M., Rasttag, Tag zum Rasten, DW 14, 154

restitðcie, mnd., F.: Vw.: s. restitðtie; L.: MndHwb 2, 2073 (restitûcie)

restitðcienbulle, mnd., F.: Vw.: s. restitðtienbulle; L.: MndHwb 2, 2073 (restitûcienbulle)

restituÐren, restituÆren, mnd., sw. V.: nhd. »restituieren«, zurückgeben, erstatten, entschädigen, wiederherstellen, wiederaufbauen, wieder einsetzen; ÜG.: lat. restituere; I.: Lw. lat. restituere; E.: s. lat. restituere, V., wieder hinstellen, wiedergeben; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. statuere, V., hinstellen, festsetzen; s. lat. sistere, V., hinstellen, hinbringen; s. lat. stõre, V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2073 (restituêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

restituÐringe, mnd., F.: nhd. Erstattung, Entschädigung, Wiedereinführung; E.: s. restituÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2073 (restituêringe); Son.: örtlich beschränkt

restituÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. restituÐren; L.: MndHwb 2, 2073 (restituîren)

restitðtie, restitðcie, rostitðt, mnd., F.: nhd. Rückgabe, Erstattung, Entschädigung, Wiederherstellung, Wiedereinsetzung, Rehabilitation; ÜG.: lat. restitutio; Hw.: s. restitðtiæn; I.: Lw. lat. restitutio; E.: s. lat. restitutio, F., Wiederherstellung, Zurückberufung; s. lat. restituere, V., wieder hinstellen, wiedergeben; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. statuere, V., hinstellen, festsetzen; s. lat. sistere, V., hinstellen, hinbringen; s. lat. stõre, V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2073 (restitûtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

restitðtienbulle, restitðcienbulle, mnd., F.: nhd. »Restitutionsbulle« (F.), päpstlicher Erlass über die Widerrufung eines Interdikts; E.: s. restitðtie, bulle (3); L.: MndHwb 2, 2074 (restitûtienbulle); Son.: örtlich beschränkt

restitðtiæn, restitðciæn, mnd., F.: nhd. »Restitution«, Rückgabe, Erstattung, Entschädigung, Wiederherstellung, Wiedereinsetzung, Rehabilitation; ÜG.: lat. restitutio; Hw.: s. restitðtie; I.: Lw. lat. restitutio; E.: s. lat. restitutio, F., Wiederherstellung, Zurückberufung; s. lat. restituere, V., wieder hinstellen, wiedergeben; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. statuere, V., hinstellen, festsetzen; s. lat. sistere, V., hinstellen, hinbringen; s. lat. stõre, V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2073 (restitûtie/restitûtiôn), MndHwb 2, 2074 (restitûtiôn

restlich, mhd., Adj.: Vw.: s. rastlich

restlÆk* (2), mnd.?, Adj.: nhd. ruhig, unangefochten; E.: s. resten (2), lÆk (3); L.: Lü 299b (restlik)

restlÆk (1), restlich, mnd., Adj.: Vw.: s. restelÆk; L.: MndHwb 2, 2074 (restlich)

restlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. restelÆken; L.: MndHwb 2, 2074 (restlich/restelÆken)

restær, mnd., N.: nhd. Erstattung; ÜG.: mndl. restoor; Hw.: s. restærõtie?; I.: Lw. mndl. restoor?; E.: s. mndl. restoor?; s. restærõtie?; L.: MndHwb 2, 2074 (restôr); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

restærõtie, mnd., F.: nhd. Wiederherstellung, Erneuerung; ÜG.: lat. restauratio; Hw.: s. restær?, restaurÐren; I.: Lw. lat. restauratio; E.: s. lat. restauratio, F., Erneuerung, Wiederherstellung; s. lat. restaurare, wiederherstellen, erneuern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2074 (restôrâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

restreint*, restreynt, mnd., M.: nhd. Beschränkung, Auflage; ÜG.: afrz. restrainte, mengl. restrainte; I.: Lw. afrz. restrainte; E.: s. afrz. restrainte, Sb., Beschränkung?; s. frz. restreindre, V., zusammenziehen; s. lat. restringere, V., zurückziehen, an sich ziehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. stringere, V., anziehen, zusammenziehen; idg. *streig‑ (2), Adj., V., Sb., steif, straff, drehen, Strick (M.) (1), Pokorny 1036; s. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; L.: MndHwb 2, 2074 (restreynt); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

restunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Pause (F.) (1), Stillstand, Rasten; ne. pause (V.), rest (V.); ÜG.: lat. pausa Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. pausa?; E.: s. resten; W.: mhd. restunge, st. F., Ruhe

restunge, mhd., st. F.: nhd. Ruhe; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB restunge); E.: ahd. restunga 1, st. F. (æ), Pause (F.) (1), Rasten; s. resten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439a (restunge)

*re-s‑u, ae., F.: Vw.: s. cyn‑; Hw.: s. *ri‑s‑n; E. s. *ri‑s‑n; L.: Hh 258

resðmÐren***, mnd., sw. V.: nhd. »resümieren«, zusammenfassen; Hw.: s. resðmÐringe, resðmptie; I.: Lw. lat. resumere; E.: s. lat. resðmere, V., wieder nehmen, erneuern, wiederholen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sðmere, V., zu sich nehmen; s. lat. sub, Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. emere, V., nehmen; idg. *em‑, *em‑, V., nehmen, Pokorny 310

resðmÐringe, mnd., F.: nhd. »Resümierung«, Zusammenfassung; Hw.: s. resðmÐren; E.: s. resðmÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2073 (resûmêringe); Son.: örtlich beschränkt

resðmptie, mnd., F.: nhd. Wiederholung; ÜG.: lat. resumptio; I.: Lw. lat. resumptio; Hw.: s. resðmÐren; E.: s. lat. resumptio, F., Wiederholung, Wiederherstellung; s. lat. resðmere, V., wieder nehmen, erneuern, wiederholen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. sðmere, V., zu sich nehmen; s. lat. sub, Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. emere, V., nehmen; idg. *em‑, *em‑, V., nehmen, Pokorny 310; s. resðmÐren; L.: MndHwb 2, 2074 (resûmptie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, resðmptien (Pl.)

*ret-, idg., V.: nhd. laufen, rollen; ne. run (V.), roll (V.); RB.: Pokorny 866 (1514/37), ind., iran., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *roto‑; W.: s. lat. rota, F., Rad; vgl. lat. rotula, F., Rädchen; afrz. rôle, M., Rolle; mnd. rolle, F., Rolle; an. ro-l-l-a, F. nhd. Papierrolle; W.: s. germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; got. raþ-s* 1, Adj. (a), leicht (, Lehmann R10); W.: germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; ae. rÏd, rÏþ, Adj., schnell, lebhaft, geschickt; W.: s. germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; ae. rad-e, raþ-e, Adj.,; W.: s. germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; ahd. giradi* 1, Adj., rasch; s. mhd. gerade, gerat, Adj., rasch, gewandt, tüchtig, gleich; nhd. gerad, gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 3542; W.: s. germ. *raþa‑, *raþaz, Adj., leicht, schnell; ahd. rado (1) 14, hrado, Adv., schnell, gewandt, rasch, sofort; s. mhd. rade, Adj., schnell; W.: s. germ. *rada‑, *radam, st. N. (a), Zahl; ae. *red, Sb., Zahl; W.: s. germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; afries. reth (1) 4, st. N. (a), Rad; W.: s. germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; as. rath* 2, st. N. (a), Rad; W.: s. germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; ahd. rad (1) 36, hrad*, st. N. (a, iz/az), Rad; mhd. rat, st. N., Rad; nhd. Rad, N., Rad, DW 14, 35; W.: s. germ. *rada‑, *radam, st. N. (a), Zahl; ahd. gi​rad* 4, Adj., gerade (Adj.) (2); s. mhd. gerat, gerade, Adj., rasch, gewandt, tüchtig, gleich; nhd. gerad, gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 3542; W.: vgl. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; as. rad‑o 1, sw. M. (n), Rade, Raden; W.: vgl. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; as. rad-an* 2, st. M. (a?), Raden; W.: vgl. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade; ahd. ratan 63, st. M. (a), Raden, Rade, Unkraut; mhd. raten, st. M., Rade, Raden, ein Unkraut im Korn; nhd. Raden, st. M., Rade, Raden; W.: vgl. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; ahd. rato (2) 12, ratto, sw. M. (n), Rade, Raden, Kornrade; mhd. rate, sw. M., Rade, Raden, Unkraut im Korn; s. nhd. Rade, M., F., Rade, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43; W.: vgl. germ. *rÐdwæ‑, *rÐdwæn, *rÐdwa‑, *rÐdwan, *rÚdwæ‑, *rÚdwæn, *rÚdwa‑, *rÚdwan, Sb., Rade; ae. rÚd‑isn, rÚd‑inn, st. F. (æ?), Dolde; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; an. r‡Œ-ul-l (1), st. M. (a), Strahlenkranz, Sonne; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; ae. rod-o-r, rad-o-r, st. M. (a), Äther, Himmel; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rad-ur* 3, st. M. (a), Himmel; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rak‑a* 1, st. F. (æ), Gegenstand

*reþ-, germ., V.: nhd. laufen; ne. run (V.); Hw.: s. *rada‑; E.: s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Falk/Torp 336

rÐt (1), reit, reet, mnd., N., M.: nhd. Ritt, Unternehmung zu Pferde, Reiterumzug (Bedeutung örtlich beschränkt), Kriegszug, Feldzug von Reisigen, Reitergeschwader, Abteilung von berittenen Kriegsknechten; ÜG.: lat. equitatus; Hw.: s. rit; E.: s. rit; L.: MndHwb 2, 2074 (rê[i]t), Lü 299b (rÐt?); Son.: nach MndHwb 2, 2074 sind die flektierten Formen nicht immer von rit zu unterscheiden, M. örtlich beschränkt

rÐt (4), reit, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 2075 (rê[i]t)

rÐt (5), mnd., M., F.: Vw.: s. rÐte (1); L.: MndHwb 2, 2075 (rÐt)

rÐt (3), reit, mnd., F.: Vw.: s. rÐde (3); L.: MndHwb 2, 2075 (rê[i]t)

*rÐt-, *ræt-, *rýt-, idg., Sb.: nhd. Stange, Stamm; ne. pole (N.) (1), stick (N.), stem (N.); RB.: Po​korny 866 (1515/38), ital.?, germ., slaw.; W.: lat. ratis (1), F., Floß, Fahrzeug, Kahn, Barke Schiff; W.: ? lat. rÐta, F., aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum; W.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; an. ræŒ-a, st. F. (æ)?, sw. F. (n)? nhd. Rute, Kreuz, Heiligenbild; W.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; ae. ræd (2), st. F. (æ), Rute, Stange, Kreuz; W.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; afries. ræd-e 4, ræd, st. F. (æ), Galgen, Rute; W.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; as. rôda* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rute, Galgen, Stange; W.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; ahd. ruota 12, st. F. (æ), sw. F. (n), Rute, Stab, Latte; mhd. ruote, st. F., sw. F., Stab, Stange; nhd. Rute, F., Rute

rÐt (2), reit, reet, reydt, rooth, rot, rÆt, riet, ryth, mnd., N., M.: nhd. »Reet«, Ried (N.) (1), Name verschiedener Schilfpflanzen, Schilfrohr, Werkzeug der Weber, Spule?, Vorrichtung am Webstuhl, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht, mit Schilf bewachsenes Gelände; ÜG.: lat. arundo?, sparganium?, carex?, arundinetum?; Vw.: s. bunt-, rotten-, visch-; Q.: Voc. (1579); E.: vgl. as. *hriod?, st. N. (a), Ried (N.) (1), Reet; germ. *hreuda‑, *hreudam, st. N. (a), schwankendes Ried (N.) (1), schwankendes Reet; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pk 620; R.: spõnisch rÐt (Redewendung örtlich beschränkt und jünger): nhd. »spanisches Reet«, spanisches Rohr, Spazierstock; L.: MndHwb 2, 2074f. (rêt), Lü 299b (rêt); Son.: rÐdes (Gen. Sg.), rooth örtlich beschränkt

*rýt‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rÐt‑

*rÐta-, *rÐtaz, *rÚta‑, *rÚtaz, germ., Adj.: nhd. scharf, beißend; ne. sharp; RB.: anfrk., ahd.; E.: idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; idg. *øered‑, *øred‑, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: s. anfrk. rõ-t-on* 5, sw. V. (2), reizen; W.: ahd. rõzi* 17, Adj., räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig; s. mhd. rÏze, Adj., wütend, wild, bissig; nhd. (ält.) räß, Adj., Adv., räß, beißend, scharf, DW 14, 154; L.: Heidermanns 446

rÐt-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. rÊt-an

retardõt, mnd., F.: nhd. Zahlungsrückstand; ÜG.: lat. retardatio; I.: Lw. lat. retardatio?, retardatium?; E.: s. lat. retardatio, F., Verzögerung; s. lat. retardatium, N., Verzögertes; s. lat. retardõre, V., verzögern, zurückhalten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. tardus, Adj., langsam, säumig; s. idg. *ter- (2), *teru‑, Adj., zart, schwach, Pokorny 1070; L.: MndHwb 2, 2075 (retardât); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form, retardõten (Pl.)

rÐtbõr, reitbõr, reetbõr, mnd., Adv.: nhd. in Münzen, bar; ÜG.: lat. numerato; E.: s. rÐte (2), bõr (2); L.: MndHwb 2, 2075 (rê[i]tbâr); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐtbõrlÆk***, reitbõrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. in Münzen erfolgend?; Hw.: s. rÐtbõrlÆke; E.: s. rÐtbõr, lÆk (3)

rÐtbõrlÆke*, rÐtbõrlÆk, reitbõrlÆk, mnd., Adv.: nhd. in Münzen, bar; Hw.: s. rÐtbõrlÆk; E.: s. rÐtbõrlÆk, rÐtbõr, lÆke; L.: MndHwb 2, 2075 (rê[i]tbârlich); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐtbusch, mnd., M.: nhd. »Reetbusch«, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht; E.: s. rÐt (2), busch (1); L.: MndHwb 2, 2076 (rêtbusch); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rÐtbusche (Pl.)

rÐtdak, mnd., N.: nhd. »Reetdach«, mit Schilfrohr gedecktes Dach; E.: s. rÐt (2), dak; L.: MndHwb 2, 2076 (rêtdak); Son.: rÐtdecke (Pl.)

rÐte (2), reite, rete, mnd., Adv.: nhd. bar (Adj.); Hw.: s. rÐde (4); E.: s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 2076 (rê[i]te); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐte (1), rÐt, reett, rette, mnd., M., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, abgerissenes Stück, Fetzen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. rissura, scissura, rima, ruptura, ruptela; E.: s. as. rei‑z* 1, as.?, st. M. (a?), Ritz, Ritzung; germ. *wraita‑, *wraitaz, st. M. (a), Ritze, Furche; s. germ. *wraitu‑, *wraituz, st. M. (u), Ritze, Furche, Linie, Strich; vgl. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pk 1163; idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pk 1163; L.: MndHwb 2, 2076 (rÐte), Lü 299b (rete); Son.: rÐt örtlich beschränkt und jünger, rÐten (Pl.), rÐte (Pl.), rÐteren (Akk.) (Form örtlich beschränkt)

rÐte (3), mnd., M.: Vw.: s. rÐde (6); L.: MndHwb 2, 2076 (rÐte)

rÐþ-e, rÚþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. wild, wütend, grausam, schrecklich, streng; ÜG.: lat. infestus Gl; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hall/Meritt 280b, Lehnert 170b, Obst/Schleburg 320a

reteinen***, mnd., sw. V.: nhd. Zahlung zurückhalten; Hw.: s. reteininge; E.: s. engl. retain, V., zurückhalten; s. frz. retenir, V., zurückhalten; s. lat. retinÐre, V., zurückhalten, festhalten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. tenÐre, V., halten, haben; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065

reteininge*, reteyninge, mnd., F.: nhd. zurückgehaltene Zahlung; ÜG.: mengl. retaininge; E.: s. reteinen, inge; L.: MndHwb 2, 2076 (reteyninge); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐten, mnd., st. V.: nhd. lärmen, schreien, toben; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2076 (rêten), Lü 299b (rêten); Son.: örtlich beschränkt

rÐtenholt, mnd., N.: nhd. Reiserholz; E.: s. rÐt (2)?, holt (1); L.: MndHwb 2, 2076 (rÐtenholt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

retensel, mnd., Sb.: nhd. Zahlungsaufschub; Hw.: s. reteininge; I.: Lw. lat. retentio?; E.: s. lat. retentio?, F., Zurückhalten, Beibehaltung; s. lat. retinÐre, V., zurückhalten, aufhalten, festhalten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. tenÐre, V., halten, haben; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MndHwb 2, 2076f. (retentsel); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

retente, mnd., Sb.: nhd. offener Posten, ausstehende Zahlung; I.: Lw. lat. retentum; E.: s. lat. retentum, N., Zurückhalten, Festhalten; s. lat. retinÐre, V., zurückhalten, aufhalten, festhalten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. tenÐre, V., halten, haben; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MndHwb 2, 2077 (retente); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rÐteren, rÐderen, mnd., sw. V.: nhd. »rattern«?, klappern; E.: lautmalerisch?; s. Kluge s. v. rattern; L.: MndHwb 2, 2077 (rÐteren); Son.: örtlich beschränkt

rÐtesche, mhd., st. N.: Vw.: s. rÐtisle

rÐtesüchten, mnd., V.: Vw.: s. rÐdesüchten; L.: MndHwb 2, 2077 (rÐtesüchten)

rÐtgelt, reitgelt, mnd., N.: Vw.: s. rÐdegelt; L.: MndHwb 2, 2077 (rê[i]tgelt), Lü 299b (rêtgelt)

rÐtgÐvÏre*, rÐtgÐver, mnd., M.: Vw.: s. rÐdgÐvÏre; L.: MndHwb 2, 2077 (rêtgÐver), Lü 299b (rêtgever)

rÐtgrõve, mnd., M.: nhd. »Reetgraben«, mit Schilf bewachsener Graben (M.); E.: s. rÐt (2), grõve (1); L.: MndHwb 2, 2077 (rêtgrõve); Son.: örtlich beschränkt

reth (2), mhd., st. N.: Vw.: s. reht

reth (1), mhd., Adv.: Vw.: s. rehte

reth (1) 4, afries., st. N. (a): nhd. Rad; ne. wheel (N.); Hw.: vgl. as. rath*, ahd. rad (1); Q.: R; E.: germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nfries. red; L.: Hh 87a, Rh 992b

*reth (2), afries., Sb.: Vw.: s. red

rÐthalm, mnd., M.: nhd. »Reethalm«, Schilfhalm; E.: s. rÐt (2), halm; L.: MndHwb 2, 2077 (rêthalm); Son.: jünger, örtlich beschränkt

re-th-e 5, afries., st. F. (jæ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rede, Gegenrede, Beweis; ne. statement, argument; Hw.: vgl. got. raþjæ, ahd. reda; Q.: W, S, E, R, B, H; E.: germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 87a, Hh 162, Rh 985b

re-th-e-lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. angemessen, billig, rechtmäßig, redlich; ne. due, honest; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. redilÆh*; E.: s. re-th‑e, ‑lik (3); L.: Hh 87a, Hh 170, Hh 171

rÐ-th-er*, afries., st. N. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er*

rÐ-th-er-sket*, afries., st. M. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er-sket‑t*

rÐ-th-er-sket-t*, afries., st. M. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er-sket‑t*

r’‑th‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Rede; ne. speech (N.); ÜG.: lat. oratio GlPW; Hw.: vgl. ahd. redÆ (1) (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: vgl. germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., zurechtmachen, bereiten, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rede, F., Rede, Vortrag, Erzählung; B.: GlPW Nom. Sg. réthi oratio Wa 96, 36b = SAGA 84, 36b = Gl 2, 582, 74

re-th-ia 16, re-d‑a, ra-th-ia, ra-d-ia, ra-ia, afries., sw. V. (2): nhd. reden, sprechen, erzählen, sich verantworten; ne. tell, account (V.); Vw.: s. bi‑; Q.: R, E, B, H, W; E.: s. re-th‑e; L.: Hh 87a, Hh 170, Hh 171, Rh 986a

r’‑th‑i‑a* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Rechenschaft; ne. account (N.); Hw.: vgl. ahd. redia (st. F. jæ); Q.: H (830); I.: Lw. lat. ratio?; E.: s. r’thi; B.: H Dat. Sg. rethiu 2611 M C; Kont.: H huô hie scal uuiº then rîkeon god an reºiu standen uuordo endi uuerko 2611; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 336, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 316, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 10 (zu H 2611)

r’‑th-i‑næn 5, as., sw. V. (2): nhd. Rechenschaft ablegen, reden; ne. render (V.) an account, speak (V.); ÜG.: lat. disserere GlPW, perorare GlPW, (rhetoricare) GlTr; Hw.: vgl. ahd. redinæn (sw. V. 2); Q.: GlPW, GlTr, H (830); I.: Lw. lat. ratio, rhetoricare?; E.: s. r’thi; W.: mnd. reden, sw. V., reden, sprechen, festsetzen; B.: H Inf. rethinon 1980 M C, GlPW Part. Präs. Dat. Sg. M. réthinánthémo disserente Wa 95, 33a = SAGA 83, 33a = Gl 2, 581, 22, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. réthínod perorat Wa 95, 38a = SAGA 83, 38a = Gl 2, 581, 27, Part. Präs. Dat. Pl. (rethinonden) dissertantibus Wa 91, 20-21b = SAGA 79, 20-21b = Gl 2, 577, 20, GlTr rethin rethoricor SAGA 381(, 13, 105) = Ka 171(, 13, 105= = Gl 4, 208, 23 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H alla gangad reºinon uuiº thene rîkeon 1980; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 183, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b altsächsisch

r’‑th-i‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. reden, sprechen; ne. speak (V.); Hw.: vgl. ahd. redæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. r’thi; W.: mnd. reden, sw. V., reden, sprechen, festsetzen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. rethiode 5211 M, rethioda 5211 C; Kont.: H thar he uuiº uualdand Krist reºiode 5211; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 183, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 336, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 316

rÐtholle*, rÐthollen, mnd., Sb.: nhd. mit Schilf bewachsenes Landstück; Q.: Neoc. 2 403 (um 1600); E.: s. rÐt (2), holle; L.: MndHwb 2, 2077 (rêthollen), Lü 299b (rêthollen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

retich, mhd., st. M.: nhd. Rettich; Q.: BdN (1348/50); E.: ahd. ratih 36, retih*, st. M. (a?, i?), Rettich; s. germ. *radik‑, M., Rettich; ahd. retih* (1) 2, Sb., Flohknöterich, Riedgras (?); s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: nhd. Rettich, M., Rettich, DW 14, 828; L.: Lexer 167b (retich), Hennig (retich)

rÐtich***, mnd., Sb.: nhd. Spalt, Riss; Hw.: s. rÐtichmõken; E.: s. rÐte (1)?, ich (2)

rÐtichmõken, mnd., sw. V.: nhd. einreißen, spalten; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rÐtich, mõken (1); L.: MndHwb 2, 2077 (rÐtichmõken); Son.: örtlich beschränkt

retichsõme, mhd., sw. M.: nhd. Rettichsamen; Q.: SalArz (Anfang 13. Jh.); E.: s. retich, sõme; W.: nhd. Rettichsamen, M., Rettichsamen, DW 14, 828 (Rettigsamen); L.: Hennig (retichsõme)

retih* (2), ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ratih

retih* (1) 2, ahd., Sb.: nhd. Flohknöterich, Riedgras (?); ne. sedge, reed, redshank, persicary; ÜG.: lat. persicaria Gl, (saliunca) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); W.: s. mhd. retich, M., Rettich; s. nhd. Rettich, M., Rettich, DW 14, 828

rÐtik, mnd., M.: Vw.: s. rÐdik; L.: MndHwb 2, 2077 (rÐtik)

retirÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich zurückziehen, fliehen; I.: Lw. frz. retirer; E.: s. frz. retirer, V., zurückziehen; s. afrz. re, Präf., zur Kennzeichnung der Wiederholung oder der Reaktion oder der Wiederherstellung eines früheren Zustandes; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. afrz. tirer, V., ziehen; s. lat. trahere?, V., ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren; s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; L.: MndHwb 2, 2077 (retirêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rÐtÆsern*, rÐtÆseren, reitÆseren, mnd., N.: nhd. Werkzeug der Kürschner; E.: s. rÐt (1)?, rÐte (1)?, Æsern (1); L.: MndHwb 2, 2077 (rê[i]tîseren); Son.: örtlich beschränkt

rÐtisle, rÐtesche, rÐtsche, mhd., st. N.: nhd. Rätsel; Hw.: s. rõtische, rÐtische (?); E.: ?; W.: s. nhd. Rätsel, N., Rätsel, DW 14, 194; L.: Hennig (rÐtisle), Lexer 437c (rõtische)

rÐtkræch, mnd., M.: nhd. »Reetkrug«, eingehegtes mit Schilf bewachsenes Landstück; E.: s. rÐt (2), kræch (3); L.: MndHwb 2, 2077 (rêtkrôch); Son.: örtlich beschränkt

rÐtlant, mnd., N.: nhd. »Reetland«, mit Schilfrohr bewachsenes Gelände; E.: s. rÐt (2), lant; L.: MndHwb 2, 2077 (rêtlant); Son.: jünger

rÐtlÆk (1), retlik, mnd., Adv.: nhd. »rätlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; Hw.: s. rõtlÆk (1); E.: s. rõt (1), lÆk (3); R.: rÐtlÆk und behulplÆk wÐsen: nhd. »rätlich und behilflich sein (V.)«, beistehen; L.: MndHwb 2, 1841 (râtlÆk, rêtlÆk), MndHwb 2, 2077 (rêtlÆk), Lü 299b (retlik); Son.: nicht immer zu unterscheiden von rÐdelÆk

rÐtlÆk* (2), rÐlÆk, retlik, mnd., Adv.: nhd. »rätlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; Hw.: s. rÐtlÆk (2); E.: s. rõt (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1841 (râtlÆk, rêtlÆk), MndHwb 2, 2077 (rêtlÆk), Lü 299b (retlik); Son.: nicht immer zu unterscheiden von rÐdelÆk

rÐtlinc, reitlinc, retling, mnd., M.: nhd. »Rittling«, Reitpferd; E.: s. rÐt (1), linc; L.: MndHwb 2, 2077 (rê[i]tlinc); Son.: jünger, örtlich beschränkt

retlinvȫrÏre*, retlÆnvȫrer, mnd., M.: Vw.: s. rõtlÆnvȫrÏre; L.: MndHwb 2, 2077 (retlînvȫrer); Son.: langes ö
rÐtman, mnd., M.: Vw.: s. rõtman; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtman)

rÐtmõne*, rÐtmõn, reitmõn, mnd., M.: nhd. Monat Februar; E.: s. rÐt (1)?, mõne (1); L.: MndHwb 2, 2077f. (rê[i]tman); Son.: örtlich beschränkt

rÐtmõt*, rÐtmõte, rÆtmõsse, mnd., F.: nhd. »Reetmahd«, mit Schilf bestandenes Landstück von bestimmter Größe; E.: s. rÐt (2), mõt (2); L.: MndHwb 2, 2078 (rêtmâte); Son.: örtlich beschränkt

rÐtmeiÏre*, rÐtmÐger, mnd., M.: nhd. »Reetmäher«, Schnitter der das Schilf schneidet; E.: s. rÐt (2), meiÏre; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtmêger); Son.: örtlich beschränkt

rÐtmÐster, reitmeister, rethmÐster, retmÐster, mnd., M.: nhd. »Rittmeister«, Anführer einer Reitergruppe, Vorsteher einer Finanzverwaltung; Hw.: s. rÆdemÐster, ritmÐster; E.: s. rÐt (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtmê[i]ster)

rÐtmüsche, rÆtmüsche, mnd., F.: nhd. »Reetmüsche«, Rohrsperling, Rohrammer; ÜG.: lat. emberiza schoeniclus?; Q.: Jellinghaus Bauernkom. 35 (Slennerhinke) (17. Jh.); E.: s. rÐt (2), müsche; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtmüsche); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐtærike, mnd., F.: nhd. »Rhetorik«, Redekunst; I.: Lw. lat. rhetorica; E.: s. lat. rhetorica, F., Redekunst; s. lat. rhÐtoricus, Adj. zum Rhetor gehörig, zum Redner gehörig, rhetorisch?; gr. ∙htorikÒj (rhÐtorikós), Adj., zum Redner gehörig, Redner betreffend, Redner...; vgl. gr. ∙»twr (rh›tær), M., Redner; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtærike); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt
rÐtærikenbæk, mnd., N.: nhd. »Rhetorikbuch«, Lehrbuch der Redekunst; Q.: Nd. Jb. 3 55; E.: s. rÐtærike, bæk (2); L.: MndHwb 2, 2078 (rêtærikenbôk)

rÐtærikisch*, rÐtærikesch, mnd., Adj.: nhd. »rhetorisch«, der Redekunst entsprechend; Q.: Münst. Täufer 1 351 (um 1525); Hw.: s. rÐtærisch; I.: Lw. lat. rhÐtoricus?; E.: s. lat. rÐtæricus, Adj., zum Rhetor gehörig, zum Redner gehörig, rhetorisch?; gr. ∙htorikÒj (rhÐtorikós), Adj., zum Redner gehörig, Redner betreffend, Redner...; vgl. gr. ∙»twr (rh›tær), M., Redner; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; s. isch; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtærikesch); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt
rÐtærisch, mnd., Adj.: nhd. »rhetorisch«, der Redekunst entsprechend; Hw.: s. rÐtærikisch; I.: Lw. lat. rhÐtoricus?; E.: s. lat. rÐtæricus, Adj., zum Rhetor gehörig, zum Redner gehörig, rhetorisch?; gr. ∙htorikÒj (rhÐtorikós), Adj., zum Redner gehörig, Redner betreffend, Redner...; vgl. gr. ∙»twr (rh›tær), M., Redner; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; s. isch; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtærikesch); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt
retractÐren, mnd., sw. V.: nhd. zurücknehmen, widerrufen (V.); I.: Lw. lat. retractare; E.: s. lat. retractõre, V., wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. idg. *rÐ- (5), Adj., dunkel, Pokorny 853; s. lat. emere, V., nehmen; s. idg. *em-, *em-, V., nehmen, Pokorny 310; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; s. lat. trahere, V., ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren; s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; L.: MndHwb 2, 2078 (retractêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

*r’þr‑e, ae., Adj.: nhd. beständig; Vw.: s. ge‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 258

rÐts, reits, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐde (4); L.: MndHwb 2, 2078 rê[i]t)

*rÐ-þ-s (2), got., Adj. (a): Vw.: s. ga-, garÐdaba; E.: s. garÐdaba

*rÐ-þ-s (1), got., st. M. (a): nhd. Rat; ne. advice, counsel (N.); Vw.: s. tila-; Q.: PN, Gundrid, RÐdolino, Tilarids, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 81; E.: germ. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ- (1), *rý-, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55

rÐtschaft, reitschaft, mnd., F.: Vw.: s. rÐdeschop (1); L.: MndHwb 2, 2078 (rê[i]tschaft)

rÐtschap (1), reitschap, mnd., F.: Vw.: s. rÐdeschop (1); L.: MndHwb 2, 2078 (rê[i]tschap)

rÐtschap (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐtschop (3); L.: MndHwb 2, 2078 (rêtschap)

rÐtschap (3), mnd., N.: Vw.: s. rÐtschop (1); L.: MndHwb 2, 2078 (rêtschap)

retschen, mhd., sw. V.: nhd. »rätschen«, schnarren, schwatzen, quaken; Q.: Bit, Helbl (1290-1300); E.: ?; W.: nhd. (dial.) rätschen, ratschen, sw. V., ratschen, rasseln, klappern, DW 14, 190; L.: Lexer 167b (retschen)

rÐtschop (3), rÐtschap, mnd., F.: nhd. Gerät, Gerätschaft, Zubehörteil, Kriegsgerät, Hausgerätschaft, Arbeitsgerätschaft, Handwerkszeug; Vw.: s. ge-, hðs-, schÐpes-; E.: s. rÐde (2), schop (1); L.: MndHwb 2, 2078 (rêtschop)

rÐtschop (1), rÐtschap, rÐschup, rÐschap, mnd., N.: nhd. Rechtsdistrikt, Gerichtssprengel, Gerichtsgewalt, Richteramt; I.: Lw. afries. rêdskipe; E.: s. afries. rêdskipe, N.?, Richteramt und Gerichtssprengel, Rechtsdistrikt?, Gerichtsgewalt?; s. schop (1); R.: binnen rÐtschope: nhd. regionaler Gerichtsbarkeit unterworfen; L.: MndHwb 2, 2078 (rêtschop), Lü 299b (rêtschop); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐtschop (2), reitschop, mnd., F.: nhd. Bereitschaft; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rêdeschop; E.: s. rÐde (4), schop (1); L.: MndHwb 2, 2079 (rê[i]tschop), Lü 299b (rêtschop)

retsel, mnd., Sb.: nhd. dem Grundherrn geschuldete Dienstleistung, Handdienst oder Spanndienst; I.: Lw. dän. redsel; E.: s. dän. redsel, Sb., ?; L.: MndHwb 2, 2079 (retsel); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rÐtsel, mnd., N.: Vw.: s. rõdelse; L.: MndHwb 2, 2079 (rêtsel)

retselgelt, mnd., N.: nhd. Abgabe, Geldleistung als dem Grundherrn geschuldete Dienstleistung; E.: s. retsel, gelt; L.: MndHwb 2, 2079 (retselgelt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

retsÐt, mnd., Adj.: Vw.: s. ræsÐt; L.: MndHwb 2, 2079 (retsêt)

rÐtstaf, mnd., M.: nhd. »Reetstab«, Stock aus Schilfrohr; E.: s. rÐt (2), staf; L.: MndHwb 2, 2079 (rêtstaf); Son.: örtlich beschränkt

rÐtstõke, mnd., M.: nhd. »Reetstange«, Stock aus Schilfrohr; E.: s. rÐt (2), stõke; L.: MndHwb 2, 2079 (rêtstâke), Lü 299b (rêtstake); Son.: örtlich beschränkt

rett..., mhd., sw. V.: Hw.: s. reden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rett)

rÐtt, v-rÐtt, an., st. F. (æ): nhd. Viehtreiben, Viehgehege; Hw.: s. rÐtt-a (2); L.: Vr 442a

rÐtt-a (2), *wrehtæn, an., sw. V. (2): nhd. treiben lassen, Vieh treiben; Hw.: s. rek-a (2), rÐtt; L.: Vr 442a

rÐt-t-a (1), an., sw. V. (1): nhd. gerade machen, ausstrecken, einrichten, ordnen, büßen; ÜG.: lat. corrigere, emendare, erigere; Hw.: s. rÐt‑t‑r (3); vgl. got. *raíhtjan, ae. rihtan, anfrk. rihten, as. rihtian, ahd. rihten, afries. riuchta; E.: germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 442a

rettÏre, mhd., st. M.: nhd. Retter; Q.: Teichn (1350-1365) (FB rettÏre); E.: s. retten; W.: nhd. Retter, M., Retter, DW 14, 827; L.: Lexer 167b (rettÏre)

rÐt-t-ari, an., st. M. (ja): nhd. Richter, Rechtsvorsteher, Vogt; Hw.: vgl. ae. rihtere, ahd. rihtõri, afries. riuchtere; E.: s. rÐt-t‑a; L.: Baetke 497

rÐtt-dãm-i, an., N.?: nhd. gerechtes Urteil; Hw.: s. dãm-i (2); L.: Vr 92b

rette, mnd., M.: Vw.: s. rÐte (1); L.: MndHwb 2, 2079 (rette), Lü 299b (rete)

rettelen, mnd., sw. V.: nhd. rasseln, wiederholt ein polterndes Geräusch erzeugen; E.: lautmalerisch?; s. Kluge s. v. rasseln; L.: MndHwb 2, 2079 (rettelen), Lü 299b (rettelen)

retteltunge*, retteltonge, mnd., F.: nhd. »Rasselzunge«, schwatzhafter Mensch, Plappermaul; E.: s. rettelen, tunge; L.: MndHwb 2, 2079 (retteltonge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

retten* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. retten, befreien, erretten, jemanden hindern an; ne. save (V.), free (V.); Vw.: s. ir‑; Hw.: vgl. as. *hreddian?, *reddian?; Q.: L, O (863-871); E.: germ. *hradjan, sw. V., retten; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: mhd. retten, sw. V., retten, befreien; nhd. retten, sw. V., retten, befreien, aus der Gefahr reißen, DW 14, 825

retten, mhd., sw. V.: nhd. retten, bewahren, verteidigen, befreien, löschen (V.) (1); ÜG.: lat. eruere PsM; Vw.: s. ent-, er-, ge-; Q.: Ren, Enik, HvNst, Apk, Ot, Minneb, Teichn (FB retten), Chr, Dietr, Herb, Loheng, PsM (vor 1190), Rab, Suchenw, Urk; E.: ahd. retten* 4, sw. V. (1b), retten, befreien, erretten; s. germ. *hradjan, sw. V., retten; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: nhd. retten, sw. V., retten, befreien, aus der Gefahr reißen, DW 14, 825; L.: Lexer 167b (retten), Hennig (retten), WMU (retten 937 [1288] 4 Bel.)

retten, mnd., sw. V.: nhd. zerreißen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2079 (retten); Son.: örtlich beschränkt

retterspærn, mnd., M.: Vw.: s. riddÏrespærn; L.: MndHwb 2, 2079 (retterspærn)

*rÐt-t-i (2), an., st. N. (ja): nhd. Recht?, Behandlung?; Vw.: s. harŒ‑, jafn‑; Hw.: s. rÐtt-r (3); E.: germ. *rehtja‑, *rehtjam, st. N. (a), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 442a

rÐt-t-i (1), an., F. (Æn): nhd. Richtung; Hw.: s. rÐt‑t-r (3); E.: germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 442a

rettigen***, rettigen***, mhd., sw. V.: nhd. retten; Hw.: s. rettigunge; E.: s. retten; W.: nhd. DW-

rettigunge, mhd., st. F.: nhd. »Rettigung«, Rettung, Hilfe; Hw.: s. rettunge; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. retten; W.: nhd. (ält.) Rettigung, F., »Rettigung«, Rettung, DW 14, 829; L.: Lexer 167b (rettigunge)

rÐt-t-i-lig-r, an., Adj.: Vw.: s. rÐt‑t-lig‑r

rÐt-t-lÏ-t-i, an., N.: nhd. Gerechtigkeit, Rechtlichkeit; ÜG.: lat. iustitia, (simulatio); Hw.: s. lÏ-t-i; E.: s. rÐt‑t‑r (1), lÏ-t‑i; L.: Vr 372b; Baetke 496

rÐt-t-lõ-t-r, an., Adj.: nhd. rechtschaffen, redlich, gerecht; ÜG.: lat. iustus; E.: s. rÐt‑t‑r, *lõ‑t‑r (2)?; L.: B 496

rÐt-t-lig-r, rÐt-t-i-lig-r, an., Adj.: nhd. rechtlich, dem Gesetz entsprechend, berechtigt; Hw.: vgl. ae. rihtlic, afries. riuchtlik; E.: germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Baetke 497

rÐt-t-n-a, an., sw. V. (2): nhd. gerade werden; Hw.: s. rÐt‑t-r (3); E.: germ. *rehtanæn, sw. V., gerade (Adj.) (2) werden; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 442a

rÐt-t-r (1), an., st. M. (u?): nhd. Recht, Rechtsanspruch; ÜG.: lat. (canon)?; Hw.: s. rÐt‑t‑r (3); ae. riht (2), anfrk. reht, as. reht (1), ahd. reht (3), afries. riucht (2); E.: germ. *rehtu‑, *rehtuz, st. M. (u), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 442b

rÐtt-r (2), v-rÐtt-r, an., st. M. (a?): nhd. Treiben, eingehegtes Vieh; Hw.: s. rÐtt-a (2), rek‑a (2); L.: Vr 442b

rÐt‑t-r (3), an., Adj.: nhd. recht, gerade (Adj.) (2), gerecht; ÜG.: lat. iustus; Vw.: s. up‑p‑; Hw.: s. rek-ja (1), rÐt-t‑a (1), rÐt-t‑i (1), rÐt-t‑i (2); vgl. got. raíhts*, ae. riht (1), anfrk. reht, as. reht (2), ahd. reht (1), afries. riucht (1); E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 442b

rÐt-t-sk‘‑r‑r, an., Adj.: nhd. richtig verstanden; E.: s. rÐt‑t‑r (3), sk‘‑r‑r; L.: Heidermanns 497

rettunge, mhd., st. F.: nhd. Rettung, Hilfe; Hw.: s. rettigunge; Q.: Chr, Köditz (1315/23), StRMeran, Tuch; E.: s. retten; W.: nhd. Rettung, F., Rettung, DW 14, 829; L.: Lexer 167b (rettunge)

rÐtuoch, mhd., st. N.: nhd. Leichentuch; Q.: Teichn1 (1350-1365) (FB rÐtuoch); E.: s. rÐ, tuoch; W.: nhd. DW-

rÐtvinke, mnd., M.: nhd. »Reetfink«?, Finkenvogel, Stieglitz; ÜG.: lat. carduelis?, carduelis carduelis?; E.: s. rÐt (2), vinke; L.: MndHwb 2, 2077 (rêtvinke); Son.: örtlich beschränkt

retvȫrÏre*, retvȫrer, retfoger, mnd., M.: nhd. Anführer einer Gruppe von Verschwörern, Rädelsführer; Hw.: s. ratlÆnvȫrÏre; E.: s. rÐt (1)?, rat (1)?, vȫrÏre; L.: MndHwb 2, 2077 (retvȫrer); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rÐtwech, mnd., M.: nhd. »Reetweg«, Weg der durch ein schilfbestandenes Gebiet führt; E.: s. rÐt (2), wech (1); L.: MndHwb 2, 2079 (rêtwech); Son.: örtlich beschränkt

rÐtwÐrder, mnd., M.: nhd. »Reetwerder«, mit Schilf bestandene Niederung; Q.: Neoc. 2 261 (um 1600); E.: s. rÐt (2), wÐrder (1); L.: MndHwb 2, 2079 (rêtwÐrder); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐtwÐrderken, mnd., N.: nhd. »Reetwerderchen«, mit Schilf bestandene Niederung; E.: s. rÐt (2), wÐrderken; L.: MndHwb 2, 2079 (rêtwÐrder/rêtwÐrderken); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÐtwische, rÐtwisch, rÆtwisch, mnd., F.: nhd. »Reetwiese«, Wiese auf der Rohr wächst, mit Schilf bestandenes Landstück; E.: s. rÐt (2), wische (2); L.: MndHwb 2, 2079 (rêtwisch), Lü 299b (rêtwische); Son.: rÆtwisch örtlich beschränkt

rê-tz-a (1), afries., sw. V. (1): Vw.: s. rê-k‑a (1)

rê-tz-a (2), afries., sw. V. (1): Vw.: s. rê-k‑a (2)

retze, mnd.?, M.: nhd. eine Pferdeart, serbisches Pferd?; E.: ?; L.: Lü 300a (retze)

retzen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-

retzli, mhd., st. N.: nhd. Schwänzchen; E.: s. ratz (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (retzli)

*reu- (1), *rÐu‑, *rÈ-, idg., V.: nhd. brüllen, brummen, murren; ne. bellow (V.); RB.: Pokorny 867 (1516/39), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *roudo‑, *reud‑, *reu�‑, *reuk‑, *reug‑, *reus‑?, *rei- (3); W.: gr. ·Úzein (rh‹zein), V., knurren, bellen; W.: s. gr. çràsqai (ærysthai), V., heulen, brüllen, wehklagen; W.: s. gr. çrugmÒj (ærygmós), M., Geheul, Gebrüll; W.: s. gr. çrudÒn (ærydón), Adv., mit Gebrüll; W.: s. gr. ™reÚgesqai (ereúgesthai), V., aufstoßen, rülpsen, ausspeien, erbrechen; W.: vgl. gr. ™rugèn (erygæn), (Part. Präs.=)M., Brüllender; W.: vgl. gr. ™rugg£nein (eryngánein), V., rülpsen, ausspeien; W.: vgl. gr. ™rÚgmhloj (er‹gmÐlos), Adj., laut brüllend (wie ein Stier); W.: vgl. gr. çrug» (æryg›), F., Geheul, Gebrüll; W.: vgl. gr. êrugma (ærygma), N., Heulen; W.: vgl. gr. ÑrumagdÒj (orymagdós), M., großer Lärm; W.: s. lat. rudere, V., brüllen, schreien, iahen; W.: s. lat. rõvis, F., Heiserkeit; W.: s. lat. rõvus (1), Adj., heiser; W.: s. lat. raucus, Adj., heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh; W.: s. lat. ructõre, V., rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; W.: s. lat. rugÆre, V., brüllen, iahen; W.: s. lat. rðmor, M., Geräusch (N.) (1), Murmeln, Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Gerücht; W.: germ. *rðjan (1), sw. V., reißen, aufreißen; an. r‘-ja, sw. V. (1), Wolle abpflücken, r‘, r‘‑r‑r, r‡‑g‑g; W.: germ. *rðjan (2), sw. V., brüllen; s. ae. r‘‑ing, st. F. (æ), Gebrüll; W.: germ. *rðjan (2), sw. V., brüllen; s. ae. r‘‑n, r‘-an, sw. V. (1), brüllen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; an. rjð-k-a, st. V. (2), rauchen, stieben, fahren; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; ae. réo-c-an, st. V. (2), rauchen, dampfen, riechen, stinken; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; vgl. ae. ríe-c-an, sw. V., rauchen, räuchern; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; afries. riõ-k-a 3, st. V. (2), rauchen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; anfrk. rie-k-an* 1, st. V. (2), rauchen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; ahd. riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a), »riechen«, rauchen, glimmen; mhd. riechen, st. V., rauchen, dampfen, riechen; nhd. riechen, st. V., riechen, DW 14, 910; W.: s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; afries. rê-k-a (1) 3, rê-tz-a (1), sw. V. (1), rauchen; W.: s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; ahd. rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a), »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen; mhd. rouchen, st. V., rauchen, riechen, räuchern; nhd. rauchen, sw. V., rauchen, Rauch von sich geben, DW 14, 242; W.: vgl. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; an. rey-k-r, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: vgl. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ae. rÐ-c, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: vgl. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; afries. rê-k 6, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: vgl. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; anfrk. rou-k* 1, st. M. (a), Rauch; W.: vgl. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; as. rô‑k* 1, st. M. (i?), Rauch; W.: vgl. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ahd. rouh 19, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Rauch, Weihrauch, Räucher​werk; mhd. rouch, st. M., Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; W.: vgl. germ. *ruki‑, *rukiz, st. M. (i), Rauchen, Rauch; ahd. ruh* 5, st. M. (a?, i?), Rauch; s. mhd. ruch, st. M., Rauch, Dampf (M.) (1), Dunst; s. nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; W.: vgl. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; ae. *ro-c-ian, *or-c-an, *or-c-ian, sw. V., käuen; W.: vgl. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; ae. *re-c-c-an (3), sw. V. (1), käuen; W.: vgl. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; ae. *ro-c, N., Kauen; W.: vgl. germ. *rukatjan, sw. V. rülpsen, wiederkauen; ae. ro-c-’t-t-an, sw. V. (1), rülpsen, ausstoßen, äußern; W.: vgl. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend; ae. *ro‑s-c-ian, sw. V., rösten (V.) (1), trocknen; W.: vgl. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, *ruska‑, *ruskaz, Adj., knisternd, aufbrausend, rösch; ae. hr‘-s-c-an, sw. V., krachen, sausen, schwirren; W.: vgl. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, Adj., knisternd, auf​brausend; ahd. rosk* 2, rosc*, Adj., rasch, heftig, lebhaft; mhd. rosch, Adj., schnell, munter, frisch; s. nhd. rasch, Adj., schnell, rasch, DW 14, 125; W.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; an. rjæ-t-a, st. V. (2), dumpf klingen; W.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; ae. réo-t-an, st. V. (2), weinen, klagen; W.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; ahd. riozan* 31, st. V. (2b), weinen, trauern, klagen; mhd. riezen, st. V., fließen, weinen, beweinen; W.: vgl. germ. *rauta‑, *rautaz, st. M. (a), Schreien, Jammern; ahd. ræz* 2, hræz*, st. M. (a?, i?), Gewimmer; W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); got. *rau-s-t-jan, sw. V. (1), rösten (V.) (1); W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); afries. ræ-s-t‑er 1, Sb., Rost (M.) (1); W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); as. rô‑s‑t 1, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Bratrost; W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); ahd. ræsten* 19, sw. V. (1a), rö​sten (V.) (1), braten; mhd. rãsten, sw. V., rösten (V.) (1), braten; nhd. rösten, sw. V., auf dem Roste braten, dörren, verbrennen, DW 14, 1283; W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); ahd. ræst (1) 21, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; mhd. ræst, st. M., Rost (M.) (1), Scheiter​haufen; nhd. Rost, M., Rost (M.) (1), DW 14, 1279; W.: s. germ. *ruh-, V., brüllen, röcheln; ahd. rohæn* 2, sw. V. (2), brül​len; mhd. rohen, sw. V., brüllen, grunzen, lärmen; nhd. (ält.) rohen, sw. V., brüllen, grunzen, DW 14, 1119; W.: s. germ. *ruh-, V., brüllen, röcheln; ahd. ruhen* 2, sw. V. (1b), brüllen; s. mhd. rohen, sw. V., brüllen, lärmen; W.: s. germ. *rukan, V., rauchen, riechen; afries. rð-k-ia 1, sw. V. (2), riechen; W.: s. germ. *reunæn, sw. V., jammern, klagen; ae. réo-n‑ian, sw. V. (2), klagen, murren, sich verschwören; W.: s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; germ. *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; ae. rð-n‑ian, sw. V. (2), raunen, flüstern, sich verschwören; W.: s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; anfrk. rð-n-en* 1, sw. V. (1), flüstern, raunen; W.: s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; as. rð‑n-on* 1, sw. V. (2), raunen; W.: s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; ahd. rðnÐn 16, rðnæn*, sw. V. (3, 2), raunen, flüstern, murren; mhd. rðnen, sw. V., flü​stern, raunen; nhd. raunen, sw. V., raunen, mur​meln, DW 14, 294; W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Bera​tung, Geheimnis, Rune; got. rð-n-a 18, st. F. (æ), Geheimnis, Beschluss, Anschlag (, Lehmann R32); W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; got. *rð-n-ain-s, st. F. (i); W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; got. *rð-n-i, st. N. (ja), Beratung; W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; ae. rð-n, st. F. (æ), Geheimnis, Rat, Beratung; W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; ae. *r‘-n-e, st. N. (ja); W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; as. rð‑n‑a* 8, st. F. (æ), geheime Beratung, Besprechung; W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; lat.-ahd. runa* 1, F., Buchstabe, Rune; W.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; ahd. rðna 3, st. F. (æ), Raunen, Geheimnis; mhd. rðne, st. F., Geheimnis, Geflüster; nhd. (ält.-dial.) Raune, F., Stimmengeben in das Ohr einer beeidigten Magistratsperson, DW 14, 294; W.: s. germ. *rðnæ‑, *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; an. rð-n-i, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; W.: s. germ. *rðnæ‑, *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; an. rð-n, st. F. (æ)? nhd. Geheimnis, Zauberzeichen, Rune; W.: s. germ. *rðnæ‑, *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; an. rð-n-a, sw. F. (n), gute Freundin; W.: s. germ. *rðnæ‑, *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; ae. rð-n‑a, sw. M. (n), Rauner, Ratgeber; W.: vgl. germ. *garðnæ‑, *garðnæn, *garðna‑, *garðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; ae. ge‑rð-n‑a, sw. M. (n), Ratgeber; W.: vgl. germ. *rupæn, sw. V., rülpsen; got. *ru-p-at-jan?, sw. V. (1), sich erbrechen; W.: vgl. germ. *rupæn, sw. V., rülpsen; an. ro-p-a, sw. V. (2), rülpsen; W.: vgl. germ. *rupæn, sw. V., rülpsen; ahd. ropfa* 1, ropha*, sw. F. (n) (?), Rülpsen; W.: vgö- germ. *rautæn, sw. V., brüllen, schreien; an. rau-t-a, sw. V. (2), brüllen; W.: vgl. germ. *rus-, V., sausen, tönen; ahd. rospæn* 2, sw. V. (2), schnat​tern, krächzen, rauschen

*reu- (4), idg., V.: nhd. forschen; ne. search (V.); RB.: Pokorny 871; Hw.: s. *ereu- (1); E.: s. *ereu- (1); W.: germ. *raunjan, sw. V., prüfen, untersuchen, erforschen; an. rey-n-a, sw. V. (1), versuchen, erproben; W.: germ. *raunæ, st. F. (æ), Untersuchung, Erforschung, Prüfung; an. rau-n, st. F. (æ), Versuch, Probe, Erfahrung; W.: germ. *raunæ, st. F. (æ), Untersuchung, Erforschung, Prüfung; afries. râ-n? 1, Sb., Untersuchung

*reu- (3), *reus‑, idg., V.: nhd. eilen; ne. hurry (V.); RB.: Pokorny 871; Hw.: s. *ereu‑; W.: vgl. germ. *rusæ‑, *rusæn?, *rusa‑, *rusan?, sw. M. (n), Windstoß; an. ro-s-i, sw. M. (n), Sturmbö; W.: vgl. germ. *rðsæ‑, *rðsæn, *rðsjæ‑, *rðsjæn, sw. F. (n), Reuse; ahd. rðsa 12, riusa, sw. F. (n), Reuse, Fischreuse

*reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, idg., V.: nhd. reißen, gra​ben, wühlen, raffen; ne. rip (V.) up, dig (V.); RB.: Pokorny 868 (1517/40), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *reub‑, *reud‑, *rudló‑, *reudh‑, *reug- (?), *reuk‑, *reup‑, *rou​põ, *rðpÐis‑, *reus‑, *ereu‑ (2) (?), *er- (3) (?); E.: s. *ereu- (2) (?); W.: s. gr. ™rus…cqwn (erysíchthæn), Adj., die Erde aufwühlend; W.: s. gr. ÑrÚssein (or‹ssein), ÑrÚttein (or‹ttein), V., graben, aufgraben, scharren; W.: s. gr. Ñruc» (orych›), F., Graben (N.); W.: s. gr. Ñrug» (oryg›), F., Graben (N.); W.: s. gr. Ôrugma (órygma), N., Graben (M.), Grube, Tunnel; W.: s. gr. ·uk£nh (rhykánÐ), F., Hobel; vgl. lat. runcina, F., Hobel; W.: s. gr. ·usi£zein (rhysiázein), V., wegreißen, auspfänden; W.: vgl. gr. katwruc»j (katærych›s), Adj., niedergeschlagen; W.: lat. ruere (2), V., reißen, aufreißen, wühlen, scharren; W.: vgl. lat. rubus, M., Brombeerstaude, Brombeere; W.: vgl. lat. rðdus (1), N., zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel; W.: vgl. lat. rðbidus, Adj., roh, rauhrissig; W.: vgl. lat. rubÐta, F., Kröte; W.: vgl. lat. rudis (1), Adj., unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild; W.: s. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; vgl. mlat. rutta, rupta, F., Abteilung; afrz. rote, Sb., Schar (F.) (1); mnd. rote, Sb., Schar (F.) (1); an. ro-t-i, sw. M. (n), Schar (F.) (1), Haufe, Haufen; W.: s. lat. rðga, F., Runzel, Falte; vgl. lat. corrðgis, Adj., runzelig, faltig; as. kræk‑on* 1, sw. V. (2), runzeln, runzelig machen; W.: s. lat. rðga, F., Runzel, Falte; vgl. lat. corrðgis, Adj., runzelig, faltig; as. kræka* (1) 1, kræko*, sw. F. (n), sw. M. (n), Falte, Runzel; W.: vgl. lat. rullus, Adj., grob, bäurisch; W.: vgl. lat. rulius, Adj., grob, bäurisch, ungesittet; W.: vgl. lat. runcõre, V., jäten, ausjäten, rupfen, mähen; W.: vgl. lat. rðpÐs, F., steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund; W.: vgl. lat. rupex, M., Steinblock, Klotz, Rüpel; W.: vgl. lat. rðspõrÆ, V., durchforschen, untersuchen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; got. *riu-b-an?, st. V. (2), zerrei​ßen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; an. rjð-f-a, rjæ-f-a, st. V. (2), brechen, zerreißen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; ae. réo-f-an, st. V. (2), brechen, zerreißen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; afries. *riæ-v-ia, sw. V. (2), schürfen; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rau​ben; got. *rau-b-æn, sw. V. (2), rauben; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; an. rau-f-a, sw. V. (2), ein Loch brechen; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; ae. réa-f‑ian (1), sw. V. (2), rauben, plündern, entreißen; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; afries. râ-v‑ia 40 und häufiger?, sw. V. (2), rauben, berauben, pfänden; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; as. rô‑v‑on* 1, sw. V. (2), berauben; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; ahd. roubæn* 10, sw. V. (2), rauben, berauben, plün​dern; mhd. rouben, sw. V., rau​ben, berauben; nhd. rauben, sw. V., erbeuten, rauben, DW 14, 218; W.: s. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; got. *rau-b-a?, st. F. (æ), M.?, Raub, Beute (F.) (1), Kleid; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; ae. réa-f, st. N. (a), st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1), Kleidung, Rüstung; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; afries. râ-f 50 und häufiger?, st. M. (a), Raub, Pfändung, unberechtigte Besitznahme; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; afrk. rauba, M.?, Raub; afrz. roba, Sb., Kleid; an. roba, F. nhd. Kleid; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; anfrk. rou-f* 1, st. M. (a), Beute (F.) (1), Raub; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; as. *rô‑f? (1), st. M. (a), Raub; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; ahd. roub* 8, st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1); mhd. roub, st. M., Raub, Beute (F.) (1), Plünderung; nhd. Raub, M., Raub, Beute (F.) (1), DW 14, 210; W.: vgl. germ. *raubæ, st. F. (æ), Loch, Spalte; an. rau-f, st. F. (æ), Loch, Spalte; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; got. rau-p-jan 2, sw. V. (1), raufen, ausrupfen; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; ae. ríe-p-an, rÆ-p-an (2), r‘-p-an, réo-p-an, rÐ-p-an, sw. V. (1), raufen, rauben, plündern; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., abreißen, rauben; an. rey-f-a, sw. V. (1), reißen, pflücken, rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., abreißen, rauben; ae. *ríe-f‑an, sw. V. (1), rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; afries. rê-v-a* 1 und häufiger?, sw. V. (1), rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; as. *rô‑p‑ian?, sw. V. (1a), raufen; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; got. rau-p-jan 2, sw. V. (1), raufen, ausrupfen (, Lehmann R11); W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; ae. ríe-p-an, rÆ-p-an (2), r‘-p-an, réo-p-an, rÐ-p-an, sw. V. (1), raufen, rauben, plündern; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., rauben, plündern; ahd. roufen* 7, sw. V. (1a), raufen, rupfen, zausen; mhd. roufen, sw. V., raufen, zücken, ausreißen; nhd. raufen, sw. V., raufen, DW 14, 258; W.: vgl. germ. *ruppæn, sw. V., rupfen, plündern; an. ru-p-p-a, sw. V. (2), ausrupfen, plündern; W.: vgl. germ. *ruppæn, sw. V., rupfen, plündern; ahd. ropfæn 2, rophæn*, sw. V. (2), rupfen, zerfetzen; mhd. rupfen, sw. V., rupfen; nhd. rupfen, sw. V., ausreißen, zupfen, DW 14, 1529; W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. ry-Œ-ja, sw. V. (1), roden, leeren; W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. rjæ-Œ-a (2), st. V. (2), roden; W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; ahd. riuten 4, sw. V. (1a), roden, herausreißen, ausrotten; mhd. riuten, sw. V., reuten, ausreuten, urbar machen; nhd. reuten, sw. V., roden, DW 14, 849; W.: vgl. germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; ae. hry-d‑ing, st. F. (æ), Rodung; W.: vgl. germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; as. *rio-d?, st. N. (ja), Rodung; W.: vgl. germ. *reudja‑, *reudjam, *rudja‑, *rudjam, st. N. (a), Rodung; as. *riu‑d‑i?, st. N. (ja)?, Rodung; W.: vgl. germ. *reudra‑, *reudram, *reuþra‑, *reuþram, st. N. (a), Rodung; germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; an. rjæ-Œ-r (2), st. N. (a), Lichtung, gerodete Stelle; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; ae. *ry-d-d-an, *ry-d‑r‑an, sw. V. (1), roden?, rauben; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; afries. rðd-ia 2, sw. V. (2), zerren; W.: s. germ. *rudæn (1), sw. V., roden; afries. ro-th-ia 1, ro-th-a, sw. V. (2), roden; W.: s. germ. *rudæn, sw. V., roden; vgl. afries. *rod-e, *ro-th-e, F., Rodung, Graben (M.); W.: s. germ. *rudæn (1), sw. V., roden; ahd. rodæn* 1, sw. V. (2), roden; mhd. roden, sw. V., urbar machen; nhd. roden, sw. V., roden, urbar machen, DW 14, 1108; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; an. ru-Œ, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. ro‑th 1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. *ro‑d? (1), st. N. (a), st. F. (i)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. *ro‑d‑a?, sw. F. (n)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. rod 6, st. N. (a), Rodung, Rodeland; nhd. (ält.) Rod, N., durch Roden gewonnenes Land, DW 14, 1106; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. rot* (2) 1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. riuti 2, st. N. (ja), Rodung, Rodeland, urbar gemachtes Land; mhd. riute, st. N., Urbar​machung; s. nhd. (ält.) Reute, F., »Rodung«, aus​gereutetes Stück Land, DW 14, 848; W.: vgl. germ. *ruten, sw. V., verrotten, verfaulen; ahd. ræzÐn* 2, sw. V. (3), verwesen (V.) (2); mhd. ræzen, sw. V., faul werden; W.: s. germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), verotten; an. ro-t-in‑n (1), Adj., verfault; W.: s. germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), rotten, verrotten; afries. ro-t-ia 1 und häufiger?, afries.?, sw. V. (2), rotten (V.) (2), faulen; W.: s. germ. *rautjan, sw. V., mürbe machen; an. rey-t-a, sw. V. (1), abreißen, pflücken; W.: s. germ. *rutæn, sw. V., verrotten, verfaulen; s. germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; an. ro-t-n-a, sw. V. (2), verfaulen; W.: s. germ. *rutæn, sw. V., verrotten, verfaulen; ae. ro-t‑ian, sw. V. (2), verrotten, verfaulen, verwesen (V.) (2); W.: s. germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; as. ro‑t‑æn*, sw. V. (2), rosten; W.: germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), Häutchen, Rahm (M.) (1); ae. réa-m, st. M. (a), Rahm (M.) (1); W.: germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), Häutchen, Rahm (M.) (1); ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) (1); mhd. roum, st. M., Milchrahm; nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fet​tes der Milch, Sahne, DW 14, 63; W.: germ. *raumæ‑, *raumæn, *rauma‑, *rauman, sw. M. (n), Häutchen, Rahm (M.) (1); an. rjð-m-i, sw. M. (n), Rahm (M.) (1); W.: s. germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); mnd. rÐme, F., Band (N.), Riemen (M.) (1); an. rei-m, rei-m-a, st. F. (æ)?, sw. F. (n)? nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); ae. réo-m-a, sw. M. (n), Haut, Band (N.); W.: s. germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); as. rio‑mo* 1, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); ahd. riomo* 18, sw. M. (n), Riemen (M.) (1), Leder​streifen, Gürtel; mhd. rieme, sw. M., Band (N.), Riemen (M.) (1), Gürtel; nhd. Riemen, M., Riemen (M.) (1), schmaler Streifen, Band (N.), DW 14, 926; W.: s. germ. *reusta‑, *reustam, *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; ae. réo-st, Sb., Riester (M.) (2), Holz worin das Pflugeisen sitzt; W.: s. germ. *reusta-, *reustam, *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; as. rio‑stra* 1, st. F. (æ), Riester (M.) (2), Pflugsterz; W.: s. germ. *reusta‑, *reustam, *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; ahd. riostar 21, st. N. (a), Riester (M.) (2), Streichbrett, Pflugsterz; mhd. riester, st. F., st. N., Riester (M.) (2), Pflugsterz; nhd. (ält.) Riester, Sb., Riester (M.) (2), Pflugschar, DW 14, 953; W.: s. germ. *reusta‑, *reustam, *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; ahd. riosta* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Pflugsterz, Riester (M.) (2); W.: s. germ. *rauza‑, *rauzaz?, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; an. rey-r-r (2), st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; W.: s. germ. *reurjan, sw. V., verderben, verringern; an. r‘-r-a, sw. V. (1), vermindern, herabsetzen; W.: vgl. germ. *reurja‑, *reurjaz, Adj., schwach, gering; got. riur-ei-s* 6, riurs*, Adj. (ja/i), vergänglich, sterblich (, Lehmann R27); W.: vgl. germ. *reuri‑, *reuriz, Adj., vergänglich; germ. *reurja‑, *reurjaz, Adj., schwach, gering; an. r‘-r-r, Adj., gering, arm; W.: vgl. germ. *reuri‑, *reuriz, Adj., vergänglich; germ. *reurja‑, *reurjaz, Adj., schwach, gering; afries. rið-r-e 1 und häufiger?, Adj., vergänglich; W.: vgl. germ. *reuriþæ, *reureþæ, st. F. (æ), Vergänglichkeit, Verderben; an. r‘-r-Œ, st. F. (æ), Verlust; W.: s. germ. *rawwa‑, *rawwaz, st. M. (a), lange Wolle; an. r‡-g-g-r, st. M. (a), eingewebte Wollflocke; W.: s. germ. *rawwæ, st. F. (æ), lange Wolle; an. r‡-g-g, st. F. (æ), eingewebte Wollflocke; W.: s. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; ae. rð-h, Adj., rauh, grob, haarig, unbereitet, ungezähmt, stachelig; W.: vgl. germ. *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; ahd. rðh* 33, Adj., stachelig, grob, borstig, rauh; mhd. rðch, Adj., rauh, hart, unwirsch; nhd. rauh, Adj., Adv., rauh, struppig, stachelig, DW 14, 262; W.: vgl. germ. *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; ae. r‘-h-t, Sb., rauher Wuchs; W.: vgl. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; an. r‘, st. F. (jæ), wollene Decke; W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. réo-w-e, réo-w-u, sw. F. (n), Decke, Mantel; W.: vgl. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ger. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. r‘-h-e, réo, sw. F. (n), grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rð-w-e, sw. F. (n), Decke, Rauhdecke; W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rð-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: vgl. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; as. lanugo GlPW; Hw. vgl. ahd. rðhÆ (st. F. Æ); W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; lat.-ahd. rufia* 1?, ruhia*, F., rauhe Decke; W.: vgl. germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; as. rð‑g‑i* 2, st. F. (i), rauhe Decke; W.: vgl. germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; ae. ry-s-el, ry-s-el-e, st. M. (a), Fett, Harz; W.: vgl. germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; as. ru‑s‑al* 1, h‑ru‑s‑al*, st. M. (a), Schmer, Fett

*ereu‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *oreø‑

*rÐu‑, idg., V.: Vw.: s. *reu- (1)

*reub-, idg., V.: nhd. reißen; ne. tear (V.), rip (V.) up; RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: s. lat. rubus, M., Brombeerstaude, Brombeere; W.: s. lat. rðbidus, Adj., roh, rauhrissig; W.: ? vgl. lat. rubÐta, F., Kröte; W.: s. germ. *ruppæn, sw. V., rupfen, plündern; an. ru-p-p-a, sw. V. (2), ausrupfen, plündern; W.: s. germ. *ruppæn, sw. V., rupfen, plündern; ahd. ropfæn 2, rophæn*, sw. V. (2), rupfen, zerfetzen; mhd. rupfen, sw. V., rupfen; nhd. rupfen, sw. V., ausreißen, zupfen, DW 14, 1529

*reuba‑, *reubaz, germ., Adj.: Vw.: s. *hreuba‑

*reuban, *reufan, germ., st. V.: nhd. brechen, reißen; ne. tear (V.); RB.: got., an., ae., afries.; E.: idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: got. *riu-b-an, st. V. (2), zerreißen; W.: an. rjð-f-a, rjæ-f-a, st. V. (2), brechen, zerreißen; W.: ae. réo-f-an, st. V. (2), brechen, zerreißen; W.: afries. *riæ-v-ia, sw. V. (2), schürfen; L.: Falk/Torp 352, Seebold 378, Kluge s. u. Raub

reubarbar, reubarber, mnd., F.: Vw.: s. rebarber; L.: MndHwb 2, 2079 (reubarbar)

reubarber, mhd., M.: nhd. »Rhabarber«; Q.: Suol (rebarbe), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Myns; E.: s. mlat. rhõ barbarum, reubarbarum, M., Rhabarber; aus gr. rõ, rÐon, Sb., Rhabarber, Kluge s. u. Rhabarber; und gr. b£rbaroj (bárbaros), Adj., nicht griechisch, von unverständlicher Sprache seiend, barbarisch; vgl. idg. *baba‑, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; W.: s. nhd. Rhabarber, M., Rhabarber, DW 14, 853

*reud-, idg., V.: nhd. zerreißen; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2), *rudló‑; E.: s. *reu- (2); W.: germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), verotten; an. ro-t-in‑n (1), Adj., verfault; W.: germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), rotten, verrotten; afries. ro-t-ia 1 und häufiger?, afries.?, sw. V. (2), rotten (V.) (2), faulen; W.: s. germ. *ruten, sw. V., verrotten, verfaulen; ahd. ræzÐn* 2, sw. V. (3), verwesen (V.) (2); mhd. ræzen, sw. V., faul werden; W.: s. germ. *rautjan, sw. V., mürbe machen; an. rey-t-a, sw. V. (1), abreißen, pflücken; W.: s. germ. *rutæn, sw. V., verrotten, verfaulen; s. germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; an. ro-t-n-a, sw. V. (2), verfaulen; W.: s. germ. *rutæn, sw. V., verrotten, verfaulen; ae. ro-t‑ian, sw. V. (2), verrotten, verfaulen, eitern; W.: s. germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; as. ro‑t‑æn*, sw. V. (2), rosten

*reud-, idg., V.: nhd. heulen, jammern, brüllen; ne. scream (V.); RB.: Pokorny 867; Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: lat. rudere, V., brüllen, schreien, iahen; W.: lat. rudis (1), Adj., unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu; W.: s. lat. rðdus (1), N., zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel; W.: s. lat. rulius, Adj., grob, bäurisch, ungesittet; W.: s. lat. rullus, Adj., grob, bäurisch; W.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; an. rjæ-t-a, st. V. (2), dumpf klingen; W.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; ae. réo-t-an, st. V. (2), weinen, klagen; W.: germ. *reutan (1), st. V., brül​len, schreien, weinen; ahd. riozan* 31, st. V. (2b), weinen, trauern, klagen; mhd. riezen, st. V., flie​ßen, weinen, beweinen; W.: s. germ. *bireutan, st. V., beweinen; ahd. biriozan* 3, st. V. (2b), beweinen, beklagen, weinend trauern; mhd. beriezen, st. V., begießen, beweinen; W.: s. germ. *rautæn, sw. V., brüllen, schreien; an. rau-t-a, sw. V. (2), brüllen; W.: vgl. germ. *rauta‑, *rautaz, st. M. (a), Schreien, Jammern; ahd. ræz* 2, hræz*, st. M. (a?, i?), Gewimmer

*reuda-, *raudaz, germ., Adj.: nhd. rot, gerötet, errötend; ne. red (Adj.), reddening (Adj.); RB.: got., an., ae.; Hw.: s. *rauda‑; Q.: PN (100); E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: got. *riuþ-s?, Adj. (a); W.: an. rjoŒ-r (3), Adj., rot; W.: ae. réod (1), Adj., rot; L.: Falk/Torp 351, Seebold 378, Heidermanns 448; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 188 (Reudingi, Reudolfus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 595 (Reudign?, Reutilo?)

*reudan, germ., st. V.: nhd. röten; ne. redden; RB.: got., an., ae.; Hw.: s. *reuda‑; E.: s. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; W.: got. *riud-an, st. V. (2), erröten; W.: an. rjæŒ-a (1), st. V. (2), rot machen, mit Blut färben; W.: ae. réod-an, st. V. (2), röten, blutig machen; L.: Falk/Torp 351, Seebold 377

*reudh-, idg., V.: nhd. reuten, roden; ne. clear (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. ry-Œ-ja, sw. V. (1), roden, leeren; W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. rjæ-Œ-a (2), st. V. (2), roden; W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; ahd. riuten 4, sw. V. (1a), roden, herausreißen, ausrotten; mhd. riuten, sw. V., reuten, ausreuten, urbar machen; nhd. reuten, sw. V., roden, durch Entfernung von Baumwerk und Strauchwerk ur​bar machen, DW 14, 849; W.: s. germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; vgl. ae. hry-d‑ing, st. F. (æ), Rodung; W.: s. germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; as. *rio-d?, st. N. (ja), Rodung; W.: s. germ. *reudja‑, *reudjam, *rudja‑, *rudjam, st. N. (a), Rodung; as. *riu‑d‑i?, st. N. (ja)?, Rodung; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; ae. *ry-d-d-an, *ry-d‑r‑an, sw. V. (1), roden?, rauben; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; afries. rðd-ia 2, sw. V. (2), zerren; W.: vgl. germ. *rudæn (1), sw. V., roden; afries. ro-th-ia 1, ro-th-a, sw. V. (2), roden; W.: vgl. germ. *rudæn, sw. V., roden; afries. *rod-e, *ro-th-e, F., Rodung, Graben (M.); W.: s. germ. *rudæn, sw. V., roden; ahd. rodæn* 1, sw. V. (2), roden; mhd. roden, sw. V., urbar machen; nhd. roden, sw. V., roden, urbar machen, DW 14, 1108; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; an. ru-Œ, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. ro‑th 1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. *ro‑d? (1), st. N. (a), st. F. (i)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. *ro‑d‑a?, sw. F. (n)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. rod 6, st. N. (a), Rodung, Rodeland; nhd. (ält.) Rod, N., durch Roden gewonnenes Land, DW 14, 1106; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. rot* (2) 1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. riuti 2, st. N. (ja), Rodung, Rodeland, urbar gemachtes Land; mhd. riute, st. N., Urbarmachung; s. nhd. (ält.) Reute, F., »Rodung«, ausgereutetes Stück Land, DW 14, 848; W.: vgl. germ. *reudra‑, *reudram, *reuþra‑, *reuþram, st. N. (a), Rodung; germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; an. rjæ-Œ-r (2), st. N. (a), Lichtung, gerodete Stelle

*reudh-, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872 (1519/42), ind., iran., arm.?, gr., ill.?, ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *roudhos, *rudhró‑, *rudhØo‑, *rudhso‑; W.: gr. ™ruqrÒj (erythrós), Adj., rötlich, rot; W.: s. gr. œreuqoj (éreuthos), N., Röte; W.: s. gr. ™reÚqein (ere‹thein), V., rot machen, rot färben; s. gr. ™rus…pelaj (erysípelas), N., Gesichtsrose; lat. erysipelas, N., Gesichtsrose; Cels.; W.: vgl. gr. ™rus…bh (erysíbÐ), F., Meltau; W.: s. lat. raudus, rædus, rðdus, N., Erzstück; W.: s. lat. ræbus, Adj., rot, lichtrot, fuchsrot; W.: vgl. lat. ræbur, N., Starkholz, Hartholz, Eichenholz; W.: lat. ruber, Adj., rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend; W.: s. lat. rufus, Adj., rot, lichtrot, fuchsrot; W.: s. lat. Rudiae, F.=ON, Rudiae (Stadt in Apulien); W.: vgl. lat. Rutulus, M., Rutuler (Sg.); W.: germ. *rud-, Adj., rot; ahd. rosamo* 3, sw. M. (n), Rost (M.) (2), Röte, Sommersprosse; mhd. roseme, sw. M., Sommersprosse, Fleck, Makel; W.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; got. rauþ-s* 1, Adj. (a), rot (, Lehmann R13); W.: germ. *reuda‑, *reudaz, Adj., rot; an. rjoŒ-r (3), Adj., rot; W.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; an. rauŒ-r, Adj., rot, rothaarig; W.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; ae. réad, Adj., rot, rötlich; W.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; afries. râd 9, Adj., rot; W.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; anfrk. ræ-d* 9, Adj., rot; W.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; as. rôd* 1, Adj., rot; W.: germ. *rau​da‑, *raudaz, Adj., rot; ahd. ræt (1) 120, Adj., rot, scharlachrot, braunrot; mhd. ræt, Adj., rot, rothaa​rig; nhd. rot, Adj., rot, DW 14, 1287; W.: s. germ. *ruda‑ (2), *rudam, st. N. (a), Rost (M.) (2), Rotes; ahd. rot (1) 12, st. N. (a), Rost (M.) (2), Meltau; mhd. rot, st. N., st. M., Rost (M.) (2); W.: germ. *reuda‑, *reudaz, Adj., rot, gerötet; ae. réod (1), Adj., rot; W.: s. germ. *raudjæ, st. F. (æ), Röte; an. reyŒ-r, st. F. (æ), Walart, Forelle; W.: s. germ. *reudan, st. V., röten; got. *riud-an, st. V. (2), erröten; W.: s. germ. *reudan, st. V., röten; an. rjæŒ-a (1), st. V. (2), rot machen, mit Blut färben; W.: s. germ. *reudan, st. V., röten; ae. réod-an, st. V. (2), röten, blutig machen; W.: s. germ. *rudra‑, *rudraz, Adj., rot; ae. rud‑ig, Adj., rötlich; W.: s. germ. *rudra‑, *rudraz, Adj., rot; vgl. ae. *ryd-er‑ian, sw. V., röten; W.: s. germ. *rudæn (2), sw. V., röten, erröten, rot werden; s. germ. *rudÐn, *rudÚn, sw. V., röten, erröten, rot werden; ae. rud-ian, sw. V. (2), rot sein (V.); W.: s. germ. *rudÐn, *rudÚn, sw. V., röten, erröten, rot werden; an. roŒ-a (2), sw. V. (3), rot machen; W.: s. germ. *rudÐn, *rudÚn, sw. V., röten, erröten, rot wer​den; ahd. rotÐn* 3, sw. V. (3), rot sein (V.), rötlich schimmern; s. mhd. roten, sw. V., rot sein (V.); s. nhd. röten, sw. V., röten, rot machen, DW 14, 1306; W.: s. germ. *ruda‑ (2), *rudam, st. N. (a), Rost (M.) (2), Rotes; an. roŒ (1), ruŒ-a, st. N. (a), rote Farbe; W.: vgl. germ. *rudræ‑, *rudræn, sw. F. (n), Blut; an. roŒ-r-a, sw. F. (n= nhd. Blut; W.: s. germ. *raudæ, st. F. (æ), Röte; anfrk. ræd-a* 3, st. F. (æ), Röte; W.: s. germ. *raudæ‑, *raudæn, *rauda‑, *raudan, sw. M. (n), Röte; an. rauŒ-i, sw. M. (n), Rasenerz; W.: vgl. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); got. *rus-, Sb., Rost (M.) (2)?; W.: vgl. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); ae. rðst, st. M. (a), st. N. (a), Rost (M.) (2); W.: vgl. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); as. rost 3, st. M. (a?), Rost (M.) (2); W.: vgl. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); ahd. rost 41, st. M. (a?), Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan; mhd. rost, st. M., Rost (M.) (2); nhd. Rost, M., Rost (M.) (2), DW 14, 1279; W.: vgl. germ. *arut‑, *arit‑, Sb., Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; an. �r-tog, er-tog, Ïr-tog, st. F. (æ)? nhd. kleine Münze, Drittelunze; W.: vgl. germ. *arut‑, *arit‑, Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; ae. ær‑a (2), sw. M. (n), Erz, Messing; W.: vgl. germ. *arut‑, *arit, *arutja‑, *aritja‑, Sb., Roherz, Erzklumpen, EWAhd 1, 355; as. arut* 3, st. M. (i), Erz, Erzstück; W.: vgl. germ. *arut‑, *arit‑, Sb., Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; ahd. *aruz 10, st. M. (i?), Erz, Roherz, Erzklumpen, Tonklumpen; nhd. Erz, N., Erz

*reudja-, *reudjam, *rudja‑, *rudjam, germ., st. N. (a): nhd. Rodung; ne. cleared woodland; RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *reudjan, *ruda‑; E.: s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rjæ-Œ-r (2), st. N. (a), Lichtung, gerodete Stelle; W.: s. ae. hry-d‑ing, st. F. (æ), Rodung; W.: as. *riu‑d‑i?, st. N. (ja)?, Rodung; W.: as. *rio-d?, st. N. (ja), Rodung; W.: ahd. riuti 2, st. N. (ja), Rodung, Rodeland, urbar gemachtes Land; mhd. riute, st. N., Urbarmachung; s. nhd. (ält.) Reute, F., »Rodung«, ausgereutetes Stück Land, DW 14, 848; L.: Falk/Torp 352

*reudjan, germ., sw. V.: nhd. roden; ne. root (V.); RB.: an., mnd., ahd.; Hw.: s. *reudja‑, *ruda‑; E.: idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. ry-Œ-ja, sw. V. (1), roden, leeren; W.: an. rjæ-Œ-a (2), st. V. (2), roden; W.: mnd. roden, sw. V., roden, reuten, urbar machen; W.: ahd. riuten 4, sw. V. (1a), roden, herausreißen, ausrotten, zerstören; mhd. riuten, sw. V., reuten, ausreuten, roden, urbar machen; nhd. reuten, sw. V., roden, durch Entfernung von Baumwerk und Strauchwerk urbar machen, DW 14, 849; L.: Falk/Torp 352

*reudra-, *reudram, *reuþra‑, *reuþram, germ.?, st. N. (a): nhd. Rodung; ne. cleared woodland; RB.: an.; Hw.: s. *reudja‑, *reudjan; E.: s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. rjæ-Œ-r (2), st. N. (a), Lichtung, gerodete Stelle; L.: Falk/Torp 352

*reufan, germ., st. V.: Vw.: s. *reufan

*reug‑, idg., V.: nhd. rupfen; ne. pluck (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2) (?); E.: s. *reu- (2) (?)

*reug-, idg., V.: nhd. erbrechen, rülpsen; ne. belch (V.); RB.: Pokorny 871 (1518/41), iran., arm., gr., alb.?, ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: gr. ™reÚgesqai (ereúgesthai), V., aufstoßen, rülpsen, ausspeien, erbrechen; W.: gr. ™rugg£nein (eryngánein), V., rülpsen, ausspeien; W.: s. lat. ructõre, V., rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; an. rjð-k-a, st. V. (2), rauchen, stieben, fahren; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; ae. réo-c-an, st. V. (2), rauchen, dampfen, riechen, stinken; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; s. ae. ríe-c-an, sw. V., rauchen, räuchern; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; afries. riõ-k-a 3, st. V. (2), rauchen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; anfrk. rie-k-an* 1, st. V. (2), rauchen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; ahd. riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a), »riechen«, rauchen, glimmen; mhd. riechen, st. V., rauchen, dampfen, riechen; nhd. riechen, st. V., riechen, DW 14, 910; W.: s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; afries. rê-k-a (1) 3, rê-tz-a (1), sw. V. (1), rauchen; W.: s. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; ae. *ro-c-ian, *or-c-an, *or-c-ian, sw. V., käuen; W.: s. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; ae. *re-c-c-an (3), sw. V. (1), käuen; W.: s. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; vgl. ae. *ro-c, N., Kauen; W.: s. germ. *rukan, V., rauchen, riechen; afries. rð-k-ia 1, sw. V. (2), riechen; W.: s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; ahd. rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a), »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen; mhd. rouchen, st. V., rauchen, riechen, räuchern; nhd. rauchen, sw. V., rauchen, Rauch von sich geben, DW 14, 242; W.: vgl. germ. *rukatjan, sw. V. rülpsen, wiederkauen; ae. ro-c-’t-t-an, sw. V. (1), rülpsen, ausstoßen, äußern; W.: s. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; an. rey-k-r, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: s. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ae. rÐ-c, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: s. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; afries. rê-k 6, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: s. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; anfrk. rou-k* 1, st. M. (a), Rauch; W.: s. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; as. rô‑k* 1, st. M. (i?), Rauch; W.: s. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ahd. rouh 19, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Rauch, Weihrauch, Räucher​werk; mhd. rouch, st. M., Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; W.: s. germ. *ruki‑, *rukiz, st. M. (i), Rauchen, Rauch; ahd. ruh* 5, st. M. (a?, i?), Rauch; s. mhd. ruch, st. M., Rauch, Dampf (M.) (1), Dunst; s. nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235

*reu�‑, idg., V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); RB.: Pokorny 867; Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: gr. ·Úzein (rh‹zein), V., knurren, bellen; W.: s. gr. ™rugèn (erygæn), (Part. Präs.=)M., Brüllender; W.: s. gr. çrug» (æryg›), F., Geheul, Gebrüll; W.: s. gr. êrugma (ærygma), N., Heulen; W.: s. gr. çrugmÒj (ærygmós), M., Geheul, Gebrüll; W.: vgl. gr. ™rÚgmhloj (er‹gmÐlos), Adj., laut brüllend (wie ein Stier); W.: vgl. gr. ÑrumagdÒj (orymagdós), M., großer Lärm; W.: lat. rugÆre, V., brüllen, iahen

*reughmen-, *reughmn-, idg., Sb.: nhd. Rahm (M.) (1)?; ne. cream (N.)?; RB.: Pokorny 873 (1520/43), iran., germ.; W.: germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), Häutchen, Rahm (M.) (1); ae. réa-m, st. M. (a), Rahm (M.) (1); W.: germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), Häutchen, Rahm (M.) (1); ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) (1); mhd. roum, st. M., Milchrahm; nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fettes der Milch, Sahne, DW 14, 63; W.: germ. *raumæ‑, *raumæn, *rauma‑, *rauman, sw. M. (n), Häutchen, Rahm (M.) (1); an. rjð-m-i, sw. M. (n), Rahm (M.) (1)

*reughmn‑, idg., Sb.: Vw.: s. *reughmen-

*reugwæ‑, *reugwæn, germ., sw. F. (n): Vw.: s. *reuwæ

reuich, mnd., Adj.: Vw.: s. rǖwich; L.: MndHwb 2, 2079 (reuich); Son.: langes ü
*reuk-, idg., V.: nhd. rupfen; ne. pluck (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: gr. ÑrÚssein (or‹ssein), ÑrÚttein (or‹ttein), V., graben, aufgraben, scharren; W.: s. gr. Ñrug» (oryg›), F., Graben (N.); W.: s. gr. Ôrugma (órygma), N., Graben (M.), Grube, Tunnel; W.: s. gr. Ñruc» (orych›), F., Graben (N.); W.: s. gr. ·usi£zein (rhysiázein), V., wegreißen, auspfänden; W.: s. gr. ·uk£nh (rhykánÐ), F., Hobel; lat. runcina, F., Hobel; W.: vgl. gr. katwruc»j (katærych›s), Adj., niedergeschlagen; W.: s. lat. runcõre, V., jäten, ausjäten, rupfen, mähen; W.: s. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; ae. rð-h, Adj., rauh, grob, haarig; W.: s. germ. *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; ahd. rðh* 33, Adj., stachelig, grob, borstig, rauh; mhd. rðch, Adj., rauh, hart, unwirsch; nhd. rauh, Adj., Adv., rauh, struppig, stachelig, DW 14, 262; W.: s. germ. *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; vgl. ae. r‘-h-t, Sb., rauher Wuchs; W.: vgl. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; an. r‘, st. F. (jæ), wollene Decke; W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rð-w-e, sw. F. (n), Decke, Rauhdecke; W.: vgl. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ger. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. r‘-h-e, réo, sw. F. (n), grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. réo-w-e, réo-w-u, sw. F. (n), Decke, Mantel; W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rð-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: vgl. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; as. lanugo GlPW; Hw. vgl. ahd. rðhÆ (st. F. Æ); W.: vgl. germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; lat.-ahd. rufia* 1?, ruhia*, F., rauhe Decke; W.: vgl. germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; as. rð‑g‑i* 2, st. F. (i), rauhe Decke

*reuk-, idg., V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); RB.: Pokorny 867; Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: germ. *ruh-, V., brüllen, röcheln; ahd. ruhen* 2, sw. V. (1b), brüllen; s. mhd. rohen, sw. V., brül​len, lärmen; W.: germ. *ruh-, V., brüllen, röcheln; ahd. rohæn* 2, sw. V. (2), brüllen; mhd. rohen, sw. V., brüllen, grunzen, lärmen; nhd. (ält.) ro​hen, sw. V., brüllen, grunzen, DW 14, 1119

*reuka-, *reukaz, germ.?, Adj.: nhd. schnaubend, wild; ne. snorting (Adj.); RB.: ae.; E.: s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; W.: ae. réo-c, Adj., wild, wütend; L.: Heidermanns 448

*reukan, germ., st. V.: nhd. rauchen; ne. smoke (V.); RB.: an., ae., afries., anfrk., mnd., ahd.; Hw.: s. *rauki‑; E.: idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: an. rjð-k-a, st. V. (2), rauchen, stieben, fahren; W.: ae. réo-c-an, st. V. (2), rauchen, dampfen, riechen, stinken; W.: s. ae. ríe-c-an, sw. V., rauchen, räuchern; W.: vgl. ae. riecels, M., Weihrauch; s. an. rey-k-els-i, N., Weihrauch; W.: afries. riõ-k-a 3, st. V. (2), rauchen; nnordfries. röken, V., rauchen; W.: anfrk. rie-k-an* 1, rie-c-on*, st. V. (2), rauchen; mnl. ruken, V., rauchen; W.: mnd. ruken, st. V., riechen; W.: ahd. riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a), »riechen«, rauchen, glimmen, duften, dampfen; mhd. riechen, st. V., rauchen, dampfen, riechen; nhd. riechen, st. V., riechen, DW 14, 910; L.: Falk/Torp 349, Seebold 379, Kluge s. u. riechen

reuma, mhd., st. N.: nhd. Rheumatismus, Rheuma; Q.: BdN (1348/50); I.: Lw. lat. rheuma; E.: s. lat. rheuma, N., Strömung, Fluss; gr. ∙eàma (rheuma), N., Fließen, Fluss, Strömung; idg. *sreumen‑, Sb., Fluß, Pokorny 1003; vgl. idg. *sreu‑, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: nhd. Rheuma, N., Rheuma, DW‑; L.: Hennig (reuma)

*reumæ- (1), *reumæn, *reuma‑, *reuman, germ., sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1); ne. belt, thong; RB.: ae., as., ahd.; E.: s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: ae. réo-m-a, sw. M. (n), Haut, Band (N.); W.: as. rio‑mo* 1, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); mnd. rÐme, F., Band (N.), Riemen (M.) (1); an. rei-m, rei-m-a, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Band (N.), Riemen (M.) (1); W.: ahd. riomo* 18, sw. M. (n), Riemen (M.) (1), Lederstreifen, Gürtel; mhd. rieme, sw. M., Band (N.), Riemen (M.) (1), Gürtel; nhd. Riemen, M., Riemen (M.) (1), schmaler Streifen (M.), Band (N.), DW 14, 926; L.: Falk/Torp 348, Kluge s. u. Riemen 1

*reumæ- (2), *reumæn, *reuma‑, *reuman, germ., sw. M. (n): Vw.: s. *raumæn

reundreit*, reundreyt, mnd., M.: Vw.: s. rȫdendrÐt; L.: MndHwb 2, 2079 (reundreyt); Son.: langes ö
*reunæn, germ., sw. V.: nhd. jammern, klagen; ne. lament (V.); RB.: ae., mhd.; E.: s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ae. réo-n‑ian, sw. V. (2), klagen, murren, sich verschwören, planen; W.: mhd. rienen, sw. V., »raunen«, flüstern, jammern, klagen, flehen, bitten; L.: Falk/Torp 348

reunpint, mnd., M.: nhd. rȫdenpint; L.: MndHwb 2, 2079 (reunpint); Son.: langes ö
*reup-, idg., V.: nhd. reißen, brechen; ne. tear (V.), break (V.); RB.: Pokorny 870; Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: s. lat. rðpÐs, F., steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund; W.: s. lat. rupex, M., Steinblock, Klotz, Rüpel; W.: s. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; vgl. mlat. rutta, rupta, F., Abteilung; afrz. rote, Sb., Schar (F.) (1); mnd. rote, Sb., Schar (F.) (1); an. ro-t-i, sw. M. (n), Schar (F.) (1), Haufe, Haufen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; got. *riu-b-an?, st. V. (2), zerreißen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; an. rjð-f-a, rjæ-f-a, st. V. (2), brechen, zerreißen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; ae. réo-f-an, st. V. (2), brechen, zerreißen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; afries. *riæ-v-ia, sw. V. (2), schürfen; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; got. *rau-b-æn, sw. V. (2), rauben; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; an. rau-f-a, sw. V. (2), ein Loch brechen; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; ae. réa-f‑ian (1), sw. V. (2), rauben, plündern, entreißen; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; afries. râ-v‑ia 40 und häufiger?, sw. V. (2), rauben, berauben, pfänden; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; as. rô‑v‑on* 1, sw. V. (2), berauben; W.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; ahd. roubæn* 10, sw. V. (2), rauben, berauben, plündern; mhd. rouben, sw. V., rauben, berau​ben; nhd. rauben, sw. V., erbeuten, rauben, DW 14, 218; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., abreißen, rauben; an. rey-f-a, sw. V. (1), reißen, pflücken, rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., abreißen, rauben; ae. *ríe-f‑an, sw. V. (1), rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; afries. rê-v-a* 1 und häufiger?, sw. V. (1), rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; as. *rô‑p‑ian?, sw. V. (1a), raufen; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; ahd. roufen* 7, sw. V. (1a), raufen, rupfen, zausen; mhd. roufen, sw. V., raufen, zücken, ausreißen; nhd. raufen, sw. V., raufen, DW 14, 258; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; got. *rau-b-a?, st. F. (æ), M.?, Raub, Beute (F.) (1), Kleid; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; ae. réa-f, st. N. (a), st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1), Kleidung; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; afries. râ-f 50 und häufiger?, st. M. (a), Raub, Pfändung; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; afrk. rauba, M.?, Raub; afrz. roba, Sb., Kleid; an. roba, F. nhd. Kleid; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; anfrk. rou-f* 1, st. M. (a), Beute (F.) (1), Raub; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; as. *rô‑f? (1), st. M. (a), Raub; W.: vgl. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; ahd. roub* 8, st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1); mhd. roub, st. M., Raub, Beute (F.) (1), Plünderung; nhd. Raub, M., Raub, Beute (F.) (1), DW 14, 210; W.: vgl. germ. *raubæ, st. F. (æ), Loch, Spalte; an. rau-f, st. F. (æ), Loch, Spalte; W.: vgl. germ. *raubja?, Sb., Abgerissenes, Raub; an. rey-f-i, st. N. (ja), abgerupfte Schafswolle; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; got. rau-p-jan 2, sw. V. (1), raufen, ausrupfen; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; ae. ríe-p-an, rÆ-p-an (2), r‘-p-an, réo-p-an, rÐ-p-an, sw. V. (1), raufen, rauben, plündern; W.: vgl. germ. *hreuba‑, *hreubaz, Adj., rauh, struppig?; ahd. õriub* 4, Adj., grauenvoll, grimmig, toll (, EWAhd 1, 329)

*reup-, germ.?, V.: nhd. rupfen; ne. pluck; Hw.: s. *ruppæn; E.: idg. *reub‑, V., reißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

*reupæ-, *reupæn, germ.?, Sb.: nhd. Schneehuhn; ne. white grouse; RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. rjðp-a (1), sw. F. (n), Schneehuhn; L.: Falk/Torp 332

*reuri-, *reuriz, germ., Adj.: nhd. vergänglich; ne. passing (Adj.); RB.: got., an., afries.; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. riur-s*, Adj. (i); W.: an. r‘-r-r, Adj., gering, arm; W.: afries. rið-r-e 1?, Adj., vergänglich; L.: Heidermanns 449

*reuriþæ, *reureþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Vergänglichkeit, Verderben; ne. transitoriness; RB.: an.; E.: s. *reuri‑; W.: an. r‘-r-Œ, st. F. (æ), Verlust; L.: Heidermanns 449

*reurja-, *reurjaz, germ., Adj.: nhd. schwach, gering; ne. weak; RB.: got., an., afries.; E.: vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: got. riur-ei-s* 6, riurs*, Adj. (ja/i), vergänglich, sterblich (, Lehmann R27); W.: an. r‘-r-r, Adj., gering, arm; W.: afries. rið-r-e 1?, Adj., vergänglich; L.: Falk/Torp 348

*reurjan, germ., sw. V.: nhd. verderben, verringern; ne. spoil; RB.: got., an.; E.: s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868?; W.: got. riur-jan* 1, sw. V. (1), verderben; W.: an. r‘-r-a, sw. V. (1), vermindern, herabsetzen; L.: Heidermanns 449

*reus‑, idg., V.: nhd. reißen, rupfen; ne. tear (V.), rip (V.) up; RB.: Pokorny 870; Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: s. lat. rð-s-p-õrÆ, V., durchforschen, untersuchen; W.: s. germ. *rauza‑, *rauzaz?, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; an. rey-r-r (2), st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; W.: vgl. germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; ae. ry-s-el, ry-s-el-e, st. M. (a), Fett, Harz; W.: vgl. germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; as. ru‑s‑al* 1, h‑ru‑s‑al*, st. M. (a), Schmer, Fett

*reus-?, idg., V.: nhd. knistern, rösten (V.) (1); ne. crackle (V.); RB.: Pokorny 868; Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); got. *rau-s-t-jan, sw. V. (1), rö​sten (V.) (1); W.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. afries. ræ-s-t‑er 1, Sb., Rost (M.) (1); W.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); as. rô‑s‑t 1, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Bratrost; W.: s. germ. *raustjan, sw. V., rö​sten (V.) (1); ahd. ræsten* 19, sw. V. (1a), rösten (V.) (1), braten; mhd. rãsten, sw. V., rösten (V.) (1), braten; nhd. rösten, sw. V., auf dem Roste braten, dörren, verbrennen, DW 14, 1283; W.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); ahd. ræst (1) 21, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; mhd. ræst, st. M., Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; nhd. Rost, M., Rost (M.) (1), DW 14, 1279; W.: s. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend, rösch; vgl. ae. *ro-s-c-ian, sw. V., rösten (V.) (1), trocknen; W.: s. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, *ruska‑, *ruskaz, Adj., knisternd, aufbrausend, rösch; vgl. ae. hr‘-s-c-an, sw. V., krachen, sausen, schwirren; W.: s. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend, rösch; ahd. rosk* 2, rosc*, Adj., rasch, heftig, lebhaft; mhd. rosch, Adj., schnell, munter, frisch; s. nhd. rasch, Adj., schnell, rasch, DW 14, 125

*reus-, idg., V.: Vw.: s. *reu- (3)

*reus‑, idg., Adj.: nhd. unwirsch, ergrimmt; ne. unfriendly; RB.: Pokorny 332; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3); W.: s. germ. *rausti‑, *raustiz?, st. F. (i), Stimme, Ton (M.) (2); an. rau-s-t (1), st. F. (i), Stimme; W.: s. germ. *rausti‑, *raustiz?, st. F. (i), Stimme, Ton (M.) (2); vgl. ae. rÐ-s-t‑an, sw. V., sich freuen?

*reus‑?, idg., Sb.: nhd. Rüster; ne. elm; RB.: Pokorny 873 (1521/44), kelt., germ.

*reusjæ‑, *reusjæn, germ., Sb.: Vw.: s. *reusæn

*reusmen‑, idg., Sb.: nhd. Wiederkäuen, Kehle (F.) (1), Gurgel; ne. ruminate, throat; RB.: Po​korny 873 (1522/45), ind., ital., kelt.; W.: lat. rðma, F., säugende Brust, Kehle, Gurgel, Schlund; W.: lat. rðmen, N., säugende Brust, Kehle, Gurgel, Schlund; W.: lat. rðmis, F., säugende Brust, Kehle, Gurgel, Schlund; W.: s. lat. rðmõre, V., wiederkäuen, essen, genießen; W.: s. lat. rðminõre, V., wiederkäuen, essen, genießen; W.: s. lat. rðminõrÆ, V., wiederkäuen, essen, genießen

*reusæ-, *reusæn, *reusjæ‑, *reusjæn, germ.?, Sb.: nhd. Reuse; ne. weir-basket; RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *reu‑ (3), *reus‑, V., eilen, Pokorny 871; idg. *ereu‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: ahd. rðsa 12, riusa, sw. F. (n), Reuse, Fischreuse

*reusta-, *reustam, *reustra‑, *reustram, germ., st. N. (a): nhd. Riester (M.) (2), Pflugeisen; ne. ploughtail; RB.: ae., mnl., as., ahd.; E.: s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: ae. réo-st, Sb., Riester (M.) (2), Holz worin das Pflugeisen sitzt; W.: mnl. riester, reester, Sb., Riester (M.) (1); W.: as. rio‑stra* 1, st. F. (æ), Riester (M.) (2), Pflugsterz; mnd. riester; W.: ahd. riostar 21, st. N. (a), Riester (M.) (2), Streichbrett, Pflugsterz, Pflugschar, Scharbaum; mhd. riester, st. F., st. N., Riester (M.) (2), Pflugsterz; nhd. (ält.) Riester, Sb., Riester (M.) (2), Pflugschar, Pflugsterz, DW 14, 953; W.: ahd.? riosta* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Pflugsterz, Riester (M.) (2), Scharbaum; L.: Falk/Torp 353, Kluge s. u Riester 2

*reustr-, germ., Sb.: nhd. Rüster, Ulme; ne. elm; E.: Etymologie unbekannt

*reustra‑, *reustram, germ., st. N. (a): Vw.: s. *reusta‑

*reut-, germ.?, Sb.: nhd. Fleck; ne. spot (N.); E.: Etymologie unbekannt

*reuþa, germ., Sb.: nhd. Ried; ne. reed; E.: s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868;

*reutan (2), germ., st. V.: nhd. faulen, verfallen (V.), verrotten; ne. rot (V.); RB.: an., afries.; E.: idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. ro-t-n-a, sw. V. (2), verfaulen; W.: s. an. ro-t-in‑n (1), Adj., verfault; W.: afries.? ro-t-ia 1?, sw. V. (2), rotten (V.) (2), faulen; L.: Falk/Torp 350, Seebold 381, Kluge s. u. rösten 2

*reutan (1), germ., st. V.: nhd. brüllen, schreien, weinen; ne. weep at; RB.: an., ae., ahd.; Vw.: s. *bi‑; E.: idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: an. rjæ-t-a, st. V. (2), dumpf klingen; W.: ae. réo-t-an, st. V. (2), weinen, klagen; W.: ahd. riozan* 31, st. V. (2b), weinen, trauern, klagen, traurig sein (V.); mhd. riezen, st. V., fließen, weinen, beweinen; L.: Falk/Torp 351, Seebold 380

reuter, mnd., M.: Vw.: s. rǖtÏre; L.: MndHwb 2, 2079 (reuter); Son.: langes ü
reuterich, mnd., Adj.: Vw.: s. rǖterich; L.: MndHwb 2, 2080 (reuterich); Son.: langes ü
reutertÐrunc, mnd., F.: Vw.: s. rǖtertÐringe; L.: MndHwb 2, 2080 (reutertÐrunc); Son.: langes ü
reutervÐndrich, mnd., Adj.: Vw.: s. rǖtervÐndrich; L.: MndHwb 2, 2079 (reutervÐndrich); Son.: langes ü
*reuto‑, *routo‑, *rut‑, idg., Sb.: nhd. Magen (M.), Eingeweide; ne. stomach of animal, intestine (N.); RB.: Pokorny 873 (1523/46), iran., germ.

*reuþra‑, *reuþram, germ.?, st. N. (a): Vw.: s. *reudra‑

Reutz, mnd., ON: Vw.: s. Rǖssen; L.: MndHwb 2, 2080 (Reutz); Son.: langes ü
*reuwæ-, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, germ., sw. F. (n): nhd. Rauhdecke; ne. rough material; RB.: an., ae., as., ahd.; E.: s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?; W.: an. r‘, st. F. (jæ), wollene Decke; W.: ae. rð-w-e, sw. F. (n), Decke, Rauhdecke; W.: ae. rð-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: ae. réo-w-e, réo-w-u, sw. F. (n), Decke, Mantel; W.: ae. r‘-h-e, réo, sw. F. (n), grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: s. as. rð‑g‑i* 2, st. F. (i), rauhe Decke; s. mnd. ruggen, sw. V., Art der Zubereitung des Tuches; W.: s. as. rð‑w‑i* 2, h‑rð‑w‑i*, st. F. (i), rauhes Fell?, Dornbusch?; W.: s. ahd. rðhÆ 4, st. F. (Æ), grobes Fell, grobe Decke, Rauhwerden, Borstiges, stachelige Ähre; s. mhd. rðhe, st. F., Rauheit, Pelzwerk; nhd. Rauhe, Räuhe, F., Rauhsein, DW 14, 272; L.: Falk/Torp 350

rev..., ahd.: Vw.: s. ref...

*rev‑a?, *reª-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rebe; ne. vine (N.); Vw.: s. wÆn-*, *wildi-; Hw.: s. *rõva; vgl. ahd. reba (1) (sw. F. n, st. F. æ); anfrk. *reva; E.: germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865

rev-a* 1, anfrk., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rebe; ne. vine; ÜG.: lat. vitis LW; Hw.: vgl. as. *rava?, *reva?, ahd. reba (1); Q.: LW (1100); E.: germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865; B.: LW (reue) reuon 21, 3 (z. T. mhd.)

*rÐøõ, *ræøõ, idg., F.: nhd. Ruhe; ne. rest (N.); RB.: Pokorny 338; Hw.: s. *erý- (2); E.: s. *erý- (2); W.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; an. ræ (1), st. F. (æ), Ruhe; W.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; ae. ræ-w (1), ræ, st. F. (æ), Ruhe; W.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; ahd. ruowa* 1, ræa*, st. F. (æ), Ruhe; mhd. ruowe, st. F., Ruhe; nhd. Ruhe, F., Ruhe; W.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; ahd. rõwa* 33?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast; mhd. rõwe, st. F., Ruhe; W.: germ. *ræwæ‑, *ræwæn, *ræwa‑, *ræwan, sw. M. (n), Ruhe; an. ræ-i, sw. M. (n), Ruhe, Frieden; W.: s. germ. *ræwa‑, *ræwaz, Adj., ruhig; an. ræ-r, Adj., ruhig, friedlich, friedfertig; W.: s. germ. *ræwa‑, *ræwaz, Adj., ruhig; ae. ræ-w (2), Adj., ruhig, sanft, mild

rê-v-a* 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. rauben; ne. rob; Vw.: s. bi‑; Hw.: s. râ-v-ia; vgl. an. reyfa, ae. *ríefan, as. *ræpian?, ahd. roufen; E.: germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 87a

rev‑a‑hæn* 1, reª-a-hæn*, as., st. N. (a): nhd. Rebhuhn; ne. partridge (N.); ÜG.: lat. perdix Gl; Hw.: vgl. ahd. rebahuon* (st. N. iz/az); Q.: Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV, 533) (Ende 12./Anfang 13. Jh.); E.: s. hæn*, *rava (1)?; B.: Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV, 533) perdix rephon SAGA 114, 7 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 7 (z. T. ahd.); Son.: ehemaliger iz/az-Stamm

reval, mnd., M.: Vw.: s. rivol; L.: MndHwb 2, 2080 (reval) 

rÐvõl (2), mnd., Sb.: Vw.: s. rÆvõl; L.: MndHwb 2, 2080 (rêvâl), Lü 300a (reval)

RÐval (1), RÐvel, mnd., ON: nhd. Stadt Reval (früherer Name der Stadt Tallinn); ÜG.: lat. stella maris, revalia; E.: s. ON Reval; L.: MndHwb 2, 2080 (Rêval)

rÐvalvõrÏre*, rÐvalvõrer, mnd., M.: nhd. »Revalfahrer«, Schiffer der Handelsfahrten nach Reval unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Reval; E.: s. RÐval (1), võrÏre; L.: MndHwb 2, 2080 (rêvalvõr)

rÐvalvõre*, rÐvalvõr, rÐvelvõr, mnd., M.: nhd. Schiffer der Handelsfahrten nach Reval unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Reval, Zusammenschluss der am Revalhandel Beteiligten zu geselligen und religiösen Zwecken, Revalfahrergilde; E.: s. RÐval (1), võre (5); L.: MndHwb 2, 2080 (rêvalvõr)

rÐvar, rÐfar*, mhd., Adj.: nhd. leichenfarbig; Q.: GTroj (FB rÐvar), Nib (um 1200); E.: s. rÐ, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167b (rÐvar)

revbarbar, mnd.?, M.: Vw.: s. rebarber; L.: Lü 300a (revbarbar)

*reøý‑, idg., V.: Vw.: s. *reu- (2)

*reøý-, *rð‑, idg., V.: nhd. öffnen; ne. open (V.); RB.: Pokorny 874 (1524/47), iran., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *reøes‑; W.: s. lat. rðs, N., Land, Stadt, Feld, Besitzung, Landgut; W.: s. germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); got. rð-m* 1, st. N. (a)?, Raum, Platz (M.) (1) (, Lehmann R30); W.: s. germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); as. rð‑m* (1) 1, st. M. (a?), Raum, Entfernung; W.: s. germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); ahd. rðm (1) 2, st. M. (a?), Raum; mhd. rðm, st. M., Raum; nhd. Raum, M., Raum, Ort, DW 14, 275; W.: s. germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); an. rð-m, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1), Bett; W.: s. germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); ae. rð-m (1), st. N. (a), Raum, Gelegenheit; W.: vgl. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; got. rð-m-s 1, Adj. (a), geräumig; W.: vgl. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; an. rð-m-r, Adj., geräumig; W.: vgl. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; ae. rð-m (2), Adj., geräumig, weit, ausgedehnt, offen; W.: vgl. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., geräumig, groß; afries. rð-m 7, Adj., geräumig, ungehindert; W.: vgl. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., geräumig, groß; as. *rð‑m? (2), Adj., geräumig; W.: vgl. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; ahd. rðmi 9, Adj., weit, fern, umfangreich, geräumig, breit; mhd. rðme, Adj., geräumig; W.: vgl. germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; an. r‘-m-a, sw. V. (1), freimachen, räumen, Platz machen, fliehen; W.: vgl. germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; ae. r‘-m-an, sw. V. (1), räumen, öffnen, erweitern; W.: vgl. germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; afries. rÐ-m-a (1) 18, sw. V. (1), räumen, reinigen, säubern; W.: vgl. germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; as. rð‑m‑ian* 5, sw. V. (1a), räumen, weichen (V.) (2), freimachen, säubern, aufräumen; W.: vgl. germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räu​men; ahd. rðmen 29, sw. V. (1a), räumen, verlas​sen (V.), sich entfernen; mhd. rðmen, sw. V., »räumen«, aufräumen, wegräumen; nhd. raumen, räumen, sw. V., räumen, Raum machen, DW 14, 285

rÐve*** (1), mnd., Sb.: nhd. Rebe?; Vw.: s. grunt-; E.: s. rÐbe?

rÐve*** (2), mnd., F.: nhd. Rippe?; Hw.: s. rÐvekðten; E.: s. ribbe

*rê-v-ed, afries., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. bi‑; E.: s. rê-v‑a; L.: Hh 87a, Hh 171

rÐveige, rÐfeige*, mhd., Adj.: nhd. erschlagen (Adj.); Q.: Athis (um 1210?); E.: s. rÐ, veige; W.: nhd. DW-; R.: rÐveige, st. M.: nhd. Erschlagener; L.: Lexer 167b (rÐveige), Hennig (rÐveige)

rÐvekðten, revekoken, mnd., Pl.: nhd. Erkrankung in der Rippengegend, ein Magenübel, Rippenkolik, Rippenfellentzündung; ÜG.: lat. hespercancreus; Q.: De Man 188; E.: s. rÐve (2), ?; L.: MndHwb 2, 2080 (rÐvekðten), Lü 300a (revekoken)

rÐvel (1), reffel, revel, mnd., N.: nhd. Holzleiste, Deckleiste der Holztäfelung, Holzgestell, Katafalk; Vw.: s. stal-; E.: s. ref (1)?, s. Kluge s. v. Reff (1), Holzgestell; L.: MndHwb 2, 2080 (rÐvel), Lü 300a (revel) 

rÐvel (2), rÐhevel, mnd., N.: nhd. »Rehfell«, Fell des Rehes, Balg des Rehes; E.: s. rÐ (1), vel; L.: MndHwb 2, 1976 (rêvel), Lü 300a (rêvel)

RÐvel (3), mnd., ON: Vw.: s. RÐval; L.: MndHwb 2, 2080 (Rêvel)

revelÏre*, reveler, refelÏre*, refeler*, mhd., st. M.: nhd. Schuhflicker; E.: s. revelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (reveler)

revelen, refelen*, mhd., sw. V.: nhd. nähen, flicken; Q.: Lei (FB revelen), GenM (um 1120?); E.: s. ahd. (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (revelen)

reveler, refeler*, mhd., st. M.: Vw.: s. revelÏre*

revelich, mnd., Adj.: nhd. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2080 (revelich)

rÐvelisch* (2), rÐvelsch, mnd., M.: nhd. Mensch aus Reval, Revaler; E.: s. rÐvelisch (1); L.: MndHwb 2, 2080 (rêvelsch)

rÐvelisch* (1), rÐvelsch, mnd., Adj.: nhd. »revalisch«, aus Reval stammend, zu Reval gehörend; E.: s. RÐval (1), isch; L.: MndHwb 2, 2080 (rêvelsch)

rÐvelnõgel, mnd., M.: nhd. Nagel zur Befestigung von Holzleisten; Q.: Rechn. Alster-Trave-Kanal (1528); E.: s. rÐvel (1), nõgel (1); L.: MndHwb 2, 2080 (rÐvelnõgel); Son.: örtlich beschränkt

revÐlstrÆt, revelstrÆt, mnd., M.: nhd. Streit, Kampf; Q.: Leibniz Scriptores 3 420, Bothos Chron. f. 275.?; E.: s. rebel (2), strÆt; L.: MndHwb 2, 2080 (revêlstrît), Lü 300a (revelstrît); Son.: örtlich beschränkt

revelðcie, mnd., F.: Vw.: s. revolðtie; L.: MndHwb 2, 2080 (revelûcie)

rÐvelvõr, mnd., M.: Vw.: s. rÐvalvõre; L.: MndHwb 2, 2080 (rêvelvõr)

rÐven (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐfen; L.: MndHwb 2, 2080 (rÐven)

rÐven (1), mnd., sw. V.: nhd. verrückt sein (V.), unsinnig denken und reden, sich irren, täuschen, heftig verlangen; ÜG.: lat. delirare, phantasiare?; E.: s. mhd. reben, sw. V., träumen, verwirrt sein (V.); s. mfrz. rêver, V., träumen; ? von lat. refrõgõrÆ, V., gegen etwas stimmen, widerstreben, widersetzen, Gamillschegg 1, 368a; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. fragor, M., Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall; s. lat. frangere, V., brechen, zerbrechen, zerschmettern; vgl. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: MndHwb 2, 2080 (rÐven), Lü 300a (reven)

revent, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. reventÏre

revental, refental*, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventer

reventõr, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. reventÏre

reventÏre, reventer, reventõr, reventær, refetõr, refentõr, revende, revent, reffentor, rebenter, reviter, revental, reffental, reventeil, refant, refat, refet, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Remter«, Speisezimmer der Mönche, Speisesaal, Refektorium, Kloster; Q.: SGPr (1250-1300), Stagel, Schürebr (FB reventer), AdelhLangm, Berth, Helmbr, NvJer, PassI/II, WolfdD, Urk (1271); E.: ahd. refenter* 1, reventer*, revintre*, st. M. (a?), st. N. (a), Speisesaal im Kloster, Refektorium; s. lat. refectærium, N., Speisesaal; vgl. lat. reficere, V., erquicken, wieder herstellen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. facere, V., machen, tun; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: s. nhd. (ält.) Remter, M., N., Speisesaal der Mönche, Refektorium, DW 14, 805; L.: Lexer 167c (reventÏre), Hennig (reventÏre), WMU (reventer N103 [1271] 16 Bel.)

rÐventÏre*, rÐventer, rÐventÐr, reventer, reventheer, rÐvental, mnd., M., N.: nhd. Saal, Halle, Refektorium, Speisesaal, Speiseraum im Kloster; ÜG.: lat. refectorium, trictinium, cenaculum; Vw.: s. sæmer-; I.: Lw. mlat. refectorium; E.: s. mhd. reventÏre, st. M., st. N., »Remter«, Speisesaal, Refektorium; ahd. refenter* 1, reventer*, revintre*, st. M. (a?), st. N. (a), Speisesaal im Kloster, Refektorium; s. lat. refectærium, N., Speisesaal; vgl. lat. reficere, V., erquicken, wieder herstellen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. facere, V., machen, tun; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; R.: tæ rÐventÏre lÐsen: nhd. die Leviten lesen, Vorhaltungen machen; L.: MndHwb 2, 2080f. (rÐventer), Lü 300a (reventêr); Son.: rÐventÏren (Dat. Pl.), rÐvental örtlich beschränkt

rÐventÏredÐnst*, rÐventerdÐnst, rÐventerdÐnest, mnd., M.: nhd. Dienst im Speisesaal eines Klosters; E.: s. rÐventÏre, dÐnst; L.: MndHwb 2, 2081 (rÐventerdênst)

rÐventÏreklocke*, rÐventerklok, mnd., F.: nhd. Glocke mit der zur Versammlung im Kloster geläutet wird; E.: s. rÐventÏre, klocke; L.: MndHwb 2, 2081 (rÐventerklok); Son.: örtlich beschränkt

rÐventÏrisch*, rÐventerisch, mnd., Adj.: nhd. mit einem Speisesaal ausgestattet, komfortabel; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 E 3r (1604); E.: s. rÐventÏre, isch; L.: MndHwb 2, 2081 (rÐventerisch); Son.: jünger, örtlich beschränkt

reventeil, refenteil*, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventÏre

re-ve-nt-er 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Rempter, Speisesaal; ne. refectory; Hw.: vgl. ahd. refenter*; I.: Lw. lat. refectærium; E.: s. lat. refectærium, N., Speisesaal; vgl. lat. reficere, V., erquicken, wieder herstellen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. facere, V., machen, tun; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 87b

reventer, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. reventÏre

reventær, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. reventÏre

revÐr, revÐre, mnd., N.: Vw.: s. rivÐr; L.: MndHwb 2, 2081 (revêr), Lü 300a (revêr[e])

reverentie, reverencie, reverens, reverentz, roveris, roverrys, mnd., F.: nhd. »Reverenz«, Ehrfurcht Respekt, Ehrenbezeigung; ÜG.: lat. reverentia; I.: Lw. lat. reverentia; E.: s. lat. reverentia, F., Scheu, Achtung; s. lat. reverÐrÆ, V., scheuen, fürchten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. verÐrÆ, V., scheuen, fürchten; s. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: MndHwb 2, 2081 (reverentie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

revers (2), mnd., Adv.: nhd. zurück; ÜG.: lat. reversus; I.: Lw. lat. reversus; E.: s. lat. reversus, (Part. Prät.=)Adj., umgedreht; s. lat. revertere, V., umkehren, zurückkehren; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. vertere, V., kehren (V.) (1), wenden, umdrehen; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 2, 2082 (revers); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

revers (1), mnd., N.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; ÜG.: mlat. reversum; Hw.: s. reversõl; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw KR (1543); I.: Lw. mlat. reversum; E.: s. mlat. reversum?; s. lat. revertere, V., umkehren, zurückkehren, zurückkommen; s. lat. re, lat., Präp.: nhd. zurück, entgegen; s. lat. vertere, lat., V., kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; s. revers (2)?; L.: MndHwb 2, 2081 (revers); Son.: Fremdwort in mnd. Form

reversõl, mnd., N.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; ÜG.: mlat. reversalis; Hw.: s. revers (1); I.: Lw. mlat. reversalis; E.: s. mlat. reversalis?; s. revers (1); L.: MndHwb 2, 2082 (reversâl); Son.: Fremdwort in mnd. Form

reversõlbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; Hw.: s. reversõlesbrÐf, reversbrÐf; E.: s. reversõl, brÐf; L.: MndHwb 2, 2082 (reversâlbrêf); Son.: reversõlbrÐve (Pl.)

reversõlesbrÐf*, reversõlsbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; Hw.: s. reversõlbrÐf, reversbrÐf; E.: s. reversõl, brÐf; L.: MndHwb 2, 2082 (reversâlbrêf/reversâlsbrêf)

reversbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; Hw.: s. reversõlbrÐf, reversõlesbrÐf; E.: s. revers (1), brÐf; L.: MndHwb 2, 2082 (reversbrêf)

*reøes‑, idg., Sb., Adj.: nhd. Raum, weit; ne. space (N.), wide; RB.: Pokorny 874; Hw.: s. *reøý‑; E.: s. *reøý‑

revidÐren, revidÆren, mnd., sw. V.: nhd. überprüfen, überarbeiten, verbessern; ÜG.: lat. revidere; I.: Lw. lat. revidere; E.: s. lat. revidere, V., wieder hinsehen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. vidÐre, V., sehen; idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MndHwb 2, 2082 (revidêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

revÆr, mnd., N.: Vw.: s. rivÐr; L.: MndHwb 2, 2082 (revîr)

rÐvisch*, rÐvesch, mnd., Adj.: nhd. trächtig; E.: ?, isch; L.: MndHwb 2, 2082 (rÐvesch); Son.: örtlich beschränkt

reviter, refiter*, mhd., st. M., N.: Vw.: s. reventÏre

revitke*, mnd., Sb.: nhd. Zierstück auf der Kleidung; E.: ?, ke; L.: MndHwb 2, 2082 (revitken); Son.: örtlich beschränkt, revitken (Pl.)

*rÐøo‑, idg., Adj.: nhd. grau, dunkel; ne. grey (Adj.), dark (Adj.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *rÐ- (5); E.: s. *rÐ- (5)

revocõtie, revocõcie, mnd., F.: nhd. Widerruf, Abberufung; ÜG.: lat. revocatio; Hw.: s. revocõtiæn; I.: Lw. lat. revocatio; E.: s. lat. revocatio, F., nochmaliges Rufen, Zurückrufen, Abrufen; s. lat. revocõre, V., wieder rufen, von neuem auffordern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. vocõre, V., rufen; idg. *øekÝ‑, V., sprechen, Pokorny 1135; L.: MndHwb 2, 2082 (revocâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

revocõtiæn, mnd., F.: nhd. Widerruf, Abberufung; ÜG.: lat. revocatio; Hw.: s. revocõtie; I.: Lw. lat. revocatio; E.: s. lat. revocatio, F., nochmaliges Rufen, Zurückrufen, Abrufen; s. lat. revocõre, V., wieder rufen, von neuem auffordern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. vocõre, V., rufen; idg. *øekÝ‑, V., sprechen, Pokorny 1135; L.: MndHwb 2, 2082 (revocâtie/revocâtiôn)

revocÐren, revocÆren, mnd., sw. V.: nhd. widerrufen (V.), abberufen (V.); ÜG.: lat. revocare; I.: Lw. lat. revocare; E.: s. lat. revocõre, V., wieder rufen, von neuem auffordern; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. vocõre, V., rufen; idg. *øekÝ‑, V., sprechen, Pokorny 1135; L.: MndHwb 2, 2082f. (revocêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

revol-õr-i* 1, reªol-õr-i*, as., st. M. (ja): nhd. Flickschneider; ne. jobbingtailor (M.); ÜG.: lat. sartor GlTr; Hw.: vgl. ahd. *refolõri? (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. sartor?; E.: ?; B.: GlTr Nom. Sg. reuolari sator (= sartor, sartrix) SAGA 383(, 14, 40) = Ka 173(, 14, 40) = Gl 4, 208, 50; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b

revol-æn* 1, reªol-æn*, rivil-æn*, riªil-æn*, as., sw. V. (2): nhd. flicken; ne. mend (V.); ÜG.: lat. sarcire GlTr; Hw.: vgl. ahd. *refolæn? (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: ?; B.: GlTr Inf. oder 1. Pers. Sg. Präs. reuolon sarcino (= sarcio) SAGA 383(, 14, 39) = Ka 173(, 14, 39) = Gl 4, 208, 50; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b

revolðtie*, revelðcie, mnd., F.: nhd. regelmäßige Wiederkehr eines Termins, Umlauf eines Planeten; ÜG.: lat. revolutio, mndl. revelucie; Hw.: s. revolðtiæn; I.: Lw. lat. revolutio; E.: s. lat. revolutio, F., Zurückwälzen; s. lat. revolvere, V., zurückrollen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. volvere, V., rollen, wälzen; s. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: MndHwb 2, 2082 (revolûtiôn/revelûcie)

revolðtiæn, mnd., F.: nhd. regelmäßige Wiederkehr eines Termins, Umlauf eines Planeten; ÜG.: lat. revolutio, afrz. revolution; Hw.: s. revolðtie; I.: Lw. lat. revolutio; E.: s. lat. revolutio, F., Zurückwälzen; s. lat. revolvere, V., zurückrollen; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. volvere, V., rollen, wälzen; s. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: MndHwb 2, 2082 (revolûtiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÐvæt, mnd., M.: nhd. »Rehfuß«, Huf des Rehes; Q.: Brschw. JB. 37 36; E.: s. rÐ (1), væt; L.: MndHwb 2, 1978 (rêvôt); Son.: örtlich beschränkt

revozieren, mhd., sw. V.: nhd. zurückziehen, widerrufen; Q.: Suol (FB revozieren); I.: Lw. lat. revocõre; E.: s. lat. revocõre, V., wieder rufen, von neuem vor Gericht laden; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. vocõre, V., rufen; idg. *øekÝ‑, V., sprechen, Pokorny 1135; W.: nhd. DW-

revus* 2, lat.‑ahd?, M.: nhd. Leib; ne. body; Q.: PAl (um 600); E.: s. ref

re-wad-i-are* 1, lat.-afrk.?, lat.-awfrk.?, V.: nhd. verpfänden; ne. pledge (V.); Q.: Formulae extravagantes (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. lat. re?; s. germ. *wadjæn, sw. V., verpfänden, einsetzen; vgl. idg. *øõdh‑, *øýdh‑, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109; B.: Formulae Merowingici et Karolini aevi hg. v. Zeumer, K., 1886, Formulae extravagantes 8, S. 538, 6 calibus ris illi rewadiavit solidus de leodem tantus repeterit; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 380a; Son.: lat.-ahd.?

rewadiare 17 und häufiger, lat.‑ahd.?, V.: nhd. wetten, versprechen, versetzen, verpfänden, leisten; ne. promise (V.), pawn (V.); Q.: Cap, Formulae, Urk (8. Jh.); E.: s. lat. re..., lat.‑ahd.? wadiare

rewõrt, mnd., M.: nhd. Verwalter; ÜG.: mndl. rewaert; E.: s. mndl. rewaert, M., Kommandant einer Stadt oder einer Garnison, Landvogt, Befehlshaber; s. frz. regard, F., Betrachtung, Anblick; s. frz. regarder, V., sehen, schauen; s. fränk. *wardôn, V., sorgen für; L.: MndHwb 2, 2083 (rewârt); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rewe, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: Vw.: s. riuwe

rÐwe..., mhd.: Vw.: s. riuwe...

rÐwen, mhd., sw. V.: nhd. auf die Bahre legen, als Leiche schmücken, töten, sterben, aufbahren; Q.: HvMelk, Heimesf (FB rÐwen), Er, Erinn (nach 1160), MarHimmelf; E.: s. rÐ; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÐwen), Hennig (rÐwen)

rewer, mhd., st. M.: Vw.: s. riuwÏre

rewerin, mhd., st. F.: Vw.: s. riuwÏrinne

rÐwilt***, mnd., N.: nhd. »Rehwild«; Hw.: s. rÐwiltbrõde, rÐwiltbret; E.: s. rÐ (1), wilt

rÐwiltbrõde*, rÐwiltbrât, mnd., N.: nhd. »Rehwildbraten«, Rehbraten; Hw.: s. rÐwiltbret; E.: s. rÐwilt, brõde; L.: MndHwb 2, 2083 (rêwiltprêt/rêwiltbrât)

rÐwiltbret*, rÐwiltprÐt, mnd., N.: nhd. »Rehwildbret«, Rehbraten; Hw.: s. rÐwiltbrõde; E.: s. rÐwilt, bret?; L.: MndHwb 2, 2083 (rêwiltprêt); Son.: jünger

*rew-issi?, anfrk., st. F. (Æ): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *riuwissi?

*rÐwæ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *ræwæ

rÐwunt, mhd., Adj.: nhd. tödlich verwundet; Q.: Nib (um 1200); E.: s. rÐ, wunt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÐwunt)

rey, rei, reyg, reg, reye, raie, reie, reyge, mnd., M.: Vw.: s. rei; L.: MndHwb 2, 1998f. (rey) 

reyal, mnd., M.: Vw.: s. real; L.: MndHwb 2, 1999 (reyal) 

reycen*, reyzen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2001 (reyzen)

reych, mnd., N.: Vw.: s. rÆke; L.: MndHwb 2, 1999 (reych)

reychsærdnunc, mnd., F.: Vw.: s. rÆkesærdeninge; L.: MndHwb 2, 1999 (reychsærdnunc)

reychstælõge, mnd., F.: Vw.: s. rÆkestolõge; L.: MndHwb 2, 1999 (reychstôlâge)

reychunge, mnd., F.: Vw.: s. rÐkunge; L.: MndHwb 2, 1999 (reychunge)

reycigen*, reyzigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssigen; L.: MndHwb 2, 2001 (reyzigen)

reydehÏre*, mnd., M.: Vw.: s. rÆdehÐre; L.: MndHwb 2, 1999 (reydehêr)

reyden, mnd., st. V.: Vw.: s. rÆden (1); L.: MndHwb 2, 1999 (reyden)

reyŒ-r, an., st. F. (æ): nhd. Walart, Forelle; Hw.: s. rauŒ-r; E.: germ. *raudjæ, st. F. (æ), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 442b

reye, mnd., M.: Vw.: s. reie

reyeldach, mnd., M.: Vw.: s. reieldach; L.: MndHwb 2, 1999 (reyeldach); Son.: örtlich beschränkt

reyen (2), mnd., ?: Vw.: s. reien (2); L.: MndHwb 2, 1999 (reyen)

reyen (1), reygen, reigen, reygen, regen, rigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. reien (1); L.: MndHwb 2, 1999 (reyen)

reyer, mnd., M.: Vw.: s. reiÏre; L.: MndHwb 2, 1999 (reyer); Son.: örtlich beschränkt

rey-f-a, an., sw. V. (1): nhd. reißen, pflücken, rauben; Hw.: s. rau-f‑a (2), rey-f‑i, rjð-f‑a; vgl. ae. *ríefan, as. *ræpian?, ahd. ruofen*, afaries. rêva*; E.: germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., abreißen, rauben; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 442b

rey-f-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Räuber; Hw.: s. rey-f‑a; I.: Lw. mnd. rover, röver; E.: s. mnd. rover, röver, M., Räuber; s. an. rey-f‑a; L.: Vr 442b

rey-f-i, an., st. N. (ja): nhd. abgerupfte Schafswolle; Hw.: s. rey-f‑a, rjð-f‑a; E.: s. germ. *raubja?, Sb., Abgerissenes, Raub; vgl. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 442b

reygen, mnd., sw. V.: Vw.: s. reien; L.: MndHwb 2, 2000 (reygen)

reyger, mnd., M.: Vw.: s. reiger; L.: MndHwb 2, 2000 (reyger)

reygerbusch, reygerbusk, mnd., M.: Vw.: s. reigerbusch; L.: MndHwb 2, 2000 (reygerbusch); Son.: örtlich beschränkt

rey-k-els-i, an., N.: nhd. Weihrauch; I.: Lw. ae. riecels; E.: s. ae. riecels, M., Weihrauch; s. germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 443a

rey-k-ja, an., sw. V.: nhd. rauchen, räuchern; Hw.: s. rjð-k-a; E.: s. rjð-k-a; L.: Vr 443a

rey-k-r, an., st. M. (a?, i?): nhd. Rauch; Hw.: s. rjð-k‑a; vgl. ae. rÐc, anfrk. rouk, as. rôk*, ahd. rouh, afries. rêk; E.: germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 443a; (urn. *raukiR)

reyl-a, an., sw. F. (n): nhd. Tumult; Hw.: s. ‡rr; L.: Vr 443a

reylbant, mnd., M.: Vw.: reilbant; L.: MndHwb 2, 2000 (reylbant); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reylmark, reylemark, reilemark, mnd., F.: Vw.: s. reilmark; L.: MndHwb 2, 2000 (reylmark); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reyn (2), mnd., Sb.: Vw.: s. rÐin; L.: MndHwb 2, 2000 (reyn)

reyn (1), mnd., Sb.: Vw.: s. rein (1); L.: MndHwb 2, 2000 (reyn); Son.: örtlich beschränkt

Reyn, mnd., ON: Vw.: s. RÆn (3); L.: MndHwb 2, 2000 (Reyn)

rey-n-a, an., sw. V. (1): nhd. versuchen, erproben; Hw.: s. rey‑n‑d; E.: germ. *raunjan, sw. V., prüfen, untersuchen, erforschen; s. idg. *reu- (4), V., forschen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337; L.: Vr 443a

rey‑n-d, an., st. F. (æ): nhd. Bestätigung, Wahrheit; Hw.: s. raun, reyn-a, reyn-ir (1); L.: Vr 443a; (germ. *rauniþæ)

reyne, mnd., F.: Vw.: s. reine; L.: MndHwb 2, 2000 (reyne); Son.: örtlich beschränkt

reynecheit, mnd., F.: Vw.: s. rÐinichhÐt; L.: MndHwb 2, 2001 (reynechê[i]t)

reynechÐt, reynecheit, mnd., F.: Vw.: s. rÐinichÐt; L.: MndHwb 2, 2001 (reynechê[i]t)

reynegere, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐinigere; L.: MndHwb 2, 2000 (reynegere)

reyneginge, mnd., F.: Vw.: s. rÐiniginge; L.: MndHwb 2, 2000 (reyneginge)

reynegras, mnd., N.: Vw.: s. reinegras; L.: MndHwb 2, 2000 (reynegras)

Reyneke, Reynke, mnd., PN: Vw.: s. Reineke; L.: MndHwb 2, 2000 (Reyneke)

reynemõken, mnd., N.: Vw.: s. rÐinemõken; L.: MndHwb 2, 2001 (reynemõken)

reynemõkinge, mnd., F.: Vw.: s. rÐinemõkinge; L.: MndHwb 2, 2001 (reynemõkinge)

reynemecherinne, mnd., F.: Vw.: s. rÐinemekÏrinne; L.: MndHwb 2, 2001 (reynemecherinne)

reynen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐinen; L.: MndHwb 2, 2001 (reynen)

reynenvõne, mnd., M., F.: Vw.: s. reinevõn; L.: MndHwb 2, 2001 (reynenvõne)

reynevõn, reynevõne, reynenvõne, reynvõn, reynvõne, reynvõr, mnd., M., F.: Vw.: s. reinevõn; L.: MndHwb 2, 2000 (reynevõn)

Reynholt, mnd., PN: Vw.: s. Reinholt; L.: MndHwb 2, 2001 (Reynholt)

reynicheit, mnd., F.: Vw.: s. rÐinichÐt; L.: MndHwb 2, 2001 (reynichê[i]t)

reynichen, reynigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐinigen; L.: MndHwb 2, 2001 (reynichen)

reynichÐt, reynicheit, mnd., F.: Vw.: s. rÐinichÐt; L.: MndHwb 2, 2001 (reynichê[i]t)

reyniginge, mnd., F.: Vw.: s. rÐiniginge; L.: MndHwb 2, 2001 (reyniginge)

reyninge, mnd., F.: Vw.: s. rÐininge; L.: MndHwb 2, 2001 (reyninge)

rey-n-ir (1), an., M.: nhd. Erprober; Hw.: s. rey-n-a; E.: s. rey-n-a; L.: Vr 443a

reyn-ir (2), an., M.: nhd. Eberesche; Hw.: s. rauŒ-r; L.: Vr 443a; (urn. *rauŒnia)

reynisch, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆnsch; L.: MndHwb 2, 2001 (reynisch)

Reynke, mnd., PN: Vw.: s. Reineke; L.: MndHwb 2, 2001 (Reynke)

reynlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐinelÆk; L.: MndHwb 2, 2001 (reynlÆk)

reynlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐinelÆk; L.: MndHwb 2, 2001 (reynlÆk)

reynmõken, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐinemõken; L.: MndHwb 2, 2001 (reynmõken)

reynoldisch, mnd., Adj.: Vw.: s. reinoldisch; L.: MndHwb 2, 2001 (reynoldisch)

reynoltsgülden, mnd., M.: Vw.: s. reinoltesgülden; L.: MndHwb 2, 2001 (reynoltsgülden)

reynsch, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆnisch; L.: MndHwb 2, 2001 (reynsch)

reynsen, mnd., sw. V.: Vw.: s. reinsen; L.: MndHwb 2, 2001 (reynsen)

reynsinge, mnd., F.: Vw.: s. reinsinge; L.: MndHwb 2, 2001 (reynsinge)

reynval, mnd., M.: Vw.: s. reinval; L.: MndHwb 2, 2001 (reynval); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

reynvõn, reynvõne, reynvõrn, mnd., M., F.: Vw.: s. reinevõn; L.: MndHwb 2, 2001 (reynvõn)

reynwant, mnd., F.: Vw.: s. reinwant; L.: MndHwb 2, 2001 (reynwant); Son.: örtlich beschränkt

reynwÆde, mnd., F.: Vw.: s. reinwÆde; L.: MndHwb 2, 2001 (reynwîde); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rey-r, an., F., N.: nhd. Rohr; Hw.: s. rey‑r‑r; E.: s. rey‑r‑r; L.: Vr 443b

reyr-a (2), *h-reyr-a?, an., sw. V.: nhd. mit Steinen bedecken; L.: Vr 443b

rey-r-a (1), an., sw. V.: nhd. mit Band (N.) umwickeln, festbinden; Hw.: s. rey‑r-r; E.: s. rey‑r‑r; L.: Vr 443b

rey-r-r (2), an., st. M. (a): nhd. Steinhaufe, Steinhaufen; Hw.: s. h‑rey‑r‑r; E.: germ. *rauza‑, *rauzaz?, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; s. idg. *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 443b

rey-r-r (1), an., st. M. (a): nhd. Rohr; Hw.: s. rey‑r, rey-r‑a; E.: germ. *rausa‑, *rausaz, *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; germ. *rausa‑, *rausam, *rauza‑, *rauzam, st. N. (a), Rohr; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 443b; (urn. *rauRaR)

reyschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2001 (reyschen)

reyse, mnd., F.: Vw.: s. rÐse; L.: MndHwb 2, 2001 (reyse)

reysepeylinc, mnd., F.: Vw.: s. reisepeilinc; L.: MndHwb 2, 2001 (reysepeylinc); Son.: örtlich beschränkt, jünger

reyspeylinc, mnd., F.: Vw.: s. reisepeilinc; L.: MndHwb 2, 2002 (reyspeylinc)

reyssen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2002 (reyssen)

reyssigen, mnd., F.: Vw.: s. rÐssigen; L.: MndHwb 2, 2002 (reyssigen)

reyssunge, mnd., F.: Vw.: s. rÐssinge; L.: MndHwb 2, 2002 (reyssunge)

rey-s-t-a, an., sw. V.: nhd. sich hören lassen, singen; Hw.: s. rau‑s‑t (1); E.: s. rau‑s‑t (1); L.: Vr 443b

reyster, mnd., N., M.: Vw.: s. register; L.: MndHwb 2, 2002 (reyster)

rey-t-a, an., sw. V. (1): nhd. abreißen, pflücken; Hw.: s. r‘-ja, ro-t-inn (2); E.: germ. *rautjan, sw. V., mürbe machen; s. idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 443b

reyten, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2002 (reyten)

reyzcinge*, reyzinge, mnd., F.: Vw.: s. rÐssinge; L.: MndHwb 2, 2001 (reyzinge)

rÐzagel, mhd., st. M.: nhd. Rehschwanz; Q.: Urk (1280); E.: s. rÐch, zagel; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (rÐzagel 436 [1280] 5 Bel.)

rÐze, rÐzen, mnd., M.: nhd. eine Pferdesorte, Wallach?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2060 (rêze)

rÐzeken, retzeken, mnd., N.: nhd. Pferdchen einer Pferdesorte; E.: s. rÐze, ken; L.: MndHwb 2, 2060 (rêze/rêzeken); Son.: örtlich beschränkt

rÐzen (1), mnd., M.: Vw.: s. rÐze; L.: MndHwb 2, 2062 (rêzen)

rÐzen (2), reizen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssen; L.: MndHwb 2, 2062 (rê[i]zen)

rÐzenpÐrt, rÐtzenpÐrt, mnd., N.: nhd. Pferd einer Pferdesorte, Wallach?; E.: s. rÐze, pÐrt; L.: MndHwb 2, 2062 (rêzenpÐrt); Son.: örtlich beschränkt

*rezg‑, idg., V.: nhd. flechten, winden; ne. weave (V.), plait (V.); RB.: Pokorny 874 (1525/48), ind., ital., germ., balt., slaw.; W.: s. lat. restis, F., Seil, Strick (M.) (1); W.: s. germ. *reskjæ‑, *reskjæn, *reskæ‑, *reskæn?, Sb., Binse; germ. *ruskjæ‑, *ruskjæn, *ruskæ‑, *ruskæn?, Sb., Binse; ae. risc, recs-e, resc, resc-e, risc-e, rix, rysc, rysc-e, F., Binse; W.: s. germ. *ruskjæ, *ruskæ, st. F. (æ), Binse; as. *ru‑s‑k?, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Binse

rÐzigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rÐssigen; L.: MndHwb 2, 2066 (rê[i]zigen)

rezina* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Gewand, Tuch, grobes Tuch; ne. garment, cloth; ÜG.: lat. (ragena) Gl, sagum B; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lw. lat. rõcõna, Lbd. lat. sagum; E.: s. lat. rõcõna, F., Oberkleid, Oberkleid beim der Mönchstracht; weitere Herkunft unklar

rÐzinge, mnd., F.: Vw.: s. rÐssinge; L.: MndHwb 2, 2067 (rê[i]zinge)

rezza 19, reiza, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Farbe, Scharlachfarbe, scharlachrote Farbe, purpurrote Farbe, Färberröte, Krapp; ne. scarlet colour; ÜG.: lat. (cardamus)? Gl, coccinum (N.) Gl, coccum Gl, murex Gl, Phoeniceum (N.) Gl, rubia Gl, sandyx Gl, varentia? Gl, warentia? Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 9. Jh.); E.: germ. *wratja, Sb., Färberröte

rezzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. ritzen, färben, einritzen, scharlachrot färben; ne. scratch (V.), dye (V.); ÜG.: lat. (impressio) N, (imprimere) N, tinguere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; E.: s. rezza

*¥�hi‑, idg., M.: Vw.: s. *or�hi‑

*¥�i‑, idg., Adj.: nhd. glänzend, weißlich; ne. shi​ning (Adj.); RB.: Pokorny 64; Hw.: s. *are�‑

*¥�ro‑, idg., Adj.: nhd. glänzend, weißlich; ne. shining (Adj.); RB.: Pokorny 64; Hw.: s. *are�‑

*ri-, germ.?, V.: nhd. rinnen; ne. run (V.); Hw.: s. *rÆþa‑; E.: s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Falk/Torp 341

*ri-, germ.?, V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); Hw.: s. *rairæn; E.: idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Falk/Torp 341

ri? 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. vergänglich; ne. transitory; E.: s. rÆz-e?; L.: Rh 993a

*ri-, germ.?, V.: nhd. zählen; ne. count (V.); Hw.: s. *rÆma‑; E.: s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Falk/Torp 342

*ri-, germ.?, V.: nhd. zittern; ne. shake (V.); E.: idg. *reirÐi‑?, *reir‑?, V., beben, zittern, Pokorny 862; L.: Falk/Torp 341

*rÂ‑, idg., V.: Vw.: s. *arÂ‑

*rÆ‑, idg., V.: Vw.: s. *reØý‑

*rÆ‑, idg., V.: Vw.: s. *rÐi- (1)

riõ-k-a 3, afries., st. V. (2): nhd. rauchen; ne. smoke (V.); Hw.: vgl. an. rjðka, ae. réocan, anfrk. riekan, ahd. riohhan*; Q.: E, S; E.: germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nfries. reekjen, V., rauchen; W.: saterl. ruca, V., rauchen; W.: nnordfries. röken, V., rauchen; L.: Hh 87b, Rh 993a

riante, mhd., st. F.: Vw.: s. rente

rib, ae., st. N. (a): Vw.: s. rib‑b

*rib-, germ., V.: nhd. wickeln; ne. wrap (V.); Hw.: s. *rÆba‑, *ribjæn; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Falk/Torp 345

rib, afries., st. N. (a): Vw.: s. rib‑b

rib 1, got., Abkürzung: nhd. 112; ne. 112; Q.: Bi (340-380); B.: rib Neh 7,24 D (teilweise kursiv)

*rÆb?, ahd., (Sb.): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. as. *rif?; E.: vgl. idg., *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858

rÆba* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne; ne. prostitute (F.); ÜG.: lat. prostituta Gl; Q.: Gl (10. Jh.); W.: mhd. rÆbe, sw. F., Prostituierte

*rÆba-, *rÆbaz, *reiba‑, *reibaz, *reifa‑, *reifaz?, germ., Adj.: nhd. freigiebig, befriedigend; ne. generous; RB.: an., ae., mnl., mnd.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rÆ-f-r, Adj., erwünscht, begehrt; W.: ae. rÆ-f‑e, Adj., häufig, verbreitet, reichlich vorhanden; W.: mnl. rive, Adj., freigebig, verschwenderisch; W.: mnd. rive, Adj., verschwenderisch, freigiebig; L.: Falk/Torp 345

rÆbaldÆe, mhd., st. F.: nhd. Landstreicherei, Büberei; Q.: Suol, RAlex (1220-1250) (FB rÆbaldÆe), Renner, Vintl; E.: s. ribaldÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÆbaldÆe)

ribaldÆn, mhd., st. M.: nhd. Landstreicher, Bube, Schurke, Belagerungsmaschine; Q.: Vintl (1411); E.: s. ribalt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (riballdÆn)

ribalt, ribolt, ribaut, mnd., st. M.: nhd. Landstreicher, Gauner, Taugenichts, eine Belagerungsmaschine, große Armbrust auf einem fahrbaren Holzgerüst; ÜG.: afrz. ribaut; I.: Lw. afrz. ribaut; E.: s. mhd. ribalt, st. M., Landstreicher, Taugenichts; s. prov. ribalt, mlat. ribaldus, M., Trossknecht; s. mhd. rÆben?; R.: ribalt læpen: nhd. als Bettler umherziehen; L.: MndHwb 2, 2083 (ribalt), Lü 300a (ribalt), Lü 300a (ribaut lopen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ribalt, ribbalt, mhd., st. M.: nhd. Landstreicher, Taugenichts, Schurke, Bube, Schachfigur, Belagerungsmaschine; Vw.: s. art-; Q.: Suol, RqvI, Ren, RAlex, Jüngl, Kreuzf, Ot, HvBer (FB ribalt), Chr, GestRom, Helbl, PassI/II, Trist (um 1210), WvE; E.: s. prov. ribalt, mlat. ribaldus, M., Trossknecht; s. mhd. rÆben?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (ribalt), Hennig (ribalt)

rÆban* 42, ahd., st. V. (1a): nhd. reiben, abreiben, einreiben, zereiben, auslösen, zerstören; ne. rub (V.); ÜG.: lat. atterere Gl, confricare Gl, fricare Gl, niti? Gl, (pinsare)? Gl, (pinsere)? Gl, refricare Gl, terere Gl; Vw.: s. ana‑, anan‑, gi‑, widargi‑; Hw.: s. lang. *rÆban; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *wreiban, st. V., reiben; idg. *øreip‑, *ørÆp‑, V., drehen, reiben, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. rÆben, st. V., reiben (tr., refl.); nhd. reiben, st. V., reiben, DW 14, 563; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*rÆban, *wrÆban, lang., st. V. (1a)?: nhd. reiben; ne. rub (V.); Hw.: s. ahd. rÆban*

*rÆban, germ., st. V.: Vw.: s. *reifan

rÆbÏre*, rÆber, mhd., st. M.: nhd. Reiber, Badeknecht, Bube, schlechter Kerl; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. rÆben; W.: nhd. (ält.) Reiber, M., »Reiber«, Badeknecht, Werkzeug zum Reiben, DW 14, 571; L.: Lexer 167c (rÆber)

rÆbÏrin*, mhd., st. F.: Vw.: s. rÆbÏrinne

rÆbÏrinne*, rÆberinne, rÆberin, mhd., st. F.: nhd. »Reiberin«, Bademagd; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. rÆben; W.: nhd. (ält.) Reiberin, F., »Reiberin«, besondere Bediente im Bad die das Reiben zu besorgen hat, DW 14, 571; L.: Lexer 167c (rÆberinne)

rÆbÏrlÆn*, rÆberlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Reiberlein«, Hure; Hw.: s. rÆbe; E.: s. rÆben; W.: nhd. (ält.) Reiberlein, N., »Reiberlein«, kleiner Reiber, Werkzeug zum Reiben, umhertreibende Person, schamlose Person, DW 14, 571; L.: Lexer 167c (rÆberlÆn)

rib-b 16, reb-b, rib, reb, afries., st. N. (a): nhd. Rippe; ne. rib (N.); Vw.: s. ‑bre-k‑e; Hw.: s. rib-b-es-bê‑n, rib-b-es-bê‑n-bre-k‑e; vgl. got. *ribja, an. rif (1), ae. ribb, as. ribbi*, ahd. ribbi; Q.: R, W, S, E, B; E.: germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: nfries. ribbe; W.: saterl. ribbe; W.: nnordfries. robb, rabb; L.: Hh 87b, Rh 993a

rib-b, rib, ae., st. N. (a): nhd. Rippe; ÜG.: lat. costa Gl; Hw.: vgl. got. *ribja, an. rif (1), afries. ribb, as. ribbi*, ahd. ribbi; E.: germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; L.: Hh 258, Hall/Meritt 281a, Lehnert 170b

ribba 8, rippa, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rippe, Spitzwegerich; ne. ribwort; ÜG.: lat. costa Gl, (cratis) Gl, lanceolata Gl, quinquenervia Gl; Hw.: s. ribbi, lang. *rippa; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ribbi; W.: mhd. ribe, rippe, st. N., st. F., Rippe; nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026

ribbald-i, an., sw. M. (n): nhd. Räuber, gewalttätiger Mensch; I.: Lw. ae. ribald, Lw. ital. ribaldo; E.: s. ae. ribald, ital. ribaldo; L.: Vr 443

ribbalÆn, mhd., st. N.: nhd. Stiefel (M.) (1); Q.: Suol (FB ribbalÆn), Parz (1200-1210); I.: afrz. revelin; E.: s. afrz. revelin, Sb., Schuh aus Naturleder; vgl. afrz. rovel, Adj., rötlich; lat. rubellus, Adj., rötlich; lat. ruber, Adj., rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c, Hennig (ribbalÆn)

ribbalt, mhd., st. M.: Vw.: s. ribalt

rib-b‑bre-k-e 1 und häufiger?, afries., st. M. (i): nhd. Rippenbruch; ne. fracture (N.) of a rib; E.: s. ri‑b‑b, bre-k-e; L.: Hh 145b

rib-b-e, ae., sw. F. (n): nhd. Hundszunge; ÜG.: lat. cynoglossa Gl, lingua canis Gl; Hw.: s. rib‑b; E.: s. rib‑b; L.: Hh 258

ribbe, mhd., st. N., F.: Vw.: s. rippe, ribbe

ribbe, rübbe, rebbe, rippe, st. N., sw. M.: nhd. Rippe, Fleischstück mit Rippenknochen, gebogene Holzlatte, Spant, Teil der Rüstung zum Schutz des Brustkorbs (Bedeutung örtlich beschränkt), Spitzwegerich (Bedeutung örtlich beschränkt), erhabener Streifen (M.) auf einer Fläche?; ÜG.: lat. costa, plantago lanceolata?; Vw.: s. bæch-, bðk-, hundes-, katten-; E.: as. rib‑b‑i* 1, st. N. (ja), Rippe; germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pk 853; R.: de korten ribben: nhd. »die kurzen Rippen«, die fünf unteren Rippenpaare; R.: nichts up den ribben hebben: nhd. »nichts auf den Rippen haben«, nicht zahlungsfähig sein (V.); L.: MndHwb 2, 2083 (ribbe), Lü 300a (ribbe)

ribbebrõde, mnd., M.: nhd. »Rippenbraten«, Fleischstück mit Rippenknochen; ÜG.: lat. costania; E.: s. ribbe, brõde; L.: MndHwb 2, 2083 (ribbebrâde); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ribbeÆsern, ribbÆsern, ribbeÆseren, ribbeÆsen, ripÆseren, ripÆsern, ripÆserne, ribbeÆserne, repÆsen, mnd., N.: nhd. Reibeisen zum Mürbemachen des Flachses, Pferdestriegel; ÜG.: lat. ferrum quo linum purgatur, tritorium, festucale, scalptrum, strigilis; E.: s. ribben, Æsern (1); L.: MndHwb 2, 2083f. (ribbeîseren), Lü 300a (ribb[e]isern); Son.: ribbeÆsen jünger

ribbeknæke*, ribbeknõke, mnd., M.: nhd. Rippenknochen; ÜG.: lat. costicula?; I.: Lüt. lat. costicula?; E.: s. ribbe, knæke; L.: MndHwb 2, 2084 (ribbeknõke), Lü 300a (ribbeknoke); Son.: örtlich beschränkt

ribbelappe, mnd., M.: nhd. bei der Flachsreinigung mit dem Reibeisen benutzte Lederschürze; E.: s. ribben, lappe; L.: MndHwb 2, 2084 (ribbelappe), Lü 300a (ribbelappe)

ribben, mnd., sw. V.: nhd. reiben?, riffeln?; E.: vgl. mhd. rÆben, st. V., reiben; ahd. rÆban* 42, st. V. (1a), reiben, abreiben, einreiben; s. germ. *wreiban, st. V., reiben; idg. *øreip‑, *ørÆp‑, V., drehen, reiben, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 2, 2084 (ribben); Son.: nach MndHwb 2, 2084 nur im Part. Prät.?

rib-b-es-bê-n 1, afries., st. N. (a): nhd. Rippenknochen; ne. rib-bone; Vw.: s. ‑bre-k‑e; Q.: W; E.: s. rib‑b, bê‑n; L.: Hh 87b, Rh 993a

rib-b-es‑bê-n‑bre-k-e 1 und häufiger?, afries., st. M. (i): nhd. Rippenknochenbruch, Rippenbruch; ne. fracture (N.) of a rib; E.: s. rib-b-es-bê‑n, bre-k‑e; L.: Hh 146a

ribbespÐr, ripspÐr, mnd., M., N.: nhd. »Rippenspeer«, gebratene Schweinsrippen, gepökeltes Rippenstück vom Schwein; ÜG.: lat. costum; E.: s. ribbe, spÐr (1); L.: MndHwb 2, 2084 (ribbespÐr), Lü 300a (ribbespÐr)

ribbet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geriffelt, gerippt, mit Rippen versehen (Adj.); E.: s. ribben; L.: MndHwb 2, 2084 (ribben/ribbet), Lü 300a (ribbet)

ribbewort, ribewort, ripwort, ribwort, rübbewort, mnd., F.: nhd. »Rippenwurz«, Spitzwegerich, Hundsrippe; ÜG.: lat. plantago lanceolata?, quinquenervia?; Hw.: s. ribort; E.: s. ribbe, wort (2); L.: MndHwb 2, 2084 (ribbewort), Lü 300a (rib[be]wort); Son.: rübbewort örtlich beschränkt

ribbeworteswõter, mnd., N.: nhd. »Rippenwurzwasser«, Destillat aus Spitzwegerich; Hw.: s. ribbewortwõter; E.: s. ribbewort, wõter; L.: MndHwb 2, 2084 (ribbewortwõter/ribbeworteswõter)

ribbewortwõter, mnd., N.: nhd. »Rippenwurzwasser«, Destillat aus Spitzwegerich; Hw.: s. ribbeworteswõter; E.: s. ribbewort, wõter; L.: MndHwb 2, 2084 (ribbewortwõter); Son.: örtlich beschränkt

ribbi 23, ahd., st. N. (ja): nhd. Rippe, Spitzwegerich; ne. ribwort; ÜG.: lat. costa Gl, cratis? Gl, lanceolata Gl, quinquenervia Gl, silba? Gl, silla? Gl; Hw.: s. ribba, rippi*; vgl. as. ribbi*; Q.: Gl (9. Jh.): E.: germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: mhd. ribe, rippe, st. N., st. F., Rippe; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026

rib‑b‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Rippe; ne. rib (N.); ÜG.: lat. costa GlVO; Hw.: vgl. ahd. ribbi (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: mnd. ribbe, N., M., Ribbe; B.: GlVO Dat.? Pl. ribbun costis Wa 113, 26b = SAGA 195, 26b = Gl 2, 718, 31; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

ribbibrõto* 2, ribbenbrõto*, rippibrõto*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Rippenstück zum Braten; ne. spare‑ribs, cutlet; ÜG.: lat. (costaneum) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ribbi, brõto; W.: nhd. Rippenbraten, M., Rippenbraten, gebratenes Rippenstück, DW 14, 1033

ribe*** (2), mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Schale (F.) (2); Vw.: s. hirn-; E.: s. ribe (?); W.: nhd. DW-

ribe (1), ribbe, rippe, mhd., st. N., st. F.: nhd. Rippe; Hw.: s. rippe; E.: ahd. ribbi 23, st. N. (ja), Rippe, Spitzwegerich; ahd. ribba 8, rippa, st. F. (jæ), Rippe, Spitzwegerich; s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; L.: Lexer 167c (ribe)

rÆbe*** (2), mhd., Suff.: Vw.: s. lougen-; E.: s. rÆben; W.: nhd. DW-

rÆbe (1), mhd., sw. F.: nhd. Prostituierte; Vw.: s. hove-; E.: ahd. rÆba* 1, sw. F. (n), Hure, Dirne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÆbe)

rÆbegerste, mhd., st. F.: nhd. »Reibegerste«, Getreideabgabe; E.: s. rÆben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÆbegerste)

rÆbekorn, mhd., st. N.: nhd. »Reibekorn«, Getreideabgabe; E.: s. rÆben, korn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÆbekorn)

rÆbel, mhd., st. M.: nhd. »Reibel«, Reiber (Werkzeug); E.: ahd. rÆbil 7, st. M. (a?), »Reibel«, Reiber, Mörserkeule, Stempel; s. rÆban; W.: nhd. (ält.) Reibel, M., »Reibel«, Fensterwirbel, DW 14, 563; L.: Lexer 167c (rÆbel)

riben***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gerieben«; Vw.: s. durch-; E.: s. rÆben; W.: nhd. DW-

rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; Vw.: s. abe-, be-, durch‑, ge-, umbe-, ðz-, zer-; Q.: LvReg, Vät, HvNst, WvÖst, EvA (FB rÆben), Albrecht, BdN, Boner, En (1187/89), Eracl, HartmKlage, Helbl, JTit, KvWTroj, Neidh, PassI/II, UvLFrd; E.: ahd. rÆban* 42, st. V. (1a), reiben, abreiben, einreiben; s. germ. *wreiban, st. V., reiben; idg. *øreip‑, *ørÆp‑, V., drehen, reiben, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. reiben, st. V., reiben, DW 14, 563; R.: geribeniu schãne: nhd. durch Schminke erzeugte Farbe; R.: geribeniu varwe: nhd. durch Schminke erzeugte Farbe; L.: Lexer 167c (rÆben)

ribeschehe 3, mhd., st. N.: nhd. Gebüsch, Reisig; ÜG.: lat. arbusta Gl; Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 482b (ribeschehe)

rÆbesmæs, mnd., N.: nhd. eine breiartige Speise; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1579); E.: ?, mæs; L.: MndHwb 2, 2084 (rîbesmôs); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*ribi, got., F.: Vw.: s. *ribja

*rÆbi, *wrÆbi, lang., Sb.: nhd. Reibe; ne. rasp (N.); Q.: mailänd. ribi, rivi, Hanfspelze, bergam. rie, reve, Hanfspelze, cremon. ria, Hanfspelze, piemont./piacenz. rivia, Hanfspelze, cremon. ruviazz, Hanfspelze; E.: s. rÆban

ribieren, mhd., V.: nhd. »(?)«; Q.: Enik (um 1272) (FB ribieren); E.: ?; W.: nhd. DW-

rÆbil 7, ahd., st. M. (a?): nhd. »Reibel«, Reiber, Mörserkeule, Stempel; ne. grater; ÜG.: lat. palatus Gl, (pilatus)? Gl, pilum (N.) (1) Gl, pistillum Gl, pistillus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. rÆban; W.: mhd. rÆbel, st. M., Reiber (Werkzeug)

riªil-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. revolæn*

rÆbÆsen, mhd., st. N.: nhd. Reibeisen; Q.: Teichn (FB rÆbÆsen), Urk (1294); E.: s. rÆben, Æsen; W.: nhd. Reibeisen, N., Reibeisen, Küchengerät, DW 14, 563; L.: WMU (rÆbÆsen N627 [1294] 1 Bel.)

*rib-j-a, *ribi, got., st. F. (æ): nhd. Rippe, Riff; ne. rib (N.), reef (1); Q.: Gamillscheg II, 21; E.: s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; vgl. idg. *rebh- (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853

*ribjæn, germ.?, sw. V.: nhd. wickeln; ne. wrap (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. ri-f-ja, sw. V. (2), das Heu auseinanderbreiten, aufzählen, erklären; L.: Falk/Torp 345

rÆbkiule, mhd., sw. F.: nhd. »Reibkeule«, Mörserkeule; E.: s. rÆben, kiule; W.: nhd. (ält.) Reibkeule, Reibekeule, F., »Reibkeule«, Mörserkeule, DW 14, 563; L.: Lexer 167c (rÆbkiule)

rÆbkolbe, mhd., sw. M.: nhd. »Reibkolben«, Mörserkeule; E.: s. rÆben, kolbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÆbkolbe)

*rib‑l-e, *rip‑l‑e, ae., F. Pl.: Vw.: s. hry‑cg‑; Hw.: s. rib‑b; E.: s. rib‑b; L.: Hh 258

ribolt, mnd., M.: Vw.: s. ribalt; L.: MndHwb 2, 2084 (ribolt)

ribort, mnd., F.: nhd. Spitzwegerich; ÜG.: lat. plantago lanceolata?; Hw.: s. ribbewort; E.: s. ribbewort; L.: MndHwb 2, 2084 (ribbewort/ ribort), MndHwb 2, 208/4 (ribort); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆbscherbe, mhd., sw. M.: nhd. »Reibscherben«, Topf zum Reiben; E.: s. rÆben, scherbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rÆbscherbe)

rÆbunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Reibung«, Reiben; ÜG.: lat. fricatus Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. fricatus; E.: s. rÆben; W.: nhd. Reibung, F., Reibung, DW 14, 573; L.: Glossenwörterbuch 482b (rÆbunge)

ric (1), mhd., st. M.: nhd. »Rick«, Band (N.), Strick (M.) (1), Knoten (M.), Verstrickung, Stange, Gestell, Eingeweide, Hinterhalt, Fessel (F.) (1), Schleife, Gehege, Vogelstange, Engpass, Reck; Hw.: s. ricke; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr5, LvReg, WvÖst, Ot, BDan, Minneb, MinnerI, MinnerII (FB ric), Elis, Hadam, HeidinIII, Herb, Just, KvWLd, KvWTroj, LivlChr, Martina, OvW, Trist, Tuch; E.: germ. *rihæ‑, *rihæn, *riha‑, *rihan, sw. M., Stange; s. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. (ält.) Rick, M., N., »Rick«, Stange, Latte, Gehege, Schlinge, Fessel (F.) (1), DW 14, 907; L.: Lexer 167c (ric), Lexer 439a (ric), Hennig (ric)

ric (3), mhd., sw. M.: Vw.: s. rücke (2)

ric (2), mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. rücke (1)

ric..., ahd.: Vw.: s. rih..., rik...

*rÆc, ae., st. M. (a): Vw.: s. gõ‑s‑; Hw.: s. rÆc‑e (1); Q.: PN; E.: germ. *rÆka-, *rÆkaz, *rÆkja-, *rÆkjaz, st. M. (a), Herrscher; s. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 258

rica? 1, ahd., Sb.: nhd. ein Edelstein; ne. a jewel; ÜG.: lat. silenites Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

Ricciacum, lat.-germ.?, ON: nhd. Ritzingen bei Diedenhofen?; Q.: ON (5. Jh.); E.: lat. Herkunft?

rÆc-e (1), ae., st. N. (ja): nhd. Reich, Herrschaft, Regierung, Macht, Königreich, Volk, Diözese; ÜG.: lat. imperium, (patria), potens, (potestas), (regnare), regnum Gl; Vw.: s. bi-sceop‑, cyn-e‑, eor‑þ‑, héaf-od‑, heo-f-on‑, lan‑d‑, Swéo‑, weo-r-ol‑d‑, we‑s‑t‑; Hw.: s. *rÆc; vgl. got. reiki*, an. rÆki, afries. rÆke (2), anfrk. rÆki, as. rÆki, ahd. rÆhhi (2); E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; Lw. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 258, Hall/Meritt 281a, Lehnert 171a

rÆc-e (2), ae., Adj. (ja): nhd. mächtig, stark, groß, hochgestellt, reich; ÜG.: lat. dives, (imperare); Vw.: s. weo-r-ol‑d‑, ‑dæ‑m, ‑man‑n; Hw.: s. rÆc-e (1); vgl. got. reikeis* (1), an. rÆkr, afries. rÆke (1), as. rÆki, ahd. rÆhhi* (1); E.: germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 258, Hall/Meritt 281a, Lehnert 171a

rÆc-e-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. königliche Herrschaft, Reichtum; Hw.: vgl. an. rÆkdæmr, afries. rÆkedæm, anfrk. rÆkduom, as. rÆhdæm*, ahd. rÆhtuom; E.: germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hall/Meritt 281a

rÆc-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. »reicher Mann«, Verleiher; ÜG.: lat. fenerator Gl; E.: s. rÆc-e (2), man‑n

ric-en, ae., Adj.: Vw.: s. rec-en

rÆc-et‑er, rÆc-et‑er‑e, ae., st. N. (a): nhd. Kraft, Macht, Stärke, Regierung, Herrschaft, Ruhm, Größe, Ehrgeiz, Tyrannei, Unterdrückung, Gewalt; Hw.: s. rÆc-e (1); E.: s. rÆc-e (1); L.: Hh 259

rÆc-et‑er‑e, ae., st. N. (a): Vw.: s. rÆc-et‑er

rich (1), mhd., st. M.: nhd. Rache, Strafe; Vw.: s. ge-; Q.: Brun (1275-1276) (FB rich), Reinfr; E.: s. rõche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 167c (rich)

rich (3), mhd., st. F.: Vw.: s. rÆche (3)

rich (3), mhd., Adv.: Vw.: s. rÆche (2)

rich (2), mhd., st. F.: Vw.: s. rÆche (3)

rÆch (4), mhd., st. N.: Vw.: s. rÆche (4)

rÆch (5), mhd., st. N.: Vw.: s. rÆsach

rÆch (1), mhd., Adj.: Vw.: s. rÆche (1)

rÆch (2), mhd., Adv.: Vw.: s. rÆche (2)

rÆch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rÆke (2); L.: MndHwb 2, 2084 (rîch)

rÆch (1), mnd., N.: Vw.: s. rÆke (1); L.: MndHwb 2, 2084 (rîch)

rÆch*** (6), mhd., st. M.: Vw.: s. wege-; E.: ?; W.: nhd. DW-

richart, mhd., st. M.: nhd. Eichelhäher; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439a (richart)

riche, mhd., sw. M.: nhd. Bergrücken; Hw.: s. recke; Q.: Pilgerf (1390?) (FB riche); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (riche)

rÆche (2), rÆch, rich, mhd., Adv.: nhd. reich, wohlhabend, mächtig, groß, gewaltig, vornehm, edel, kostbar, prächtig, kunstvoll, sehr, köstlich, herrlich, üppig, reichlich, froh, glücklich, voll, fähig, stattlich; Vw.: s. ellen-, tugent-; Q.: RWchr, Kreuzf (FB rÆche), Iw (um 1200), Nib, Trist; E.: s. rÆche (1); W.: nhd. reich, Adv., reich, DW 14, 579; R.: rÆche nÆgen: nhd. lauten Beifall spenden; L.: Lexer 167c (rÆche), Lexer 439a (rÆche), Hennig (rÆche)

rÆche (3), rÆch, rich, mhd., st. F.: nhd. Reichtum, Reichsein; Vw.: s. houbet-, keiser-, norden-, triuwe-, umbe-, vater-, vÆol-, vlammen-, vreisen-, vröuden-; Q.: RWh, Parad, Teichn (FB rÆche), Boner, JTit, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. rÆche (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (rÆche), Hennig (rÆche)

rÆche*** (5), mhd., Adj.: nhd. baldig, schnell, schleunig; W.: nhd. DW- 

rÆche (4), rÆch, mhd., st. N.: nhd. Herrschaft, Königsherrschaft, Reich, Regierung, Land, Welt, Bereich, Königswürde, beherrschtes Land, Reichsoberhaupt, König, Kaiser, Herrschaftszeichen, Reichskleinodien, Reichswappen; ÜG.: lat. imperium PsM, regnum BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. gotes-, herzog-, himel-, künic-, æster-, wester-; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, Eilh, TrSilv, LBarl, Ren, RAlex, RWh, RWchr1, RWchr3, StrAmis, LvReg, DvAPat, Berth, DSp, HTrist, Märt, Kreuzf, HvBurg, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvA, Tauler, KvMSph, Sph, WernhMl, Gnadenl (FB rÆche), BdN, BrTr, Chr, Crane, Elis, Er, HartmKlage, Helbl, Loheng, MF, OrtnAW, Roth, SchwSp, StrKarl, TürlWh, WvE, Urk; E.: ahd. rÆhhi (2) 253, rÆchi, st. N. (ja), Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land; s. germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich, idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. Reich, N., Reich, DW 14, 573; L.: Lexer 168a (rÆche), Hennig (rÆche), WMU (rÆche 239 [1275] 460 Bel.)

rÆche (1), rÆch, mhd., Adj.: nhd. vornehm, edel, mächtig, gewaltig, gut gestellt, selbständig, großzügig, hochmögend, reich, besitzend, freudenreich, beglückt, gehoben, kräftig, laut, volltönend, voll, reichlich, ansehnlich, kostbar, herrlich, wohlhabend, groß, prächtig, köstlich, üppig, froh, glücklich, fähig; ÜG.: lat. dives BrTr, PsM; Vw.: s. bilede-*, bluomen‑*, durch-, eben-, edel-, ellent-, Ðren-, este-, gõbe-, geÐret-, genõden-, glanz-, glanzen-*, golt-, heil-*, helfe-, hort-, koste-, krefte-, kumber-, kunst-, künsten-, künste-, leide-, lieht-, liste-, lobe-, lobes-*, luste-, marc-, melde-, milte-, minne-, muot-, pfenninc-, rede-, ræsen-, saf-, sÏlede-*, schade-, schame-*, schif-, sene-, sige-, sinne-, sorgen-, stein-, sturm-*, sünde-, sunder-, sunnen-*, tugent-, über-, überÐren-, un-, vÆol-, visch-, vogel-, vol-, volc-, vride‑, vrösch-, vröude-, vruht-, vrühte-, vunken-, wazzer-, werlt-, wille-, wÆn-, wirde-, witze-, witzen-*, wünne-, wünnen-*, wunsche-, wurzen-, zeher-, zucker-, zühte-, zunge-*; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, Eilh, TrSilv, Heimesf, Ren, RAlex, RWchr1, RWchr3, StrAmis, StrDan, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, SGPr, HTrist, Kreuzf, HvBurg, HvNst, FvS, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, EvA, Tauler, Gnadenl (FB rÆche), Albrecht, BrTr, Elis, Er, Eracl, Greg, JTit, Kudr, KvWEngelh, KvWTroj, Loheng, Martina, Nib, Parz, PsM, UvZLanz, WälGa, Wig, Urk; E.: ahd. rÆhhi* (1) 81, rÆchi, Adj., reich, mächtig, glücklich, hoch; s. germ. reiki‑, reikiz, Adj., mächtig, reich; s. germ. rÆkja‑, rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. reich, Adj., reich, DW 14, 579; R.: under ougen rÆche: nhd. mit edlen Gesichtszügen; R.: rÆcher ger: nhd. ehrgeizig; R.: rÆches muot: nhd. stolz; R.: vröiden rÆche: nhd. freudenreich; R.: der rÆche dürftige: nhd. »reicher Bedürftiger«, königlicher Bettler; R.: rÆche loupvahse: nhd. dichtbelaubte Zweige; R.: arme unde rÆche: nhd. »arm und reich«, alle Welt; L.: Lexer 167c (rÆche), Hennig (rÆch), WMU (rÆche 53 [1261] 128 Bel.)

richel, mhd., st. F.: nhd. Egge (F.) (1), Hindernis; Q.: JTit, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (richel), Hennig (richel)

richel, mnd., N.: nhd. Brett, Latte, Bordstange, Querstange, Geländer; ÜG.: lat. litrum; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2084 (richel), Lü 300a (richel); Son.: örtlich beschränkt

rÆchelich, rÆchlich, rÆclich, rÆhlich, rÆlich, mhd., Adj.: nhd. reich, reichlich, herrlich, prächtig, kostbar, vollkommen, reichlich, freigiebig, großzügig; Vw.: s. un-; Q.: Lucid (1190-1195), RAlex, RWchr, SGPr, HTrist, SHort, Apk, EckhIII, MinnerI, Seuse (FB rÆchelich), SGPr (FB richlich), Albert, Elis, Flore, Köditz, KvWEngelh, KvWHvK, KvWSilv, KvWTroj, PassI/II, RvEBarl, Teichn, Trist, Walberan; E.: ahd. rÆhlÆh* 16, Adj., »reichlich«, Reichs..., reich, herrlich, königlich?; s. rÆhhi, lÆh (3); W.: nhd. reichlich, Adj., reichlich, in reicher Weise, DW 14, 592; L.: Lexer 168a (rÆchelich), Hennig (rÆchelich)

richelÆche*, mhd., st. F.: nhd. Vw.: s. rÆchelÆche (2) 

rÆchelÆche (1), rÆhlÆche, mhd., Adv.: nhd. reich, herrlich, kostbar, voll, reichlich, prächtig, vollkommen, freigiebig, großzügig; Q.: Mar (1172-1190), RAlex, RWchr5, DSp, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, Parad, BDan, MinnerI, Tauler, Seuse, Teichn, Schürebr (FB rÆchelÆche), Elis, Er, ErnstD, Flore, Kudr, KvWEngelh, Myst, PassI/II, PrLeys, RvEBarl; E.: ahd. rÆhlÆhho 9, rÆhlÆcho, Adv., »reichlich«, glänzend, festlich, prächtig; s. rÆhhi (1), lÆh (3); W.: nhd. reichlich, Adv., reichlich, in reicher Weise, DW 14, 592; L.: Lexer 168a (rÆchelÆche), Hennig (rÆchelÆche)

rÆchelÆche (2), richelÆche*, rÆlÆche, mhd., st. F.: nhd. Reichtum; Q.: RWh (1235-1240) (FB rÆchelÆche), SchwPr; E.: s. rÆche, lich, rÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (rÆchelÆche)

rÆchelÆchheit*, rÆchelÆcheit, rÆlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Reichlichkeit«, Reichtum, Herrlichkeit, Freigiebigkeit; Q.: MinnerII (FB rÆchelÆcheit), Elis (um 1300), Myst, PuS; E.: s. rÆchelich; W.: nhd. (ält.) Reichlichkeit, F., »Reichlichkeit«, DW 14, 594; L.: Lexer 168a (rÆchelÆcheit)

rÆchen (1), riechen, mhd., sw. V.: nhd. »reichen«, reich sein (V.), reich werden, mächtig werden, zunehmen, reich machen, mächtig machen, glücklich machen, ausstatten, belohnen, schmücken, überhäufen, verherrlichen, reichlich beschenken, reichlich versehen (V.), herrschen, regieren, sich mehren; ÜG.: lat. ditare PsM, donare PsM, locupletare PsM, (multiplicare) PsM; Vw.: s. be-, eben-, ge-, mite-, über-; Q.: Mar, Ren, RWchr, ErzIII, Enik, Lilie, DSp, Brun, Secr, HTrist, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Parad, Tauler, Teichn, WernhMl, Pilgerf (FB rÆchen), Chr, Crane, Kudr, KvWSilv, Loheng, Myst, Neidh, Nib, Parz, PassI/II, RhMl, RvEBarl, RWh, SchwSp, Spec (um 1150), Trist, UvLFrb, UvLFrd, Walth, Wig; E.: ahd. rÆhhen* 1, rÆchen*, sw. V. (1a), reich machen; s. germ. *rÆkjan, sw. V., mächtig sein (V.), mächtig werden, herrschen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. (ält.) reichen, sw. V., »reichen«, reich sein (V.) reich werden, DW 14, 591; R.: des muotes rÆchen: nhd. sich anmaßen; L.: Lexer 168a (rÆchen), Lexer 439a (rÆchen), Hennig (rÆchen)

rÆchen*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. balde-, belde-; E.: s. rÆche; W.: nhd. DW-

rÆchen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Reichen«, Reichtum; Vw.: s. vröuden‑; Q.: BDan (um 1331) (FB rÆchen), Teichn; E.: s. rÆchen (1); W.: nhd. DW-

rÆchen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÆken (2); L.: MndHwb 2, 2084 (rîchen)

rÆchen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. rÆken (1); L.: MndHwb 2, 2084 (rîchen)

rÆcheren*, rÆchern, mhd., sw. V.: nhd. »reichern«, bereichern, reicher machen; Q.: Myst, Urk (1261); E.: s. rÆchen; W.: nhd. (ält.) reichern, sw. V., »reichern«, bereichern, anreichern, DW 14, 591; L.: Lexer 168a (rÆchern), WMU (rÆchern N2 [1261] 4 Bel.)

rÆchern, mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆcheren*

rÆches, mhd., Adv.: nhd. herrlich; E.: s. rÆche (2); W.: nhd. DW-, s. nhd. reich, Adv., reich, DW 14, 579; L.: Hennig (rÆches)

rÆchesÏre, rÆchser, mhd., st. M.: nhd. Herrscher; Q.: Erinn (nach 1160), Martina; E.: s. rÆchesen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (rÆchser)

rÆchesdach, rÆchestac, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesdach; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchesdach)

rÆchesen, rÆchsen, rÆhschen, mhd., sw. V.: nhd. »reichsen«, herrschen, regieren, thronen; ÜG.: lat. regnare PsM; Vw.: s. be-, ge-; Q.: Mar, PsM, Lucid, LBarl, RAlex, RWchr5, LvReg, DvAPat, Enik, SGPr, Secr, GTroj, Gund, Märt, SHort, HvNst, Apk, WvÖst, KvHelmsd, MinnerI, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn, Schachzb, WernhMl, Schürebr (FB rÆchesen), Beisp, Chr, Erinn, Gen (1060-1080), GenM, Helbl, Iw, JTit, Just, KchrD, KvWLd, KvWSilv, KvWTroj, NvJer, PrLeys, Rol, SchwPr, Serv, UvEtzWh, Urk; E.: ahd. rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, sw. V. (2), herrschen, mächtig sein (V.), walten; s. germ. *rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, sw. V., herrschen, mächtig sein (V.); vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. (ält.) reichsen, sw. V., »reichsen«, herrschen, DW 14, 598; L.: Lexer 168a (rÆchesen), Lexer 439a (rÆchsen), Hennig (rÆchesen), WMU (rÆchesen 1653 [1292] 1 Bel.)

rÆchesenunge*, rÆchsenunge, mhd., st. F.: nhd. Herrschaft; E.: s. rÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439a (rÆchsenunge)

rÆchesnen*, rÆchsnen, rÆhschen, mhd., sw. V.: nhd. »reichsnen«, herrschen, regieren, thronen; Vw.: s. be-, ge-; Q.: s. rÆchesen; E.: s. ahd. rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, sw. V. (2), herrschen, mächtig sein (V.), walten; s. germ. *rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, sw. V., herrschen, mächtig sein (V.); vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. (ält.) reichsnen, sw. V., »reichsnen«, herrschen, regieren, DW 14, 606; L.: Lexer 168a (rÆchesen)

rÆchestat, mnd., F.: Vw.: s. rÆkestat; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchestat)

rÆcheste***, mhd., Adj. (Superl.): nhd. reichste; Vw.: s. aller-; E.: s. rÆche; W.: nhd. reichste, Adj. (Superl.), reichste, DW‑

rÆchetage* (?), rÆchtage, mhd., sw. M.: nhd. »Reichtag«, Reichtum; E.: s. rÆche; W.: nhd. (ält.) Reichtag, M., »Reichtag«, Reichtum, DW 14, 614; L.: Lexer 168a (rÆchtage)

rÆchetuom, mhd., st. F.: Vw.: s. rÆchtuom

rÆchheit, rÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Reichheit«, Reichsein, Reichtum, Kraft, Gut, Besitz, Wohlhabenheit, Pracht, Gut, Schätze, Fülle, Macht, hohe Stellung, Herrschaft; ÜG.: lat. divitiae PsM; Vw.: s. genõden-; Q.: LAlex (1150-1170), Mar, RWchr, LvReg, SGPr, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB rÆchheit), Albrecht, Elis, En, Er, ErnstD, HartmKlage, Kudr, KvWTroj, MarLegPass, PassI/II, UvZLanz, Urk; E.: s. rÆche; W.: nhd. (ält.) Reichheit, F., »Reichheit«, Reichsein, DW 14, 592; L.: Lexer 168a (rÆcheit), Lexer 439a (rÆchheit), Hennig (rÆchheit), WMU (rÆchheit 93 [1265] 1 Bel.)

richlich, mhd., Adj.: nhd. zur Rache geneigt; Vw.: s. er-; E.: s. rõche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (richlich)

rÆchlich, mhd., Adj.: Vw.: s. rÆchelich

rÆchlÆche, mhd., Adv.: nhd. »reichlich«, reich, herrlich, kostbar, voll; Hw.: s. rÆchelÆche; E.: s. rÆche; W.: nhd. reichlich, Adv., reichlich, DW 14, 592; L.: Lexer 168a (rÆchlÆche), Hennig (rÆchlÆche)

rÆchlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆkelÆk; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchlÆk)

rÆchlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÆkelÆken; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchlÆk/rîchlÆken)

rÆchlæs, mhd., Adj.: nhd. »reichlos«, vermögend, sehr reich (?); Q.: Parz (1200-1210); E.: s. rÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (rÆchlæs), Hennig (rÆchlæs)

rÆchman, mhd., st. M.: nhd. »Reichmann«, reicher Mann, Höriger des Landesherren; Q.: TvKulm (1331) (FB rÆchman), Suchenw; E.: s. rÆche, man; W.: nhd. (ält.) Reichmann, M., »Reichmann«, DW 14, 594; L.: Lexer 168a (rÆchman)

rÆchsÏlec, mhd., Adj.: Vw.: s. rÆchsÏlic*

rÆchsÏlic*, rÆchsÏlec, mhd., Adj.: nhd. »reichselig«, glücklich; E.: s. rÆche, sÏlic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (rÆchsÏlec)

rÆchsappel, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesappel; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchsappel)

rÆchsboddum, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesbædeme; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchsboddum)

rÆchsdach, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesdach; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchsdach)

rÆchse, mhd., sw. F.: nhd. Reihe, Linie; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. rÆhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (rÆchse)

rÆchsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆchesen

rÆchsenunge, mhd., st. F.: Vw.: s. rÆchesenunge

rÆchser, mhd., st. M.: Vw.: s. rÆchesÏre

rÆchshof, mnd., M.: Vw.: s. rÆkeshof; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchshof)

rÆchsnÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. rÆchesÏre

rÆchsnen, rÆhschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆchesnen

rÆchstac, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesdach; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchstac)

rÆchstat, mhd., st. F.: nhd. Reichsstadt; Q.: LuM (1437); E.: s. rÆche, stat; W.: nhd. Reichsstadt, F., Reichsstadt, DW 14, 610; L.: Lexer 168a (rÆchstat), Hennig (rÆchstat)

rÆchstat, mnd., F.: Vw.: s. rÆkestat; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchstat)

rÆchstælõge, mnd., F.: Vw.: s. rÆkestælõge; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchstôlâge)

rÆchsvörste, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesvörste; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchsvörste)

rÆchsvorwante, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesvorwante; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchsvorwante)

richt (2), richte, mnd., Adv.: nhd. gerade (Adv.) (2), aufrecht, passend, genau, geradewegs, ohne Abweichung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. recht (3); E.: s. recht (3); L.: MndHwb 2, 2084f. (richt)

richt (1), mnd., Adj.: nhd. gerade (Adv.) (2), aufrecht, passend, nicht gebogen, entlastet (Bedeutung örtlich beschränkt); Vw.: s. upge-; Hw.: s. recht (2); E.: s. recht (2); R.: richt mõken: nhd. rechtfertigen; L.: MndHwb 2, 2084f. (richt), Lü 300a (richt)

richt (3), mnd., N.: Vw.: s. richte (2); L.: MndHwb 2, 2085 (richt)

richtambacht*, richtampt, mnd., N.: nhd. »Richtamt«, Tätigkeit des Richters, Amtsgewalt des Richters; Hw.: s. richtesambacht; E.: s. richten, richte (2)?, ambacht; L.: MndHwb 2, 2085 (richtampt)

richtÏre*, richter***, mhd., st. M.: Vw.: s. schuoch-; E.: ?; W.: nhd. DW-

richtÏre*, richter, richtere mnd., M.: nhd. Richter, Vorsitzender eines Gerichts (N.) (1), Gerichtsherr, Richter über menschliches Verhalten im Hinblick auf das ewige Leben, Schiedsrichter, Vermittler; ÜG.: lat. iudex, praesidens, legislator, arbiter, sequester, censor, censator officialis, praetor, praefectus, iudiciarius, tribunus, archidiaconus; Vw.: s. be-, berch-, blæt-, bðr-, bðren-, dÆk-, Ð-, ent-, erve-, hõken-, holt-, hof-, hæve-, hæves-, gewalt-, gilde-, gilden-, gæ-, lant-, lÐhen-, man-, mÐdeschÐdes-, mðren-, nÐder-, ȫver-, ȫverschÐdes-, pæl-, rÆkes-, sõke-, scharp-, schÐde-, schÐdes-, sÆl-, splitter-, stat-, sülf-, taschen-, under-, ðt-; Hw.: s. richtigÏre; Q.: Ssp (1221-1224) (richtere); E.: s. richten; R.: scherpe richtÏre: nhd. »scharfer Richter«, Scharfrichter; R.: geswæren richtÏre: nhd. vereidigter Richter; R.: ærdentlÆk richtÏre: nhd. befugter Richter; R.: nedderste richtÏre: nhd. »niederster Richter«, Richter der untersten Instanz; L.: MndHwb 2, 2099ff. (richter), Lü 300b (richter[e]); Son.: langes ö, richtÏre (Pl.), richtÏren (Pl.), richtÏres (Pl.)

richtÏreambacht*, richterampt, mnd., N.: nhd. Richteramt, Tätigkeit eines Richters; E.: s. richtÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2101 (richterampt); Son.: örtlich beschränkt

richtÏrebrÐf*, richterbrÐf, richterbrÆf, mnd., M.: nhd. »Richterbrief«, vom Gericht (N.) (1) ausgestellte Urkunde, Gerichtsurkunde; Hw.: s. richtÏresbrÐf, richtebrÐf; E.: s. richtÏre, brÐf; L.: MndHwb 2, 2101 (richterbrêf); Son.: richtÏrebrÐve (Pl.)

richtÏreknecht*, richterknecht, mnd., M.: nhd. »Richterknecht«, Gerichtsdiener, amtlich bestellter Gehilfe in Gerichtsangelegenheiten; Hw.: s. richtknecht; E.: s. richtÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 2101 (richterknecht); Son.: örtlich beschränkt

richtÏresbrÐf*, richtersbrÐf, mnd., M.: nhd. »Richtersbrief«, vom Gericht (N.) (1) ausgestellte Urkunde, Gerichtsurkunde; Hw.: s. richtÏrebrÐf, richtesbrÐf; E.: s. richtÏre, brÐf; L.: MndHwb 2, 2102 (richtersbrêf), Lü 300b (richtersbrêf); Son.: richtÏresbrÐve (Pl.)

richtÏreschÆn*, richterschÆn, mnd., N., M.: nhd. vom Gericht (N.) (1) ausgestellte Urkunde, Gerichtsurkunde; Hw.: s. richteschÆn; E.: s. richtÏre, schÆn (2); L.: MndHwb 2, 2102 (richterschîn)

richtÏreschrÆvÏre*, richterschrÆver, mnd., M.: nhd. Gerichtsschreiber, amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt; Hw.: s. richteschrÆvÏre, rechtschrÆvÏre; E.: s. richtÏre, schrÆvÏre; L.: MndHwb 2, 2102 (richterschrîver); Son.: örtlich beschränkt

richtÏrestÐde*, richterstÐde, mnd., F.: nhd. Richteramt; ÜG.: lat. vices praefectorum; I.: Lüt. lat. praefectorum; E.: s. richtÏre, stÐde (1); L.: MndHwb 2, 2102 (richterstÐde), Lü 300b (richterstede); Son.: örtlich beschränkt

richtbank, mnd., F.: Vw.: s. richtebank (1); L.: MndHwb 2, 2085 (richtbank)

richtbõr, mnd., Adj.: nhd. strafbar, der gerichtlichen Verfolgung unterworfen; Hw.: s. richtbõrich; E.: s. richten, richte (2)?, bõr (2); L.: MndHwb 2, 2085 (richtbâr); Son.: örtlich beschränkt

richtbõrich***, mnd., Adj.: nhd. der gerichtlichen Verfolgung unterworfen?; Hw.: s. richtbõr, richtbõrichhÐt; E.: s. richten, richte (2), bõrich

richtbõrichhÐt*, richtbõrichÐt, richtbõricheit, mnd., F.: nhd. Gerechtsame, Privileg; E.: s. richtbõrich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2085 (richtbârichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

richtbæk, mnd., N.: Vw.: s. richtebæk; L.: MndHwb 2, 2085 (richtbôk)

richtbot, mnd., N.: Vw.: s. richtebot; L.: MndHwb 2, 2085 (richtbot)

richtdach, mnd., M.: Vw.: s. richtedach; L.: MndHwb 2, 2085 (richtdach)

richte (3), mnd., N.: nhd. Gericht (N.) (2), Mahlzeit, Gang (M.) (1) einer Speisenfolge; ÜG.: lat. ferculum, epulum, epulae, daps, cibus; Vw.: s. bÆ-, ge-, linsen-, vlÐsch-; Hw.: s. rechte (2); E.: s. rechte (2); L.: MndHwb 2, 2088 (richte), Lü 300a (richte); Son.: richte (Pl.)

richte (4), mnd., N.: nhd. Gerüst, Ständerwerk; ÜG.: lat. autarium?; E.: s. richt (1)?; L.: MndHwb 2, 2088 (richte)

richte (5), mnd., Adj.: Vw.: s. richt (1); L.: MndHwb 2, 2088 (richte)

richte***, mhd., st. F.: Vw.: s. wege-; E.: ?; W.: nhd. DW-

richte (1), rigte, mnd., F.: nhd. Richtung, gerade (Adv.) (2) Richtung, aufrechte Haltung (Bedeutung örtlich beschränkt); Vw.: s. ge-, sülf-, wÆkbelde-; E.: s. as. rih-t‑i 1, st. F. (Æ), Regel, Richtschnur; germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pk 854; R.: in de richte: nhd. geradeaus; in de richte bringen: nhd. »in die Richtung bringen« berichtigen; R.: tæ richten: nhd. geradeaus, geradewegs, schnurstracks; R.: tæ richtes: nhd. gerade, unmittelbar folgend; R.: an richte: nhd. sofort, sogleich; L.: MndHwb 2, 2085 (richte), Lü 300a (richte)

richte (2), righte, richt, mnd., N.: nhd. Gericht (N.) (1), Rechtsprechen, Absprechen, Aburteilen, Gerichtsbezirk, Gerichtsbarkeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsverfahren, Gerichtstermin, Ergebnis und Folgen des Gerichtsverfahrens, Urteil, Hinrichtung, Richtstätte, Gericht (N.) (1) Gottes, Verdammnis, Geltungsbereich einer Rechtsordnung, mit der Gerichtshoheit verbundene Rechtsansprüche, Vorschrift, Gesetz; ÜG.: lat. iudex, iudicium, iudicatorium, iudicium examen; Vw.: s. ammerõles-, berk-, bÆ-, bischopes-, borch-, botdinc-, bðr-, bðrge-, bðten-, bðw-, dÆk-, dinc-, dorp-, drosten-, erve-, gast-, gaste-, ge-, hals-, hæve-, jõge-, kõmer-, lant-, lÐhen-, marke-, ȫver-, schulten-, strõten-, ðt-, vÐme-, visch-; Hw.: s. gerichte (4), recht (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. richten; L.: MndHwb 2, 2085f. (richte), Lü 300a (richte); Son.: langes ö, richte (Pl.)

richtebõde, mnd., M.: Vw.: s. richtebæde; L.: MndHwb 2, 2088 (richtebõde)

richtebank (2), mnd., F.: nhd. Bank oder Gestell zum Abstellen von Schüsseln oder Tellern oder Speisen, Anrichte; ÜG.: lat. jncirepta?, cibarium, cenapolium, abacus; Q.: Voc. (1579); E.: s. richte (3), bank; L.: MndHwb 2, 2088 (richtebank), Lü 300a (richtebank)

richtebank (1), richtbank, mnd., F.: nhd. »Richtbank«, Tisch an dem das Gericht (N.) (1) tagt; E.: s. richte (2), bank; R.: de richtebank spannen: nhd. die Gerichtsstätte hegen; L.: MndHwb 2, 2088 (richtebank)

richteblÆ, richteblig, mnd., N.: nhd. »Richtblei«, an einer Schnur (F.) (1) befestigtes Gewicht zum Bestimmen der Senkrechte, Richtlot; E.: s. richten, blÆ; L.: MndHwb 2, 2088 (richteblî); Son.: örtlich beschränkt

richtebæde, richtebõde, mnd., M.: nhd. Gerichtsbote, Gerichtsgehilfe der den Beklagten die Ladung (F.) (2) überbringt; E.: s. richte (2), bæde (1); L.: MndHwb 2, 2088 (richtebæde), Lü 300b (richtebode); Son.: örtlich beschränkt

richtebæk, richtbæk, richtebock, mnd., N.: nhd. Gerichtsbuch, Buch für die Aufzeichnungen von Urteilen und Rechtsgeschäften, Regelsammlung (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. liber donati, liber bonati?; Vw.: s. stat-; Hw.: s. richtesbæk; E.: s. richte (2), bæk (2); L.: MndHwb 2, 2088 (richtebôk)

richtebæm, mnd., M.: nhd. Richtbaum, Balkenkonstruktion für eine Winde, Richtkeil oder Handspake zum Richten der Kanonen (Bedeutung örtlich beschränkt); E.: s. richten, bæm; L.: MndHwb 2, 2089 (richtebôm), Lü 300b (richtebôm); Son.: richtebæme (Pl.)

richtebot, richtbot, mnd., N.: nhd. Rechtsentscheid, vom Gericht (N.) (1) ausgehende Anordnung, Ladung (F.) (2) vor Gericht (N.) (1); E.: s. richte (2), bot (1); L.: MndHwb 2, 2089 (richtebot); Son.: örtlich beschränkt

richtebrÐf, mnd., M.: nhd. vom Gericht (N.) (1) ausgestellte Urkunde, Gerichtsurkunde; Hw.: s. richtesbrÐf, richtÏrebrÐf; E.: s. richte (2), brÐf; L.: MndHwb 2, 2089 (richtebrêf)

richtebrȫke, richtebrocke, mnd., M.: nhd. Strafzahlung, Bußgeld das an den Gerichtsherrn zuzahlen ist; Hw.: s. richtesbrȫke; E.: s. richte (2), brȫke (1); L.: MndHwb 2, 2089 (richtebrȫke); Son.: langes ö
richtebræt, mnd., N.: nhd. eine Brotsorte; E.: s. richte (3)?, bræt (1); L.: MndHwb 2, 2089 (richtebrôt); Son.: örtlich beschränkt

richtech, mnd., Adj.: Vw.: s. richtich; L.: MndHwb 2, 2089 (richtech)

richtechÐt, richtecheit, mnd., F.: Vw.: s. richtichhÐt; L.: MndHwb 2, 2092 (richtechê[i]t)

richtedach, richtdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, Tag an dem Gerichtsverhandlungen abgehalten werden, verbindlicher Verhandlungstermin im Rechtsverfahren, Frist, Fälligkeitstermin, Gerichtssitzung, Gerichtsversammlung; Hw.: s. richtesdach, richteldach, richtelesdach; E.: s. richte (2), dach (1); R.: richtedach leggen: nhd. vor Gericht (N.) (1) rufen; L.: MndHwb 2, 2089f. (richtedach)

richtedõchetÆt, mnd., F.: nhd. festgesetzte Zeit der Gerichtssitzungen, übliche Zeit der Gerichtssitzungen; Hw.: s. gerichtestÆt, richtetÆt; E.: s. richtedach, tÆt; L.: MndHwb 2, 2090 (richtedõchetît); Son.: örtlich beschränkt

richtedÐlÏre*, richtedÐler, mnd.?, M.: nhd. Rechtserteiler, Richter; E.: s. richte (2), dÐlÏre; L.: Lü 300b (richtedêler)

richtegarve, mnd., F.: nhd. regelmäßige Getreideabgabe an den zuständigen Richter in einem Landbezirk; E.: s. richte (2), garve; L.: MndHwb 2, 2091 (richtegarve); Son.: jünger, richtegarven (Pl.)

richtegelt, mnd., N.: nhd. »Richtgeld«, Gerichtsgebühr, Gerichtskosten, regelmäßige Abgabe an den zuständigen Richter in einem Landbezirk; Hw.: s. rechtegelt; E.: s. richte (2), gelt; L.: MndHwb 2, 2091 (richtegelt)

richtegewalt, mnd., F.: nhd. »Richtgewalt«, Befugnis Recht zu sprechen, Gerichtsbarkeit; Hw.: s. richtewalt; E.: s. richte (2), gewalt; L.: MndHwb 2, 2091 (richtegewalt) MndHwb 2, 2105 (richtewalt/richtegewalt)

richtegæt*, richtegðt, richtgðt, mnd., N.: nhd. Gerichtsgebühr, Gerichtskosten, gerichtliche Gefälle?, Geldstrafe?; E.: s. richte (2), gæt (2); L.: MndHwb 2, 2091 (richtegût); Son.: örtlich beschränkt (Livland)

richtegrõve, mnd., M.: nhd. gerade (Adv.) (2) verlaufender Graben (M.); E.: s. richte (1), grõve (1); L.: MndHwb 2, 2091 (richtegrõve); Son.: örtlich beschränkt, richtegrõven (Pl.)

richtehÐginge, mnd., F.: nhd. »Gerichtshegung«, nach überlieferten Formen konstituierte und durchgeführte Gerichtssitzung; E.: s. richte (2), hÐginge; L.: MndHwb 2, 2091 (richtehÐginge); Son.: örtlich beschränkt

richtehÐre, richteherre, richtehÐr, richthÐre, mnd., M.: nhd. Gerichtsherr, Vorsitzender des Gerichts, Gericht haltender Ratmann, dem Gerichtsvogt beigeordneter Vertreter des Rates, Beisitzer, Ratsherr der die Rechtsaufsicht bei den Zünften wahrnimmt; ÜG.: lat. praetor; Hw.: s. richtevæget; E.: s. richte (2), hÐre (4); L.: MndHwb 2, 2091f. (richtehêre), Lü 300b (richtehêre); Son.: richtehÐren (Pl.)

richtehof, mnd., M.: nhd. Haupthof eines ländlichen Gutes; E.: s. richte (2)?, hof; L.: MndHwb 2, 2092 (richtehof); Son.: örtlich beschränkt

richteholt, richtholt, mnd., N.: nhd. Richtholz, Richtscheit, Winkelmaß, Brett zum Ausrichten von Mauern oder Balken, erster Querbalken im Ständerwerk eines Gebäudes; ÜG.: lat. regula; I.: Lüt. lat. regula; E.: s. richten, holt (1); L.: MndHwb 2, 2092 (richteholt), Lü 300b (richteholt); Son.: richtehölter, richtehöltere (Pl.)

richtehðs, richthðs, mnd., N.: nhd. Gerichtshaus, Gerichtshalle, Gebäude in dem Gericht gehalten wird, Gericht als Institution (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. praetorium, consistorium, domus iudicialis, atrium, domus examinis, audiatorium; Hw.: s. rechtehðs; E.: s. richte (2), hðs; L.: MndHwb 2, 2092 (richtehûs), Lü 300b (richtehûs) 

richteknõpe, richtknõpe, mnd., M.: nhd. »Richtknappe«, Gerichtsdiener, amtlich bestellter Gehilfe in Gerichtsangelegenheiten; E.: s. richte (2), knõpe; L.: MndHwb 2, 2107 (richtknõpe), Lü 300b (richteknape); Son.: örtlich beschränkt, richteknõpen (Pl.)

richteknecht*, richtknecht, mnd., M.: nhd. »Richtknecht«, Gerichtsdiener, amtlich bestellter Gehilfe in Gerichtsangelegenheiten; ÜG.: lat. apparitor, viator, stator?; Hw.: s. gerichteknecht, richtÏreknecht, richtesknecht; E.: s. richte (2), knecht; L.: MndHwb 2, 2107f. (richtknecht); Son.: richteknechte (Pl.)

richtekærn, mnd., N.: nhd. regelmäßige Getreideabgabe an den zuständigen Richter in einem Landbezirk; E.: s. richte (2), kærn; L.: MndHwb 2, 2092 (richtekærn); Son.: örtlich beschränkt

richtekostÐringe, mnd., F.: nhd. Gerichtsgebühren, Gerichtskosten; E.: s. richte (2), kostÐringe; L.: MndHwb 2, 2092 (richtekostêringe); Son.: örtlich beschränkt

richtel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Richt...«?; Hw.: s. richteldach, richtelesdach, richtelpat; E.: s. richte (2)

richteldach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, Tag an dem Gerichtsverhandlungen abgehalten werden, verbindlicher Verhandlungstermin im Rechtsverfahren, Frist, Fälligkeitstermin, Gerichtssitzung, Gerichtsversammlung; Hw.: s. richtedach, richtesdach, richtelesdach; E.: s. richtel, richte (2), dach (1); L.: MndHwb 2, 2089f. (richtedach/richteldach)

richtelesdach*, richtelsdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, Tag an dem Gerichtsverhandlungen abgehalten werden, verbindlicher Verhandlungstermin im Rechtsverfahren, Frist, Fälligkeitstermin, Gerichtssitzung, Gerichtsversammlung; Hw.: s. richtedach, richtesdach, richteldach; E.: s. richtel, richte (2), dach (1); L.: MndHwb 2, 2089f. (richtedach/richtelsdach), Lü 300b (richtelsdach); Son.: örtlich beschränkt

richtelÆk, richtlÆk, richtlich, mnd., Adj.: nhd. gerichtlich, in einem Gerichtsverfahren, ordnungsgemäß, genau, gut ausgeführt; Hw.: s. rechtlÆk; E.: s. richte (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2108 (richtlÆk), Lü 300b (richtlik, richtelik)

richtelÆke*, richtlÆke, mnd., Adv.: nhd. gerichtlich, in einem Gerichtsverfahren, ordnungsgemäß, genau, gut ausgeführt; E.: s. richte (2), lÆke; L.: MndHwb 2, 2108 (richtlÆk/richtlÆke)

richtelÆken*, richtlÆken, richtlichen, richtlechen, mnd., Adv.: nhd. gerichtlich, in einem Gerichtsverfahren, ordnungsgemäß, genau, gut ausgeführt; E.: s. richte (2), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2108 (richtlÆk/richtlÆken), Lü 300b (richtlik/richtliken)

richtelpat, mnd., N.: nhd. Richtweg, abkürzender Fußweg; E.: s. richtel, richte (1), pat; L.: MndHwb 2, 2092 (richtelpat), Lü 300b (richtelpat); Son.: richtelpÐde (Pl.)

richtelsdach, mnd., M.: Vw.: s. richtelesdach; L.: MndHwb 2, 2092 (richtelsdach), Lü 300b (richtelsdach)

richtemõl, richtemael, mnd., N.: nhd. »Richtmal«, kennzeichnende Eigenschaft; E.: s. richte (2), mõl (1); L.: MndHwb 2, 2092 (richtemâl); Son.: jünger, örtlich beschränkt

richteman*, richtman, mnd., M.: nhd. Richter, Beisitzender bei Gericht, für die Einhaltung der Rechtsordnung zuständiges Zunftsmitglied; Hw.: s. gerichtelǖde, richtesman; E.: s. richte (2), man (1); L.: MndHwb 2, 2092f. (richteman), Lü 300b (richteman); Son.: richtelǖde, richteluyde (Pl.)
richtemõte*, richtmõte, mnd., F.: nhd. Richtmaß, Normgröße; E.: s. richte (2), mõte (1); L.: MndHwb 2, 2108 (richtemâte); Son.: örtlich beschränkt, jünger

richtemÐster*, richtmÐster, richtmeister, mnd., M.: nhd. »Richtmeister«, Anführer bei einer kriegerischen Unternehmung; E.: s. richte (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 2108 (richmê[i]ster), Lü 301a (richtmeister); Son.: örtlich beschränkt

richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun; ÜG.: lat. rectificare, rectum facere, protendere, extendere, erigere, iudicare, adiudicare, abiudicare, praeiudicare, diiudicare, sententionare iudicialiter, condemnare, discutere, diffinire, sententiare; Vw.: s. af-, ane-, be-, ent-, ge-, hen-, henne-, in-, ȫver-, snær-, tæ-, under-, up-, ðt-, vor-, vȫr-, vul-, wedder-; Hw.: s. gerichten, rechten; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. rih-t‑ian 4, sw. V. (1a), richten, errichten, regieren, lenken; germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pk 854; R.: richten tæ: nhd. »richten zu«, gereichen, dienen zu, an etwas orientieren, nach einer Vorgabe gestalten; R.: richten nõ: nhd. »richten nach«, orientieren, an einer Vorgabe gestalten; R.: sik richten in: nhd. »sich richten in«, sich auf etwas einstellen; R.: sik richten up: nhd. »sich richten auf«, sich auf etwas einstellen; R.: sik richten to: nhd. »sich richten zu«, sich auf etwas einstellen; R.: in de wÐge richten: nhd. »in die Wege richten«, in die Wege leiten; R.: int werk richten: nhd. »ins Werk richten«, umsetzen; R.: sik wõl richten: nhd. »sich wohl richten«, sich wohl aufführen; L.: MndHwb 2, 2093ff. (richten), Lü 300b (richten); Son.: langes ö, auch mit synkopierten Formen: richt (3. Pers. Sg. Präs.), richte (3. Pers. Sg. Prät.), richten (3. Pers. Pl.), gericht (Part. Prät.), rechten örtlich beschränkt

richteninge, mnd.?, F.: nhd. »Richtung«; E.: s. richten, inge; R.: richteninge dæn: nhd. richten?, einen Richtspruch fällen?; L.: Lü 300b (richteninge dôn)

richtenæt, mnd.?, M.: nhd. Gerichtsgenosse; ÜG.: lat. assessor; E.: s. richte (2), næt (2); L.: Lü 300b (richtenôt)

richtenwech, mnd., M.: nhd. Richtweg, direkter Weg, direkter Kurs; Hw.: s. richtewech; E.: s. richten, wech (1); L.: MndHwb 2, 2106 (richtewech, richtenwech)

richtepõl, mnd.?, M.: nhd. »Gerichtpfahl«, gehegtes Gericht (N.) (1); ÜG.: lat. (saepta iudicialia); E.: s. richte (2), põl (1); R.: richtepõle: nhd. »Gerichtpfähle«, gehegtes Gericht; L.: Lü 300b (richtepale)

richteplõze*, richtplõze, richtplõz, richtplats, mnd., F., M.: nhd. »Richtplatz«, Gerichtsort; Hw.: s. gerichtplõze; E.: s. richte (2), plõze; L.: MndHwb 2, 2108 (richtplõze); Son.: jünger

richter, richtere, mnd., M.: Vw.: s. richtÏre; L.: MndHwb 2, 2099 (richter), MndHwb 2, 2101 (richtere), Lü 300b (richter[e])

richterampt, mnd., N.: Vw.: s. richtÏreambacht; L.: MndHwb 2, 2101 (richterampt); Son.: örtlich beschränkt

richterbrÐf, richterbrÆf, mnd., M.: Vw.: s. richtÏrebrÐf; L.: MndHwb 2, 2101 (richterbrêf)

richterknecht, mnd., M.: Vw.: s. richtÏreknecht; L.: MndHwb 2, 2101 (richterknecht); Son.: örtlich beschränkt

richterogge*, richteroggen, mnd., M.: nhd. Getreideabgabe an den Richter; E.: s. richte (2), rogge; L.: MndHwb 2, 2101 (richteroggen); Son.: örtlich beschränkt

richtersbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. richtÏresbrÐf; L.: MndHwb 2, 2102 (richtersbrêf), Lü 300b (richtersbrêf)

richterschÆn, mnd., N., M.: Vw.: s. richtÏreschÆn; L.: MndHwb 2, 2102 (richterschîn)

richterschrÆver, mnd., M.: Vw.: s. richtÏreschrÆvÏre; L.: MndHwb 2, 2102 (richterschrîver); Son.: örtlich beschränkt

richterstÐde, mnd., F.: Vw.: s. richtÏrestÐde; L.: MndHwb 2, 2102 (richterstÐde), Lü 300b (richterstede); Son.: örtlich beschränkt

richtesal, mnd., M.: nhd. Gerichtssaal, Raum in dem Gericht (N.) (1) gehalten wird; E.: s. richte (2), sal; L.: MndHwb 2, 2102 (richtesal); Son.: örtlich beschränkt

richtesambacht*, richtesampt, mnd., N.: nhd. Tätigkeit des Richters, Amtsgewalt des Richters; Hw.: s. richtambacht; E.: s. richten, richte (2)?, ambacht; L.: MndHwb 2, 2085 (richtampt/richtesampt), MndHwb 2, 2102 (richtesampt)

richtesbant, mnd., N.: nhd. »Gerichtsband«, Beschränkungen auf Grund eines anhängigen Gerichtsverfahrens; E.: s. richte (2), bant; L.: MndHwb 2, 2102 (richtesbant); Son.: örtlich beschränkt, richtesbandes (Gen. Sg.), richtesbande (Pl.)

richtesbæk, mnd., N.: nhd. Gerichtsbuch, Buch für die Aufzeichnungen von Urteilen und Rechtsgeschäften, Regelsammlung (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. (liber donati), (liber bonati?); Hw.: s. richtebæk; E.: s. richte (2), bæk (2); L.: MndHwb 2, 2088 (richtebôk/richtesbôk), MndHwb 2, 2102 (richtesbôk)

richtesbörge, mnd., M.: nhd. »Gerichtsbürge«, Bürge eines Prozessbeteiligten; Hw.: s. gerichtesbörge, rechtesbörge; E.: s. richte (2), börge (1); L.: MndHwb 2, 2102 (richtesbörge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

richtesbrÐf, mnd., M.: nhd. vom Gericht (N.) (1) ausgestellte Urkunde, Gerichtsurkunde; Hw.: s. richtebrÐf, richtÏresbrÐf; E.: s. richte (2), brÐf; L.: MndHwb 2, 2089 (richtebrêf/richtesbrêf), MndHwb 2, 2102 (richtesbrêf)

richtesbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafzahlung, Bußgeld an den Gerichtsherrn; Hw.: s. richtebrȫke; E.: s. richte (2), brȫke (1); L.: MndHwb 2, 2089 (richtebrȫke/richtesbrȫke), MndHwb 2, 2102 (richtesbrȫke); Son.: langes ö
richteschõp, mnd., N.: nhd. »Gerichtsschaf«, eine Naturalabgabe; E.: s. richte (2), schõp; L.: MndHwb 2, 2192 (richteschâp); Son.: örtlich beschränkt, richteschõp (Pl.)

richteschÐde*, richtschÐde, richtscheide, mnd., F.: nhd. Richtscheit, Brett zum Ausrichten von Mauern; E.: s. richte (1), schÐde (2); L.: MndHwb 2, 2108 (richtschê[i]de); Son.: örtlich beschränkt, jünger

richteschÐne*, richtschÐne, mnd., F.: nhd. »Richtschiene«, metallener Beschlag an einem Fahrzeug; E.: s. richte (1), schÐne; L.: MndHwb 2, 2108 (richtschêne); Son.: örtlich beschränkt

richteschÆn, richtschÆn, mnd., M., N.: nhd. Gerichtsurkunde, vom Gericht (N.) (1) ausgestellte Urkunde, gerichtliches Zeugnis darüber dass eine Sache abgemacht ist; Hw.: s. gerichtesschÆn, rechtschÆn, richteschÆn, richtÏreschÆn; E.: s. richte (2), schÆn (2); L.: MndHwb 2, 2102 (richteschîn), Lü 300b (richt[e]schîn); Son.: richteschÆne, richteschÆn (Pl.)

richteschnær, mnd., F.: Vw.: s. richtesnær; L.: MndHwb 2, 2102 (richteschnôr)

richteschrÆvÏre*, richteschrÆver, mnd., M.: nhd. Gerichtschreiber, Protokollführer vor Gericht (N.) (1), amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt; ÜG.: lat. amanuensis curiae; Hw.: s. gerichtesschrÆvÏre, rechtschrÆvÏre, richtÏreschrÆvÏre; E.: s. richte (2), schrÆvÏre; L.: MndHwb 2, 2102f. (richteschrîver), Lü 300b (richteschriver); Son.: richteschrÆvÏres (Gen. Sg.)

richteschrÆvÏrÆe*, richtschrÆverÆe, mnd., F.: nhd. »Gerichtschreiberei«, Tätigkeit des Gerichtschreibers; E.: s. richtschrÆvÏre; L.: MndHwb 2, 2108 (richtschrîverîe); Son.: örtlich beschränkt

richteschǖwe*, richteschǖw, mnd., Adj.: nhd. gerichtsscheu, das Gericht (N.) (1) scheuend, das Gericht (N.) (1) fürchtend; E.: s. richte (2), schǖwe (1); R.: richteschǖwe wÐrden: nhd. »gerichtsscheu werden«, sich nicht dem Gericht (N.) (1) stellen; L.: MndHwb 2, 2103 (richteschǖw), Lü 300b (richteschûw); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger, nur in der angegebenen Redewendung belegt
richtesdach, richtsdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, Tag an dem Gerichtsverhandlungen abgehalten werden, verbindlicher Verhandlungstermin im Rechtsverfahren, Frist, Fälligkeitstermin, Gerichtssitzung, Gerichtsversammlung; Hw.: s. richtedach, richteldach, richtelesdach; E.: s. richte (2), dach (1); L.: MndHwb 2, 2089f. (richtedach/richtesdach), MndHwb 2, 2103 (richtesdach); Son.: örtlich beschränkt, richtsdach jünger

richtesdÐnÏre*, richtesdÐner, mnd., M.: nhd. Gerichtsdiener, amtlich bestellter Gehilfe in Gerichtsangelegenheiten; Hw.: s. gerichtesdÐnÏre; E.: s. richte (2), denÏre; L.: MndHwb 2, 2103 (richtesdêner); Son.: örtlich beschränkt, jünger, richtesdÐnÏren (Dat. Pl.)

richtesdwanc, richtsdwanc, mnd., M.: nhd. »Gerichtszwang«, Gerichtsgewalt; Hw.: s. gerichtedwanc, rechtesdwanc; E.: gerichte (4), dwanc; L.: MndHwb 2, 2103 (richtesdwanc); Son.: richtesdwanges (Gen. Sg.)

richteshalve, mnd., F.: nhd. »Gerichtsseite«; E.: s. richte (2), halve; R.: van richteshalve: nhd. »von Gerichtsseite«, gerichtsseitig, Gericht (N.) (1) betreffend; R.: van richteshalven: nhd. »von Gerichtsseiten«, gerichtsseitig, Gericht (N.) (1) betreffend; L.: MndHwb 2, 2103 (richteshalve); Son.: örtlich beschränkt, richteshalven, richteshalve (Dat. Sg.)

richteshandel, mnd., M.: nhd. Rechtssache, Prozess; Hw.: s. gerichtehandel, rechtshandel; E.: s. richte (2), handel; L.: MndHwb 2, 2103 (richteshandel); Son.: richteshendel (Pl.)

richteshældÏre*, richteshælder, mnd., M.: nhd. »Gerichtshalter«, Mensch der eine Gerichtsverhandlung abhält; Hw.: s. gerichteshældÏre; E.: s. richte (2), hældÏre; L.: MndHwb 2, 2103 (richteshælder); Son.: örtlich beschränkt, richteshældÏre (Pl.)

richtesknecht, richtsknecht, mnd., M.: nhd. Gerichtsdiener, amtlich bestellter Gehilfe in Gerichtsangelegenheiten; ÜG.: lat. apparitor, viator, stator; Hw.: s. gerichteknecht, richtÏreknecht, richtknecht; E.: s. richte (2), knecht; L.: MndHwb 2, 2107f. (richtknecht, richtesknecht); Son.: richtesknechte (Pl.)

richteskost, mnd., F.: nhd. Gerichtsgebühren, Gerichtskosten; E.: s. richte (2), kost (2); L.: MndHwb 2, 2103 (richteskost); Son.: örtlich beschränkt

richtesköstinge*, richteskostunge, mnd., F.: nhd. Gerichtsgebühren; Hw.: s. rechtesköstinge; E.: s. richte (2), köstinge; L.: MndHwb 2, 2103 (richteskostunge)

richteslǖde, richtesluyde, mnd., Pl.: nhd. Gerichtsleute, Gerichtsbeisitzer; Vw.: s. berk-; Hw.: s. gerichteslǖde; E.: s. richte (2), lǖde; L.: MndHwb 2, 2092f. (richtesman, richteslǖde), Lü 300b (richteslude); Son.: langes ü
richtesman, mnd., M.: nhd. Richter, Beisitzender bei Gericht, für die Einhaltung der Rechtsordnung zuständiges Zunftmitglied; Hw.: s. gerichteslǖde, richteman; E.: s. richte (2), man (1); L.: MndHwb 2, 2092f. (richteman, richtesman); Son.: richteslǖde (Pl.)
richtesnær, richtesn²r, richtesnoir, richteschnær, richtsnær, richtschnær, mnd., M.: nhd. Richtschnur (der Bauleute), gespannte Schnur (F.) (1) zum Anzeigen einer geraden Linie, Regel nach der man sein Verhalten richtet, Norm; ÜG.: lat. amussis, linea; E.: s. richten, snær; L.: MndHwb 2, 2103f. (richtesnôr), Lü 301a (richtsnôr); Son.: im Maurerhandwerk und Zimmerhandwerk, richtesnære (Dt. Sg.)

richtesplichtich, mnd., Adj.: nhd. »gerichtspflichtig«, dingpflichtig, verpflichtet an der Gerichtssitzung teilzunehmen; Hw.: s. richtesvrÆ; E.: s. richte (2), plichtich; L.: MndHwb 2, 2104 (richtesplichtich), Lü 300a (richtesplichtich)

richtespræces, mnd., M.: nhd. Prozess, Gerichtsverfahren; Hw.: s. gerichtespræces; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 Q 4r (1604); E.: s. richte (2), præces (1); L.: MndHwb 2, 2104 (richtesprôces); Son.: jünger, örtlich beschränkt

richtesschÆn, mnd., M., N.: nhd. Gerichtsurkunde, vom Gericht (N.) (1) ausgestelltes Dokument, gerichtliches Zeugnis darüber dass eine Sache abgemacht ist; Hw.: s. gerichtesschÆn, rechtschÆn, richtÏreschÆn, richteschÆn; E.: s. richte (2), schÆn (2); L.: MndHwb 2, 2102 (richteschîn, richtesschîn); Son.: richtesschÆne, richtesschÆn (Pl.)

richtesstat, mnd., F.: nhd. Gerichtssitzung, Gerichtsverhandlung; Hw.: s. rechtesstÐde, richtestat; E.: s. richte (2), stat (1); R.: in richtesstat sitten: nhd. zu Gericht (N.) (1) sitzen, Gericht (N.) (1) halten; R.: an richtesstat sitzen: nhd. zu Gericht (N.) (1) sitzen, Gericht (N.) (1) halten; L.: MndHwb 2, 2104 (richtestat, richtesstat), Lü 301a (richtestat); Son.: richtesstat (Dat. Sg.)

richtesstæl, mnd., M.: nhd. »Richtstuhl«, Sitz des Richters, Richterstuhl, Gericht (N.) (1) als Institution, Ort an dem das Gericht (N.) (1) tagt, Gerichtssitz, Tribunal; ÜG.: lat. tribunal; Hw.: s. gerichtestæl, richtestæl; E.: s. richte (2), stæl; L.: MndHwb 2, 2105 (richtestôl, richtesstôl); Son.: richtesstæle, richtesstæl (Dat. Sg.)

richtesstraffe, mnd., F.: nhd. »Gerichtsstrafe«, gerichtliche Bestrafung; E.: s. richte (2), straffe; L.: MndHwb 2, 2104 (richtesstraffe)

richtestant*, richtstant, mnd., M.: nhd. »Richtstand«, Vertreter der Gerichtsgewalt; E.: s. richte (2), stant; L.: MndHwb 2, 2108 (richtstant); Son.: örtlich beschränkt

richtestat, mnd., F.: nhd. Gerichtssitzung, Gerichtsverhandlung, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1); Hw.: s. rechtesstÐde, richtesstat; E.: s. richte (2), stat (1); R.: in richtestat sitten: nhd. zu Gericht (N.) (1) sitzen, Gericht (N.) (1) halten; R.: an richtestat sitzen: nhd. zu Gericht (N.) (1) sitzen, Gericht (N.) (1) halten; L.: MndHwb 2, 2104 (richtestat, richtesstat), Lü 301a (richtestat); Son.: richtesstat (Dat. Sg.)

richtestÐch*, richtestech, mnd., M.: nhd. »Richtsteg«, Richtsteig, Wegweiser, gerader Weg, Erläuterung (besonders eines Rechtsbuchs), Kommentar; Hw.: s. richtestÆch; E.: s. richten, stÐch; L.: MndHwb 2 (richtestech); Son.: richtestÐge (Pl.)

richtestÐde, mnd., F.: nhd. »Richtstätte«, Ort an dem Gericht (N.) (1) gehalten wird, Ort an dem Hinrichtungen vorgenommen werden (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Richtplatz (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); Hw.: s. rechtesstÐde; E.: s. richte (2), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 2104 (richtestÐde); Son.: richtestÐde (Dat. Sg.)

richtestÆch, richtstÆch, mnd., M.: nhd. Richtsteig, Wegweiser, direkter Weg, Richtschnur, Anleitung, Unterweisung, Erläuterung (besonders eines Rechtsbuchs), Kommentar, korrekter Ablauf, Verfahren (besonders von Rechtsvorgängen); ÜG.: lat. methodus, trames, semita; Hw.: s. richtestÐch, richttÆch; E.: s. richte (1)?, richten, stÆch; L.: MndHwb 2, 2104f. (richtestîch), Lü 301a (rich[e]stîch); Son.: richtestÆges (Gen. Sg.), richtestÆge (Akk. Pl.), als Titel von Büchern, (der sÐle richtestÆch, richtestÆch in allerlei kopenschop, richtestÆch des lÐnrechtes)

richtestæl, richtestoel, richtestoil, richtestoll, richtestoul, richtstæl, richstæl, rechtestæl, mnd., M.: nhd. »Richtstuhl«, Sitz des Richters, Richterstuhl, Gericht (N.) (1) als Institution, Ort an dem das Gericht (N.) (1) tagt, Gerichtssitz, Tribunal; ÜG.: lat. tribunal; Hw.: s. gerichtesstæl, richtesstæl; E.: s. richte (2), stæl; L.: MndHwb 2, 2105 (richtestôl), Lü 301a (richtestôl); Son.: richtestæle, richtestæl (Dat. Sg.), rechtestæl örtlich beschränkt

richtesvorwante, mnd., M.: nhd. Mitglied des Gerichts (N.) (1); Hw.: s. gerichtevorwante; E.: s. richte (2), vorwante; L.: MndHwb 2, 2103 (richtesvorwante); Son.: örtlich beschränkt, richtesvorwanten (Akk. Pl.)

richtesvrÆ, richtesvrÆg, mnd., Adj.: nhd. befreit von der Pflicht an einer Gerichtssitzung teilzunehmen, eximiert von einem Gericht (N.) (1) oder von der Pflicht Gericht (N.) (1) zu sitzen; Hw.: s. richtesplichtich; E.: s. richte (2), vrÆ (1); L.: MndHwb 2, 2103 (richtesvrî), Lü 301a (richtesvrî); Son.: örtlich beschränkt

richteswÐrt, mnd., N.: nhd. Richtschwert, Schwert für Hinrichtungen; E.: s. richte (2), richten, swÐrt; L.: MndHwb 2, 2105 (richteswÐrt), Lü 301a (richteswert); Son.: richteswÐrde (Pl.)

richteswÆse (2), mnd., F.: nhd. festgelegte Art einen Prozess zu führen; E.: s. richte (2) wÆse (1); L.: MndHwb 2, 2105 (richteswîse)

richteswÆse* (1), richteswÆs, mnd., Adv.: nhd. gerichtlich, in einem Rechtsverfahren; Hw.: s. rechteswÆse; E.: s. richte (2), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2105 (richteswîs); Son.: örtlich beschränkt

richtetõfel*, richtetõfele, mnd., F.: nhd. »Gerichtstafel«, Tafel auf der rechtliche Bestimmungen ausgehängt sind; E.: s. richte (2), tõfele; L.: MndHwb 2, 2105 (richtetõfele); Son.: richtetõfelen (Dat. Sg.)

richtetange, mnd., F.: nhd. »Richtzange«?, ein Goldschmiedewerkzeug; E.: s. richten, tange; L.: MndHwb 2, 2105 (richtetange); Son.: örtlich beschränkt

richtetÆt, mnd., F.: nhd. »Gerichtszeit«; Hw.: s. richtedõchetÆt, gerichtestÆt; E.: s. richte (2), tÆt; R.: tæ richtetÆt dõges: nhd. »zu Gerichtszeit (des) Tages«, festgesetzte übliche Zeit von Gerichtsverhandlungen; R.: tæ rechter richtetÆt dõges: nhd. »zu rechter Gerichtszeit (des) Tages«, festgesetzte übliche Zeit von Gerichtsverhandlungen; R.: tæ richtetÆdes dõge: nhd. festgesetzte übliche Zeit von Gerichtsverhandlungen; L.: MndHwb 2, 2105 (richtetît); Son.: flektiert -d-, nur in den Verbindungen tæ richtetÆt dõges, tæ rechter richtetÆt dõges, tæ richtetÆdes dõge

richtevõget, mnd., M.: Vw.: s. richtevæget; L.: MndHwb 2, 2090 (richtevõget)

richtevat, mnd., N.: nhd. Gefäß zum Anrichten von Speisen, flache Schüssel?, Anrichtschüssel?; E.: s. richte (3), vat (2); L.: MndHwb 2, 2090 (richtevat), Lü 301a (richtevat); Son.: örtlich beschränkt, richtevõte (Pl.)

richtevægedeschop, mnd., F.: nhd. Amt des Gerichtsvogts; E.: s. richtevæget, schop (1); L.: MndHwb 2, 2090 (richtevægedeschop); Son.: örtlich beschränkt

richtevæget, richtevægt, richtevõget, mnd., M.: nhd. Gerichtsvogt, Vertreter des Inhabers der Gerichtsgewalt, an das Gericht (N.) (1) abgeordneter Ratsherr der dessen Vorsitz wahrnimmt; Hw.: s. rechtevæget; E.: s. richte (2), væget; L.: MndHwb 2, 2091 (richtevæget), Lü 301b (richtevoget); Son.: richtevægede (Pl.)

richtewõldÏre*, richtewalder, mnd., M.: nhd. »Gerichtswalter«, Inhaber der Amtsgewalt eines Richters, Mensch der des Gerichtes (N.) (1) waltet, Richter; Hw.: s. richtewalde; E.: s. richte (2), wõldÏre; L.: MndHwb 2, 2105 (richtewalde/richtewalders), Lü 301a (richtewalde, richtewalder); Son.: richtewõldÏre (Pl.), richtewõldÏres (Gen. Sg.)

richtewõlde, richtwõlde, mnd., M.: nhd. »Gerichtswalter«, Inhaber der Amtsgewalt eines Richters, Mensch der des Gerichtes (N.) (1) waltet, Richter; Hw.: s. richtewõldÏre; E.: s. richte (2), wõlde; L.: MndHwb 2, 2105 (richtewalde), Lü 301a (richtewalde); Son.: jünger, örtlich beschränkt, richtewõlde (Pl.), richtewõldes (Gen. Sg.)

richtewalt, mnd., F.: nhd. Befugnis Recht zu sprechen, Gerichtsbarkeit; Hw.: s. richtegewalt; E.: s. richte (2), walt (1); L.: MndHwb 2, 2105 (richtewalt)

richtewech, mnd., M.: nhd. Richtweg, direkter Weg, direkter Kurs; Hw.: s. richtenwech; E.: s. richte (1), wech (1); L.: MndHwb 2, 2106 (richtewech), Lü 301a (richtewech)

richtewÐder, mnd., M.: nhd. »Gerichtswidder«, eine Naturalabgabe; E.: s. richte (2), wÐder; L.: MndHwb 2, 2106 (richtewÐder); Son.: örtlich beschränkt, richtewÐdere (Pl.)

richtgut, mnd., N.: Vw.: s. richtegæt; L.: MndHwb 2, 2106 (richtgût)

richthÐre, mnd., M.: Vw.: s. richtehÐre; L.: MndHwb 2, 2106 (richthêre)

richtholt, mnd., N.: Vw.: s. richteholt; L.: MndHwb 2, 2106 (richtholt)

richthðs, mnd., N.: Vw.: s. richtehðs; L.: MndHwb 2, 2106 (richthûs)

richtich (1), richtick, richtech, mnd., Adj.: nhd. richtig, recht, wie vom Recht verlangt, gerecht, gerichtlich, ordnungsgemäß, rechtmäßig, angemessen, geschlichtet, beigelegt, aufrichtig, tüchtig, gerade, genau, tadellos, einwandfrei, funktionstüchtig, leistungsfähig, rüstig; ÜG.: lat. directus; Vw.: s. ane-, bÆ-, Ðven-, ge-, un-, up-, ðt-; E.: s. richte (2); L.: MndHwb 2, 2106 (richtich), Lü 301a (richtich); Son.: flektiert -g-, richtigere (Komparativ), richtech örtlich beschränkt

richtich (2), richtig, mnd., Adv.: nhd. richtig, recht, wie das Recht verlangt, gerecht, gerichtlich, ordnungsgemäß, rechtmäßig, angemessen, geschlichtet, beigelegt, aufrichtig, tüchtig, gerade, genau, tadellos, einwandfrei, funktionstüchtig, leistungsfähig, rüstig; Hw.: s. richtigen (2); E.: s. richtich (1); L.: MndHwb 2, 2106 (richtich/richtigen)

richtichhÐt*, richtichheit*, richtichÐt, richticheit, richtichkÐt, richtichkeit, richtigkeit, richtechÐt, richtecheit, mnd., F.: nhd. »Richtigkeit«, richtige Ordnung, ordnungsgemäße Beschaffenheit, Rechtsanspruch, Gerechtsame; Hw.: s. gerechtichhÐt, rechtichhÐt; E.: s. richtich (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2107 (richtichê[i]t); Son.: richtichhÐden (Pl.)

richtichkÐt, richtichkeit, mnd., F.: Vw.: s. richtichhÐt; L.: MndHwb 2, 2106 (richtichkê[i]t)

richtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. richtig, in gehöriger Ordnung sich befindend, in guter Ordnung sich befindend, in ordnungsgemäßem Zustand sich befindend, gesetzmäßig, gerichtlich; Hw.: s. richtichlÆken; E.: s. richtich (1); lÆk (4)

richtichlÆken, mnd., Adv.: nhd. richtig, in gehöriger Ordnung, in guter Ordnung, in ordnungsgemäßem Zustand, gesetzmäßig, gerichtlich; E.: s. richtichlÆk, richtich (1), lÆken; L.: MndHwb 2, 2106 (richtichlÆken); Son.: örtlich beschränkt

richtichmõken***, mnd., sw. V.: nhd. »richtig machen«, begleichen; Hw.: s. richtichmõkinge; E.: s. richtich (1), mõken (1)

richtichmõkinge, mnd., F.: nhd. »Richtigmachung«, Begleichung; E.: s. richtichmõken, inge, richtich (1), mõkinge; L.: MndHwb 2, 2106 (richtichmõkinge); Son.: örtlich beschränkt

richtigÏre***, mnd., M.: nhd. Richter; Vw.: s. ȫver-; Hw.: s. richtÏre; E.: s. richtigen (1); Son.: langes ö
richtigen (1), mnd., sw. V.: nhd. richten, richtig machen, in Ordnung bringen, verurteilen; Vw.: s. af-, ȫver-; Hw.: s. richten; E.: s. richtich (1); L.: MndHwb 2, 2106f. (richtigen); Son.: langes ö
richtigen (2), mnd., Adv.: nhd. richtig, recht, wie das Recht verlangt, gerecht, gerichtlich, ordnungsgemäß, rechtmäßig, angemessen, geschlichtet, beigelegt, aufrichtig, tüchtig, gerade, genau, tadellos, einwandfrei, funktionstüchtig, leistungsfähig, rüstig; Vw.: s. un-; Hw.: s. richtich (2); E.: s. richtich (1); L.: MndHwb 2, 2106 (richtich/richtigen)

richtinge, richtunge, rachtonge, mnd., F.: nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradlinigkeit, Auseinandersetzung, Vergleich, Erstattung, Entschädigung, Wiedergutmachung, Berichtigung, Richten (N.), Gericht (N.) (1), Aufstellung, Errichtung, Entscheidung, Schlichtung, Vergleich, Einigung, Vereinbarung, Sühnevereinbarung; Vw.: s. af-, ent-, in-, mit-, ðt-, wedder-; E.: s. richte (1), inge; R.: vrüntlÆke richtinge: nhd. gütliche Einigung; R.: de richtinge halden: nhd. die Vereinbarung bzw. Sühnevereinbarung halten; R.: de richtinge vorbrȫken: nhd. die Vereinbarung bzw. Sühnevereinbarung brechen; L.: MndHwb 2, 2107 (richtinge), Lü 301a (richtinge); Son.: langes ö, rachtonge örtlich beschränkt
richtklocke, mnd., F.: nhd. Gerichtsglocke, an Gerichtstagen geläutete Glocke; E.: s. richte (2), klocke; L.: MndHwb 2, 2107 (richtklocke); Son.: jünger, örtlich beschränkt

richtknõpe, mnd., M.: Vw.: s. richteknõpe; L.: MndHwb 2, 2107 (richtknõpe); Son.: örtlich beschränkt

richtknecht, mnd., M.: Vw.: s. richteknecht; L.: MndHwb 2, 2107f. (richtknecht)

richtman, mnd., M.: Vw.: s. richteman; L.: MndHwb 2, 2108 (richtman)

richtschÆn, mnd., M., N.: Vw.: s. richteschÆn; L.: MndHwb 2, 2102 (richteschîn, richtschîn), Lü 300b (richt[e]schîn)

richtsnær, richtschnær, mnd., M.: Vw.: s. richtesnær; L.: MndHwb 2, 2103f. (richtesnôr, richtsnôr), Lü 301a (richtsnôr)

rÆchtuom, rÆchetuom, rÆchtðm, rÆchetðm, mhd., st. M.: nhd. Reichtum, Besitz; ÜG.: lat. bonum PsM, delicium PsM, divitiae PsM, STheol; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Elmend, PsM, StrAmis, LvReg, DvAPat, SGPr, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB rÆchtuom), BdN, Elis, GenM (um 1120?), HelbdK, KvWTroj, Nib, Roth, RvBarl; E.: ahd. rÆhtuom 73, rÆhhituom*, st. M. (a), st. N. (a), Reichtum, Herrschaft, Macht; s. germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Reichtum, M., F., N., Reichtum, DW 14, 615; L.: Lexer 168a (rÆchtuom), Lexer 439a (rÆchtuom), Hennig (rÆchtuom)

richtwalde, mnd., M.: Vw.: s. richtewõlde; L.: MndHwb 2, 2105 (richtewalde/richtwalde)

rÆchvar, rÆchfar*, mhd., Adj.: nhd. »reichfarben«, vielfarbig, leuchtend; Q.: MinnerII (um 1340) (FB rÆchvar); E.: s. rÆche (1); W.: nhd. DW-

ricke, mnd., N.: Vw.: s. rik; L.: Lü 301a (ricke)

ricke, recke, mhd., sw. F.: nhd. »Rick«, Band (N.), Fessel (F.) (1), Verstrickung, Knoten (M.), Schleife, Eingeweide, Gehege, Engpass, Hinterhalt, Reck; Hw.: s. ric; E.: ?; W.: vgl. nhd. (ält.) Rick, M., N., »Rick«, Stange, Latte, Gehege, Schlinge, Fessel (F.) (1), DW 14, 907; L.: Lexer 167c (ricke)

rickelen*, rickeln, mhd., sw. V.: nhd. »rickeln«, anbinden, fesseln, ricken, zusammenfügen, besetzen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ricken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (rickeln), Hennig (ricken)

rickeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rickelen*

rickemõker, mnd., M.: Vw.: s. rikmaker; L.: MndHwb 2, 2136 (rickemõker)

ricken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Anbinden, Fesseln (N.), Zusammenfügen; Vw.: s. ðz-; E.: s. ricken (1)

ricken (1), mhd., sw. V.: nhd. »ricken«, anbinden, fesseln, einfriedigen, einschließen, häkeln, zusammenschnüren, zusammenfügen, besetzen, abtrennen, abschneiden; Vw.: s. ent-, ðz-, ver-; Q.: GTroj, Kreuzf, Teichn (FB ricken), Kolm, Martina (um 1293); E.: s. ricke; W.: nhd. (ält.) ricken, sw. V., »ricken«, mit Latten versehen (V.), Geländer machen, einfriedigen, Wildzäune anlegen, DW 14, 909; L.: Lexer 168a (ricken), Hennig (ricken)

ricken, mnd., sw. V.: nhd. einzäunen, mit Pfählen bzw. Stangen bzw. Geländer umgeben (V.); ÜG.: lat. pastinare; Vw.: s. in-; Hw.: s. inricken; E.: s. rÆk (1)?; L.: MndHwb 2, 2136 (ricken), Lü 301a (ricken)

ricker***, mnd., M.: nhd. eine Ware?; Vw.: s. pro-; E.: ?

rÆclich, mhd., Adj.: Vw.: s. rÆchelich

rÆclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. rÆchelÆche

ricseil, mhd., st. N.: nhd. »Rickseil«, Gestellseil, Bettgurt, Spanngurt; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ric (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (ricseil), Hennig (ricseil)

rÆc-s-ian, rÆx-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herrschen, regieren, mächtig sein (V.); ÜG.: lat. dominare Gl, imperare, regere Gl, regnare Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rÆc-e (1); E.: germ. *rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, sw. V., herrschen, mächtig sein (V.); s. kelt. rig‑; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 259, Hall/Meritt 281a, Lehnert 171a

rÆc-s‑ien‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Herrscher; ÜG.: lat. rector; Hw.: s. rÆc-e (1); I.: Lüt. lat. rector; E.: s. rÆc-s-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 16

*rid (1), ae., st. N. (a?): Vw.: s. ge‑, bed‑ge‑; L.: Hh 259

*rid (2), ae., st. N. (a?): nhd. Reiten, Reiterei, Ritt; Vw.: s. ge‑, on‑, sa‑nd‑, þéor‑ge‑; Hw.: s. rÆd-an; E.: s. rÆd-an; L.: Hh 259

riŒ (2), an., st. N. (a): nhd. Galerie, Treppe, Bergweg; L.: Vr 443b

riŒ (1), an., st. N. (a): nhd. Schwung, Bewegung; Hw.: s. rÆŒ-a (1); L.: Vr 443b

*rÆ-d, afries., M.: Vw.: s. *rÆ‑th

*rÆd?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. anfrk. rÆth*, as. *rÆth?; E.: germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen, Pokorny 326

*rÆd‑, germ.: Hw.: s. *rÐdan; Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 602 (Aderit, Ariarith, Auctarit, Bitherid, Dagaris, Dagrid, Darida?, Frigerid, Frumarith, Flucaris, Gauterit, Geilaris, Geisirith, Grimarit, Guderit, Gunderith, Gundirit, Guntharis, Guntharith, Hegerit, Himnerit, Hilderith, Landarit, Lendarit, Leuderis, Leutharis, Marcarid, Mercharid, Nanderit, Ognaris, Optaris, Optarit, Rumorid, Suerid?, Tilarids, Valaris, Wintarit, Vitarit, Witerit, Wodurid)

*rid-a, ae., sw. M. (n): nhd. Reiter (M.) (2); Vw.: s. b’d‑d‑, brand‑, tot‑; Hw.: s. rÆd‑an; E.: germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Hh 259

riŒ-a (5), an., sw. V.: nhd. in schwankender Bewegung sein (V.); Hw.: s. reiŒ-a, rÆŒ-a (1); L.: Vr 444a

ri-Œ-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Fieberanfall; E.: s. germ. *hridæ‑, *hridæn, *hrida‑, *hridan, sw. M. (n), Fieber; germ. *hriþi‑, *hriþiz, st. M. (i), Fieber; s. idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Vr 443b

*riŒ-a (3), an., sw. F. (n): nhd. Band (N.)?; Hw.: s. þrõŒ-a‑, rÆŒ-a (2); L.: Vr 444a

*riŒ-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Reiterin?; Hw.: s. kveld‑, rÆŒ-a (1); L.: Vr 444a

*riŒ-a (4), an., Adj.: nhd. von etwas geritten?; Hw.: s. troll‑, rÆŒ-a (1); L.: Vr 444a

rÆda* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Spannung, Windung; ne. tension; ÜG.: lat. tensio Gl; Q.: Gl (vor Mitte 9. Jh.); E.: s. rÆdan; W.: s. mhd. reide, st. F., Drehung, Wendung, Krümmung; nhd. (ält.‑dial.) Reide, F., Drehung, Wendung, Krümmung, DW 14, 618

rÆd-a 7, afries., st. V. (1): nhd. reiten; ne. ride (V.); Vw.: s. ont‑; Hw.: vgl. got. *reidan, an. rÆŒa (1), ae. rÆdan, as. rÆdan*, ahd. rÆtan; Q.: W, E; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: nfries. rijden, V., reiten; W.: nnordfries. ride, V., reiten; L.: Hh 87b, Rh 993a

rÆŒ-a (2), vrÆŒ-a, an., st. V. (1): nhd. flechten, knüpfen; Hw.: s. reiŒ-r, reist-r, riŒ-a (3), riŒ-inn, riŒ-ull; E.: s. germ. *wreiþan, st. V., winden, drehen; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 444a

rÆŒ-a (1), an., st. V. (1): nhd. hin und her bewegen, schwingen, reiten, besiegen; Hw.: s. reiŒ, reiŒ-a (3), reiŒ-i (1), reiŒ-r (1), reiŒ‑r (2), riŒ-a (5), *‑riŒ-i, rÆŒ-r, rist, furŒ-a; vgl. got. *reidan, ae. rÆdan, as. rÆdan*, ahd. rÆtan, afries. rÆda; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Vr 444a

*ridan?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. rÆdan* (st. V.)

rÆd-an, ae., st. V. (1): nhd. reiten, fahren, sich bewegen, schwingen, schwimmen, drücken, reiben, besetzen, ergreifen; ÜG.: lat. equitare, (equus), vehere; Vw.: s. ge‑, of-er‑, of‑, on‑; Hw.: vgl. got. *reidan, an. rÆŒa (1), afries. rÆda, as. rÆdan*, ahd. rÆtan; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Hh 259, Hall/Meritt 281a, Lehnert 171a

rÆdan* 11, ahd., st. V. (1a): nhd. winden, drehen, verdrehen; ne. wind (V.), turn (V.); ÜG.: lat. cervicatus (= giridan) Gl, (cochlea) (= giridan) Gl, crispus (= giridan) Gl, distorquere Gl, sternere Gl, teres (= giridan) Gl, (torosus)? (= giridan) Gl, tortilis (= giridan) Gl, tortuosus (= giridan) Gl, tortus (Adj.) (= giridan) Gl; Vw.: s. after‑, gi‑, ir‑, ðzir‑, widar‑; Hw.: s. lang. *rÆdan; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *wreiþan (1), st. V., winden, drehen; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. rÆden, st. V., winden (tr.), durchwinden (tr.); nhd. (ält.‑dial.) reiden, st. V., drehen, schnüren, DW 14, 619; R.: giridan, Part. Prät.=Adj.: nhd. gewunden, gedreht, gekräuselt, kräuselnd; ne. winded, twisted, ruffled; ÜG.: lat. crispus Gl, teres Gl, tortilis Gl, tortuosus Gl, tortus (Adj.) Gl; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rÆd‑an* 1, as., st. V. (1): nhd. reiten; ne. ride (V.); Vw.: s. umbi‑*; Hw.: vgl. ahd. rÆtan (st. V. 1a); Q.: Hi (830-840), PN; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: mnd. riden, st. V., reiten, reisen; B.: Hi 3. Pers. Sg. Prät. Ind. he raet ostar hina Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 22 = SAAT 287, 22; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 141 (z. B. Ridericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 147 (z. B. Folcrid)

*rÆdan, germ., st. V.: Vw.: s. *reidan

*rÆd-an?, anfrk.?, afrk.?, st. V. (1): nhd. reiten; ne. ride (V.); Hw.: s. her-i-reid-a*; vgl. as. rÆdan*, ahd. rÆtan; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

*rÆdan, *wrÆdan, lang., V.: nhd. drehen, winden; ne. turn (V.), wind (V.); Hw.: s. ahd. rÆdan*; Q.: toskan. riddare, die »ridda« tanzen

rÆdÏre*, rÆder, rÆdere, ridder, mnd., M.: nhd. Reiter (M.); Vw.: s. be-, bÆ-, hÐide-, hÐit-, hingest-, lant-, mÐde-, pÐrde-, post-, ðt-, vȫr-; Hw.: s. riddÏre; Q.: Ssp (1221-1224) (ridder); E.: s. ahd. rÆtõri* 6, st. M. (ja), Soldat zu Pferd, Reiter (M.), Ritter; s. ahd. rÆtan 25, st. V. (1a), sich bewegen, reiten, fahren; s. germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: MndHwb 2, 2123 (rÆder), Lü 301b f. (rider); Son.: langes ö, Goldmünze unterschiedlicher Provinzen mit der Prägung eines bewaffneten Reiters

rÆdÏregülden*, rÆdergülden, ridergulden, mnd., M.: nhd. »Reitergulden«, Goldmünze unterschiedlicher Herkunft mit der Prägung eines bewaffneten Reiters; E.: s. rÆdÏre, gülden (1); L.: MndHwb 2, 2123 (rîdergülden), Lü 301b/302a (rider/ridergulden)

riŒ-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Reiter (M.) (2), Ritter; I.: Lw. mnd. rÆdere; E.: s. mnd. rÆdere, M., Reiter (M.) (2), Ritter; s. an. rÆŒ-a (1); L.: Vr 444b

rid-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. Reiter (M.) (2); Hw.: s. rÆd-an; E.: germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Hh 259

riddar-a-h‡fd-ing-i, an., sw. M. (n): nhd. Befehlshaber; ÜG.: lat. tribunus

riddÏre*, ridder, riddere, redder, ryder, ritter, mnd., M.: nhd. Ritter, Angehöriger des niederen Adels, Mensch mit Führungsaufgaben; Vw.: s. garden-, gædes-, jÐsu-, katten-, market-, sðp-, wÐgen-; Hw.: s. rÆdÏre; E.: s. ahd. rÆtõri* 6, st. M. (ja), Soldat zu Pferd, Reiter (M.), Ritter; s. ahd. rÆtan 25, st. V. (1a), sich bewegen, reiten, fahren; s. germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; R.: arme riddÏre: nhd. »arme Ritter«, eine Speise; L.: MndHwb 2, 2109f. (ridder), Lü 301a (ridder); Son.: Figur im Schachspiel (Springer, Pferd), redder örtlich beschränkt

riddÏreambacht*, ridderammecht, mnd., N.: nhd. »Ritteramt«, Aufgabe des Ritters; E.: s. riddÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2110 (ridderammecht); Son.: örtlich beschränkt

riddÏreõrt*, ridderõrt, mnd., F.: nhd. »Ritterart«, ritterlicher Rang, Zugehörigkeit zum Ritterorden; Hw.: s. riddÏresõrt; E.: s. riddÏre, õrt; L.: MndHwb 2, 2110 (ridderõrt)

riddÏreblæme*, ridderblæme, riddereblome, mnd., F.: nhd. »Ritterblume«, Feldsporn, Rittersporn; ÜG.: lat., consolida regalis?, delphinium?; E.: s. riddÏre, blæme; L.: MndHwb 2, 2110 (ridderblômen), Lü 301a (ridder[e]blome); Son.: riddÏreblæmen (Pl.)

riddÏrebæk*, ridderbæk, ritterbæk, mnd., N.: nhd. »Ritterbuch«, Verzeichnis der dem Ritterstand Angehörigen eines Gebiets; E.: s. riddÏre, bæk (2); L.: MndHwb 2, 2110 (ridderbôk); Son.: örtlich beschränkt, jünger

riddÏrebræder*, ridderbræder, mnd., M.: nhd. »Ritterbruder«, Ordensritter, Angehöriger einer geistlichen Vereinigung von Adeligen mit der Verpflichtung die Mönchsgelübde einzuhalten bzw. die Ungläubigen zu bekämpfen; Hw.: s. riddÏresbræder; E.: s. riddÏre, bræder; L.: MndHwb 2, 2110 (ridderbrôder); Son.: örtlich beschränkt

riddÏredach*, ridderdach, mnd., M.: nhd. »Rittertag«, Versammlung der zu einer Herrschaft gehörigen Ritter, Beteiligung eines Ritters an einem Kreuzzug; E.: s. riddÏre, dach (1); L.: MndHwb 2, 2110 (ridderdach)

riddÏredÐnst*, ridderdÐnst, ridderedenst, mnd., M.: nhd. »Ritterdienst«, Kriegsdienst als Pflicht bzw. Beschäftigung des Ritters, dem Grundherrn bzw. Lehnsherrn geschuldete Dienstpflicht des Ritters; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Bb 4 (1604); E.: s. riddÏre, dÐnst; L.: MndHwb 2, 2110f. (ridderdênst), Lü 301af. (ridder[e]blome/ridder[e]denst)

riddÏregördel*, riddergördel, mnd., M.: nhd. »Rittergürtel«, Schwertgürtel, Gürtel an dem ein Ritter sein Schwert trägt; E.: s. riddÏre, gördel (1); L.: MndHwb 2, 2111 (riddergördel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

riddÏregæt*, riddergðt, ridderguit, rittergðt, mnd., N.: nhd. »Rittergut«, Gut eines Ritters; E.: s. riddÏre, gæt (2); L.: MndHwb 2, 2111 (riddergût); Son.: örtlich beschränkt

riddÏrehõve*, ridderhõve, mnd., F.: nhd. »Ritterhabe«, Habe eines Ritters; E.: s. riddÏre, hõve (1); L.: MndHwb 2, 2111 (ridderhõve); Son.: örtlich beschränkt

riddÏrehof*, ridderhof, mnd., M.: nhd. »Ritterhof«, Hof eines Ritters; E.: s. riddÏre, hof; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderhof)

riddÏrehðs*, ridderhðs, mnd., N.: nhd. »Ritterhaus«, Wohnhaus eines Ritters; E.: s. riddÏre, hðs; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderhûs)

riddÏrehðve*, ridderhðve, mnd., F.: nhd. »Ritterhaube«, Ritterhelm; E.: s. riddÏre, hðve; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderhûve); Son.: örtlich beschränkt

riddÏreken*, ridderken, mnd., N.: nhd. »Ritterchen«, junger Gefolgsmann; E.: s. riddÏre, ken; L.: MndHwb 2, 2109f. (ridder/ridderken); Son.: örtlich beschränkt

riddÏrekerse*, ridderkÐrse, ridderkeirsse, mnd., F.: nhd. »Ritterkerze«, große Kerze; E.: s. riddÏre, kerse; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderkÐrse), Lü 301af. (ridder[e]blome/ridder[e]kerse)

riddÏreknutte*, ridderknutte, mnd., M.: nhd. Schmuckschildchen an einem Siegelring mit dem Bild eine Ritters?, Ritterknopf; E.: s. riddÏre, knutte; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderknutte); Son.: örtlich beschränkt

riddÏrekȫke*, ridderkȫke, mnd., F.: nhd. »Ritterküche«, Küche in der für Ritter bzw. Adelige gekocht wird; E.: s. riddÏre, kȫke; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderkȫke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
riddÏrelant*, ridderlant, mnd., N.: nhd. »Ritterland«, Land eines Ritters; E.: s. riddÏre, lant; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderlant); Son.: örtlich beschränkt

riddÏrelantsÐte*, ridderlanste, mnd., M.: nhd. in einem Landbezirk ansässiger Ritter; E.: s. riddÏre, lantsÐte; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderlanste); Son.: örtlich beschränkt, jünger

riddÏrelÐhen*, ridderleen, ridderlÐn, mnd., N.: nhd. Ritterlehen, einem Ritter verliehenes Lehen; E.: s. riddÏre, lÐhen; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderlê[e]n)

riddÏrelÆk*, ridderlÆk, ridderlich, ridderelÆk, ritterlich, mnd., Adj.: nhd. »ritterlich«, einem Ritter geziemend, tapfer, ritterbürtig; Vw.: s. helt-; E.: s. riddÏre, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2111f. (ridderlÆk), Lü 301af. (ridder[e]blome/ridder[e]lÆk)

riddÏrelÆken*, ridderlÆken, ridderlichen, ridderelÆken, mnd., Adv.: nhd. ritterlich, einem Ritter geziemend, tapfer, ritterbürtig; Vw.: s. helt-; E.: s. riddÏre, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2111f. (ridderlÆk/ridderlÆken), Lü 301af. (ridder[e]blome/ridder[e]lÆken)

riddÏrelöfte*, ridderlöfte, mnd., Sb.: nhd. »Rittergelöbnis«, ritterliches Treuegelöbnis; Hw.: s. riddÏresgelövede; E.: s. riddÏre, löfte; L.: MndHwb 2, 2112 (ridderlöfte); Son.: örtlich beschränkt

riddÏremõsch, ridderemõts, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÐremÐtisch; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermâsch)

riddÏremõte*, riddermate, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, von ritterlichem Stand seiend; Hw.: s. riddÐremÐtisch, riddÏremÐtich; E.: s. riddÏre, mõte (2); L.: MndHwb 2, 2112 (riddermâte), Lü 301a (ridder[e]mate)

riddÏrematesch*, ridderematesch, riddÏremõtesk*, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏremÐtisch; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermâtesch), Lü 301a (ridderematesch)

riddÏremõtich*, ridderematich, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏremÐtich; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermâtich), Lü 301a (ridder[e]metich)

riddÏremâtisch*, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏremÐtisch; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermâtisch)

riddÏremÐster*, ridderemÐster, riddermeister, mnd., M.: nhd. »Rittermeister«, Anführer von Rittern; E.: s. riddÏre, mÐster; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermê[i]ster), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]mêster)

riddÏremÐtesch*, ridderemÐtesch, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏremÐtisch; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermêtesch), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]mêtesch)

riddÏremÐtich*, riddÏremõtich*, riddÏremÐssic*, riddÏremeczik*, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, dem Ritterstand entsprechend; Hw.: s. riddÏremõte, riddÏremÐtisch; E.: s. riddÏre, mÐtich; L.: MndHwb 2, 1221 (riddermêtich), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]matich)

riddÏremÐtigisch*, riddÏremÐtigesch*, mnd., Adj.: nhd. von ritterlicher Herkunft seiend; E.: s. riddÏre, mÐtigisch; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermêtigesch); Son.: örtlich beschränkt

riddÏremÐtisch*, riddÏremÐtesch*, riddÏremÐtsch*, riddÏremÐtsk*, riddÏremõtisch*, riddÏremõtesch*, riddÏremõtsch*, riddÏremõtesk*, riddÏremõsch, rittermõtisch, rittermõtesch, rittermõts, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, dem Ritterstand entsprechend; ÜG.: lat. militaris, nobilis; Hw.: s. riddÏremÐtich, riddÏremÐtigisch, riddÏremõte; E.: s. riddÏremõte, isch; L.: MndHwb 2, 2112 (riddermêtisch), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]mêtesch)

riddÏren***, ridderen***, mnd., sw. V.: nhd. »rittern«, zum Ritter schlagen, die Ritterschaft verleihen; Vw.: s. ent-; E.: s. riddÏre (1)

riddÏrepÐrt*, ridderepÐrt, mnd., N.: nhd. »Ritterpferd«, kriegstaugliches bzw. turniertaugliches Reitpferd eines Ritters; Q.: Ssp (1221-1224) (riddereperd); E.: s. riddÏre, pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 2111 (ridderepÐrt), Lü 301af. (ridder[e]blome/ridder[e]pert)

riddÏrerecht*, ritterrecht, mnd., N.: nhd. »Ritterrecht«, für den Ritterstand geltendes Recht, im Landgebiet geltende Lehnrechtsordnung; E.: s. riddÏre, recht (1); L.: MndHwb 2, 2112f. (ridderrecht), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]recht)

riddÏrerok*, ridderrok, mnd., M.: nhd. »Ritterrock«, von Rittern über der Rüstung getragenes Obergewand, Wappenrock; E.: s. riddÏre, rock; L.: MndHwb 2, 2113 (ridderrok); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riddÏresõdel*, riddersõdel, riddersadel, mnd., M.: nhd. »Rittersadel«, ritterliche Herkunft, Zugehörigkeit zum Ritterstand; E.: s. riddÏre, õdel (3); L.: MndHwb 2, 2113 (riddersõdel), Lü 301b (riddersadel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riddÏresõl*, riddersõl, mnd., M.: nhd. »Rittersaal«, großer repräsentativer Saal; E.: s. riddÏre, sõl; L.: MndHwb 2, 2113 (riddersõl); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riddÏresambacht*, riddÏresammecht*, riddersammecht, mnd., N.: nhd. »Rittersamt«, Aufgabe des Ritters; Hw.: s. riddÏreambacht; E.: s. riddÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2110 (ridderammecht/riddersammecht), MndHwb 2, 2113 (riddersammecht)

riddÏresõrt*, riddersõrt, mnd., F.: nhd. »Rittersart«, ritterlicher Rang, Zugehörigkeit zum Ritterorden, ritterliche Geburt, Herkunft; Hw.: s. riddÏreõrt; E.: s. riddÏre, õrt; L.: MndHwb 2, 2110 (ridderõrt/riddersõrt), Lü 301b (riddersadel/riddersart)

riddÏresbræder*, riddersbræder, mnd., M.: nhd. »Rittersbruder«, Ordensritter, Angehöriger einer geistlichen Vereinigung von Adeligen mit der Verpflichtung die Mönchsgelübde einzuhalten beziehungsweise die Ungläubigen zu bekämpfen; Hw.: s. riddÏrebræder; E.: s. riddÏre, bræder; L.: MndHwb 2, 2110 (ridderbrôder/riddersbrôder)

riddÏreschap*, ridderschap, mnd., F.: Vw.: s. riddÏreschop; L.: MndHwb 2, 2113 (ridderschap), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]schap)

riddÏreschimp*, rÆterschimp, riddÏreschemp*, ridderschemp, mnd., M.: nhd. ritterliches Kampfspiel, Ritterspiel, Turnier; E.: s. riddÏre, schimp; L.: MndHwb 2, 2113 (ridderschemp), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]schemp); Son.: örtlich beschränkt

riddÏreschop*, riddereschop, ridderschop, riddÏreschap*, riddereschap, ridderschap, riddÏreschup*, ridderschup, ridderschep, ritterschop, ritterschap, ritterschup, ritterschaft, mnd., F.: nhd. »Ritterschaft«, Gemeinsamheit der Ritter, Ritterwürde, Ritterschlag, ritterliches Geschlecht, ritterliche Herkunft, den ritterlichen Idealen entsprechende Verhaltensweise, ritterliche Tapferkeit, ritterliche Waffenfertigkeit, ritterlicher Kampf, Kriegsdienst eines Ritters, Turnierkampf (Bedeutung örtlich beschränkt), Ritterspiele; ÜG.: lat. commilitium, militia; Hw.: s. rittersschop; E.: s. riddÏre, schop (1); R.: hemmelische riddÏreschop: nhd. »himmlische Ritterschaft«, himmlische Heerschar; R.: riddÏreschop ȫven: nhd. »Ritterschaft üben«, kämpfen; L.: MndHwb 2, 2113f. (ridderschop), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]schap); Son.: langes ö, ridderschep örtlich beschränkt

riddÏreschoppen*, ridderschoppen, riddÏreschuppen*, ridderschuppen, ritterschaften, mnd., sw. V.: nhd. »ritterschaften«, kämpfen; ÜG.: lat. militari; I.: Lüt. lat. militari?; E.: s. riddÏreschop, schoppen; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderschoppen), Lü 301a (ridder[e]blome/ridder[e]schoppen); Son.: örtlich beschränkt

riddÏreschörte*, riddÏreschorte*, ritterschörte, mnd., F.: nhd. »Ritterschürze«, ein aufwendig gearbeitetes Frauenkleidungsstück, Tracht die nur Rittersfrauen zukam; E.: s. riddÏre, schörte; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderschörte), Lü 201a/b (ridder[e]blome/ridder[e]schorte); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riddÏreschup*, ridderschup, mnd., F.: Vw.: s. riddÏreschop; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderschup)

riddÏreschuppen*, ridderschuppen, mnd., V.: Vw.: s. riddÏreschoppen; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderschuppen)

riddÏresgelövede*, ridderesgelöfte, mnd., N.: nhd. »Rittergelöbnis«, ritterliches Treuegelöbnis; Hw.: s. riddÏrelöfte; E.: s. riddÏre, gelövede; L.: MndHwb 2, 2111 (ridderesgelöfte)

riddÏresgenæte* (2), riddersgenæte, mnd., F.: nhd. Ehefrau des Ritters; ÜG.: lat. militaris; E.: s. riddÏre, genæte (2); L.: MndHwb 2, 2114 (riddersgenôte)

riddÏresgenæte* (1), riddersgenæte, rittersgenæte, mnd., M.: nhd. »Rittersgenosse«, Standesgenosse eines Ritters; E.: s. riddÏre, genæte (1); L.: MndHwb 2, 2114 (riddersgenôte)

riddÏreskint*, mnd., N.: nhd. »Ritterskind«, Nachkomme eines Adeligen; ÜG.: lat. cluones?; E.: s. riddÏre, kint; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderskinder); Son.: häufig im Plural verwendet

riddÏresman*, ridderesman riddersman, mnd., M.: nhd. »Rittersmann«, Ritter; E.: s. riddÏre, man (1); L.: MndHwb 2, 2114 (riddersman), Lü 301b (ridderesadel/ridder[e]sman); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riddÏresmæt*, ridderesmæt, riddersmæt, mnd., M.: nhd. »Rittersmut«, Lebensweise eines Adeligen, ritterlicher Sinn; E.: s. riddÏre, mæt; L.: MndHwb 2, 2114 (riddersmôt), Lü 301b (ridderesadel/ridderesmôt); Son.: örtlich beschränkt

riddÏresolt*, riddersolt, riddÏretzold*, riddertzold, mnd., M.: nhd. »Rittersold«, einem Ritter für Kriegsdienste gezahlter Lohn; E.: s. riddÏre, solt; L.: MndHwb 2, 2114 (riddersolt), Lü 301a/b (ridder[e]blome/ridder[e]tzold)

riddÏrespõren*, ridderspõren, mnd., M.: Vw.: s. riddÏrespærn; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderspõren)

riddÏrespÐl*, ridderspÐl, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, ritterliches Kampfspiel; Hw.: s. riddÏrespil; E.: s. riddÏre, spÐl; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderspÐl)

riddÏrespÐt*, ridderspÐt, redderspÐt, mnd., M.: nhd. »Ritterspieß«, Stoßwaffe eines Ritters, Spieß; E.: s. riddÏre, spÐt; L.: MndHwb 2, 2114 (ridderspêt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riddÏrespil*, ridderspil, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, ritterliches Kampfspiel, Turnier; Hw.: s. riddÏrespÐl; E.: s. riddÏre, spil (1); L.: MndHwb 2, 2114 (ridderspil), Lü 301a/b (ridder[e]blome/ridder[e]spil)

riddÏrespærn*, ridderspærn, riddÏrespõren*, ridderspõren, retterspærn, mnd., M.: nhd. »Rittersporn« (Feld-Rittersporn oder Garten-Rittersporn); ÜG.: lat. delphinium consolida?, consolida regia?, delphinium?; E.: s. riddÏre, spærn; L.: MndHwb 2, 2115 (ridderspærn); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riddÏresvrouwe*, riddersvrouwe, mnd., F.: nhd. »Rittersfrau«, Ehefrau eines Ritters; Hw.: s. riddÏrevrouwe; E.: s. riddÏre, vrouwe; L.: MndHwb 2, 2111 (riddervrouwe/ridderesvrouwe)

riddÏrevrouwe*, riddervrouwe, mnd., F.: nhd. »Ritterfrau«, Ehefrau eines Ritters; Hw.: s. riddÏresvrouwe; E.: s. riddÏre, vrouwe; L.: MndHwb 2, 2111 (riddervrouwe)

riddÏrewerk*, ridderewerk, ridderwerk, mnd., N.: nhd. »Ritterwerk«, kriegerische Tätigkeit, Krieg; E.: s. riddÏre, werk; L.: MndHwb 2, 2115 (ridderwerk), Lü 301a/b (ridder[e]blome/ridder[e]werk); Son.: örtlich beschränkt

ridd-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Ritter; ÜG.: lat. miles; Hw.: vgl. ae. rÆdere, ahd. rÆtõri*, afries. ridder; I.: Lw. mnd. riddere; E.: s. mnd. riddere, M., Ritter; s. an. rÆŒ-a (1); L.: Vr 444b

riddÏrinne*, ridderinne, mnd., F.: nhd. »Ritterin«, Ehefrau eines Ritters; E.: s. riddÏre, inne (5); L.: MndHwb 2, 2111 (ridderinne); Son.: örtlich beschränkt

riddÏrisch*, ridderisch*, riddersch, rittersch, mnd., Adj.: nhd. »ritterisch«, wie ein Ritter seiend, ritterlich; E.: s. riddÏre, isch; L.: MndHwb 2, 2113 (riddersch)

riddegelt, mnd., N.: Vw.: s. rÆdegelt; L.: MndHwb 2, 2109 (riddegelt)

ridder, mhd., st. M.: Vw.: s. rittÏre

ridder*, riddere, mnd., M.: Vw.: s. riddÏre; L.: MndHwb 2, 2111 (riddere)

ridder..., mnd., ?: Vw.: s. riddÏre...

rid-d-er 14, afries., st. M. (ja): nhd. Ritter, Münze mit Reiterbildnis; ne. knight, coin (N.) with a rider's image; Vw.: s. ‑skip; Hw.: vgl. an. riddari, ae. rÆdere, ahd. rÆtõri*; Q.: H, E, W, R, S; E.: s. germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); vgl. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: nfries. rujder, ridder, M., Ritter; L.: Hh 87b, Rh 993a

rid-d-er-skip 1, afries., Sb.: nhd. Ritterschaft; ne. knighthood; Hw.: vgl. mnd. ridderschop, mnl. ridderschap, mhd. ritterschaft; Q.: AA 219; E.: s. rid-d‑er, *‑skip (2); L.: AA 219

ride..., mhd.: Vw.: s. rede...

rÆde (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐde (3); L.: MndHwb 2, 2115 (rîde)

rÆde (1), rîe, rige, rhyde, rüde, mnd., F.: nhd. kleiner Wasserlauf, Graben (M.), Bach; Vw.: s. bæm-, schÐt-, segge-; Hw.: s. rÆe; E.: s. as. *rÆth?, M., Bach?; s. ahd. *rÆd?, st. M. (a?, i?), Bach; s. germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2115 (rîde), Lü 301b (ride)

rÆde, mhd., st. F.: nhd. Rückkehr; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rÆde)

rÆdebÐte, ridebete, rÆdebit*, ridebit, mnd., N.: nhd. Gebiss am Zaumzeug, Trense; E.: s. rÆden (1), bÐte (1); L.: MndHwb 2, 2115 (rîdebÐte), Lü 301b (ridebit/ridebete); Son.: örtlich beschränkt

rÆdeblek, rÆdeblech, mnd., N.: nhd. ein Beschlag an einem Fahrzeug; E.: s. rÆden (1), blek; L.: MndHwb 2, 2115 (rîdeblek); Son.: örtlich beschränkt

rÆdebæde, rÆdenbæde, mnd., M.: nhd. »Reitbote«, berittener Bote (der Stadt); E.: s. rÆden (1), bæte (1); L.: MndHwb 2, 2115 (rîdebæde)

rÆdegelt, ridegelt, rÆdengelt, riddegelt, mnd., N.: nhd. »Reitgeld«, Reisegeld; E.: s. rÆden (1), gelt; L.: MndHwb 2, 2115 (rîdegelt), Lü 301b (ridebit/ridegelt); Son.: Aufwandsentschädigung für die Bereithaltung von Pferden oder für die Teilnahme an Reisen im Auftrag einer Stadt

rÆdegrõve, mnd., M.: nhd. Wassergraben; Hw.: s. rÆdengrõve; E.: s. rÆde (1), grõve (1); L.: MndHwb 2, 2115 (rîdegrõve); Son.: örtlich beschränkt

rÆdehõke, mnd., M.: nhd. Haken (M.) zum Einhängen der Tür auf der Angel; E.: s. rÆden?, hõke (1); L.: MndHwb 2, 2115 (rîdehâke); Son.: örtlich beschränkt

rÆdehõse, mnd., F.: Vw.: s. rÆdehæse; L.: MndHwb 2, 2115 (rîdehõse)

rÆdehengst, mnd., M.: Vw.: s. rÆdehingest; L.: MndHwb 2, 2115 (rîdehengst)

rÆdehÐre, rÆdehÐr, reydehÐr, mnd., M.: nhd. »Reitherr«, Ratsherr dem die städtische Reiterei untersteht; E.: s. rÆden (1), hÐre (4); L.: MndHwb 2, 2115 (rîdehêre); Son.: örtlich beschränkt

rÆdehingest, rÆdehingist, ridehingst, rÆdehengst, mnd., M.: nhd. »Reithengst«, Reitpferd, Streitross; E.: s. rÆden (1), hingest; L.: MndHwb 2, 2115 (rîdehingest), Lü 301b (ridebit/ridehingst); Son.: örtlich beschränkt

rÆdehoike (1), rÆdehoyke, mnd., M.: nhd. »Reithoike«, Reitmantel, Reitumhang; Hw.: s. rÆdehoike (2), rÆdelhoike (1), rÆdelhoike (2); E.: s. rÆden (1), hoike; L.: MndHwb 2, 2115 (rîdehoyke), Lü 301b (ridebit/ridehoike)

rÆdehoike (2), rÆdehoyke, mnd., M.: nhd. feiner gefältelter Frauenmantel, Frauenumhang; Hw.: s. rÆdehoike (1), rÆdelhoike (1), rÆdelhoike (2); I.: z. T. Lw. frz. rider?; E.: vgl. mhd. ridieren, V., fälteln; s. frz. rider, V., runzeln; vgl. germ. *wreiþan (1), st. V., winden, drehen; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; vgl. mhd. ridieren; s. hoike; L.: MndHwb 2, 2116 (rÆdehoyke)

rÆdehæse, rÆdehõse, mnd., F.: nhd. »Reithose«; E.: s. rÆden (1), hæse; L.: MndHwb 2, 2116 (rîdehæse)

rÆdehæt, mnd., M.: nhd. »Reithut« (M.), beim Reiten getragene Kopfbedeckung, Reitkappe; E.: s. rÆden (1), hæt (1); L.: MndHwb 2, 2116 (rîdehôt)

rÆdejunge, mnd., M.: nhd. »Reitjunge«, Reitknecht, Pferdeknecht; E.: s. rÆden (1), junge (1); L.: MndHwb 2, 2116 (rîdejunge); Son.: örtlich beschränkt

rÆdekam, ridekam, mnd., M.: Vw.: s. rÐdekam; L.: MndHwb 2, 2116 (rîdekam), Lü 301b (ridebit/ridekam)

rÆdekappe, mnd., F.: nhd. »Reitkappe«, beim Reiten getragene Kopfbedeckung; E.: s. rÆden (1), kappe; L.: MndHwb 2, 2116 (rîdekappe); Son.: örtlich beschränkt

rÆdekleppÏre*, rÆdeklöppÏre*, rÆdeklöpper, mnd., M.: nhd. »Reitklepper«, Reitpferd; Q.: UB. Isenhagen 239; E.: s. rÆden (1), kleppÏre (2); L.: MndHwb 2, 2116 (rîdeklöpper)

rÆdeknecht, rideknecht, rÆtknecht, mnd., M.: nhd. »Reitknecht«, Pferdeknecht, berittener Knecht, Kriegsknecht; Hw.: s. rÆdeneknecht; E.: s. rÆden (1), knecht; L.: MndHwb 2, 2116 (rîdeknecht), Lü 301b (ridebit/rideknecht)

*rid-el, ae., st. M. (a): nhd. Reiter (M.) (2); Vw.: s. for‑; Hw.: s. rÆd-an; E.: s. *rid-a; L.: Hh 259

ridel, rÆdel, mhd., st. M.: nhd. Fieberschauer; Q.: WvÖst (1314) (FB rÆdel); E.: s. rite; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (ridel)

rÆdel, mhd., st. M.: Vw.: s. ridel

rÆdel, mnd., ?: nhd. Reit...; Hw.: s. rÆdelhoike (1), rÆdelhoike (2); E.: s. rÆden (1)

rÆdelõken, ridelaken, rÆtlõken, mnd., N.: nhd. Zuggardine, Vorhang; ÜG.: lat. cortina, siparium, plaudeola; E.: s. rÆden?, lõken (1); L.: MndHwb 2, 2116 (rîdelõken), Lü 301b (ridebit/ridelaken)

rÆdelÐrse, mnd., M.: nhd. weite hohe Reitstiefel; E.: s. rÆden (1), lÐrse; L.: MndHwb 2, 2116 (rîdelÐrsen), Lü 301b (ridebit/ridelerse); Son.: örtlich beschränkt, häufig im Plural verwendet

rÆdelhoike (1), mnd., M.: nhd. »Reithoike«, Reitumhang; Hw.: s. rÆdehoike (1), rÆdehoike (2), rÆdelhoike (2); E.: s. rÆden (1), hoike; L.: MndHwb 2, 2115 (rîdelhoyke), Lü 301b (ridelhoike)

rÆdelhoike (2), mnd., M.: nhd. Frauenumhang; Hw.: s. rÆdehoike (1), rÆdehoike (2), rÆdelhoike (1); I.: z. T. Lw. frz. rider?; E.: vgl. mhd. ridieren, V., fälteln; s. frz. rider, V., runzeln; vgl. germ. *wreiþan (1), st. V., winden, drehen; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; vgl. mhd. ridieren; s. hoike; L.: MndHwb 2, 2116 (rÆdelhoyke)

*rÆd‑e‑man?, as., st. M. (athem.): Hw.: vgl. ahd. rÆtaman* (st. M. athem.); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

rÆdeman, rideman, mnd., M.: nhd. »Reitmann«, berittener Kriegsknecht; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. rÆden (1), man (1); L.: MndHwb 2, 2116 (rîdeman), Lü 301b (ridebit/rideman) 

rÆdemantel, ridemantel, rÆtmantel, mnd., M.: nhd. »Reitmantel«, Reitumhang, Reisemantel; ÜG.: lat. chlamys, paenula; E.: s. rÆden (1), mantel; L.: MndHwb 2, 2116 (rîdemantel), Lü 301b (ridebit/ridemantel); Son.: rÆtmantel örtlich beschränkt

rÆdemÐster, rÆdemeister, ridemÐster, riedemÐster, rydemÐster, mnd., M.: nhd. »Reitmeister«, Aufseher über den Marstall, Anführer einer Reitertruppe, Ratsherr der stadtinterne und auswärtige Organisationsangelegenheiten wahrnimmt, Ordensgeistlicher der Organisationsangelegenheiten und Finanzangelegenheiten wahrnimmt; Hw.: s. rÐtmÐster, ritmÐster; E.: s. rÆden (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 2116f. (rîdemê[i]ster), Lü 301b (ridebit/ridemêster)

rÆden (2), mhd., st. N.: nhd. »Reiden«, Winden (N.), Drehung; Vw.: s. ðf-; Q.: JvFrst2 (1340-1350) (FB rÆden); E.: s. rÆden (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rÆden)

rÆden (1), riten, reyden, mnd., st. V.: nhd. reiten, rittlings auf etwas sitzen, von etwas besessen werden, sich auf einem Fahrzeug fortgewegen, fahren, ohne Antrieb und Steuerung treiben (Schiffe), vor Anker (M.) (1) liegen (Schiffe), reisen, Handelsreise unternehmen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), auswärtige Angelegenheiten wahrnehmen (als Abgesandter oder Bote), Kriegszug unternehmen, angreifen, überfallen (V.), Straßenräuberei betreiben, aufbrechen, abreisen, Geschlechtsverkehr ausüben, wiederholt Überflutungen ausgesetzt sein (V.), unter Wasser geraten (V.); ÜG.: lat. equitare, aquare, equitando obire; Vw.: s. af-, ane-, be-, dõge-, dörch-, ent-, ge-, hen-, in-, mõre-, ȫver-, tÐgen-, to-, tæ-, ümme-, under-, up-, ðt-, vor-, vȫr-, wedder-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. rÆtan 25, st. V. (1a), sich bewegen, reiten, fahren; s. germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; R.: scharp rÆten: nhd. »scharf reiten«, Turnier mit scharfen Waffen führen; R.: rennen unde rÆten: nhd. »rennen und reiten«, schnell herbeikommen, sich sehr bemühen; R.: mit spæren rÆten: nhd. »mit Sporen reiten«, jemanden hart herannehmen, jemanden antreiben; R.: up der strõte rÆden: nhd. »auf der Straße reiten«, Straßenraub betreiben; L.: MndHwb 2, 2116ff. (rîden), Lü 301b (riden); Son.: langes ö, riten und reyden örtlich beschränkt

rÆden (2), mnd., V.: Vw.: s. rÐden (3); L.: MndHwb 2, 2122 (rîden)

rÆden (3), mhd., sw. V.: nhd. zittern; Hw.: s. rideren, ridwen; Q.: Martina (um 1293); E.: ahd. rÆdÐn* 1, ridÐn*, sw. V. (3), zittern; s. germ. *hriþ‑, st. V., schütteln, zittern, sieben (V.); ahd. rÆdæn* 3, sw. V. (2), zittern; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) ridern, V., »ridern«, zittern, beben, DW 14, 909; L.: Lexer 168a (rÆden)

rÆden (1), mhd., st. V.: nhd. »reiden«, winden, durchwinden, drehen, wenden, sich rühren, fortbewegen, durchseihen, sich winden aus, umdrehen, erheben gegen; Vw.: s. abe-, ent-, er-, ge-, ðf-, umbe-, ðz-, ver-; Q.: Ren, Lilie, TvKulm, Teichn (FB rÆden), BdN, Georg, Hadam, JTit, Kolm, Krone, Loheng, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Suchenw, UvLFrd; E.: ahd. rÆdan* 11, st. V. (1a), winden, drehen, verdrehen; s. germ. *wreiþan (1), st. V., winden, drehen; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. (ält.‑dial.) reiden, st. V., »reiden«, drehen, schnüren, DW 14, 619; L.: Lexer 168a (rÆden), Hennig (rÆden)

rÆdÐn* 1, ridÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. zittern, fiebern; ne. tremble (V.); ÜG.: lat. febricitare Gl; Q.: Gl (1070); E.: s. germ. *hriþ‑, st. V., schütteln, zittern, sieben (V.); idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: mhd. rÆden, sw. V., zittern

rÆdenÏre*, ridenÐr, mnd.?, M.: nhd. Berittener, Reisiger; E.: s. rÆden (1); L.: Lü 301b (ridenêr)

rÆdenbode, mnd., M.: Vw.: s. rÆdebæde; L.: MndHwb 2, 2122 (rîdenbode)

rÆdende (1), ridene, riddende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. rÆdent; L.: MndHwb 2, 2116ff. (rîden/rîdende), Lü 301b (riden[d]e); Son.: langes ö, riddene örtlich beschränkt

rÆdende (2), mnd., (subst. Part. Präs.=)M.: nhd. »Reitender«, Berittener, Reiter (M.); ÜG.: lat. equester?; I.: Lüt. lat. equester; E.: s. rÆdent; L.: MndHwb 2, 2116ff. (rîden/rîdende)

rÆdendÐnÏre*, rÆdendÐner, ridendÐner, mnd., M.: nhd. berittener städtischer Bediensteter mit polizeilichen Aufgaben; E.: s. rÆden (1), dÐnÏre; L.: MndHwb 2, 2122 (rîdendêner), Lü 301b (riden[d]e/ridendêner); Son.: örtlich beschränkt

rÆdendÐnst, mnd., M.: nhd. Anstellung als berittener Bediensteter der Stadt; E.: s. rÆden, dÐnst; L.: MndHwb 2, 2122f. (rîdendênst); Son.: örtlich beschränkt

rÆdeneknecht, rÆdenknecht, mnd., M.: nhd. Pferdeknecht, berittener Knecht, Kriegsknecht; Hw.: s. rÆdeknecht; E.: s. rÆdene (1), knecht; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdeneknecht)

rÆdengelt, mnd., N.: Vw.: s. rÆdegelt; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdengelt)

rÆdengrõve, mnd., M.: nhd. Wassergraben; E.: s. rÆde (1), grõve (1); L.: MndHwb 2, 2123 (rîdengrõve)

rÆdenpÐrt, mnd., N.: nhd. Reitpferd; Hw.: s. rÆdepÐrt; E.: s. rÆden (1), pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 2123 (rîdepÐrt/rîdenpÐrt), Lü 301b (ridebit/ridepert); Son.: örtlich beschränkt

rÆdent*, rÆdende, ridene, riddende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »reitend«, beritten, zu Pferde reitend, zu Pferde ausgeführt, auf Reittiere bezogen (Bedeutung örtlich beschränkt), zum Reiten geeignet (Bedeutung örtlich beschränkt), mit einem Pferd ausgestattet; Q.: Ssp (1221-1224) (rîdene); E.: s. rÆden; R.: rÆdent hengist: nhd. zugerittenes Pferd; R.: rÆdent bȫrgemÐster: nhd. »reitender Bürgermeister«, regierender auf die Tagfahrten ausreitender Bürgermeister; R.: rÆdent dÐnÏre: nhd. »reitender Diener«, berittener Stadtdiener; L.: MndHwb 2, 2116ff. (rîden/rîdende), Lü 301b (riden[d]e); Son.: langes ö, riddene örtlich beschränkt

rÆdepÐrt, ridepert, mnd., N.: nhd. Reitpferd; Hw.: s. rÆdenpÐrt; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. rÆden (1), pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 2123 (rîdepÐrt), Lü 301b (ridebit/ridepert)

rÆder, mnd., M.: Vw.: s. rÆdÏre; L.: MndHwb 2, 2123 (rîder), Lü 301b (rider)

rÆ-d-er*, afries., st. N. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er*

rÆd-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Reiter (M.) (2), Ritter; Hw.: s. rÆd-an; vgl. an. riddari, afries. ridder, ahd. rÆtõri*; E.: s. rÆd-an; L.: Hh 259

rideren, mhd., sw. V.: nhd. »ridern«, zittern; Hw.: s. rÆden (3), ridwen; Q.: Boner (um 1350); E.: s. rÆden; W.: nhd. (ält.) ridern, V., »ridern«, zittern, beben, DW 14, 909; L.: Lexer 168a (rÆden)

riderhȫvet, riderhovet, mnd., M.: Vw.: s. rinderhȫvet (1); L.: MndHwb 2, 2123 (riderhȫvet), Lü 302a (riderhovet); Son.: langes ö
rÆderok, riderok, rÆerok, mnd., M.: nhd. »Reitrock«, beim Reiten getragene Oberbekleidung; ÜG.: lat. chlamys; E.: s. rÆden (1), rok; L.: MndHwb 2, 2123 (rîderok), Lü 301b (riderbit/riderok); Son.: jünger

rÆdesõdel, mnd., M.: nhd. »Reitsattel«, Sattel für ein Reitpferd; Q.: Livl. UB. II 1 21; E.: s. rÆden (1), sõdel (1); L.: MndHwb 2, 2123 (rîdesõdel); Son.: örtlich beschränkt

rÆdeschilt, rideschilt, mnd., M.: nhd. »Reitschild«, Schutzwaffe, Schild für Reiter; E.: s. rÆden (1), schilt; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdeschilt), Lü 301b (ridebit/rideschilt)

rÆdeschwÐrt, mnd., N.: Vw.: s. rÆdeswÐrt; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdeschwÐrt)

rÆdesmarschalk, rÆdesmaschen, mnd., M.: nhd. mit der Reiterei im Kriegsfall betrauter Beauftragter des Hofes; E.: s. rÆden, marschalk; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdesmarschalk); Son.: örtlich beschränkt

rÆdesmit, ridesmit, mnd., M.: nhd. »Reitschmied«, Fahnenschmied, für Pferdepflege Bediensteter; E.: s. rÆden (1), smit (1); L.: MndHwb 2, 2123 (rîdesmit), Lü 301b (ridebit/ridesmit); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆdesocke, mnd., F.: nhd. »Reitsocke«, beim Reiten getragene Fußbekleidung, Überschuh; E.: s. rÆden, socke; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdesocke)

rÆdestange, mnd., F.: nhd. »Reitstange«, Stange am Zaumzeug; E.: s. rÆden (1), stange; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdestange); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆdestæl, rÆdestðl, mnd., M.: nhd. »Reitstuhl«, Sitzgelegenheit auf einem Wagen (M.), Kutschbank, Drehstuhl?, Kontorstuhl?; E.: s. rÆden (1), stæl; L.: MndHwb 2, 2123 (rîdestôl), Lü 301b (ridebit/ridestôl)

rÆdeswÐrt, rÆdeschwÐrt, rÆtswÐrt, rÆtschwÐrt, mnd., N.: nhd. »Reitschwert«, von Reitern benutzte Hiebwaffe oder Stichwaffe; ÜG.: lat. framea; E.: s. rÆden (1), swÐrt; L.: MndHwb 2, 2123f. (rîdeswÐrt)

rÆdetouwe, ridetowe, mnd., N.: nhd. Reitau, Ankertau, Tau (N.) am unteren Ende des Focksegels, Bullentau; E.: s. rÆden (1)?, touwe; L.: MndHwb 2, 2124 (rîdetouwe), Lü 301b (ridebit/ridetowe); Son.: eine Art (F.) (1) Bullentau mit dem die Fockschote angeholt wird damit das Schiff desto leichter abfällt

rÆdetǖch, mnd., N.: nhd. »Reitzeug«, Sattel und Zaumzeug, zum Reiten benötigtes Zubehör; E.: s. rÆden (1), tǖch (1); L.: MndHwb 2, 2124 (rîdetǖch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rÆdewõgen, rÆdewõge, mnd., M.: nhd. leichtes Fahrzeug zur Beförderung von Menschen; E.: s. rÆden (1), wõgen (2); L.: MndHwb 2, 2124 (rîdewõgen); Son.: rÆdewõgen (Pl.)

rÆdewant (2), mnd., N.: nhd. »Reitgewand«, Tuch für Reitkleidung; E.: s. rÆden (1), wamt (2); L.: MndHwb 2, 2124 (rîdewant); Son.: örtlich beschränkt

rÆdewant (1), mnd., F.: nhd. Spundwand, Pfahlreihe zum Abdichten eines Wassergrabens; E.: s. rÆde (1), want (1); L.: MndHwb 2, 2124 (rîdewant); Son.: örtlich beschränkt, rÆdewande (Pl.)

ridewanz, mhd., st. M.: nhd. Tanz; Q.: Suol, RqvI, Teichn (FB ridewanz), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Rennaus; E.: s. rÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (ridewanz), Hennig (ridewanz)

ridewanzel, mhd., st. M.: nhd. Tänzer; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (ridewanzel), Hennig (ridewanzel)

ridewanzen, mhd., sw. V.: nhd. tanzen; Q.: Suol, Jüngl (FB ridewanzen), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (ridewanzen), Hennig (ridewanzen)

rÆdewõre, rÆtwõre, mnd., F.: nhd. Berechtigung sich in einem bestimmten Gebiet zu bewegen, Wegerecht?; E.: s. rÆden (1), wõre (3); L.: MndHwb 2, 2124 (rîdewõre); Son.: örtlich beschränkt

rÆdewech, mnd., M.: nhd. Reitweg, Fahrweg, gebahnter Weg; E.: s. rÆden (1), wech (1); L.: MndHwb 2, 2124 (rîdewech); Son.: örtlich beschränkt

rÆdewimpel, mnd., M.: nhd. Reitwimpel, als Feldzeichen von einer Reitertruppe mitgeführte schmale Fahne; E.: s. rÆden (1), wimpel; L.: MndHwb 2, 2124 (rîdewimpel); Son.: örtlich beschränkt

rÆdeworm, rÆtworm, mnd., M.: nhd. Hautausschlag, Ekzem; E.: ?, worm; L.: MndHwb 2, 2124 (rîdeworm); Son.: rÆdeworme (Dat. Sg.)

*-riŒ-i, an., sw. M. (n): nhd. Reiter (M.) (2)?; Vw.: s. at‑, aur‑, mund‑; Hw.: s. rÆŒ-a (1); E.: germ. *ridæ‑, *ridæn, *rida‑, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Vr 444b

*rid-ich, afries., Adj.: Vw.: s. in‑; E.: ?; L.: Hh 162

ridieren, mhd., sw. V.: nhd. fälteln; Q.: Pal, Suol (FB ridieren), Herb (1190-1200), Iw, Neidh; E.: s. frz. rider, V., runzeln; vgl. germ. *wreiþan (1), st. V., winden, drehen; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168a (risieren), Hennig (ridieren)

ridil 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Haarband, Haarnadel; ne. head‑band; ÜG.: lat. discriminale Gl, licium Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lbd. lat. discriminale?; E.: s. rÆdan?; W.: vgl. nhd. Riedel, M., etwas Zusammengedrehtes, DW 14, 918

ridila 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Haarband, Kebse?; ne. head‑band; ÜG.: lat. (pelex) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ridil

ridilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. das Haar ordnen, die Haare binden; ne. do o.'s hair; ÜG.: lat. discriminare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. discriminare?; E.: s. ridil; W.: nhd. (dial.) reideln, reiteln, sw. V., zusammenwickeln, zusammendrehen, DW 14, 619

rÆdinge, mnd., F.: nhd. Reiterei, Ritterschaft; E.: s. rÆden (1), inge; L.: MndHwb 2, 2124 (rîdinge)

*ridæ-, *ridæn, *rida‑, *ridan, germ., sw. M. (n): nhd. Beweger, Reiter (M.) (2); ne. reef (N.); RB.: an., ae., afries.; Hw.: s. *reidan; E.: s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: an. *-riŒ-i, sw. M. (n), Reiter (M.) (2)?; W.: ae. *rid-a, sw. M. (n), Reiter (M.) (2); W.: ae. rid-d-a, sw. M. (n), Reiter (M.) (2); W.: s. afries. rid-d-er 14, st. M. (ja), Ritter, Münze mit Reiterbildnis; nfries. rujder, ridder, M., Ritter; L.: Seebold 368

rÆdo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Zittern, Spannung; ne. shaking (N.), tension; ÜG.: lat. tremor N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. tremor?; E.: s. rÆdæn, ridÐn

rÆdæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zittern; ne. shake (V.); ÜG.: lat. tremere N, (tremor) N; Q.: N (1000); W.: s. mhd. rÆden, sw. V., zittern

*-riŒ-r (1), an., st. M. (a): nhd. Reiter (M.) (2); Hw.: s. eyk‑, rÆŒ-a (1); E.: s. rÆŒ-a (1); L.: Vr 444b

riŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Schwanken; Hw.: s. riŒ-a (5); L.: Vr 444b

*-rÆŒ-r (2), an., M.: nhd. Feld; Hw.: s. VÆg‑, rÆŒ-a (1); L.: Vr 444b

riŒ-ul-l (2), an., st. M. (a): nhd. Männerschar; L.: Vr 444b

riŒ-ul-l (1), v-riŒ-ul-l, an., st. M. (a): nhd. Büschel, Dolde; Hw.: s. rÆŒ-a (2); L.: Vr 444b

rÆdunge***, mhd., st. F.: nhd. Drehung; Vw.: ver-; E.: s. rÆden (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 418b (*verrÆdunge)

rÆd-us-en-d-e, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. schwingend; ÜG.: lat. pendulus Gl; Hw.: s. rÆd-an; E.: s. rÆd-an; L.: Hh 259

ridwen, mhd., sw. V.: nhd. zittern; Hw.: s. rÆden (3), rideren; Q.: Boner (um 1350); E.: s. rÆden; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) ridern, V., »ridern«, zittern, beben, DW 14, 909; L.: Lexer 168a (ridwen), Hennig (ridwen)

rÆe (2), riie, rÆge, riege, rigge, mnd., F.: nhd. Scheune, Korndarre, Schuppen (M.) zum Dreschen und Trocknen von Getreide; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2124 (rîe), Lü 302a (rîe); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, rÆen (Akk. Sg.), rÆen (Pl.)

rÆe (1), rÆge, rije, mnd., F.: nhd. Wasserlauf, Wassergraben; Hw.: s. rÆde (1); E.: s. rÆde (1); L.: MndHwb 2, 2124 (rîe), Lü 302a (rîe); Son.: rÆen (Dat.), rÆen (Akk. Sg.), rÆen (Pl.)

riebe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Riebe«, Rippe, Herkunft, Geschlecht; Hw.: s. ribe (1); E.: s. ribe (1); W.: nhd. (ält.) Riebe, F., »Riebe«, Rippe, DW 14, 909; L.: Lexer 439a (riebe)

riebe (2), mhd., st. N.: nhd. »Riebe«; Vw.: s. ge-; W.: nhd. DW-

ríe-c, ae., st. M. (a): nhd. Rauch; ÜG.: lat. fumus Gl; E.: s. ríe-c-an; L.: Hh 259

ríe-c-an, ae., sw. V.: nhd. rauchen, räuchern; ÜG.: lat. fumigare Gl; Hw.: s. ríe‑c; E.: s. germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 259

ríe-c-els, rÐ-c-els, ae., st. M. (a): nhd. Weihrauch; ÜG.: lat. incensus Gl, murra Gl; Hw.: s. ríe‑c; E.: s. ríe‑c; L.: Hh 259, Hall/Meritt 278

riech, mhd., Adj.: nhd. »riech«, rauh, starr, steif, scharf, bitter, heiser; Q.: HvNst (FB riech), Georg (nach 1231); E.: s. riechen; W.: nhd. (ält.) riech, Adj., »riech«, scharf, bitter, heiser, rauh, DW 14, 909; L.: Lexer 168a (reich)

riechen (3), mhd., st. N.: nhd. »Riechen«, Geruch, Geruchssinn; Q.: HvNst (um 1300), Minneb, Seuse (FB riechen), Suchenw; E.: s. riechen (1); W.: nhd. Riechen, N., Riechen, DW‑; L.: Lexer 168a (riechen)

riechen (1), mhd., st. V.: nhd. rauchen, dampfen, riechen, duften, Geruch empfinden, brennen, dringen aus, dampfen aus, ausgehen von; Vw.: s. ane‑*, ge-, ðf-, ðz-, wider-, zuo-; Q.: Lucid, RAlex, RWchr, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Parad, BDan, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler (FB riechen), Albrecht, Bit, Elis, Hadam, Helbl, KvWGS, KvWTroj, Nib, Parz, PassIII, Rab, RhMl, SchwPr, Serv, Spec (um 1150), UvEtzWh, WolfdD; E.: ahd. riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a), »riechen«, rauchen, glimmen; s. germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. riechen, st. V., riechen, DW 14, 910; L.: Lexer 168a (riechen), Hennig (riechen)

riechen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆchen

riechende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend; Vw.: s. starc-, übel-; E.: s. riechen; W.: nhd. riechend, (Part. Präs.=)Adj., riechend

riechlich, mhd., Adj.: nhd. rauh, heftig; Q.: Stagel (um 1350) (FB riechlich); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439a (riechlich), Hennig (riechlich)

riechunge, mhd., st. F.: nhd. »Riechung«, Geruch, Geruchssinn; Q.: Pilgerf (1390?) (FB riechunge); E.: s. riechen; W.: nhd. (ält.) Riechung, F., »Riechung«, Tätigkeit des Riechens, Hervorbringen eines Geruches, DW 14, 913; L.: Lexer 168a (riechunge)

ried* 1, riet*, anfrk., st. N. (a): nhd. Ried (N.) (1), Schilf; ne. reed; ÜG.: lat. arundo MNPs; Hw.: vgl. as. *hriod?, ahd. riot (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *hreuda‑, *hreudam, st. N. (a), schwankendes Ried, schwankendes Reet; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; B.: MNPs Gen. Sg. riedis harundinis 67, 31 Berlin; Son.: Quak setzt riet an

*ríe-f‑an, ae., sw. V. (1): nhd. rauben; Vw.: s. be‑; Hw.: s. réa-f; vgl. an. reyfa, afries. rêva*, as. *ræpian?, ahd. ruofen*; E.: germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., abreißen, rauben; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 259

riefen, mhd., sw. V.: nhd. zanken, streiten; Q.: Martina (um 1293); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b (riefen)

rÆehof, mnd., M.: nhd. »Scheunenhof«, Landstück auf dem eine Scheune steht; E.: s. rÆe (2), hof; L.: MndHwb 2, 2125 (rîehof); Son.: örtlich beschränkt, rÆehæve (Pl.)

rie-k-an* 1, rie-c-on*, anfrk., st. V. (2): nhd. rauchen; ne. emit smoke; ÜG.: lat. fumigare MNPsA; Hw.: vgl. ahd. riohhan*; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnl. ruken, V., rauchen; B.: MNPsA 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. rnecont (= riecont*) fumigant 103, 32 Leiden = ruecont (= riecont*) fumigant 103, 32 Schottius = MNPsA Nr. 582 (van Helten) = S. 80, 12 (van Helten) = MNPsA Nr. 618 (Quak); Son.: Quak setzt riecon an, auch amfrk. MNPsA (Inf.) riechon sulun fumigabunt 143, 5 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 583 (van Helten) = S. 80, 14 (van Helten) = MNPsA Nr. 795 (Quak)

riemÏre* 1 und häufiger?, riemer, mhd., st. M.: nhd. »Riemer«; Q.: Urk (1290); E.: s. riemen; W.: nhd. (ält.) Riemer, M., »Riemer«, DW 14, 928; L.: Lexer 168b (riemer), WMU (riemer N470 [1290] 1 Bel.)

riemÏreschif*, riemerschif, mhd., st. N.: nhd. »Riemerschiff«, Ruderschiff; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rimerschif); E.: s. riemÏre, schif; W.: nhd. DW-

rieme (2), mhd., sw. M.: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (2), Gürtel; Vw.: s. bint-, bruoch-, ge-, geiz-, hengel-, joch-, klingen-, leit-, rücke-, schuoch-, segel-, wõfen-; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, ErzIII, Enik, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, EvB, EvA (FB rieme), Dietr, Elis, Er, Hadam, Herb, KvWPart, Martina, Neidh, OvW, Reinfr, Renner, Winsb; E.: ahd. riomo* 18, sw. M. (n), Riemen (M.) (1), Lederstreifen, Gürtel; s. germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. Riemen, M., Riemen (M.) (2), schmaler Streifen, Band (N.), DW 14, 926; L.: Lexer 168b (rieme), Hennig (rieme)

rieme (1), mhd., sw. M.: nhd. »Riemen« (M.) (1), Ruder, Ruderstange, Ruderer; Vw.: s. schilt-, trosse-; Q.: Ren, SHort, Ot, Tauler, Cranc (FB rieme), Karlmeinet, Kchr (um 1150), Nib, NvJer, PuS, Roseng; E.: ahd.? riemo* 1, sw. M. (n), Riemen (M.) (2), Ruder; s. lat. rÐmus, M., Ruder; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: nhd. Riemen, M., »Riemen« (M.) (1), Ruder, DW 14, 927; L.: Lexer 168b (rieme), Hennig (rieme)

riemelinc, mhd., st. M.: nhd. »Riemling«, Fensterleisten, Fensterleiste; Q.: Enik (um 1272) (FB riemelinc); E.: s. rieme (M.) (2); W.: nhd. (ält.) Riemling, M., Brett von zwei Zoll Dicke und fünfzehn Zoll Breite, DW 14, 929

riemen, mhd., sw. V.: nhd. »riemen«, mit einem Riemen festbinden, mit Riemen befestigen, mit Riemen versehen (V.), festbinden an, festbinden mit; Vw.: s. be‑, er-, ge-; Q.: RAlex (FB riemen), Er (um 1185), Kudr, KvWPart, KvWTroj, Neidh, UvL, Wh; E.: ahd. riomæn* 1, riumæn*, sw. V. (2), »riemen«, mit einem Riemen zubinden; s. riomo; W.: nhd. (ält.) riemen, sw. V., »riemen«, DW 14, 926; L.: Lexer 168b (riemen), Hennig (riemen)

riemensnÆdÏre*, riemensnÆder, mhd., st. M.: nhd. »Riemenschneider«; Q.: Lexer (1473); E.: s. rieme, snÆdÏre; W.: nhd. (ält.) Riemenschneider, M., »Riemenschneider«, DW 14, 928; L.: Lexer 168b (riemensnÆdÏre)

riemenstechÏre*, riemenstecher, mhd., st. M.: nhd. »Riemenstecher«, Glücksspieler; Q.: Renner, StRAugsb (1276); E.: s. rieme, stechen; W.: nhd. (ält.) Riemenstecher, M., »Riemenstecher«, betrügerischer Landstreicher auf Jahrmärkten, DW 14, 928; L.: Lexer 168b (riemenstecher)

riemenstechen (2), riemstechen, mhd., st. N.: nhd. »Riemenstechen«, Glücksspiel; Q.: Urk (1279); E.: s. rieme, stechen; W.: nhd. (ält.) Riemenstechen, N., »Riemenstechen« (ein Glücksspiel), DW 14, 928; L.: Lexer 168b (riemenstechen)

riemenstechen*** (1), mhd., V.: nhd. »riemenstechen«; E.: s. riemenstechen (2); W.: nhd. DW-

riemer, mhd., st. M.: Vw.: s. riemÏre*

riemerschif, mhd., st. N.: Vw.: s. riemÏreschif*

riemloh* 4, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderloch, Riemensloch, Rundsel; ne. hole for the oar; ÜG.: lat. columbarium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. columbarium?; E.: s. riemo, loh

riemo* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (2), Ruder; ne. strap (N.), oar (N.); ÜG.: lat. remus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. rÐmus; E.: s. lat. rÐmus, M., Ruder; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: mhd. rieme, sw. M., »Riemen« (M.) (2), Ruder, Ruderstange, Ruderer; nhd. Riemen, M., »Riemen« (M.) (2), Ruder

riemstechen, mhd., st. N.: Vw.: s. riemenstechen

rÆen (2), mnd., sw. V.: nhd. Wassergraben ziehen; E.: s. rÆde (1); L.: MndHwb 2, 2125 (rîen); Son.: örtlich beschränkt

rÆen (1), mnd., st. V.: nhd. »reihen«, Streifen abteilen, Linien ziehen auffädeln, besticken, mit Bändern oder Perlen besetzen, sich einordnen, einfügen; E.: s. rÆge (1); L.: MndHwb 2, 2126f. (rîgen/rîen)

riene? 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. ein Fisch; ne. a sort of fish; ÜG.: lat. cavena Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

riene, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. rienen; W.: nhd. DW-

rienen, mhd., sw. V.: nhd. »raunen«, flüstern, jammern, klagen, flehen, bitten, beklagen, bejammern; Q.: Apk (FB rienen), Alüh, Bit, Dietr, Herb (1190-1200), Kirchb, Rab; E.: germ. *reunæn, sw. V., jammern, klagen; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. nhd. raunen, sw. V., raunen, murmeln, flüstern, DW 14, 294; L.: Lexer 168b (rienen), Lexer 439a (rienen), Hennig (rienen)

rÆenpap, rÆenpappe, mnd., M.: nhd. Aufseher in Korndarren zur Überwachung des Dreschens und des Trocknens von Getreide; Hw.: s. rÆgenpap; E.: s. rÆe (2), põpe?; L.: MndHwb 2, 2125 (rîenpap); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ríe-p-an, rÆ-p-an (2), r‘-p-an, réo-p-an, rÐ-p-an, ae., sw. V. (1): nhd. raufen, rauben, plündern; ÜG.: lat. effodere Gl; Vw.: s. õ‑, be‑, for‑, ge‑, tÅ‑; E.: germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 259, Hall/Meritt 283b, Lehnert 171a

ríe-p-ere, rÆ-p-ere, r‘-p-ere, rÐ-p-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Räuber, Plünderer; E.: s. ríe-p-an; L.: Hall/Meritt 283b, Lehnert 171a

*ríe-r‑ic, *r‘‑r‑ic, ae., Sb.: nhd. Röhricht; Hw.: s. sÚ‑; E.: s. germ. *rausa‑, *rausaz, *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; germ. *rausa‑, *rausam, *rauza‑, *rauzam, st. N. (a), Rohr; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 259

rÆerok, mnd., M.: Vw.: s. rÆderok; L.: MndHwb 2, 2125 (rîerok)

riese..., mhd.: Vw.: s. rise...

riest 7, mhd., st. N.: nhd. Pflugsterz, Riester (M.) (2); ÜG.: lat. (dentalium) Gl, stiva Gl; Hw.: s. riester; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. riester; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) Riester, Sb., Riester (M.) (2), Pflugschar, Pflugsterz, DW 14, 953; L.: Glossenwörterbuch 487b (riest)

riester, mhd., st. F., st. N.: nhd. Riester (M.) (2), Pflugsterz; Q.: Apk (FB riester), Hätzl, NvJer, Renner (1290-1300); Hw.: s. riest; E.: ahd. riostar 21, st. N. (a), Riester (M.) (2), Streichbrett, Pflugsterz; s. germ. *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. (ält.) Riester, Sb., Riester (M.) (2), Pflugschar, Pflugsterz, DW 14, 953; L.: Lexer 168b (riester)

riesterbret, mhd., st. N.: nhd. »Riesterbrett«, Streichbrett am Pflug; E.: s. riester, bret; W.: nhd. (ält.) Riesterbrett, N., »Riesterbrett«, Streichbrett am Pflug, DW 14, 953; L.: Lexer 168b (riesterbret)

riesterholz, mhd., st. N.: nhd. »Riesterholz«, Holz woraus ein Pflugsterz gemacht wird; E.: s. riester, holz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b (riesterholz)

riet (2), mhd., st. N.: nhd. »Ried« (N.) (2), ausgereuteter Grund, Ansiedlung, Rodung, Siedlung; Hw.: s. riet (1); Q.: Berth (um 1275); E.: riet (1)?; W.: nhd. Ried, N., Ried (N.) (2), Rodeland, von Holzwuchs gereinigter Platz, DW 14, 917; L.: Lexer 168b (riet), Hennig (riet), WMU (riet 2666 [1297] 1 Bel.)

riet (1), mhd., st. N.: nhd. Ried (N.) (1), Moor, Sumpfgebiet, Schilfrohr, Riedgras, Sumpfgras, Schilfboden; Hw.: s. riet (2); Q.: Lilie, SGPr (FB riet), KvWLd, Malag, OvW, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. ahd. riod*, st. N. (a), Ried (N.) (1), Schilf, Schilfrohr, mit Sumpfgras bewachsener Ort, Riedgras; s. germ. *hreuda‑, *hreudam, st. N. (a), schwankendes Ried, schwankendes Reet; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: nhd. Ried, N., Ried (N.) (1), Riedpflanze, Rohrstaude, DW 14, 913; L.: Lexer 168b (riet), Hennig (riet), WMU (riet 301 [1286] 27 Bel.)

rietach, rietahe, rietich, mhd., st. N.: nhd. »Riedach«, Riedgras, Schilfgewächse, Sumpfgebiet; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ahd. riotahi* 5?, st. N. (ja), »Riedach«, Ried (N.) (1), Schilf, Röhricht; s. riot; W.: nhd. (ält.) Riedach, N., »Riedach«, DW 14, 917; L.: Lexer 168b (reitahe), Hennig (rietiche)

rietahe, mhd., st. N.: Vw.: s. rietach

rieten, mhd., st. V.: nhd. »rieden«, ausrotten, vernichten; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. riet; W.: nhd. (ält.) rieden, sw. V., »rieden«, ausrotten, DW 14, 919; L.: Lexer 168b (rieten)

rietheige, mhd., st. M.: nhd. »Riedreiher«; E.: s. heige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439a (rietheige)

rietheiger, mhd., st. M.: nhd. »Riedreiher«; E.: s. heige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439a (rietheige)

rietich, mhd., st. N.: Vw.: s. rietach

rietlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Riedlein«, kleiner ausgereuteter Grund; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. riet; W.: nhd. Riedlein, N., Riedlein, kleines Rohr, kleiner ausgerodeter Platz, kleine Ansiedelung auf einem Ried, DW 14, 920; L.: Lexer 168b (rietlÆn)

*ríe-þ‑r‑e, ae., N.: Vw.: s. ge‑; E.: s. *ry‑d-d‑an; L.: Hh 259

rietsende, mhd., st. N.: nhd. Randgebiet eines Sumpfes oder einer Rodung; Q.: Urk (1286); E.: s. riet (1), riet (2), ende (1); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (rietsende N320 [1286] 3 Bel.)

rietwec 5, mhd., st. M.: nhd. »Riedweg«, Weg durch Riedgelände, Weg durch Sumpfgelände, Rodungsland; Q.: Urk (1271); E.: s. riet, wec; W.: nhd. Riedweg, M., Riedweg, DW 14, 921; L.: WMU (rietwec N101 [1271] 5 Bel.)

rietzðn, mhd., st. M.: nhd. »Riedzaun«, Zaun; E.: s. riet, zðn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b (rietzðn)

riez, mhd., st. M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Lärm, Angriff, Raserei; Q.: Ren (nach 1243); E.: s. riezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b, Hennig (riez)

Riez 1, ahd., ON.: nhd. Rätien; ne. a Roman province; ÜG.: lat. Raetia Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lw. lat. Raetia; E.: s. lat. Raetia

riezen (2), mhd., st. N.: nhd. Fließen; Q.: Enik (FB riezen), Krone, Rol (um 1170); E.: s. riezen (1); W.: nhd. DW-

riezen (1), mhd., st. V.: nhd. fließen, überfließen, tränen, weinen, jammern; Vw.: s. be-, zer-; Q.: Kchr, LBarl, RWchr, HvNst (FB riezen), Elis, Glaub (1140-1160), Krone, Kudr, Serv, Trist; E.: ahd. riozan* 31, st. V. (2b), weinen, trauern, klagen; s. germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b (riezen), Hennig (riezen)

rif, mhd., st. N.: nhd. Riff; Hw.: s. rÆf (1); E.: s. rÆf; W.: nhd. Riff, N., Riff, DW 14, 955; L.: Lexer 168b (rif)

rif (4), an., st. N. (a): nhd. Riss, Raub; Hw.: s. rÆf-a (1); L.: Vr 445a

rif, afries., st. N. (a): Vw.: s. href*

rif (1), ref, rÐf, reeff, mnd., N.: nhd. Riff, Felsenbank, Klippe im Meer; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 R 2 (1604); E.: s. as. rib-b-i*, st. N., Rippe; s. ahd. ribbi, st. N.; s. germ. *rebja-, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh- (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; L.: MndHwb 2, 2125 (rif), Lü 302a (rif); Son.: rÐves (Gen. Sg.), rÐve, reffe (Dat.)

rif, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆve (2); L.: MndHwb 2, 2125 (rÆf)

*rif (5), an., st. N. (a): Vw.: s. hand‑; Hw.: s. þrif; L.: Vr 445a

ri-f (3), an., st. N. (a): nhd. Reff (N.) (2); Hw.: s. rif-a (3), rÆf-a (1); E.: germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 445a

*ri-f, ae., st. N. (a): Vw.: s. ge‑; E.: germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 259

rif (1), an., st. N. (a): nhd. Rippe; Hw.: s. rõf; vgl. got. *ribja, ae. ribb, as. ribbi*, ahd. ribbi, afries. ribb; E.: germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; L.: Vr 444b

rif (2), an., st. N. (a): nhd. Riff; L.: Vr 445a

*rÆf?, as., Sb.: Vw.: s. gi‑*; vgl. ahd. *rÆb?; E.: vgl. idg., *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; W.: vgl. mnd. rÆve, Adj., häufig, reichlich, verschwenderisch, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a

rÆf (2), mhd., Adj.: nhd. reif; Hw.: s. rÆfe; E.: vgl. ahd. rÆf 1?, Adj., reif; s. rÆfi; W.: nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; L.: Lexer 168b (rÆfe), Hennig (rÆf)

rÆf (1), mhd., st. F.: nhd. Riff, Ufer, Uferplatz, Ausfuhrzoll; Hw.: s. rif; Q.: Chr, OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ital. riva, F., Ufer; lat. rÆpa, F., Ufer; idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; nach Kluge Herkunft nicht bekannt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b (rÆf), Hennig (rÆf)

rÆf (2), mnd., N.: nhd. Leib, Leichnam, Gerippe, Skelett, Bauch, Schoß (M.) (1); Hw.: s. ref (1), gerÆf (2); Vw.: s. ge-, middel-; E.: vgl. ahd. ref, st. N., Schoß (M.) (1), Mutterschoß, Gebärmutter, Inneres, Leib; germ. *hrefa‑, *hrefam, st. N. (a), Leib, Bauch, Schoß (M.) (1); idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; L.: MndHwb 2, 2125 (rîf), Lü 302a (rif)

rÆ-f (2), ae., Adj.: nhd. wild, reißend; E.: germ. *reifa‑, *reifaz, Adj., stark reißend; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 260

*rÆ-f (1), ae., st. N. (a): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rift; E.: s. rõ-f-ian; L.: Hh 259

rÆf 1?, ahd., Adj.: nhd. reif; ne. ripe; ÜG.: maturus Gl; Hw.: s. rÆfi*; Q.: Gl; E.: s. rÆfi; W.: vgl. mhd. rÆf, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624

ri-f-a (3), an., sw. V.: nhd. reffen; Hw.: s. ri‑f (3); E.: s. ri‑f (3); L.: Vr 445a

rif-a (2), an., sw. V.: nhd. zusammennähen; Hw.: s. reif-a (1); L.: Vr 445a

ri-f-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Riss, Spalte; Hw.: s. rÆ-f-a; E.: s. rÆ-f-a; L.: Vr 445a

*rifa, germ., Sb.: nhd. Reff (N.) (2); ne. reef (N.); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. ri-f (3), st. N. (a), Reff (N.) (2); W.: ae. *ri-f, st. N. (a); L.: Falk/Torp 345

rÆ-f-a, an., st. V. (1): nhd. reißen, zerreißen; Hw.: s. rei-f-a, rei‑f-r, ri‑f (3), ri-f‑a (1), ri-f‑a (2), ri‑f-na, ri‑f-r, rÆ‑f-r, rÆ‑p, ri‑p-p‑a, ri‑p‑t; vgl. afries. rÆva*; E.: germ. *reifan, st. V., reißen; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 445a

*ri-f‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. giþ‑, g‘þ‑, h’g‑e‑; Hw.: s. rÆ‑f (2); E.: s. rÆ‑f (2); L.: Hh 260

rÆfe (1), rÆf, mhd., sw. M.: nhd. gefrorener Tau (M.), Reif (M.) (1), Rauhreif, Raureif, Frost; ÜG.: lat. pruina PsM; Vw.: s. winter-; Q.: Lucid, Ren, HvNst, Apk, Ot, BDan, Hiob, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse (FB rÆfe), Albrecht, BdN, Chr, GenM (um 1120?), GvN, Hadam, JTit, KvWGS, KvWTroj, MF, Renner, Suchenw, Trist, Walth; E.: ahd. rÆfo 22, hrÆfo, sw. M. (n), Reif (M.) (1), Rauhreif, Raureif, Frost; s. germ. *hrÆpæ‑, *hrÆpæn, *hrÆpa‑, *hrÆpan, sw. M. (n), Reif (M.) (1), Rauhreif, Raureif; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618?; W.: nhd. Reif, M., Reif (M.) (1), Raureif, Tau (M.), gefrorener Tau (M.), DW 14, 622; L.: Lexer 168b (rÆfe), Lexer 438a (rÆfe), Hennig (rÆfe)

rÆfe (2), mhd., Adj.: nhd. reif; Hw.: s. rÆf; Q.: Will (1060-1065), RAlex (1220-1250), RWchr, Parad, EvB (FB rÆfe), Köditz, MarLegPass, NvJer, PassI/II; E.: ahd. rÆfi* 19, Adj., reif; s. germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; s. germ. reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; L.: Lexer 168b (rÆfe)

rÆ-f‑e, ae., Adj.: nhd. häufig, verbreitet, reichlich vorhanden; E.: germ. *rÆba‑, *rÆbaz, *reiba‑, *reibaz, *reifa‑, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 260

rÆfe (2), mnd., F.: Vw.: s. rÆve (1); L.: MndHwb 2, 2125 (rîfe)

rÆfe (1), mnd., M.: Vw.: s. rÆpe (1); L.: MndHwb 2, 2125 (rîfe)

rÆfecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. rÆficheit

ri-f‑el‑ed-e, ae., Adj.: nhd. runzlig; Hw.: s. *ri‑f‑l‑ian; E.: s. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; vgl. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 260

rifelen, riffelen*, riffeln, rifilen, mhd., sw. V.: nhd. »riffeln«, durchkämmen, durchhecheln, scheuern auf, hecheln, Flachs kämmen; Vw.: s. ðf-; Q.: Seuse (FB rifelen), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Renner; E.: s. ahd. riffilæn* 2, sw. V. (2), »riffeln«, ausbessern, erneuern, die Schneide erneuern; s. riffila; W.: nhd. (ält.) riffeln, sw. V., »riffeln«, den Flachs durch die Riffel ziehen, DW 14, 956; L.: Lexer 168b (rifelen), Hennig (rifelen)

rifelieren, mhd., sw. V.: nhd. kreisen; Q.: Suol (FB rifelieren), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rÆben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rifelieren)

ri-f‑el‑ing, ae., st. M. (a): nhd. Schuh, Sandale von rohem Leder; Hw.: s. *ri‑f‑l‑ian; E.: s. *ri‑f‑l‑ian; L.: Hh 260

rÆfeln, mnd., sw. V.: Vw.: s. riffelen; L.: MndHwb 2, 2125 (rîfeln)

rÆfen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. rÆfÐn*

rÆfen (3), mhd., st. N.: nhd. »Reifen« (N.), Überzug mit Reif; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rÆfen); E.: s. rÆfen (1); W.: nhd. Reifen, N., Reifen (N.), DW‑

rÆfen (2), mhd., sw. V.: nhd. reif werden, reifen (V.) (2); Vw.: s. über-, vol-; Q.: RWchr (um 1254), SGPr, BDan, Hiob, MinnerII (FB rÆfen), Cäc, Frl, OvW, PassI/II; E.: ahd. rÆfÐn* 9, rÆfen*, sw. V. (3, 1a), reifen, reif werden, vollreif werden; s. germ. *reipÐn, *reipÚn, sw. V., reif werden, reifen; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. reifen, sw. V., reifen (2), reif werden, reif machen, DW 14, 629; L.: Lexer 168b (rÆfen), Hennig (rÆfen)

rÆfen (1), mhd., sw. V.: nhd. reifen (V.) (1), mit Reif überzogen werden, gefrieren; Vw.: s. be-, ge-, volle-; E.: s. rÆfe (1); W.: nhd. (ält.) reifen, sw. V., reifen (1), mit Reif überziehen, DW 14, 928; L.: Lexer 168b (rÆfen)

rÆfÐn* 9, rÆfen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. reifen, reif werden, vollreif werden; ne. ripen, dry (V.); ÜG.: lat. arere Gl, maturare Gl, maturescere Gl, N, (seges) N, (siccari) N, (urere) Gl, uri Gl, N; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. a. rÆpon*; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: germ. *reipÐn, *reipÚn, sw. V., reif werden, reifen; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: mhd. rÆfen (2), sw. V., reif werden; nhd. reifen, sw. V., reifen, reif werden, reif machen, DW 14, 629

RÆfera* 1, RÆphera, ahd.?, st. M. Pl.=PN.: nhd. Ripuarier (Pl.); ne. Ripuarians; ÜG.: lat. Ripuarii Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. Ripuarii

rÆfet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. rÆfen (1); W.: nhd. DW-

*rÆfÐt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. rÆfÐn*

riffel, ryfell, mnd., Sb.: nhd. Raffel, Raspel, Feile; Hw.: s. rÆve (1); E.: s. riffelen; L.: MndHwb 2, 2125 (riffel); Son.: örtlich beschränkt

riffelen*, riffeln, rÆfeln, mnd., sw. V.: nhd. raffeln, riffeln, geriffelt?; E.: s. ahd. rÆban* 42, st. V. (1a), reiben, abreiben, einreiben; s. germ. *wreiban, st. V., reiben; idg. *øreip‑, *ørÆp‑, V., drehen, reiben, Pokorny 1159?; L.: MndHwb 2, 2125 (riffeln)

riffeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rifelen

*riffi, lang., Adj.: nhd. reif; ne. ripe; Hw.: s. ahd. rÆfi*; Q.: ait. riffo, kräftig, stark, toskan. di riffa, mit Gewalt, toskan. riffoso, gewalttätig

riffiõnin, mhd., st. F.: nhd. Kupplerin; E.: s. ruffiõn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (riffiõnin)

riffila* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Riffel, Säge, mit Zacken besetztes Werkzeug; ne. flax‑comb; ÜG.: lat. (rostrum) Gl, serra Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; vgl. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. Riffel, F., Riffel, DW 14, 956

riffilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. »riffeln«, sägen, ausbessern, erneuern, die Schneide erneuern; ne. repair (V.); ÜG.: lat. consuere Gl, sarcire Gl, serrare Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); E.: s. riffila; W.: s. mhd. rifilen, riffeln, sw. V., durchkämmen, durchhecheln; nhd. riffeln, sw. V., »riffeln«, den Flachs durch die Riffel ziehen, DW 14, 956

rÆfholt, mnd., N.: nhd. Holz das auf besondere Art zugeschnitten ist; E.: s. rÆve (1)?, holt (1); L.: MndHwb 2, 2125 (rîfholt); Son.: örtlich beschränkt

rÆfi* 20, ahd., Adj.: nhd. reif, ausgereift, vollendet; ne. ripe; ÜG.: lat. flavens Gl, maturus B, Gl, N, mitis Gl, odoratus (Adj.)? Gl, soporus? Gl, uva (= wÆnbero rÆfi) Gl; Vw.: s. fruma‑, fruo‑, rado‑, un‑; Hw.: s. rÆf, lang. *riffi; vgl. as. rÆpi*; Q.: B, GB, Gl (765), N, WH; E.: germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. *reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: mhd. rÆfe, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rÆfÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Reife; ne. maturity; ÜG.: lat. (gravitas) Gl, maturitas B; Q.: B (800), GB, Gl; E.: germ. *reipÆ‑, *reipÆn, sw. F. (n), Reife; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. Reife, F., Reife, Zustand des Reifseins, DW 14, 627

*ri-f‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. ge‑, *ri‑f‑l‑ian; L.: Hh 260

rÆficheit*, rÆfecheit, mhd., st. F.: nhd. Reifheit; Q.: Cranc (FB rÆfecheit), Barth (Ende 12. Jh.); E.: s. rÆfe (1); W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) Reifheit, F., Reifheit, DW 14, 633

*rÆfida?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. anfrk. rÆpitha*

rifieren, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Suol (FB rifieren), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Renner; E.: s. rÆben; W.: nhd. DW-

*rifila, germ., Sb.: nhd. Riffel, Furche; ne. furrow (N.), fluting (N.); RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: ae. ri-f‑el‑ed-e, Adj., runzlig; W.: ahd. riffila* 3, sw. F. (n), Riffel, Säge, mit Zacken besetztes Werkzeug; nhd. Riffel, F., Riffel, DW 14, 956; L.: Falk/Torp 345

rifilo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schoß (M.) (1), Gebärmutter, Mutterleib; ne. lap (N.), womb, uterus; ÜG.: lat. uterus Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ref

rifÆr, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. rivier

rÆfÆsern, ryffÆsern, mnd., N.: nhd. »Reibeisen«, Reibe, Küchengerät zum Verkleinern; E.: s. rÆve (1), Æsern (1); L.: MndHwb 2, 2125 (rîfîsern), Lü 302a (rîfisern)

ri-f-ja, an., sw. V. (2): nhd. das Heu auseinanderbreiten, aufzählen, erklären; Hw.: s. rÆ-f‑a; E.: germ. *ribjæn, sw. V., wickeln; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 445a

rif-jung-r, an., st. M. (a): nhd. Schwert; Hw.: s. rif-r; L.: Vr 445b

rÆ-f-k-a, an., sw. V. (2): nhd. verbessern; Hw.: s. rÆ‑f‑r; E.: germ. *reibakæn, sw. V., befriedigend machen, vorteilhaft machen; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 445b

Riflant, mhd., st. N.: nhd. Ripuarien; E.: s. rif, lant; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Riflant)

riflen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rifelen

*ri-f‑l‑ian, *ri-f‑ian, ae., sw. V.: nhd. runzeln; Vw.: s. ge‑; E.: s. germ. *reifan, st. V., reißen; vgl. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 260

*rÆflÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. rÆflÆhho*

rÆflÆhho* 1, rÆflÆcho*, ahd., Adv.: nhd. reif, überlegen (Adv.)?; ne. mature (Adj.); ÜG.: lat. (mature) Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. mature?; E.: s. rÆfi, lÆh (3); W.: vgl. nhd. reiflich, Adj., Adv., reiflich, DW 14, 633; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

ri-f-n-a, an., sw. V. (2): nhd. zerbrechen, sich spalten; Hw.: s. rÆ-f-a; E.: s. rÆ-f-a; L.: Vr 445b

rÆfo 22, hrÆfo, ahd., sw. M. (n): nhd. Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost, gefrorener Tau; ne. hoarfrost, frost (N.); ÜG.: lat. bruma Gl, gelu Gl, pruina Gl, N, NGl; Hw.: vgl. as. hrÆpo*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N, NGl, PN; E.: germ. *hrÆpæ‑, *hrÆpæn, *hrÆpa‑, *hrÆpan, sw. M. (n), Reif (M.) (1), Rauhreif; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618?; W.: mhd. rÆfe, sw. M., gefrorener Tau, Reif (M.) (1); nhd. Reif, M., Reif (M.) (1), Tau (M.), gefrorener Tau, DW 14, 622; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

ri-f-r, an., st. M. (a): nhd. Weberbaum, Rolle, Walze; Hw.: s. rÆ-f-a, ri‑f-jung-r, ri‑p‑t, rei‑n; E.: s. rÆ-f-a; L.: Vr 445b

rÆ-f-r, an., Adj.: nhd. erwünscht, begehrt; Hw.: s. rÆ-f‑a; E.: germ. *rÆba‑, *rÆbaz, *reiba‑, *reibaz, *reifa‑, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 445b; (urn. *rÆªja-)

ri-f-s-a, ri-p-s-a, an., sw. V. (2): nhd. an sich reißen; Hw.: s. rÆ-f‑a, h-ri‑p-s‑a; E.: germ. *ripsæn?, sw. V., aufreißen; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 445b

rifsant, refsant, mnd., N.: nhd. feiner Seesand; Q.: Seekarte (1577) H 5r; E.: s. rif, sant; L.: MndHwb 2, 2125 (rifsant); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*rifsæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. ripson*

rÆfstÐn, rÆfstein, mnd., M.: nhd. zur Hautreinigung verwendeter Stein, Bimsstein; Hw.: s. wrÆfstÐn, rÆvestÐn; E.: s. rÆve (3), stÐn (1); L.: MndHwb 2, 2125 (rîfstê[i]n), Lü 302 (rîfstên)

*rifsunga?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. ripsunga*

*ri-f-t, got., st. M.: nhd. Kleid; ne. dress (N.); Q.: mlat. reptus, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 82; E.: s. germ. *ripti‑, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; vgl. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei- (1), V., reißen, schneiden, ritzen, Pokorny 857

ri-f-t, ri-f-t‑e, ry-f-t, ae., st. N. (a): nhd. Bekleidung, Mantel, Schleier, Vorhang; ÜG.: lat. chlamys Gl, laena Gl, palla Gl, pallium Gl; Vw.: s. bõ‑n‑, cnéo‑, wõg‑; E.: s. germ. *ripti‑, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; vgl. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei- (1), V., reißen, schneiden, ritzen, Pokorny 857; L.: Hh 260, Hall/Meritt 285b

ri-f-t‑e, ae., st. N. (a): Vw.: s. ri‑f‑t

ri-f‑t‑er, ae., st. M. (a): nhd. Sichel, Sense; ÜG.: lat. falx Gl; Hw.: s. rÆ-p-an (1); E.: germ. *riftra‑, *riftraz, st. M. (a), Sense, Sichel; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 260

ri-f‑t‑ere, ae., st. M. (ja): nhd. Mäher, Ernter; Hw.: s. rÆ-p-an (1); E.: s. rÆ-p-an (1); L.: Hh 260

*riftra-, *riftraz, germ.?, st. M. (a): nhd. Sense, Sichel; ne. sickle (N.); RB.: ae.; E.: s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: ae. ri-f‑t‑er, st. M. (a), Sichel, Sense; L.: Seebold 371

rig 1, ahd., Sb.: nhd. Büschel?; ne. bunch (N.)?: ÜG.: lat. (massa) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rÆga

*rig-, *rih‑, germ.?, sw. V.: nhd. steif sein (V.); ne. be (V.) stiff; Hw.: s. *raigjan; E.: s. idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: Falk/Torp 342

riga, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. rÆga

rig-a (2), an., sw. V.: nhd. bewässern; L.: Vr 445b

rig-a (1), an., sw. V.: nhd. bewegen, mit Anstrengung wegrücken; Hw.: s. reig-jast, rig-r; L.: Vr 445b

rÆga 6, riga, ahd., st. F. (æ): nhd. »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve, Riege, gekrümmte Linie, Windung; ne. line (N.), bow (N.), curve (N.), section; ÜG.: lat. hamus? Gl, linea Gl, N, rubrica Gl, spira Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Linie, Reihe; s. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: mhd. rige, sw. F., Linie, Reihe, Wasserbach, Wassergraben; nhd. Riege, F., Linie, Reihe, Riege, DW 14, 922

*rigan?, ahd., Part. Prät.=Adj?.: Vw.: s. gi‑; Hw.: s. rÆhan* (1)

*riganÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. int‑

*riganlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

*rigannessi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. int‑

rÆgÏre*, rÆgere, mnd., M.: nhd. »Rigaer«, Bürger und Einwohner Rigas; E.: s. RÆge (2); L.: MndHwb 2, 2127 (rîgere)

rige (1), mhd., sw. F.: nhd. »Riege«, Linie, Reihe, Wasserbach, Wassergraben; Vw.: s. ge-; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. ahd. rÆga 6, riga, st. F. (æ), »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve; s. germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Linie, Reihe; s. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. Riege, F., Linie, Reihe, Riege, DW 14, 922; L.: Lexer 168b (rige)

rige, mnd.?, F.: Vw.: s. rÆde (1); L.: Lü 302a (rige)

rige (2), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Fältelung am Halsband, Kragen (M.), Kragensaum; Q.: KvWEngelh, Parz (1200-1210), TürlWh; E.: s. ric; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b (rige), Hennig (rige)

*ri-g-e, ae., M.: nhd. Reihe; Q.: ON; E.: s. germ. *rÆgæ, *rÆhæ, st. F. (æ), Reihe, Linie; vgl. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 260

rÆge (4), mnd., F.: Vw.: s. rÆe (2); L.: MndHwb 2, 2126 (rîge 4)

rÆge (3), mnd., F.: Vw.: s. rÆe (1); L.: MndHwb 2, 2126 (rîge 3)

rÆge, mhd., sw. F.: nhd. Umlaufbahn; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rÆge)

rÆge (1), rigge, mnd., F.: nhd. durch Reihung gebildete Linie, Reihe, Gebäudezeile, Häuserzeile, Seite in einem Gebäude, Scheune, Bohlenwand, Plankenzaun zur Uferbefestigung, Zeile in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück, geordnete Abfolge, Reihenfolge; ÜG.: lat. series, riga, ordo; Hw.: s. rÐge; E.: s. rÐge; R.: bÆ rÆge: nhd. der Reihe nach; L.: MndHwb 2, 2125 (rîge), Lü 302, (rîge); Son.: Dativ Singular = rÆgene

RÆge (2), mnd., ON: nhd. Riga; E.: s. lett. RÆdzene, ON, Name eines Flusses an dem die Stadt errichtet wurde; s. Riege, FlN, Name eines Flusses an dem die Stadt errichtet wurde; L.: MndHwb 2, 2126 (rîge 2)

rÆgedam, mnd., M.: nhd. aufgeschütteter Ackerstreifen; Q.: Meckl. JB. 25 305; E.: s. rÆge (1), dam; L.: MndHwb 2, 2126 (rîgedam); Son.: örtlich beschränkt, rÆgedemme (Pl.)

rigel, mhd., st. M.: nhd. Riegel, Sperrriegel, Holzriegel, Querbrett, Querholz, Stange, Hebel, Walze, Riegelbalken, Flachbalken, Berganhöhe, Bergabsatz, Kopfbedeckung; ÜG.: lat. vectis PsM; Vw.: s. minne-, smal‑, tür-*; Q.: PsM, Lucid, LvReg, Enik, HTrist, HvNst, WvÖst, Ot, BDan, MinnerII (FB rigel), AHeinr, Albrecht, Erlös, KvWEngelh, Loheng, Nib, PassI/II, Reinfr, Renner, SchwPr, Spec (um 1150), Trist, Walth, Winsb, WolfdD, Urk; E.: ahd. rigil 12, st. M. (a?), Querholz, Riegel; s. germ. *rigla?, *riglaz?, M., Riegel; W.: nhd. Riegel, M., Riegel, DW 14, 922; L.: Lexer 168b (rigel), Hennig (rigel), WMU (rigel 3304 [1299] 2 Bel.)

rigelÏre*, rigeler, mhd., st. M.: nhd. Riegeler, Beschließer; Q.: Urk (1288); E.: s. rigelen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (rigeler 1055 [1288] 3 Bel.)

rigelen, rigeln, mhd., sw. V.: nhd. »riegeln«, verriegeln, verschließen, sich vorschieben vor; Vw.: s. be-, durch‑*, ver-, zuo-; Q.: Kirchb, PassI/II, UvLFrd (1255); E.: s. rigel; W.: nhd. (ält.) riegeln, sw. V., »riegeln«, mit dem Riegel verschließen, in Bewegung setzen, aufregen, rütteln, lockern, DW 14, 925; L.: Lexer 168b (rigelen), Hennig (rigelen)

rigeler, mhd., st. M.: Vw.: s. rigelÏre*

rÆgelholt, mnd., M.: Vw.: s. rÐgelholt; L.: MndHwb 2, 2126 (rÆgelholt)

rigelingen***, mhd., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. rige; W.: nhd. DW-

rigelloch, mhd., st. N.: nhd. Riegelloch, Mauerloch; Q.: NibA (nach 1200?); E.: s. rigel, loch; W.: nhd. (ält.) Riegelloch, N., Riegelloch, Loch in welches das Ende eines Riegels beim Verschluss gestoßen wird, DW 14, 925; L.: Lexer 168b (rigelloch)

rigeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rigelen

rigelstein, mhd., st. M.: nhd. »Riegelstein«, Rinnstein; Q.: Nib (um 1200); E.: s. rigel, stein; W.: nhd. (ält.) Riegelstein, M., Riegelstein, Rinnstein, DW 14, 925; L.: Lexer 168b, Hennig (rigelstein)

rigen* 1?, ahd., sw. V. (1a): nhd. eingereiht (= girigit); ne. put up in a row (= girigit), set (Part. Prät.) (= girigit); ÜG.: lat. sutilis (= girigit) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. germ. *wrigæn, sw. V., sich wenden, sich winden; idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

rigen, mhd., sw. V.: nhd. entgegenstreben; Vw.: s. wider-; Q.: Frl (1276-1318); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168b (rigen)

rÆgen (3), mnd., V.: Vw.: s. reien (1); L.: MndHwb 2, 2126 (rîgen)

rÆgen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. fließen; Vw.: s. af-; E.: s. rÆgen (1)

rÆgen, mhd., st. V.: Vw.: s. rÆhen

rÆgen (1), rigen, rÆen, mnd., V.: nhd. reihen, aufreihen, in Streifen abteilen, Linien ziehen, der Reihe nach auf einen Faden aufziehen, auffädeln, mit Bändern oder Perlen besetzen, besticken, sich einordnen, einfügen, in Falten legen?; ÜG.: lat. ponere ad seriem; Hw.: s. rÐgen (3); E.: s. rÆge (1); R.: sik rÆgen: nhd. »sich reihen«, sich schicken; L.: MndHwb 2, 2127 (rîgen), Lü 302 (rigen)

rÆgenbȫtÏre*, rÆgenbȫter, mnd., M.: nhd. Beschäftigter in einer Korndarre; E.: s. rÆe (1), bȫtÏre (2); L.: MndHwb 2, 2127 (rîgenbȫter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rigende***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÆgendær, rÆgendȫr, mnd., F.: nhd. Scheunentor; Q.: Livl. Güter-Uk. 2 310 (1501-1545); E.: s. rÆge (1), dær (1); L.: MndHwb 2, 2127 (rîgendȫr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rigene***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. regen; W.: nhd. DW- 

rÆgene*, rigene, mnd., F.: nhd. Zeile einer Schrift; Vw.: massel-; E.: s. rÆge (1); L.: MndHwb 2, 302a (rigene)

rÆgengõrde, mnd., M.: nhd. Landstück auf dem eine Scheune steht; E.: s. rÆge (1), gõrde (2); L.: MndHwb 2, 2127 (rîgengõrde); Son.: örtlich beschränkt

rÆgenpap, rÆgenpappe, mnd., M.: nhd. Aufseher in Korndarren zur Überwachung des Dreschens und des Trocknens von Getreide; Hw.: s. rÆenpap; E.: s. rÆe (2), põpe?; L.: MndHwb 2, 2125 (rîenpap/rîgenpap), MndHwb 2, 2127 (rîgenpappe)

rÆgepærte, mnd., F.: nhd. Seitentür, Seiteneingang; E.: s. rÆge (1), pærte (1); L.: MndHwb 2, 2127 (rîgepærte)

rigÐren, mnd., V.: Vw.: s. regÐren; L.: MndHwb 2, 2127 (rigêren)

rÆges, rÆgesch, Adj.: Vw.: s. rÆgisch; L.: MndHwb 2, 2127 (rîges)

rÆgevõrÏre*, rÆgevõrer, mnd., M.: nhd. »Rigafahrer«, Schiffer der Handelsfahrten nach Riga unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Riga; E.: s. RÆga (2), võrÏre; L.: MndHwb 2, 2126 (rîgevõr/rîgevõrer)

rÆgevõre*, rÆgevõr, rÆgevaer, mnd., M.: nhd. »Rigafahrer«, Schiffer der Handelsfahrten nach Riga unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Riga, Zusammenschluss der am Rigahandel Beteiligten zu geselligen und religösen Zwecken, Rigafahrergilde; E.: s. RÆga (2), võre (5); L.: MndHwb 2, 2126 (rîgevõr/rîgevõrer)

rigge, mnd., F.: nhd. Ricke, weibliches Reh das gesetzt hat, junge Kuh (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); ÜG.: lat. capriola, cerva; Vw.: s. rÐ-; E.: (nhd. Ricke, F., weibliches Reh, eventuell entstanden aus einer Verbindung von Reh und Ziege); s. mhd., rÐch, rÐ, st. N., Reh; s. ahd. rÐh 23, st. N. (a), Reh, Gaffel?; s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh, Ricke; vgl. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; s. Kluge s. v. Ricke; L.: MndHwb 2, 2127 (rigge)

*rigg-w-s, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. unmana-, *mana-; E.: Etymologisch dunkel, Feist 522

*rigi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

rigil 12, ahd., st. M. (a?): nhd. Querholz, Riegel; ne. bolt (N.); ÜG.: lat. obiex Gl, pessulus Gl, repagulum Gl, vectis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *rigla?, *riglaz?, M., Riegel; W.: mhd. rigel, st. M., Riegel, Querholz, Stange; nhd. Riegel, M., Riegel, DW 14, 922

*rigil-æ?, got., sw. F. (n): nhd. Strick (M.) (1), Band (N.); ne. cord (N.), line (1) (N.), band (N.); Q.: Gamillscheg II, 21; E.: ?

rigilæn 2, ahd., sw. V. (2): nhd. schützen, begünstigen, erwärmen, hegen und pflegen; ne. protect, favour (V.), warm (V.); ÜG.: lat. fovere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), O

rigilstab* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Richtholz, Richtscheit, Richtschnur, Regel?; ne. rule (N.)?, ruler; ÜG.: lat. linea Gl, norma Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. rÐgula?; E.: s. rigil?, stab

rÆgisch (2), mnd., M.: nhd. »Rigäischer«, aus Riga Stammender; E.: s. rÆgisch (1); R.: de rÆgischen: nhd. »die Rigaischen«, Bevölkerung Rigas; L.: MndHwb 2, 2127 (rîgisch/rîgisch)

rÆgisch (1), rigisch, rÆgesch, rÆges, rÆsch, mnd., Adj.: nhd. »rigaisch«, aus Riga stammend, zu Riga gehörend; ÜG.: lat. rigensis; E.: s. RÆge (2), isch; R.: rÆgisch slÐde: nhd. »rigaischer Schlitten«, leichter einpferdiger Schlitten mit Schellengeläut; L.: MndHwb 2, 2127 (rîgisch), Lü 302a (rigisch); Son.: rÆsch örtlich beschränkt

rigister, mnd., N.: Vw.: s. register; L.: MndHwb 2, 2127 (rigister)

*rigit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑

*rigla?, *riglaz?, germ., M.: nhd. Riegel; ne. bolt (N.); RB.: mnd., ahd.; I.: Lw. lat. rÐgula?; E.: s. lat. rÐgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. regel, M., Riegel; W.: ahd. rigil 12, st. M. (a?), Querholz, Riegel; mhd. rigel, st. M., Riegel, Querholz, Stange; nhd. Riegel, M., Riegel, DW 14, 922; L.: Falk/Torp 343

rig-n 3, got., reghen, krimgot., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 22, 119,2): nhd. Regen; ne. rain (N.); lat. pluvia; ÜG.: gr. broc»; ÜE.: lat. pluvia; Q.: Bi (340-380), BKV; E.: Etymologie unsicher, s. germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen; germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st, N. (a), Regen; vgl. idg. *re�- (2), *re¨-, *rek-?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857, Lehmann R20; B.: reghen Feist 376 = Stearns 11; rign Mat 7,25 CA; Mat 7,27 CA (Nom. Sg.)

rig-n-a, an., sw. V. (1): nhd. regnen; Hw.: s. reg-n‑a; vgl. got. rignjan*, ae. rignan, ahd. reganæn*. afries. reina; E.: germ. *regnjan, sw. V., regnen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; L.: Vr 445b

rig-n-an, rÆ-n‑an, ae., sw. V. (1): nhd. regnen lassen, regnen; Hw.: s. reg‑n; vgl. got. rignjan*, an. regna, rigna, ahd. reganæn*. afries. reina; E.: germ. *regnjan, sw. V., regnen; s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; L.: Hh 260, Obst/Schleburg 320b

rignde***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. regen; W.: nhd. DW-

*rign‑e, *rÆgn‑e, *rÆn-e, ae., N.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. r’gn‑ian; E.: s. r’gn‑ian; L.: Hh 260

*rÆgn-e, ae., N.: Vw.: s. *rign-e

rîgnÐren, mnd., V.: Vw.: s. rÐgnÐren; L.: MndHwb 2, 2127 (rîgnêren)

rig-n-jan* 2, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. regnen (intr.), regnen lassen (tr.); ne. rain (V.), let rain; ÜG.: gr. bršcein; ÜE.: lat. pluere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *regnjan, sw. V., regnen; s. idg. *re�- (2), *re¨-, *rek-?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen, Pokorny 857; B.: rigneiþ Mat 5,45 CA; rignida Luk 17,29 CA

*rÆgæ, *rÆhæ, germ., st. F. (æ): nhd. Reihe, Linie; ne. line (N.); RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: ae. *ri-g-e, M., Reihe; W.: ahd. rÆga 6, riga, st. F. (æ), »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve, Riege; mhd. rige, sw. F., Linie, Reihe, Wasserbach, Wassergraben; nhd. Riege, F., Linie, Reihe, Riege, DW 14, 922; L.: Falk/Torp 343

Rigodulum, lat.-germ.?, ON: nhd. Riol bei Trier; Q.: ON (1. Jh.); E.: lat.-kelt. Herkunft, erster Wortbestandteil vielleicht von kelt. *rÆgs, M., König

Rigomagus, kelt.-lat.-germ.?, ON: nhd. Remagen; Q.: ON (4. Jh.); E.: kelt. Herkunft; erster Wortbestandteil von kelt. *rÆgs, M., König; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; kelt. *mago‑, Sb., Ebene

rigæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. umkränzen, zusammenbinden; ne. garland (V.), bundle (V.); ÜG.: lat. saeptatus? (= girigæt) N, sectatus? (= girigæt) N, sertatus .i. virgatus (= girigæt) N; Q.: N (1000); E.: s. rÆga?; germ. *wrigæn, sw. V., sich wenden, sich winden?; idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

rigær, rigoer, mnd., F.: nhd. »Rigor«, Strenge, Härte; I.: Lw. lat. rigor?; E.: s. lat. rigor, M.; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 2127 (rigôr); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, besonders bei der Anwendung von Rechtsbestimmungen

rig-r, an., st. M. (a): nhd. Steifheit, Hartherzigkeit; I.: Lw. me. rigour?, Lw. afrz. rigour?; E.: s. me. rigour?, afrz. rigour?; L.: Vr 445b

rigstab 8, rigistab*, rihstab*, ahd., st. M. (a): nhd. Lineal, Richtscheit, Richtholz, Richtschnur; ne. ruler (N.); ÜG.: lat. examussis Gl, (linea) Gl, norma Gl, regula Gl, (rubrica) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?, Lbd. lat. norma?, linea?, regula?: E.: s. riga?, rihten?, stab

rigten, mhd., sw. V.: Vw.: s. rihten

*rih (1)?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. wega‑, wuot‑

*rih-, germ.?, V.: nhd. ritzen, schneiden; ne. scratch, cut (V.); Hw.: s. *raigjan; E.: s. idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: Falk/Torp 343

*rih‑, germ.?, sw. V.: Vw.: s. *rig‑

*rih (2)?, ahd., (st. M.) (a?, i?): Vw.: s. gi‑

*rih (3)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑

*rÆhan (2)?, ahd., st. V. (1b): Vw.: s. int‑; E.: germ. *wreihan (1), st. V., hüllen; s. idg. *øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160

rÆhan* (1) 12, ahd., st. V. (1b): nhd. reihen, winden, flechten, umgürten, gürten; ne. row (V.), wind (V.); ÜG.: lat. (praecingere)? Gl, sutilis (= girigan) Gl, sutilis (= rigan) Gl; Vw.: s. in‑; Hw.: s. girigan*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. rÆga; germ. *wreihan (2), st. V., winden?; vgl. idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. rÆhen, st. V., fälteln (tr.), stecken (tr. bzw. refl.), spießen (tr. bzw. refl.), wenden (intr.); s. nhd. reihen, sw. V., zu einer Reihe verbinden, ordnen, DW 14, 651; R.: rigan, Part. Prät.=Adj.: nhd. zusammengebunden, gewunden, eingereiht; ne. bound together, wound; ÜG.: lat. sutilis Gl; R.: girigan, Part. Prät.=Adj.: nhd. zusammengebunden, gewunden, eingereiht; ne. bound together, wound; ÜG.: lat. sutilis Gl

rÆhe (2), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Reihe (?), Häusergasse, Abzugsgraben, Rinne, Dachrinne; Q.: Chr, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), StRBrünn; E.: s. rÆhen (1); W.: nhd. Reihe, F., Reihe, Linie, DW 14, 636; L.: Hennig (rÆhe)

rÆhe (1), mhd., sw. M.: nhd. »Reihen« (M.) (2), Gelenk des Fußes, Fußrist, Linie; Vw.: s. zuc-; Hw.: s. rÆhen; Q.: (F.) Cranc (rehene) (FB rÆhe), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ahd. rÆho 9, sw. M. (n), »Reihen« (M.) (2), Kniekehle, Wade; s. germ. *wrÆhæ‑, *wrÆhæn, *wrÆha‑, *wrÆhan, sw. M. (n), Rist, Reihen (M.) (2); s. idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. (ält.) Reihen, M., Reihen (M.) (2), oberer Teil des Fußes, Rücken des Fußes, DW 14, 642; L.: Lexer 168b (rÆhe)

rÆhen (2), mhd., sw. V.: nhd. sticken; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rÆhen)

rÆhen (1), rÆgen, mhd., st. V.: nhd. »reihen«, fälteln, stecken, spießen, wenden, stechen, sich anreihen, anheften, anlegen an, besetzen mit, stechen, bohren durch, spießen auf; Vw.: s. ane‑*, be‑, durch-, ent-, er-, Æn-, zesamene-*; Hw.: s. rÆhe; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RAlex, RWchr, GTroj, HvNst, Ot, JvFrst, Seuse (FB rÆhen), HeidinIII, JTit, Krone, KvWEngelh, KvWTroj, Loheng, PrLeys, Suchenw, Wig, Wigam; E.: ahd. rÆhan* (1) 12, st. V. (1b), reihen, winden, flechten; s. rÆga; s. germ. *wreihan (2), st. V., winden?; vgl. idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. (ält.) reihen, sw. V., »reihen«, wenden, drehen, DW 14, 654; L.: Lexer 168c (rÆhen), Hennig (rÆhen)

rÆhen (3), mhd., sw. F.: nhd. Reihe, Linie, Häusergasse, Abzugsgraben, Rinne, Dachrinne; E.: s. rÆhen (1); W.: vgl. nhd. Reihe, F., Reihe, Linie, DW 14, 636; L.: Lexer 168b (rÆhe)

rÆhhan* 1, rÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. herrschen; ne. rule (V.); ÜG.: lat. regnator (= rÆhhanti) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. regnator (= rÆhhanti); E.: germ. *reikan?, st. V., herrschen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: rÆhhanti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Herrscher; ne. ruler; ÜG.: lat. regnator Gl

rÆhhen* 2, rÆchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. reich machen, herrschen; ne. make rich; ÜG.: lat. ditare Gl, N; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (765?), N; I.: Lüs. lat. ditare?; E.: germ. *rÆkjan, sw. V., mächtig sein (V.), mächtig werden, herrschen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rÆchen, sw. V., reich sein (V.), reich werden

rÆhhÐn* 1, rÆchÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. reich werden; ne. become rich; ÜG.: lat. ditescere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ditescere?; E.: germ. *rÆkÐn, *rÆkÚn, sw. V., reich werden, mächtig werden; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

*rihhi?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. as. riki?

rÆhhi (2) 253, rÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land, Welt, Gegend, Erde, Herrscher; ne. reign (N.), power (N.), empire, world, ruler; ÜG.: lat. excelsum Gl, gens N, imperium Gl, N, populus N, providentia Christe (= gotes rÆhhi) N, regio Gl, O, regnum B, FP, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, T, WK, res publica N, (terminus) N, (terra) N, (testamentum) N; Vw.: s. abgot‑, erd‑, Frank‑, got‑, heban‑, himil‑, kuni‑, kuning‑, æstar‑, *sodomo‑, weralt‑; Hw.: vgl. anfrk. rÆki*, as. rÆki; Q.: B, BG, DH, FP, GB, Gl, GP, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), I, L, M, MF, MH, N, NGl, O, ON, OT, PN, PT, SG, T, WK; E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich, idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rÆche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. Reich, N., Reich, DW 14, 573; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rÆhhi* (1) 82, rÆchi, ahd., Adj.: nhd. reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlhabend, zufrieden, mächtig, gewaltig; ne. rich (Adj.), powerful, lucky; ÜG.: lat. (abundans) N, abundare (= rÆhhi sÆn) Gl, N, affluere divitiis (= rÆhhi sÆn) N, beatus Gl, cumulare muneribus (= rÆhhi tuon) N, dis (Adj.) Gl, N, ditare (= rÆhhi tuon) N, dives Gl, N, NGl, (divitiae) O, exuberare (= rÆhhi sÆn) N, (laetus) (Adj.) Gl, (Libanus) Gl, locuples Gl, magnificus Gl, magnus Gl, (murex)? Gl, (muricus)? Gl, (nobilis) O, opulentus Gl, N, pecuniosus N, (plenus) WH, plenus opibus N, pollens opibus N, plus habere (= rÆhhir sÆn) Gl, (potens) O, N, praestans Gl, (regnum)? Gl, sufficiens N, tyrannus (= rÆhhÐr) Gl, (vastus) Gl, vir divitiarum (= der rÆhho) N; Vw.: s. heban‑, weralt‑; Hw.: s. lang. *rÆhhi; vgl. as. rÆki; Q.: G, Gl (765), N, NGl, O, TV, WH; E.: germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rÆche, Adj., vornehm, edel, mächtig, gewaltig; nhd. reich, Adj., Adv., reich, DW 14, 579

*rÆhhi, lang., Adj.: nhd. reich, mächtig; ne. rich (Adj.), powerful; Hw.: s. ahd. rÆhhi* (1)

rÆhhida* 2, rÆchida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Herrschaft; ne. reign (N.); ÜG.: lat. tyrannis B; Q.: B (800), GB; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. tyrannis?; E.: germ. *rÆkiþæ, *rÆkeþæ, st. F. (æ), Herrschaft; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854

rÆhhisæd* 3, rÆchisæd*, ahd., st. N. (a): nhd. Herrschaft, Macht, Tyrannei; ne. reign (N.); ÜG.: lat. arche tyrannica Gl, tyrannis B; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. tyrannis?; E.: s. rÆhhisæn

rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herrschen, mächtig sein (V.), walten; ne. rule (V.); ÜG.: lat. abundare N, dominari N, (dominus) N, florere arche Gl, regnare Gl, I, N, NGl, O, T, regnum obtinere N, (regnum) N, (rex) N, tyrannus (= rÆhhisæntÐr) Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. *rÆksen?; Q.: FP, Gl, I (Ende 8. Jh.), N, NGl, O, OT, T; E.: germ. *rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, sw. V., herrschen, mächtig sein (V.); s. kelt. rig‑; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rÆchesen, sw. V., herrschen; nhd. (ält.) reichsen, V., herrschen, DW 14, 598; R.: rÆhhisæntÐr, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Herrscher, Gebieter; ne. ruler, master; ÜG.: lat. tyrannus Gl

rÆhhituom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. rÆhtuom; Hw.: vgl. as. rikidom*

*rÆhida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. ant‑

*rihlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

rÆhlÆh* 16, ahd., Adj.: nhd. »reichlich«, Reichs..., reich, herrlich, prächtig, der Herrschaft gehörig, königlich?; ne. plentiful, rich (Adj.), royal?; ÜG.: lat. dis (Adj.) Gl, regalis Gl, splendidus Gl, (zelotes)? Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 9. Jh.), E.: s. rÆhhi, lÆh (3); W.: mhd. rÆhlich, Adj., reich, reichlich, herrlich, kostbar; nhd. reichlich, Adj., Adv., reichlich, in reicher Weise, DW 14, 592

rÆhlÆhho 9, rÆhlÆcho, ahd., Adv.: nhd. »reichlich«, glänzend, festlich, prächtig, herrlich, auf gebieterische Weise; ne. brightly, richly, splendidly; ÜG.: lat. festive Gl, opare? Gl, opipare Gl, splendide Gl, tyrannide Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. rÆhhi (1), lÆh (3); W.: mhd. rÆhlÆche, Adv., reichlich; vgl. nhd. reichlich, Adj., Adv., reichlich, in reicher Weise, DW 14, 592

rÆhlÆhhðn* 1, rÆhlÆchðn*, ahd., Adv.: nhd. prächtig; ne. splendidly; ÜG.: lat. splendide Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. splendide?; E.: s. rÆhhi (1), lÆh (3)

*rihæ‑, *rihæn, *riha‑, *rihan, germ., sw. M.: nhd. Stange; ne. pole; RB.: mnd., mhd.; E.: s. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: mnd. rik, N., lange dünne Stange; W.: mhd. ric (1), st. M., Band, Strick, Knoten (M.), Verstrickung, Stange, Gestell, Eingeweide; L.: Falk/Torp 343

rÆho 9, ahd., sw. M. (n): nhd. »Reihen« (M.) (2), Kniekehle, Wade, Unterschenkel; ne. hollow of the knee, calf (N.) (2); ÜG.: lat. locus corrigiae Gl, musculus tibiarum Gl, poples Gl, sura Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *wrÆhæ‑, *wrÆhæn, *wrÆha‑, *wrÆhan, sw. M. (n), Rist, Reihen (M.) (2); s. idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. rÆhe, sw. M., Gelenk des Fußes

*rÆhæ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *rÆgæ

rÆholf* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Reicher; ne. rich man; ÜG.: lat. dives (M.) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. dives?; E.: s. rÆhhi (1)

rÆhschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆchesen

rihsina* 1, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Erhaltung, Unterhalt?; ne. support; ÜG.: lat. (carica) Gl, (ficus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

rihsli*? 1, ahd., Sb.?: nhd. Spitze; ne. top (N.); ÜG.: lat. summitas Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

rihstab*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. rigstab*

rih-t (1), reoh-t (1), ryh-t (1), ae., Adj.: nhd. recht, richtig, wahr, gerade (Adj.) (2), gerecht, billig, gesetzlich, passend, echt; ÜG.: lat. (canonicus), iustus Gl, legitimus, (potis) Gl, rationabilis, rectus Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑, un‑, up‑, ‑Ú, ‑cyn-ing, ‑dæ‑m, ‑ge-fa‑n‑g, ‑ge-léaf-ful‑l, ‑gief-u, ‑heort, ‑lag-u, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑mu-nuc, ‑nam-a, ‑n’s‑s, ‑nor-þ-an-wi‑nd, ‑rac-u, ‑reg-ol, ‑ry-n‑e, ‑scy‑t-t‑e, ‑st’fn, ‑tÆ‑d, ‑weg, ‑we‑r, ‑we‑s‑t-’nd-e, ‑wÆf, ‑wÆ‑s, ‑wÆ‑s-lic, ‑wÆ‑s-Æc-e, ‑wÆ‑s-n’s‑s, ‑wÆs-ung, ‑wul-d-r‑i-en-d‑e; Hw.: vgl. got. raíhts*, an. rÐttr (3), anfrk. reht, as. reht (2), ahd. reht (1), afries. riucht (1); E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., to‑Partizip, recht, gerade (Adj.) (2); s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 260, Hall/Meritt 281b, Lehnert 171b; R.: on rih‑t, ae., Adv.: nhd. richtig, gerecht; L.: Lehnert 171b; R.: mi‑d rih-t‑e, ae., Adv.: nhd. richtig, gerecht; L.: Lehnert 171b, Obst/Schleburg 320b

riht (1), mhd., st. F.: Vw.: s. ge-, rihte

riht (2), mhd., st. N.: Vw.: s. rihte

rih-t (2), reoh-t (2), ryh-t (2), ae., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Billig​keit, Rechenschaft, Gesetz, Regel, Wahrheit, Pflicht (F.) (1), Rechnung; ÜG.: lat. debitum Gl, fas, ius (N.) (2), ratio Gl, (ritus); Vw.: s. Ïl-mes‑, fÏr‑, frí-o‑, ge‑, lan‑d‑, sun-d-er‑, þeg‑n‑, þrÚ‑l‑, un‑, weo-r-ol‑d‑, wi-þer‑, wor‑d‑; Hw.: vgl. ae. rÐttr (1), anfrk. reht, as. reht (1), ahd. reht (3), afries. riucht (2); E.: germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 260, Hall/Meritt 281b, Lehnert 171b, Obst/Schleburg 320b

*riht?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. gi‑

rih-t-Ú, rih-t-Úw, ae., st. F. (i): nhd. rechtmäßige Ehe, rechtmäßige Ehefrau; E.: s. rih‑t (1), Ú (2); L.: Hall/Meritt 281b

rih-t‑an, reh-t-an, ryh-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. berichtigen, geraderichten, leiten, führen, aufrichten, errichten, herstellen, verbessern; ÜG.: lat. corrigere Gl, dirigere Gl, emendare Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rih‑t (1), rih‑t (2); vgl. got. *raíhtjan, an. rÐtta (1), afries. riuchta, anfrk. rihten, as. rihtian, ahd. rihten; E.: germ. *rehtjan, sw. V., gerade (Adj.) (2) machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 260, Hall/Meritt 281b, Lehnert 171b, Obst/Schleburg 320b

*rihtõra?, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. reit‑

rihtõre, mhd., st. M.: Vw.: s. rihtÏre

rihtÏre, rihtõre, rihter, mhd., st. M.: nhd. Lenker, Ordner, Oberherr, Richter, Gerichtsherr, Schiedsrichter, Herrscher, Schirmherr, Vogt, Vorsteher, Wahrer, Scharfrichter, Pedell, religiöses Oberhaupt, Papst; ÜG.: lat. arbiter PsM, gubernator STheol, iudex BrTr, PsM, STheol, praefectus PsM, rector PsM, STheol, (ternio) PsM; Vw.: s. alt‑, be-, berc‑, grunt-*, hove-, juden-, korn-*, man-, markt-*, mite-, sÐl-, ðf-, ðz-, vogets‑, vrÆ-, vüre-*, walt-, zuo‑; Q.: Anno (1077-1081), LAlex, PsM, TrSilv, Albert, Ren, RWchr, ErzIII, HlReg, Enik, DSp, Secr, HvBurg, HvNst, Ot, EckhII, STheol, HvBer, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl, Pilgerf (FB rihtÏre), Albrecht, BrTr, Cäc, Elis, Exod, Flore, Greg, Helmbr, Herb, Kchr, Litan, MargW, OvW, Parz, Rol, StrKarl, Urk; E.: ahd. rihtõri 21, st. M. (ja), Richter, Lenker, Herrscher, Herr; s. rihten; W.: nhd. Richter, M., Richter, DW 14, 888; L.: Lexer 168c (rihtÏre), Lexer 439a (rihtÏre), Hennig (rihtÏre), WMU (rihtÏre 50 [1261] 1400 Bel.)

rihtÏrehðs*, rihterhðs, mhd., st. M.: nhd. Richterhaus; Q.: EvPass (1300-1325) (FB rihterhðs); E.: s. rihtÏre, hðs; Hw.: s. rihthðs; W.: nhd. Richterhaus, M., Richterhaus, DW‑

rihtÏrestuol*, rihterstuol, rihtestuol, mhd., st. M.: nhd. Richterstuhl; Q.: EvPass (1300-1325), Seuse (FB rihterstuol), EvBeh, Urk; E.: s. rihtÏre, stuol; W.: nhd. Richterstuhl, M., Richterstuhl, DW 14, 894; L.: Lexer 169a (rihterstuol), WMU (rihterstuol)

rihtõri 21, ahd., st. M. (ja): nhd. Richter, Lenker, Herrscher, Herr, Weltenherrscher, Leiter (M.); ne. judge (M.), ruler (M.), lord (M.); ÜG.: lat. administrari (= rihtõri habÐn) N, consilio regi (= rihtõri habÐn) N, iudex Gl, N, (quaestor) Gl, rector Gl, N, OG, regere (= rihtõri wesan) N, regulus T, rex N; Vw.: s. kuning‑, lant‑; Q.: Gl (765), N, OG, OT, T; I.: Lüs. lat. rector?; E.: s. rihten; W.: mhd. rihtÏre, st. M., Lenker, Ordner, Oberherr, Richter, Scharfrichter, Pedell; nhd. Richter, M., Richter, DW 14, 888

rihtÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Richterin; Vw.: s. be-, ðz-; Q.: Minneb (FB rihtÏrinne), UvZLanz (nach 1193); E.: s. rihtÏre; W.: nhd. Richterin, F., Richterin, DW 19, 893; L.: Lexer 168c (rihtÏrinne)

rih-t-Úw, ae., st. F. (i): Vw.: s. rih‑t-Ú

rihtbrief, mhd., st. M.: nhd. »Richtbrief«, Schiedsspruch; E.: s. riht, brief; W.: nhd. (ält.) Richtbrief, M., »Richtbrief«, DW 14, 864; L.: Lexer 168c (rihtbrief)

rih-t-cyn-ing, ae., st. M. (a): nhd. rechtmäßiger König; E.: s. rih‑t (1), cyn-ing; L.: Hall/Meritt 281b

rih-t-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. gerechtes Urteil; E.: s. rih‑t (1), dæ‑m; L.: Hall/Meritt 281b

rih-t‑e (2), ryh-t-e, ae., Adv.: nhd. richtig, gerecht, gerade (Adj.) (2), gesetzlich, passend; Vw.: s. Ït‑, eal‑l‑, éas‑t‑, nor‑þ‑, sð‑þ‑, þÚ​‑r‑; Hw.: vgl. afries. riuchte; E.: s. rih‑t (1); L.: Hh 13, Hall/Meritt 281b, Lehnert 171b

rihte (2), mhd., st. N.: nhd. »Richt«, Richtplatz, Gericht als Instanz der Rechtsprechung; Vw.: s. ge-; Q.: Vät, KvHelmsd (FB rihte), Frl, Krone, PrLeys (Ende 12. Jh.), SSp, Urk; E.: s. rihten (1); W.: nhd. (ält.) Richt, N., »Richt«, Gericht (N.) (1), Gerichtssitzung, Gerichtsbarkeit, Gerichtsbezirk, Richteramt, DW 14, 862; L.: Lexer 439a (rihte), WMU (rihte 2 [1227] 26 Bel.); Son.: SSp mnd.?

rihte (1), riht, mhd., st. F.: nhd. »Richte«, Geradheit, gerade Richtung, Richtung, Mal (N.) (1), Gericht (N.) (1); ÜG.: lat. (directus) STheol, gubernatio STheol; Vw.: s. ðf-, ðz-, vadem-; Q.: Elmend, Lucid, RAlex, RWchr5, LvReg, Enik, DSp, HTrist, GTroj, Vät, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, STheol, EvSPaul, Tauler, Seuse (FB rihte), Albrecht, BuchdRügen, Er, ErnstD, Exod (um 1120/30), Flore, Hadam, Helbl, Helmbr, HvNst, JTit, Jüngl, Karlmeinet, Kchr, KchrD, Krone, KvWTroj, Lalex, LivlChr, Mar, Myst, ReinFu, Roth, RWh, Teichn, Trist, UvZLanz, WälGa, Urk; E.: ahd. rihtÆ 56, st. F. (Æ), Richtung, gerade Richtung, gerader Weg, rechter Weg; s. germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. (ält.) Richte, F., »Richte«, DW 14, 864; R.: sie legte sich an rihte: nhd. sie legte sich zum Sterben hin; R.: die rihte: nhd. die Richtung hin; R.: in rihte: nhd. gerade (Adv.), alsbald, sogleich, geradeaus, geradewegs; R.: die rihte sagen: nhd. gerade heraussagen; R.: die rihte: nhd. gerade (Adv.), geradeaus, geradewegs, sogleich; L.: Lexer 168c (rihte), Lexer 439a (rihte), Hennig (rihte), WMU (rihte 7 [1240] 13 Bel.)

rihte*** (3), mhd., Adj.: nhd. »richt«; Vw.: s. ge-, ðz-; E.: ?; W.: nhd. (ält.) richt, Adj., »richt«, gerade (Adj.) (2), geradlinig, senkrecht, DW 14, 862

*rih-t‑e (1), ae., st. N. (ja): Vw.: s. ge‑, we‑st‑; Hw.: s. rih‑t (2); E.: s. rih‑t (2); L.: Hh 260, Hall/Meritt 281b, Lehnert 171b

rihte (4), mhd., Adv.: nhd. »richt«; ÜG.: lat. directe STheol, recte STheol; Vw.: s. al-, die-, in-, un-; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. rehte; W.: nhd. (ält.) richt, Adv., »richt«, in gerader Richtung, geradeaus, senkrecht, sofort, alsbald, DW 14, 862; L.: Hennig (rihte)

rihtebanc, mhd., st. F.: nhd. »Richtbank«, Gerichtsschranke; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. rihte, banc; W.: nhd. (ält.) Richtbank, F., »Richtbank«, DW 14, 863; L.: Hennig (rihtebanc)

rih-t-e-bre-d, ae., st. N. (a): nhd. Maß, Regel, Viereck; ÜG.: lat. norma Gl; E.: s. rih‑t-e, bre‑d (2); L.: Hall/Meritt 281b

rihtec, mhd., Adj.: Vw.: s. rihtic

rihteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. rihticlÆche

rihtegunge, mhd., st. F.: Vw.: s. rihtigunge*

rihtehðs, mhd., st. N.: Vw.: s. rihthðs

rihtelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Richtlein«, Kostprobe, kleines Gericht (N.) (2); Q.: Teichn (1350-1365) (FB rihtelÆn); E.: s. rihte, lÆn; W.: nhd. (ält.) Richtlein, N., kleines Gericht (N.) (2), DW 14, 900; L.: Lexer 439a (rihtelÆn)

rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; ÜG.: lat. corrigere PsM, dirigere PsM, STheol, fovere PsM, gubernare STheol, iudicare PsM, STheol, ministrare BrTr, parere PsM, regere PsM, STheol; Vw.: s. abe-, ane-, be-, ent-, er-, ge-, hinwider-, über-, ðf-, un-, under-, ver-, vol-, vüre-*, wider-, zuo-; Q.: Lei, Will (1060-1065), Spec, LAlex, Mar, Eilh, PsM, Lucid, TrSilv, LBarl, Ren, RWh, RWchr1, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, DvAPat, Enik, TürlWh, DSp, Secr, HTrist, GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, JvFrst1, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, Sph, Schachzb, WernhMl (FB rihten), Albrecht, BdN, BrTr, Chr, Elis, Eracl, Erlös, GenM (um 1120?), Greg, Hadam, Helbl, Helmbr, Neidh, Nib, OrtnAW, OvW, Rab, Renner, Rol, Roth, RvEBarl, UvLFrd, Walth, Winsb, Urk; E.: ahd. rihten 168, sw. V. (1a), gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten; s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. richten, sw. V., gerade machen, aufrichten, lenken, DW 14, 867; R.: sich von den rihten: nhd. sich abwenden; R.: etwas rihten: nhd. etwas einem beweisen; R.: einen rihten: nhd. hinrichten; R.: von einem rihten: nhd. Recht sprechen über; R.: ab einem rihten: nhd. Recht sprechen über; R.: über einem rihten: nhd. Recht sprechen über; R.: zuo einem rihten: nhd. bestrafen; R.: einen stric rihten: nhd. einen Fallstrick legen; R.: sÆne wege rihten: nhd. gehen in; R.: sÆnen spot rihten: nhd. sein Spiel treiben mit; L.: Lexer 168c (rihten), Lexer 439a (rihten), Hennig (rihten), WMU (rihten 29 [1253] 715 Bel.)

*rih-t-en?, anfrk., sw. V. (1): nhd. richten, lenken; ne. rule (V.), direct (V.), justify; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. as. rihtian, ahd. rihten; E.: germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, rechtfertigen, richten, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

rihten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Richten; ÜG.: lat. regimen STheol; Vw.: s. ðf-; Q.: Tauler (FB rihten), STheol (nach 1323); E.: s. rihten (1); W.: nhd. Richten, N., Richten, DW‑; L.: FB 286a (rihten)

rihten 171, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherrschen, einsetzen, bereiten, herrichten, aufrichten, aufstellen, darlegen, erklären, bessern, senden, unterrichten, berichten über; ne. straighten, rule (V.), judge (V.), advise; ÜG.: lat. agere Gl, componere Gl, corrigere Gl, N, OG, (corruere) Gl, deducere N, (depravare) Gl, (dicere) O, digerere? Gl, dirigere Gl, MF, MH, N, NGl, O, dispensare Gl, disponere Gl, domitare .i. regere N, WH, emendare Gl, erigere Gl, O, gubernare Gl, N, idoneus (= girihtit) Gl, idoneus (= wola girihtit) Gl, (infirmare)? Gl, informare Gl, instruere Gl, iudex (= der rihtit) N, iudicare N, iudicium facere N, iustificare Gl, laqueos abdere (= nezze rihten) N, laqueos abscondere (= strikka rihten) N, ministrare Gl, muscipulas tendere (= strikka rihten) N, operationem facere N, ordinare Gl, parare N, O, perducere N, ponere N, reducere N, (redux) N, reficere T, regere B, Gl, MH, N, NGl, O, T, regimen (= daz rihten N.) N, (retrahere) N, statuere Gl, N, struere N, (subiugare) O, vibrare Gl; Vw.: s. ana‑, bi‑, gi‑, int‑, ir‑, ðf‑, ðfgi‑, ðfir‑, un‑; Hw.: s. ungirihtit*; vgl. anfrk. *rihten?, as. rihtian; Q.: B, GB, Gl (765), Hi (1. H. 8. Jh.?, 8. Jh.), MF, MH, N, NGl, O, OG, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. corrigere?, dirigere?, iudicare?, iustificare?; E.: germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rihten, sw. V., gerade machen, richten; nhd. richten, sw. V., gerade machen, aufrichten, lenken, DW 14, 867; R.: zi wege rihten: nhd. auf den rechten Weg führen; ne. lead on the right track; ÜG.: lat. deducere in viam N, perducere in viam N; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rih-t-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Richter, Herrscher; E.: s. rih-t‑an; L.: Hall/Meritt 281b, Lehnert 171b

rihtende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. richtend; ÜG.: lat. directivus STheol, gubernans STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB rihtende); E.: s. rihten; W.: nhd. richtend, (Part. Präs.=)Adj., richtend

rihter, mhd., st. M.: Vw.: s. rihtÏre

rih-t-ere, ae., st. M. (ja): nhd. »Richter«, Leiter (M.), Herrscher; Hw.: vgl. an. rÐttari, afries. riuchtere, ahd. rihtõri; E.: s. rih-t‑an; L.: Hall/Meritt 281b

rihterstuol, mhd., st. M.: Vw.: s. rihtÏrestuol

rih-t-es, ae., Adv.: nhd. richtig, gerecht, gerade (Adj.) (2); E.: s. rih‑t (1); L.: Hall/Meritt 281b, Lehnert 171b

rihtes, mhd., Adv.: nhd. geradewegs; Vw.: s. ent-*, ge-; Q.: WvÖst (1314) (FB rihtes); E.: s. rihte (1); W.: nhd. DW-, s. nhd. (ält.) richt, Adv., »richt«, in gerader Richtung, geradeaus, senkrecht, sofort, alsbald, DW 14, 862; L.: Lexer 169a (rihtes)

rihteschaht, mhd., st. M.: Vw.: s. rihtschaht

rihtestec, mhd., st. M.: nhd. »Richtsteg«; Q.: TvKulm (1331), Hiob (FB rihtestec); E.: s. rihte, stec; W.: s. nhd. (ält.) Richtsteg, M., »Richtsteg«, DW‑; L.: Lexer 169a (rihtestec)

rihtestÆc, mhd., st. M.: nhd. »Richtsteig«; E.: s. rihte, stÆc; W.: nhd. (ält.) Richtsteig, M., »Richtsteig«, DW 14, 904; L.: Lexer 169a (rihtestÆc)

rih-t‑ge‑fa-n-g, ae., st. M. (i): nhd. Gefüge; E.: s. rih‑t (1), ge-fa‑n‑g-ian; L.: Hh 98

rih-t-ge-léaf-ful, ae., Adj.: Vw.: s. rih-t-ge-léaf-ful​‑l

rih-t-ge-léaf-ful-l, rih-t-ge-léaf-ful, ae., Adj.: nhd. rechtgläubig, orthodox; ÜG.: lat. canonicus, catholicus; E.: s. rih‑t (1), ge‑, léaf-a, ful​‑l (2); L.: Hall/Meritt 282a

rihtgelt, mhd., st. N.: nhd. »Richtgeld«, Gerichtskosten; Q.: Lexer (1341); E.: s. rihte, gelt; W.: nhd. (ält.) Richtgeld, N., »Richtgeld«, Richtergehalt, DW 14, 896; L.: Lexer 168c (rihtgel)

rihtgesÏze, mhd., st. N.: nhd. Richterstuhl; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. rihte, gesÏze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168c (rihtgesÏze)

rih-t-gief-u, ae., st. F. (æ): nhd. unwiderrufliches Geschenk; E.: s. rih‑t (1), gief-u; L.: Hall/Meritt 282a

rihthaft, mhd., Adj.: nhd. bußfällig, straffällig; E.: s. rihte, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168c (rihthaft)

rihthamer, mhd., st. M.: nhd. »Richthammer«, Stimmschlüssel; E.: s. rihte, hammer; W.: nhd. (ält.) Richthammer, M., »Richthammer«, DW 14, 896; L.: Lexer 169a (rihthamer)

rih-t‑heort, ae., Adj.: nhd. rechtschaffen; ÜG.: lat. rectus Gl, rectus corde; I.: Lüt. lat. rectus corde; E.: s. rih‑t (1), *heort; L.: Gneuss Lb Nr. 130

rihthðs, rihtehðs, mhd., st. N.: nhd. »Richthaus«, Gerichtshaus, Gerichtsgebäude, Gericht (N.) (1); Hw.: s. rihtÏrehðs; Q.: EvPass, Seuse, WernhMl (FB rihthðs), Cäc, Myst, WvRh, Urk (1254); E.: s. rÆhten, hðs; W.: nhd. (ält.) Richthaus, N., Richthaus, Haus in welchem Gericht gehalten wird, Gefängnis, DW 14, 896; L.: Lexer 168c (rihthðs), Hennig (rihthðs), WMU (rihthðs 31 [1254] 1 Bel.)

rihti* 10, ahd., st. N. (ja): nhd. gerade Richtung, Geradheit; ne. straightness; ÜG.: lat. directim (= in rihti) N, (directum) (= in rihti) N; Vw.: s. ala‑, gi‑, ungi‑; Hw.: s. rihtÆ; Q.: N (1000); E.: s. rihten; R.: in rihti: nhd. in gerader Richtung, gerade (Adj.) (2), unmittelbar, auf direkte Weise; ne. in straight direction, straight (Adj.), directly; ÜG.: lat. directim N, (directum) N

rih-t‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Regel, Richtschnur; ne. rule (N.); ÜG.: lat. regula GlPW; Hw.: s. reht; vgl. ahd. rihtÆ (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. mnd. richte, F., Richtung; B.: GlPW Nom. Sg. ríhti regula Wa 95, 21a = SAGA 83, 21a = Gl 2, 581, 12

rihtÆ 56, ahd., st. F. (Æ): nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Einfachheit, Richtschnur, Aufeinanderfolge, Anordnung, Recht, Strafe, Regel; ne. direction, straightness, order (N.), justice; ÜG.: lat. canon Gl, directaneus (= in rihtÆ) B, directim (= in rihtÆ) N, directum Gl, (ferculum) Gl, intentio N, ius (N.) (2) N, iustitia NGl, O, ordo N, rectitudo Gl, regimen N, regula E, Gl, (rite) Gl, series N, trames Gl, vindicta B; Vw.: s. ala‑, ein‑, gi‑, herza‑, lesa‑, stõt‑, un‑, wega‑; Hw.: vgl. as. rihti; Q.: B, E, GB, Gl (765), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. canon, ius (N.) (2)?, iustitia, rectitudo, regula, vindicta; E.: germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. rihte, st. F., Geradheit, gerade Richtung; nhd. Richte, F., »Richte«, DW 14, 864; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rih-t‑ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. richten, errichten, regieren, lenken; ne. judge (V.), build (V.) up, rule (V.); ÜG.: lat. regere GlEe; Vw.: s. õ‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. rihten (sw. V. 1a); anfrk. rihten; Q.: GlEe, H (830); I.: Lbd. lat. regere?; E.: germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. richten, sw. V., gerade machen, aufrichten, entscheiden; B.: H Inf. rihtien 627 M, rihtian 627 C, Dat. Inf. rihtiene 5128 M, rihtianne 5128 C, 3. Pers. Sg. Prät. rihtun 5532 C, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. M. girihtid regitur Wa 59, 39a-40a = SAGA 107, 39a-40a = Gl 4, 301, 44; Kont.: H thuo sia thar an griete galgon rihtun 5532; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 155, 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 334, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a [1b], vielleicht gehört hierher auch Hi 3. Pers. Sg. Prät. Ind. raet Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 22 = SAAT 287, 22

rihtic, rihtec, mhd., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), gerecht, beschaffen (Adj.), richtig, gut, rechtschaffen, rechtmäßig, rechtsgültig, Vereinbarungen einhaltend, korrekt; Vw.: s. be-, ent-, ge-, ðf-*, un-, ðz-; Q.: Pilgerf (FB rihtec), Freid, Suchenw, Trist (um 1210), WvÖst, Urk; E.: ahd. rihtÆg 1, Adj., richtig, gerade (Adj.) (2); s. reht, rihten; W.: nhd. richtig, Adj., richtig, DW 14, 896; L.: Lexer 168c (rihtic), WMU (rihtic 1089 [1289] 8 Bel.)

rihticheit*, rihtecheit, mhd., st. F.: nhd. »Richtigkeit«, gerechtes Urteil; Vw.: s. be‑; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB rihtecheit); E.: s. rihtic, heit; W.: nhd. Richtigkeit, F., Richtigkeit, DW 14, 899; L.: Lexer 439a (rihtecheit)

rihticlich***, mhd., Adj.: nhd. »richtiglich«, richtig; Vw.: s. be-, ge-; E.: s. rihte; W.: nhd. DW-

rihticlÆche*, rihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »richtiglich«, recht, richtig, gerade (Adv.), vor Gericht, geradeaus, ordnungsgemäß; Vw.: s. be-, ge-; Q.: RWchr (um 1254) (FB rihteclÆche), Loheng, Urk; E.: s. rihtic, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168c (rihteclÆche), Lexer 439a (rihteclÆche), WMU (rihteclÆche 205 [1273] 6 Bel.)

rihtida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Richtung«, Richtschnur, Regel, Richtigkeit, Rechtgläubigkeit; ne. direction, rule (N.); ÜG.: lat. catholica (Sb.) Gl, regula E, symbolum (= rihtida dera gilouba) Gl; Vw.: s. gi‑, *ir‑, ðfir‑; Q.: E, Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. regula?; E.: germ. *rehtiþæ, *rehteþæ, st. F. (æ), Gerechtigkeit; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

rihtÆg 1, ahd., Adj.: nhd. richtig, gerade (Adj.) (2); ne. right (Adj.), straight (Adj.); ÜG.: lat. dirigi ad (= rihtÆg werdan zi) N; Vw.: s. ein‑, hina‑, un‑; Q.: N (1000), E.: s. reht, rihten; W.: mhd. rihtic, Adj., gerade (Adj.) (2), richtig, gut, rechtschaffen; nhd. richtig, Adj., richtig, DW 14, 896; R.: rihtÆg werdan zi: nhd. sich richten nach; ne. be directed to, conform to; ÜG.: lat. dirigi ad N

*rihtÆgo?, ahd., Adv.: nhd. richtig; ne. rightly; Vw.: s. un‑; Hw.: s. rihtÆg

rihtigunge*, rihtegunge, mhd., st. F.: nhd. »Richtigung«, Lenkung, Beherrschung, Ausübung, Vergleich, Friedensschluss, Regierung, Einigung, Abmachung; ÜG.: lat. regimen STheol; Vw.: s. be-, ðz-; Q.: Secr (1282), STheol (FB rihtegunge), Chr, Urk; I.: Lüt. lat. regimen; E.: s. rihtic; W.: nhd. (ält.) Richtigung, F., »Richtigung«, Auseinandersetzung, Beilegung, DW 14, 900; R.: rihtigunge der hÐrschunge: nhd. Ausübung der Herrschaft; L.: Lexer 168c (rihtegunge), Lexer 439a (rihtegunge), Hennig (rihtegunge), WMU (rihtegunge 1053 [1288] 6 Bel.)

*rihtil?, ahd., st. M. (a): nhd. Lenker; ne. ruler (M.), Vw.: s. reit‑

rih-t-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Führung, Lenkung; Hw.: vgl. as. rihtunga*, ahd. rihtunga, afries. riuchtinge; E.: s. rih-t‑an; L.: Hall/Meritt 282a

rihtisal* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Lenkung, Steuerung, Führung; ne. direction; ÜG.: lat. gubernaculum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch.? Lbd.? lat. gubernaculum?; E.: s. rihten

*rihtit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. rihten

rih-t-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. beradigen, ausbessern, anordnen; Vw.: s. ge‑; E.: s. rih‑t (1), lÚc-an (1); L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rih-t-lag-u, ae., st. F. (æ): nhd. gerechtes Gesetz, Gerechtigkeit; E.: s. rih‑t (1), lag-u (3); L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rih-t-lic, ae., Adj.: nhd. richtig, gerecht; ÜG.: lat. (debere) Gl, (ius) (N.) (2) Gl, (oportere) Gl, iustus Gl, rectus Gl, regulus; Vw.: s. un‑; Hw.: s. rih‑t (1); vgl. an. rÐttligr, afries. riuchtlik; E.: germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rih-t-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. richtig, gerecht; ÜG.: lat. rite; Vw.: s. un‑; Hw.: s. rih‑t (1); E.: s. rih‑t‑lic; L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rihtlich, mhd., Adj.: nhd. »richtlich«, recht, richtig, rechtlich, ausgleichend, versöhnlich; Q.: KvHelmsd, Pilgerf (FB rihtlich), Lexer (1316); E.: s. rihten; W.: nhd. (ält.) richtlich, Adj., »richtlich«, gerichtlich, DW 14, 901; L.: Lexer 168c (rihtlich)

rihtloube, rihteloube, mhd., sw. F.: nhd. »Richtlaube«, Gerichtslaube, Gerichtshalle; Q.: Urk (1284); E.: s. rihten, loube; W.: nhd. (ält.) Richtlaube, F., »Richtlaube«, DW‑; L.: Lexer 168c (rihtloube), WMU (rihtloube 638 [1284] 11 Bel.)

rihtman, mhd., st. M.: nhd. »Richtmann«, Richter; E.: s. rihten, man; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168c (rihtman)

rihtmõz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. geprüftes Maß, festgesetztes Maß; ne. gauge (N.); ÜG.: lat. (ager) Gl, (numerus) Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. reht, rihten, mõz; W.: nhd. Richtmaß, N., Richtmaß, Maß nach welchem etwas gerichtet wird, Norm nach welcher etwas gerichtet wird, DW 14, 901

rih-t-mu-nuc, ae., st. M. (a): nhd. richtiger Mönch; E.: s. rih‑t (1), mu-nuc; L.: Hall/Meritt 282b

rih-t-nam-a, ae., sw. M. (n): nhd. richtiger Name; E.: s. rih‑t (1), nam-a; L.: Hall/Meritt 282b

rih-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rih‑t-n’s‑s

rih-t-n’s-s, rih-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gerechtigkeit, Billigkeit; ÜG.: lat. ratio Gl; Hw.: s. rih‑t (1); E.: s. rih‑t (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 282b

*rihtnissida?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. weralt‑

rih-t-nor-þ-an-wi-nd, ae., st. M. (a): nhd. Nordwind, Wind direkt von Norden; E.: s. rih‑t (1), *nor-þ-an-wi‑nd; L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rihtnusse***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. rihten; W.: nhd. DW-

*rihtnussi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. *rihtnussi?

*rih-t-nus-s-i?, anfrk., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *rihtnussi?; E.: s. *rih-t-en?, ‑nus-s‑i

rihto 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Lenker, Ordner, Richter; ne. ruler (M.), judge (M.); ÜG.: lat. rector MH; Vw.: s. reit‑; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. rector?; E.: s. rihten

rih-t-rac-u, ae., st. F. (æ): nhd. richtige Erklärung, gerechter Grund; E.: s. rih‑t (1), rac-u (1); L.: Hall/Meritt 282b

rih-t-reg-ol, ae., st. M. (a): nhd. richtige Regel zur Führung, Kanon; ÜG.: lat. regula; E.: s. rih‑t (1), reg-ol; L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rih-t-ry-n-e, ae., st. M. (I): nhd. richtiger Lauf, gerader Lauf; E.: s. rih‑t (1), ry‑n-e; L.: Hall/Meritt 282b

rihts***, mhd., Adv.: Vw.: s. ent-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rihtschaht, rihteschacht, mhd., st. M.: nhd. »Richtschacht«, senkrechter Schacht; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB rihtschaht); E.: s. rihte (1), schaht; W.: nhd. (ält.) Richtschacht, M., »Richtschacht«, senkrechter abgesunkener Schacht, DW 14, 901; L.: Lexer 169a (rihteschaht)

rihtschillinc, mhd., st. M.: nhd. »Richtschilling«, Gerichtskosten, Vergleichskosten; E.: s. rihten, schillinc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 168c (rihtschillinc)

rihtschÆt, mhd., st. N.: nhd. »Richtscheit« (?); Q.: Cranc (1347-1359) (FB rihtschÆt), Tuch; E.: s. riht, schÆt; W.: nhd. (ält.) Richtscheit, M., »Richtscheit«, DW 14, 901

rih-t‑scy-t‑t‑e, ae., Adj. (ja): nhd. des Zieles sicher; E.: s. rih‑t (1), scy‑t-t‑e; L.: Hh 286, Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rihtstap, mhd., st. M.: nhd. Richtstab, Richterstab, Jurisdiktion; Vw.: s. ge-; E.: s. ruiht, stap; W.: nhd. (ält.) Richtstab, M., »Richtstab«, DW 14, 903; L.: Lexer 168c (rihtstap)

rih-t-st’fn, ae., st. F. (æ): nhd. gewöhnliche Stimme; E.: s. rih‑t (1), st’fn; L.: Hall/Meritt 282b

rihtstuol, mhd., st. M.: nhd. »Richtstuhl«, Richterstuhl; E.: s. riht, stuol; W.: nhd. (ält.) Richtstuhl, M., »Richtstuhl«, DW 14, 904; L.: Hennig (rihtstuol)

rihttac, mhd., st. M.: nhd. »Richttag«, Gerichtstag, Vergleichstag; E.: s. riht, tac; W.: nhd. (ält.) Richttag, M., »Richttag«, DW 14, 905; L.: Lexer 168c (rihttac)

rih-t-tÆ‑d, ae., st. F. (i): nhd. richtiger Zeitpunkt; E.: s. rih‑t (1), tÆ‑d; L.: Hall/Meritt 282b

rihtunga 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Lenkung, Führung, Richtung, Gericht (N.) (1), Regel, Ordensregel, Regierung, Leitung, Anordnung, Anweisung; ne. rule (N.), direction, judgement; ÜG.: lat. administratio Gl, (causa) Gl, dispensatio Gl, dispositio Gl, emendatio Gl, gubernaculum Gl, mens Gl, moderatio Gl, norma Gl, reformatio Gl, regimen Gl, regula B; Hw.: vgl. as. rihtunga*; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), M; I.: Lbd. lat. regula; E.: s. rihten; W.: s. mhd. rihtunge, st. F., Führung, Gericht (N.) (1), Urteil; s. nhd. Richtung, F., Richtung, DW 14, 905; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

riht‑unga* 2, as., st. F. (æ): nhd. Richtung, Regel; ne. direction (N.), rule (N.); ÜG.: lat. norma GlPW, regula GlPW; Hw.: vgl. ahd. rihtunga (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. norma?, Lbd. lat. regula?; E.: s. rihtian; W.: mnd. richtinge, F., gerade Richtung, Auseinandersetzung, Vergleich; B.: GlPW Akk.? Sg. rihtúnga regulam Wa 103, 8a = SAGA 91, 8a = Gl 2, 588, 77, hríhtúngú (ad) norman Wa 92, 31a = SAGA 80, 31a = Gl 5, 577, 62

rihtunge, mhd., st. F.: nhd. »Richtung«, Führung, Gericht (N.) (1), Urteil, Gerichtsentscheidung, Schiedsspruch, vertragliche Übereinkunft, Rechtsaufsicht, Einrichtung, Ausstattung, Austrag, Friedensschluss, Führung im Leben, Lebensführung, Lenkung; ÜG.: lat. gubernatio STheol, iustitia STheol, regimen STheol; Vw.: s. abe‑, be‑, ent-, ðf-, un‑, ðz-; Q.: DvAPat (1250-1272), Secr, Ot, STheol, Minneb, MinnerI, Teichn (FB rihtunge), Chr, Urk; E.: ahd. rihtunga 21, st. F. (æ), Lenkung, Führung, Richtung; ahd. rihtungÆ 2, st. F. (Æ), Einrichtung, Verwaltung, Leitung; s. rihten; W.: nhd. Richtung, F., Richtung, DW 14, 905; R.: christenlÆche rihtunge: nhd. Sterbesakrament; R.: rihtunge des urlouges: nhd. Kriegsführung; L.: Lexer 169a (rihtunge), Lexer 439b (rihtunge), Hennig (rihtunge), WMU (rihtunge 629 [1284] 49 Bel.)

rihtungÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einrichtung, Verwaltung, Leitung; ne. institution, direction; ÜG.: lat. dispensatio Gl, (reformatio) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. dispensatio?; E.: s. rihten; W.: s. mhd. rihtunge, st. F., Führung, Gericht (N.) (1), Urteil; s. nhd. Richtung, F., Richtung, DW 14, 905

rÆhtuom 76, rÆhhituom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Lohn, Herrschaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk; ne. wealth, reign (N.); ÜG.: lat. abundantia Gl, ambitio Gl, (ambitus) Gl, (avaritia) O, divitiae Gl, MNPs, N, NGl, felicitas Gl, imperium T, ops Gl, N, pecunia N, possessiones Gl, res Gl, (superbia)? Gl; Vw.: s. weralt‑; Hw.: vgl. anfrk. rÆkduom*, as. rÆhdæm*; Q.: Gl, MNPs, N, NGl, O, OT, Psb, T (830), WH; I.: Lbd. lat. felicitas?, imperium?; E.: germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mhd. rÆchtuom, st. M., Reichtum; s. nhd. Reichtum, M., F., N., Reichtum, DW 14, 615

rih-t-weg, ae., st. M. (a): nhd. richtiger Weg; E.: s. rih‑t (1), weg (1); L.: Hall/Meritt 282b

rih-t-we-r, ae., st. M. (a): nhd. rechtmäßiger Ehemann, richtiges Wergeld; E.: s. rih‑t (1), we‑r (1); L.: Hall/Meritt 282b

rih-t-we-s-t-’nd-e, ae., st. M. (ja): nhd. äußerste westliche Grenze, äußerster westlicher Rand; E.: s. rih‑t (1), we‑s‑t-’nd-e; L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rih-t-wÆf, ae., st. N. (a): nhd. rechtmäßige Ehefrau; E.: s. rih‑t (1), wÆf; L.: Hall/Meritt 282b

rih-t-wÆ-s, ae., Adj.: nhd. gerecht, rechtschaffen; ÜG.: lat. iustus Gl, rectus Gl; Vw.: s. un‑; E.: s. rih‑t (1), wÆ‑s (1); L.: Hall/Meritt 282b, Lehnert 172a

rih-t-wÆ-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. rechtfertigen; Vw.: s. ge‑; E.: s. rih‑t (1), wÆ-s-ian; L.: Hall/Meritt 283a

rih-t-wÆ-s-lic, ryh-t-wÆ-s-lic, ae., Adj.: nhd. gerecht; Vw.: s. un‑; Hw.: s. rih‑t-wÆ‑s; E.: s. rih‑t- (1), wÆ‑s-lic; L.: Hall/Meritt 283a

rih-t-wÆ-s-lÆc-e, ryh-t-wÆ-s-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gerecht, vernünftig, rechtschaffen; Hw.: s. rih‑t-wÆ‑s; E.: s. rih‑t-wÆ-wÆ‑s-lic; L.: Hall/Meritt 283a, Obst/Schleburg 320b

rih-t-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rih‑t-wÆ‑s-n’s‑s

rih-t-wÆ-s-n’s-s, rih-t-wÆ-s-n’s, ryh-t-wÆ-s-n’s‑s, ryh-t-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gerechtigkeit, Richtigkeit, Rechtschaffenheit, gerechte Taten; ÜG.: lat. aequitas Gl, iustificatio Gl, iustitia Gl, ratio; Hw.: s. rih‑t-wÆ‑s; E.: s. rih‑t- (1), wÆ‑s-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 283a, Lehnert 172a, Obst/Schleburg 320b

*rih-t-wÆ-s-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ge‑; E.: s. rih‑t (1), *wÆ‑s-ung; L.: Gneuss Lb Nr. 42

rih-t-wul-d-r-i-en-d-e, ae., Adj.: nhd. orthodox; ÜG.: lat. orthodoxus; E.: s. rih‑t (1), wul-d-r-ian; L.: Hall/Meritt 283a

rihunga 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Schnauben, Atmen, Keuchen, Würgen; ne. snort (N.), gasp (N.); ÜG.: lat. anhelitus Gl, (singultus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; W.: s. nhd. (ält.) Riechung, F., Tätigkeit des Riechens, Hervorbringen eines Geruchs, DW 14, 913

*rik-, germ.?, V.: nhd. reichen, strecken; ne. reach (V.), stretch (V.); Hw.: s. *raikjan; E.: idg. (*rei�‑), *rÐi�‑, V., recken, reichen, Pokorny 862; s. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: Falk/Torp 342

rik, rich, rek, mnd., N., M.: nhd. Querstange zum Aufhängen von Gegenständen, aufrecht stehende Stange, Querholz, Strebe, Geländer, Bord, Holzgestell zum Abstellen und Aufbewahren von Gegenständen, Gestell eines Wurfgeschützes, Menschentrage; ÜG.: lat. pertica, portica, pornestus, phalanga, laquear; Vw.: s. glõse-, hoppen-; E.: vgl. mhd. ric (1), st. M., Band (N.), Strick (M.) (1), Knoten (M.), Verstrickung, Stange, Gestell, Eingeweide, Hinterhalt, Fessel (F.) (1), Schleife, Gehege, Vogelstange, Engpass, Reck; s. germ. *rihæ‑, *rihæn, *riha‑, *rihan, sw. M., Stange; s. idg. *reik‑, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; s. Kluge s. v. Rick; s. Kluge s. v. Reck; R.: up dat rik slõn: nhd. aufgeben; L.: MndHwb 2, 2127f. (rik), Lü 302a (rik)

*rik-, *riks?, got., st. M.: Q.: PN, Ricimirus, Recimirus, Reculfus, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 82, s. a. Gamillscheg RFE. P 1932, 255; E.: s. rakjan

*rik-, germ.?, V.: nhd. binden; ne. bind (V.); E.: idg. *rei�‑?, V., binden, Pokorny 861; s. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Falk/Torp 342

rÆk (2), rÆke, mnd., Adv.: nhd. reichlich; E.: s. rÆk (1); L.: Lü 302a (rîk[e])

rÆk (1), rÆke, mnd., Adj.: nhd. reich, mächtig; Vw.: s. dȫgent-, gelt-, genõden-, kærn-, kost-, kunst-, künsten-, milt-, ȫver-, recht-, sõlden-, sÐgen-, visch-, vrÐde-, vrÐden-, vröuden-; Hw.: s. rÆke (2); E.: as. rÆk‑i (2) 43, Adj., mächtig, gewaltig, herrschend, reich; s. germ. rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pk 854; R.: rÆk und arm: nhd. »reich und arm«, jedermann; L.: MndHwb 2, 2128 (rîk), Lü 302a (rîk[e]); Son.: langes ö

*rÆk-, germ.?, Sb.: nhd. Herrscher, König; ne. ruler (M.), king; I.: Lw. kelt. rÆg‑; E.: s. kelt. rÆg‑, M., König; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854

rÆk (3), mnd., N.: Vw.: s. rÆke (1); L.: MndHwb 2, 2128 (rîk)

*rÆka-, *rÆkaz, *rÆkja-, *rÆkjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *rÆkja‑

*rÆka-, *rÆkaz, *rÆkja-, *rÆkjaz, germ., st. M. (a): nhd. Herrscher; ne. ruler (M.); RB.: got., ae.; Q.: PN (4. Jh.); I.: Lw. kelt. rÆg‑; E.: s. kelt. rÆg‑, M., König; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. reik-s (2) 14, riks*, M. (kons.), Herrscher, Obrigkeit (, Lehmann R18); W.: ae. *rÆc, st. M. (a); L.: Falk/Torp 342; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 34 (Athalaricus, Athanaricus)

rik-an* 1, got., st. V. (5), (Krause, Handbuch des Gotischen 230): nhd. häufen, anhäufen; ne. rake up, scrape up, heap up; ÜG.: gr. swreÚein; ÜE.: lat. congerere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, recken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854, Lehmann R21; B.: 2. Pers. Sg. Präs. rikis Rom 12,20 A CC

rÆkdach, mnd., M.: nhd. »Reichstag«, vom Kaiser einberufene Versammlung der geistlichen und weltlichen Fürsten und der Abgeordneten der Städte des deutschen Reiches, Reichsversammlung; Hw.: s. rÆkesdach; E.: s. rÆke (1), dach (1); L.: MndHwb 2, 2128 (rîkdach)

rÆk‑dæ‑m* 2, rÆk‑i‑dæ‑m*, as., st. M. (a): nhd. Herrschaft, Macht, Reichtum; ne. reign (N.), wealth (N.); ÜG.: lat. ambitus GlPW; Hw.: vgl. ahd. rÆhtuom (st. M. a, st. N. a); anfrk. rÆkduom; Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. divitiae?; E.: germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. rÆkedæm, M., F.?, Reichtum; B.: H Akk. Sg. rikidom 3804 M, rikiduo 3804 C, GlPW Dat. Sg. rikidóma (ambitu) Wa 100, 27b-28b = SAGA 88, 27b-28b = Gl 2, 586, 62; Kont.: H umbi is rîkidôm 3804; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 319, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. übersetzt rîkidôm mit Reichtum, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 3804)

rÆkdæm, rÆkdðm, mnd., M.: Vw.: s. rÆkedæm; L.: MndHwb 2, 2128 (rîkdôm)

rÆk-dæ-m-r, an., st. M. (a): nhd. Macht, Gewalt, Reichtum, Großartigkeit; Hw.: s. rÆk‑r; vgl. ae. rÆcedæm, anfrk. rÆkduom, as. rÆhdæm*, ahd. rÆhtuom, afries. rÆkedæm; E.: germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Baetke 501

rÆk-e (1) 29, afries., Adj.: nhd. reich; ne. rich (Adj.); Vw.: s. me‑t‑, ‑dæ‑m, *‑haf‑t, ‑haf-t-ich, ‑hê‑d; Hw.: vgl. got. reikeis* (1), an. rÆkr, ae. rÆce (2), as. rÆki, ahd. rÆhhi* (1); Q.: W, E, R, B, H, S; E.: germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nfries. rijck, Adj., reich; L.: Hh 87b, Rh 993b

rÆk-e (2) 39, afries., st. N. (ja): nhd. Reich; ne. empire; ÜG.: lat. rÐgnum KE; Vw.: s. er‑th‑, go-d-es‑, hi-m-el‑, ken-ing‑, ker-st-en‑, nor‑th‑ken-ing‑; Hw.: s. rÆz-e; vgl. got. reiki*, an. rÆki, ae. rÆce (1), anfrk. rÆki, as. rÆki, ahd. rÆhhi (2); Q.: E, W, R, H, KE; E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nfries. rijck; L.: Hh 87b, Rh 994a

rÆke (2), rÆk, rÆch, mnd., Adj.: nhd. reich, reichlich, vermögend, wohlhabend, berühmt, angesehen, innerlich erfüllt, zufrieden, gütig, großzügig, in hohem Maße vorhanden, kostbar prächtig, volltönend, laut; ÜG.: lat. sumptuosus, locuples, dis, epulentus, nummidives, pecuniosus, gazophilus, copiosus, locuples, locupleatus, auricrassus, inclitus, censitus; Vw.: s. Ðren-, Ðre-, keiser-, listich-, pant-, rubbe-, schip-, sinne-, spÆse-, stræm-, sülver-; Hw.: s. rÆk (1); E.: as. rÆk‑i (2) 43, Adj., mächtig, gewaltig, herrschend, reich; germ. rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pk 854; L.: MndHwb 2, 2129f. (rîke), Lü 302a (rîk[e])

rÆke (3), rÆk, rÆch, mnd., Adv.: nhd. reich, reichlich; E.: s. rÆke (2); L.: MndHwb 2, 2129f. (rîke/rîke)

rÆke*** (4), mnd., M.: nhd. Reichtum; Vw.: s. ælt-; E.: s. rÆke (2)

rÆke (1), rike, rijke, ricke, rÆk, rÆch, reych, mnd., N.: nhd. Reich, heiliges römisches Reich, Gebiet in bestimmten geographischen Grenzen, Land, rechtlich-politische Einheit, Herrschaftsgebiet, Königreich, Regentschaft eines Herrschers, Reich Gottes; ÜG.: lat. regnum, regio, natio, provincia; Vw.: s. dǖveles-, Ðrd-, grÐve-, hemmel-, hÁrtæge-, keiser-, kȫninc-, kristen-, marter-, mært-, æsten-, æster-, ræf-, SwÐden-, Vrank-; Hw.: s. gerÆke; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. rÆhhi (2) 253, rÆchi, st. N. (ja), Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land; s. germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich, idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: des rÆkes klÐnæde: nhd. »des Reiches Kleinode«, Reichsinsignien; R.: des rÆkes dÐnst: nhd. »des Reiches Dienst«, Kriegsdienst zur Verteidigung des Landes; R.: rȫmische rÆke: nhd. »römisches Reich«, das antike römische Reich; R.: dat hillige rȫmische rÆke: nhd. »das heilige römische Reich«, das Heilige römische Reich (deutscher Nation); L.: MndHwb 2, 2128f. (rîke), Lü 302a (rike); Son.: langes ü, langes ö, reych Fremdwort in mnd. Form

rÆkearme, mnd., M.: nhd. »Reicharmer«, Armer der über seine Verhältnisse lebt; E.: s. rÆke (2), arme (2); L.: MndHwb 2, 2131 (rîkearme); Son.: örtlich beschränkt

rÆkedõge, rikedage, mnd., Pl.: nhd. großer Besitz, Reichtum; ÜG.: lat. divitiae, locupletatio, opes, gaza, census, possessio, pensio, census, tributum, locupletatio; Hw.: s. rÆkedæm, rÆkesdõge; E.: s. rÆke (2), dach (1)?; L.: MndHwb 2, 2131 (rîkedõge), Lü 302a (rikedage); Son.: rÆkesdõge jünger

rÆk-e‑dæ-m 1, afries., st. M. (a): nhd. Reichtum; ne. wealth; Hw.: vgl. an. rÆkdæmr, ae. rÆcedæm, anfrk. rÆkduom, as. rÆhdæm*, ahd. rÆhtuom, mnd. rîkedôm, mnl. rijcdoem; Q.: H, AA 225; E.: germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nfries. ryckdomme; L.: Hh 87b, Rh 994a, AA 225

rÆkedæm, rikedæm, rÆkedðm, rÆkdæm, rÆkdðm, mnd., N., M., F.: nhd. Habe, Reichtum, Besitz; ÜG.: lat. possessio, pensio, census tributum; Hw.: s. rÆkedõge; E.: s. rÆke (2), dæm; L.: MndHwb 2, 2131 (rîkedôm), Lü 302a (rikedôm); Son.: N. örtlich beschränkt

*rÆk-e-haf-t?, afries., Adj.: Hw.: s. rÆk-e-haf-t-ich*; E.: s. rÆk-e (1), *‑haf‑t?

rÆk-e-haf-t-ich* 1 und häufiger?, rÆk-e-hef-t-ich, rÆk-haf-t-ich*, rÆk-hef-t-ich,* afries., Adj.: nhd. vermögend, reich; ne. wealthy; E.: s. rÆk-e (1), haf-t-ich; L.: Hh 87b, Hh 171

rÆk-e-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Reichheit; ne. richness; Hw.: vgl. mnd. rîchêit, mnl. rijcheit, mhd. rîchheit; Q.: AA 190 (1452); E.: s. rÆk-e (1), *hê‑d; L.: AA 190

rÆk-e‑hef-t‑ich, afries., Adj.: Vw.: s. rÆk-e-haf-t-ich

rÆkelÆk (1), rÆklÆk, rÆchlÆk, rÆchlich, mnd., Adj.: nhd. reich, reichlich, großzügig, ausreichend, genügend, wertvoll, prächtig; Hw.: s. rÆkelÆk (2), rÆkelÆke, rÆkelÆken; E.: s. rÆke (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2131f. (rîkelÆk), Lü 302a (rîk[e]lik)

rÆkelÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. rÆkelÆke L.: MndHwb 2, 2131f. (rîkelÆk/rîkelÆk)

rÆkelÆke, rÆkelÆk, mnd., Adv.: nhd. reich, reichlich; Hw.: s. rÆkelÆk (1), rÆkelÆken; E.: s. rÆke (2), lÆke; L.: MndHwb 2, 2131f. (rîkelÆk/rîkelÆk), Lü 302a (rîk[e]lik/rikeliken)

rÆkelÆken, rikeliken, rÆchlÆken, rÆkelken, mnd., Adv.: nhd. reich, reichlich; Hw.: s. rÆkelÆk (1), rÆkelÆke; E.: s. rÆke (2), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2131f. (rîkelÆk/rîkelÆk), Lü 302a (rîk[e]lik/rikeliken); Son.: rÆkelken örtlich beschränkt

rÆkemõken (1), mnd., sw. V.: nhd. »reichmachen«, ein bestimmtes Glückspiel spielen; ÜG.: lat. ditare, locupletare; Hw.: s. rÆkemõken (2); I.: Lüt. lat. ditare?; E.: s. rÆke (2), mõken (1); L.: MndHwb 2, 2132 (rîkemõken); Son.: örtlich beschränkt

rÆkemõken* (2), rikemaken, mnd.?, N.: nhd. »Reichmachen«, eine Art Glücksspiel; Hw.: s. rÆkemõken (1); E.: s. rÆke (2), mõken (2); L.: Lü 302a (rikemaken)

rÆkeman, mnd., M.: nhd. »Reichmann«, vermögender Mann, Reicher; E.: s. rÆke (2), man (1); L.: MndHwb 2, 2132 (rîkeman); Son.: jünger

rÆken (3), mnd., V.: Vw.: s. rðken (1); L.: MndHwb 2, 2132 (rîken)

rÆken* (4), ryken, reyken, mnd., ?: Vw.: s. rÐken (1); L.: MndHwb 2, 2132 (ryken)

rÆken (1), rÆchen, mnd., sw. V.: nhd. herrschen, regieren; E.: s. rÆke (1); L.: MndHwb 2, 2132 (rîken); Son.: nur im Zusammenhang mit Gott und den Heiligen verwendet

rÆken (2), riken, rÆchen, mnd., sw. V.: nhd. reich machen, reich werden, ausstatten, ausschmücken, den Vermögensstand feststellen (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. locupletari ditari, locuplefieri, ditare, locupletare, divificare; Vw.: s. be-, ge-, vor-; E.: s. rÆke (2); L.: MndHwb 2, 2132 (rîken), Lü 302a (riken)

*rÆkÐn, *rÆkÚn, germ., sw. V.: nhd. reich werden, mächtig werden; ne. become rich; RB.: ahd.; Hw.: s *rÆkja‑; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ahd. rÆhhÐn* 1, rÆchÐn*, sw. V. (3), reich werden; 

rÆk‑enge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. rÆk‑inge

rÆkenkasten, mnd., M.: nhd. »Reichenkasten«, Kirchenkasse; E.: s. rÆke (2), kasten (1); L.: MndHwb 2, 2132 (rîkenkasten); Son.: örtlich beschränkt

rÆkenkastenhÐre*, rÆkenkastenher, mnd., M.: nhd. Aufseher über die Kirchenkasse; E.: s. rÆkenkasten, hÐre (4); L.: MndHwb 2, 2133 (rîkenkastenher); Son.: örtlich beschränkt

rÆkenschat, mnd., M.: nhd. »Reichenschatz«?, Reichtum; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rÆke (2), schat (2); L.: MndHwb 2, 2133 (rîkeschat); Son.: örtlich beschränkt

rÆkerõt, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesrõt; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkerât)

rÆkeren, rikeren, rÆkern, mnd., sw. V.: nhd. bereichern, reich werden, reich machen; E.: s. rÆke (2); L.: MndHwb 2, 2133 (rîkeren), Lü 302a (rikeren)

rÆkert, rickert, mnd., M.: nhd. Mensch mit großem Vermögen, Reicher; E.: s. rÆke (2); L.: MndHwb 2, 2133 (rîkert); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesafschÐt, rÆkesafscheit, rÆksafschÐt, rÆksabschÆt, mnd., M.: nhd. »Reichsabschied«, Gesetz das vom Reichtag mit Zustimmung des Kaisers beschlossen wird, Reichsrezess; E.: s. rÆke (1), afschÐt; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesafschê[i]t)

rÆkesappel, rÆchsappel, mnd., M.: nhd. »Reichsapfel«, eines der Reichsinsignien, Kugel mit Kreuz; Q.: J. Brandis 122 (1528-1609); E.: s. rÆke (1), appel; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesappel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆkesarmõde*, rÆksarmedÆe, mnd., F.: nhd. »Reichsarmee«, Heer; E.: s. rÆke (1), armõde; L.: MndHwb 1, 121 (armâde/rîksarmedîe)

rÆkesbædeme*, rÆkesboddem, rÆchsboddum, mnd., M.: nhd. »Reichsboden«, Grundbesitz des Reiches; Q.: Münst. Gqu. 3 139; E.: s. rÆke (1), bædeme; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesboddem); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆkesdach, rÆksdach, rÆchesdach, rÆchsdach, rÆchestac, rÆchstac, mnd., M.: nhd. »Reichstag«, vom Kaiser einberufene Versammlung der geistlichen und weltlichen Fürsten und der Abgeordneten der Städte des deutschen Reiches, Reichsversammlung; E.: s. rÆke (1), dach (1); L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesdach), Lü 302a (rikesdach)

rÆkesdõge, mnd., Pl.: nhd. großer Besitz, Reichtum; Hw.: s. rÆkedõge; E.: s. rÆke (2), dach (1)?; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesdõge); Son.: jünger

rÆkesdõlÏre*, rÆkesdõler, rÆksdõler, rixdõler, rÆkstõler, rÆkstaller, mnd., M.: nhd. »Reichstaler«, gemäß den Beschlüssen des Reichtstags geprägte Silbermünze; E.: s. rÆke (1), dõlÏre; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesdõler)

rÆkesdÐnÏre*, rÆkesdÐner, mnd., M.: nhd. »Reichsdiener«, Bediensteter des Reiches; E.: s. rÆke (1), dÐnÏre; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesdêner)

rÆkeserve, rÆkserve, mnd., N.: nhd. zu einem rÆkeshof gehörendes Landstück E.: s. rÆke (1), erve (1); L.: MndHwb 2, 2133 (rîkeserve); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesgæt*, rÆkesgðt, rÆksgut, mnd., N.: nhd. »Reichsgut«, unmittelbar dem Reichsrecht unterworfenes Gut; E.: s. rÆke (1), gæt (2); L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesgût); Son.: örtlich beschränkt

rÆkeshÐre, mnd., M.: nhd. »Reichsherr«, Höriger eines rÆkeshof; E.: s. rÆke, hÐre (4); L.: MndHwb 2, 2134 (rîkeshêre); Son.: örtlich beschränkt

rÆkeshof, rÆkshof, rÆchshof, mnd., M.: nhd. »Reichshof«, dem Reichsrecht unmittelbar unterworfener Hof; E.: s. rÆke (1), hof; L.: MndHwb 2, 2134 (rîkeshof); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesklðt*, rÆkesklðte, rÆksklðte, mnd., M.: nhd. Ackerland das zu einem rÆkeshof gehört; E.: s. rÆke (1), klðt; L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesklûte); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesman, rÆksman, mnd., M.: nhd. »Reichsmann«, Höriger eines rÆkeshof; E.: s. rÆke (1), man (1); L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesman); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesmark, rÆksmark, mnd., M.: nhd. Reichsmark, Silbermünze nach den Beschlüssen des Reichsrats geprägt; E.: s. rÆke (1), mark (2); L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesmark); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆkesmarke, rÆksmarke, mnd., F.: nhd. »Reichsmark« (F.), Waldgebiet unmittelbar im Reichsbesitz befindlich; E.: s. rÆke (1), mark (3); L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesmarke); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesmünte, rÆkesmönte, mnd., F.: nhd. Reichsmünze, Münze geprägt gemäß den Beschlüssen des Reichstags; E.: s. rÆke (1), münte; L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesmünte)

rÆkesærdeninge, reychsærdnunc, mnd., F.: nhd. »Reichsordnung«, Ordnung für das Reichsgebiet; Q.: Oldenb. Jb. 15 215, Rost Beitr. 3 1 XXII; E.: s. rÆke (1), ærdeninge; L.: MndHwb 2, 2134f. (rîkesærdeninge)

rÆkesært, rÆksært, rixært, mnd., M.: nhd. Viertel einer Reichsmünze; E.: s. rÆke (1), ært (1); L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesært), Lü 304a (rîxort); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆkesrõt, rÆksrõt, mnd., M.: nhd. Reichsrat, Versammlung der Ständevertreter des Heiligen römischen Reiches, beratendes Gremium der skandinavischen Monarchen, Mitglied im Reichsrat des Heiligen römischen Reiches; Vw.: s. rÆkerõt; E.: s. rÆke (1), rõt (1); L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesrât); Son.: Gen. Sg. -des, Nom. Pl. -rõt rÐdere, Gen. Pl. -rÐderen, reideren, Dat. Pl. -rÐden, -rÐderen -rÐders

rÆkesrecht, mnd., N.: nhd. »Reichsrecht«, Hofrecht, Rechtsordnung auf einem rÆkeshof geltend; E.: s. rÆke (1), recht (1); L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesrecht); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesrichtÏre*, rÆkesrichter, reychsrichter, mnd., M.: nhd. Hofrichter, Richter an einem rÆkeshof; E.: s. rÆke (1), richtÏre; L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesrichter); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesschulte, rÆksschulte, mnd., M.: nhd. Hofschulze, Vorsteher auf einem rÆkeshof mit richterlichen Befugnissen; E.: s. rÆke (1), schulte; L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesschulte); Son.: örtlich beschränkt

rÆkessÐgel, rÆksÐgel, mnd., N.: nhd. »Reichssiegel«, Hofsiegel, Siegel eines rÆkeshof; E.: s. rÆke (1), sÐgel (2); L.: MndHwb 2, 2135 (rîkessÐgel); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesstant*, mnd., M.: nhd. Reichsstand; E.: s. rÆke (1), stant; L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesstende); Son.: rÆkesstende (Pl.)

rÆkesstat, rÆksstat, rÆkestat, rÆkstat, rÆchestat, rÆchstat, mnd., F.: nhd. Reichsstadt, reichunmittelbare Stadt; E.: rÆke (1), stat (2); L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesstat), Lü 302a (rîkestat)

rÆkestat, mnd., F.: Vw.: s. rÆkesstat; L.: MndHwb 2, 2135 (rîkestat)

rÆkestælõge, rÆchstælõge, reychstælõge, mnd., F.: nhd. Reichssteuer (F.); E.: s. rÆke (1), tælõge; L.: MndHwb 2, 2135 (rîkestôlâge); Son.: örtlich beschränkt

rÆkestærenische rÆkestærnsche, reychstærnsche, mnd., M.: nhd. »Reichssilbermünze«, westdeutsche Silbermünze; E.: s. rÆke (1), tærnische; L.: MndHwb 2, 2136 (rîkestôrnsche); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆkestǖr, mnd., F.: nhd. Reichssteuer (F.); E.: s. rÆke (1), stǖr; Son.: langes ü; L.: MndHwb 2, 2136 (rîkestǖre); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rÆkesvelthere*, rÆkesvelther, rÆksvelther, reychsvelther, mnd., M.: nhd. Reichsfeldherr; E.: s. rÆke (1), velthÐre; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesvelther); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Titel eines dänischen Herrschers im 17. Jh.

rÆkesvæget, rÆchsvæget, mnd., M.: nhd. Reichsvogt; Q.: Geismar Chr. 65 (1453-1487); E.: s. rÆke (1), væget; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesvæget); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesvörste, rÆchsvörste, mnd., M.: nhd. Reichsfürst; E.: s. rÆke (1), vörste; L.: MndHwb 2, 2133 (rîkesvörste); Son.: örtlich beschränkt

rÆkesvorwante, rÆksvorwante, rÆchsvorwante, mnd., M.: nhd. Mitglied des Reichstags; E.: s. rÆke (1), vorwante; L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesvorwante)

rÆkesvræne, rÆksvrone, mnd., M.: nhd. Gerichtsbote eines rÆkeshof; E.: s. rÆke (1), vræne (2); L.: MndHwb 2, 2134 (rîkesvrone); Son.: örtlich beschränkt

rÆk-haf-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. rÆk-e-haf-t-ich*

rÆk-hef-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. rÆk-e-haf-t-ich*

rÆkhÐt, rÆkheit, rÐkhÐt, rÐkheit, reghed, mnd., F.: nhd. Reichtum; Q.: Rechn. Alster-Trave-Kanal (1529); E.: rÆke (2), hÐt; L.: MndHwb 2, 2136 (rÆkhê[i]t); Son.: rÆkhÐde (Pl.)

rikholt, rieckholt, rickiheit, mnd., N.: nhd. Holz; E.: s. rik, holt (1); L.: MndHwb 2, 2136 (rikholt); Son.: örtlich beschränkt

*rik-i?, as., Sb.: nhd. Strecke, Hecke, Gebüsch, Gebüschstreifen; ne. stretch (N.), hedge (N.), thicket (N.); Hw.: vgl. ahd. *rihhi? (Sb.); Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 146 (z. B. Esperke)

rÆk-i, an., st. N. (ja): nhd. Macht, Herrschaft, Reich; ÜG.: lat. regnum; Hw.: s. rÆk-ja, rÆk-r; vgl. got. reiki*, ae. rÆce (1), anfrk. rÆki, as. rÆki, ahd. rÆhhi (2), afries. rÆke (2); E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 446a

*rÆki-, *rÆkiz, germ., Adj.: Vw.: s. *reiki‑

rÆk-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Reich, Herrschaft; ne. kingdom; ÜG.: lat. regnum MNPs; Hw.: vgl. as. rÆki, ahd. rÆhhi (2); Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. regnum?; E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich, idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; B.: MNPs Nom. Pl. riki regna 67, 33 Berlin

rÆk‑i (1) 76, as., st. N. (ja): nhd. Reich, Land, Herrschaft, Gewalt, Volk; ne. reign (N.), power (N.), people (N.); ÜG.: lat. regio SPs, regnum GlEe, H; Vw.: s. erth‑*, êwan‑*, hevan‑* (1), himil‑, kuning‑*, Sodoma‑, werold‑*; Hw.: vgl. ahd. rÆhhi (st. N. ja); anfrk. rÆki; Q.: GlEe, Gen, H (830), SPs; I.: Lbd. lat. regio?, Lbd. lat. regnum?; E.: germ. *reikja‑, *reikjam, *rÆkja‑, *rÆkjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. rÆke, N., Reich, Herrschaft, Kaiser, Reichsgewalt; B.: H Nom. Sg. riki 5219 M C, 1302 M C, 1603 M C, 4451 M C, 4567 M C, 5751 C, ríki 1302 V, Gen. Sg. rikeas 71 C, 560 M C, 1159 M C, 268 M, 1687 M, 2139 M, 2758 M, 4396 M, 5126 M, 1320 C, rikies 560 S, 268 C, 1687 C, 2139 C, 2758 C, 4396 C, 5126 C, 5722 C, 1320 M, 1320 M, 3603 M C, 4193 M C, 5211 M C, 4142 M, ríkeas 1320 V, rikes 4142 C, 3828 M C, (himilo) rikies 3276 C, Dat. Sg. rikea 132 M C, 419 M C, 992 M C P, 1554 M C, 1316 M, 1601 M, 1784 M, 1796 M, 2593 M, 1894 M, 716 M S, 1344 C, rikie 1316 C, 1601 C, 1784 C, 1796 C, 2215 C, 2593 C, 3460 C, 3475 C, 1894 C, 716 C, 1308 C, 1309 C, 4248 M C, 4641 M, ríkea 1316 V, 1344 V, 1308 V, rikia 1344 M, 1308 M, 1309 M V, rike 4641 C, 5398 C, himilo rikie 1606 C, Akk. Sg. riki 67 C, 5376 C, 57 C, 728 M C, 947 M C, 1306 M C V, 1366 M C, 1474 M C, 1793 M C, 1800 M C, 1921 M C, 2367 M C, 2528 C, 3107 M C, 3297 M C, 3668 M C, 4392 M C, 4496 M C, 4572 M C, 4755 M C, 5191 M C, 5601 C, 5975 C, 5128 M C, 5176 M C, 1241 M, rikie 1241 C, himilo riki 3504 C, 3596 C, Gen. Pl. rikeo 54 C, Gen Dat. Sg. rikea Gen 149, GlEe Nom. Sg. ríki regnum Wa 54, 14b = SAGA 102, 14b = Gl 4, 296, 27, SPs Dat. Sg. rikie in regione Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 25 (Ps. 114/9); Kont.: H hie thuru thes kêsures thanc rîki habda 67; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 8, 18, 23, 24, 26, 115, 121, 122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 324, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 31f, 440, 23 (zu H 67), Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 1866, 4. A. 1905 (zu H 992), Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, 1894, S. 31 (zu H 1241), êwanrîki in Vers 1474 schreiben nur Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 (Bibliothek zur deutschen Philologie 1) und Rückert, H, Heliand, 1976 im Gegensatz zu den anderen Herausgebern mit êwan rîki, himilo rikies (in Handschrift C) für himilrikeas (in Handschrift M) in Vers 3276, himilo rikie (in Handschrift C) für himilrikea (in Handschrift M) in Vers 1606, himilo riki (in Handschrift C) für himilriki (in Handschrift M) in den Versen 3504, 3596

rÆk‑i (2) 43, as., Adj.: nhd. mächtig, gewaltig, herrschend, reich; ne. powerful (Adj.), rich (Adj.); Vw.: s. hevan‑* (2); Hw.: vgl. ahd. rÆhhi; Q.: Gen, H (830), ON, PN; E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. rÆk, rîke, Adj., reich, mächtig; B.: H Nom. Vok. Sg. M. riki 63 C, 627 M C, 3095 M C, 3554 M C, 3749 M C, 3808 M C, 4452 M C, 5759 C, Nom. Sg. sw. M. rikeo 1595 M C, 1688 M C, 2314 M C, 4714 C, 5253 M, 4051 M, 4278 C, riko 5253 C, riceo 3 C, riki 4051 C, rikio 4278 M, Nom. Sg. M. Superl. rikeost 4606 M C, 4745 M, 2089 M, 1138 M, 4380 M, rikiost 2089 C, 1334 M, rikost 1138 C, 4380 C, 5630 C, 1334 C, ríkeost 1334 V, Nom. Sg. N. rikeast 1993 M, rikost 1993 C, 2901 C, rikeost 2577 M, 2901 M, 1249 C, rikiost 2577 C, 1249 M, Gen. Sg. M. rikies 5905 C, rikes 339 M, rikeas 339 C, Gen. Sg. sw. M. riken 5545 C, Dat. Sg. M. rikiun 108 M, rikeon 108 C, rikiumu 940 M, Dat. Sg. sw. M. rikeon 3347 M C, Akk. Sg. M. rikean 1961 M C, 5103 M C, 548 M, rikkian 548 C, rikiene 548 S, Akk. Sg. sw. M. rikeon 1980 M C, 2611 M C, 2668 M, rikion 2668 C, Akk. Sg. N. Superl. rikiost 404 M, rikost 404 C, Nom. Pl. sw. M. rikeon 3904 M, rikun 3904 C, Gen. Pl. M. rikioro 1321 M, rikeoro 1321 C, ríkero 1321 V, Gen Nom. Vok. Sg. M. riki Gen 198; Kont.: H huilic thar rîki man furista uuâri 3554; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 22, 24, 33, 34, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 342, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 211 Anm. (zu H 940), § 239 (zu H 548), Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 6, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 5 (zu H 4051), S. 118 (zu H 108), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 46f. (zu H 3, 2668), Anm. z. S. (zu H 108), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 69, 73, rikiumu (in Handschrift M) für rikeo (in Handschrift C) in Vers 940, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 141, S. 220 (z. B. Richarn, Rikila), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 147 (z. B. Ricburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 3379 (z. B. Ricklingen), 2, 134 (z. B. Ricmanneshusen) und öfter

rÆk‑ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. reich machen; ne. make (V.) rich; Q.: E; E.: s. rÆk-e (1); W.: nfries. rijcken, V., reich machen; L.: Hh 87b, Rh 994a

rÆkich***, mnd., Adj.: nhd. reich; Vw.: s. sin-; Hw.: s. rÆkichhÐt; E.: s. rÆke (2), ich (2)

rÆkichhÐt*, rÆkichÐt, rÆkicheit, mnd., F.: nhd. Reichtum; ÜG.: mlat. mammona; Hw.: vgl. rÆkhÐt; E.: s. rÆkich, hÐt (1)?; L.: MndHwb 2, 2136 (rîkichê[i]t), Lü 302a (rikicheit)

rÆk‑i‑do‑m*, as., st. M. (a): Vw.: s. rÆkdom*; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198

rÆk‑inge 3, rÆk‑enge, afries., st. F. (æ): nhd. »Reichung«, Vergabung, Vermögenserwerb durch Vergabung; ne. enrichment, donation; Hw.: s. rê-k-a (2)?, rÆk-ia; vgl. mnd. rikinge; Q.: E, B, W, AA 81; E.: s. rÆk-ia, *‑inge; L.: Hh 87b, Rh 994a, AA 81

*rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, germ., sw. V.: nhd. herrschen, mächtig sein (V.); ne. reign (V.), rule (V.); RB.: ae., anfrk., ahd.; E.: s. kelt. rÆg‑, M., König; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: ae. rÆc-s-ian, sw. V. (2), herrschen, regieren, mächtig sein (V.); W.: anfrk. *rÆk-s-en?, sw. V. (1), bereichern; W.: ahd. rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, sw. V. (2), herrschen, mächtig sein (V.), walten; mhd. rÆchesen, sw. V., herrschen; L.: Seebold 370, Heidermanns 450

*rÆkiþæ, *rÆkeþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Herrschaft; ne. reign (N.); RB.: ahd.; E.: s. *rÆkja‑; W.: ahd. rÆhhida* 2, rÆchida*, st. F. (æ), Herrschaft; L.: Heidermanns 350

*rÆkja-, *rÆkjaz, *rÆka‑, *rÆkaz, germ., Adj.: nhd. mächtig, reich; ne. mighty, rich (Adj.); RB.: got., an., ae., afries., mnl., as., ahd.; Vw.: s. *‑dæma‑; E.: s. kelt. rÆg‑, M., König; s. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. reik-ei-s* (1) 3, reiks*, Adj. (ja/a), mächtig; W.: an. rÆk-r, Adj., mächtig; W.: ae. rÆc-e (2), Adj. (ja), mächtig, stark, groß, hochgestellt, reich; W.: afries. rÆk-e (1) 29, Adj., reich; nfries. rijck, Adj., reich; W.: afries. rÆz-e 1?, N., Reichtum, Geld, Vermögen; W.: mnl. rike, rejc, Adj., mächtig, vermögend, reich; W.: as. rÆk‑i (2) 43, Adj., mächtig, gewaltig, herrschend, reich; mnd. rÆk, rîke, Adj., reich, mächtig; W.: ahd. rÆhhi* (1) 82, rÆchi, Adj., reich, mächtig, glücklich, hoch; mhd. rÆche, Adj., vornehm, edel, mächtig; nhd. reich, Adj., Adv., reich, DW 14, 579; L.: Falk/Torp 342, Heidermanns 450

*rÆkja-, *rÆkjaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *rÆka- (M.)

rÆk-j-a, an., sw. V. (1): nhd. regieren; Hw.: s. rÆk-i; E.: germ. *rÆkjan, sw. V., mächtig sein (V.), mächtig werden, herrschen; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 446a

*rÆkja-, *rÆkjam, *reikja‑, *reikjam, germ., st. N. (a): nhd. Reich, Herrschaft, Macht; ne. reign (N.), power; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: s. kelt. rÆg‑, M., König; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. reik-i* 8, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Obrigkeit (, Lehmann R17); W.: an. rÆk-i, st. N. (ja), Macht, Herrschaft, Reich; W.: ae. rÆc-e (1), st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Regierung, Macht; W.: afries. rÆk-e (2) 39, st. N. (ja), Reich; nfries. rijck; W.: anfrk. rÆk-i* 1, st. N. (ja), Reich, Herrschaft; W.: as. rÆk‑i (1) 76, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Gewalt, Volk; mnd. rÆke, N., Reich, Herrschaft, Kaiser, Reichsgewalt; W.: ahd. rÆhhi (2) 253, rÆchi, st. N. (ja), Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land, Welt; mhd. rÆche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. Reich, N., Reich, DW 14, 573; L.: Falk/Torp 342, Seebold 370, Kluge s. u. Reich

*rÆkjadæma-, *rÆkjadæmaz, germ., st. M. (a): nhd. Macht, Gewalt, Reichtum; ne. power, wealth; RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: s. *rÆkja‑, *dæma‑; W.: an. rÆk-dæ-m-r, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum, Großartigkeit; W.: ae. rÆc-e-dæ-m, st. M. (a), königliche Herrschaft, Reichtum; W.: afries. rÆk-e‑dæ-m 1, st. M. (a), Reichtum; nfries. ryckdomme; W.: anfrk. rÆk-tuo-m* 4, st. M. (a), Reichtum; W.: as. rÆk‑dæ‑m* 2, rÆk‑i‑dæ‑m*, st. M. (a), Herrschaft, Macht, Reichtum; mnd. rÆkedæm, M., F.?, Reichtum; W.: ahd. rÆhtuom 76, rÆhhituom*, st. M. (a), st. N. (a), Reichtum, Lohn, Herrschaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk; mhd. rÆchtuom, st. M., Reichtum; s. nhd. Reichtum, M., F., N., Reichtum, DW 14, 615; L.: Heidermanns 450

*rÆkjan, germ., sw. V.: nhd. mächtig sein (V.), mächtig werden, herrschen; ne. be (V.) mighty, rule (V.); RB.: an., ahd.; Hw.: s. *rÆkja- (Adj.); E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rÆk-j-a, sw. V. (1), regieren; W.: ahd. rÆhhen* 1, rÆchen*, sw. V. (1a), reich machen; mhd. rÆchen, sw. V., reich sein (V.), reich werden; L.: Falk/Torp 342, Heidermanns 450

*rikka, germ., Sb.: nhd. Stange; ne. pole; RB.: mnd., mhd.; E.: s. idg. *reik‑?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei‑ (5), V., stützen, Pokorny 860; W.: mnd. rik, N., lange dünne Stange; W.: mhd. ric (1), st. M., Band, Strick, Knoten (M.), Verstrickung, Stange, Gestell, Eingeweide; L.: Falk/Torp 343

rikkula* 3, rickula*, ahd., sw. F. (n): nhd. Band (N.), Verschlingung, Bündel; ne. band (N.), loop (N.); ÜG.: lat. ligatura Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

rÆklÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆkelÆk; L.: MndHwb 2, 2136 (rîklĩk)
riklÆne, rückelÆne, mnd., F.: nhd. Tau (N.) an dem Nutztiere angebunden werden; Q.: Elbing KR 2 103 (1411-1414); E.: s. rik (1), lÆne; L.: MndHwb 2, 2136 (riklîne); Son.: örtlich beschränkt, riklÆnen (Pl.)

rikmakÏre*, rikmõker, rickemaker, mnd., M.: nhd. Zaunsetzer, Bauer (M.) (1) der Zäune um stadteigene Äcker und Weiden setzt und instandhält; E.: s. rik (1), mõkÏre; L.: MndHwb 2, 2136 (rikmõker); Son.: örtlich beschränkt, Dat. Pl. - rikmakÏres

rÆkȫde, mnd., F.: nhd. Reichtum; E.: s. rÆke (2), ȫde (3); L.: MndHwb 2, 2136 (rîkȫde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rikolf, mnd., M.: nhd. ein Gebäude, ein Gebäudeteil; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2136 (rikolf); Son.: örtlich beschränkt

rikolt, mnd., M.: nhd. ein Rabenvogel; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2136 (rikolt); Son.: örtlich beschränkt

rÆk-r, an., Adj.: nhd. mächtig; ÜG.: lat. dives, locupletus; Hw.: s. rÆk-i; vgl. got. reikeis* (1), ae. rÆce (2), afries. rÆke (1), as. rÆki, ahd. rÆhhi* (1); E.: germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 446a

*rÆk-s, got., st. M.: Vw.: s. *rik-

rÆksabschÆt, rÆksafschÐt, rÆksafscheit, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesafschÐt; L.: MndHwb 2, 2136 (rîkesabschnît)

rÆksdach, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesdach; L.: MndHwb 2, 2136 (rîksdach)

rÆksdõler, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesdõlÏre; L.: MndHwb 2, 2136 (rîksdõler)

rÆksÐgel, mnd., N.: Vw.: s. rÆkessÐgel; L.: MndHwb 2, 2136 (rîksÐgel)

*rÆk-s-en?, anfrk., sw. V. (1): nhd. bereichern; ne. enrich; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. rÆhhisæn; E.: germ. *rÆkisæn, *rÆkesæn, *reikisæn, *reikesæn, sw. V., herrschen, mächtig sein (V.); s. kelt. rig‑; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

rÆkserve, mnd., N.: Vw.: s. rÆkeserve; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkserve)

rÆksgðt, mnd., N.: Vw.: s. rÆkesgðt; L.: MndHwb 2, 2137 (rîksgût)

rÆkshof, mnd., M.: Vw.: s. rÆkeshof; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkshof)

rÆksinnich, mnd., Adj.: nhd. »reichsinnig«, verständig, klug; Q.: Livl. UB. II 2 193; E.: s. rÆk (1), sinnich; L.: MndHwb 2, 2137 (rîksinnich); Son.: örtlich beschränkt

rÆkslðte, mnd., Pl.: Vw.: s. rÆkeslðte; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkslûte)

rÆksman, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesman; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkesman)

rÆksmark, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesmark; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkesmark)

rÆksmarke, mnd., F.: Vw.: s. rÆkesmarke; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkesmarke)

rÆksort, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesort; L.: MndHwb 2, 2137 (rîksort)

rÆksrõt, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesrõt; L.: MndHwb 2, 2137 (rîksrât)

rÆksschulte, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesschulte; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkesschulte)

rÆksstat, mnd., F.: Vw.: s. rÆkesstat; L.: MndHwb 2, 2137 (rîksstat)

rÆkstõler, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesdõlÏre; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkstõler)

rÆkstat, mnd., F.: Vw.: s. rÆkesstat; L.: MndHwb 2, 2137 (rîkstat)

rÆksvelther, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesvelthere; L.: MndHwb 2, 2137 (rîksvelther)

rÆksvræne, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesvræne; L.: MndHwb 2, 2137 (rîksvrône)

rÆk-tuo-m* 4, anfrk., st. M. (a): nhd. Reichtum; ne. wealth, riches; ÜG.: lat. divitiae MNPs, LW, (res) LW; Hw.: vgl. as. rÆhdæm*, ahd. rÆhtuom; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; I.: Lbd. lat. divitiae?; E.: germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; B.: MNPs Akk. Sg. ricdom divitiam 72, 12 Berlin, LW (richduom, riduom) rihduom 55, 24, rihduomes 140, 6, richduom 145, 9 (z. T. mhd.); Son.: auch amfrk. MNPs rihduoma divitiae 61, 11 Berlin

rÆkvorstendich, mnd., Adj.: nhd. hochgelehrt; E.: rÆke (2), vorstendich (1)

rikwerk, mnd., N.: nhd. Geländer; Q.: Riedel I 9 113; E.: s. rik, werk; L.: MndHwb 2, 2137 (rikwerk); Son.: örtlich beschränkt

ril, mnd., Adj.: nhd. auf bestimmte Weise (F.) (2) transportfähig gemacht?; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rillen; L.: MndHwb 2, 2137 (ril); Son.: örtlich beschränkt

rÆlbret, mnd., N.: Vw.: s. rÐgelbret; L.: MndHwb 2, 2137 (rîlbret)

rÆlholt, mnd., N.: Vw.: s. rÐgelholt; L.: MndHwb 2, 2137 (rîlholt)

rÆlich, mhd., Adj.: Vw.: s. rÆchelich

rÆlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. rÆchelÆche

rillen, mnd., sw. V.: nhd. auf bestimmte Weise transportfähig machen?; Q.: Mitt. Osnabr. Gesch. 91 82; E.: s. mnl. rylen, V., ?, weitere Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 2137 (rillen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rim, an., st. F. (i): nhd. Speiler, Leiste, oberster Bordgang; Hw.: s. ram-r, rim-i; E.: germ. *remi‑, *remiz, st. F. (i), Stütze, Sparren; s. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Vr 446b

*rim-, germ.?, Sb.: nhd. Ruhe; ne. rest (N.); E.: s. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864?

r-Æ-m 2, afries., st. M. (a): nhd. »Reim«, Erzählung, Gedicht, gereimte Schrift; ne. tale, rhyme (N.), poetry; Vw.: s. jÐ‑r‑; Hw.: vgl. an. rÆm (1), ae. rÆm, as. *rÆm?, ahd. rÆm (1); Q.: W; I.: Lw. afrz. rime, risme; E.: s. afrz, rime, risme, Sb., Endreim; germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nfries. rijme; L.: Hh 53a, Hh 87b, Hh 171, Rh 846b, Rh 994a

rÆm (1), mhd., rÆn, mmd., st. M.: nhd. Tau (M.), Rauhreif, Raureif, Reif (M.) (1), Frost; Q.: TvKulm (1331) (FB rÆm); E.: ahd. rÆm* (2), st. M. (a?), Reif (M.) (1), Rauhreif, Raureif, Frost; s. germ. *hrÆma‑, *hrÆmaz, st. M. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Raureif, Frost; s. germ. *hrÆma‑, *hrÆmam, st. N. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Raureif, Frost; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618; W.: nhd. DW-

*rÆ‑m?, as., st. M. (a?): nhd. Zahl, Menge; ne. crowd (N.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. rÆm (1) (st. M. a?); E.: germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rÆm, st. M., Reim; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 342, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 319

r-Æ-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zahl, Rechnung, Zählung; ÜG.: lat. canon Gl, numerus Gl; Vw.: s. for-e‑, géa‑r‑, ge‑, scil-l-ing‑, un‑; Hw.: vgl. an. rÆm (1), afries. rÆm, as. *rÆm?, ahd. rÆm (1); E.: germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 260, Hall/Meritt 283a, Lehnert 172a

rÆm (2), mhd., st. M.: nhd. Reim, Reimzelle, Reimpaar, Vers; Vw.: s. klebe-; Q.: Pal, Suol1, RqvI, RqvII, LvReg, Kreuzf, HvNst, Apk, BDan, MinnerII, JvFrst, KvMSph (FB rÆm), Albrecht, Eracl, ErnstD, Hans, Kolm, Kröllwitz, KvWEngelh, KvWGS, KvWHvK, KvWLd, KvWTroj, MarGr, Martina, Parz, Reinfr, ReinFu, Renner, RvEGer, Trist, Tund (um 1190), UvLFrd; E.: s. ahd. rÆm (1) 5, st. M. (a?), Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge; s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl, *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. Reim, M., Reim, DW 14, 663; L.: Lexer 169a (rÆm), Lexer 439b (rÆm)

r-Æ-m (1), an., st. N. (a): nhd. Berechnung, Kalender; Hw.: vgl. ae. rÆm, as. *rÆm?, ahd. rÆm (1), afries. rÆm; E.: germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 446b

rÆm (2), an., st. N. (a): nhd. Reim, Gedicht; I.: Lw. mnd. rÆm, Lw. afrz. rÆme, Lw. lat. rhythmus; E.: s. mnd. rÆm, Sb., Reim; afrz. rÆme, Sb., Reim; lat. rhythmus, M., Gleichmaß, Ebenmaß, Rhythmus; gr. ·uqmÒj (rhythmós), M., gleichmäßige Bewegung, Ebenmaß; vgl. idg. *sreu‑, V., fließen, Pokorny 1003?; idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; L.: Vr 446b

rÆm (2), mnd., M.: nhd. Zählmaß für Papier; Hw.: s. rÆm (1); Q.: SL (Friese Rekenkunst); E.: s. ahd. rÆm (1) 5, st. M. (a?), Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge; s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl, *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: MndHwb 2, 2138 (rîm); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆm (1), rime?, mnd., M.: nhd. »Reim«, Anzahl, Verszeile, Strophe, Gedicht, Spruch, Schauspiel; Vw.: s. papÆres-; Hw.: s. rÆm (2); E.: s. mhd. rÆm, M., Reim; s. ahd. rÆm (1) 5, st. M. (a?), Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge; s. germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl, *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860, vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: MndHwb 2, 2137f. (rîm), Lü 302a (rîm)

rÆm (1) 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge, Gesamtzahl; ne. number (N.), calculation; ÜG.: lat. numerus Gl, series Gl, (summa) Gl; Vw.: s. *un‑; Hw.: vgl. as. *rÆm?; Q.: Gl (765), O; E.: germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: s. mhd. rÆm, st. M., Reim, Reimzelle, Reimpaar; nhd. Reim, M., Reim, DW 14, 663

rÆm* (2), ahd., st. M. (a?): nhd. Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; ne. frost; ÜG.: lat. gelu Gl; Hw.: vgl. as. *hrÆm?; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *hrÆma‑, *hrÆmaz, st. M. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; germ. *hrÆma‑, *hrÆmam, st. N. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618; W.: mhd. rÆm, st. M., Reif (M.) (1), Frost

rim-a, ae., sw. M. (n): nhd. Rand, Grenze, Küste; ÜG.: lat. crepido Gl; Vw.: s. bor‑d‑, dÏg‑, eor‑þ‑, t‑æþ‑, wid-u‑; Hw.: s. rÆm‑e? (1); vgl. afries. rima; E.: s. germ. *remb‑, M., Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Hh 260

rim-a 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Rand; ne. rim (N.); Vw.: s. wa-t-er‑; Hw.: vgl. ae. rima; E.: s. germ. *remb‑, M., Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Hh 87b, Hh 181; Son.: nur in Flussnamen

*rÆma-, *rÆmam, germ., st. N. (a): nhd. Rechnung, Zahl; ne. calculation, number (N.); RB.: an., ae., as., ahd.; E.: s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: an. r-Æ-m (1), st. N. (a), Berechnung, Kalender; W.: ae. r-Æ-m, st. M. (a), st. N. (a), Zahl, Rechnung, Zählung; W.: as. *rÆ‑m?, st. M. (a?), Zahl, Menge; mnd. rÆm, st. M., Reim; W.: ahd. rÆm (1) 5, st. M. (a?), Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge, Gesamtzahl; s. mhd. rÆm, st. M., Reim, Reimzelle, Reimpaar; nhd. Reim, M., Reim, DW 14, 663; L.: Falk/Torp 342, Kluge s. u. Reim

rÆm-a?, ae., F.: nhd. Kleie; Hw.: s. rÆm‑e (1)?; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 259

*rÆman?, germ., st. V.?, sw. V.: Vw.: s. *reiman?

*rÆman?, ahd., st. V. (1a): nhd. zählen; ne. count (V.); Vw.: s. gi‑; E.: germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55

r-Æ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, zusammenzählen, erzählen, berechnen, achten; ÜG.: lat. dinumerare Gl, numerare Gl; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. rÆm; E.: germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 261, Hall/Meritt 283a, Lehnert 172a

rÆmÏre, mhd., st. M.: nhd. Reimer, Reimender, Dichter; E.: s. rÆmen; W.: nhd. Reimer, M., Reimer, DW 14, 673; L.: Lexer 169a (rÆmÏre)

rÆmÏre*, rÆmer, mnd., M.: nhd. »Reimer«, Reimender, Verfasser von Gedichten und Liedern, Vortragender, Mitwirkender in einer Aufführung; E.: s. rÆmen; L.: MndHwb 2, 2139 (rîmer)

rÆmbæk, mnd., N.: nhd. »Reimbuch«, geordnete Aufzählung; Q.: Schaumburger Chr. 28 (15. Jh.); E.: s. rÆm (1), bæk (2); L.: MndHwb 2, 2138 (rîmbôk), Lü 302a (rîmbôk); Son.: örtlich beschränkt

rÆmbȫkelÆn, mnd., N.: nhd. »Reimbüchlein«, Spruchbüchlein; Q.: BC 1 692 Nr. 1529; E.: s. rÆm (1), bȫkelÆn; L.: MndHwb 2, 2138 (rîmbȫkelîn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÆme (2), mnd., M.: Vw.: s. rÐme (1); L.: MndHwb 2, 2138 (rîme)

rÆm-e (1)?, ae., sw. F. (n): nhd. Kleie; Hw.: s. rÆm‑a?; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 259

rÆme (1), mnd., F.: nhd. ein irdenes Gefäß; Q.: J. v. Segen 56 (1487); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2138 (rîme); Son.: örtlich beschränkt

*r-Æ-m‑e (2), ae., Adj.: nhd. zähIbar; Vw.: s. earf-oþ‑, un‑; E.: s. r‑Æ-m‑an; L.: Hh 261

rÆme (3), mnd., M.: Vw.: s. rÐme (2); L.: MndHwb 2, 2138 (rîme)

rÆme***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. rÆm; W.: nhd. DW-

rÆme (4), mnd., M.: Vw.: s. rÐme (3); L.: MndHwb 2, 2138 (rÆme)

rÆmekunst, mnd., F.: nhd. »Reimkunst«, Anleitung zum Reimen, Verslehre; Q.: Lauremberg 63 (1652); E.: s. rÆm (1), kunst (1); L.: MndHwb 2, 2138 (rîmekunst); Son.: örtlich beschränkt

rÆmel, mnd., N.: Vw.: s. rÐmel; L.: MndHwb 2, 2138 (rîmel)

rÆmelen* (1), rÆmeln, mhd., sw. V.: nhd. mit Reif überzogen werden; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rÆm (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169a (rÆmeln)

rÆmelen*** (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. be-; E.: s. rÆmen; W.: nhd. DW-

rÆmelÆk***, mnd., Adj.: nhd. gereimt; Hw.: s. rÆmelÆke; E.: s. rÆm (1), lÆk (3)

rÆmelÆke*, rÆmelÆk, mnd., Adv.: nhd. gereimt, in Reimen; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 2 281; E.: s. rÆmelÆk, rÆm (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 2138 (rîmelÆk); Son.: örtlich beschränkt

rÆmeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆmelen*

rÆmen (2), mhd., st. M.: Vw.: s. rÆm

rÆmen (1), mhd., sw. V.: nhd. reimen, dichten (V.) (1), in Verse bringen, vereinigen; Q.: Pal, Suol, RqvI, Apk, Seuse (FB rÆmen), GestRom, Tund (um 1190), Wildon; E.: ahd. rÆmen* 1, sw. V. (1a), zählen; s. rÆman; s. germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. reimen, sw. V., reimen, in einen Reim bringen, DW 14, 668; L.: Lexer 169a (rÆmen), Hennig (rÆmen)

rÆmen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zählen; ne. count (V.); ÜG.: lat. numerare T; Vw.: s. *gi‑, ir‑; Hw.: s. *ungirÆmenti; vgl. as. *rimian?; Q.: T (830); E.: s. rÆman; germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. rÆmen, sw. V., reimen; nhd. reimen, sw. V., reimen, in einen Reim bringen, DW 14, 668

rÆmen, mnd., sw. V.: nhd. reimen, in ein Versmaß bringen, preisen, ehren, dichten, ein Spiel aufführen, passen, übereinstimmen; Vw.: s. be-; E.: s. rÆm (1); L.: MndHwb 2, 2138f. (rîmen), Lü 302b (rimen)

*rÆ‑m‑en‑di?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zählbar; ne. countable (Adj.); Vw.: s. *gi‑, ungi‑*; Hw.: vgl. ahd. *rÆmenti? (Part. Präs.=Adj.); E.: s. *rÆmian

rÆmer, mnd., M.: Vw.: s. rÐmÏre; L.: MndHwb 2, 2139 (rîmer)

rÆmesnÆder, mnd., M.: Vw.: s. rÐmensnÆdÏre; L.: MndHwb 2, 2139 (rîmesnîder)

rÆmeswÆse, rÆmeswÆs, mnd., Adv.: nhd. gereimt, in Reimen; Hw.: s. rÆmwÆse; Q.: BC 1 607 Nr. 1345; E.: s. rÆm (1), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2139 (rîmeswîse), Lü 302b (rîmeswîs)

rimf, mhd., st. M.: Vw.: s. rimpf

rÆmgedichte, mnd., N.: nhd. »Reimgedicht«, gereimte Dichtung; Q.: Lauremberg 1 (1652); E.: s. rÆm (1), gedichte (3); L.: MndHwb 2, 2139 (rîmgedichte); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rÆmholt, mnd., N.: Vw.: s. rÐmeholt; L.: MndHwb 2, 2139 (rîmholt)

*rim‑i?, as., st. M. (i)?: nhd. Rand; ne. ridge (N.); Hw.: vgl. ahd. *rimi? (st. M. i); Q.: ON; E.: s. germ. *remb‑, M., Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60b

rim-i, an., sw. M. (n): nhd. Erdrücken; Hw.: s. rim, r‡nd; L.: Vr 446b

*rimi?, ahd., st. M. (i)?: Hw.: vgl. as. *rimi?

*rÆ‑m‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. zählen; ne. count (V.); Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. ungirÆmendi*; vgl. ahd. rÆmen* (sw. V. 1a); E.: germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rimen, sw. V., reimen

rimi-s* 1, got., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 108,5): nhd. Ruhe; ne. calmness, tranquility, peacefulness, rest (N.); ÜG.: gr. ¹suc…a; ÜE.: lat. silentium; Q.: Bi (340-380); E.: Fehlt in den anderen germanischen Sprachen, Feist 398, Lehmann R22; B.: Dat. Sg. rimisa 2Th 3,12 A B

*rÆmit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *ir‑, unir‑; Hw.: s. rÆmen*

rimkensmet, mnd., M.: Vw.: s. rinkensmet; L.: MndHwb 2, 2139 (rimkensmet)

rimm-a, an., sw. F. (n): nhd. lärmender Überfall; Hw.: s. ramm-r; L.: Vr 446b; (urn. *remmiæn)

rimmen, mnd., sw. V.: nhd. einfassen; Q.: Emder Jb. 2 1 143; E.: s. rõme (3)?; L.: MndHwb 2, 2139 (rimmen); Son.: örtlich beschränkt

*ri-mp-an, ae., st. V. (3a?): nhd. runzeln; E.: germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; s. idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Hh 261

rimpe (2), mnd., F.: nhd. eine Pflanze, Baldrian?, echter Speik?; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2139 (rimpe)

rimpe (1), rümpe, mnd., F.: nhd. Falte, Runzel; Hw.: s. rimpel (1); Q.: Dief. nov. 37; E.: s. mhd. rimpf, M., Grimasse; s. mhd. rimpfen, st. V., falten, runzeln; s. ahd. rimpfan* 10, rimphan*, st. V. (3a), verrotten, aufreiben, rümpfen, runzeln; s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; s. idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948, vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2139 (rimpe), Lü 302b (rimpe)

rimpech, mnd., Adj.: Vw.: s. rimpich; L.: MndHwb 2, 2139 (rimpech)

rimpel (2), rümpel, mnd., Adj.: nhd. faltig, runzlig; Q.: D. v. Soest 62 (um 1500); E.: s. rimpel (1); L.: MndHwb 2, 2139 (rimpel); Son.: örtlich beschränkt

rimpel (1), rümpele, rümpel, mnd., F., M.: nhd. Falte, Runzel; Hw.: s. rimpe (1); Q.: Ostfries. Rqu. ed. Richthofen 119 Anm. 8; E.: s. rÆmpe (1); L.: MndHwb 2, 2139 (rimpel), Lü 302b (rimpel)

rimpelen, rümpelen, mnd., sw. V.: nhd. runzeln, in Falten legen; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rimpel (1); L.: MndHwb 2, 2139 (rimpelen)

rimpen, rümpfen, mnd., st. V.: nhd. zusammenziehen, Falten werfen, in Falten legen, rümpfen; Vw.: s. ent-; Q.: Nd. Jb. 6 85; E.: s. rimpe (1); L.: MndHwb 2, 2139f. (rimpen), Lü 302b (rimpen)

rimpf, rimph, rimf, mhd., st. M.: nhd. Mundverziehen, Grimasse; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rimpfen; W.: nhd. DW-; R.: nasen rimpf: nhd. Nasenstüber; L.: Lexer 169a (rimph), Hennig (rimpf)

rimpfan* 10, rimphan*, ahd., st. V. (3a): nhd. verrotten, aufreiben, rümpfen, runzeln, falten; ne. decay (V.), wrinkle (V.); ÜG.: lat. caperrare Gl, contrahere Gl, marcidus (= girumpfan) N, rugis sulcatus (= girumpfan) Gl, rugosus (= girumpfan) Gl, terere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; E.: germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; s. idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. rimphen, st. V., rümpfen (tr.), krümmen (refl.), verdorren, einschrumpfen (intr.); s. nhd. rümpfen, sw. V., rümpfen, Falten ziehen, runzeln, DW 14, 1494; R.: girumpfan, Part. Prät.=Adj.: nhd. runzelig, faltig; ne. wrinkled, shrivelled; ÜG.: lat. rugosus Gl, rugis sulcatus Gl

rimpfen (1), rümpfen, rimphen, mhd., st. V.: nhd. falten, runzeln, rümpfen, krümmen, verdorren, sich zusammenziehen, einschrumpfen, schrumpfen, runzlig werden, sich krümmen, zusammenziehen, die Nase rümpfen über; Vw.: s. be-, ðf-; Q.: ErzIII, HBir, HvNst, Ot, MinnerII, Tauler, Teichn (FB rimphen), BdN, En, GenM (um 1120?), Georg, Helbl, Herb, JTit, KvWTroj, Loheng, Martina, Nib, OvW, Renner, RvEBarl, Schrätel, Walth; E.: ahd. rimpfan* 10, rimphan*, st. V. (3a), verrotten, aufreiben, rümpfen, runzeln; s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; s. idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: s. nhd. rümpfen, sw. V., rümpfen, Falten ziehen, runzeln, DW 14, 1494; L.: Lexer 169a (rimphen), Hennig (rimpfen)

rimpfen* (2), rimphen, mhd., st. N.: nhd. Rümpfen; Q.: WvÖst (FB rimphen), Renner (1290-1300); E.: s. rimpfen (1); W.: nhd. Rümpfen, N., Rümpfen, DW‑

rÆmpfÐrt, mnd., N.: Vw.: s. rÐmpÐrt; L.: MndHwb 2, 2140 (rîmpfÐrt)

rimph, mhd., st. M.: Vw.: s. rimpf

rimphen (1), mhd., st. V.: Vw.: s. rimpfen (1)

rimphen (2), mhd., st. N.: Vw.: s. rimpfen (2)

rimpich, rimpech, rümpich, rumpich, mnd., Adj.: nhd. faltig, runzlig, zusammenziehend, würgend; Q.: Dief. nov. 37; E.: s. rimpe (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2140 (rimpich)

rimplÆk, rimplich, rümpelich, rümplich, mnd., Adj.: nhd. faltig, knitterig; Q.: Voc. Strals ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rimpe (1), lÆk (6); L.: MndHwb 2, 2140 (rimplÆk)

rÆmsnÆder, mnd., M.: Vw.: s. rÐmesnÆdÏre; L.: MndHwb 2, 2140 (rîmsnîder)

rÆmsprȫke, mnd., M.: nhd. »Reimspruch«, gereimter Sinnspruch; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 Bb 1v (1604); E.: s. rÆm (1), sprȫke; L.: MndHwb 2, 2140 (rîmsprȫke); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rÆmstok, mnd., M.: nhd. Stab mit kalendarischen Angaben; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rÆm (1), stok; L.: MndHwb 2, 2140 (rîmstok)

rÆmstæl, mnd., M.: nhd. ein Brauch bei Hochzeitsfeiern; Q.: Groning. Stb. 78 (um 1425); E.: s. rÆm (1), stæl); L.: MndHwb 2, 2140 (rîmstôl); Son.: örtlich beschränkt

*rim-uc, ae., Sb.: nhd. Rand; Hw.: s. rÆm‑a?; Q.: ON; E.: s. rÆm‑a?; L.: Hh 261

rÆmwÆse*, rÆmwÆs, mnd., Adv.: nhd. gereimt, in Reimen; Hw.: s. rÆmeswÆse; E.: s. rÆm (1), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2139 (rîmeswîse/rîmwîs)

rÆn (2), mhd., st. M.: Vw.: s. rÆm

rÆn*** (3), mhd., Suff.: Vw.: s. heit-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÆn (4), mnd., Adj.: Vw.: s. rÐin (1); L.: MndHwb 2, 2141 (rîn)

rÆn (1), rÆne, mnd., M., F.: nhd. in den oberen Mahlstein eingelassenes Eisen in das der Antriebszapfen greift, Mühleisen; Vw.: s. mȫlen-; Hw.: s. mȫlenrÆn Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2140 (rîn); Son.: langes ö 
rÆn (2), rÐn, mnd., M.: nhd. Wasserlauf, Fluss; Q.: G. v. M. ed. Leitzmann 115 (um 1450); E.: s. rinnen (1); L.: MndHwb 2, 2140 (rîn)

RÆ-n* 1, anfrk., st. M.=FlN.: nhd. Rhein; ne. Rhine; ÜG.: lat. Rhenus Gl; Hw.: vgl. ahd. RÆn; Q.: Gl (1. Hälfte 10. Jh.); E.: s. germ. RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; vgl. idg. *erei‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: Gl (Leiden, Universitätsbibliothek Ms. Lips. 7) Gen. Sg. rhin rheni Mayer 45, 4 (= 45, 18) = SANFT Glossen 12, 18

RÆ-n, ae., st. M. (a), F.: nhd. Rhein (FlN); ÜG.: lat. Rhenus; Hw.: vgl. ahd. RÆn; E.: s. germ. *RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; vgl. idg. *erei‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 261

RÆn (3), Reyn, mnd., FlN: nhd. Rhein; Q.: Oldecop 405 (1501-1573); E.: s. mhd. RÆn (3), FlN, Rhein; s. ahd. RÆn (3) 12, FlN, Rhein, germ. *RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein, vgl. idg. *erei‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330, idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2140f. (Rîn)

RÆn 11, ahd., st. M.=FlN.: nhd. Rhein; ne. Rhine; ÜG.: lat. Rhenus Gl; Hw.: vgl. anfrk. RÆn*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. kelt. RÐnos; E.: s. germ. *RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; vgl. idg. *erei‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. RÆn, st. M.=ON., Rhein; nhd. Rhein, st. M.=ON., Rhein, DW 14, 853

RÆn (1), mhd., st. M.=FlN: nhd. Rhein; Q.: Alph, Bit, Bit, Dietr, HvNst, KchrD (4. Viertel 12. Jh.), Loheng, MF, Neidh, Nib, Parz, ReinFu, Renner, Trist, Virg, Wartb; E.: ahd. RÆn 12, st. M.=FlN, Rhein; germ. *RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; vgl. idg. *erei‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. Rhein, st. M.=ON, Rhein, DW 14, 853; R.: von dem mÏre unz an den RÆn: nhd. »vom Meer an den Rhein«, weite Strecke; R.: wazzer in den RÆn tragen: nhd. »Wasser in den Rhein tragen«, Nutzloses beginnen; L.: Lexer 169a (RÆn)

rÆna 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Topf, Brattopf, Hafen (M.) (2); ne. pot (N.); ÜG.: lat. aula Gl, caccaba Gl, ælla Gl; Q.: Gl (11. Jh.); W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Rein, F., Becken, Tiegel, DW 14, 699

*RÆna-, RÆnaz, germ., st. M. (a)=FlN: nhd. Rhein; ne. Rhine; RB.: ae., anfrk., ahd.; Q.: FlN; E.: vgl. idg. *erei‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: ae. RÆ-n, st. M. (a), F., Rhein (FlN); W.: anfrk. RÆ-n* 1, st. M.=FlN, Rhein; W.: ahd. RÆn 11, st. M.=FlN., Rhein; mhd. RÆn, st. M.=ON, Rhein; nhd. Rhein, st. M.=ON, Rhein, DW 14, 853; Son.: unter gall. RÐnos ist der Rhein seit dem 1. Jh. v. Chr. bekannt

rÆ-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. rÆg-n-an

rÆnan* 24, hrÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. berühren, betasten, etwas berühren, treffen, etwas treffen, angreifen, antasten, anrühren; ne. touch (V.); ÜG.: lat. attrectare Gl, deserere (V.) (2) (= ni rÆnan) Gl, (pulsare) Gl, tangere Gl, I, O, T, (venire) (V.) (2) O; Vw.: s. bi‑, *int‑, zi‑; Hw.: vgl. as. hrÆnan; Q.: BR, Gl (765), I, O, OT, T, WB; E.: germ. *hreinan (1), st. V., berühren, streifen; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618?; R.: ni rÆnan: nhd. verlassen (V.); ne. leave (V.); ÜG.: lat. deserere (V.) (2) Gl

rÆnanke, mhd., sw. M.: nhd. Rheinanke; Hw.: vgl. rÆn, anke; Q.: Urk (1280); E.: ahd.? rÆnanko* 1, rÆnanco*, sw. M. (n), Renke; s. RÆn, anko; W.: nhd. Rheinanke, M., Renke, Grundfohre, Lachsforelle, DW 14, 855; L.: Lexer 169a (rÆnanke)

rÆnankera* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. ein Fischnetz; ne. a fishing‑net; ÜG.: lat. lacunaria? Gl, retia? Gl, retia lacunaria Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. RÆn, anko

rÆnanko* 2, rÆnanco*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Renke; ne. whitefish; ÜG.: lat. (echinus) Gl; Q.: Gl, R (11. Jh.); E.: s. RÆn, anko; W.: mhd. rÆnanke, sw. M., Rheinanke, Renke; nhd. Rheinanke, M., Renke, Grundfohre, Lachsforelle, DW 14, 855

ri-n‑bl-æ-d* 1, as., st. N. (a): nhd. geronnenes Blut; ne. clotted blood (N.); ÜG:. lat. (viscum) Gl; Hw.: vgl. ahd. *rinbluot? (st. N. a); Q.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); E.: s. rinnan*, blæd; B.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) rinblood uiscum SAGA 182, 40 = Gl 3, 431, 40

rÆnblæme, mnd., F.: nhd. Sandstrohblume; ÜG.: lat. helichrysum arenarium?; Q.: Garde der Suntheit (1492) pp 6r; E.: ?, blæme; L.: MndHwb 2, 2141 (rînblômen)

*rinbluot?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. rinblæd*

rinc*** (2), mhd., Adj.: nhd. »ringförmig«; E.: s. rinc (1); W.: nhd. DW-

rinc*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. rink*

rinc (1), ring, mhd., st. M.: nhd. Kreis, Ring, ringförmiges Gebäck, Kettenglied, Fingerring, Panzerring, Ringförmiges, Umkreis, Umfang, Menschenmenge, Gerichtsversammlung, Gericht (N.) (1), Raum, Kampfplatz, Kettenpanzer, Panzer, Gesellschaft, Truppe, Rosenkranz, Platz (M.) (1); ÜG.: lat. orbis PsM; Vw.: s. arm-, blaten-, blech-, brünne-, burc-, ert-, golt-, halp-, hals-, harnasch-, Æsen-, kampf-, mahel-, ær-, sar-, siu-, stahel-, sunder-, swebel-, tür-, umbe-, zend-, zent-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, PsM, Lucid, Ren, RvZw, RWh, RWchr, LvReg, Enik, DSp, Brun, SGPr, HTrist, GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, BDan, Hiob, HistAE, EvSPaul, Tauler, Seuse, Teichn, SAlex, KvMSph, WernhMl, Pilgerf (FB rinc), Albrecht, Chr, En, eracl, Flore, Glaub, GFrau, Herb, JTit, Kudr, KvWSilv, KvWTroj, KvWTurn, Nib, PassI/II, Reinfr, Roth, SchwSp, Tuch, UvZLanz, Virg, Walth, Wig, Urk; E.: ahd. ring (1) 158?, hring*, st. M. (a), Ring, Versammlung, Kreis, Kranz; s. germ. *hringa‑, *hringaz, *hrenga‑, *hrengaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; W.: nhd. Ring, M., Ring, DW 14, 984; R.: ze ringe: nhd. ringsum; R.: umbe rinc: nhd. ringsum; R.: in einem rinc: nhd. zugleich; L.: Lexer 169a (rinc), Lexer 439b (rinc), Hennig (rinc), WMU (rinc N74 [1265] 16 Bel.)

ri-n-c, ae., st. M. (a): nhd. Mann, Mensch; Vw.: s. bead-u‑, gð‑þ‑, heat-u‑*, h’r-e‑, hil-d‑e‑, lõ‑d‑, sÚ‑; Hw.: s. ra‑n‑c; E.: s. ra‑n‑c; L.: Hh 261, Hall/Meritt 283a, Lehnert 172a, Obst/Schleburg 320b

rinc (2), mnd., Adj.: Vw.: s. ringe (1); L.: MndHwb 2, 2152 (rinc)

rinc (1), rink, ringe, mnd., M.: nhd. Ring, Reif (M.) (2), Schlinge, Kreis, Versammlungsplatz, Umgebung, Umkreis, Nasenloch, ein Zählmaß für Holz Vw.: s. brðt-, büffel-, büssen-, dÐmantgælden-, dÆhsele-, dȫren-, drõt-, dðmen-, gardÆnen-, golt-, hals-, halter-, ægen-, ære-, æren-, paternoster-, paternosteres-, pitsÐr-, schæ-, schorsengeles-, schȫtel-, signÐtes-, spæren-, stÐke-, stÆchledderes-, sülver-, tõfel-, taschen-, ümme-, vinger-; Q.: Ssp (1221-1224) (ring); E.: s. mhd. rinc, M., Ring; s. ahd. ring (1) 158?, hring*, st. M. (a), Ring, Versammlung, Kreis, Kranz; s. germ. *hringa‑, *hringaz, *hrenga‑, *hrengaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; L.: MndHwb 2, 2148ff. (rinc), Lü 303a (rink); Son.: langes ö

rincammer, mnd., M.: nhd. »Ringeimer«, Eimer mit Griffringen?; Q.: Nd. Jb. 43 79; E.: s. rinc (1), ammer (1); L.: MndHwb 2, 2152 (rincammer); Son.: örtlich beschränkt

rincamsel, mnd., F.: nhd. »Ringamsel«, Drossel mit einem ringförmigen weißen Streifen am Hals, Ringdrossel; Q.: Chytr. (1582); E.: s. rinc (1), amsel; L.: MndHwb 2, 2152 (rincamsel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rincesken*, rinksken, mnd., N.: nhd. »Ringchen«, kleiner Fingerring; Q.: Duisb. Notger. 103 (1537-1545); E.: s. rinc (1), ken; L.: MndHwb 2, 2152 (rinc/rinksken); Son.: örtlich beschränkt

rincharnesch, mnd., M.: nhd. »Ringharnisch«, aus Eisenringen gefertigtes Panzerhemd, Kettenhemd; E.: s. rinc (1), harnesch; L.: MndHwb 2, 2153 (rincharnesch)

rinck, ringo, krimgot., st. M. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 22, 33,6): Vw.: s. *hriggs; Son.: Lehmann R23

rinckaste***, mnd., M., F.: nhd. »Ringkasten« (M.); Hw.: s. rinckasteken; E.: s. rinc (1), kaste

rinckasteken*, rinckastken, mnd., N.: nhd. »Ringkästchen«, kleines Kästchen zur Aufbewahrung von Ringen; E.: s. rinckaste, ken, rinc (1), kasteken; L.: MndHwb 2, 2153 (rinckastken); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rinckÐdene*, rinckÐde, mnd., F.: nhd. »Ringkette«, aus Ringen zusammengeführte Schmuckkette; E.: s. rinc (1), kÐdene; L.: MndHwb 2, 2153 (rinckÐde); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rinckoller, mnd., N.: nhd. »Ringkoller«, ein Teil einer Rüstung, aus Eisenringen gefertigter Halsschutz bzw. Brustschutz; E.: s. rinc (1), koller (1); L.: MndHwb 2, 2153 (rinckoller)

rinckrõge, mnd., M.: nhd. »Ringkragen« (M.), ein Teil einer Rüstung, ringförmiger Halsschutz; E.: s. rinc (1), krõge (1); L.: MndHwb 2, 2154 (rinckrâge); Son.: örtlich beschränkt

rinclõken, rinklõken, mnd., M.: nhd. Tuch von geringer Qualität?, geringere Tuchsorte?; E.: s. rinc (1), lõken (1); L.: MndHwb 2, 2154 (rinclõken), Lü 303a (rinklaken)

rinclich***, mhd., Adj.: nhd. »ringlich«, leicht; Vw.: s. ge-; E.: s. rinc, lich; W.: nhd. (ält.) ringlich, Adj., ringlich, leicht, leichthin, DW 14, 1012

rinclÆche, mhd., Adv.: nhd. »ringlich«, leicht, mühelos, unbeschwert, einfach, leichthin, leichtlich, unüberlegt, leichtfertig; Vw.: s. ge-; Q.: StrBsp (1230-1240), ErzIII, DvAPat, SchwPr, HvBurg, HvNst, TvKulm, MinnerI, Teichn (FB rinclÆche), Berth, Dietr; E.: s. rinclich***; W.: nhd. (ält.) ringlich, Adv., ringlich, leicht, leichthin, DW 14, 1012; L.: Lexer 169a (rinclÆche), Hennig (rinclÆche)

rincliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Ringleute«, Zeugen der Verlobung; E.: s. rinc, liute; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169a (rincliute)

rinclünse*, rinclüsse, rinklusse, mnd., M.: nhd. »Ringlünse«, ein Befestigungelement für ein Wagenrad; E.: s. rinc (1), lünse; L.: MndHwb 2, 2154 (rinclüsse), Lü 303a (rinklaken/rinklusse); Son.: örtlich beschränkt

rincmõkÏre*, rincmõker, mnd., M.: nhd. »Ringmacher«, Handwerker der Ringe fertigt, Handwerker der Pelzbesätze bzw. Verbrämungen anfertigt, Besatzmacher; ÜG.: lat. faber anularius; I.: Lüt. lat. faber anularius?; E.: s. rinc (1), mõkÏre; L.: MndHwb 2, 2154 (rincmõker)

rincmðre, mhd., st. F.: nhd. Mauer, Ringmauer, Stadtmauer; Q.: RAlex, RWchr, GTroj, Ot, Stagel (FB rincmðre), Chr, Kolm, KvWTroj, Tuch, RvEBarl (1225-1230), Urk; E.: s. rinc, mðre; W.: nhd. Ringmauer, F., Ringmauer, DW 14, 1013; L.: Lexer 169a (rincmðre), Hennig (rincmðre), WMU (rincmðre 413 [1280] 56 Bel.)

rincmðre, rincmuire, rincmðr, rincmuer, rincmǖr, ringemðre, rinkmure, mnd., F.: nhd. Ringmauer, Mauer die ringförmig eine Stadt bzw. ein Gebäude umschließt; ÜG.: lat. moenia, murus; E.: s. rinc (1), mðre; L.: MndHwb 2, 2154 (rincmûre), Lü 303a (rinklaken/rinkmure); Son.: langes ü

rincpitsÐr, rincpitsch, rinkpitzêr, mnd., N.: nhd. Petschaftring, Siegelring; Hw.: s. pitsÐrrinc; E.: s. rinc (1), pitsÐr; L.: MndHwb 2, 2154 (rincpitsêr), Lü 303a (rinklaken/rinkpitzêr); Son.: örtlich beschränkt

rincrerotes, mhd., st. M.: nhd. Rhinozeros, Nashorn; Hw.: s. rinæceros; E.: s. lat. rhÆnoceræs, M., Rhinozeros, Nashorn; gr. ∙inÒkerwj (rhinókeræs), M., Rhinozeros, Nashorn; vgl. gr. ∙‹j (rhis), F., Nase, Nasenloch; gr. kšraj (kéras), N., Horn; vgl. idg. *sredh‑?, *sret‑, V., strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001?; vgl. idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: nhd. DW-, s. nhd. Rhinozeros, M., Rhinozeros; L.: Lexer 169b (rincrerotes)

rincstücke*, rincstük, mnd., N.: nhd. »Ringstück«, ringförmiges Werkstück; E.: s. rinc (1), stücke; L.: MndHwb 2, 2154 (rincstük); Son.: örtlich beschränkt

rincswÆs, mnd., Adv.: Vw.: s. ringeswÆs; L.: MndHwb 2, 2154 (rincwîs) 

rincvõren, mnd., sw. V.: nhd. im Reigen tanzen, einen Kreis bilden; E.: s. rinc (1), võren (1), võten (1)?; L.: MndHwb 2, 2153 (rincvõren); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rincvõres, mnd., Adv.: nhd. sich rundherum um ein Gebiet bewegend, umlaufend; E.: s. rinc (1), võres; L.: MndHwb 2, 2153 (rincvõres); Son.: örtlich beschränkt

rincverte, rincferte*, mhd., Adj.: nhd. leichtgehend, schnellgehend, leichthandelnd, schnellhandelnd; Hw.: s. rincvertic; Q.: DvA (1250-1272), SchwPr; E.: s. rinc (a), verte; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) ringfertig, Adj., ringfertig, DW 14, 1009; L.: Lexer 169b (rincverte)

rincvertic, rincfertic*, mhd., Adj.: nhd. »ringfertig«, leicht gehend, leicht handelnd schnellhandelnd, leicht, unbeschwert; Hw.: s. rincverte; Q.: Berth (um 1275), Myst; E.: s. rinc, vertic; W.: nhd. (ält.) ringfertig, Adj., ringfertig, DW 14, 1009; L.: Lexer 169b (rincvertic), Hennig (rincvertic)

rincvæder, mnd., N.: nhd. »Ringfutter« (N.) (2), Behältnis für eine Sammlung von Ringen; E.: s. rinc (1), væder (1); L.: MndHwb 2, 2153 (rincvôder); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rincwÐginge, mnd., F.: Vw.: s. ringewÐginge; L.: MndHwb 2, 2154 (rincwÐginge)

rincwer, mhd., st. F.: nhd. »Ringwehr«, Stadtbefestigung, Verteidigungsring; Q.: ErnstB (Anfang 13. Jh.); E.: s. rinc, wer; W.: nhd. (ält.) Ringwehr, F., »Ringwehr«, DW‑; L.: Lexer 169a (rincwer), Hennig (rincwer)

rincwÆs, rinkwis, mnd., Adv.: nhd. ringsherum, im Kreis; Hw.: s. ringeswÆse; E.: s. rinc (1), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2154 (rincwîs), Lü 303a (rincwîs) 

rincworpen, rinkworpen, mnd., sw. V.: nhd. einhüllen, einwickeln, hineintun; E.: s. rinc (1), worpen; L.: MndHwb 2, 2154 (rincworpen), Lü 303a (rinklaken/rinkworpen); Son.: örtlich beschränkt

rin-d, ae., st. F. (æ): nhd. Rinde, Borke, Kruste; Vw.: s. lõ‑m‑; E.: germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; germ. *rendæ‑, *rendæn, sw. F. (n), Rinde, Kruste; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Hh 261, Hall/Meritt 283a, Lehnert 172a

rind* 28, hrind, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Rind; ne. neat (N.); ÜG.: lat. (animal) Gl, armentum Gl, N, bcs Gl, N, NGl, O, T, (bubulus) Gl, (bucula)? Gl, iumentum N,, iuvenca Gl, pecu? Gl, (subula)? Gl, (vacca)? Gl, (vitulus) N; Vw.: s. slegi‑, sweig‑, ðr‑, zugi‑; Hw.: vgl. as. hrÆth*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N, NGl, O, T; E.: germ. *hrenþi‑, *hrenþiz, st. N. (i), Rind; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: mhd. rint, st. N., Rind; nhd. Rind, N., Rind, DW, 14, 957; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*rinda, germ.?, Sb.: nhd. Rinde; ne. bark (N.); E.: s. idg. *rem-, *remý-, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Falk/Torp 339

rin‑da 2, as., st. F. (æ): nhd. Rinde; ne. bark (N.); ÜG.: lat. (librum) GlP, (robur) GlVO; Hw.: vgl. ahd. rinta (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; germ. *rendæ‑, *rendæn, sw. F. (n), Rinde, Kruste; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mnd. rinde, F., Rinde, Kruste, Borke; B.: GlP Nom. Sg. rinda librum Wa 77, 22a = SAGA 124, 22a = Gl 1, 509, 12, GlVO Dat.? Sg. rinda robore Wa 113, 27a = SAGA 195, 27a = Gl 2, 717, 65

*rin-d-an, *rin-d‑r‑an, ae., sw. V.: Vw.: s. be‑; Hw.: s. r’n-d-an; E.: s. rin‑d; L.: Hh 261

rinde, mnd., F.: nhd. Rinde, Gewebemantel an Bäumen Ästen und Zweigen, Hülle, Schale (F.) (1), harter Überzug über einem weichen Inneren, Kruste; Vw.: s. simmer-; E.: s. mhd. rinde, F., Rinde; s. ahd. rinta 39, st. F. (æ), sw. F. (n), Rinde, Borke; s. germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; germ. *rendæ‑, *rendæn, sw. F. (n), Rinde, Kruste, vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: MndHwb 2, 2141 (rinde), Lü 302b (rinde)

rinde, rinte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rinde, Baumrinde, Brotrinde; Vw.: s. alrðn-, balsam‑, bungen‑; Q.: (F.) WernhMl, (st. F.) Ren, (sw. F.) HTrist, Tauler (FB rinde), BdN, BvgSp, Iw (um 1200), JTit, KvWTroj, Renner; E.: ahd. rinta 39, st. F. (æ), sw. F. (n), Rinde, Borke; s. germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; germ. *rendæ‑, *rendæn, sw. F. (n), Rinde, Kruste; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: nhd. Rinde, F., Rinde, DW 14, 962; L.: Lexer 169b (rint), Lexer 169b (rinde), Hennig (rinde)

rin-d-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rinde, Borke, Kruste; Hw.: s. rin‑d; E.: s. rin‑d; L.: Hh 261, Hall/Meritt 283a, Lehnert 172a

rin-d-e‑cli-f‑er, ae., st. F. (æ): nhd. Kleiber, Klebermeise, Blauspecht, Rindenkleber; E.: s. rin‑d, *cli-f‑er (2); L.: Hh 52

rindeken, rindekin, mnd., N.: nhd. »Rindchen«, hartes Stück Gebäck, Zimtrinde, Rinde des Zimtbaums; Q.: Dief. 23; E.: s. rinde, ken; L.: MndHwb 2, 2141 (rindeken), Lü 302b (rindeken); Son.: Diminutiv

rindele (2), mnd., N.: nhd. Zimtrinde, Rinde des Zimtbaums; Q.: Wolfenb. Arzneib. 23v (15. Jh.); E.: s. rindele; L.: MndHwb 2, 2141 (rindele), Lü 302b (rindele); Son.: örtlich beschränkt

rindele (1), rindel, mnd., F.: nhd. Ringelblume; ÜG.: lat. calendula officinalis?; Q.: De Man 195; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2141 (rindele)

rindelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rindlein, kleine Rinde; E.: s. rinde; W.: nhd. Rindlein, N., Rindlein, DW 14, 975; L.: Lexer 169b (rindelÆn)

rinden***, mhd., sw. V.: nhd. »rinden«; Vw.: s. ent-; E.: s. rinde; W.: nhd. (ält.) rinden, sw. V., »rinden«, DW 14, 967

rinden***, mnd., sw. V.: nhd. springen; Vw.: s. up-; E.: ?

rindenhöleric*, rindenhölric, mhd., Adj.: nhd. mit löchriger Rinde, vieleckig; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rinde, höleric; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rindenhölric), Hennig (rindenhölric)

rindenhölric, mhd., Adj.: Vw.: s. rindenhöleric*

ri-nd-er*, afries., st. N. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er*

rinderblõse, mnd., F.: nhd. »Rinderblase«, Rindsblase; Q.: Zober Wessel 4 (um 1520?); E.: s. rint, blõse; L.: MndHwb 2, 2141 (rinderblâse); Son.: örtlich beschränkt

rinderbrõde, mnd., M.: nhd. »Rinderbraten«, in einem Stück gebratenes Rindfleisch; Q.: Meckl. Jb. 10 91; E.: s. rint, brõde; L.: MndHwb 2, 2141 (rinderbrâde), Lü 302b (rinderbrade)

rinderdrec, mhd., st. M.: nhd. »Rinderdreck«, Kuhmist; E.: s. rint, drec; W.: nhd. Rinderdreck, M., Rinderdreck, DW‑; L.: Hennig (rinderdrec)

rinderegelt, mnd., N.: Vw.: s. rindergelt; L.: MndHwb 2, 2141 (rinderegelt)

rinderemarket, mnd., M.: Vw.: s. rindermarkt; L.: MndHwb 2, 2141 (rinderemarket), Lü 302b (rinderemarket)

rinderen, rinderne, ründeren, mnd., Adj.: nhd. Rinds..., vom Rind stammend; Hw.: s. rindern; Q.: Dief. nov. 37; E.: s. rint; L.: MndHwb 2, 2141f. (rinderen), Lü 302b (rinderen)

rinderenharst, mnd., M.: nhd. im Stück gebratenes Rindfleisch, Rinderbraten (M.); Q.: Soester Recht 560; E.: s. rint, harst (2); L.: MndHwb 2, 2142 (rinderenharst); Son.: örtlich beschränkt

rinderenkÐse, mnd., M.: nhd. »Rinderkäse«, Käse aus Kuhmilch; E.: s. rint, kÐse; L.: MndHwb 2, 2142 (rinderenkêse)

rindergelt, rinderegelt, mnd., N.: nhd. »Rindergeld«, Abgabe für die Rinderhaltung; Q.: Zs. vaterl. Gesch. 53 1 57 Anm. 17; E.: s. rint, gelt; L.: MndHwb 2, 2142 (rindergelt)

rinderhõr 7 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. Rinderhaar, Haar vom Rinderfell, Rinderfell, Rindsfell; Q.: Urk (1259); E.: s. rint, hõr; W.: nhd. Rinderhaar, N., Rinderhaar, DW‑; L.: Hennig (rinderhõr), WMU (rinderhõr 46 [1259] 7 Bel.)

rinderhÐrde, mnd., M.: nhd. Rinderhirte; E.: s. rint, hÐrde (1); L.: MndHwb 2, 2142 (rinderhÐrde); Son.: örtlich beschränkt

rinderhert, mhd., st. F.: nhd. Rinderherde; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rinderhert); E.: s. rint, herte* (4); W.: s. nhd. Rinderherde, F., Rinderherde, DW 14, 968

rinderhirte, mhd., sw. M.: nhd. Rinderhirte; Q.: Spec (um 1150), Cranc (FB rinderhirte); E.: s. rint, hirte; W.: nhd. Rinderhirte, M., Rinderhirte, DW 14, 969

rinderhor, mhd., st. N.: nhd. Rindermist; E.: s. rint, hor; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rinderhor)

rinderhær, mnd., N.: nhd. Rindermist; Q.: Brem. Arzneib. 9 (1382); E.: s. rint, hær (1); L.: MndHwb 2, 2142 (rinderhær)

rinderhȫvet, rinthȫvet, mnd., N.: nhd. einzelnes Stück Rindvieh, weibliches oder männliches fortpflanzungsfähiges Tier; Hw.: s. rindeshȫvet, rindhȫvet; Q.: Chr. d. d. St. 6 41; E.: s. rint, hȫvet; L.: MndHwb 2, 2142 (rinderhȫvet); Son.: langes ö
rinderhðt, ründereshðt, ründershðt, mnd., F.: nhd. Rindshaut; Hw.: s. rindeshðt; Q.: Lüneb. Donat 236; E.: s. rint, hðt; L.: MndHwb 2, 2142 (rinderhût)

rinderhðt, mhd., st. F.: nhd. Rinderhaut; Q.: Enik (um 1272), Ot, Teichn (FB rinderhðt); E.: s. rint, hðt; W.: nhd. Rinderhaut, F., Rinderhaut, DW 14, 968; L.: Hennig (rinderhðt)

rinderÆn, rinderÆ, rindrÆn..., mhd., Adj.: nhd. Rind..., vom Rinde stammend, vom Rindsleder, aus Rindleder hergestellt; Q.: Enik, Teichn (FB rinderÆn), Karlmeinet, KchrD (4. Viertel 12. Jh.), KvWTroj, Orend, WolfdD; E.: ahd. rindirÆn* 7, Adj., Rind..., vom Rinde stammend, vom Ochsen satmmend; s. rind; W.: nhd. rindern, Adj., vom Rinde, DW 14, 970; R.: rinderÆn vleisch: nhd. Rindfleisch; R.: rinderÆn kÏse: nhd. »Rindskäse«, Käse aus Kuhmilch; L.: Lexer 169b (rinderÆn), Hennig (rinderÆn)

rinderlÆn, mhd., st. N.: nhd. Rindlein, kleines Rind; Q.: Märt, HvNst (FB rinderlÆn), Urk (1298); E.: s. rint; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rinderlÆn), WMU (rinderlÆn 2909 [1298] 1 Bel.)

rindermarket*, rindermarkt, rinderemarket, mnd., M.: nhd. »Rindermarkt«, Markt auf dem Rinder gehandelt werden; ÜG.: lat. forum boarium; E.: s. rint, market; L.: MndHwb 2, 2142 (rindermarkt)

rindermarket, mhd., st. M.: nhd. Rindermarkt; Q.: Chr, Urk (1297); E.: s. rint, market; W.: nhd. Rindermarkt, M., Rindermarkt, DW 14, 969; L.: WMU (rindermarket 2779 [1297] 1 Bel.)

rindermenÆ, mhd., F.: nhd. Frondienst mit Rindergespann; Q.: Lexer (1433); E.: s. rint, mene; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rindermenine)

rindermenine, mhd., F.: nhd. Frondienst mit Rindergespann; E.: s. rint, menine; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rindermenine)

rindermilch, mhd., st. F.: nhd. »Rindermilch«, Kuhmilch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rint, milch; W.: nhd. (ält.) Rindermilch, F., »Rindermilch«, DW 14, 970; L.: Hennig (rindermilch)

rindern, mnd., Adj.: nhd. Rind.., Rinds..., vom Rind stammend; Hw.: s. rinderen; E.: s. rint; L.: MndHwb 2, 2142 (rindern)

rinderquik*, rinderquek, mnd., N.: nhd. Rindvieh; Hw.: s. rintquik; E.: s. rint, quik; L.: MndHwb 2, 2142 (rinderquek)

rinderschenkel, mhd., st. M.: nhd. Rinderschenkel, Rinderkeule; Hw.: s. rindesschenkel; Q.: Urk (1285); E.: s. rint, schenkel; W.: nhd. Rinderschenkel, M., Rinderschenkel, DW‑; L.: WMU (rinderschenkel 750 [1285] 1 Bel.)

rinderstal, mhd., st. M.: nhd. Rinderstall, Kuhstall; E.: s. rint, stal; W.: nhd. Rinderstall, M., Rinderstall, DW 14, 972; L.: Hennig (rinderstal)

rindersuht, mhd., st. F.: nhd. »Rindersucht«, Rinderkrankheit; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rint, suht; W.: nhd. (ält.) Rindersucht, F., »Rindersucht«, DW 14, 972L.: Hennig (rindersuht)

rindersweige 1, mhd., st. F.: nhd. »Rinderschwaige«, Weideplatz der Rinderherde; ÜG.: lat. vaccaria Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lüt. lat. vaccaria?; E.: s. rint, sweige; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 485b (rindersweige)

rinderteisch, rinderteische, mhd., st. N.: nhd. Rindermist; Q.: SHort (nach 1298) (FB rinderteische); E.: s. rint, teisch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rinderteisch)

rinderwörchte, mnd., M.: Vw.: s. rinderwrechte; L.: MndHwb 2, 2142 (rinderwörchte)

rinderworst, mnd., F.: nhd. »Rinderwurst«, Wurst aus Rindfleisch; Q.: Zaretzky Stadth. 59; E.: s. rint, worst; L.: MndHwb 2, 2142 (rinderworst); Son.: örtlich beschränkt

rinderwrechte*, rinderwörchte, mnd., M.: nhd. Handwerker der Schuhe aus Rindleder fertigt; E.: s. rint, wrechte (2); Hw.: s. rintwrechte; L.: MndHwb 2, 2142 (rinderwörchte)

rinderzuc, mhd., st. M.: nhd. Rinderzug, Frontdienst mit Rindergespann; E.: s. rint, zuc; W.: nhd. (ält.) Rinderzug, M., Rinderzug, DW 14, 972; L.: Lexer 169b (rinderzuc)

rinderzwec, mhd., st. M.: nhd. Rindskot; E.: s. rint; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rinderzwec)

rindesbruch*, mnd., M.: nhd. »Rindsbruch«, Rinderdarm; Q.: Brschw. Jb. 37 35; E.: s. rint, bruch; L.: MndHwb 2, 2142 (rindesbrüche); Son.: örtlich beschränkt

rindesbðch 6, mhd., st. M.: nhd. »Rindsbauch«, geschlachtetes Rind, Rindfleisch oder Rinderkeule; Q.: Urk (1282); E.: s. rint, bðch; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rindesbðch 548 [1282] 6 Bel.)

rindesbðk, mnd., M.: nhd. »Rindsbauch«, Mittelstück vom Rind; E.: s. rint, bðk; L.: MndHwb 2, 2142 (rindesbûk), Lü 302b (rindesbûk)

rindeshõr*, rineshõr, mhd., st. N., Pl.: nhd. Rindshaar; E.: s. rint, hõr; W.: nhd. Rindshaar, N., Rindshaar, DW 14, 977; L.: Lexer 439b (rineshõr)

rindeshærn, rintshærn, mnd., N.: nhd. »Rindshorn«, Horn eines Rindes; Q.: Hanserec. III 9 854 (1477-1530); E.: s. rint, hærn; L.: MndHwb 2, 2142 (rindeshærn); Son.: örtlich beschränkt

rindeshȫvet, mnd., N.: nhd. einzelnes Stück Rindvieh, weibliches oder männliches fortpflanzungsfähiges Rind; Hw.: s. rinderhȫvet; E.: s. rint, hȫvet; L.: MndHwb 2, 2142 (rindeshȫvet), Lü 302b (rindeshovet); Son.: langes ö
rindeshðt, mnd., F.: nhd. Rindshaut; E.: s. rint, hðt; Hw.: s. rinderhðt; L.: MndHwb 2, 2142 (rindeshût), Lü 302b (rindeshût)

rindeskuo*, rindskuo, mhd., st. F.: nhd. »Rindskuh«, Rinderkuh; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rindskuo); E.: s. rint, kuo; W.: nhd. DW-

rindesledder, mnd., N.: nhd. Rindsleder; Hw.: s. rintledder; E.: s. rint, ledder (1); L.: MndHwb 2, 2142 (rindesledder), Lü 302b (rindesledder)

rindesmõge, mnd., M.: nhd. »Rindsmagen«, Rindermagen; Q.: Rostocker Liederbuch 230 (um 1465); E.: s. rint, mõge (1); L.: MndHwb 2, 2142 (rindesmõge); Son.: örtlich beschränkt

rindesmarc*, rindsmarc, mhd., st. N.: nhd. »Rindsmark«; E.: s. rint, marc; W.: nhd. (ält.) Rindsmark, N., »Rindsmark«, DW 14, 978; L.: Lexer 439b (rindsmark)

rindesmist*, rindsmist, mhd., st. M.: nhd. »Rindsmist«, Rindmist; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rindsmist); E.: s. rint, mist; W.: vgl. nhd. Rindermist, M., Rindermist, DW 14, 970

rindesouge, mhd., sw. N.: nhd. »Rindsauge«, Kuhauge; E.: s. rint, ouge; W.: nhd. Rindsauge, N., Rindsauge, DW 14, 975; L.: Hennig (rindesouge)

rindesschenkel 1, mhd., st. M.: nhd. Rindsschenkel, Rinderschenkel, Rinderkeule; Hw.: s. rinderschenkel; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. rint, schenkel; W.: nhd. Rindsschenkel, M., Rindsschenkel, DW‑; L.: WMU (rindesschenkel N818 [13. Jh.] 1 Bel.)

rindesstræte, mnd., F.: nhd. bei Rindern von der Kehle bis zur Brust reichende Hautfalte an der Unterseite des Halses, Wamme; Q.: Liljebäck Gl.; E.: s. rint, stræte; L.: MndHwb 2, 2143 (rindesstræte); Son.: örtlich beschränkt

rindesvuoz, mhd., st. M.: nhd. Rindsfuß; Q.: Urk (1298); E.: s. rint, vuoz; W.: nhd. Rindsfuß, M., Rindsfuß, DW 14, 977; L.: WMU (rindesvuoz 2948 [1298] 1 Bel.)

rindeszunga 5, ahd., sw. F. (n): nhd. »Rindszunge«, Ochsenzunge; ne. ox‑tongue; ÜG.: lat. bubula Gl, buglossa Gl, corrago? Gl, lingua bovis Gl, lingua bubula Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. lingua bovis; E.: s. rind, zunga; W.: nhd. Rindszunge, F., Zunge eines Rindes, DW 14, 978

rindherta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rinderherde; ne. herd of cattle; ÜG.: lat. bucerna Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. bucerna?; E.: s. rind, herta

rindhirti* 5, rindirhirti*, ahd., st. M. (ja): nhd. Rinderhirte, Ochsenknecht; ne. neat‑herd; ÜG.: lat. bubulcus Gl, bucularius Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.. Lüt. lat. bubulcus?, bucularius?; E.: s. rind, hirti

rind-il-l, an., st. M. (a): nhd. Bachstelze; L.: Vr 446b

rind-il-þvar-i, an., sw. M. (n): nhd. »Vogelart«; Hw.: s. þvar-i; L.: Vr 628a

rindÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. vom Rind; ne. neat..., beef..., cattle...; ÜG.: lat. assatura (= spizbroto rindÆnes fleiskes) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bovinus?; E.: s. rind; W.: nhd. rinden, Adj., vom Rind, DW 14, 967

rindÆn, mhd., Adj.: nhd. Rind..., vom Rinde stammend, vom Rindsleder stammend, aus Rindleder hergestellt; E.: ahd. rindirÆn* 7, Adj., Rind..., vom Rinde stammend, vom Ochsen stammend; s. rind; W.: nhd. rindern, Adj., vom Rinde, DW 14, 970; L.: Lexer 169b (rinderÆn)

rindirõri* 2, hrindirõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Rinderhirt, Ochsentreiber; ne. neat‑herd; ÜG.: lat. (boeticus) Gl, bubulcus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. bubulcus?; E.: s. rind

rindirhirti*, ahd., st. M. (ja): Vw.: s. rindhirti*

rindirÆn* 7, ahd., Adj.: nhd. Rind..., vom Rind, vom Ochsen; ne. beef..., cattle...; ÜG.: lat. armilline? Gl, bovinus Gl, bubulus Gl; Hw.: vgl. as. hrÆtherÆn*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. bubulus?, bovinus?; E.: s. rind; W.: mhd. rinderÆn, Adj., vom Rinde, vom Rindsleder; nhd. rindern, Adj., vom Rinde, DW 14, 970; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rindirstal, ahd., st. M. (a): Vw.: s. rindstal

*rin-d‑r‑an, ae., sw. V.: Vw.: s. be‑, *rin-d-an

rindrÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rinderÆn

rindstal 7, rindirstal, ahd., st. M. (a): nhd. Rinderstall, Ochsenstall; ne. cow‑shed; ÜG.: lat. (armentum) Gl, bostar Gl, bucetum Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. bostar?, bucetum?, E.: s. rind, stal; W.: nhd. Rinderstall, M., Rinderstall, Stall für Rindvieh, DW 14, 972

*rÆn-e, ae., N.: Vw.: *rign-e

rÆne, mnd., M.: Vw.: s. rÆn (1); L.: MndHwb 2, 2143 (rîne), Lü 302b (rine)

rÆnen***, mhd., sw. V.: nhd. »reinen«; Vw.: s. be-; E.: ?; W.: nhd. (ält.) reinen, sw. V., reinen, reinigen, traben, DW 14, 699

rÆnesch, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆnisch; L.: MndHwb 2, 2143 (rînesch)

RÆnfrankon* 1, ahd., sw. M. Pl.=PN.: nhd. Rheinfranken; ne. Rhine‑Franconians; ÜG.: lat. (Rhenus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. RÆn, Frankon; W.: nhd. Rheinfranken, M. Pl.=PN., Rheinfranken

*ring (2)?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑

*ring (3)?, ahd., (Adv.): Vw.: s. umbi‑

ring* 2, anfrk., st. M. (a): nhd. Ring; ne. ring (N.), circle (N.); ÜG.: lat. orbis MNPs; Hw.: vgl. as. hring*, ahd. ring (1); Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. orbis?; E.: germ. *hrenga‑, *hrengaz, *hringa‑, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; B.: MNPs Gen. Sg. ringis orbis 18, 5 Mylius (Quak) = 18, 4 (van Helten), 71, 8 Berlin

ring (1) 158?, hring*, ahd., st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Wirbel, Windung, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges; ne. ring (N.), meeting, circle (N.), garland; ÜG.: lat. anulus Gl, anus (M.) Gl, armilla Gl, bulla Gl, cavea Gl, (circensis) Gl, circulus Gl, N, circus Gl, N, collyrida Gl, (congregatio) Gl, corona Gl, O, corymbatum? Gl, (crustula) Gl, cyclus Gl, fibula Gl, (gremium) Gl, hamus Gl, in medio (= in mitten den ring) O, laqueus Gl, (nervus) Gl, orbis Gl, N, NGl, RhC, orbita curva N, podium Gl, (saeptus) Gl, sertum Gl, sinus (M.) (2) N, sphaera N, spira Gl, (squama) Gl, torques Gl, torta (F.) Gl, vinculum Gl, vitta Gl, zona N; Vw.: s. bræt‑, erd‑, gold‑, hals‑, himil‑, *hola‑, jõr‑, ær‑, oug‑, silabar‑, umbi‑, weralt‑; Hw.: s. ringa; vgl. anfrk. ring*, as. hring*; Q.: G, Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), N, NGl, O, RhC, Urk; I.: Lbd. lat. bulla?, circulus?, circus?, corona?, orbis?, sphaera?; E.: germ. *hrenga‑, *hrengaz, *hringa‑, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. ring, st. M., Ring; nhd. Ring, M., Ring, DW 14, 984; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ring***, mnd., F., M.: nhd. Einfahrt in den Hafen (M.) (1) oder die Flussmündung; Vw.: s. ent-; E.: s. entringe?

ring*, as., st. M. (a): Vw.: s. hring*

ring 1, afries., Adj.: nhd. schnell; ne. quick; Hw.: vgl. ahd. ringi*, mnl. ring; Q.: E; E.: germ. *ringa‑, *ringaz, *rengwa‑, *rengwaz, Adj., schnell, leicht, klein; W.: s. nfries. ringen, Adj., schnell; L.: Hh 87b, Rh 994b

ring (1), mhd., st. F.: Vw.: s. ringe

ring, ae., st. M. (a): Vw.: s. bÏ-c-e‑; Hw.: s. hring (1); E.: s. hring (1); L.: Hh 261

ring (3), mhd., Adv.: Vw.: s. ringe

ring (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ringe

ringa (1) 15, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ring?, Fibel (F.) (1), Haken, Schnalle, Spange, Rink; ne. ring? (N.), brooch, hook (N.); ÜG.: lat. fibula Gl, gemma Gl, (regula) Gl, (renda) Gl, sphaera Gl; Hw.: s. ring; vgl. as. hringa; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. sphaera?; E.: germ. *hringjæ‑, *hringjæn, *hringgjæ‑, *hringgjæn, Sb., Ring, Schnalle, Rinke; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: s. nhd. Rinke, F., Schnalle, Spange, DW 14, 1016

*ringa-, *ringaz, *rengwa‑, *rengwaz, germ., Adj.: nhd. schnell, leicht, klein; ne. quick, light (Adj.), small; RB.: afries., mnl., mnd., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: afries. ring 1, Adj., schnell; s. nfries. ringen, Adj., schnell; W.: s. mnl. geringe, Adj., leicht, gewandt, flink; W.: mnd. ringe, Adj., gering, leicht, unbedeutend; W.: ahd. ringi* 3, Adj., gering, leicht, nichtig; mhd. ringe, Adj., unschwer, leicht, gering; nhd. ring, ringe, Adj., Adv., gering, leicht, klein, DW 14, 980; W.: s. ahd. giringo (2) 1, Adv., leicht, fasslich, auf leicht fassliche Weise; mhd. geringe, Adv., leicht und schnell, behende, leichtfertig; nhd. gering, Adj., Adv., gering, leicht an Gewicht, schnell, auf leichte Art, DW 5, 3689; W.: s. ahd. giringen* (2) 1, sw. V. (1a), verringern, erleichtern; mhd. geringen (2), sw. V., leicht machen; nhd. (ält.) geringen, sw. V., gering machen, leicht machen, klein machen, DW 5, 3702; L.: Heidermanns 445

ringa (2) 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Ringen (N.), Kampf, Ringkunst; ne. wrestling (N.); ÜG.: lat. bellum N, labor studiorum N, palaestra Gl, pugna N; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. palaestra?; E.: s. ringan

*ringan, *hringan, lang., V.: nhd. läuten; ne. ring (V.); Q.: welschtirol. *rengar, (bei Verkündung von Todesurteilen) die Glocke läuten

ringan* 49, hringan*, ahd., st. V. (3a): nhd. ringen, kämpfen, streiten, hadern, einander widerstreiten, sich abmühen, sich bemühen, sich stemmen gegen; ne. wrestle, fight (V.); ÜG.: lat. adversari N, colluctari Gl, confligere Gl, congressa (= ringanti) N, contrarius (= ringanti) N, (debellare) N, discors (= ringanti) N, (dissilire) N, elaborare N, irasci N, laborare N, luctari Gl, N, obnixus (= ringanti) Gl, opera (= ringan subst.) N, (palaestra) (= girungan) Gl, N, (palestricator) N, pugnare N, (quatere) N, (rebellis) N, repugnare N, (rixa) N, rixari N, studiis petere N; Vw.: s. *gagani‑, ingagani‑, ir‑ (1), ir‑ (2), samant‑, *ðz‑, widar‑; Hw.: vgl. as. *wringan?; Q.: Gl (765), N, O; E.: germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen; idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. ringen, st. V., ringen, ringen (intr.), kämpfen (intr.), winden (tr.), ringen (tr.); nhd. ringen, st. V., ringen, DW 14, 1003

ringantÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kampf, Ringen (N.), Ringkampf; ne. fight (N.), wrestling (N.); ÜG.: lat. luctamen Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. luctamen?; E.: s. ringan (1)

ringÏre*, ringer, mhd., st. M.: nhd. Ringer, Kämpfer; E.: s. ringen; W.: nhd. Ringer, M., Ringer, DW 14, 1007; L.: Lexer 169b (ringer), Hennig (ringer)

ringÏre*** (1), mnd., M.: nhd. »Ringer«, Ring; Vw.: s. ære-; Hw.: s. rinc (1); E.: s. rinc (1)

ringÏre* (2), ringer, mnd., M.: nhd. Ringer, Ringkämpfer; Q.: Chytr. (1582); E.: s. ringen (1); L.: MndHwb 2, 2147 (ringer); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ringõri 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Ringkämpfer, Ringer; ne. wrestler; ÜG.: lat. (palaestricus) N, palaestrita Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. palaestricus?, palaestrita?; E.: s. ringan (1); W.: nhd. Ringer, M., Ringer, Ringkämpfer, DW 14, 1007

ringÏrinne*, ringerinne, mhd., st. F.: nhd. Ringerin; E.: s. ringen; W.: nhd. Ringerin, F., Ringerin, DW‑; L.: Lexer 169b (ringerinne)

ringe (4), mnd., M.: nhd. leichtes Wagenpferd; Q.: Riedel I 12 330; E.: s. ringe (1); L.: MndHwb 2, 2143 (ringe); Son.: örtlich beschränkt

ringe (3), ring, mhd., st. F.: nhd. Leichtheit, Leichtgewicht, Wohlfeilheit, leichte Bekömmlichkeit, Behendigkeit; Q.: Secr (FB ringe), StRAugsb (1276), Teichn; E.: s. ringe (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (ringe), Lexer 439b (ringe), Hennig (ringe)

ringe (1), rinc, mnd., Adj.: nhd. gering, geringfügig, leicht, wertlos, schlicht, unbedeutend, klein, wenig, niedrig, schwach, kunstlos, einfach, leichtsinnig; Vw.: s. be-, ge-; E.: s. mhd. ringe, Adj., gering; s. ahd. ringi* 3, Adj., gering, leicht; s. germ. *ringa‑, *ringaz, *rengwa‑, *rengwaz, Adj., schnell, leicht, klein; L.: MndHwb 2, 2143ff. (ringe), Lü, 302b (ringe)

ringe (3), mnd., M.: nhd. Vw.: s. rinc (1); L.: MndHwb 2, 2145 (ringe)

ringe (1), mhd., Adj.: nhd. »ring«, unschwer, leicht, gering, unbedeutend, nicht beschwert, schnell, behende, unbeschwerlich, bequem, klein, wenig, unbedeutend, wertlos, billig, niedrig, sorglos, unbeschwert, froh, leichtsinnig, schlecht; Vw.: s. ge-; Q.: Mar (1172-1190), PsM, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, Secr, HTrist, Gund, SHort, HvBurg, HvNst, Ot, EckhII, MinnerI, MinnerII, SAlex (FB ringe), AHeinr, Albrecht, BdN, Chr, Er, Flore, Greg, HartmKlage, Krone, MF, Neidh, Teichn, Trist, UvL, Walth, Wig, Urk; E.: ahd. ringi* 3, Adj., gering, leicht; s. germ. *ringa‑, *ringaz, *rengwa‑, *rengwaz, Adj., schnell, leicht, klein; W.: nhd. (ält.) ring, ringe, Adj., gering, leicht, klein, DW 14, 980; R.: ringer muot: nhd. leichter froher sorgloser Sinn; R.: ringe machen: nhd. emporheben?; ÜG.: lat. allevare PsM; L.: Lexer 169b (ringe), Hennig (ringe), WMU (ringe N319 [1286] 3 Bel.)

ringe (2), mhd., Adv.: nhd. »ring«, flink, schnell, leicht, gering, wenig, bereitwillig; Vw.: s. ge-, umbe-; Q.: LBarl, RAlex, RWchr, Enik, DSp, Kreuzf, HvBurg, Ot, MinnerI, MinnerII, Seuse, SAlex (FB ringe), Albrecht, BdN, Chr, Er (um 1185), HartmKlage (um 1185), Mai, Nib, Roseng, Teichn, Vintl, Urk; E.: s. ringe (1); W.: nhd. (ält.) ring, ringe, Adv., gering, leicht, klein, DW 14, 980; R.: ringe ligen: nhd. zunichte werden; R.: ringe stõn: nhd. billig zu stehen kommen; R.: ringe wigen: nhd. gering wiegen, gleichgültig sein (V.), wenig kümmern, gering schätzen, leicht nehmen, leichtherzig zuschieben; R.: ringe koufen: nhd. wohlfeil kaufen; L.: Lexer 169b (ringe), Lexer 439b (ringe), Hennig (ringe), WMU (ringe 1195 [1290] 1 Bel.)

ringe (2), mnd., Adv.: nhd. gering, leicht, wertlos, unbedeutend, klein, wenig, niedrig, kunstlos, einfach, sofort, schnell, rasch; Vw.: s. be-, ge-; E.: s. ringe (1); L.: MndHwb 2, 2143ff. (ringe), Lü 302b (ringe)

ringebank, mnd.ö, F.: nhd. zum Stallinventar gehörende Bank; Q.: Lüneb. Museumsber. 5/6 83; E.: s. ringe (1), bank; L.: MndHwb 2, 2145 (ringebank); Son.: örtlich beschränkt

ringechÐt, ringecheit, mnd., F.: Vw.: s. ringichhÐt; L.: MndHwb 2, 2145 (ringechê[i]t)

ringeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ringiclÆche***

ringedans, rincdans*, mnd., M.: nhd. Reigentanz, Ringelreihen; Hw.: s. ringeldans; Q.: Dief. 11; E.: s. rinc (1), dans; L.: MndHwb 2, 2145 (ringedans), Lü 302b (ringedans)

ringedǖrent, mnd., Adj.: nhd. kurz andauernd; Q.: Soester Recht 486; E.: s. ringe (1), dǖrent; L.: MndHwb 2, 2145 (ringedǖrent); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ringeken, ringeke, mnd., N.: nhd. »Ringchen«, Ringlein, kleiner Ring, kleiner Kreis; Q.: Strals. Chr. 3 418; E.: s. rinc (1), ken; L.: MndHwb 2, 2152 (rinc/ringeken)

ringel (1), mhd., st. F.: nhd. »Ringel«, Ringelblume; Hw.: s. ringele; Q.: s. ringele; E.: s. rinc (1); W.: nhd. (ält.) Ringel, F., »Ringel«, Ringelblume, Ringelkraut, DW 14, 996; L.: Lexer 169b (ringel), Hennig (ringel)

ringel (2), mhd., st. N.: nhd. »Ringel«, Ringlein; E.: s. rinc (1); W.: nhd. (dial.) Ringel, N., M., F., Ringel, Ringlein, kleiner Ring, DW 14, 995; L.: Lexer 169b (ringel)

ringel (1), mnd., M.: nhd. Bütte, Kübel, Zuber; Q.: Dief. 11; E.: s. rinc (1)?; L.: MndHwb 2, 2145 (ringel), Lü 302b (ringel)

ringel (2), mnd., M.: nhd. ein Pflanzenname; Hw.: s. ringele; Q.: Garde der Suntheit (1492) s 3v; E.: s. ringele; L.: MndHwb 2, 2145 (ringel); Son.: örtlich beschränkt

ringelblæme, mnd., F.: nhd. »Ringelblume«, Name für verschiedene Blütenpflanzen, Löwenzahn; Q.: Chytr. (1582); E.: s. ringele, blæme; L.: MndHwb 2, 2145 (ringelblôme)

ringelbluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Ringelblume, Sonnenblume; ÜG.: lat. heliotropium Gl, solsequium Gl; Q.: KvWPart, KvWTroj, KvWTurn (um 1258), Gl; E.: s. ringel, bluome; W.: nhd. Ringelblume, F., Ringelblume, DW 14, 996; L.: Lexer 169b (ringelbluome), Glossenwörterbuch 486b (ringelbluome)

ringeldans, mnd., M.: nhd. Reigentanz, Ringelreihen; E.: s. ringel (1), dans; Hw.: s. ringedans; L.: MndHwb 2, 2145 (ringeldans)

ringeldðve, mnd., F.: nhd. »Ringeltaube«; ÜG.: lat. columba palumbus?; Q.: De Man 179; E.: s. ringele, dðve (2); L.: MndHwb 2, 2145 (ringeldûve), Lü 302b (ringelduve)

ringele, mnd., F.: nhd. Name für verschiedene Blütenpflanzen, Ringelblume, Löwenzahn; Vw.: s. gõrt-; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. mhd. ringele, F., Ringel; s. ahd. ringila 63, st. F. (æ), Ringelblume, Ringelkuchen, Kringel, ahd. ringilo 4, sw. M. (n), Ringelblume; L.: MndHwb 2, 2145f. (ringele), Lü 302b (ringele)

ringele, mhd., st. F.: nhd. »Ringel«, Ringelblume; ÜG.: lat. verrucaria Gl; Hw.: s. ringel, zingele; Q.: GenM (um 1120?), Gl; E.: s. ahd. ringila 63, st. F. (æ), Ringelblume, Ringelkuchen, Kringel; ahd. ringilo 4, sw. M. (n), Ringelblume; s. ring (1); W.: nhd. (ält.) Ringel, F., »Ringel«, Ringelblume, Ringelkraut, DW 14, 996; L.: Lexer 169b (ringele), Glossenwörterbuch 857b (zingele)

ringeleht, mhd., Adj.: nhd. ringförmig, voll Ringe seiend; Hw.: s. ringeloht; E.: s. ringel, eht, haft; W.: nhd. DW-; R.: ringeleht pfeit: nhd. Kettenpanzerhemd; L.: Hennig (ringeleht)

ringelen*, ringeln, mhd., sw. V.: nhd. »ringeln«, mit Ringen versehen (V.), sich ringeln, kräuseln; Vw.: s. umbe-; Q.: EvBeh, KvWTroj, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rinc (1); W.: nhd. ringeln, sw. V., ringeln, DW 14, 997; L.: Lexer 169b (ringeln)

ringelÆk*, rinclich, mnd., Adv.: nhd. mindestens, wenigstens; E.: s. ringe (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2154 (rinclich)

ringelÆken, mnd., Adv.: nhd. sofort, schnell; Q.: Derendorf 296 (um 1492); E.: s. ringe (2), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2146 (ringelÆken), Lü 302b (ringeliken)

ringelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Ring, Ringlein, kleiner Kreis; Vw.: s. golt-; Q.: BdN, LuM, MarGr, Urk (1285); E.: ahd. ringilÆn* 3, ringilÆ*, st. N. (a), Ringel, Ring am Panzerhemd, Ringelblume; s. ring (1); W.: nhd. Ringlein, N., Ringlein, kleiner Ring, DW 14, 1011; L.: Lexer 169b (ringelÆn), WMU (rindelÆn 743 [1285] 3 Bel.)

ringelken, ringelke mnd., N.: nhd. »Ringelchen«, eine Blütenpflanze, Ringelblume; Q.: Voc. (1579); E.: s. ringele, ken; L.: MndHwb 2, 2146 (ringelken); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ringelkrðt, mnd., N.: nhd. »Ringelkraut«, eine Blütenpflanze, Ringelblume; Q.: Nd. Jb. 16 114, Lüb. Schulvok. (1511); E.: s. ringele, krðt; L.: MndHwb 2, 2146 (ringelkrût); Son.: örtlich beschränkt

ringelkrðt, mhd., st. N.: nhd. Ringelblume, Ringelkraut, Sonnenblume; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ringel, krðt; W.: nhd. (ält.) Ringelkraut, N., Ringelkraut, DW 14, 997; L.: Lexer 169b (ringelkrðt), Hennig (ringelkrðt)

ringeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ringelen*

ringeloht, mhd., Adj.: nhd. geringelt, gekräuselt; Hw.: s. ringeleht; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), PassI/II, Renner; E.: s. ringel, oht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (ringeloht)

ringelunge***, mhd., st. F.: nhd. »Ringelung«; Vw.: s. umbe-; E.: s. ringel, unge; W.: nhd. DW-

ringelwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Ringelwurz«, Ringelblume; ÜG.: lat. (aristolochia longa) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ringel, wurze; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 486b (ringelwurze)

ringemðre, mnd., F.: Vw.: s. rincmðre; L.: MndHwb 2, 2146 (ringemûre)

ringen (4), mhd., st. N.: nhd. Ringen; Q.: Enik, HvBurg, BDan, Seuse, Schürebr (FB ringen), Berth, Frl, GenM (um 1120?), Greg, KvWTroj, PassI/II, Teichn, UvLFrd; E.: s. ringen (1); W.: nhd. Ringen, N., Ringen, DW‑

ringen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. ringen, gewaltsam auseinandersetzen, quälen, abmühen, einen Ringkampf austragen, streiten, streben, trachten; Vw.: s. vor-; Hw.: s. wrangen; E.: s. mhd. ringen, st. V., ringen; s. ahd. ringan* 49, hringan*, st. V. (3a), ringen, kämpfen, streiten, hadern; s. germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen, idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936, vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2146 (ringen), Lü 302b (ringen)

ringen (3), mnd., sw. V.: nhd. einen Ring anlegen, einen Ring durch die Nase ziehen, eiserne Radreifen aufziehen, umringen, ringförmig platzieren, Holz bündeln; Vw.: s. be-, ümme-; E.: s. rinc (1); L.: MndHwb 2, 2146f. (ringen), Lü 302b (ringen)

ringen (2), mnd.?, sw. V.: nhd. geringer machen, verringern, ausschießen; Vw.: s. vor-; E.: s. ringe (1); L.: Lü 302b (ringen)

*ringen (2)?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

ringen* (1) 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zu einem Ring formen, einen Kreis formen, umschließen; ne. make a ring; ÜG.: lat. in circulum ducere N; Vw.: s. gi‑, umbi‑; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. circulare?; E.: s. ring (1); W.: mhd. ringen, sw. V., mit Ringen versehen (V.), kräuseln (refl.); nhd. ringen, sw. V., einen Ring bilden, DW 14, 1001

ringen (2), mhd., sw. V.: nhd. »ringen« (V.) (2), mit einem Ring versehen (V.); Q.: HvNst (um 1300) (FB ringen); E.: s. rinc; W.: nhd. (ält.) ringen, sw. V., »ringen« (2), mit einem Ring versehen (V.), DW 14, 1001

ringen (3), mhd., sw. V.: nhd. »ringen« (V.) (3), gering achten, leicht machen, abschwächen, dahinschwinden, besänftigt werden, vermindern, besänftigen, schmälern, erleichtern; ÜG.: lat. allevare PsM; Vw.: s. er-, ge-; Q.: PsM, Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, Gund, SHort, HvNst, Ot, BDan, Hiob, Minneb, Teichn (FB ringen), Albrecht, Er, ErnstD, Exod (um 1120/30), Greg, JTit, KvWTroj, Mai, Nib, Parz, PassI/II, Walth, Wig; E.: s. ringe (1); W.: nhd. (ält.) ringen, sw. V., »ringen« (3), leicht machen, wertlos machen, DW 14, 1001; L.: Lexer 169b (ringen), Lexer 439b (ringen), Hennig (ringen)

ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; Vw.: s. be-, ent-, er-, ge-, nõch-, über-, umbe-, wider-; Hw.: s. ringelen; Q.: LAlex, Eilh, TrSilv, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, HTrist, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, Hawich, Minneb, MinnerII, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB ringen), AHeinfr, Albrecht, Elis, Er, Flore, HartmKlage, Heimesf, Helmbr, KchrD, Krone, KvFuss, KvWAlex, KvWEngelh, KvWPart, KvWSilv, KvWTroj, Loheng, Mai, Nib, Parz, PassI/II, Rab, Renner, Roth, RSp, Trist, UvEtzWh, UvLFrb, Vintl, Walth, Wig, Urk; E.: ahd. ringan* 49, hringan*, st. V. (3a), ringen, kämpfen, streiten, hadern; s. germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen; idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. ringen, st. V., ringen (1), DW 14, 1001; R.: einander ringen: nhd. sich umarmt halten; R.: ringen mit: nhd. üben; R.: die hende ringen: nhd. die Hände ringen; R.: mit der nætnumft ringen: nhd. Raub und Notzucht begehen; L.: Lexer 169b (ringen), Lexer 439b (ringen), Hennig (ringen), WMU (ringen N77 [1265] 1 Bel.)

ringenÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. herrschen, Wesen treiben; Hw.: s. rÐgnÐren; Q.: Chr. d. d. St. 16 447; E.: s. rÐgnÐren; L.: MndHwb 2, 2147 (ringenêren), Lü 302b (ringenêren)

ringenÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. streben, trachten; Q.: Chr. d. d. St. 16 334; E.: s. ringen (1); L.: MndHwb 2, 2147 (ringenêren), Lü 302b (ringenêren); Son.: örtlich beschränkt

ringer, mhd., st. M.: Vw.: s. ringÏre*

ringeren*, ringern, mhd., sw. V.: nhd. »ringern«, erleichtern, verringern, geringer werden lassen; Q.: RWh (1235-1240), LvReg, Enik, GTroj, HvBurg, WvÖst, MinnerI, MinnerII, Teichn (FB ringern), Mai, Renner, StRPrag, Urk; E.: s. ringe (1); W.: nhd. (ält.) ringern, sw. V., »ringern«, leichter machen an Gewicht, leichter zu ertragen machen, weniger erschwerlich machen, mildern, DW 14, 1008; L.: Lexer 169b (ringern), WMU (ringern 1744 [1293] 1 Bel.)

ringeren, ringern, mnd., sw. V.: nhd. verringern, vermindern, schwächen; ÜG.: lat. attenuare; Vw.: ge-, vor-; Q.: Pomm. Kirchenvis. 1 63; E.: s. ringe (1); L.: MndHwb 2, 2147 (ringeren), Lü 302b (ringeren); Son.: örtlich beschränkt

ringerinc, mnd., F.: Vw.: s. ringeringe; L.: MndHwb 2, 2147 (ringeringe, ringerinc)

ringeringe, ringerinc, mnd., F.: nhd. Verminderung, Verringerung, Verschlechterung, Schwächung; Q.: Schomaker 90 (1561); E.: s. ringeren, inge; L.: MndHwb 2, 2147 (ringeringe), Lü 302b (ringeringe)

ringerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ringÏrinne*

ringern, mnd., sw. V.: Vw.: s. ringeren; L.: MndHwb 2, 2147 (ringern)

ringern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ringeren

ringertal, mnd., F.: nhd. das mit den Zehnern beginnende zweite Ziffernpaar unter Auslassung der Jahrhundertangabe; Q.: Nd. Jb. 78 33; E.: s. ringe (1), tal; L.: MndHwb 2, 2147 (ringertal); Son.: örtlich beschränkt

ringes***, mhd., Adv.: nhd. »rings«; Vw.: s. ge-; Hw.: s. ringe (2); E.: s. ringe (2); W.: s. nhd. (ält.) ring, ringe, Adv., gering, leicht, klein, DW 14, 980

ringesmak*, ringesmac, mnd., Adj.: nhd. fade, reizlos; Q.: De Man 209; E.: s. ringe (1), smak; L.: MndHwb 2, 2147 (ringesmac); Son.: örtlich beschränkt

ringeste, mhd., Adj. (Superl.): nhd. schnellste, leichteste; E.: s. ringe (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (ringeste)

ringesümme, ringesumme, mnd., Adv.: nhd. ringsum; Hw.: s. ringesümmeher; E.: s. rinc (1), ümme (2); L.: MndHwb 2, 2147 (ringesümme), Lü 302b (ringesumme); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ringesümmehÐr*, ringesümmeher, mnd., Adv.: nhd. ringsumher; Hw.: s. ringesümme; E.: s. rinc (1), ümmehÐr; L.: MndHwb 2, 2147 (ringesümmeher); Son.: jünger

ringeswÆse*, ringeswÆs, rincswÆs, mnd., Adv.: nhd. ringsherum, im Kreis; Q.: Chytr. (1582); E.: s. rinc (1), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2147 (ringeswîs)

ringetðn, mnd., M.: nhd. Liegenschaftsgrenze, Ringzaun; Q.: Calenb. UB. 5 112; E.: s. rinc (1), tðn; L.: MndHwb 2, 2147f. (ringetûn), Lü 303a (ringetûn); Son.: örtlich beschränkt

ringevorwÐgen* (2), ringevorwegen, mnd.?, Adj.: nhd. unbedacht, leichtsinnig; Hw.: s. ringevorwÐgen (1); E.: s. ringe (1), vorwÐgen (1); L.: Lü 303b (ringevorwegen)

ringevorwÐgen (1), mnd., M.: nhd. tollkühner Kämpfer; Hw.: s. ringevorwÐgen (2); Q.: Nd. Jb. 16 33 (Radbuch); E.: s. ringe (1), vorwÐgen (1); L.: MndHwb 2, 2145 (ringevorwÐgen); Son.: örtlich beschränkt

ringewant, mnd., N.: nhd. Tuchsorte von minderer Qualität; Q.: Tönnies Fenne 2 92 (1607); E.: s. ringe (1), want (2); L.: MndHwb 2, 2148 (ringewant); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ringewÐgen***, mnd., st. V.: nhd. geringschätzen; Hw.: s. ringewÐginge; E.: s. ringe (1), wÐgen (1)

ringewÐginge, rincwÐginge, mnd., F.: nhd. Geringschätzung, geringe Beachtung; Q.: Imitatio 78 (um 1490); E.: s. ringewÐgen, inge, ringe (1), wÐginge; L.: MndHwb 2, 2148 (ringewÐginge), Lü 303a (ringeweginge); Son.: örtlich beschränkt

ringewerk, mnd., N.: nhd. rundumlaufender Besatz an Kleidungsstücken; Q.: Hamb. Hochz.- und Kleiderordnung 14 (1583-1585); E.: s. rinc (1), werk; L.: MndHwb 2, 2148 (ringewerk); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ringewert, mhd., Adv.: nhd. »ringwärts«, zum Kampfplatz; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. rinc; W.: s. nhd. (ält.) ringwärts, Adv., »ringwärts«, DW 14, 1016; L.: Hennig (ringewert)

ringewÆs, mnd., Adv.: nhd. ringsherum, im Kreis; Hw.: s. ringeswÆse; E.: s. rinc (1), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2148 (ringewîs)

ringge, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. rinke

ringi* 3, ahd., Adj.: nhd. gering, leicht, nichtig; ne. light (Adj.); ÜG.: lat. levis B, (naenia)? Gl, (vanitas) Gl; Vw.: s. gi‑, ungi‑; Q.: B (800), GB, Gl; E.: s. germ. *ringa‑, *ringaz, *rengwa‑, *rengwaz, Adj., schnell, leicht, klein; W.: mhd. ringe, Adj., unschwer, leicht, gering; nhd. ring, ringe, Adj., Adv., gering, leicht, klein, DW 14, 980

ringic***, mhd., Adj.: nhd. »ringig«, leicht; Hw.: s. ringiclÆche; E.: s. ringe (1); W.: nhd. (ält.) ringig, ringicht, Adj., »ringig«, leicht, DW 14, 1011

ringich***, mnd., Adj.: nhd. geringwertig, nachlässig, schnell, hastig; Hw.: s. ringichhÐt; E.: s. ringe (1), ich (2)

ringichhÐt*, ringichÐt, ringicheit, ringechÐt, mnd., F.: nhd. Geringwertigkeit, Nachlässigkeit, Schnelligkeit, Hast; Q.: Meier Autor ij (um 1457); E.: s. ringeich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2148 (ringichê[i]t), Lü 303a (ringicheit); Son.: örtlich beschränkt

ringiclich***, mhd., Adj.: nhd. »ringiglich«, leicht; Hw.: s. ringiclÆche; E.: s. ringe (1); W.: nhd. (ält.) ringiglich, Adj., »ringiglich«, leicht, DW 14, 1011

ringiclÆche*, ringeclÆche, mhd., Adv.: nhd. leicht, leichtlich, unüberlegt, leichtfertig; Vw.: s. ge-; E.: s. ringe (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (ringeclÆche)

ringila 63, ahd., st. F. (æ): nhd. Ringelblume, Ringelkuchen, Löwenzahn, Kringel, kreisförmiges Gebäck; ne. marigold, cracknel; ÜG.: lat. ancora (F.) (2)? Gl, ancusa Gl, ansora? Gl, heliotropium Gl, incubus silvaticus Gl, intibum Gl, solsequia? Gl, solsequium Gl, torta (F.) Gl, verrucaria Gl, lat.‑ägypt. nisene? Gl; Hw.: s. ringilo; vgl. as. hringilla; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. tortus panis?; E.: s. ring (1); W.: mhd. ringele, st. F., Ringelblume; nhd. Ringel, F., Ringelblume, Ringelkraut, DW 14, 996

ringilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. ringilÆn*

ringilÆn* 3, ringilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Ringel, Ringlein, Ring am Panzerhemd, Ringelblume; ne. ringlet, ringlet at a shirt of mail, marigold; ÜG.: lat. catenula Gl, (hamulus) Gl, (hamus) Gl, intubus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ring (1); W.: mhd. ringelÆn, st. N., kleiner Ring, Ringlein; nhd. Ringlein, N., Ringlein, kleiner Ring, DW 14, 1011

*ringiling?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. hringiling*

ringilo 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Ringelblume; ne. marigold; ÜG.: lat. foliotropium? Gl, N, heliotropium Gl, N, solsequium? Gl, sorolugium? Gl, (vertamnum) Gl; Hw.: s. ringila; Q.: Gl, N (1000); E.: s. ring (1); W.: mhd. ringele, st. F., Ringelblume

ringiloht* 3, ahd., Adj.: nhd. mit Ringeln versehen (Adj.), geringelt, aus Panzerringen; ne. endowed with rings, ringed; ÜG.: lat. hamatus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. hamatus?; E.: s. ring (1); W.: nhd. (ält.) ringlicht, Adj., kreisförmig gestaltet, DW 14, 1012

*ringilæn, *hringilæn, lang., V., nhd: nhd. läuten; ne. ring (V.); Q.: trient. sgrenghenar, klimpern, fortwährend läuten, venez./trient. esser de gringola, sehr lustig sein (V.)

ringilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. mit Ringeln versehen (V.); ne. endow with rings; ÜG.: lat. hamatus (= giringilæt) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. hamatus (= giringilst)?; E.: s. gi, ringila; W.: nhd. ringeln, sw. V., Ringel machen, in Ringel schlingen, mit Ringeln versehen (V.), DW 14, 997

*ringilæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. ringilæn*

ringiltðba* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Ringeltaube; ne. ringdove; ÜG.: lat. palumbes Gl; Hw.: vgl. as. hringildðva*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ring (1), tðba; W.: nhd. Ringeltaube, F., Holztaube, Kohltaube, Waldtaube, DW 14, 1000

ringo, krimgot., st. M. (a): Vw.: s. rinck

ringo* (1) 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Seide; ne. silk (N.); ÜG.: lat. (timo) Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

*ringo (2)?, ahd., Adv.: Vw.: s. gi‑

*ringo (3)?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑

ringæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. im Ring aufstellen, aufstellen, im Kreise aufstellen, aus kleinen Ringen hergestellt (= giringæt); ne. place in a circle, made of small rings (= giringæt); ÜG.: lat. hamatus (= giringæt) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), O; I.: Lüt. lat. hamatus (= giringæt)?; E.: s. ring (1); W.: s. nhd. ringen, sw. V., einen Ring bilden, DW 14, 1001

*ringæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. ringæn*

*ringæti?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. hringodi

RÆngou, mhd., st. N.: Vw.: s. Rængöu*

RÆngöu*, RÆngou, mhd., st. N.: nhd. Rheingau; Q.: Bit, Urk (1293); E.: s. RÆn, gou; W.: nhd. Rheingau, M., Rheingau, DW‑; L.: WMU (RÆngou 1729 [1293] 1 Bel.)

rÆngouwÏre*, rÆngouwer, rÆnkouwer, mnd., M.: nhd. Rheingauer, Wein aus dem Rheingau; Q.: Verl. Sohn 26 V. 629 (1527); E.: s. RÆn (3), gæ (2); L.: MndHwb 2, 2148 (rîngouwer); Son.: örtlich beschränkt

RÆngrõve 3 und häufiger?, ringrõve, ringrõfe*, mhd., sw. M.: nhd. »Rheingraf«, Inhaber der Grafschaft im Rheingau mit Sitz Rheingrafenstein, Rheinlachs; Q.: Urk (1281); E.: s. RÆn, grõve; W.: nhd. (ält.) Rheingraf, M., »Rheingraf«, DW 14, 857; L.: Lexer 169b (ringrõve), WMU (RÆngrõve N203 [1281] 3 Bel.)

rÆngrÐve, rÆngrõve, rÆngrõf, mnd., M.: nhd. »Rheingraf«, Pfalzgraf bei Rhein; Q.: Oldecop 332 (1501-1573); E.: s. RÆn (3), grÐve (2); L.: MndHwb 2, 2148 (rîngrâve)

rÆnisch, rÆnsch, rienisch, rÆnesch, rÆnsk, rÆns, reynisch, reynsch, rÐnsch, mnd., Adj.: nhd. rheinisch; E.: s. RÆn (3), isch; L.: MndHwb 2, 2148 (rînisch), Lü 303a (rînsch)

rÆnisch, rÆnsch, mhd., Adj.: nhd. rheinisch; Q.: Teichn (FB rÆnisch), Chr, Roseng (14. Jh.); E.: s. RÆn; W.: nhd. rheinisch, Adj., rheinisch, DW 14, 858; L.: Lexer 169b (rÆnisch), Hennig (rinÆsch)

rÆnischgülden*, rÆnschgülden, rÆnsgülden, mnd., M.: nhd. »rheinischer Gulden«, durch den Kurfürsten von der Pfalz eingeführte Goldmünze; E.: s. RÆn (3), gülden (1); L.: MndHwb 2, 2156 (rînschgülden), Lü 303a (rînsch/rînschgülden)

rinÆschheit, rinschheit, mhd., st. F.: nhd. »Rheinischheit«, rheinische Tracht, rheinische Mode; Vw.: s. über-; Q.: Teichn (1350-1365) (FB rÆnischheit); E.: s. rÆnisch, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169b (rÆnischheit), Lexer 439b (rinschheit)

rÆnischwÆn*, rÆnschwÆn, mnd., M.: nhd. rheinischer Wein; Hw.: s. rÆnwÆn; E.: s. rÆnisch, wÆn; L.: MndHwb 2, 2156 (rînschwîn)

rÆn-isk* 1 und häufiger?, rÆn-sk, afries., Adj.: nhd. rheinisch; ne. concerning the Rhine; I.: z. T. Lw. kelt. Renos, Reinos; E.: s. kelt. Renos, Reinos; s. afries., *‑isk; L.: Hh 87b

rink* 2, hrink*, rinc*, ahd., st. M. (a): nhd. Vornehmer, Fürst, Mann, Dienstmann; ne. nobleman, duke, servant; ÜG.: lat. procer Gl; Vw.: s. geri‑; Hw.: vgl. as. rink*; Q.: Gl (790)

rink* 19, as., st. M. (a): nhd. Mann, Jünger, Krieger; ne. man (M.), disciple (M.), warrior (M.); ÜG.: lat. (adulescens) H, miles H; Vw.: s. h’ri-*; Hw.: vgl. ahd. rink* (st. M. a); Q.: H (830), PN; E.: ?; B.: H Nom. Sg. rinc 2202 C, 3095 M C, Akk. Sg. rink 3226 M, rinc 3226 C, Nom. Pl. rincos 1273 M C, 1309 M C, 1311 M C, 2668 M C, 1321 M, 4142 C, 5062 C, 5545 C, 5779 C, rinkos 1273 V, 1309 V, 1311 V, 1321 C V, 4142 M, 5062 M, Gen. Pl. rinco 226 M C, 2758 C, 5103 C, 5759 C, rinko 2758 M, 5103 M, Dat. Pl. rinkun 4452 M, rincon 4452 C, Akk. Pl. rinkos 728 M, 2721 M, rincos 728 C, 2721 C; Kont.: H Erôdes hêt thô is rinkos faran 728; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 27, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 319, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 59, 85, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 45f. (zu H 1273), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 149 (z. B. Rinkis)

rÆnkõre, rÆnkõr, rÆnkarre, mnd., F.: nhd. »Rheinkarre«, Karre zur Beförderung von Rheinwein; Q.: Bote Zollb. 131 (1503); E.: s. RÆn (3), kõre; L.: MndHwb 2, 2152f. (rînkõre); Son.: örtlich beschränkt

rinke, mnd., F.: nhd. Zierring an der Kleidung, Schnalle, Beschlag; Vw.: s. gorde-, sõdelgorde-; Q.: Neoc. 1 161 (um 1600); E.: s. mhd. rinke, F., Rinke; s. ahd. ringa, F., Schnalle; s. germ. *hringjæ-, *hringjæn, *hringgjæ-, *hringgjæn, Sb., Ring, Schnalle, Rinke, vgl. idg. *skrengh-, *krengh-, V., drehen, biegen, Pokorny 936, vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2153 (rinke), Lü 303a (rinke)

rinke, ringge, mhd., sw. F., st. F., sw. M.: nhd. »Rinke«, Spange, Schnalle, Gürtelschnalle, Schuhschnalle; Q.: (sw. F.) GTroj (FB rinke), Chr, Flore, Helmbr, JTit, Karlmeinet, Krone, Martina, Neidh, Parz (1200-1210), SchwPr, TürlWh, Wig, WolfdD; E.: ?; W.: nhd. (ält.) Rinke, M., F., »Rinke«, Schnalle, Spange, DW 14, 1016; L.: Lexer 169b (rinke), Hennig (rinke)

rinkel, mhd., st. N.: nhd. »Rinkel«, Spängchen; E.: s. rinke; W.: nhd. (ält.) Rinkel, N., kleine Spange, Gürtelschnalle, DW 14, 1018; L.: Lexer 169b (rinke)

rinkelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rochelen; L.: MndHwb 2, 2153 (rinkelen)

rinkeloht, mhd., Adj.: nhd. mit Spangen versehen (V.); Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rinke, rinkel, oht, eht, haft; W.: nhd. DW-; R.: rinkelohte schuohe: nhd. Schnallenschuhe; L.: Lexer 169b (rinkeloht), Hennig (rinkeloht)

rinken***, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Ring versehen (V.); Hw.: s. gerinket; E.: s. rinke

rinken, mhd., V.: nhd. »rinken«, ranken, sich dehnen, strecken; Q.: MinnerII (um 1340) (FB rinken); E.: s. rinke; W.: nhd. (ält.) rinken, sw. V., »rinken«, ranken, krümmen, DW 14, 1018

rinkendrõt, mnd., M.: nhd. ein Draht von bestimmter Stärke; E.: s. rinke, drõt; L.: MndHwb 2, 2153 (rinkendrât), Lü 303a (rinkendrât); Son.: örtlich beschränkt

rinkensmet, mnd., M.: nhd. »Ringschmied«, Handwerker der Drahtringe fertigt; E.: s. rinke, smet; L.: MndHwb 2, 2153 (rinkensmet)

rinksmet, rinksmit, mnd., M.: nhd. »Ringschmied«, Handwerker der Drahtringe fertigt; E.: s. rinke, smet; L.: MndHwb 2, 2153 (rinkensmet), Lü 303a (rinksmit)

rinkvÆlÏre*, rinkvÆler, rinkvÆlre, mnd., M.: nhd. »Ringfeiler«, Handwerker der Schließen bzw. Schnallen fertigt; E.: s. rinke, vÆlÏre; L.: MndHwb 2, 2153 (rinkvîlre), Lü 303a (rinkviler); Son.: örtlich beschränkt

RÆnlant, mnd., N.: nhd. Rheinland, am Rhein gelegenes Gebiet; E.: s. RÆn (3), lant; L.: MndHwb 2, 2154 (Rînlant); Son.: örtlich beschränkt

rÆnlendÏre*, rÆnlender, mnd., M.: nhd. »Rheinländer«, Mensch der aus dem Rheingebiet stammt; E.: s. RÆn (3), lendÏre; L.: MndHwb 2, 2155 (rînlender); Son.: örtlich beschränkt

rÆnmȫle, mnd., F.: nhd. »Rheinmühle«, Mühle am Rhein; E.: s. RÆn (3), mȫle; L.: MndHwb 2, 2155 (rînmȫle); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rinna* 8, ahd., sw. F. (n): nhd. Rinne, Wasserleitung, Wasserfall, Sturzbach, Schleuse; ne. groove (N.); ÜG.: lat. canalis (M.) (1) Gl, (canna) (F.) (1) Gl, cataracta Gl, (rima) Gl, (torus) Gl; Vw.: s. himil‑, wazzar‑; Hw.: vgl. as. rinna; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. rinne, sw. F., Wasserfluss, Quell, Wasserrinne; nhd. Rinne, F., Rinne, Kanal, DW 14, 1013; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ri-n-n-a, afries., st. V., sw. V. (1): Vw.: s. re‑n-n‑a (1)

rinn-a, an., st. V. (3a): Hw.: s. renn-a (2)

ri-n‑n‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Gefäß; ne. vessel (N.); ÜG.: lat. vas Kötzschke; Hw.: vgl. ahd. rinna* (sw. F. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: s. rinnan*; germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 263, 12 Nom. Sg. rinna; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 263, 12 vas quod dicitur rinna etiam dabit quando necesse est

ri-n-n-an, ier-n-an, ior-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen; ÜG.: lat. coagulare Gl, concurrere Gl, currere Gl, decurrere Gl, occurrere Gl, pluere Gl; Vw.: s. õ‑, be‑, efen-ge‑, efen‑, ’f‑t-ge‑, for-e‑, ge‑, tÅ‑, þur‑h‑, up‑, tÅ-géagn-es‑, ðt‑, ymb‑; Hw.: vgl. got. rinnan*, an. renna (2), afries. renna (1), anfrk. rinnan, as. rinnan*, ahd. rinnan; E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 261

ri-n-n-an* 3, ri-n-n-on*, anfrk., st. V. (3): nhd. rennen, fließen, rinnen; ne. run (V.), flow (V.); ÜG.: lat. currere MNPs, decurrere MNPs; Hw.: vgl. as. rinnan*, ahd. rinnan*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: MNPs 1. P. Sg. Prät. Akt. Ind. ran cucurri 58, 5 Berlin, 61, 5 Berlin, Part. Präs. Nom. Sg. N. rinnende decurrens 57, 8 Berlin; Son.: Quak setzt rinnon an

rinnan 61, ahd., st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen, herabfließen, herausfließen, ausströmen, sich ergießen, überfließen, laufen, ableiten; ne. run (V.), flow (V.); ÜG.: lat. (celebrare) N, (conferre) N, currere Gl, N, (cursus) N, decurrere T, decursus (= rinnanti) N, deduci N, defluere N, derivare Gl, descendere N, dilabi Gl, effusio (= rinnanti subst.) Gl, emanare Gl, exitus (= rinnanti subst.) N, fluere I, N, fons (= rinnanti subst.) N, fugax (= rinnanti) Gl, generare Gl, inundare Gl, labi Gl, liqui Gl, manare Gl, N, nasci Gl, oriri Gl, (prona) (= rinnanti)? Gl, raptari N, secundus (= rinnanti)? Gl, (sequi) N, suculentus (= rinnanti) Gl, suffusio (= rinnanti subst.) Gl, trahi N, (transcendere) N, venire (V.) (2) Gl; Vw.: s. bi‑, fir‑, furi‑, gi‑, hina‑, int‑, ir‑, nidar‑, *ubar‑, *uf‑, ðz‑, ðzir‑, zi‑, zisamane‑, zisamanegi‑, zuo‑; Hw.: vgl. anfrk. rinnan*, as. rinnan*; Q.: Gl (765), I, N, O, OT, PN, T, WH; E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. rinnen, st. V., rinnen (intr.), fließen (intr.); nhd. rinnen, st. V., fließen, DW 14, 1020; R.: rinnanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fließend, strömend, gießend; ne. flowing, streaming, pouring (Adj.); ÜG.: lat. fugax Gl, secundus Gl, suculentus Gl

ri-n-n-an* 14, got., st. V. (3,1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 205, Krause, Handbuch des Gotischen 88,6, 226,1): nhd. rennen, laufen; ne. run (V.), rush (V.), walk (V.); ÜG.: gr. ™xšrcesqai, ™pisuntršcein (= samaþ rinnan), Ðrm©n, ·e‹n, tršcein; ÜE.: lat. impetu abire, concurrere (= samaþ rinnan), currere, fluere, occurrere; Vw.: s. and-, at-, bi-, duat-, du-, fair-, faur-, ga-, und-, ur-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rennen, laufen; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326, Lehmann R24; B.: 3. Pers. Sg. Prät. rann Luk 8,33 CA; Mrk 5,6 CA; Mrk 5,13 CA; Mrk 9,25 CA; rinna 1Kr 9,26 A; rinnaiþ 1Kr 9,24 A; rinnand Joh 7,38 CA; 1Kr 9,24 A; rinnandans Mat 8,28 CA; 1Kr 9,24 A; rinnandins Rom 9,16 A; rinnau Gal 2,2 A B; runnjau Gal 2,2 A B; runnuþ Gal 5,7 B (teilweise kursiv)

ri-n-n-an* 5, as., st. V. (3a): nhd. rinnen, laufen; ne. run (V.), flow (V.); ÜG.: lat. currere GlPW, H, transcurrere GlPW; Vw.: s. gi-*, ovar-*, up-*; Hw.: s. rennian*, runnian; vgl. ahd. rinnan (st. V. 3a); anfrk. rinnan; Q.: H (830), GlPW; E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mnd. rinnen, st. V., rinnen; B.: H Part. Präs. rinnandi 3918 M, rinandi 3918 C, 3. Pers. Sg. Prät. ran 5538 C, 3. Pers. Pl. Prät. runnu 5896 C, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (rin)níd transcurrit Wa 92, 14a = SAGA 80, 14a = Gl 2, 577, 45, Part. Prät. Nom. Sg. N. (vvárth) girúnnán (curritur) Wa 101, 27b = SAGA 89, 27b = Gl 2, 587, 67; Kont.: H im te them graªe bêºia runnun 5896; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 60, 67, 96, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 17, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 214 (zu H 3918), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 5896), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 56 (zu H 3918), 

*ri-n-n-an-d-ei, got., sw. Adj. = Part. Präs. F.: Vw.: s. blæþa-; Hw.: s. rinnands; E.: s. rinnan

*ri-n-n-an-d-s, got., sw. Adj. = Part. Präs.: Vw.: s. blæþa-; Hw.: s. rinnan; E.: s. rinnan

rinnanti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. rinnan

rinne (2), mnd., F.: nhd. eine Fischart; ÜG.: lat. lodallia; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2155 (rinne), Lü 303a (rinne)

rinne (1), mnd., F.: nhd. Rinne; Vw.: s. drÆf-; Hw.: s. renne; E.: s. ahd. rinna* 8, sw. F. (n), Rinne, Wasserleitung; s. germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2155 (rinne)

rinne, mhd., sw. F.: nhd. Rinne, Regenrinne, Wasserrinne, Dachtraufe, Wasserrohr, Rohr, Rinnsal, Wasserröhre, Wasserleitung, Wasserfluss, Quell; Vw.: s. dach‑, ge-, pfluoc‑*, wazzer-; Q.: HvNst, EckhV (FB rinne), Anno (1077-1081), Chr, Frl, JTit, Litan, Urk; E.: ahd. rinna* 8, sw. F. (n), Rinne, Wasserleitung; s. germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. Rinne, F., Rinne, Kanal, DW 14, 1013; L.: Lexer 169b (rinne), Hennig (rinne), WMU (rinne 2171 [1295] 1 Bel.)

rinnebæm, mnd., M.: nhd. »Rinnebaum«, Grenzpfahl, Schlagbaum der an den Grenzen eines Bezirkes aufgerichtet zu werden pflegt; Hw.: s. rennebæm; E.: s. rinne (1), bæm; L.: MndHwb 2, 2155 (rinnebôm)

rinneboum, mhd., st. M.: Vw.: s. renneboum

rinnelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rinnlein, Bächlein; Q.: KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Trist, Tuch; E.: ahd. rinnilÆn* 1, st. N. (a), Rinnlein, Bächlein; s. rinna; W.: nhd. Rinnlein, N., Rinnlein, kleine Rinne, DW 14, 1024; L.: Lexer 169c (rinnelÆn)

ri-n-n-el-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Bach, Strom; ÜG.: lat. rivus Gl; Hw.: s. ry-n‑e-l‑e; E.: s. ri‑n-n‑an; L.: Hh 261

rinnen, mhd., st. V.: nhd. rinnen, fließen, dahintreiben, triefen, überfließen von, quellen, herabströmen, strömen, hervorgehen aus, hervorgehen von, fahren nach, treiben, wegfließen, schwimmen, emporwachsen, aufschließen, laufen, rennen, rinnen machen, schnell laufen, jagen, in Bewegung bringen, schütten über, anrennen, durchbrennen; ÜG.: lat. descendere PsM, manare PsM; Vw.: s. abe-, ane‑*, be-, durch-, en-, ent-, er-, ge-, hin-, nider-, über-, ðf-, umbe-, ðz-, ver-, zer-, zuo-; Q.: Will (1060-1065), Mar, Eilh, PsM, RWchr5, ErzIII, Enik, Brun, HTrist, Märt, HvBurg, HvNst, EckhIII, Minneb, WernhMl (FB rinnen), Er, Exod (um 1120/30), Greg, Herb, Karlmeinet, Krone, Mai, Nib, NvJer, PassI/II, Roth, RSp, Serv, Spec, WvRh, Urk; E.: ahd. rinnan 60, st. V. (3a), rinnen, fließen, laufen; s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. rinnen, st. V., rinnen, fließen, DW 14, 1020; R.: an die erde rinnen: nhd. vom Pferd fallen; R.: den lÆp rinnen: nhd. flüchten; L.: Lexer 169c (rinnen), Lexer 439b (rinnen), Hennig (rinnen), WMU (rinnen 93 [1265] 9 Bel.)

rinnen, rynnen, rünnen, rennen, mnd., st. V.: nhd. rinnen, fließen, tröpfeln, tropfen, lecken, tränen, triefen, laufen, rennen, gerinnen; ÜG.: lat. coagulare; Vw.: s. af-, be-, ent-, to-; E.: s. as. ri-n-n-an* 5, st. V. (3a), rinnen, laufen; germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pk 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pk 326; L.: MndHwb 2, 2155 (rinnen), Lü 303a (rinnen); Son.: rennen örtlich beschränkt

rinnewÆn, mhd., st. M.: nhd. Wein der beim Zapfen abfließt; Q.: Lexer (13. Jh.); E.: s. rinne, wÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169c (rinnewÆn)

rinnic, mhd., Adj.: nhd. »rinnig«, fließend, rinnend, triefend; Vw.: s. abe-; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. rinnen; W.: nhd. (ält.) rinnig, Adj., »rinnig«, mit Rinnen versehen (Adj.), DW 14, 1024; L.: Lexer 169c (rinnic)

rinnich, rünnich, mnd., Adj.: nhd. rinnend, gelaufen, wassergängig, läufig; Vw.: s. af-; E.: s. rinnen, ich; L.: MndHwb 2, 2155 (rinnich); Son.: örtlich beschränkt

rinnila* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Rinne, Abzugskanal; ne. channel; ÜG.: lat. scursorium? Gl, scussorium? Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rinna

rinnilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Bächlein, kleine Quelle; ne. brooklet, streamlet; ÜG.: lat. (fonticulus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. fonticulus?; E.: s. rinna; W.: mhd. rinnelÆn, st. N., Rinnlein, Bächlein; nhd. Rinnlein, N., Rinnlein, kleine Rinne, DW 14, 1024

ri-n-n-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Lab, Gerinnung; ÜG.: lat. profluvium Gl; E.: s. ri‑n-n‑an; L.: Hall/Meritt 283b

rinno 1, ahd.?, sw. M. (n)?: nhd. ein Fisch; ne. a sort of fish; ÜG.: lat. capitenus Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

ri-n-n-æ* 1, got., sw. F. (n): nhd. Gießbach; ne. runnel, brook (1), watercourse, flume, torrent; ÜG.: gr. ce…marroj; ÜE.: lat. torrens; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), »Renner«, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: Akk. Sg. rinnon Joh 18,1 CA

rinæceros, mhd., N.: nhd. »Nashorn«, Rhinozeros; Hw.: s. rincrerotes; Q.: HvNst (um 1300) (FB rinæceros); I.: Lw. lat. rhÆnoceræs; E.: s. lat. rhÆnoceræs, M., Rhinozeros, Nashorn; gr. ∙inÒkerwj (rhinókeræs), M., Rhinozeros, Nashorn; vgl. gr. ∙‹j (rhis), F., Nase, Nasenloch; gr. kšraj (kéras), N., Horn; vgl. idg. *sredh‑?, *sret‑, V., strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001?; vgl. idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: nhd. Rhinozeros, M., Rhinozeros, DW‑; L.: Lexer 439b (rinæceros)

rÆnotzer, mnd., N.: nhd. Nashorn, Rhinozeros; ÜG.: lat. rhiniceræs; I.: Lw. lat. rhÆnoceræs; E.: s. lat. rhÆnoceræs, M., Rhinozeros, Nashorn; gr. ∙inÒkerwj (rhinókeræs), M., Rhinozeros, Nashorn; vgl. gr. ∙‹j (rhis), F., Nase, Nasenloch; gr. kšraj (kéras), N., Horn; vgl. idg. *sredh‑?, *sret‑, V., strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001?; vgl. idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: MndHwb 2, 2155 (rînotzer); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÆnsch, mhd., Adj.: Vw.: s. rÆnisch

rinschen, rünschen, mnd., sw. V.: nhd. rascheln, rasseln, klappern, rauschen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2156 (rinschen), Lü 303a (rinschen)

rinscher, renscher, mnd., M.: nhd. ein langes Messer (N.), eine Art Dolch; Hw.: s. rütscher; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2156 (rinscher); Son.: örtlich beschränkt

rÆnschip, mnd., N.: nhd. Rheinschiff; E.: s. RÆn (3), schip (2); L.: MndHwb 2, 2156 (rînschip), Lü 303a (rînschip); Son.: örtlich beschränkt

rinsel, rinzel, rintzel, mnd., N.: nhd. Lab, aus dem Labmagen gewonnene Flüssigkeit; ÜG.: lat. coagulum; Vw.: s. melk-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2156 rinsel), Lü 303a (rinsel)

rinselen, rinzelen, rintzelen, mnd., sw. V.: nhd. rasseln; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2156 (rinselen)

rÆn‑sk, afries., Adj.: Vw.: s. rÆn-isk*

rÆnsk, mnd., Adj.: nhd. mit Schellengeläut geschehend; E.: s. rinschen; L.: MndHwb 2, 2156 (rînsk), Lü 303a (rinsk) 

RÆnslant, mnd., N.: nhd. Rheinland, am Rhein gelegenes Gebiet; E.: s. RÆn (3), lant; L.: MndHwb 2, 2156 (Rînslant)

rÆnstræm, rÆnstroem, mnd., M.: nhd. »Rheinstrom«, Rhein; E.: s. RÆn (3), stræm (1); L.: MndHwb 2, 2156f. (rînstrôm)

rÆnsvisch, mnd., M.: nhd. »Rheinfisch«, Fisch aus dem Rhein; E.: s. RÆn (3), visch (1); L.: MndHwb 2, 2156 (rînvisch); Son.: örtlich beschränkt

rint, rünt, rönt, mnd., N.: nhd. Rind, Rindvieh, Bulle (M.), Ochse, Kuh, Rindfleisch; ÜG.: lat. armentum; Vw.: s. aflÐger-, Ðnwinter-, gras-, hæve-, kæ-, lÐger-, meste-, schat-, smal-, võsel-, væder-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. hrÆ‑th* 1, st. N. (a?), Rind; germ. *hrenþi‑, *hrenþiz, st. N. (i), Rind; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pk 574; L.: MndHwb 2, 2157 (rint), Lü 303a (rint)

rint, mhd., st. N.: nhd. Rind, Ochse, Kuh, Kalb; Vw.: s. berc-, slege-, stiur-, sweig-*, ðr-, walt-, wuocher-; Hw.: s. rinte; Q.: Ren, ErzIII, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, Tauler, Seuse (FB rint), BdN, GenM (um 1120?), Helmbr, Jüngl, Loheng, NvJer, PassI/II, ReinFu, Renner, Spec, Trist, UvLFrd, WälGa, Walth, Wh, Urk; E.: ahd. rind* 28, hrind, st. N. (iz/az), Rind; s. germ. *hrenþi‑, *hrenþiz, st. N. (i), Rind; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: nhd. Rind, N., Rind, DW, 14, 957; L.: Lexer 169b (rint), Hennig (rinte), WMU (rint 248 [1275] 67 Bel.)

rinta 41, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rinde, Schorf, Borke, Schale, Bast, Kork; ne. bark (N.); ÜG.: lat. cinta? Gl, citta? Gl, cortex Gl, N, NGlP, WH, crusta Gl, crustula Gl, librum Gl, scortia Gl, suber Gl; Vw.: s. alrðn‑, aspðn‑; Hw.: vgl. as. rinda (st. F. [æ]); Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N, NGlP, O, WH; E.: germ. *rendæ, st. F. (æ), *rendæ‑, *rendæn, sw. F. (n), Rinde, Kruste; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mhd. rinte, st. F., sw. F., Rinde; nhd. Rinde, F., Rinde, DW 14, 962; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

rintbrõte, mhd., sw. M.: nhd. »Rindbraten«, Rinderbraten, Rindsbraten, Rindfleisch; Q.: Berth (um 1275); E.: s. rint, brõte; W.: s. nhd. (ält.) Rindbraten, M., »Rindbraten«, gebratenes oder zum Braten bestimmtes Stück Rindfleisch, DW 14, 962; L.: Lexer 169c (rintbrõte), Hennig (rintbrõte)

rinte, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. rinde

rinte, mnd., F.: Vw.: s. rente; L.: MndHwb 2, 2157 (rinte)

*rinten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑

rintgelt, mnd., N.: nhd. »Rindergeld«, Abgabe für die Rinderhaltung; Hw.: s. rindergelt; E.: s. rint, gelt; L.: MndHwb 2, 2157 (rintgelt)

rinthærn, mnd., N.: nhd. »Rindhorn«, Horn eines Rindes; Hw.: s. rindeshorn; E.: s. rint, hærn; L.: MndHwb 2, 2158 (rindeshærn); Son.: örtlich beschränkt

rinthȫvet, mnd., N.: nhd. einzelnes Stück Rindvieh, weibliches oder männliches fortpflanzungsfähiges Rind; Hw.: s. rinderhȫvet; E.: s. rint, hȫvet; L.: MndHwb 2, 2157 (rinthȫvet); Son.: langes ö
rintkoufe 1, mhd., sw. M.: nhd. Rinderkäufer, Rinderverkäufer; Q.: Urk (1276); E.: s. rint, koufe; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rintkoufe 293 [1276] 1 Bel.)

rintledder, mnd., N.: nhd. Rindleder, Leder aus Rinderhaut; Hw.: s. rindesledder; E.: s. rint, ledder (1); L.: MndHwb 2, 2157 (rintledder); Son.: örtlich beschränkt

rintquik, mnd., N.: nhd. Rindvieh; Hw.: s. rinderquik; E.: s. rint, quik; L.: MndHwb 2, 2157 (rintquik)

rin-tsch 1, krimgot., Sb., (Krause, Handbuch des Gotischen 22): nhd. Berg; ne. mountain; lat. mons; Q.: BKV (1562); E.: ? vgl. germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; idg. *rem-, *remý-, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864, Lehmann R25; B.: rintsch Feist 399 = Stearns 11

rintschar, mhd., st. F.: nhd. »Rindschar«, Scharwerk mit Rindern; E.: s. rint, schar; W.: nhd. (ält.) Rindschar, F., »Rindschar«, Frondienst, Scharwerk mit Rindern, DW 14, 976; L.: Lexer 169c (rintschar)

rintschuo, mhd., st. M.: Vw.: s. rintschuoch

rintschuoch, rintschuo, mhd., st. M.: nhd. »Rindschuh«, Rindslederschuh; Q.: Ammenh, Urk (1290); E.: s. rint, schuoch; W.: nhd. (ält.) Rindschuh, M., »Rindschuh«, Rindslederschuh, DW 14, 976; L.: Lexer 169c (rintschuoch), WMU (rintschuoch 2476 [1290] 1 Bel.)

rintsðter, rintsðtÏre* (?), mhd., st. M.: nhd. »Rindschuster«, Schuhmacher der Rindslederschuhe macht; Q.: Chr, StRAugsb (1276); E.: s. rint; W.: s. nhd. (ält.) Rindschuster, M., »Rindschuster«, Schuhmacher der Rindslederschuhe macht, DW 14, 976; L.: Lexer 169c (rintsðter)

rintvar, mnd., M.: nhd. junger Stier; ÜG.: lat. (iuventus); E.: s. rint, var (2); L.: MndHwb 2, 2157 (rintvar); Son.: örtlich beschränkt

rintvÐ, mnd., N.: nhd. Rindvieh; E.: s. rint, vÐ (1); L.: MndHwb 2, 2157 (rintvê)

rintvel, mnd., N.: nhd. Rindsfell, Rinderfell; E.: s. rint, vel; L.: MndHwb 2, 2157 (rintvel); Son.: örtlich beschränkt

rintvleisch, mhd., st. N.: nhd. Rindfleisch, Rind; Q.: Diocl, Urk (1253); E.: s. rint, vleisch; W.: nhd. Rindfleisch, N., Rindfleisch, DW 14, 973; L.: Lexer 169c (rintvleisch), WMU (rintvleisch 29 [1253] 2 Bel.)

rintvlÐsch, rintvleisch, rintvlÐs, rintvleis, mnd., N.: nhd. Rindfleisch; ÜG.: lat. caro bubula; E.: s. rint, vlÐsch; L.: MndHwb 2, 2157 (rintvlê[i]sch), Lü 303a (rintquik/rintvlêsch)

rintvlÐschjǖche*, rintvlÐschjǖche, rintvleischjǖchge, mnd., F.: nhd. Rinderfleischjauche, Rinderbrühe; E.: s. rintvlÐsch, jǖche; L.: MndHwb 2, 2157 (rintvlê[i]schjǖchge); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rintwerchte, mnd., M.: Vw.: s. rintwrechte; L.: MndHwb 2, 2158 (rintwerchte); Son.: örtlich beschränkt

rintwrechte*, mnd., M.: nhd. Handwerker der Schuhe aus Rindleder fertigt; Hw.: s. rinderwrechte; E.: s. rint, wrechte (2); L.: MndHwb 2, 2158 (rintwerchte); Son.: örtlich beschränkt

rintzyranntz, mhd., st. M.: nhd. Ringelreihen, Tanzen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB rintzyranntz); E.: s. rint?; W.: nhd. DW-

rÆnvære, mnd., F.: nhd. Rheinfahrt, Rheinfuhre, Beschaffung von Rheinwein; Q.: Cod. trad. Westfal. 1 92; E.: s. RÆn (3)være (3); L.: MndHwb 2, 2143 (rînvôre); Son.: örtlich beschränkt

rÆnwõgen, mnd., M.: nhd. »Rheinwagen«, Wagen (M.) zum Transport von Rheinwein; E.: s. RÆn (3), wõgen (2); L.: MndHwb 2, 2158 (rînwõgen); Son.: örtlich beschränkt

rÆnwÆn, mnd., M.: nhd. »Rheinwein«, Wein aus dem Rheinland; E.: s. RÆn (3), wÆn; L.: MndHwb 2, 2158 (rînwîn)

rÆnwælt, mnd., M.: nhd. »Rheinwald«, Waldgebiet am Rhein; E.: s. RÆn (3), wælt (2); L.: MndHwb 2, 2158 (rînwælt); Son.: örtlich beschränkt

riob 10, ahd., Adj.: nhd. aussätzig, schorfig, räudig; ne. leprous; ÜG.: lat. leprosus T, luridus Gl, purulentus Gl, saniosus Gl, severus Gl; Hw.: s. ruf; Q.: Gl, OT, T (830); I.: Lbd. lat. leprosus?; E.: germ. *hreuba‑, *hreubaz, *reuba‑, *reubaz, Adj., rauh, schorfig, struppig, wild; s. idg. *kreup‑, Sb., V., Schorf, sich verkrusten, Pokorny 623

riobÐn* 1, riubÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. Schorf bilden; ne. scab (V.); ÜG.: lat. (coacervari)? Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *hreubÐn, *hreubÚn, sw. V., schorfig werden; s. idg. *kreup‑, Sb., V., Schorf, sich verkrusten, Pokorny 623

riobsuhtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. aussätzig; ne. leprous; ÜG.: lat. leprosus T; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. leprosus; E.: s. riob, suhtÆg

rioch-t (2), afries., st. N. (a): Vw.: s. riuch-t (2)

rioch-t (1), afries., Adj.: Vw.: s. riuch-t (1)

rioch-t‑e, afries., Adv.: Vw.: s. riuch-t‑e

riod*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. riot

*rio-d?, as., st. N. (ja): nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: vgl. ahd. *riot? (2) (st. N. ja); Q.: ON; E.: germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60b

riofa* 1, riova*, hriova*, ahd., st. F. (æ): nhd. Pest, Aussatz; ne. pestilence, leprosy; ÜG.: lat. pestis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. pestis?; E.: s. riob; W.: nhd. Riefe, F., Streifen (M.), DW 14, 921

*rioh?, ahd., Adj: Hw.: vgl. as. hreoh*?

riohhan* 11, riochan*, ahd., st. V. (2a): nhd. »riechen«, rauchen, glimmen, duften, dampfen; ne. smoke (V.), glow (V.), smell (V.); ÜG.: lat. fumare Gl, fumigare MF, MNPsA, N, T, fumicus (= riohhanti) N, renidere? Gl, retinere Gl; Hw.: vgl. anfrk. riekan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), MNPsA, N, OT, T; E.: germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. riechen, st. V., rauchen (intr.), dampfen (intr.), riechen (tr.); nhd. riechen, st. V., riechen, DW 14, 910

riæle, mnd., F.: Vw.: s. reæle; L.: MndHwb 2, 2158 (riôle)

riomilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Riemlein«, Lederstückchen, kleiner Lederstreifen, Lederfleck; ne. leather patch; ÜG.: lat. pittacium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch.? Lbd.? lat. pittacium?; E.: s. riomo

rio‑m-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1); ne. thong (N.); ÜG.: lat. corrigia H; Vw.: s. skoh-*; Hw.: vgl. ahd. riomo* (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rÐme, sw. M., Riemen (M.) (1); B.: H Akk. Pl. reomon 940 M, riemon 940 C; Kont.: H an sô rîkiumu drohtine thea reomon antbindan 940; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 348, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320

riomo* 18, ahd., sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1), Lederstreifen, Gürtel; ne. strap (N.); ÜG.: lat. balteus Gl, corrigia Gl, O, habena Gl, lorea? Gl, lorum Gl, pittacium Gl, (tonsus) Gl; Vw.: s. bint‑, skilt‑, skuoh‑; Hw.: vgl. as. riomo*; Q.: Gl, O (863-871); E.: germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. rieme, sw. M., Band (N.), Riemen (M.) (1), Gürtel; nhd. Riemen, M., Riemen (M.) (1), schmaler Streifen, Band (N.), DW 14, 926

riomæn* 1, riumæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. mit einem Riemen zubinden; ne. strap (V.); ÜG.: lat. (evincire) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. riomo; W.: mhd. riemen, sw. V., mit einem Riemen festbinden; nhd. (ält.) riemen, sw. V., »riemen«, DW 14, 926

rio-p-an, ae., st. V. (1): Vw.: s. rÆ-p-an (1)

rior-d-an, ae., sw. V.: nhd. nähren; ÜG.: lat. pascere Gl, prandere; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. reor‑d (2); E.: s. reor‑d (2); L.: Hh 261

rior-d-e, ae., N.: nhd. Frühstück; ÜG.: lat. prandium Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. reor‑d (2); E.: s. reor‑d (2); L.: Hh 261

rior-d-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. reor-d-ian

riosan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. fallen, stürzen; ne. fall (V.); ÜG.: lat. ruere Gl; Q.: Gl (765); E.: germ. *hreusan, st. V., fallen; s. idg. *kreu‑ (2)?, V., fallen, stürzen, Pokorny 622?

riosta* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Pflugsterz, Riester (M.) (2), Scharbaum; ne. mouldboard; ÜG.: lat. stiva Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: germ. *reusta‑, *reustam, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

riostar 21, ahd., st. N. (a): nhd. Riester (M.) (2), Streichbrett, Pflugsterz, Pflugschar, Scharbaum; ne. mould‑board?, plough‑tail; ÜG.: lat. (aratrum) Gl, (auris) Gl, dens aratri Gl, dentale Gl, dentilia Gl, manubrium aratri Gl, stiva Gl; Hw.: vgl. as. riostra (st. F. [æ]); Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. riester, st. F., st. N., Riester (M.) (2), Pflugsterz; nhd. (ält.) Riester, Sb., Riester (M.) (2), Pflugschar, Pflugsterz, DW 14, 953

rio‑stra* 1, as., st. F. (æ): nhd. Riester (M.) (2), Pflugsterz; ne. ploughtail (N.); ÜG.: lat. auris aratri GlVO; Hw.: vgl. ahd. riostar (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. riester; B.: GlVO Nom.? Pl.? riestra aures (aratri) Wa 101, 1b = SAGA 192, 1b = Gl 2, 726, 22

riostra 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Pflugsterz, Scharbaum, Streichbrett; ne. mould‑board?, plough‑tail; ÜG.: lat. dentilia Gl, stiva Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. riostar

riot (1) 19, hriot*, riod*, ahd., st. N. (a): nhd. Ried (N.) (1), Schilf, Schilfrohr, mit Sumpfgras bewachsener Ort, Riedgras; ne. reed; ÜG.: lat. carectum Gl, carex Gl, carix Gl, palus (F.) Gl, (saliunca) Gl; Hw.: vgl. anfrk. ried*, as. *hriod?; Q.: Gl (9. Jh.), ON; E.: germ. *hreuda‑, *hreudam, st. N. (a), schwankendes Ried, schwankendes Reet; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: mhd. riet, st. N., Schilfrohr, Riedgras; nhd. Ried, N., Riedpflanze, Rohrstaude, DW 14, 913

*riot (2)?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. *riod?

riotah* 2 und häufiger?, ahd.?, st. N. (a): nhd. Ried (N.) (1), Schilf, Röhricht, Flohknöterich; ne. reed; ÜG.: lat. yppiricon? Gl, saliunca Gl; Hw.: s. riotahi*; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. riot

riotahha* 2, riotacha, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Flohknöterich, Riedgras?; ne. reed‑grass?; ÜG.: lat. (saliunca) Gl; Q.: Gl (10. Jh.): E.: s. riot

riotahhil* 17, riotachil*, ahd., st. M. (a): nhd. Flohknöterich, Riedgras?; ne. reed‑grass?; ÜG.: lat. celidonia Gl, dia? Gl, erigeron Gl, heraclea? Gl, paliurus Gl, pirronagon? Gl, proserpina Gl, (saliunca) Gl, (sandaraca) Gl, senecio (M.) (2) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. riot

riotahi* 5?, ahd., st. N. (ja): nhd. Ried (N.) (1), Schilf, Röhricht, Flohknöterich; ne. reed; ÜG.: lat. carectum Gl, (saliunca) Gl; Hw.: s. riotah; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. riot; W.: s. mhd. rietach, st. N., Riedgras; nhd. (ält.) Riedach, N., »Riedach«, DW 14, 917

riotgras 26, ahd., st. N. (a): nhd. Riedgras, Sumpfgras, Schilf; ne. reed‑grass; ÜG.: lat. alga Gl, arnoglossa Gl, carix Gl, herba marina Gl, (saliunca) Gl, ulva Gl; Hw.: vgl. as. hriodgras*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. riot, gras; W.: nhd. Riedgras, N., »Riedgras«, DW 14, 919

riova*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. riofa*

*riæ-v-ia, afries., sw. V. (2): nhd. schürfen; ne. abrase, prospect (V.); Hw.: s. riæv-inge; E.: s. germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

riæ-v‑inge 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Schürfung; ne. abrasion, prospecting (N.); E.: s. *riæ-v-ia, *‑inge; L.: Hh 146a

riozan* 31, ahd., st. V. (2b): nhd. weinen, trauern, klagen, traurig sein (V.), beweinen, beklagen, bereuen, wehklagen, brüllen; ne. cry (V.), mourn (V.); ÜG.: lat. (aqua) N, deflere MH, N, flere N, O, T, (lacrima) N, lacrimari O, lamentare O, madere lacrimis N, plangere O, T, plorare O, (rugire) Gl, (turbari) O; Vw.: s. bi‑, gi‑; Q.: Gl (765), MH, N, O, OT, T; E.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. riezen, st. V., fließen (intr.), weinen (intr.), beweinen (tr.)

*ri-p, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er‑; E.: s. *ri-p‑an; L.: Hh 81a

rÂ-p, ae., N.: nhd. Ernte, Reife, sittliche Reife; ÜG.: lat. maturitas; Hw.: s. rÆ-p‑e (1), rÆ-p‑e (2); I.: Lbd. lat. maturitas; E.: s. rÆ-p‑e (2); L.: Hh 261, Gneuss Lb Nr. 198

rÆp (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rÆpe (3); L.: MndHwb 2, 2158 (rîp)

rÆ-p, an., st. F. (æ): nhd. steile Felsklippe, Oberkante eines Bootes; Hw.: s. rÆ‑p-r; E.: germ. *rÆpæ, st. F. (æ), Rand, Ufer; idg. *reipõ, F., Rand, Pokorny 857; s. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 447a

rÆp (1), mnd., M.: Vw.: s. rÆpe (1); L.: MndHwb 2, 2158 (rîp)

ri-p-a, reo-p-a, ae., sw. N. (n): nhd. Frucht, Garbe; ÜG.: lat. manipulus Gl; Vw.: s. fru‑m‑; Hw.: s. rÆ-p-an (1); E.: s. rÆ-p-an (1); L.: Hh 261

*ri-p-an, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er‑; E.: s. germ. *reipan, st. V., ernten, reißen; idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 81a, Hh 169

rÆ-p-an (1), reo-p-an, re-p-an, rio-p-an, ae., st. V. (1): nhd. ernten; ÜG.: lat. metere Gl; Vw.: s. ge‑; E.: germ. *reipan, st. V., ernten, reißen; idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; s. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 261, Hall/Meritt 283b

rÆ-p-an (2), ae., sw. V. (1): Vw.: s. ríe-p-an

*rÆpan, germ., st. V.: Vw.: s. *reipan

rÆpe (3), mnd., Adj.: nhd. reif, zur Ernte geeignet (Ad.), voll entwickelt (in Bezug auf Geschwüre), fällig, erwachsen (Adj.), erfahren (Adj.), besonnen (Adj.), gründlich, reiflich; Vw.: s. næt-, vȫr-; Q.: Ssp (1221-1224) (rîp); E.: s. as. rÆ‑p‑i* 1, rÆp*, Adj., reif; germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pk 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pk 857; L.: MndHwb 2, 2158f. (rîpe), Lü 303a (ripe); Son.: langes ö 

rÆpe (4), mnd., F.: Vw.: s. rispe; L.: MndHwb 2, 2159 (rÆpe)

rÆpe (1), rÆp, rÆfe, mnd., M.: nhd. Reif (M.) (1), Tau (M.), Rauhreif; ÜG.: lat. pruina; Vw.: s. gÐl-; E.: s. hrÆ‑po* 1, sw. M. (n), Reif (M.) (1), Tau (M.); germ. *hrÆpæ‑, *hrÆpæn, *hrÆpa‑, *hrÆpan, sw. M. (n), Reif (M.) (1), Rauhreif; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pk 618? L.: MndHwb 2, 2158 (rîpe), Lü 303a (ripe) 

rÆpe (2), mnd., F.: Reife, Zustand in dem Früchte bzw. Getreide geerntet werden können; E.: s. rÆpe (3); L.: MndHwb 2, 2158 (rîpe), Lü 303a (ripe)

rÆ-p-e (2), ae., Adj.: nhd. reif; ÜG.: lat. maturus; Hw.: s. rÆ-p-an (1); E.: germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. *rÆpja‑, *rÆpjaz, Adj., reif; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hh 261

rÆ-p-e (1), ae., sw. F. (n), N.: nhd. Reife, Ernte; ÜG.: lat. messis Gl; Vw.: s. ‑man‑n; Hw.: s. rÆ-p-e (2); E.: s. rÆ-p-e (2); L.: Hh 261

rÆpehÐt*, rÆphÐt, rÆphÐit, rypet, mnd., F.: nhd. Zustand des Reifseins, Reife, Frühe, früher Morgen; Q.: Halberst. Bibel IV Reges 19 26, Köln. Bibel Ps. 118 147 (um 1478); E.: s. rÆpe (2), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2159 (rîphê[i]t)

rÆpelÆk*, rÆplÆk, rÆplich, mnd., Adj.: nhd. reiflich, hinreichend, reichlich, mit reiflicher Überlegung handelnd, umsichtig, zahlreich; Q.: Livl. UB. II 2 509, Hansere. III 2 134 (1477-1530); E.: s. rÆpe (3); lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2160 (rîplÆken), Lü 303a (riplik[en])

rÆpelÆken, ripliken, mnd., Adv.: nhd. reiflich, hinreichend, reichlich, mit reiflicher Überlegung, umsichtig, zahlreich; Q.: Schl.-H.-L. 2159 - Reg. u. Uk. 6 23; E.: s. rÆpe (3), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2160 (rîplÆken), Lü 303a (riplik[en])

rÆpelæ*, rÆplæ, mnd., N.: nhd. voll ausgereifte Eichenrinde (Heilmittel); Q.: Goth. Arzneib. 196 (um 1475) Hs. Ka; E.: s. rÆpe (3), læ (3); L.: MndHwb 2, 2160 (rîplô); Son.: örtlich beschränkt, Dat. Sg. rÆplæe

rÆ-p-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Mäher, Schnitter; ÜG.: lat. messor Gl; E.: s. rÆ-p‑e (1), man‑n; L.: Hall/Meritt 283b

rÆpen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. reppen; L.: MndHwb 2, 2159 (rÆpen)

rÆpen (2), mnd., sw. V.: nhd. reifen (V.) (1), zur Ernte bereit werden, sich voll entwickeln; ÜG.: lat. maturare; E.: s. as. rÆp‑on* 1, sw. V. (2), reifen (V.) (1); s. ahd. rÆfÐn* 9, rÆfen*, sw. V. (3, 1a), reifen (V.) (1), reif werden, vollreif werden; s. germ. *reipÐn, *reipÚn, sw. V., reif werden, reifen (V.) (1); s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: MndHwb 2, 2159 (rîpen), Lü 303a (ripen)

rÆpen (1), mnd., sw. V.: nhd. reifen (V.) (1), mit Reif überzogen werden, gefrieren, sich als Rauhreif absetzten; ÜG.: lat. brumare, pruinare; E.: s. rÆpe (1); L.: MndHwb 2, 2159 (rîpen)

rÆpengelt, mnd., N.: nhd. Abgabe auf die Getreideernte; E.: s. rÆpe (2), gelt; L.: MndHwb 2, 2159 (rîpengelt), Lü 303a (ripengelt); Son.: örtlich beschränkt

rÆpenkærn, mnd., N.: nhd. Abgabe auf die Getreideernte; E.: s. rÆpe (2), kærn; L.: MndHwb 2, 2159 (rîpenkærn), Lü 303a (ripengelt/ripenkorn); Son.: örtlich beschränkt

rÆ-p-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. ríe-p-ere

rÆpesÐdich*, rÆpsÐdich, mnd., Adj.: nhd. verständig, wohlüberlegt; Q.: Fraterhaus Herford 2 126; E.: s. rÆpe (3), sÐdich; L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsÐdich); Son.: örtlich beschränkt

rÆpesinnich* (2), rÆpsinnich, mnd., Adv.: nhd. verständig, erfahren (Adv.); E.: s. rÆpe (3), sinnich; L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsinnich)

rÆpesinnich* (1), rÆpsinnich, mnd., Adj.: nhd. verständig, erfahren (Adj.); Q.: Hanserec. III 8 689 (1477-1530); E.: s. rÆpe (3), sinnich; L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsinnich)

rÆpesinnichhÐt*, rÆpsinnichhÐt, rÆpsinnichhÐit, rÆpsinnicheit, mnd., F.: nhd. reifer Sinn, reifer Verstand, Weisheit; Q.: Niesert Beitr. 1 1 251, SL, Sp. d. sammit. (1487); E.: s. rÆpesinnich (1), sinnichhÐt, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsinnichê[i]t), Lü 303b (ripsinnicheit)

rÆ‑p‑i* 1, rÆp*, as., Adj.: nhd. reif; ne. ripe (Adj.); Hw.: vgl. ahd. rÆfi; Q.: H (830); E.: germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. *reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: mnd. rÆpe, Adj., reif; B.: H Nom. Pl. M. ripia 2566 C; Kont.: H an them felde sind fruhti rîpia 2556; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 344, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 1 (zui H 2556)

rÆpich***, mnd., Adj.: nhd. reif, früh; Hw.: s. rÆpichhÐt; E.: s. rÆpe (2), ich (2)

rÆpichhÐt*, rÆpichhÐit, ripicheit, rijpichÐt, rÆpechÐt, mnd., F.: nhd. Reife, Zustand des Reifseins, Reifezeit, Frühe, früher Morgen, Gesetztheit des Wesens; Q.: Chr. d. d. St. 19 312, Dief. nov. 37, Westfäl. Ps. 118 147; E.: s. rÆpich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2159f. (rîpichê[i]t), Lü 303a (ripicheit)

*rÆp-il-l, an., st. M. (a): Hw.: s. gap-rÆpl-ar, rÆf-a, ripp-a; L.: Vr 447a

rÆpinge, ripinge, mnd., F.: nhd. Reifung, Reifen (N.), Reife, Reifwerden, volle Entwicklung, volle Entwicklung von Geschwüren; Q.: Prognostikon 119 (1489/1490) Nd. Wort 37 115; E.: s. rÆpen (1), rÆpe (2), inge; L.: MndHwb 2, 2160 (rîpinge), Lü 303a (ripinge)

ripÆseren, ripÆsern, ripÆserne, mnd., N.: Vw.: s. ribbeÆsern; L.: MndHwb 2, 2160 (ripîseren)

rÆ-p-Æs-ern, ae., st. N. (a): nhd. Sichel; ÜG.: lat. falx Gl; E.: s. rÆ-p-an, Æs-ern (1); L.: Hall/Meritt 283b

rÆ-p-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Reife; ne. maturity; ÜG.: lat. maturitas MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *rÆfida?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüt. lat. maturitas?; E.: germ. *reipiþæ, *reipeþæ, st. F. (æ), Reife; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; B.: MNPsA Dat. Sg. ripeton (= ripethon*) maturitate 118, 147 Leiden = ripoton (= ripethon*) maturitate 118, 147 Schottius = MNPsA Nr. 584 (van Helten) = S. 80, 16 (van Helten) = MNPsA Nr. 708 (Quak)

*rÆpja-, *rÆpjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *reipa‑

*rip-l‑e, ae., F. Pl.: Vw.: *rib-l‑e

rÆplÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆpelÆk; L.: MndHwb 2, 2160 (rîplÆk), Lü 303a (riplik[en])

rÆplÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rÆpelÆken; L.: MndHwb 2, 2160 (rîplÆken), Lü 303a (riplik[en])

rÆplæ, mnd., N.: Vw.: s. rÆpelæ; L.: MndHwb 2, 2160 (rîplô); Son.: örtlich beschränkt

rÂ-p-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rÂ‑p-n’s‑s

rÂ-p‑n’s-s, rÂ-p-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ernte, Reife, sittliche Reife; ÜG.: lat. maturitas, messis Gl; Hw.: s. rÂ‑p; I.: Lüs. lat. maturitas?; E.: s. rÆ-p-an (1), ‑n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 198

*rÆpæ, germ., st. F. (æ): nhd. Rand, Ufer; ne. edge, shore; RB.: an., mhd.; E.: idg. *reipõ, F., Rand, Pokorny 857; s. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. rÆ-p, st. F. (æ), steile Felsklippe, Oberkante eines Bootes; W.: mhd. rÆf (1), st. F., Riff, Ufer, Uferplatz, Ausfuhrzoll; L.: Falk/Torp 344; Son.: Ortsname Ripaia?

rÆp‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. reifen; ne. ripe (V.); Hw.: vgl. ahd. rÆfÐn* (sw. V. 3, 1a); Q.: H (830); E.: s. rÆpi*; W.: mnd. rÆpen, sw. V., reifen; B.: H Part. Prät. geripod 2593 M C; Kont.: H than is allaro accaro gehuilic gerîpod an thesumu rîkea 2593; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 55, 68, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 1 (zu H 2593)

*rippa, *rippja, lang., st. F. (jæ)?: nhd. Rippe; ne. rib (N.); Hw.: s. ahd. ribba; Q.: monferrat. ripja, Runzel, Falte, canaves. repja, Runzel, Falte, piemont. rüpja, Runzel, Falte

rippa, ahd., st. F. (jæ): Vw.: s. ribba

*ripp-a, an., sw. V.: nhd. wiederholen?; Vw.: s. upp‑; L.: Vr 447a

rippe, ruppe, mhd., st. N., st. F.: nhd. Rippe, Herkunft, Geschlecht; Vw.: s. hæcg‑; Hw.: s. ribe (1); Q.: (st. N.) LBarl, RWchr, LvReg, Enik, GTroj, HvNst, Apk, KvHelmsd, Seuse, Teichn (FB rippe), BdN, Chr, GenM (um 1120?), Herb, HTrist, KvWTroj, Loheng, MarGr, Martina, Parz, Reinfr, Renner, RvEBarl, Trist, Walth, WvE; E.: ahd. rippi* 1, st. N. (ja), Rippe; s. germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; L.: Lexer 169c (rippe), Hennig (rippe)

rippe, mnd., st. N.: Vw.: s. ribbe; L.: MndHwb 2, 2160 (rippe), Lü 303b (rippe)

rippebein, mhd., st. N.: nhd. Rippenknochen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. rippe, bein; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rippebein)

rippel, mnd., Sb.: nhd. Spitzwegerich; ÜG.: lat. plantago lanceolata?; Q.: J. v. Segen 69 (1487); E.: ?; L.: MndHwb 2, 260 (rippel); Son.: örtlich beschränkt

ri-p-p-el, ae., Sb.: nhd. Unterholz; Hw.: s. rÆ-p-an (1); E.: s. rÆ-p-an (1); L.: Hh 261

rippelen*, rippeln, mhd., sw. V.: nhd. rippeln; Q.: Hätzl (1471); E.: s. rÆben; W.: s. nhd. rippeln, V., rippeln, DW 14, 1032; L.: Lexer 169c (rippeln)

rippelmõne*, rippelmõn, mnd., M.: nhd. Monat Februar; Q.: Amtsb. Walsrode 46; E.: s. rippel, mõne (1); L.: MndHwb 2, 2160 (rippelmân); Son.: örtlich beschränkt

rippeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rippelen*

rippi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Rippe; ne. rib (N.); ÜG.: lat. costa C; Hw.: s. ribbi; Q.: C (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: mhd. rippe, st. N., st. F., Rippe, Herkunft, Geschlecht; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026

rippibrõto*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ribbibrõto*

rÆ‑p-r, an., st. M. (a): nhd. steile Felsklippe; Hw.: s. rÆ‑p; L.: Vr 447a

ri-p-s-a, an., sw. V.: Hw.: s. ri‑f-s‑a

rÆpsÐdich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆpesÐdich; L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsÐdich); Son.: örtlich beschränkt

rÆpsinnich, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆpesinnich (1); L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsinnich)

rÆpsinnich, mnd., Adv.: Vw.: s. rÆpesinnich (2); L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsinnich)

rÆpsinnichhÐt, rÆpsinnichhÐit, mnd., F.: Vw.: s. rÆpesinnichhÐt; L.: MndHwb 2, 2160 (rîpsinnichê[i]t), Lü 303b (ripsinnicheit)

rip‑son* 1, h‑rip‑son* 1, as., sw. V. (2): nhd. schelten, tadeln; ne. scold (V.); ÜG.: lat. increpare GlG; Hw.: vgl. ahd. *rifsæn? (sw. V. 2); Q.: GlG (11. Jh.); E.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; B.: GlG 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (hri)psod increpat Wa 64, 7b = SAGA 72, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*ripsæn?, germ.?, sw. V.: nhd. aufreißen; ne. patch (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. ri-f-s-a, ri-p-s-a, sw. V. (2), an sich reißen; L.: Falk/Torp 344

ripspÐr, mnd., M., N.: Vw.: s. ribbespÐr; L.: MndHwb 2, 2160 (ripspÐr)

ripsrapper, ripsrappÏre*?, mnd., M.: nhd. raffgieriger Mensch, jemand der etwas ripsraps bzw. rasch wegreißt; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 V 1 (1604); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2160 (ripsrapper), Lü 303b (ripsrapper); Son.: örtlich beschränkt

ripsraps, mnd., Sb.: zusammengerafftes Gut; Q.: Luther Uthlegginge (1527) 202r, SL, Brem. Mscr.; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2160 (ripsraps)

rips-unga* 1, h‑rips-inga*, as., st. F. (æ): nhd. Tadel, Verweis; ne. blame (N.); ÜG.: lat. increpatio GlG; Hw.: vgl. ahd. *rifsunga? (st. F. æ); Q.: GlG (11. Jh.); I.: Lüt. lat. increpatio?; E.: s. ripson*; W.: s. mnd. berispinge, F., Tadel; B.: GlG Gen. Sg. rispsinga (= ripsinga oder rispunga) increpationis Wa 64, 5b = SAGA 72, 5b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

ri-p-t (1), an., st. F. (i): nhd. Zeug, Tuch, Brautschleier; Hw.: s. ri‑f-r, rein, ri‑p-t‑i; E.: germ. *ripti‑, *riptiz, st. F. (i), Fetzen (M.); s. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei- (1), V., reißen, schneiden, ritzen, Pokorny 857; L.: Vr 447a

ri-p-t (2), an., st. F. (æ): nhd. Umsturz; Hw.: s. ri-p-t-a; E.: s. ri-p-t-a; L.: Vr 447b

rÆ-p-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Ernte, Erntezeit; Hw.: s. rÆ-p‑e (1); E.: germ. *reipiþæ, *reipeþæ, st. F. (æ), Reife; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Hall/Meritt 447a (Supplement)

ri-p-t-a, an., sw. V.: nhd. aufheben, ungültig erklären; Hw.: s. rÆ-f-a, ri‑p‑t (2); E.: s. rÆ-f‑a; L.: Vr 447b

*ripti-, *riptiz, germ., st. F. (i): nhd. Fetzen (M.); ne. patch (N.); RB.: got., an., ae.; E.: vgl. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; idg. *rei- (1), V., reißen, schneiden, ritzen, Pokorny 857; W.: got. *ri-f-t, st. M., Kleid; W.: an. ri-p-t (1), st. F. (i), Zeug, Tuch, Brautschleier; W.: ae. ri-f-t, ri-f-t‑e, st. N. (a), Bekleidung, Mantel, Schleier, Vorhang; L.: Falk/Torp 345

ri-p-t-i, an., N.: nhd. Zeug, Tuch, Brautschleier; Hw.: s. ri‑p‑t (1); E.: s. ri‑p‑t (1); L.: Vr 447a

ri-p‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Reife, Reifen (N.), sittliche Reife; ÜG.: lat. maturitas Gl; Hw.: s. rÆ-p-an (1); I.: Lbd. lat. maturitas?; E.: s. rÆ-p-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 198

rÆpvæt, mnd., F.: nhd. Spitzwegerich, Hundsrippe; ÜG.: lat. plantago lanceolata?; E.: ?, væt; L.: MndHwb 2, 2159 (ripvôt); Son.: örtlich beschränkt

rÆpvrost, rÆpevrost*, mnd., M.: nhd. leichter Frost mit Rauhreif; E.: s. rÆpe (1), vrost; L.: MndHwb 2, 2159 (rîpvrost); Son.: örtlich beschränkt

ripwort, mnd., F.: Vw.: s. ribbewort; L.: MndHwb 2, 2160 (ripwort)

riq 1, got., Abkürzung: nhd. 116; ne. 116; Q.: Bi (340-380); B.: riq Neh 7,26 D

riq-i-s 22, got., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 94,4, 103,III,1, 107, 108,5, 120,2, 121,1a): nhd. Finsternis; ne. darkness, gloom (N.); ÜG.: gr. skot…a, skÒtoj; ÜE.: lat. tenebrae; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. skÒtoj; E.: germ. *rekwe‑, *rekwez, *rekwi‑, *rekwiz, st. N., Finsternis, Dunkelheit, PN?; idg. *regÝos-, N., Dunkelheit, Pokorny 857?, Lehmann R26; B.: Nom. Sg. riqis Mat 8,12 CA; Mat 27,45 CA (Akk. Sg.); Joh 6,17 CA; Mrk 15,33 CA; Nom. Sg. riqiz Mat 6,23 CA2; Joh 12,35 CA; Eph 5,8 B (teilweise kursiv); Dat. Sg. riqiza Mat 10,27 CA; Joh 8,12 CA; Joh 12,35 CA; Joh 12,46 CA; Luk 1,79 CA; 2Kr 6,14 A B; 1Th 5,4 B; Gen. Sg. riqizis Rom 13,12 A; 1Kr 4,5 A; Eph 5,11 B; Eph 6,12 A B; Kol 1,13 A B; 1Th 5,5 B; ur-riqiza 2Kr 4,6 A B

riq-i-z-ein-s* 2, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. finster; ne. dark (Adj.), darkened; ÜG.: gr. ™skotismšnoj, skoteinÒj; ÜE.: lat. obscuratus, tenebrosus; Q.: Bi (340-380); E.: s. riqis; B.: riqizein Mat 6,23 CA; riqizeinai Eph 4,18 A B

riq-i-z-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. finster werden, dunkel werden; ne. be dark, become dark; ÜG.: gr. skot…zesqai; ÜE.: lat. contenebrari; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. skot…zesqai; E.: s. riqis; B.: 3. Pers. Sg. Präs. riqizeiþ Mrk 13,24 CA

rir-a, an., sw. V.: nhd. röcheln; L.: Vr 447b

rÆrap, rirap, rÆrope, mnd., Sb.: eine Pflanze, ein Kraut, Sandira?, Sandera?; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2160f. (rîrap), Lü 303b (rirap)

rÆrapensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Pflanze rÆrap (Sandera), Samen (M.) der Pflanze rÆrap (Sandera); Q.: Germania 23 53; E.: s. rÆrap, sõt (2); L.: MndHwb 2, 2161 (rirapensât); Son.: örtlich beschränkt

rÆre***, mhd., st. F.: Vw.: s. zaher-, zeher-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÆrope, mnd., F.: Vw.: s. rÆrap; L.: MndHwb 2, 2161 (rîrope)

ris***, mhd., Adj.: Vw.: s. bette-; E.: ?; W.: nhd. DW-

*ris-, germ.?, V.: nhd. ritzen; ne. scratch (V.); Hw.: s. *ristila‑, *ristjan; E.: idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; s. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857;

ri-s, an., st. N. (a): nhd. sich Erheben; Hw.: s. rÆ-s‑a; E.: s. rÆ-s‑a; L.: Vr 447b

rÆs (2), rÆz, mhd., st. M., N.: nhd. Reis (M.), Gerste, Biermaische; Vw.: s. mandel-; Q.: (st. M.) BDan (FB rÆs), BdN, Boner, BvgSp, Mai (1270/80), StRPrag, Urk; E.: s. mlat. risus, M., Reis (M.); lat. or‘za, F., Reis (M.); gr. Ôruza (óryza), F., Reis (M.); Lehnwort aus dem Ostiranischen W.: nhd. Reis, M., Reis (M.), 14, 710; L.: Lexer 169c (rÆs), Hennig (rÆs), WMU (rÆs 1944 [1294] 2 Bel.)

rÆs (1), rÆz, riz, rist, mhd., st. N.: nhd. Reis (N.), Zweig, Ast, Baum, Spange, Strang aus gedrehten Zweigen, Stange, Baumzweige, Reisig, Gebüsch, Gesträuch; Vw.: s. ane-, apfel-, belze-, besem-, buckel-, himel-, kõriæfel-, kolben-, linden-, meien-, muscõt-, palm-, pfropf-*, ræsen-, schoz-, wünschel-, zepter-; Q.: LAlex, Ren, RvZw, RAlex, Lilie, HTrist, Märt, SHort, HvNst, Apk, FvS, Parad, BDan, Hiob, Minneb, Seuse (FB rÆs), Albrecht, Bit, Boner, Erlös, ErnstD, Hadam, Helbl, Herb, Jüngl, KvWEngelh, KvWTroj, Martina, OrtnAW, Parz, PassI/II, Reinfr, ReinFu, Spec (um 1150), Teichn, Walth, Wh, Winsb, Urk; E.: ahd. rÆs (1) 9, hrÆs*, st. N. (iz/az), Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig, Ast; s. germ. *hrÆsa‑, *hrÆsam, st. N. (a), Reis (N.), Busch; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. Reis, N., Reis (N.), Reisig, Zweig, DW 14, 712; L.: Lexer 169c (rÆs), Hennig (rÆs), WMU (rÆs 1944 [1294] 2 Bel.)

rÆs (1), ries, riis, rÐs, reys, mnd., M.: nhd. Reis (M.), Frucht der Reispflanze, Nahrungsmittel; ÜG.: lat. oryza; Vw.: s. stæt-; Q.: UB. Brschwg. 7 756, Nd. Jb. 75 43, Dief. nov. 37, Voc. Strals ed. Damme (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2161 (rîs), Lü 303b (rîs); Son.: rÐs örtlich beschränkt, reys örtlich beschränkt und jünger

*rÆs (2)?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. nidar‑

rÆs (1) 9, hrÆs*, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig, grüner Zweig, Ast; ne. twig (N.), bush; ÜG.: lat. (arbustum) Gl, frasca? Gl, frons (F.) (1) Gl, (oscillum) (N.) (1) Gl, ramus Gl, ramusculus Gl, (virectum) Gl; Vw.: s. pfropf‑, seil‑; Hw.: vgl. as. hrÆs*; Q.: Gl (765), ON, PN; E.: germ. *hrÆsa‑, *hrÆsam, st. N. (a), Reis (N.), Busch; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. rÆs, st. N., Reis (N.), Zweig, Baum; nhd. Reis, N., Reis (N.), DW 14, 712

rÆs (3), mhd., st. N.: nhd. Fall, Fallen (N.); Vw.: s. ane-; E.: s. rÆsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169c (rÆs)

rÆs (2), riess, mnd., N.: nhd. Reis (N.), Zweig, dürrer Zweig, dünner Zweig, Reisigbüschel, Reisicht, Reisig, Gerte, Gebüsch, Gesträuch, Buschwald, junger Trieb einer Pflanze, Sproß, Zweig mit dem man eine Pflanze veredelt, Pfropfreis (N.); ÜG.: lat. virgultum, sarmentum; Vw.: s. appel-, balsam-, berken-, bÐseme-, erve-, gõgel-, lie-, læt-, mandelen-, palme-, pöppel-, pæte-, prop-, schot-, wõter-; E.: s. as. h-rÆ-s, st. N., Reis (N.), Zweig; s. germ. *hrÆsa-, *hrÆsam, st. N. (a), Reis (N.), Zweig, Busch; s. idg. *skreis-, *kreis-, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2161f. (rîs), Lü 303b (rîs)

*rÆ-s, ae., st. N. (a): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rÆ-s-an (1); E.: s. rÆ-s-an (1); L.: Hh 261

rÆ‑s*, as., st. N. (a?): Vw.: s. hrÆs*

rÆs, an., st. N. (a): nhd. Reis (M.), Reisgrütze; I.: Lw. mnd. rÆs, Lw. afrz. ris, Lw. lat. or‘za; E.: s. mnd. rÆs, Sb., Reis (M.); afrz. ris, M., Reis (M.); lat. or‘za, F., Reis (M.); gr. Ôruza (óryza), F., Reis; Lehnwort aus dem Ostiranischen; L.: Vr 447b

rÆs (3), riis, ries, rys, risz, rÆsch, mnd., N.: nhd. Ries (von Papierstein oder Schieferstein), ein Zählmaß, ein Zählmaß für Papier, ein Zählmaß für Steinplatten; Q.: UB. Hildesh. 5 428, Zs. Nds. 1871 200, Werd. Urb. B 338; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2162 (rîs), Lü 303b (rîs); Son.: rÆsch örtlich beschränkt

rÆs, (4), rÆse, mnd., Sb.: nhd. Weberkamm; ÜG.: lat. textorium; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2162 (rîs); Son.: örtlich beschränkt

rÆsa 6, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Frauenkopfbedeckung, Schleier, Brautschleier, Haarband; ne. veil (N.); ÜG.: lat. flammeolum Gl, flammeum Gl, (religamen) Gl, theristrum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. flammeolum?; W.: mhd. rÆse, st. F., sw. F., herabfallender Schleier

rÆ-s-a 5, afries., st. V. (1): nhd. entstehen; ne. arise; Vw.: s. for‑, up‑; Hw.: vgl. got. *reisan, an. rÆsa, ae. rÆsan (1), as. rÆsan*, ahd. rÆsan*; Q.: R, H, Schw, AA 55; E.: germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nfries. rijzjen, V., entstehen; W.: saterl. risa, V., entstehen; L.: Hh 87b, Rh 994b, AA 55

rÆ-s-a, an., st. V. (1): nhd. sich erheben; ÜG.: lat. exsurgare; Hw.: vgl. got. *reisan, ae. rÆsan (1), as. rÆsan*, ahd. rÆsan*, afries. rÆsa; E.: germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 447b

rÆsach, rÆsech, mhd., st. N.: nhd. Reis (N.), Zweig, Gebüsch, Reisig; Q.: Kreuzf, WvÖst, SAlex (FB rÆsach), Renner (1290-1300), StRMünch, Urk; E.: s. ahd. rÆsahi* 3, st. N. (ja), »Reisig«, Geäst, Astwerk; s. rÆs (1); W.: nhd. DW-, s. nhd. Reisich, N., Reisich, Reisig, DW 14, 744; L.: Lexer 169c (rÆsach)

rÆsahi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. »Reisig«, Geäst, Astwerk, Gebüsch; ne. rushes; ÜG.: lat. arbustum Gl, ramusculi Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rÆs (1); W.: s. mhd. rÆsach, st. N., Reis (N.), Zweig, Gebüsch

*rÆsal?, ahd., st. N.? (a): Hw.: vgl. as. *hrÆsal?

rÆ-s-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. ergreifen, forttragen; ÜG.: lat. (rapax); E.: germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 261

rÆ-s-an (1), ae., st. V. (1): nhd. aufstehen, aufgehen, sich erheben; ÜG.: lat. debere Gl, licere Gl, vibrare Gl; Vw.: s. õ‑, efen-õ‑, ’f-t‑õ‑, ge‑, sam-od‑õ‑, sam-od‑up‑õ‑, wi‑þ-õ‑; Hw.: vgl. got. *reisan, an. rÆsa, as. rÆsan*, ahd. rÆsan*, afries. rÆsa; E.: germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 261, Hall/Meritt 283b, Lehnert 172a

rÆ‑s-an* 1, as., st. V. (1a): nhd. aufstehen; ne. rise (V.); Vw.: s. õ-, gi-*; Hw.: vgl. ahd. rÆsan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mnd. risen, st. V., nach oben bewegen, sich erheben, nach unten bewegen, fallen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. res 4504 M C; Kont.: H rês thô the hêlago Crist at them gômun 4504; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 354, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a [1]

rÆsan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. fallen, abfallen, niederfallen, niederprasseln, stürzen; ne. fall (V.); ÜG.: lat. abire N, deciduus (= rÆsanti) Gl, defluere N, incidere Gl, labi Gl, (necesse esse)? Gl, (pluere) Gl, ruinatus (= rÆsanti) Gl, stillare N; Vw.: s. ana‑, bi‑, gi‑, int‑, ir‑, nidar‑, ubar‑, zi‑; Hw.: vgl. as. rÆsan*; Q.: Gl (790), N; E.: germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. rÆsen, st. V., fallen, herausfallen, zerfallen (V.); nhd. (ält.) reisen, V., niederfallen, DW 14, 731; R.: rÆsanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. abfallend; ne. falling off, falling away; ÜG.: lat. deciduus Gl

*rÆsan, germ., st. V.: Vw.: s. *reisan

rÆsanti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. rÆsan*

rÆsbÆter, mnd., M.: Vw.: s. rÆsebÆtÏre; L.: MndHwb 2, 2162 (rîsbîter)

rÆsblæme, mnd., F.: nhd. Reismehl; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 7 335; E.: s. rÆs (1), blæme; L.: MndHwb 2, 2162 (rîsblômen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÆsbrÆ, riesbrÆ, rÆsebrÆ, mnd., M.: nhd. Reisbrei; Q.: Zs. vaterl. Gesch. 75 2 146, Lauremberg (1652) ed. Lappenberg 120; E.: s. rÆs (1), brÆ; L.: MndHwb 2, 2162 (rîsbrî)

rÆsbræk*, rÆsbrðk, mnd., M.: nhd. mit Gesträuch bewachsenes Sumpfland; Q.: Riedel I 9 103; E.: s. rÆs (2), bræk (1); L.: MndHwb 2, 2162 (rîsbrûk)

rÆsbusch, mnd., M.: nhd. Gesträuch, Buschwald, junges niedriges Gehölz; Q.: UB. Bist. Lüb. 1 309; E.: s. rÆs (2), busch (1); L.: MndHwb 2, 2162 (rîsbusch), Lü 303 (rîsbusch)

risc, recs-e, resc, resc-e, risc-e, rix, rysc, rysc-e, ae., F.: nhd. Binse; ÜG.: lat. iuncus Gl; Vw.: s. ‑þ‘-f-el; E.: germ. *reskjæ‑, *reskjæn, *reskæ‑, *reskæn?, Sb., Binse; germ. *ruskjæ‑, *ruskjæn, *ruskæ‑, *ruskæn?, Sb., Binse; s. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874; L.: Hh 261, Hall/Meritt 283b

risc-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. risc

risch (3), rich, risk, rische, resch, rüsch, rüsche, mnd., Adv.: nhd. in kurzer Zeit, dringend, rasch, schnell; Vw.: s. ge-; Hw.: s. gerisch, rasch; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Chr. d. d. St. 16 122, Trummer 1 298; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2163 (risch), Lü 303b (risch)

risch (2), rich, risk, rische, resch, rüsch, rüsche, mnd., Adj.: nhd. beweglich, behende, rüstig, rasch, schnell, in schneller Bewegung befindlich, geschwind, wirkungsvoll; ÜG.: lat. velox, volucer; Q.: De Man 207, J. Brandis 137, Brandan ed. Dahlberg 111 V. 126 (um 1450); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2162f. (risch), Lü 303b (risch)

risch (2), mhd., st. F.: Vw.: s. rische (1)

risch (1), mhd., Adj.: nhd. »risch«, hurtig, munter, stark, schnell, frisch, keck, trocken, spröde, gewandt; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rische (2); Q.: Vät, Macc, Hiob (FB risch), Chr, Kolm, Kröllwitz (1252-1255), LivlChr, Malag, NvJer, PassI/II; E.: ?; W.: nhd. (ält.) risch, Adj., »risch«, beweglich, DW 14, 1039; L.: Lexer 169c (risch), Lexer 439b (risch)

risch (3), mhd., Adv.: Vw.: s. rische (2)

risch (1), risk, rische, mnd., N.: nhd. Name verschiedener Pflanzen, Binse, Sumpf-Binse, Riedgras, Simse, Schachtelhalm, Schilf, mit Röhricht bewachsenes Gelände, Helmbusch, Helmzierde?; ÜG.: lat. iuncus, scirpus, carectum; Vw.: s. ouwe-, schaf-; Q.: Dief. nov. 37, De Man 195, Brandis 159 (1471-1528); E.: s. as. rusk, st. N., st. M., Binse; s. germ. *ruskjæ, *ruskæ, st. F. (æ), Binse; vgl. idg. *rezg-, V., flechten, winden, Pokorny 874; L.: MndHwb 2, 2162 (risch), Lü 303b (risch); Son.: rische örtlich beschränkt

rÆsch (2), mnd., N.: Vw.: s. rÆs (3); L.: MndHwb 2, 2163 (rîsch)

rÆsch (3), mnd., Sb.: Vw.: s. rðsch (4); L.: MndHwb 2, 2163 (rîsch)

rÆsch (1), mnd., Adj.: Vw.: s. rÆgisch (1); L.: MndHwb 2, 2163 (rîsch)

rische (1), risch, mhd., st. F.: nhd. Eile, Hurtigkeit, Behendigkeit; Q.: Vät (1275-1300), BDan (FB rische), PassI/II; E.: s. risch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169c (rische), Hennig (rische)

rische (2), risch, mhd., Adv.: nhd. »risch«, hurtig, schnell, munter, heftig, eilig; Vw.: s. ge-; Hw.: s. risch (1); Q.: HistAE, EvSPaul (FB rische), Alph (2. Hälfte 13. Jh.), LivlChr, PassI/II; E.: s. risch; W.: s. nhd. (ält.) risch, Adj., risch, beweglich, DW 14, 1039; L.: Lexer 169c (rische), Hennig (rische)

rÆsche (2), mnd., Adj.: Vw.: s. risch (2); L.: MndHwb 2, 2163 (rîsche)

rÆsche (3) rische, rüsche, mnd., Adv.: Vw.: s. risch (3); L.: MndHwb 2, 2163 (rîsche)

rÆsche (1), mnd., N.: Vw.: s. risch (1); L.: MndHwb 2, 2163 (rîsche)

rischelich***, rischlich*, mhd., Adj.: nhd. rasch, eilig; E.: s. rische; W.: nhd. DW-

rischelÆche, rischlÆche, mhd., Adv.: nhd. rasch, eilig; Q.: Brun, Vät, BDan, Cranc (FB rischelÆche), Chr, Köditz, Myst, PassI/II, RhMl (1220-1230); E.: s. rische; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169c (rischlÆche), Hennig (rischelÆche)

rischen (1), mnd., sw. V.: nhd. speien, spucken; Q.: Wolfenb. Arneib. 79 (15. Jh.); E.: ?; R.: blôt rischen: nhd. Blut speien; L.: MndHwb 2, 2163 (rischen), Lü 303b (rischen); Son.: örtlich beschränkt

rischen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, stürmen; Vw.: s. ane-; Q.: Macc (vor 1332), BDan (FB rischen); E.: s. rische; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169c (rischen)

rischen (2), mnd., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, von Schilf gemacht; ÜG.: lat. scirpeus; Q.: Dief. nov. 37; I.: Lüs. lat. scirpeus?; E.: s. risch (1); L.: MndHwb 2, 2163 (rischen), Lü 303b (rischen); Son.: örtlich beschränkt

rischlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. rischelÆche

rischlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell; Hw.: s. rischlÆken; E.: s. risch (2), lÆk (3)

rischlÆken, rislich, mnd., Adv.: nhd. schnell; ÜG.: lat. accelerante; Q.: Dief. nov. 38, Chr. d. d. St. 21 305; E.: s. rischlÆk, risch (2), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2163 (rischlÆken)

risc-þ‘-f-el, ae., st. M. (a): nhd. Binsenbett; ÜG.: lat. iuncetum Gl; E.: s. risc, þ‘-f-el; L.: Hall/Meritt 283b

rise (2), mhd., st. F.: nhd. Riese (F.), Wasserrinne, Steinrinne, Holzrinne, Abhang; Vw.: s. bloch‑; Q.: UvL, Wig (1210-1220); E.: ?; W.: nhd. (ält.) Riese, F., Riese (F.), natürliche oder künstliche Fläche an einem Bergabhang über die Wasser Geröll und Holz herabfällt, DW 14, 934; L.: Lexer 169c (rise), Hennig (rise)

rise (1), riese, mhd., sw. M.: nhd. Riese (M.); ÜG.: lat. gigas PsM; Hw.: s. risi; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, RWchr, Enik, HvNst, Apk, Ot, TvKulm, Minneb, Seuse, Teichn, Cranc (FB rise), Albrecht, Erlös, ErnstD, Iw, KvWEngelh, Laurin, MvHeilFr, Nib, PassI/II, ReinFu, Roth, Trist, UvLFrd, Walth; E.: ahd. riso (1) 13, sw. M. (n), Riese (M.), Gigant; ahd. risi 6, st. M. (i), Riese (M.), Ungeheuer; s. germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben, Falk/Torp 345; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; W.: nhd. Riese, M., Riese (M.), DW 14, 930; R.: aller zühticheit ein rise sein: nhd. von strengster Ehrenhaftigkeit sein (V.); L.: Lexer 169c (rise), Lexer 439b (rise), Hennig (rise)

rÆse (1), rÐse, mnd., F.: nhd. Schleier um Wangen und Kinn, Haarbinde, Kopftuch von verheirateten Frauen bzw. Witwen; E.: s. as. rÆsil 2, st. N. (a)?, Schleier (M.); L.: MndHwb 2, 2163 (rîse), Lü 303b (rise); Son.: rÐse örtlich beschränkt

rÆse (2), mnd., Sb.: Vw.: s. rÆs (4); L.: MndHwb 2, 2163 (rîse)

rÆse*** (1), mhd., st. F.: nhd. Fall, Fallen (N.), Herabfallen; Vw.: s. loup-; Hw.: s. rÆs (3), rÆse (2); E.: s. rÆsen; W.: nhd. DW-

rÆse (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. herabfallender Schleier, Schleier, Kopfputz, Kopfputz der Frauen; Hw.: s. rÆse (1); Q.: (st. F.) Vät, (sw. F.) ErzIII, Enik (FB rÆse), En, Helmbr, HvMelk (1150-1190), JTit, Krone, Neidh, Trist, UvL, UvZLanz; E.: ahd. rÆsa 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Frauenkopfbedeckung, Schleier; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169c (rÆse), Hennig (rÆse)

risebette, mhd., st. N.: nhd. »Riesebett«, Krankenbett; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. bette; W.: nhd. (ält.) Riesebett, N., »Riesebett«, Krankenbett, DW 14, 935; L.: Lexer 169c (risebette), Hennig (risebette)

rÆsebÆtÏre*, rÆsebÆter, rÆsbÆter, mnd., M.: nhd. »Reisbeißer«, ein etwa jähriges im Wald schon die Reiser abbeißen könnendes Rind, Haut eines jungen Rindes; E.: s. rÆs (2), bÆtÏre; L.: MndHwb 2, 2163 (rîsebîter), Lü 303b (risebiter)

rÆsebret, ryszebret, mnd., N.: nhd. ein Teil eines Arbeitsgeräts?; E.: s. rÆsen (1), bret; L.: MndHwb 2, 2163f. (rîsebret), MndHwb 2, 2164 (rÆse/rÆsebret); Son.: örtlich beschränkt

rÆsebrÆ, mnd., M.: Vw.: s. rÆsbrÆ; L.: MndHwb 2, 2164 (rîsebrî)

rÆsech, mhd., st. N.: Vw.: s. rÆsach

rÆsegalle, mnd., F., N.: nhd. eine Zutat für eine Pferdearznei; E.: s. rÆsen (1), galle (1); L.: MndHwb 2, 2164 (rîsegalle), MndHwb 2, 2164 (rÆse/rÆsegalle), Lü 303b (risegalle)

risel, mhd., st. M.: nhd. Tau (M.), Hagel, Regen (M.), Schneeflocke, Wegfallendes, Übrigbleibendes; Vw.: s. morgen-, regen-; Hw.: s. rÆsel; Q.: HTrist, HvNst, WvÖst, Minneb (FB risel), Frl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Kirchb; E.: s. rÆsen (1); W.: nhd. (ält.) Riesel, M., Riesel, Herunterfallendes (N.), Regen (M.), Hagel, tau, DW 14, 935; R.: touwes risel: nhd. Tau (M.); L.: Lexer 169c (risel), Hennig (risel)

rÆsel (1), mhd., st. M.: nhd. Regen (M.); Vw.: s. abe-; Hw.: s. risel; Q.: SHort (FB rÆsel), Kolm, Martina (um 1293), Minneb; E.: s. rÆsen (1)?; W.: s. nhd. (ält.) Riesel, M., Riesel, Herunterfallendes (N.), Regen (M.), DW 14, 935; R.: des snÐwes rÆsel: nhd. Schneeflocken; L.: Lexer 169c (rÆsel)

rÆsel, mnd., N.: nhd. ein Gerät der Lohgerber, Sieb, Riedel, Geflecht; Q.: Cod. Brandenb. I 9 17 9; E.: s. as. *hrÆs‑al?, st. N.? (a), Gesträuch; L.: MndHwb 2, 2164 (rîsel), Lü 303b (risel); Son.: örtlich beschränkt

rÆsel (2), mhd., st. N.: nhd. »Reisel«, kleines Reis; Vw.: s. balsam‑; E.: s. rÆs (1); W.: nhd. (ält.) Reisel, N., »Reisel«, Zweiglein, DW 14, 729, vgl. DW 14, 749 (Reislein); L.: Lexer 169c (rÆsel)

riselen*, rÆselen, riseln, mhd., sw. V.: nhd. rieseln, tröpfeln, regnen, schmücken, träufeln in; Q.: Minneb (FB riseln), BdN, Berth (um 1275); E.: s. risel; W.: nhd. rieseln, V., rieseln, DW 14, 936; R.: den pfluoc rÆselen: nhd. den Pflug umstürzen, kerben, verzieren; L.: Lexer 169c (rÆselen), Hennig (riseln)

rÆselen, mhd., sw. V.: Vw.: s. riselen*

rÆselen*, rÆseln, mnd., sw. V.: nhd. rieseln, tröpfeln, regnen; E.: s. rÆsen (1); L.: MndHwb 2, 2164 (rîseln); Son.: örtlich beschränkt

rÆselÆn (1), mhd., st. N.: nhd. »Reislein«, kleines Reis; Q.: Berth, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rÆs (1), lÆn; W.: s. nhd. (ält.) Reislein, N., »Reislein«, Zweiglein, Zweig, DW 14, 749; L.: Lexer 169c (rÆselÆn)

rÆselÆn (2), mhd., st. N.: nhd. kleiner herabfallender Schleier; Q.: HTrist (FB rÆselÆn), Parz (1200-1210); E.: s. rÆs (2); W.: nhd. DW‑

riseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. riselen*

riseloube*, riseloup, mhd., st. N.: nhd. abgefallenes dürres Laub; Q.: Lexer (1300); E.: s. rÆsen, loup; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 169c (riseloup)

riseloup, mhd., st. N.: Vw.: s. riseloube*

riselsch, rÆselisch, riszelsch, mnd., Adj.: Vw.: s. rÆsselisch; L.: MndHwb 2, 2164 (rîzelsch), Lü 303b (riselisch)

*ri-s-en, ae., F.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rÆ-s‑an (2); E.: s. rÆ-s‑an (2); L.: Hh 261

*risen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. hrissian*

rÆsen (1), mhd., st. V.: nhd. fallen, herabfallen, abfallen, niederfallen, herausfallen, zerfallen (V.), einstürzen, ausfallen, zufallen (V.) (1), sich von unten nach oben bewegen, steigen, sich erheben, nach unten sich bewegen, zukommen lassen, zuteil werden, überlaufen (V.); Vw.: s. abe-, be-, durch-, ent-, ge-, Æn-*, ðf-, ðz-, ver-, zer-, zuo-; Q.: Lucid, RvZw, RWchr, StrBsp, Enik, Lilie, Secr, GTroj, Vät, HvNst, Apk, BDan, Minneb, MinnerII, Seuse, Teichn, SAlex (FB rÆsen), BdN, Chr, Frl, Iw, JTit, KvWTroj, Loheng, Malag, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Parz, PassI/II, PrLeys, Reinfr, Roseng, PrStPaul, Suchenw, UvL, Walth, Warnung, Wig; E.: ahd. rÆsan* 10, st. V. (1a), fallen, abfallen, niederfallen; s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. (ält.) reisen, V. (2), reisen (V.) (2), niederfallen, DW 14, 731; L.: Lexer 169c (rÆsen), Lexer 439b (rÆsen), Hennig (rÆsen)

rÆsen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Fallen (N.); Vw.: s. Æn-; Q.: BDan (um 1331) (FB rÆsen); E.: s. rÆsen (1); W.: nhd. DW-

rÆsen*** (2), rÆsent***, mnd., N.: nhd. Fallen (N.), Fall, Abfall, Ausfall; Vw.: s. hõr-; E.: s. rÆsen (1)

rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten; Vw.: s. af-, be-, ent-, er-, ge-, hõr-, tæ-, up-, ðt-, vor-; E.: as. rÆ‑s-an* 1, st. V. (1a), aufstehen; germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pk 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pk 326; L.: MndHwb 2, 2164f. (rîsen), Lü 303b (risen)

rÆsen (4), mnd., sw. V.: nhd. verschleiern; ÜG.: lat. vittare; E.: s. rÆse (1); L.: MndHwb 2, 2165 (rîsen); Son.: örtlich beschränkt

rÆsen (3), mnd., sw. V.: nhd. pfropfen, begründen, stützen, anreizen, veredeln; ÜG.: lat. instigare; Vw.: s. be-; E.: s. rÆs (2)?; L.: MndHwb 2, 2165 (rîsen), Lü 303b (risen)

rÆsenÏre 3, mhd., st. M.: nhd. Hersteller von Korbwaren, Hersteller von Kopfputz, Obstbauer und Weinbauer; Q.: Urk (1281); E.: s. rÆs; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rÆsenÏre 462 [1281] 3 Bel.)

rÆsenÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Herstellerin von Korbwaren; Q.: Ot (1301-1319) (FB rÆsenÏrinne); E.: s. rÆs; W.: nhd. DW-

risenbrunne 1, mhd., sw. M.: nhd. Riesenbrunnen (?); Q.: Urk (1281); E.: s. rise, brunne; W.: nhd. DW-; L.: WMU (brunne 462 [1281] 1 Bel.)

rÆsende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »fallend«; Vw.: s. ðz-; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rÆsende); E.: s. rÆsen (1); W.: nhd. DW-

risengræz, mhd., Adj.: nhd. riesig, riesengroß; Q.: GTroj (1270-1300) (FB risengræz); E.: s. rise, græz; W.: nhd. riesengroß, Adj., riesengroß, DW 14, 944 (riesengrosz); L.: Lexer 170a (risengræz)

risenisch, riesenisch, mhd., Adj.: nhd. riesenhaft; Hw.: s. risisch; Q.: Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. rise; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170a (risenisch), Hennig (risenisch)

*rÆ-s-e‑nisse, afries., st. F. (jæ): nhd. Erstehung; ne. arising (N.); Vw.: s. for‑, up‑; E.: s. rÆ-s‑a, *‑nisse; L.: Hh 87b, Rh 994b

ri-s-en‑lic, ae., Adj.: nhd. geeignet, passend; ÜG.: lat. (oportere) Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rÆs‑an (1); E.: s. rÆ-s‑an (1); L.: Hh 261, Hall/Meritt 283b, Lehnert 172a

*ri-s-en-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. ge‑; E.: s. ri-s-en-lic; L.: Hall/Meritt 283b, Lehnert 172a

risenmÏze, mhd., Adj.: nhd. riesig, riesengroß, riesenmäßig; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. rise, mÏze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170a (risenmÏze)

risenmÏzic, mhd., Adj.: nhd. »riesenmäßig«, riesig, riesengroß; Q.: GTroj (1270-1300) (FB risenmÏzic), Bit, Reinfr; E.: s. rise, mÏze; W.: nhd. (ält.) riesenmäßig, Adj., »riesenmäßig«, DW 14, 947 (riesenmäszig); L.: Lexer 170a (risenmÏze?)

risental 1, mhd., st. M.: nhd. Riesental (?); Q.: Urk (1281); E.: s. rise, tal; W.: nhd. DW-; L.: WMU (462 [1281] 1 Bel.); Son.: s. brunne

rÆsenwerk, mnd., N.: nhd. Schleiertuch; E.: s. rÆse (1), werk; L.: MndHwb 2, 2166 (rîsenwerk); Son.: örtlich beschränkt

rÆsenwÐvÏre***, rÆsenwÐver***, mnd., M.: nhd. Schleierweber, Weber der Schleiertücher anfertigt; Hw.: s. rÆsenwÐvÏrisch, rÆsenwicht; E.: s. rÆse (1), wÐvÏre

rÆsenwÐvÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schleier webend; Hw.: s. rÆsenwÐvÏrische, E.: s. rÆsenwÐvÏre, isch, rÆse (1), wÐvÏrisch

rÆsenwÐvÏrische, rÆsenwÐversche, mnd., F.: nhd. Schleierweberin, Weberin die Schleiertücher anfertigt; E.: s. rÆsenwÐvÏrisch, rÆse (1), wÐvÏrische; L.: MndHwb 2, 2166 (rîsenwÐversche); Son.: örtlich beschränkt

rÆsenwicht, mnd., M.: nhd. Schleiertuchmacher; Hw.: s. rÆsenwÐvÏre; E.: s. rÆse (1), wicht (1); L.: MndHwb 2, 2166 (rîsenwicht); Son.: örtlich beschränkt

rÆset***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durch-; E.: s. rÆsen; W.: nhd. DW-

rÆsgõrt, rÆßgart, mnd., M.: nhd. Gertenzaun im Watt zum Fischfang; E.: s. rÆs (2), gõrt (2); L.: MndHwb 2, 2166 (rîsgõrt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÆsholt, mnd., N.: nhd. Reisholz, Reisig, Buschholz, dürre Zweige; E.: s. rÆs (2), holt (1); L.: MndHwb 2, 2166 (rîsholt), Lü 303b (rîsholt)

risi 6, ahd., st. M. (i): nhd. Riese (M.), Ungeheuer; ne. giant (M.); ÜG.: lat. (Centaurus) Gl, (Cyclops) Gl; Hw.: vgl. as. *wrisi?; Q.: Gl, O (863-871); E.: germ. *wrisja‑, *wrisjaz, st. M. (a), Riese (M.) (1); s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; W.: s. mhd. rise, sw. M., Riese (M.); nhd. Riese, M., Riese (M.), DW 14, 930

ris-i, an., sw. M. (n): nhd. Riese (M.); E.: germ. *wrisja‑, *wrisjaz, st. M. (a), Riese (M.) (1); s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; L.: Vr 447b

risic***, mhd., Adj.: nhd. rünstig; Vw.: s. bluot-; E.: s. rise ?; W.: nhd. DW-

ris‑ien-d-e, ae., Adj.: nhd. duftend vom Weihrauch?; E.: ?; L.: Hh 261

rÆsÆg* 3, rÆsih, ahd., Adj.: nhd. hinfällig, verfallen (Adj.); ne. weak; ÜG.: lat. caducus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. caducus?; E.: s. rÆsan

rÆsih, ahd., Adj.: Vw.: s. rÆsÆg*

*risil?, ahd., st. M. (a?): Hw.: vgl. anfrk. wrisil*

rÆsil 9, ahd., st. N. (a): nhd. Schleier, Haarband, Haarnadel; ne. veil (N.), hair‑lace, hair‑pin; ÜG.: lat. acus crinalis Gl, flammeolum Gl, (prevenna)? Gl, redimiculum Gl; Hw.: vgl. as. rÆsil; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lbd. lat. flammeolum?, redimiculum?, crinalis acus?; E.: s. rÆsa

rÆsil 2, as., st. N. (a)?: nhd. Schleier; ne. veil (N.); ÜG.: lat. flammea GlPW, flammeolum GlPW; Hw.: vgl. ahd. rÆsil (st. N. a); I.: Lbd. lat. flammea?; E.: ?; W.: s. mnd. rise, F., Schleier um Wangen und Kinn; B.: GlPW Nom. Sg. risil flammeolum Wa 93, 31b = SAGA 81, 31b = Gl 2, 579, 50, risil flammea Wa 94, 2b = SAGA 82, 2b = Gl 2, 580, 14

*risilÆh?, ahd. Adj.: Hw.: vgl. as. wrisilÆk*

*risilÆhho?, ahd. Adv.: Hw.: vgl. as. wrisilÆko*

rÆsinc, mnd., F.: Vw.: s. rÆsinge (1); L.: MndHwb 2, 2166 (rîsinc)

rÆsinge (2), mnd., F.: nhd. Wassergraben; E.: s. rÆsen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2166 (rîsinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rÆsinge (1), rÆsinc, rÆsunc, mnd., F.: nhd. Steigen (N.), Aufsteigen, Aufgehen, Vermehrung, Preissteigerung, Geldkurssteigerung; Vw.: s. af-, be-; E.: s. rÆsen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2166 (rîsinge), Lü 303b (risinge)

*rÆ-s‑inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. for‑; E.: s. rÆ-s‑a, *‑inge; L.: AA 55

*risiræn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

risisch, mhd., Adj.: nhd. »riesisch«, riesenhaft; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. rise; W.: s. nhd. (ält.) riesisch, Adj., »riesisch«, gigantisch, DW 14, 953; L.: Lexer 170a (risisch)

risk, mnd., Ad.: Vw.: s. risch (2); L.: MndHwb 2, 2166 (risk)

rÆskarmedÆe, mnd., F.: nhd. Festung; E.: s. armade?; L.: MndHwb 1, 121 (armade)

*rÆslÆ?, ahd., st. N. (a): Vw.: s. *rÆslÆn?

rislich, mnd., Adj.: Vw.: s. rischlÆken; L.: MndHwb 2, 2166 (rislich)

*rÆslÆn?, *rÆslÆ?, ahd., st. N. (a)?: Hw.: vgl. as. hrisli*

rÆsmÐl, mnd., N.: nhd. »Reismehl«, aus Reiskörnern gewonnenes Mehl; E.: s. rÆs (1), mÐl (2); L.: MndHwb 2, 2166 (rîsmÐl); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*ri-s-n, *re-s, *ri-s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cnéo‑; Hw.: s. rÆ-s‑an (1); E.: s. rÆ-s‑an (1); L.: Hh 262

ris‑na, an., sw. F. (n): nhd. Gastfreiheit; Hw.: s. -ris‑ni; L.: Vr 447b

ri-s‑n-e, ry-s-n-e, ae., Adj.: nhd. passend, anständig, geeignet; Vw.: s. ge‑, un-ge‑; Hw.: s. *ri-s‑en​-lic; E.: s. rÆ-s‑an (1); L.: Hh 262, Hall/Meritt 283b, Lehnert 173b

rÂ-s-ne* 33, rê-s-ne, afries., F.: nhd. Fluss; ne. river, flow (N.); Hw.: s. blæ‑d‑; Q.: R, W, S, E, H, AA 31; E.: s. rÆ-s‑a; L.: AA 31

*ri-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *ri‑s-n’s‑s

*ri-s‑n’s-s, *ri-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufstehen; Vw.: s. *õ‑, up‑õ‑; Hw.: s. rÆ-s‑an (1); E.: s. rÆ-s‑an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 26

*-ris-ni, an., F.: nhd. Gastfreiheit; Vw.: s. gest‑; Hw.: s. ris-na; L.: Vr 447b

*ri-s-n-ian, ae., sw. V.: nhd. passen, übereinstimmen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ri‑s‑ne; E.: s. ri‑s‑ne; L.: Hh 262

riso (1) 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Riese (M.), Gigant; ne. giant (M.); ÜG.: lat. (Gigas) Gl, N, NGl, (Titan) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N, NGl; E.: s. risi; W.: mhd. rise, sw. M., Riese (M.); nhd. Riese, M., Riese (M.), DW 14, 930

riso* (2) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. hinfälliger Greis; ne. senile old man; ÜG.: lat. (silicernius) Gl; Vw.: s. alt‑, betti‑; Hw.: vgl. as. *riso?; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rÆsan

ri-s-od-a, ae., sw. M. (n): nhd. Schleim, Eiter; Hw.: s. rÆ-s-an (1); E.: s. rÆ-s-an (1); L.: Hh 262

risæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. drohen, emporragen; ne. threaten; ÜG.: lat. minari Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben, Falk/Torp 345; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

risænburg 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Riesenburg«, Riesenstadt, Stadt der Riesen; ne. giant castle; ÜG.: lat. (Phlegra) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. civitas Gigantomachiae?; E.: s. riso, burg

ri-s-p-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Riss, Schramme; Hw.: s. ri‑s-p‑a (2); E.: s. ri‑s-p‑a (2); L.: Vr 447b

ri-s-p-a (2), an., sw. V. (1): nhd. aufschlitzen, ritzen; E.: germ. *ristjan, sw. V., ritzen, zerschneiden; s. idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 447b

*rispa, *hrispa, lang., F.: nhd. Gesträuch; ne. shrubs (Pl.); Hw.: vgl. ahd. rispahi*

rispahi* 2, hrispahi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch; ne. bushes, shrubs (Pl.); ÜG.: lat. (flagellum) Gl, virgultum Gl; Hw.: vgl. lang. *rispa; Q.: Gl (765)

rispe, mnd., F.: nhd. Rispe, Reisig, Staude, Gestrüpp, Busch; E.: s. rÆs (2); L.: MndHwb 2, 2166 (rispe), Lü 303b (rispe); Son.: örtlich beschränkt

rispe, mhd., sw. F.: nhd. Rispe, Gezweig, Gesträuch; Q.: BDan (um 1331) (FB rispe); E.: vgl. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Rispe, F., Rispe, Büschel, Bündel, Buschwerk, DW 14, 1042; L.: Lexer 170a (rispe), Kluge s. u. Rispe

rispeken, mnd., N.: nhd. »Rispchen«, Busch, Strauch; E.: s. rispe, ken; L.: MndHwb 2, 2166 (rispe/rispeken), Lü 303b (rispe/rispeken)

rispelen*, rispeln, mhd., sw. V.: nhd. »rispeln«, kräuseln; Hw.: s. rispen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. rispe; W.: nhd. (ält.) rispeln, V., »rispeln«, kräuseln, zusammenlesen, raffen, DW 14, 1043; L.: Lexer 170a (rispeln)

rispeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rispelen*

rispen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. verspotten; Hw.: s. rispinge; E.: s. as. rip-son* 1, as. sw. V., schelten, tadeln; vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865

rispen, mhd., sw. V.: nhd. »rispen«, zusammenraffen; Hw.: s. rispelen; Q.: HvBurg, BDan (FB rispen), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), TürlWh; E.: s. rispe; W.: nhd. (ält.) rispen, V., »rispen«, kräuseln, DW 14, 1043; L.: Lexer 170a (rispeln), Hennig (rispen)

rispen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. stoßen; Vw.: s. up-; E.: ?

rispinge, mnd., F.: nhd. Verspottung; Vw.: s. be-; E.: s. rispen (2), inge; s. as. rips-unga* 1, h‑rips-inga*, st. F. (æ), Tadel, Verweis; L.: MndHwb 2, 2166 (rispinge); Son.: örtlich beschränkt

rÆspot, mnd., M.: nhd. »Reispott«, Reistopf; E.: s. rÆs (1), pot (1); L.: MndHwb 2, 2166 (rîspot); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*ri-s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cnéo‑, *ri‑s‑n

risse (2), mnd., F.: Vw.: s. riste; L.: MndHwb 2, 2167 (risse)

risse, rizze, mhd., sw. F.: nhd. Striemen; E.: s. riz?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (risse)

risse (1), ritse, mnd., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, Bruch (M.) (1), abgerissenes Stück; ÜG.: lat. ruptura, scissura, laceratura, fissura; Vw.: s. stÐn-; E.: s. rissen; L.: MndHwb 2, 2166f. (risse), Lü 303b (risse)

rÆsselisch*, rÆsselsch, riselsch, rÆzelsch, rÆtzelsch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Rijssel stammend; E.: s. ON Rijssel; L.: MndHwb 2, 2167 (rîsselsch); Son.: jünger

rÆsselsõge, mnd., F.: nhd. Wolltuch aus der Stadt Rijssel; E.: s. rÆsselisch, sõge (5); L.: MndHwb 2, 2167 (rîsselsõge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rissen, ritsen, mnd., sw. V.: nhd. zerspalten (V.), Risse in etwas machen, ritzen, abschälen; Vw.: s. blæt-; E.: s. as. hris‑s‑ian* 2, sw. V. (1a), beben; vgl. germ. *hrisjan, sw. V., schütteln; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pk 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pk 935; s. hrÆs?; L.: MndHwb 2, 2167 (rissen), Lü 303b (rissen)

rissinge, ritsinge, mnd., F.: nhd. Reißung, Riss, Spaltung, Markierung an einem Maßgefäß; Vw.: s. blæt-*; E.: s. rissen, inge; L.: MndHwb 2, 2167 (rissinge); Son.: örtlich beschränkt

rist, mnd., F.: Vw.: s. reste (1); L.: MndHwb 2, 2167 (rist)

rist (1) 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Rist, Handgelenk, Fußgelenk?; ne. wrist; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. germ. *wrihsti‑, *wrihstiz, st. F. (i), Rist, Gelenk; germ. *wristu‑, *wristuz, st. M. (u), st. F. (u)?, Rist, Gelenk; s. idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. rist, st. M., st. N., Rist, Handgelenk, Fußgelenk; nhd. Rist, M., Rist, DW 14, 1043

*rist (2)?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. gi‑

*rist (3)?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. ur‑

rist (3), mhd., st. N., st. F., sw. F., sw. M.: Vw.: s. ris

rist (2), mhd., st. M.: nhd. »Rist«, Pflugsterz; E.: s. germ. *ristila‑, *ristilaz?, st. M. (a), Pflugeisen, Riester (M.) (2); s. idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. (ält.) Rist, M., »Rist«, Pflugschar, DW 14, 1044; L.: Lexer 168b (rist)

rist (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Rist, Handgelenk, Fußgelenk, gebogener Rücken (M.), Fußwölbung, Halsgelenk an der Pferdeschulter; Vw.: s. boge‑; Hw.: s. riste; Q.: WvÖst (st. M.), Ren (nach 1243) (st. N.) (FB rist), KlKsr, SchwSp, Suchenw; E.: ahd.? rist (1) 1, st. M. (a?, i?), Reiste, Rist, Handgelenk, Fußgelenk?; s. germ. *wrihsti‑, *wrihstiz, st. F. (i), Rist, Gelenk; s. germ. *wristu‑, *wristuz, st. M. (u), st. F. (u)?, Rist, Gelenk; s. idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. Rist, M., Rist, DW 14, 1043; L.: Lexer 170a (rist)

*ri-s-t, ae., M., F., N.: nhd. Aufstehen; Vw.: s. Ú‑, ’f‑t‑Ú‑; Hw.: s. rÆ-s-an (1); E.: germ. *risti‑, *ristiz, st. F. (i), Auferstehung, Aufstehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 262

rist (2), an., st. F. (æ): nhd. Bratrost; L.: Vr 448a

ri-s-t (1), v-ri-s-t, an., st. F. (i): nhd. Spann des Fußes, Rist; Hw.: vgl. ae. wrist, ahd. rist (1), afries. wrist; E.: germ. *wrihsti‑, *wrihstiz, st. F. (i), Rist, Gelenk; germ. *wristu‑, *wristuz, st. M. (u), st. F. (u)?, Rist, Gelenk; s. idg. *ørei¨‑, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 448a

ri-s-t-a (2), an., sw. V.: nhd. schneiden, ritzen; Hw.: s. rÆ-s-t-a; L.: Vr 448a

ri-s-t-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Ritz, Schlitz; Hw.: s. ri-s-t-a (2); L.: Vr 448a

rÆsta 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Flachsbüschel, Flachsbündel, Riste, Reiste; ne. flax‑bunch; ÜG.: lat. cerilla Gl, cerillus Gl, plecta Gl, (protula)? Gl, (radius) Gl; Hw.: s. lang. *rÆsta; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: vgl. germ. *hrisjan, sw. V., schütteln; s. ahd. rÆs (1)?; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. rÆste, sw. F., Reiste, gedrehtes Bündel gehechelten Flachses; nhd. Riste, F., Riste, Reiste, Flachsbündel, DW 14, 1044; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

*rÆsta, *wrÆsta, lang., sw. F. (n)?: nhd. Flachsbündel, Flachsbüschel; ne. flax‑bunch; Hw.: s. ahd. rÆsta; Q.: piemont. rista, Flachsbündel, com. rista, Garbenbündel, lucc. resta, Reihe von Garbenbündeln die am Ende des Feldes aufgestellt werden

rÆ-s-t-a, an., st. V. (1): nhd. zerschneiden, ritzen; Hw.: s. ri-s-t‑a, ri-s-t-il‑l (1), rein; E.: germ. *reistan, st. V., aufreißen; s. idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 448a

*rÆstan, germ., V.: Vw.: s. *reistan

rÆstastal* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Flachsbündel; ne. flax‑bunch; ÜG.: lat. linostinum? Gl, sarcilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. linostinum?; E.: s. rÆsta

riste, mhd., st. F.: nhd. Handgelenk; Hw.: s. rist; E.: s. rist; W.: vgl. nhd. Rist, M., Rist, Handgelenk, DW 14, 1043; L.: Hennig (riste)

riste (1), rÆste, rijste, risse, mnd., F.: nhd. Riste, Reiste, Bund Flachs, Strähne Flachs bzw. Hanf, Zählmaß für Schieferplatten; E.: s. ahd. rÆsta 7, sw. F. (n), Flachsbüschel, Flachsbündel, Riste, Reiste; vgl. germ. *hrisjan, sw. V., schütteln; s. rÆs (1)?; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2167 (riste), Lü 303b (rîste)

riste (2), mnd., F.: Vw.: s. reste (1); L.: MndHwb 2, 2167 (riste)

rÆste, mhd., sw. F.: nhd. »Riste«, »Reiste«, Flachsbündel, gedrehtes Bündel gehechelten Flachses; Vw.: s. vuoz-*; Q.: SHort (nach 1298) (FB rÆste), Elis, Kirchb, OvW, UrbSonnenb; E.: ahd. rÆsta 7, sw. F. (n), Flachsbüschel, Flachsbündel, Riste, Reiste; vgl. germ. *hrisjan, sw. V., schütteln; s. rÆs (1)?; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Riste, F., »Riste«, »Reiste«, Flachsbündel, DW 14, 1044; L.: Lexer 170a (rÆste), Hennig (rÆste)

ristelen, mnd., sw. V.: nhd. rascheln; E.: s. riste (1); L.: MndHwb 2, 2167 (ristelen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ristella*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. ristila

ristelwocken, mnd., sw. V.: nhd. Flachs bündelweise auf den Spinnwocken aufbringen; E.: s. riste (1), wocken; L.: MndHwb 2, 2167 (ristewocken); Son.: örtlich beschränkt, jünger

risten (2), mnd., sw. V.: nhd. aufbringen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2167 (risten); Son.: örtlich beschränkt

risten (1), mnd., sw. V.: nhd. flechten, Flachs in Bündel binden; ÜG.: lat. motire; E.: s. riste; L.: MndHwb 2, 2167 (risten), Lü 303b (risten)

rÆster (1), mnd., N.: Vw.: s. register; L.: MndHwb 2, 2168 (rîster)

rÆster (2), mnd., M.: Vw.: s. rÐster; L.: MndHwb 2, 2168 (rîster)

ristÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. restÐren; L.: MndHwb 2, 2168 (ristÐren)

risterÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. restaurÐren; L.: MndHwb 2, 2168 (risterêren)

ristfilli* 1, ahd., st. F. (i?): nhd. Erwürgerin, Halswürgerin; ne. a woman who strangles someone; ÜG.: lat. strangulatrix Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. strangulatrix?; E.: s. rist (1)

*risti?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. furi‑, gi‑

*risti-, *ristiz, germ., st. F. (i): nhd. Auferstehung, Aufstehen; ne. Ascension, rise (N.); RB.: got., ae., ahd.; Hw.: s. *reisan; E.: s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. *ri-s-t-s, st. F. (i), Erheben; W.: ae. *ri-s-t, M., F., N., Aufstehen; W.: ahd. urrist 1, st. F. (i), Auferstehung; L.: Seebold 372

*ristÆ?, *restÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. ur‑

ristic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rist; W.: nhd. DW-

*ristÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

*ristÆglÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *ristÆglÆhho?

*ristÆglÆhho?, *ristÆglÆcho?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

*ristÆgo?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

ristila 6, ristella*, ahd., sw. F. (n): nhd. Armband, Kniespange; ne. bracelet; ÜG.: lat. armilla Gl, dextrale Gl, dextraliolum Gl, (periscelis) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rist (1)

*ristila-, *ristilaz?, germ., st. M. (a): nhd. Pflugeisen, Riester (M.) (2), Schar (F.) (2); ne. coulter; RB.: an., mhd.; E.: s. idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. ri-s-t-il-l (1), st. M. (a), Pflugschar, Schar (F.) (2); W.: s. mnd. rist (2), st. M., Pflugsterz; L.: Falk/Torp 346, Seebold 372

ristilÆn* 2, ahd., st. N. (a): nhd. kleines Armband; ne. little bracelet; ÜG.: lat. dextrale Gl, dextraliolum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. dextraliolum?; E.: s. rist (1)

ri-s-t-il-l (1), an., st. M. (a): nhd. Pflugschar; Hw.: s. rÆ-s-t-a; E.: germ. *ristila‑, *ristilaz?, st. M. (a), Pflugeisen, Riester (M.) (2); s. idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; L.: Vr 448a

rist-il-l (2), an., st. M. (a): nhd. Frau; L.: Vr 448a

ristillo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Armband; ne. bracelet; ÜG.: lat. dextrale Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. dextrale?; E.: s. rist (1)

*ristjan, germ.?, sw. V.: nhd. ritzen, zerschneiden; ne. cut (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *reis‑, V., Sb., reißen, ritzen, schneiden, Riss, Pokorny 859; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: an. ri-s-p-a (2), sw. V. (1), aufschlitzen, ritzen; L.: Falk/Torp 346, Seebold 372

ristlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rist; W.: nhd. DW-

*ristlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑

*ristlÆhho?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

*ri-s-t-s, got., st. F. (i): nhd. Erheben; ne. raising (N.), lifting (N.); Vw.: s. ur-; E.: germ. *risti‑, *ristiz, st. F. (i), Auferstehung, Aufstehen; s. got. reisan

rÆstðn, risstuin, mnd., M.: nhd. »Reißzaun«, aus Stöcken gesetzte Einhegung; E.: s. rÆs (2), tðn; L.: MndHwb 2, 2168 (rîstûn); Son.: örtlich beschränkt, jünger

risu-lig-r, an., Adj.: Hw.: s. reisu-lig-r

rÆsunc, mnd., F.: Vw.: s. rÆsinge (1); L.: MndHwb 2, 2166 (rîsunc)

rÆswech, mnd., M.: nhd. durch Gebüsch führender Weg; E.: s. rÆs (2), wech (1); L.: MndHwb 2, 2167 (rîswech); Son.: örtlich beschränkt

ri-t, v-ri-t, an., st. N. (a): nhd. Schrift, Schreiben (N.) (2); Hw.: s. rÆ-t‑a; E.: germ. *writa‑, *writam, st. N. (a), Riss, Schrift; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; L.: Vr 448a

rit (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐde (1); L.: MndHwb 2, 2168 (rit)

rit (1), mhd., st. M.: nhd. Ritt (?), Ritterfahrt; Vw.: s. über-, under-; Q.: Pilgerf (1390?) (FB rit); E.: s. rÆten; W.: s. nhd. Ritt, M., Ritt, DW 14, 1051

rit (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. rite; L.: Hennig (rit)

rit, ritt, rijt, mnd., N.: nhd. Ritt, Kriegszug zu Pferde, Unternehmung zu Pferde, Reiterabteilung, Abteilung der berittenen Kriegsknechte; Vw.: s. ge-, in-; Hw.: s. rÐt (1); E.: s. rÐt (1); L.: MndHwb 2, 2168 (rit), Lü 303b (rit)

*rÆt?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑

rÆ-t, v-rÆ‑t, an., st. F. (æ): nhd. Schild, mit Schnitzereien geschmückt; Hw.: s. rÆ-t‑a; E.: s. rÆ-t‑a; L.: Vr 448b

rÆt, mnd., N., M.: Vw.: s. rÐt (2); L.: MndHwb 2, 2074 (rêt)

rÆ-þ (2), ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Bach, Fluss; Hw.: vgl. anfrk. rÆth, as. *rÆth?, ahd. *rÆd?, afries. *rÆth; E.: germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 262

rÆþ (1), ae., st. F. (æ): nhd. Gunst, Nachsicht; I.: Lw. lat. rÐs?; E.: s. lat. rÐs?, F., Sache, Besitz; idg. *rei- (4), *rÐi‑, Sb., Besitz, Sache, Pokorny 860; L.: Hh 262

rita 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hobel?; ne. plane‑iron?; ÜG.: lat. runcina Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

*rÆta?, ahd., (sw. F.) (n): Vw.: s. miti‑

rÆ-t-a, an., st. V. (1): nhd. einritzen, schreiben; ÜG.: lat. scribere; Hw.: s. reit, reit-a, reit-r, rit, rÆt; vgl. got. *wreitan, ae. wrÆtan, as. wrÆtan*, ahd. rÆzan*, afries. wrÆta; E.: germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; L.: Vr 448b

*rÆþa-, *rÆþaz, germ., st. M. (a): nhd. Strom, Bach; ne. stream (N.), brook; RB.: ae., afries., anfrk., as.; E.: s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: ae. rÆ-þ (2), st. M. (a), st. F. (æ), Bach, Fluss; W.: ae. *rÆ-þ-e, N.; W.: afries. *rÆ-th, *rÆ-d, st. M. (a?), Bach; W.: anfrk. rÆ-th* 2, st. M. (a), Bach; W.: as. *r‑Æ‑th?, st. M. (a?, i?), Bach; L.: Falk/Torp 341

ritabank* 1, ritabanc*, ritibanc*, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Hobelbank?, Hobel?; ne. carpenter's bench; ÜG.: lat. (runcina) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rita, bank

rÆtõl, mnd., M.: nhd. eine Sorte Aale, kleiner Grabenaal; E.: s. õl (4); L.: MndHwb 2, 2168 (rîtâl), Lü 303b (rîtâl); Son.: örtlich beschränkt

rÆtaman* 2, ahd.?, st. M. (athem.): nhd. Reiter (M.) (2), berittener Krieger; ne. rider; ÜG.: lat. eques Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch.? Lbd.? lat. eques?; E.: s. rÆtan, man; W.: s. nhd. Reitmann, M., Führer, Maultiertreiber, DW 14, 789

rÆtan 25, ahd., st. V. (1a): nhd. reiten, fahren, sich bewegen; ne. move (V.), drive (V.), ride (V.); ÜG.: lat. ascendere super N, (currus) N, eques (= rÆtanti) Gl, equitare Gl, N, (moveri) N, sessor (= der ritit) N, vehi N; Vw.: s. dõraðz‑, hina‑, ir‑, umbi‑, *ðz‑; Hw.: vgl. as. rÆdan*; Q.: Gl, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), L, LN, N, O, PfB; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: mhd. rÆten (1), st. V., aufmachen, bewegen, reiten; nhd. reiten, st. V., reiten, DW 14, 769; R.: rÆtanti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Reiter (M.) (2); ne. horseman; ÜG.: lat. eques Gl

rÆtõre, mhd., st. M.: Vw.: s. rÆtÏre

rÆtÏre*, rÆter, mnd., M.: nhd. Reißer, Reißender, jemand der etwas zerreißt bzw. zerrissen wird; ÜG.: lat. ruptor, lacerator; Vw.: s. pussen-, sak-; I.: Lüs. lat. lacerator?; E.: s. rÆten; L.: MndHwb 2, 2170 (rîter); Son.: örtlich beschränkt

rÆtÏre, rÆtõre, rÆter, riter, mhd., st. M.: nhd. Reiter (M.), Pferdekämpfer, Kämpfer, Ritter, Angehöriger der Ritterschaft, Angehöriger des Ritterstandes; ÜG.: lat. ascensor PsM, eques PsM, miles PsM; Vw.: s. halp-, hengest-*, mite-*, vore-*; Hw.: s. rittÏre; Q.: LAlex, Mar, Eilh, PsM, LBarl, Ren, RWchr1, RWchr5, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, SGPr, HTrist, HBir, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EvPass, EckhII, EckhV, Parad, HvBer, BDan, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, KvMSph, Schachzb, WernhMl (FB rÆtÏre), Albrecht, BdN, Chr, Exod, GenM (um 1120?), HeidinIII, Karlmeinet, KlKsr, Krone, Loheng, Netz, OvW, TürlWh, Urk; E.: ahd. rÆtõri* 6, st. M. (ja), Soldat zu Pferd, Reiter (M.), Ritter; s. rÆtan; W.: nhd. Reiter, M., Reiter (M.), DW 14, 777; R.: in rÆtÏres wÆs alt werden: nhd. in Rittersweise alt werden, nie lesen lernen; L.: Lexer 170a (rÆtÏre), Lexer 438b (rÆtÏre), Hennig (rÆtÏre), WMU (rÆtÏre 74 [1263] 1450 Bel.)

rÆtÏreschaft*, rÆterschaft, riterschaft, ritterschaft, mhd., st. F.: nhd. »Reiterschaft«, ritterliche Gesinnung, Kampfbereitschaft, Gesamtheit der Angehörigen eines Ritterordens, Ritterschaft, Angehöriger der Ritterschaft, Angehöriger des Ritterstands, Ritter (M. Pl.), Ritterbrauch, Ritterberuf, Ritterleben, Kampf, Turnier, Ritterstand, Ritter; ÜG.: lat. militia PsM; Hw.: s. ritterschaft; Q.: Kchr, PsM, LBarl, RWchr5, StrAmis, ErzIII, Enik, HTrist, HBir, Märt, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, Parad, BDan, MinnerII, EvA, Seuse, Cranc, Schürebr (FB rÆterschaft), Albrecht, BdN, Chr, Exod (um 1120/30), JTit, Krone, KvWTroj, MvHeilFr, Parz, PassI/II, Vintl, WälGa, Urk; I.: Lüt. lat. militia; E.: s. rÆtÏre, schaft; W.: nhd. (ält.) Reiterschaft, F., »Reiterschaft«, Gesamtheit der Reiter, DW 14, 785; L.: Lexer 170a (rÆterschaft), WMU (rÆterschaft 93 [1265] 3 Bel.)

rÆtÏrescheften*, rÆterscheften, mhd., sw. V.: nhd. kämpfen; Q.: BrAsb (1250-1275) (FB rÆterscheften); E.: s. rÆtÏre, scheften; W.: nhd. DW-

rÆtÏreschuoch*, rÆterschuoh, mhd., st. M.: nhd. »Reiterschuh«, Ritterstiefel; E.: s. rÆtÏre, schuoch; W.: s. nhd. (ält.) Ritterschuh, M., Ritterschuh, DW 14, 1071; L.: Hennig (ritterschuoh)

rÆtÏrespil*, rÆterspil, mhd., st. N.: nhd. »Reiterspiel«, Spiel, Ritterübung, Turnier; Q.: RWh, HTrist, GTroj, HvNst, MinnerII (FB rÆterspil), Albrecht (1190-1210), Bit, Chr, Krone, Loheng, Mai, Reinfr, Suchenw, Wig; E.: s. rÆtÏre, spil; W.: nhd. (ält.) Reiterspiel, N., Reiterspiel, DW 14, 786; L.: Lexer 170a (rÆterspil)

rÆtÏrespÆse*, rÆterspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Reiterspeise«, Ritterspeise; Q.: Nib (um 1200); E.: s. rÆtÏre, spÆse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170a (rÆterspÆse)

rÆtÏretõt*, rÆtertõt, mhd., st. F.: nhd. »Reitertat«, Rittertat; Q.: RAlex (FB rÆtertõt), Parz (1200-1210); E.: s. rÆtÏre, tõt; W.: nhd. (ält.) Reitertat, F., Reitertat, DW 14, 786 (Reiterthat); L.: Lexer 170a (rÆtertõt)

rÆtÏrewõfen*, rÆterwõfen, mhd., st. N.: nhd. »Reiterwaffe«, Ritterwaffe; Q.: LvReg (1237-1252) (FB rÆterwõfen); E.: s. rÆtÏre, wõfen; W.: nhd. DW-

rÆtõri* 6, ahd., st. M. (ja): nhd. Soldat zu Pferd, Reiter (M.) (2), Ritter; ne. rider, knight (M.); ÜG.: lat. eques Gl, gregarius (M.) Gl, miles Gl, miles gregarius Gl, (ordinarius) (M.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. eques?; E.: s. rÆtan; W.: s. mhd. rÆtÏre, st. M., Reiter (M.) (2), Kämpfer; nhd. Reiter, M., Reiter (M.) (2), DW 14, 777

ritbucken*, ritbocken, mnd., N.: nhd. Reitsattel?; E.: s. rit (1), bucken (2); L.: MndHwb 2, 2168 (ritbocken); Son.: örtlich beschränkt

rite (1), rit, ritte, rüt, mhd., sw. M.: nhd. Fieber; Vw.: s. herze-, minne-, minnen-; Q.: LAlex, HlReg, Secr, SHort, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, WernhMl (FB rite), Chr, BdN, Berth, En, Eracl, GenM (um 1120?), Karlmeinet, ReinFu, SalMor; E.: ahd. rito 11, ritto, sw. M. (n), Fieber, Zittern; s. germ. *hridæ‑, *hridæn, *hrida‑, *hridan, sw. M. (n), Fieber; s. idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Ritte, M., Ritte, Ritten, schwaches Fieber, DW 14, 1051; L.: Lexer 170a (rite), Hennig (rite)

rite*** (2), mhd., st. N.: nhd. Reiten; Vw.: s. ge-; E.: s. rÆten; W.: nhd. DW-

rÆte (1), mhd., sw. M.: nhd. Reiter (M.); Vw.: s. vüre-*, zðn-; Hw.: s. rÆtÏre; Q.: Macc (vor 1332) (FB rÆte), NvJer; E.: s. rÆten; W.: nhd. DW-, nhd. Reiter, M., Reiter (M.), DW 14, 777; L.: Lexer 170a (rÆtÏre)

rÆte*** (2), mhd., sw. F.: nhd. Reiterin; Vw.: s. zðn-; E.: s. rÆten; W.: nhd. DW-

rÆte, mnd., F.: Vw.: s. rÐde (1); L.: MndHwb 2, 2168 (rîte)

*rÆ-þ-e, ae., N.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rÆ‑þ (2); E.: s. germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 262

rÆtelatte, mnd., F.: nhd. grob vom Stamm abgespaltene Latte; E.: s. rÆten, latte; L.: MndHwb 2, 2168 (rîtelatte); Son.: örtlich beschränkt

rÆten, ritten, mnd., st. V.: nhd. reißen, zerreißen, brechen, bersten, zerrissen werden, auseinanderbrechen, aufplatzen, aufbrechen, schadhaft werden, zerren, ziehen, ritzen, kratzen, sich losreißen; Vw.: s. af-, be-, dõle-, dörch-, ent-, entwei-, in-, nÐder-, tangen-, to-, up-, ðt-; Hw.: s. wrÆten; E.: s. as. hrÆ‑t-an* 1, st. V. (1a), kratzen; germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pk 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pk 1163; L.: MndHwb 2, 2168ff. (rîten), Lü 304a (riten); Son.: ritten örtlich beschränkt

rÆten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Reiten; Vw.: s. ane-, wider-; Q.: Enik (FB rÆten), Karlmeinet, Nib (um 1200), OrtnAW, Tuch; E.: s. rÆten (2); W.: s. nhd. Reiten, N., Reiten, DW-

rÆten (1), mhd., st. V.: nhd. aufmachen, aufbrechen, bewegen, reiten, daherreiten, umherreiten, ausreiten, wegreiten, entlangreiten, ankommen, kommen auf, herreiten hinter, anreiten gegen, fahren durch, hüpfen, ablaufen, geraten (V.) in, gehen, ziehen, zurücklegen, führen, machen, lasten, drücken auf, antreiben mit, sich fortbewegen, fahren, Richtung einschlagen, reitend auf etwas sitzen, traben, gleiten, im Turnier reiten; Vw.: s. achter-, ane-, abe-, bÆ-, durch-, ent-, enzwei-, er-, ge-, her-, herwidere-*, hinder-, Æn-, misse-, mit-, über-, ðf-, umbe-, under-, ðz-, ver-, vol-, vore-*, vüre-*, wider-, zer-, zesamene-, zuo-; Q.: LAlex, Eilh, Ren, RWchr, StrAmis, StrDan, Enik, Secr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, Hawich, MinnerII, Tauler, Teichn, WernhMl (FB rÆten), Albrecht, Alph, Bit, Chr, Crane, Craun, Elis, En, Exod, GenM (um 1120?), Helmbr, Iw, JTit, Loheng, Neidh, Nib, Parz, Renner, Ring, Roseng, RvEBarl, StrKarl, Tuch, UvLFrd, Wig, Urk; E.: ahd. rÆtan 25, st. V. (1a), sich bewegen, reiten, fahren; s. germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: nhd. reiten, st. V., reiten, DW 14, 769; R.: zwei rÆten: nhd. entzwei reiten, zuschanden reiten, auseinander sprengen; R.: den lÆp rÆten: nhd. reiten; R.: ðf den lÆp rÆten: nhd. sein Leben wagen; R.: ze tæde rÆten: nhd. niederreiten; L.: Lexer 170a (rÆten), Lexer 439b (rÆten), Hennig (rÆten), WMU (rÆten 345 [1278] 62 Bel.)

rÆtende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reitend; Q.: Schachzb (FB rÆtende), DSp, Kreuzf, NvJer, SSp (1221-1224); E.: s. rÆten; W.: s. nhd. reitend, Adj., reitend, DW-; Son.: SSp mnd.?

riter, mhd., st. M.: Vw.: s. rÆtÏre

rÆter..., mhd.: Vw.: s. ritter...

rÆter, mhd., st. M.: Vw.: s. rÆtÏre, rittÏre

rÆtera 21, rÆtara, ahd., sw. F. (n): nhd. Sieb, Hobel?; ne. sieve (N.); ÜG.: lat. cribellum Gl, cribrum Gl, (furnus)? Gl, (runcina) Gl; Hw.: vgl. as. hrÆdra; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *hrÆdra‑, *hrÆdram, st. N. (a), Sieb, Seiher; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mhd. rÆter, sw. F., Sieb; nhd. Reiter, F., grobes Sieb besonders zum Reinigen des Getreides, DW 14, 780; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rÆtere*, rÆter, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Sieb, Getreidesieb, Reiter (F.); E.: ahd. rÆtera 21, sw. F. (n), Sieb; s. germ. *hrÆdra‑, *hrÆdram, st. N. (a), Sieb, Seiher; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. Reiter, F., Reiter (F.), grobes Sieb besonders zum Reinigen des Getreides, DW 14, 780; L.: Lexer 170a (rÆter), Hennig (rÆter)

riteren?, mnd., sw. V.: nhd. ?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2170 (riteren); Son.: lies sitÐren

rÆteren* (1), rÆtern, mhd., sw. V.: nhd. sieben (V.), reinigen, auslesen, durch ein Sieb schütten; Q.: WvÖst, EvPass, EvA (FB rÆtern), AntichrL (1160-1180), Urk; E.: s. rÆtere; W.: nhd. (ält.) reitern, sw. V., reitern, sieben (V.), durch die Reiter schlagen, reinigen, auslesen, DW 14, 784; L.: Lexer 170a (rÆtern), WMU (rÆtern 3474 [1299] 1 Bel.)

rÆteren* (2), rÆtern, ritteren, rittern, mhd., sw. V.: nhd. »rittern«, sich als Ritter betragen, ritterlich kämpfen, mit Kämpfern ausrüsten; Q.: Schachzb (FB rÆtern), Karlmeinet, Suchenw, Wh (um 1210); E.: s. rÆtÏre; W.: s. nhd. (ält.) reitern, sw. V., reiten; W.: s. nhd. rittern, V., rittern, DW 14, 1065; L.: Lexer 170a (rÆtern), Hennig (ritteren)

riterlich, mhd., Adj.: Vw.: s. rÆterlich

rÆterlich, riterlich, mhd., Adj.: nhd. »reiterlich«, ritterlich, stattlich, herzlich; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ritterlich; Q.: LAlex (1150-1170), Mar, LBarl, RWchr, ErzIII, HTrist, Kreuzf, MinnerII, Seuse, Schürebr (FB rÆterlich), Albrecht, Flore, KvWTroj, Parz, Rol, WälGa; E.: s. rÆtÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170a (rÆterlich)

rÆterlÆche, mhd., Adv.: nhd. »reiterlich«, ritterlich, stattlich, herrlich; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ritterlÆche; Q.: Enik (um 1272), HTrist, Kreuzf, HvNst, BDan, MinnerII, Seuse (FB rÆterlÆche), Reinfr; E.: s. rÆtÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170a (rÆterlÆche)

rÆtern (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆteren* (2)

rÆtern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆteren* (1)

rÆteroht***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. eht, oht, haft; W.: nhd. DW-

rÆteræn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. rÆtræn*; Hw.: vgl. as. hrÆderon*, hrÆdron*

rÆterschen 1, mhd., sw. V.: nhd. Ritterschaft üben, Reiterschaft üben; ÜG.: lat. militare Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. militare?; E.: s. rÆtÏre; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch XLVIa (rÆterschen)

rÆterschimp, mnd., M.: Vw.: s. redderschemp; L.: MndHwb 2, 2170 (rîterschimp)

rÆterunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Siebung, Sieben (N.), Beuteln; ne. sieving (N.); ÜG.: lat. percussura cribri Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. percussura cribri?; E.: s. rÆtræn

rÆteschamel, mhd., st. M.: nhd. Reitschemel; Q.: Brun (1275-1276) (FB rÆteschamel); E.: s. rÆten, schamel; W.: s. nhd. Reitschemel, M., Reitschemel, Schemel auf dem man reitlings sitzt, DW 14, 789

ritesuhten, mhd., sw. V.: nhd. Fieber haben; Q.: EvBeh (1343); E.: s. rite, suhten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170a (ritesuhten)

rÆtgewant, mhd., st. N.: nhd. Reitgewand; Q.: SalMor (14. Jh.); E.: s. rÆten, gewant; W.: nhd. Reitgewand, N., Reitgewand, DW‑; L.: Lexer 170a (rÆtgewant)

*rÆ-th, *rÆ-d, afries., st. M. (a?): nhd. Bach; ne. brook (N.); Vw.: s. mÐ-d‑e‑; Hw.: vgl. ae. rÆþ (2), anfrk. rÆth, as. *rÆth?, ahd. *rÆd?; E.: germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; vgl. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 87b, Hh 171; Son.: nur in Flussnamen

rÆ-th* 2, anfrk., st. M. (a): nhd. Bach; ne. river; ÜG.: lat. torrens MNPsA; Hw.: vgl. as. *rÆth?, ahd. *rÆd?; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: MNPsA Akk. Pl. ritha torrentes 73, 15 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 585 (van Helten) = S. 80, 17 (van Helten) = MNPsA Nr. 448 (Quak), Dat. Sg. rithe torrente 82, 10 Leiden = MNPsA Nr. 586 (van Helten) = S. 80, 18 (van Helten) = MNPsA Nr. 517 (Quak)

*r‑Æ‑th?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bach; ne. brook (N.); Hw.: vgl. ahd. *rÆd? (st. M. a?, i?); anfrk. rÆth; Q.: ON; E.: germ. *rÆþa‑, rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

rÆ-th-er*, afries., st. N. (a): Vw.: s. hrÆ-th-er*

rÆtholt, mnd., N.: nhd. grob abgespaltenes Holzstück; E.: s. rÆten, holt (1); L.: MndHwb 2, 2170 (rîtholt); Son.: örtlich beschränkt

*rÆti?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

*rÆti‑, idg., Sb.: nhd. Fließen (N.); ne. flowing (N.); RB.: Pokorny 330; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3)

rÆtiboum* 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Reitbaum«, Folterbank, Schnellgalgen; ne. device to fasten captives; ÜG.: lat. catasta Gl, genus poenae Gl, genus tormenti Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch.? Lbd.? lat. catasta?; E.: s. rÆtan, boum

ritic*, ritec, mhd., Adj.: nhd. fieberkrank; Q.: Minneb (FB ritec), SchwPr (1275-1300); E.: s. rite; W.: nhd. (ält.) rittig, Adj., »rittig«, fiebernd, DW 14, 1078; L.: Lexer 170a (ritec)

ritieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ridieren

rÆ-þ‑ig, ae., N.: nhd. Fluss; Hw.: s. rÆ‑þ (2); E.: s. rÆ‑þ (2); L.: Hh 262

rÆtilÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. reiterlich; ne. riding...; ÜG.: lat. equester (= rÆtilÆhhÐr) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. equester?; E.: s. rÆtan, lÆh (3); R.: rÆtilÆhhÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Reisiger?, Reiter (M.) (2); ne. horseman; ÜG.: lat. equester Gl

rÆtiskupfa* 3, ritiscupha*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Reitschaukel«, Schaukelseil, Schaukel; ne. see‑saw; ÜG.: lat. oscillum (N.) (2) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. oscillum?; E.: s. rÆtan, skupfa

rÆtkappe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Reitkappe«, Reitkleid; Q.: WvÖst (1314); E.: s. rÆten, kappe; W.: nhd. Reitkappe, F., Reitkappe, DW 14, 788; L.: Lexer 170a (rÆtkappe)

rÆtknecht, mnd., M.: Vw.: s. rÆdeknecht; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtknecht)

rÆtküssen, mnd., M.: nhd. »Reitkissen«, Kissen das anstelle eines Sattels benutzt wird; E.: s. rit, küssen (1); L.: MndHwb 2, 2170 (rîtküssen); Son.: örtlich beschränkt

rÆtlõken, mnd., N.: Vw.: s. rÆdelõken; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtlõken)

ritlÆk, mnd., Adj.: nhd. ritterlich; E.: s. rit, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2170 (ritlik); Son.: örtlich beschränkt

rÆtmantel, mnd., M.: Vw.: s. rÆdemantel; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtmantel)

rÆtmõsse, mnd., F.: Vw.: s. rÐtmõte; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtmâsse)

rÆtmÐse, mnd.?, F.: nhd. Reitmeise; ÜG.: lat. amarellus; E.: s. mÐse (2); L.: Lü 304a (rîtmêse)

rÆtmÐster, rÆtmeister, rittemÐster, rittemeister, mnd., M.: nhd. Rittmeister, Anführer einer Reitertruppe; E.: s. rÆt, mÐster; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtmê[i]ster), Lü 304a (ritmêster)

ritmus* 1, ahd., st. M. (i?): nhd. Rhythmus, Takt; ne. rhythm; ÜG.: lat. numerus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. ·uqmoj (rhythmós); E.: s. gr. ·uqmoj (rhythmós), M., geregelte Bewegung, Takt, Rhythmus; vgl. idg. *sreu‑, V., fließen, Pokorny 1003?; idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; W.: nhd. Rhythmus, M., Rhythmus, Gliederung des Zeitmaßes, DW 5, 2160

rÆtmüsche, mnd., F.: Vw.: s. rÐtmüsche; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtmüsche)

rit-ning, an., st. F. (æ): nhd. Schrift, Buch; ÜG.: lat. scriptura; L.: Baetke 503

rito 11, ritto, ahd., sw. M. (n): nhd. Fieber, Zittern; ne. fever; ÜG.: lat. febricitare (= riton winnan) Gl, febris Gl, N, (fribulus)? Gl, igniculus febris N, (veternus) (M.) Gl; Hw.: vgl. as. hrido*; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: germ. *hridæ‑, *hridæn, *hrida‑, *hridan, sw. M. (n), Fieber; s. idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. rite, sw. M., Fieber

*rÆþæ-, *rÆþæn, germ., st. F. (n): nhd. Strom, Bach; ne. stream (N.), brook; RB.: ae., afries., anfrk., as.; E.: s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. ae. rÆ-þ (2), st. M. (a), st. F. (æ), Bach, Fluss; W.: s. ae. *rÆ-þ-e, N.; W.: afries. *rÆ-th, *rÆ-d, st. M. (a?), Bach; .: s. anfrk. rÆ-th* 2, st. M. (a), Bach; W.: s. as. *r‑Æ‑th?, st. M. (a?, i?), Bach; WL.: Falk/Torp 341

rÆtræn* 4, rÆteræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sieben (V.), seihen, dreschen, durchsieben, durchbeuteln; ne. riddle (V.), sieve (V.), thresh; ÜG.: lat. cribrare Gl, NGl, T; Hw.: vgl. as. hrÆderon, hrÆdron; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), NGl, OT, T; E.: s. germ. *hrÆdra‑, *hrÆdram, st. N. (a), Sieb, Seiher; vgl. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938

rÆtsõge, mnd., F.: nhd. Seilerrad, Vorrichtung zum Herstellen von Seilen; E.: s. sõge (1); L.: MndHwb 2, 2170 (rîtsõge); Son.: örtlich beschränkt

rÆtschwert, mnd., N.: Vw.: s. rÆdeswÐrt; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtschwÐrt)

ritse, mnd., F.: Vw.: s. risse (1); L.: MndHwb 2, 2170 (ritse)

ritsen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rissen; L.: MndHwb 2, 2170 (ritsen)

ritsinge, mnd., F.: Vw.: s. rissinge; L.: MndHwb 2, 2170 (ritsinge)

rÆtske*, mnd., M.: nhd. ein Pilz, Reizker; ÜG.: lat. lactarius deliciosus?; E.: s. Kluge s. v. Reizker, M., entlehnt einer slavischen Sprache, vgl. tschech. ryec, zu einem slawischen Wort für rot wegen des roten Saftes; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtsken); Son.: örtlich beschränkt, rÆtsken (Pl.)

rÆtstempel, mnd., M.: nhd. ein Schmiedegerät; E.: ?, s. stempel; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtstempel), Lü 304a (ritstempel); Son.: örtlich beschränkt

rÆtswÐrt, mnd., N.: Vw.: s. rÆdeswÐrt; L.: MndHwb 2, 2170 (rîtswÐrt)

ritta* 3, writta*, ahd., st. F. (jæ?, æ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Halm; ne. blade; ÜG.: lat. culmus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.)

rittÏre*, ritter, mnd., M.: Vw.: s. rÆddÏre; L.: MndHwb 2, 2170 (ritter), Lü 304a (ritter)

rittÏre* 3, ritter, rittere, rider, mhd., st. M.: nhd. Ritter, Reiter (M.), berittener Krieger, Soldat; ÜG.: lat. eques Gl, miles STheol; Vw.: s. bræt‑*, einschilt‑, gotes-, halp-, hengest-*, klæster-*, küe-, lant-, loter-*, mite-, solt-, stuben-, vrouwen-; Hw.: s. rÆtÏre; Q.: STheol, Gl (12. Jh.); E.: s. rÆtÏre; W.: nhd. Ritter, M., Ritter, 14, 1053; L.: Lexer 170a (rÆtÏre), Hennig (ritter), Glossenwörterbuch 489a (ritter)

rittÏreambehte*, ritterambet, mhd., st. N.: nhd. Ritteramt, Ritterwürde; Q.: Ot (1301-1319); E.: s. rittÏre, ambehte; W.: nhd. (ält.) Ritteramt, N., Ritteramt, Amt und Würde eine Ritters, DW 14, 1055; L.: Lexer 170a (ritterambet)

rittÏrebæk*, ritterbæk, mnd., N.: Vw.: s. riddÏrebæk; L.: MndHwb 2, 2170 (ritterbôk)

rittÏredinc*, ritterdinc, mhd., st. N.: nhd. Rittergericht; Q.: Lexer (1417); E.: s. rittÏre, dinc; W.: nhd. (ält.) Ritterding, N., Ritterding, Rittergericht, aus Rittern zusammengesetztes Ding oder Gericht, DW 14, 1058; L.: Lexer 170a (ritterdinc)

rittÏreernest*, rittÏreernst, ritterernst, mhd., st. M.: nhd. »Ritterernst«, Ritterkampf, Turnierkampf; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ritterernst); E.: s. rittÏre, ernest; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170a (rittÏreernst), Hennig (ritterernst)

rittÏregõbe* 1, rittergõbe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Rittergabe«; ÜG.: lat. donativum Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rittÏre*, gõbe; W.: nhd. (ält.) (ält.) Rittergabe, F., Rittergabe, Gabe, Geschenk das ein Ritter gibt oder erhält, DW 14, 1059; L.: Glossenwörterbuch XLVIa (rittergõbe)

rittÏregelÆch*, rittergelÆch, mhd., Adj.: nhd. »rittergleich«; Q.: Ren (nach 1243) (FB rittergelÆch); E.: s. rittÏre, gelÆch; W.: nhd. DW-

rittÏregeselle*, rittergeselle, mhd., sw. M.: nhd. Rittergeselle; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB rittergeselle); E.: s. rittÏre, geselle; W.: nhd. DW-

rittÏregðt*, rittergðt, mnd., N.: Vw.: s. riddÏregðt; L.: MndHwb 2, 2170 (rittergût)

rittÏrehðs*, ritterhðs, mhd., st. N.: nhd. »Ritterhaus«, Wohnhaus eines Ritters; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ritterhðs), Chr, Urk; E.: s. rittÏre, hðs; W.: nhd. (ält.) Ritterhaus, N., Ritterhaus, Wohnhaus eines Ritters, DW 14, 7061; L.: WMU (ritterhðs 1209 [1290] 1 Bel.)

rittÏrekneht*, ritterkneht, mhd., st. M.: nhd. »Ritterknecht«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ritterkneht); E.: s. rittÏre, kneht; W.: nhd. DW-

rittÏrekraft*, ritterkraft, mhd., st. F.: nhd. Ritterkraft; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ritterkraft), LuM; E.: s. rittÏre, kraft; W.: s. nhd. (ält.) Ritterkraft, F., Ritterkraft, DW 14, 1062

rittÏreleben*, ritterleben, mhd., st. N.: nhd. »Ritterleben«, ritterliches Leben; Q.: Ren, ErzIII (FB ritterleben), Teichn, Winsb (1210/20); E.: s. rittÏre, leben; W.: nhd. Ritterleben, N., Ritterleben, DW 14, 1062; L.: Lexer 439b (ritterleben)

rittÏrelich*, ritterlich, rÆterlich, mhd., Adj.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, herzlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant; Vw.: s. un-*; Hw.: s. riterlich; E.: s. rÆtare; W.: nhd. ritterlich, Adj., ritterlich, einem Ritter gemäß, DW 14, 1062; L.: Lexer 170a (ritterlich), Lexer 439b (ritterlich), Hennig (ritterlich)

rittÏrelich, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏrelÆk; L.: MndHwb 2, 2170 (ritterlich)

rittÏrelÆche*, ritterlÆche, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter; Vw.: s. un-*; Hw.: s. riterlÆche; E.: s. rÆtÏre; W.: nhd. ritterlich, Adv., ritterlich, einem Ritter gemäß, DW 14, 1062; L.: Lexer 439b (ritterlÆche), Hennig (ritterlÆche)

rittÏrelÆchen*, ritterlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter; Hw.: s. riterlÆche; E.: s. rÆtÏre; W.: s. nhd. ritterlich, Adv., ritterlich, einem Ritter gemäß, DW 14, 1062; L.: Lexer 439b (ritterlÆche)

rittÏremachen*** (1), mhd., V.: nhd. »rittermachen«, zum Ritter schlagen; Hw.: s. rittÏremachen (2); E.: s. rittÏre, machen (1); W.: nhd. DW-

rittÏremachen* (2), rittermachen, mhd., st. N.: nhd. Ritterschlag; Hw.: s. rittÏremachen (1); E.: s. rittÏre, machen (2); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rittermachen)

rittÏremõtesch*, rittermõtesch, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏremÐtisch; L.: MndHwb 2, 2170 (rittermâtesch)

rittÏremõtich*, rittermõtich, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏremõtich; L.: MndHwb 2, 2170 (rittermâtich)

rittÏremõtisch*, rittermõtisch, rittermõts, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏremÐtisch; L.: MndHwb 2, 2170 (rittermâtisch)

rittÏremÏze*, rittermÏze, mhd., Adj.: nhd. rittermäßig, ritterbürtig; E.: s. rÆtÏre, mÏze; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. rittermäßig, Adj., rittermäßig, DW 14, 1065; L.: Lexer 170b (rittermÏze)

rittÏremÏzic*, rittermÏzic, rittermÏzec, mhd., Adj.: nhd. rittermäßig, zum Ritterstand gehörig, ritterbürtig; Q.: HvNst (FB rittermÏzec), Helbl, Köditz, Reinfr, Urk (1284); E.: s. rittÏre, mÏzic; W.: nhd. rittermäßig, Adj., rittermäßig, herausragend, berühmt, adelig, vornehm, DW 14, 1065 (rittermäszig); L.: Lexer 170a (rittermÏze), WMU (rittermÏzic 631 [1284] 15 Bel.)

rittÏremeister*, rittermeister, mhd., st. M.: nhd. »Rittermeister«, Befehlshaber, Schachfigur; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rittermeister), GestRom, PuS; E.: s. rittÏre, rÆtÏre, meister; W.: nhd. (ält.) Rittermeister, M., Rittermeister, DW 14, 1065; L.: Lexer 170b (rittermeisetr)

rittÏrerecht*, ritterrecht, mnd., N.: Vw.: s. riddÏrerecht; L.: MndHwb 2, 2171 (ritterrecht)

rittÏreschaft*, ritterschaft, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏreschaft; L.: MndHwb 2, 2171 (ritterschaft)

rittÏreschaft*, ritterschaft, rÆterschaft, ritterschap, rÆterschap, mhd., st. F.: nhd. Ritterbrauch, Ritterberuf, Ritterleben, Ritterstand, Ritter, Rittertum, Ritterehre, Turnier, Kampf, Rittertat, Ritterschaft, Ritter (M. Pl.), Ritterheer, ritterliche Kultur, kämpferisches Meisterstück; ÜG.: lat. militia BrTr; Q.: Albrecht, BdN, BrTr, Chr, Exod (um 1120/30), JTit, Krone, KvWTroj, MvHeilFr, Parz, PassI/II, Vintl, WälGa; I.: Lüt. lat. militia; E.: s. rittÏre, ritter, schaft; W.: nhd. Ritterschaft, F., Ritterschaft, DW 14, 1068; R.: rittÏreschaft geben: nhd. Genugtuung geben; L.: Lexer 170a (ritterschaft), Lexer 439b (ritterschaft), Hennig (ritterschaft)

rittÏreschap*, ritterschap, ritterschop, mnd., F.: Vw.: s. riddÏreschop; L.: MndHwb 2, 2171 (ritterschap)

rittÏreschar*, ritterschar, mhd., st. F.: nhd. Ritterschar; Q.: Bit (um 1350); E.: s. rittÏre, schar (1); W.: nhd. Ritterschar, F., Ritterschar, Schar von Rittern, DW 14, 1068; L.: Lexer 170b (ritterschar)

rittÏrescheften*, ritterscheften, mhd., sw. V.: nhd. streiten, kämpfen, toben; E.: s. rittÏre, schaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (ritterscheften)

rittÏreschilt*, ritterschilt, mhd., st. M.: nhd. Ritterschild; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ritterschilt); E.: s. rittÏre, schilt; W.: nhd. (ält.) Ritterschild, M., Ritterschild, Schild eines Ritters, Zeichen seiner Ritterwürde, DW 14, 1070

rittÏreschörte*, ritterschörte, mnd., F.: Vw.: s. riddÏreschörte; L.: MndHwb 2, 2171 (rtitterschörte)

rittÏreschuoch*, ritterschuoh, rÆterschuoh, mhd., st. M.: nhd. »Ritterschuh«, Ritterstiefel; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ritterschuoch); E.: s. rittÏre, schuoch; W.: nhd. (ält.) Ritterschuh, M., Ritterschuh, DW 14, 1071; L.: Hennig (ritterschuoh)

rittÏreschup*, ritterschup, mnd., F.: Vw.: s. riddÏreschup; L.: MndHwb 2, 2171 (ritterschup)

rittÏresegen*, rittersegen, mhd., st. M.: nhd. »Rittersegen«, Rittereinsegnung; Q.: BuchdRügen (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. rittÏre, segen; W.: nhd. (ält.) Rittersegen, M., Rittersegen, Rittereinsegnung, DW 14, 1071; L.: Lexer 170b (rittersegen)

rittÏresgenæte*, rittersgenæte, mnd., M.: Vw.: s. riddÏresgenæte; L.: MndHwb 2, 2171 (ritteresgenôte)

rittÏreshðbe*, rittershðbe, mhd., sw. F.: nhd. »Rittershaube«, Ritterhaube; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rittershðbe); E.: s. rittÏre; W.: nhd. DW-

rittÏreslac*, ritterslac, mhd., st. M.: nhd. Ritterschlag; E.: s. rittÏre, ritter, slac; W.: nhd. Ritterschlag, M., Ritterschlag, DW 14, 1070; L.: Lexer 170b (ritterslac)

rittÏresman*, ritterman, rittersmann, mhd., st. M.: nhd. »Rittersmann«, Ritter, Angehöriger der Ritterschaft, Angehöriger des Ritterstandes; Q.: Hiob (FB rittersman), Urk (1295); E.: s. rÆtÏre, man; W.: nhd. Rittersmann, M., Rittersmann, DW 14, 1072; L.: Lexer 170b (rittersman), WMU (ritterman 879 [1287] 9 Bel.), WMU (rittersman 2822 [1295] 2 Bel.)

rittÏrespil*, ritterspil, mhd., st. N.: nhd. Ritterspiel, Spiel, Ritterübung, Turnier; Hw.: s. rÆtÏrespil; E.: s. rittÏre, spil; W.: nhd. Ritterspiel, N., Ritterspiel, von Rittern veranstaltetes in ritterlichen Übungen bestehendes Spiel, DW 14, 1073; L.: Lexer 170a (ritterspil), Hennig (ritterspil)

rittÏresporn* 2, rittersporn, mhd., sw. M.: nhd. Rittersporn, Sporen, Feldrittersporn, Erdrauch?; ÜG.: lat. (flaura) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rÆtÏre, sporn; W.: nhd. Rittersporn, M., Rittersporn, DW 14, 1074; L.: Hennig (rittersporn), Glossenwörterbuch 489a (ritterspore)

rittÏresschop*, rittersschop, mnd., F.: Vw.: s. riddÏresschop; L.: MndHwb 2, 2171 (rittersschop)

rittÏrestiure*, ritterstiure, mhd., st. F.: nhd. »Rittersteuer«, Beihilfe zur Erlangung der Ritterwürde; Q.: Lexer (1328); E.: s. rÆtÏre, ritter, stiure; W.: nhd. (ält.) Rittersteuer, F., Rittersteuer, DW 14, 1075; L.: Lexer 170b (ritterstiure)

rittÏretõt*, rittertõt, rÆtertõt, mhd., st. F.: nhd. Rittertat; E.: s. rÆtÏre, tõt; W.: nhd. (ält.) Rittertat, F., Rittertat, DW 14, 1075 (Ritterthat); L.: Hennig (rittertõt)

rittÏrevart*, rittervart, mhd., st. F.: nhd. »Ritterfahrt«, Bewegung des Königs im Schachspiel; Q.: HvBer (1325-1330) (FB rittervart); E.: s. rittÏre, vart; W.: nhd. (ält.) Ritterfahrt, F., »Ritterfahrt«, DW 14, 1058; L.: Lexer 439b (rittervart)

rittÏrevüreste*, rittervürste, mhd., sw. M.: nhd. »Ritterfürst«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rittervürste); E.: s. rittÏre, vüreste; W.: nhd. DW-

rittÏrewerc*, ritterwerc, mhd., st. N., Pl.: nhd. »Ritterwerk«, Rittertaten; E.: s. rittÏre, ritter, werc; W.: nhd. (ält.) Ritterwerk, N., »Ritterwerk«, DW 14, 1077; L.: Lexer 439c (ritterwerc)

rittÏrewÆp*, ritterwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Ritterweib«, Rittersfrau, Frau von ritterlicher Geburt; Q.: Bit (um 1350); E.: s. rÆtÏre, wÆp; W.: nhd. (ält.) Ritterweib, N., Ritterweib, Rittersweib, Weib eines Ritters, DW 14, 1077; L.: Lexer 170b (ritterwÆp)

rittÏrÆn*, ritterÆn, mhd., Adj.: nhd. rittermäßig, vom Ritter stammend, Ritter...; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ritterÆn); E.: s. rittÏre; W.: nhd. DW-

rittÏrisch*, rittersch, mnd., Adj.: Vw.: s. riddÏrisch; L.: MndHwb 2, 2171 (rittersch)

ritte, mhd., sw. M.: Vw.: s. rite

ritte, mnd., F.: nhd. abgetrenntes Stück; E.: s. risse; L.: MndHwb 2, 2170 (ritte); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ritter..., mhd.: Vw.: s. rittÏre...

ritter, mhd., st. M.: Vw.: s. rittÏre

rittere, mhd., st. M.: Vw.: s. rittÏre

ritteren, mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆteren* (2)

rittergelÆch***, mhd., Pron.: Vw.: s. aller‑; E.: s. ritter, gelÆch; W.: nhd. DW-

rittern, mhd., sw. V.: Vw.: s. rÆteren* (2)

rittic***, mhd., Adj.: nhd. »rittig«

ritticmÏze, mhd., Adj.: nhd. rittermäßig; E.: s. rÆtan, mÏzic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ritticmÏze)

ritto, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. rito

ritttÏrekleit*, ritterkleit, rÆterkleit, mhd., st. N.: nhd. Ritterkleid, Ritterrüstung; Q.: MinnerI (um 1340), Seuse (FB ritterkleit), Bit; E.: s. rittÏre, kleit; W.: nhd. (ält.) Ritterkleid, N., Ritterkleid, DW 14, 1062; L.: Lexer 170b (ritterkleit), Hennig (ritterkleit)

ritum? 1, ahd.: nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. sapor Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.)

rÆtwõre, mnd., F.: Vw.: s. rÆdewõre; L.: MndHwb 2, 2171 (rîtwõre)

rÆtwisch, mnd., F.: Vw.: s. rÆdewisch; L.: MndHwb 2, 2171 (rîtwisch)

rÆtworm, mnd., M.: Vw.: s. rÆdeworm; L.: MndHwb 2, 2171 (rîdeworm)

ritze, mnd., F.: Vw.: s. risse; L.: Lü 304a (ritze)

ritze, mhd., F.: nhd. Ritze; Vw.: s. stein-; Hw.: s. rizze; E.: s. ritzen; W.: nhd. Ritze, F., Ritze, Spalte, Riss, Spaltung, DW 14, 1081; L.: Lexer 170b (ritze)

ritzel, mhd., st. M.: nhd. »Ritzel«, Kompass; Q.: Lexer (1424); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (ritzel)

ritzelen*, ritzeln, mhd., sw. V.: nhd. schaukeln; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (ritzeln)

ritzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ritzelen*

ritzen, mhd., sw. V.: nhd. ritzen, verwunden, Riss machen, aufschlitzen; Vw.: s. durch-, zer-; Q.: BDan (FB ritzen), Herb (1190-1200), Jüngl; E.: ahd. rizzen* 12, sw. V. (1a), ritzen, reißen, schneiden; ahd. rizzæn (1) 5, sw. V. (2), ritzen, einritzen, stechen; s. rÆzan; W.: nhd. ritzen, sw. V., ritzen, DW 14, 1082; R.: ein hÏrlÆn ritzen: nhd. »ein Härlein ritzen«, ein Haar krümmen; L.: Lexer 170b (ritzen), Hennig (ritzen)

riu (2), mhd..: Vw.: s. riuwe...

riu (1), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. riuwe

*riu-b-an, got., st. V. (2): nhd. zerreißen; ne. rend (V.), rip off, break off, tear off; Hw.: s. *raubæn; Q.: Regan 99, Schubert 83; E.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

riubÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. riuwebÏre

riubÐn*, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. riobÐn*

riubÆ* 2, hriubÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Aussatz, Räude, Krätze (F.) (2); ne. leprosy; ÜG.: lat. scabies Gl; Q.: Gl (Ende 8.. Jh.); E.: germ. *hreubÆ‑, *hreubÆn, sw. F. (n), Schorf, schorfiger Ausschlag; s. idg. *kreup‑, Sb., V., Schorf, sich verkrusten, Pokorny 623; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

riuch, mhd., st. F.: Vw.: s. riuhe

riuch-t (2) 90 und häufiger?, rioch-t (2), afries., st. N. (a): nhd. Recht, Berechtigung, rechtliche Verpflichtung, Strafe, eidliche Reinigung, Gerichts​barkeit, Richteramt; ne. right (N.), duty, punishment, justification by oath, jurisdiction; ÜG.: lat. iðs K 14, L 1, L 2, L 11, iðstitia K 16; Vw.: s. bæ-del‑, bð‑r‑, dê-l-is‑, jÐn‑*, keis-er‑, lan‑d‑, lên‑, mê‑n-ith-e‑, merk-ad‑, ov-er‑, põu‑s‑, sÆ‑l‑, sin-u‑th‑, ste-d-e‑, thiõf‑, thing‑, un‑, wed‑d‑, wi-ther‑, ‑dei, ‑ê-th-ich, ‑fer-d-ich, ‑fer-d-ic-hê‑d, ‑fer-d-ig-ia, ‑skel-d-ich; Hw.: vgl. ae. rÐttr (1), ae. riht (2), anfrk. reht, as. reht (1), ahd. reht (3); Q.: E, R, F, W, B, H, K 14, L 1, L 2, L 11, K 16; E.: germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nfries. rjuecht; W.: saterl. riucht; L.: Hh 87b, Rh 994b

riuch-t (1) 11, rioch-t (1), afries., Adj.: nhd. recht, richtig; ne. right (Adj.); ÜG.: lat. iðstus K 3, L 17, rÐctus KE, L 1, L 6, AB (86, 3), vÐrus K 11; Vw.: s. *bi‑, un‑, un-bi‑, up‑, wa‑n‑; Hw.: vgl. got. raíhts*, an. rÐttr (3), ae. riht (1), anfrk. reht, as. reht (2), ahd. reht (1); Q.: W, R, B, E, K 3, K 11, L 1, L 6, L 17, KE, AB (86, 3); E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nfries. rjuecht, Adj., recht, richtig; L.: Hh 87b, Rh 995b

riuch-t‑a 80 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. richten, Recht sprechen, gerichtlich entscheiden, sich eidlich reinigen, berichtigen, eine Klage bestätigen; ne. judge (V.), decide, justify oneself by oath, correct (V.), confirm; ÜG.: lat. satisfacere K 8; Vw.: s. bi‑, und‑, up‑, ur‑, ðt‑; Hw.: vgl. got. *raíhtjan, an. rÐtta (1), ae. rihtan, anfrk. rihten, as. rihtian, ahd. rihten; Q.: R, B, H, W, E, W, S, K 8; E.: germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nfries. rjuechten, V., richten, Recht sprechen; W.: saterl. rjuchta, V., richten, Recht sprechen; L.: Hh 88a, Rh 995b

riuch-t‑dei 3, riuch-t-dî, afries., st. M. (a): nhd. Rechtstag, Gerichtstag; ne. tribunal day; Q.: S; E.: s. riuch‑t (2), dei; L.: Hh 88a, Rh 996b

riuch-t-dî, afries., st. M. (a): Vw.: s. riuch‑t-dei

riuch-t‑e 10, rioch-t‑e, afries., Adv.: nhd. rechtmäßig, recht, dem Recht gemäß; ne. rightly, lawful; Vw.: s. thri‑; Hw.: vgl. ae. *rihte (2); Q.: B, R, E; E.: s. riuch‑t (1); L.: Hh 87b, Hh 171, Rh 995b

riuch-t-e‑lik, afries., Adj.: Vw.: s. riuch‑t-lik

riuch-t‑enge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. riuch-t‑inge

riuch-t‑ere 80 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Richter; ne. judge (M.); ÜG.: lat. (iðrõtus cænsul) WU (103, 25), iðdex WU (102, 21), WU (103, 4); Vw.: s. dÆk‑*, merk-ad‑, mith-i‑, sÆ‑l‑; Hw.: vgl. an. rÐttari, ae. rihtere, ahd. rihtõri, mnl. rigtre; Q.: H, E, W, B, R, S, WU (103, 25), WU (102, 21), WU (103, 4); E.: s. riuch-t‑a; W.: nfries. rjuechter, M., Richter; L.: Hh 88a, Rh 996b

riuch-t‑ê-th‑ich 1, riuch-t-ê-th-och, afries., Adj.: nhd. »rechteidig«, seinen Eid haltend; ne. keeping (Adj.) one's oath; Q.: W; E.: s. riuch‑t (1), *ê-th-ich; L.: Hh 88a, Hh 171, Rh 997b

riuch-t-ê-th-och, afries., Adj.: Vw.: s. riuch‑t-ê-th-ich

riuch-t‑fer-d‑ich 2, afries., Adj.: nhd. »rechtfertig«, gerecht, berechtigt; ne. just (Adj.), lawful; Vw.: s. *un‑; Q.: Jur; E.: s. riuch‑t (2), *fer-d-ich; L.: Hh 88a, Hh 171, Rh 997b

riuch-t‑fer-d‑ic‑hê-d 11, afries., st. F. (i): nhd. »Rechtfertigkeit«, Gerechtigkeit; ne. justice; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. mnd. rechtverdichêit, mnl. rechtverdicheit, mhd. rëhtvertecheit; Q.: W, AA 190; E.: s. riuch‑t-fer-d-ich, *hê‑d; L.: Hh 88a, Hh 171, Rh 997b, AA 190

riuch-t‑fer-d‑ig‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. »rechtfertigen«, berichtigen, in Ordnung bringen; ne. correct (V.); E.: s. riuch‑t-fer-d-ich; L.: Hh 88a, Hh 171

*riuch-t-ich, afries., Adj.: nhd. richtig; ne. right (Adj.); Vw.: s. *un‑; Hw.: s. riuch-t-ic-hê‑d; vgl. ahd. rihtÆg; E.: s. riuch‑t (1), *‑ich

riuch-t-ic-hê-d 31, afries., st. F. (i): nhd. Gerechtigkeit, Richtigkeit, Recht; ne. justice; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. mnd. rechtichêit, mnl. rechticheit, mhd. rëhtecheit; Q.: AA 191; E.: s. *riuch-t-ich, *hê‑d; L.: AA 191

riuch-t‑inge 1 und häufiger?, riuh-t‑enge, afries., st. F. (æ): nhd. Recht, Richtung; ne. right (N.), direction; Vw.: s. up‑; Hw.: vgl. ae. rihting, as. rihtunga*, ahd. rihtunga; Q.: AA 77; E.: s. riuch-t‑a, *‑inge; L.: Hh 88a, AA 77

riuch-t‑lik 10, riuch-t-e-lik, afries., Adj.: nhd. »rechtlich«, gerecht, recht; ne. lawful; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. an. rÐttligr, ae. rihtlic; Q.: E, H, W, S; E.: germ. *rehtalÆka‑, *rehtalÆkaz, Adj., richtig, rechtlich; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hh 88a, Rh 996b

riuch-t‑skel-d‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. wirklich schuldig; ne. really guilty; E.: s. riuch‑t (2), skel-d-ich*; L.: Hh 146a

*riud-an, got., st. V. (2): nhd. erröten; ne. redden, blush (V.); Vw.: s. *ga-; Hw.: s. gariuþs; E.: germ. *reudan, st. V., röten; s. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; Son.: vgl. Schubert 62

riude (2), mhd., Adj.: nhd. räudig; E.: s. riude (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (riude)

riude (1), rðde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Räude; Q.: Krone (um 1230); E.: ahd. rðda 23, st. F. (æ), sw. F. (n), Räude, Geschwür, Flechte; ahd. rðdo 9, sw. M. (n), Räude, Schorf; ahd. rðdÆ* 1, st. F. (Æ), Räude, Geschwür; s. germ. *hrðþæ, st. F. (æ), Schorf, Räude; germ. *hrðþæ‑, *hrðþæn, *hrðþa‑, *hrðþan, sw. M. (n), Schorf, Räude; vgl. idg. *sker‑ (1), *ker‑ (8), V., Sb., Adj., schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, vertrocknet, mager, Pokorny 933?; W.: s. nhd. Räude, F., Räude, Raude, grindiger Ausschlag am Körper, DW 14, 255; L.: Lexer 170b (riude), Hennig (riude)

riudec, mhd., Adj.: Vw.: s. riudic

riudecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. riudicheit

*riud-ei, got., sw. F. (n): nhd. »Röte«; ne. »redness«; Vw.: s. ga-; E.: s. riudan

*riu‑d‑en‑ith-i?, as., st. N. (ja)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: vgl. ahd. riutanidi? (st. N. i); Q.: ON; E.: s. *riod; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

*riud-i, got., st. N. (ja): nhd. »Röte«; ne. »redness«, dignity; Vw.: s. ga-; E.: s. riudan

*riu‑d‑i?, as., st. N. (ja)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: vgl. ahd. riuti (st. N. ja); Q.: ON; E.: germ. *reudja‑, *reudjam, *rudja‑, *rudjam, st. N. (a), Rodung; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

riudic, riudec, mhd., Adj.: nhd. räudig; ÜG.: lat. (morbidus) BrTr; Q.: SHort (nach 1298) (FB riudec), BdN, Boner, BrTr, HvNördlBrf; E.: s. riude; W.: s. nhd. räudig, Adj., räudig, Raude habend, DW 14, 256; L.: Hennig (riudic)

riudicheit, riudecheit, mhd., st. F.: nhd. »Räudigkeit«, Räude; Q.: BdN (1348/50); E.: s. riudic; W.: s. nhd. (ält.) Räudigkeit, F., »Räudigkeit«, DW 14, 256; L.: Hennig (riudicheit)

riuge, mhd., Adj.: Vw.: s. riuwec

riuhe, riuch, rðhe, mhd., st. F.: nhd. »Rauhe«, Rauhheit, Rauheit, Behaartheit, Schamhaar, Rauchwerk, Pelzwerk, Pelz, rauhe Gegend, rauher Weg; Vw.: s. ge-; Q.: Enik (FB riuhe), MarHimmelf, Nib (um 1200), NvJer, OvW, Wig; E.: s. rðch (1); W.: s. nhd. (ält.) Rauhe, F., »Rauhe«, »Räuhe«, Rauhsein (N.), DW 14, 272; L.: Lexer 170b (riuhe), Hennig (riuhe)

riuhelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines Schamhaar; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. riuhe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b

riuhen, rðhen, mhd., sw. V.: nhd. rauh machen, rau machen, leidenschaftlich machen, reizen, rauh werden, rau werden, sich sträuben; Vw.: s. über-; Q.: RWh, Ot (FB riuhen), Frl, HvMelk (1150-1190), Krone, KvWPart, Reinfr, Renner; E.: s. riuhe; W.: s. nhd. (ält.) rauhen, V., rauh machen, sich sträuben, DW 14, 273; L.: Lexer 170b (riuhen), Hennig (riuhen)

riulÆche, mhd., Adj.: Vw.: s. riuwelÆche

*riumi?, ahd., (st. M.) (ja): Vw.: s. gi‑

riumæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. riomæn*

*riuna?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

riune, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-, s. rðne; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (riune)

rið-r-e 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. vergänglich; ne. transitory; Hw.: vgl. got. riurs*, an. r‘rr; E.: germ. *reuri‑, *reuriz, Adj., vergänglich; germ. *reurja‑, *reurjaz, Adj., schwach, gering; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868?; L.: Hh 88a, Hh 171

riur-ei 3, got., sw. F. (n): nhd. Vernichtung, Vergänglichkeit; ne. ruination, ruin (N.), corruption, disintegration, perdition, destruction; ÜG.: gr. fqor£; ÜE.: lat. corruptio, interitus; Vw.: s. un-; Q.: Bi (340-380); E.: s. riurs; B.: Nom. Sg. riurei 1Kr 15,50 A B; riurein Gal 6,8 A B (Akk. Sg.); Kol 2,22 A B (Dat. Sg.)

riur-ei-s* 6, riurs*, got., Adj. (ja/i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 182,II): nhd. vergänglich, sterblich; ne. perishable, corruptible, corrupt (Adj.), destructible, temporary, mortal, perishing; ÜG.: gr. qnhtÒj, prÒskairoj, fqartÒj, fqe…resqai (= riureis wairþan), fqeirÒmenoj; ÜE.: lat. corrumpere (= riureis wairþan), corruptibilis, mortalis, temporalis; Vw.: s. un-; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. fqeirÒmenoj; E.: germ. *reurja‑, *reurjaz, Adj., schwach, gering; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868, Lehmann R27; R.: riureis wairþan: nhd. verdorben werden; ne. become corrupt; ÜG.: gr. fqe…resqai; ÜE.: lat. corrumpi; 2Kr 11,3 B; B.: Nom. Pl. N. riurja 2Kr 4,18 B; 2Kr 11,3 B; Dat. Sg. riurjamma 2Kr 4,11 B; sw. Akk. riurjan Eph 4,22 A B; Akk. Sg. riurjana 1Kr 9,25 A; Akk. Sg. N. riurjo 1Kr 15,53 A B

riur-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. verderben (tr.); ne. corrupt (V.), spoil (V.), ruin (V.), make perish, destroy; ÜG.: gr. fqe…rein; ÜE.: lat. corrumpere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. fqe…rein; E.: germ. *reurjan, sw. V., verderben, verringern; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868?; B.: 3. Pers. Pl. Präs. riurjand 1Kr 15,33 A

riur-s*, got., Adj. (i): Vw.: s. riureis*; E.: germ. *reuri‑, *reuriz, Adj., vergänglich

riusa* (2) 1?, rusa*, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Reuse, Korb; ne. eel‑basket; Q.: Urk (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. rðsa; W.: mhd. riuse, sw. F., Reuse, Fischreuse; nhd. Reuse, F., Reuse, DW 14, 846

riusa (1), ahd., sw. F. (n): Vw.: s. rðsa

riusÏre (2), mhd., st. M.: Vw.: s. riuwesÏre

riusÏre* (1), riuser, mhd., st. M.: nhd. »Reuser«, Reusenfischer, Fischer; E.: s. riuse (1); W.: nhd. (ält.) Reuser, Reuser, M., Reusenfischer, DW 14, 848; L.: Lexer 170b (riuser), Hennig (riuser)

riusche, mhd., sw. F.: Vw.: s. ge-, s. riuse

riuschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rðschen (1)

riuse (1), riusche, mhd., sw. F.: nhd. Reuse, Fischreuse; Q.: Vät, HvNst (FB riuse), BdN, Berth, Parz (1200-1210), Renner, Urk; E.: lat.‑ahd.? riusa* (2) 1?, rusa*, F., Reuse; s. rðsa; W.: nhd. Reuse, F., Reuse, Fischreuse, DW 14, 846 L.: Lexer 170b (riuse), Hennig (riuse), WMU (riuse N374 [1288] 2 Bel.)

riuse (2), mhd., sw. F.: nhd. »Reuse« (?) (eine Krankheit); Q.: SHort (FB riuse), Barth (Ende 12. Jh.); E.: s. riusperen*; W.: nhd. DW-

riusen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. riuwesen

riusen (1), mhd., sw. V.: nhd. strecken, dehnen; Q.: Teichn (FB riusen), Barth (Ende 12. Jh.); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) reusen, V., reusen, DW 14, 848; L.: Lexer 170b (riusen)

riuser, mhd., st. M.: Vw.: s. riusÏre* (1)

riuspelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüspelen*

riuspeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüspelen*

riusperen*, riuspern, rðsperen*, rðspern, mhd., sw. V.: nhd. räuspern; E.: s. ahd. girðspen, sw. V. (1a), sich sträuben, emporsträuben, Kluge s. u. räuspern; W.: nhd. räuspern, sw. V., räuspern, DW 14, 316; L.: Lexer 170b (riuspeln), Kluge s. u. räuspern

riuspern, mhd., sw. V.: Vw.: s. riusperen*

riustÏre***, riustere***, mhd., st. M.: Vw.: s. ðz‑; E.: s. riusten; W.: nhd. DW-

riusten, mhd., sw. V.: nhd. räuspern; E.: s. riusperen*; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (riusetn)

riustere***, mhd., st. M.: Vw.: s. riustÏre***

riusteren*, riustern, mhd., sw. V.: nhd. räuspern; Q.: Vät (1275-1300) (FB riustern); E.: s. riusten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (riusten)

riustern, mhd., sw. V.: Vw.: s. riusteren*

riuta 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Rodehacke, Pflugschar?; ne. rooting‑axe; ÜG.: lat. (dolatura) Gl, (vomis)? Gl, (vomitoria) (N. Pl.)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. riuten

riutacker, mhd., st. M.: nhd. »Reutacker«, durch Rodung gewonnener Acker, Rodungsland; Q.: Urk (1285); E.: s. riute, acker; W.: nhd. (ält.) Reutacker, M., »Reutacker«, durch Rodung gewonnener Acker, DW 14, 848; L.: WMU (N281 [1285] 1 Bel.)

riutakkus* 1, riutackus*, ahd., st. F. (i, athem.?): nhd. Rodeaxt, Rodehacke, Hacke; ne. rooting‑axe; ÜG.: lat. sarculum Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. sarculum?; E.: s. riuten, akkus; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*riutanidi?, ahd., st. N. (ja?, i?): Hw.: vgl. as. *riudenithi?

riutÏre, routÏre, riuter, mhd., st. M.: nhd. »Reuter«, Roder, Bauer (M.) (1), Rodungsbauer; Vw.: s. ane‑*; Q.: ErnstB, Konr, Rol, VRechte (um 1160), WolfdA, Urk; E.: s. riute; W.: nhd. (ält.) Reuter, M., »Reuter«, DW‑; L.: Lexer 170b (riutÏre), Hennig (riutÏre), WMU (riutÏre 109 [1267] 1 Bel.)

riute (2), mhd., st. F.: nhd. »Reute«, Rodung, gerodetes Land; Q.: Ren (nach 1243) (FB riute), Loheng, UrbHabsb, Urk; E.: s. riute (1); W.: nhd. (ält.) Reute, F., »Reute«, ausgebeutetes Stück Land, DW 14, 848; L.: WMU (riute 395 [1279] 2 Bel.)

riute (1), route, mhd., st. N.: nhd. »Reute«, Urbarmachung, Rodung, gerodetes Land, Acker; Vw.: s. ge-, vüre-*; Q.: Dietr, KvWTroj, Urk; E.: ahd. riuti 2, st. N. (ja), Rodung, Rodeland, urbar gemachtes Land; s. germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: s. nhd. (ält.) Reute, F., »Reute«, Rodung, ausgereutetes Stück eines Landes, DW 14, 848; L.: Lexer 170b (riute), Hennig (riute), WMU (riute 305 [1277] 12 Bel.)

riutegelt, mhd., st. N.: nhd. Urbarmachungsgeld; Q.: Lexer (1308); E.: s. riute, gelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (riutegelt)

riutel 3 und häufiger?, rðtel, mhd., st. F.: nhd. »Reutel«, Pflugreute, Stab zum Beseitigen der am Pflugbrett hängenden Erde; ÜG.: lat. (paxillum) Gl, (saca) Gl, (sarculum) Gl; Q.: Albrecht, Helbl, Neidh, Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. riuten; W.: nhd. (ält.) Reutel, M., »Reutel«, Reute, Stab, DW 14, 849; L.: Lexer 170b (riutel), Hennig (riutel), Glossenwörterbuch 489 (riutel)

riutelÆn 2, mhd., st. N.: nhd. kleine Rodung, gerodetes Land; Q.: Urk (1289); E.: s. riute; W.: nhd. DW-; L.: WMU (riutelÆn 1099 [1289] 2 Bel.)

riutelinc, rðtelinc, mhd., st. M.: nhd. »Reutling«, Stechmesser, Dolch; Q.: Loheng, Wartb (13. Jh.); E.: s. riute, riutel, linc; W.: nhd. (ält.) Reutling, M., »Reutling«, Stechmesser, DW 14, 850; L.: Lexer 170b (riutelinc)

riutelstab*, riutelstap, mhd., st. M.: nhd. Pflugrute, Stab zur Beseitigung der Erde am Pflugbrett; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. riute, riutel, stab; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (riutelstap)

riutelstap, mhd., st. M.: Vw.: s. riutelstab*

riuten 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. roden, herausreißen, ausrotten, zerstören; ne. root (V.), destroy; ÜG.: lat. diruere Gl, eradicare Gl, evertere Gl, exstirpare Gl, stirpare? Gl, succidere (V.) (1) Gl; Vw.: s. ir‑, ðzir‑; Hw.: s. ungiriutit*; Q.: Gl (10. Jh.), ON; E.: germ. *reudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. riuten, sw. V., reuten, ausreuten, urbar machen; nhd. reuten, sw. V., roden, durch Entfernung von Baumwerk und Strauchwerk urbar machen, DW 14, 849

riuten, rðten, routen, mhd., sw. V.: nhd. »reuten«, ausreuten, urbar machen, roden, Acker bestellen, ausreißen, ausmerzen; Vw.: s. abe-, er-, ðz-, ver-, zer-; Q.: Kchr, Ren, HTrist, SHort, HvNst, Apk, WvÖst, Macc, BDan, MinnerI, Tauler, Teichn (FB riuten), GenM (um 1120?), KlKsr, Konr, MarGr, Neidh, Parz, Reinfr, Renner, RvEBarl, Ssp, Walth, Urk; E.: ahd. riuten 4, sw. V. (1a), »reuten«, roden, herausreißen, ausrotten; s. germ. *reudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. reuten, sw. V., »reuten«, roden, durch Entfernung von Baumwerk und Strauchwerk urbar machen, DW 14, 849; R.: stiune riuten: nhd. Stein häufen; L.: Lexer170b (riuten), Lexer 439c (riuten), Hennig (riuten), WMU (riuten 49 [1260] 13 Bel.); Son.: SSp mnd.?

riutenreht 3, mhd., st. N.: nhd. Rodungsrecht; Q.: Urk (1285); E.: s. riuten, reht; W.: nhd. DW-; L.: WMU (riudenreht 722 [1285] 3 Bel.)

riuter, mhd., st. M.: Vw.: s. riutÏre

riuti 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Rodung, Rodeland, urbar gemachtes Land; ne. cleared woodland; ÜG.: lat. novale (N.) Gl; Vw.: s. niuwi‑; Hw.: vgl. as. *riudi?; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. riute, st. N., Urbarmachung; s. nhd. (ält.) Reute, F., »Rodung«, ausgereutetes Stück Land, DW 14, 848

riutine, mhd., sw. F.: nhd. Rodung, gerodetes Land, durch Reuten urbar gemachtes Landstück; Vw.: s. alp​​‑; Q.: UrbHabsb, Urk (1282); E.: s. riute; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (riutine), WMU (riutine 554 [1282] 8 Bel.)

riutÆsarn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Rodeeisen«, Sense, eisernes Werkzeug zum Ausroden; ne. »plane‑iron«, scythe; ÜG.: lat. falx Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. falx?; E.: s. riuten, Æsarn

riutisegansa* 10, ahd., st. F. (æ): nhd. »Rodesense«, Sense, Werkzeug zum Ausroden; ne. »plane‑iron«, scythe; ÜG.: lat. falcastrum Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lsch. lat. falcastrum?; E.: s. riuten, segansa

*riutit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑; Hw.: s. riuten

*riutjan, germ.?, sw. V.: nhd. roden; ne. root (V.), clear (V.); E.: s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

riutmat, mhd., st. N.: nhd. »Reutmatt«, Waldwiese; E.: s. riute, mat (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (riutmat)

riutmezzer, mhd., st. N.: nhd. »Reutmesser«, Rodungsmesser; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB riutmezzer); E.: s. riute, mezzer; W.: nhd. DW-

*riuþ-s?, got., Adj. (a): Vw.: s. ga-; E.: germ. *reuda‑, *raudaz, Adj., rot, gerötet; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872

*riutto?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. ur‑

riutung***, mhd., st. F.: nhd. »Reutung«, Rodung; Vw.: s. ðz-; E.: s. riuten; W.: nhd. (ält.) Reutung, F., »Reutung«, DW 14, 850

riutzehende, mhd., sw. M.: nhd. »Reutzehente«, Abgaben von frischem Bauland; Q.: Lexer (1360); E.: s. riute, zehende; W.: nhd. (ält.) Reutzehente, M., Reutzehente, Zehnter der von einem gereuteten oder urbar gemachten Land gegeben wird, DW 14, 850; L.: Lexer 170b (riutzehende)

riuwa 68, hriuwa*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schmerz, Reue, Buße, Leid, Trauer, Unglück, Klage; ne. pain (N.), repentance, mourning (N.); ÜG.: lat. dolor N, paenitentia B, I, MF, MH, NGl, O, T, paenitudo Gl, (peccator) N; Vw.: s. after‑, un‑, zaga‑; Hw.: vgl. as. *hreuwa?; Q.: AB, B, BG, GB, Gl, I (Ende 8. Jh.), LB, MF, MH, N, NGl, O, OT, PN, T, WH; I.: Lbd. lat. paenitentia; E.: germ. *hrewwæ, st. F. (æ), Schmerz, Betrübnis, Reue; germ. *hrewwæ‑, *hrewwæn, sw. F. (n), Schmerz, Betrübnis, Reue; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: mhd. riuwe, st. F., sw. F., Reue, Trauer, Schmerz, Kummer, Leid; nhd. Reue, F., Schmerz, Reue, DW 14, 830

riuwag* 5, riuwÆg*, ahd., Adj.: nhd. reuig, betrübt, traurig, zerknirscht; ne. rueful, sad; ÜG.: lat. compunctus corde N, conversus N, paenitens NGl, tristis Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. hriuwig*; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); I.: Lüt. lat. paenitens?; E.: s. riuwo, riuwan; W.: nhd. reuig, Adj., Reue habend, Reue zeigend, DW 14, 842

*riuwaglÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *hriuwiglÆk?

*riuwaglÆhho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. hriuwiglÆko*

riuwan* 15?, ahd., st. V. (2a): nhd. bereuen, reuen, Reue empfinden, klagen, jammern, beklagen, zum Mitleid bewegen, schmerzen, trauern; ne. repent (V.), complain; ÜG.: lat. dolere N, paenitere Gl, N, (paenitentia ductus) (= rou sih) MF, (rudere) Gl; Vw.: s. *bi‑, gi‑; Hw.: vgl. as. hreuwan*; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, O, PN; I.: Lbd. lat. paenitere; E.: germ. *hrewwan, st. V., betrüben, schmerzen; idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: mhd. riuwen, st. V. (2), dauern (V.) (2), verdrießen, reuen; s. nhd. reuen, sw. V., reuen, Schmerz empfinden, DW 14, 836

riuwanti*, ahd., Part.Präs.=Adj.: nhd. reuend; ne. repenting; Vw.: s. un‑

riuwÏre, riuwer, rewer, rðwÏre, rðwer, mhd., st. M.: nhd. »Reuer«, Bereuender, Reuiger, Büßer; Q.: SHort, Apk, KvHelmsd, MinnerI, WernhMl (FB riuwÏre), BdN, Berth, Freid (1215-1230), Kröllwitz, ReinFu, SchwPr; E.: s. riuwe; W.: nhd. (ält.) Reuer, M., »Reuer«, Bereuender, DW 14, 841; L.: Lexer 170b (riuwÏre), Hennig (riuwÏre)

riuwÏrÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. riuwÏrinne

riuwÏrinne, riuwerin, riuwÏrÆn, rðwerin rewerin, mhd., st. F.: nhd. »Reuerin«, Büßerin, Angehörige des Magdalenenordens; Q.: SHort (FB riuwÏrinne), Chr, MvHeilGr, Urk (1271); E.: s. riuwe; W.: nhd. (ält.) Reuerin, F., Reuerin, Bereuende, DW 14, 841; L.: Lexer 170b (riuwÏrinne), WMU (riuwÏrinne N103 [1271] 3 Bel.)

riuwe, rðwe, rÆwe, rÐwe, rouwe, riu, rðe, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Reue, Bedauern, Kummer, Leid, Schmerz, Betrübnis, Mitleid, übles Aussehen, Beschädigung, Qual, Buße, Trauer, Unglück, Klage; ÜG.: lat. compuntio PsM, luctus BrTr, paenitentia PsM, STheol, paenitudo STheol; Vw.: s. after-, herze-, jõmer-, un-, wandel-, zipfel-; Q.: ErzIII, Lanc, Schürebr (F.), LAlex, PsM, LBarl, RWchr, StrAmis, LvReg, DvAPat, Enik, Brun, SGPr, HvBurg, Apk, Ot, EvPass, EckhV, BDan, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, SAlex, WernhMl (st. F.), LAlex, GTroj, KvHelmsd, WernhMl (sw. F.), Anno (1077-1081), STheol (sw. F., sw. M.), LBarl, LvReg, HlReg, Enik, HvNst, Apk, Tauler (sw. M.) (FB riuwe), Albrecht, BdN, BrTr, Elis, Erlös, GenM, Hadam, Karlmeinet, Krone KvWHerzm, SchwPr, Urk; E.: ahd. riuwÆ* 1, st. F. (Æ), »Reue«, Trauer, Schmerz, Leid; ahd. riuwa 67, hriuwa*, st. F. (æ), sw. F. (n), Schmerz, Reue, Buße; germ. *hrewwæ, st. F. (æ), Schmerz, Betrübnis, Reue; germ. *hrewwæ‑, *hrewwæn, sw. F. (n), Schmerz, Betrübnis, Reue; germ. *hrewwÆ‑, *hrewwÆn, sw. F. (n), Schmerz, Betrübnis; vgl. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: nhd. Reue, F., Reue, Schmerz, DW 14, 830; R.: õne riuwe: nhd. ohne Reue, gern, freudig; R.: sunder riuwe: nhd. ohne Reue, ohne Falsch; R.: ze riuwe werden: nhd. Leid tun; L.: Lexer 170b (riuwe), Lexer 439c (riuwe), Hennig (riuwe), WMU (riuwe N503 [1291] 2 Bel.)

riuwebÏre, mhd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt, betrübt, kummervoll; Q.: Kchr (um 1150), TürlWh, HvBer (FB riuwebÏre), Parz; E.: s. riuwe, bÏre; W.: nhd. (ält.) reubar, Adj., reubar, DW 14, 830; L.: Lexer 170c (riuwebÏre), Hennig (riuwebÏre)

riuwebÏric*, riubÏrec, rÆwebÏrec, mhd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt, betrübt, kummervoll; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. riuwe, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (riuwebÏre), Hennig (riuwebÏre)

riuweberende*, riuwebernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reuetragend, betrübt, kummervoll; Q.: GTroj (1270-1300) (FB riuwebernde); E.: s. riuwe, berende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (riuwebernde)

riuwec, mhd., Adj.: Vw.: s. wõr-; E.: s. riuwic; W.: s. nhd. reuig, Adj., reuig, Reue habend, Reue zeigend, DW 14, 842

riuwekleit, rðwekleit, mhd., st. N.: nhd. »Reuekleid«, Trauerkleid; Q.: RWchr (um 1254) (FB riuwekleit); E.: s. riuwen, kleit; W.: nhd. (ält.) Reuekleid, N., Reuekleid, Trauerkleid, DW 14, 835; L.: Lexer 170c (riuwekleit), Hennig (riuwekleit)

riuwekouf, mhd., st. M.: nhd. Reukauf; Q.: Hadam (14. Jh.), Hätzl; E.: s. riuwe, kouf; W.: nhd. (ält.) Reukauf, M., Reukauf, DW 14, 843; L.: Lexer 170c (riuwekouf)

riuwelich, mhd., Adj.: nhd. »reulich«, bekümmert, betrübt, traurig, bereuend, reuig, bußfertig; Q.: LBarl (vor 1200), JvFrst (FB riuwelich), Elis; E.: s. riuwe, lich; W.: nhd. (ält.) reulich, Adj., »reulich«, freigiebig, freundlich wohlwollend, DW 14, 844; L.: Lexer 170c (riuwelich)

riuwelÆche, riulÆche, mhd., Adv.: nhd. »reulich«, bekümmert, betrübt, traurig, bereuend, reuig, bußfertig; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. riuwe; W.: s. nhd. (ält.) reulich, Adv., »reulich«, freigiebig, gutartig, gütig, DW 14, 844 (Adj.); L.: Hennig (riuweclÆche)

riuwelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Reuelein«, kleiner Schmerz; Q.: SHort (nach 1298) (FB riuwelÆn); E.: s. riuwe, lÆn; W.: nhd. (ält.) Reuelein, F., »Reuelein«, Buße, DW 14, 836; L.: Lexer 170c (riuwelÆn)

riuwelæs, mhd., Adj.: nhd. »reuelos«, froh, heiter; Q.: StrBsp (1230-1240), SHort (FB riuwelæs); E.: s. riuwe, læs; W.: nhd. reuelos, Adj., reuelos, reulos, DW 14, 845; L.: Lexer 170c (riuwelæs)

riuwen (3), mhd., st. N.: nhd. Reuen; Q.: LvReg, HvNst, EckhV, Tauler (FB riuwen), Berth, Boner, Greg (1186/90); E.: s. riuwen (1); W.: s. nhd. Reuen, N., Reuen, DW-

riuwen (2), mhd., sw. V.: nhd. beklagen, Reue fühlen, Reue zeigen, reuen, leid tun; ÜG.: lat. paenitere PsM; Vw.: s. ge-; Q.: PsM, Lucid, BDan, EvB, JvFrst, EvA, WernhMl (FB riuwen), Chr, Glaub (1140-1160), PassII, Urk; E.: s. riuwe (1); W.: nhd. reuen, sw. V., reuen, Schmerz empfinden, DW 14, 836; L.: Lexer 170c (riuwen), Lexer 439c (riuwen), Hennig (riuwen), WMU (riuwen 93 [1265] 3 Bel.)

*riuw-en?, anfrk., sw. V. (2?): nhd. »reuen«; ne. repent; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. riuwÐn*; E.: germ. *hrewwÐn, *hrewwÚn, sw. V., trauern, klagen, jammern; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622

riuwen (1), rðwen, rüewen, rÆwen, riwen, rÐwen, ræwen, mhd., st. V.: nhd. dauern (V.) (2), verdrießen, beklagen, reuen, sich schämen, schmerzen, bekümmern, bedauern, Leid tun, ärgern, betrüben, leid sein (V.), sich betrüben, bereuen, Reue empfinden; Vw.: s. be-, ge-, herzen-; Q.: LAlex, RWchr, StrAmis, StrDan, ErzIII, Lanc, DvAPat, Enik, Berth, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, Tauler (FB riuwen), Albrecht, Chr, Er, Exod, Frl, GenM (um 1120?), KvWTroj, PrStPaul, Vintl; E.: ahd. riuwan* 15?, st. V. (2a), bereuen, reuen, klagen; s. germ. *hrewwan, st. V., betrüben, schmerzen; idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: s. nhd. reuen, sw. V., reuen, Schmerz empfinden, DW 14, 836; R.: daz ez got iemer riuwe: nhd. erbarme; L.: Lexer 170c (riuwen), Lexer 439c (riuwen), Hennig (riuwen)

riuwÐn* 2 und häufiger?, ahd., sw. V. (3): nhd. »reuen«, beklagen, bedauern, Buße tun; ne. repent; ÜG.: lat. paenitentiam agere N; Vw.: s. bi‑, fir‑; Hw.: s. riuwan*; vgl. anfrk. *riuwen?; Q.: N, O (863-871); I.: Lbd. lat. paenitere; E.: s. riuwan; germ. *hrewwÐn, *hrewwÚn, sw. V., trauern, klagen, jammern; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: s. mhd. riuwen, sw. V., beklagen, reuen; nhd. reuen, sw. V., Schmerz empfinden, reuen, DW 14, 836

riuwenclich, mhd., Adj.: Vw.: s. riuwiclich

riuwenclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. riuwiclÆche

riuwenisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. riuwen; W.: nhd. DW-

riuwentragen***, mhd., V.: nhd. Reue tragen, bereuen; Hw.: s. riuwentragende; E.: s. riuwe, tragen (1); W.: nhd. DW-

riuwentragende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reuig; Q.: Apk (vor 1312) (FB riuwentragende); E.: s. riuwe, tragen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c

riuwenvõr, riuwenfõr*, mhd., st. F.: nhd. Furcht vor Schmerz; E.: s. riuwe, võr; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (riuwenvõr)

riuwenwazzer, mhd., st. N.: nhd. Reutränen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. riuwe, wazzer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (riuwenwazzer)

riuwenzaher*, riuwenzeher, mhd., st. M.: nhd. »Reuezähre«, Reuträne; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. riuwe, zaher, zeher; W.: s. nhd. (ält.) Reuezähre, F., Reuezähre, Reuträne, aus Reue geweinte Träne, DW 14, 842; L.: Lexer 170c (riuwenzaher)

riuwenzeher, mhd., st. M.: Vw.: s. riuwenzaher*

riuwer, mhd., st. M.: Vw.: s. riuwÏre

riuwerin, mhd., st. F.: Vw.: s. riuwÏrinne

riuwesal, mhd., st. F.: nhd. Reue, Bekümmernis; Q.: Serv (um 1190); E.: s. riuwe, sal; W.: vgl. nhd. (ält.) Reusal, M., Reusal, Reue, DW 14, 846; L.: Lexer 170c (riuwesal)

riuwesÏre, rüewesÏre, riusÏre, rðsÏre, mhd., st. M.: nhd. Bereuender, Büßer, Reuiger, Leidender; ÜG.: lat. (poenitens) Gl; Vw.: s. tæt-; Q.: StrBsp, Vät, Apk (FB riuwesÏre), Greg, HvMelk (1150-1190), KvWPart, Mai, PassI/II, RvEBarl, SChwPr, Warnung, Gl; E.: s. riuwe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (riuwesÏre), Hennig (riuwesÏre), Glossenwörterbuch 389b (riuwesÏre)

riuwesÏrinne, riusÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Büßerin; E.: s. riuwe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439c (riuwesÏrinne), Hennig (riuwesÏrinne)

riuwesen (2), mhd., st. N.: nhd. »Reusen« (N.), Bereuen; Q.: Trudp (vor 1150), Teichn (FB riuwesen); E.: s. riuwesen (1); W.: nhd. DW-

riuwesen (1), riusen, mhd., sw. V.: nhd. »reusen«, klagen, jammern, beklagen, bereuen; Vw.: s. be-, ge-; Q.: Trudp (vor 1150), Teichn (FB riuwesen), Berth, Hätzl, Spec; E.: s. riuwe; W.: s. nhd. (ält.) reusen, sw. V., »reusen«, bereuen, DW 14, 848 (reuszen); L.: Lexer 170c (riuwesen), Hennig (riuwesen)

riuwetrahen, mhd., st. M.: nhd. »Reueträne«, Träne der Reue; Hw.: s. riuwenzaher; Q.: Brun (1275-1276) (FB riuwetrahen); E.: s. riuwe, trahen; W.: nhd. (ält.) Reueträne, F., »Reuträne«, aus Reue geweinte Träne, DW 14, 841 (Reuethräne); L.: Lexer 439c (riuwetrahen)

riuwevar, riuwefar*, mhd., Adj.: nhd. betrübt, traurig, schmerzerfüllt, schreckensbleich; Q.: StrAmis, StrBsp, ErzIII, Enik, MinnerII (FB riuwevar), Er (um 1185), GFrau, Greg, KvWHerzm, PleierMel, ReinFu, Trist; E.: s. riuwe, var; W.: nhd. DW-; R.: kleider riuwevar: nhd. Kleider von Trauerfarben, Trauerfarben; L.: Lexer 170c (riuwevar), Hennig (riuwevar)

*riuwi?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. hriuwi*

riuwÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Reue«, Trauer, Schmerz, Leid; ne. »repentance«, pain (N.); Q.: O (863-871); I.: Lbd. lat. paenitentia; E.: s. riuwa; germ. *hrewwÆ‑, *hrewwÆn, sw. F. (n), Schmerz, Betrübnis; vgl. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: mhd. riuwe, st. F., sw. F., Reue, Kummer, Trauer, Leid, Schmerz; nhd. Reue, F., Schmerz, Reue, DW 14, 830

riuwic, riuwec, rðwic, rðwec, rÆwic, rÆwec, riuge, mhd., Adj.: nhd. reuig, Sünden bereuend, reuevoll, traurig, schmerzerfüllt, leidvoll, bekümmert, betrübt, bußfertig; ÜG.: lat. compunctus PsM, contribulatus PsM, contritus PsM; Vw.: s. herze-*, sünden-; Q.: LAlex, PsM, Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, SGPr, GTroj, SHort, HvBurg, Apk, Ot, EckhV, BDan, EvB, WernhMl (FB riuwec), BdN, Er, Flore, GenM (um 1120?), HartmKlage, Helmbr, Karlmeinet, PassIII, RhMl, Spec, Trist, Walth, Wh, Urk; E.: s. riuwe; W.: nhd. reuig, Adj., reuig, Reue habend, Reue zeigend, DW 14, 842; L.: Lexer 170c (riuwic), Hennig (riuwec), WMU (riuwic 93 [1265] 1 Bel.)

riuwiclich*, riuweclich, rüeweclich, rÆweclich, rðweclich, riulich, riuwenclich, mhd., Adj.: nhd. traurig, schmerzlich, leidvoll, schmerzerfüllt, reuevoll, wehmütig, reuig; Vw.: s. herze-*; Q.: RWchr, SHort, HvNst, WernhMl (FB riuweclich), Elis, GenM (um 1120?), Iw, RvEAlex, Reinfr, RvEBarl, RvEGer, Wig, WvRh; E.: s. riuwen; W.: nhd. DW-; R.: riuwiclich gewant: nhd. Trauerkleidung; L.: Lexer 170c (riuweclich), Hennig (riuweclich)

riuwiclÆche*, riuweclÆche, rüeweclÆche, rÆweclÆche, rðweclÆche, riuwenclÆche, mhd., Adv.: nhd. traurig, schmerzlich, leidvoll, schmerzerfüllt, reuevoll, wehmütig, reuig; Vw.: s. herze-; Q.: ErzIII, Brun, GTroj, SHort, HistAE, WernhMl (FB riuweclÆche), Boner, GenM (um 1120?), Greg, KvWTroj, RvEBarl, Trist, Walth; E.: s. riuwen; W.: nhd. DW-; R.: riuwiclÆche kleiden: nhd. Trauerkleidung anlegen; L.: Lexer 170c (riuweclÆche), Hennig (riuweclÆche)

riuwÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. riuwag*

*riuwÆgmuot?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. hriuwigmæd*

riuwilÆh* 1, ahd.?, Adj.?: nhd. reuevoll, zerknirscht; ne. rueful; ÜG.: lat. (flictus) Gl, (percussus) Gl; Hw.: vgl. as. *hriulÆk?; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. paenitentiosus?; E.: s. riuwa, riuwÆ, lÆh (3)

*riuwilÆhho?, *riuwilÆcho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. hriulÆko

*riuwissi?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. anfrk. *rewissi?

riuwæn* 21, hriuwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. bereuen, beklagen, Buße tun, reuen; ne. repent; ÜG.: lat. paenitentiam agere Gl, NGl, paenitere B, Gl, N, NGl, percutere Gl, (timere) N; Hw.: vgl. anfrk. *riuwen, as. hreuwon*, hriuwon*; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. paenitere?; E.: germ. *hrewwæn, sw. V., betrüben, schmerzen, reuen; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: mhd. riuwen, sw. V., beklagen, bereuen; s. nhd. reuen, sw. V., Schmerz empfinden, reuen, DW 14, 836

riuwunge, mhd., st. F.: nhd. »Reuung«, Reue; Q.: Gnadenl (1390?) (FB riuwunge); E.: s. riuwen; W.: s. nhd. (ält.) Reuung, F., Reuung, Handlung des Reuens, Reue, DW 14, 850

riuze*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-

riuze (1), mhd., sw. M.: nhd. Schuhflicker; Vw.: s. alt-; Q.: Chr, Urk (1272); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (riuze), WMU (riuze N110 [1272] 4 Bel.)

Riuze (3), Rðze, mhd., sw. M.: nhd. »Reuße« (M.), Russe, Schuft; E.: s. Rðz; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Riuze)

Riuzen, mhd., N.: nhd. »Reußen«, Russland; E.: s. ruz; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Riuzen)

riuzesch, mhd., Adj.: nhd. russisch; Q.: Ot (FB riuzesch), Helbl, NvJer, StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. Rðz; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. russisch, Adj., russisch, den Russen angehörig, DW 14, 1543

riuzesche, mhd., Adv.: nhd. russisch; Q.: Enik (um 1272) (FB riuzesche); E.: s. Rðz; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. russisch, Adv., russisch, aus Russland stammend, DW 14, 1543 (Adj.)

rÆ-v-a* 7, afries., st. V. (1): nhd. reißen; ne. tear (V.); Vw.: s. ðt‑; Hw.: vgl. an. rÆfa, mnd. rÆven; Q.: H, E, R; E.: germ. *reifan, st. V., reißen; s. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nnordfries. riwwe, rewe, V., reißen; L.: Hh 88a, Rh 997b

rivõge, mhd., sw. F.: nhd. Ufer, Flussufer; Q.: Suol (FB rivõge), Trist (um 1210); E.: s. afrz. rive, F., Ufer; lat. rÆpa, F., Ufer; idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (rivõge), Hennig (rivõge)

rÆvõl, ryual, rÐvõl, rævõl, mnd., F.: nhd. »Rivalis«, Bach-Nelkenwurz, Wasserbenedicte; ÜG.: lat. rivalis?; I.: Lw. lat. rivalis?; E.: s. lat. rÆvõlis, Adj., zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...; s. idg. *erei-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; vgl. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2171 (rîvâl); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rÆvÏre*, rÆver, mnd., M.: nhd. Reiber, Masseur; E.: s. rÆven (1), rÆve (1); L.: MndHwb 2, 2173 (rÆver); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÆ-v-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Harke; ne. rake (N.); Hw.: s. hrÆv-e; E.: s. rÆ-v‑a; L.: Hh 88a, Hh 171

rÆve (3), mnd., Adv.: nhd. gehörig, sehr, stark; E.: s. rÆve (2); L.: MndHwb 2, 2171 (rÆve), Lü 304a (rive)

rÆve (2), mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, in großem Ausmaß befindlich, reichlich, heftig, verschwenderisch, großzügig, freigebig; ÜG.: lat. vigorosus; E.: ?; (vgl. as. *rÆf?, Sb.; vgl. idg., *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pk 858); L.: MndHwb 2, 2171 (rÆve), Lü 304a (rive)

rÆve (1), rÆfe, mnd., F.: nhd. Striegel, Reibeisen; ÜG.: lat. radula, strigilis, micaria; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2171 (rîve); Son.: rÆfe örtlich beschränkt

rÆve, mhd., mndrh., Adj.: nhd. reichlich, freigiebig; Hw.: vgl. mnd. rÆve; Q.: Apk (vor 1312) (FB rÆve), Karlmeinet; E.: s. mnd. rÆve, Adj., reichlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (rÆve)

rÆvekæke, mnd., M.: nhd. Reibekuchen; E.: s. rÆve (1), rÆven (1), kæke; L.: MndHwb 2, 2171 (rîvekôke), Lü 304a (rivekoken); Son.: rÆkæken (Pl.)

rÆvelse, rÆvels, mnd., N.: nhd. Geriebenes, Brösel; E.: s. rÆve (1), rÆven (1), else (3); L.: MndHwb 2, 2171 (rîvels), Lü 304a (rivelse); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rÆven (1), riven, mnd., st. V.: nhd. reiben, zerreiben, einreiben, anlegen, zerkleinern, zerteilen; ÜG.: lat. strigulare; Vw.: s. in-; Hw.: s. wrÆven; E.: s. rÆve (1); L.: MndHwb 2, 2171f. (rÆven), Lü 304a (riven)

rÆven (2), mnd., st. V.: nhd. zusammenbinden; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2173 (rÆven)

rivÐr, rivÆr, revÐr, revÐre, revÆr, revÐre, reueer, reueyr, ravÐr, mnd., N., M., F.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom, Wasserlauf; ÜG.: lat. rivus; I.: Lw. lat. rivus?; E.: s. lat. rÆvus, M., Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung; s. idg. *erei, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; vgl. idg. *er (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2172 (rivêr), Lü 304a (rivêr); Son.: Fremdwort in mnd. Form, ravÐr örtlich beschränkt

rivÐren, mnd., sw. V.: nhd. fließen, herausfließen; ÜG.: lat. rivare; I.: Lw. lat. rivare?; E.: s. lat. rivare, V., ableiten; s. lat. rÆvus, M., Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung; s. idg. *erei-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; vgl. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2172 (rivêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rivÐrken, riveken, rivÆrken, revÐrken, revÐrkin, rÐveken, mnd., N.: nhd. Flüsschen, Wasserlauf; E.: s. rÆvÐr, ken; L.: MndHwb 2, 2172 (rivÐr/rivÐrken), Lü 304a (rivêr/rivÐrken)

rÆvestÐn, rÆvestÐin, mnd., M.: nhd. »Reibestein«, zur Hautreinigung verwendeter Stein, Bimsstein; Hw.: s. rÆfstÐn; E.: s. rÆve (3), stÐn (1); L.: MndHwb 2, 2172 (rîvestê[i]n)

rÆ-v‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. hrÆ-v-ia

rivier, rifÆr, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. »Rivier«, Fluss, Bach, Gelände, Gegend, Bezirk; Vw.: s. lant-; Hw.: s. riviere; Q.: (st. Sb.) Pal, Suol, RqvI, RqvII, (st. F.) RWh, MinnerII, (st. M.) Brun, Kreuzf, HvNst, Minneb, Cranc, (st. N.) TürlWh, WvÖst, Minneb, MinnerII (FB rivier), Crane, JTit, Myst, UvZLanz (nach 1193), WvE; E.: s. frz. rivière, F., Fluss; s. lat. rÆpa, F., Ufer; idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. (ält.) Rivier, N., »Rivier«, Bezirk, Gebiet, Kreis, DW 14, 1086, vgl. DW 14, 851 (Revier); L.: Lexer 170c (rivier), Lexer 439c (rivier), Hennig (rivier)

riviere, mhd., st. F.: nhd. »Riviere«, Gegend, Bezirk; Vw.: s. velt-, walt-; Hw.: s. rivier; Q.: Pal, Suol1, RqvI, RqvII, RAlex, GTroj, HvNst, WvÖst, Ot (FB riviere), Karlmeinet, KvWPart, KvWTroj, Loheng, Trist (um 1210); E.: s. frz. rivière, F., Fluss; s. lat. rÆpa, F., Ufer; idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: nhd. (ält.) Riviere, F., »Riviere«, Bezirk, Gebiet, Kreis, DW 14, 1086, vgl. DW 14, 851 (Revier); L.: Lexer 170c (riviere)

rivieren (1), mhd., sw. V.: nhd. nachprüfen, zurechtlegen, den Bezirk im Gehen mustern, ausströmen; Q.: RqvI, WvÖst (1314) (FB rivieren); E.: s. afrz. revoir, V., wiedersehen; lat. revidÐre, V., wieder hinsehen; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. vidÐre, V., sehen, Sehkraft haben, erkennen können; idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: s. nhd. (ält.) revieren, V., revieren, im Revier umherschweifen, Bezirk begehen, DW 14, 852; L.: Lexer 170c (rivieren), Hennig (rivieren)

rivieren (2), mhd., sw. V.: nhd. ausfließen; Q.: RqvII, Seuse (1330-1360) (FB rivieren); E.: s. riviere; W.: nhd. DW-

rivierlÆn*, riverlÆn, mhd., st. N.: nhd. Bächlein; Q.: RqvI (riverlÆn); E.: s. rivier; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (riverlÆn)

rivil-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. revol-æn*

rivÆr, mnd., N., M., F.: Vw.: s. rivÐr; L.: MndHwb 2, 2172 (rivîr)

rivol, ryvol, reval, mnd., M.: nhd. Wein aus Rivoglio in Istrien; Hw.: s. reinval; E.: s. reinval; L.: MndHwb 2, 2172 (rivol), Lü 304a (rivol); Son.: Fremdwort in mnd. Form

riwe, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: Vw.: s. riuwe

rÆwe..., mhd.: Vw.: s. riuwe...

riwebÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. riuwebÏre

riwec, mhd., Adj.: Vw.: s. riuwic

riwen, mhd., st. V.: Vw.: s. riuwen

rix, ae., F.: Vw.: s. risc

rÆx-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. rÆc-s-ian

rÆxort, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesært; L.: MndHwb 2, 2135 (rîkesært), Lü 304a (rîxort); Son.: jünger, örtlich beschränkt

riz 9, ahd., st. M. (i): nhd. Ritzung, Riss, Strich, Schriftzeichen, Buchstabe, Einschnitt, Eindruck; ne. scratching (N.), line (N.), letter (N.); ÜG.: lat. apex Gl, character Gl, foramen? Gl, inclinatio Gl, iota Gl, linea Gl, nota Gl, rima Gl, signum Gl, sulcus (M.) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *writi‑, *writiz, st. M. (i), Riss, Schrift; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: mhd. riz, st. M., Riss; nhd. Riß, M., Riss, DW 14, 1045

riz (2), mhd., st. N., st. F., sw. F., sw. M.: Vw.: s. ris

riz (1), mhd., st. M.: nhd. Riss, Ritz, Ritze, Wunde, Umriss, Umkreis; Vw.: s. stein-; Q.: BDan, EvSPaul, Minneb, JvFrst (FB riz), EvBeh, Kolm, Reinfr (nach 1291); E.: ahd. riz 9, st. M. (i), Ritzung, Riss, Strich, Schriftzeichen; s. germ. *writi‑, *writiz, st. M. (i), Riss, Schrift; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: nhd. Riss, M., Riss, DW 14, 1045 (Risz); L.: Lexer 170c (riz)

rÆz (2), mhd., st. N.: Vw.: s. rÆs

rÆz (1), mhd., st. M.: nhd. Reiz, Stoß; Vw.: s. gegen-; E.: s. rÆzen; W.: s. nhd. Reiz, M., Reiz, Aufregung, Verlockung, DW 14, 791

rÆza 25, rÆzza, ahd., sw. F. (n): nhd. Zirkel; ne. circle (N.), pair of compasses; ÜG.: lat. circinus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. circinus?; E.: s. rÆzan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rÆzan* 16, ahd., st. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schreiben, einritzen, aufzeichnen; ne. scratch (V.), write; ÜG.: lat. charaxare Gl, exarare Gl, inscribere Gl, runcare? Gl, scindere Gl, scribere Gl, O, secare Gl; Vw.: s. anagi‑, foragi‑, gi‑, umbi‑, untar‑, ðz‑; Hw.: vgl. as. hrÆtan*, wrÆtan*; Q.: Gl, O, Runeninschrift (Bügelfibel von Freilaubersheim) (Ende 6. Jh.), Runeninschrift (Holzstück von Neudingen) (Ende 6. Jh.); I.: Lbd. lat. scribere?; E.: germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: mhd. rÆzen, st. V. (1), reißen, einritzen, schreiben; nhd. reißen, st. V., reißen

rÆz-e 1 und häufiger?, afries., N.: nhd. Reichtum, Geld, Vermögen; ne. wealth; E.: s. germ. *reiki‑, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 88a

rizen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rÆzen (2), mhd., st. N.: nhd. Reißen; Vw.: s. ðz-; Q.: BDan (um 1331) (FB rÆzen), BdN; E.: s. rÆzen (1); W.: s. nhd. Reißen, N., Reißen, DW‑

rÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. reißen, auseinanderreißen, zerreißen, aufreißen, verletzen, abreißen, herunterreißen, sich bewegen, zeichnen, einritzen, schreiben, sich spalten; Vw.: s. abe-, enzwei-, er-, ðf-, umbe-, ðz-, vüre-*, zer-; Q.: RWchr, Kreuzf, HvNst, BDan, Hiob, MinnerII, EvA, Tauler, WernhMl (FB rÆzen), BdN, Helmbr, JTit, KvWEngelh, KvWTroj, KvWTurn, Mai, PassI/II, StrDan (1230-1240), Wartb; E.: ahd. rÆzan* 14, st. V. (1a), ritzen, reißen, schreiben; s. germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: nhd. reißen, st. V., reißen, DW 14, 754 (reiszen); L.: Lexer 170c (rÆzen), Lexer 439c (rÆzen), Hennig (rÆzen)

rÆzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reißend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rÆzende); E.: s. rÆzen; W.: s. nhd. reißend, Adj., reißend, DW‑

rÆzil 1, ahd.?, st. M. (a)?: nhd. Zirkel; ne. circle (N.); ÜG.: lat. circinus Gl; Q.: Gl (Ende 13. Jh.); I.: Lsch. lat. circinus?; E.: s. rÆzan

rizlÆn, mhd., st. N.: nhd. Risslein, Riss, Ritz, Ritze, Wunde, Umriss, Umkreis; E.: s. riz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170c (rizlÆn)

*ri-z-on?, anfrk.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. as. rizon*, ahd. rizzæn; Son.: vgl. as. Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) gkrizot (!) (= girizon*) secatur SAGA 26, 27 = Gl 2, 572, 27

ri‑zon* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. reißen; ne. tear (V.); ÜG.: lat. secare Gl; Hw.: vgl. ahd. rizzæn (sw. V. 2); anfrk. rizon; G.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: vgl. germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) gkrizot (!) (= girizot*) secatur SAGA 36, 27 = Gl 2, 572, 27

rÆzza, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. rÆza

rizzÏre***, mhd., st. M.: Vw.: s. bann-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rizzõri 9, ahd., st. M. (ja): nhd. »Ritzer«, einer der mit dem Zirkel arbeitet, Bildhauer?; ne. scratcher, one who works with a pair of compasses; ÜG.: lat. circulator Gl, circumiens (M.) Gl, circumlator? Gl, sculptor Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. circulator; E.: s. rÆzan; W.: nhd. (ält.) Ritzer, M., »Ritzer«, Ehrabschneider, DW 14, 1084

rizze, mhd., sw. F.: nhd. Riss, Zirkel; Q.: BDan (um 1331) (ritze) (FB rizze), OvW; E.: s. riz; W.: nhd. Ritze, F., Ritze, Spalte, Riss, DW 14, 1081; L.: Lexer 170c (rizze)

rizzen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schneiden, leicht verwunden; ne. scratch (V.); ÜG.: lat. charaxare Gl, (degustare)? Gl, exarare Gl, laedere Gl, praestringere Gl, pungere Gl, secare Gl, stigmare Gl, stringere Gl, leviter tangere Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. hrittian*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. stigmare?; E.: s. rÆzan; W.: mhd. ritzen, sw. V., ritzen, verwunden; nhd. ritzen, sw. V., ritzen, DW 14, 1082

rizzolæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zischeln, lispeln, schwatzen; ne. whisper (V.), lisp (V.), chat (V.); ÜG.: lat. (musicare) Gl, susurrare Gl; Hw.: vgl. as. writolæn*; Q.: Gl (Anfang 10. Jh.); I.: Lbd. lat. musicare?

*rizzæn (2)?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. rizzæn (1), rizzolæn; Hw.: vgl. as. *writæn?

rizzæn (1) 5, ahd., sw. V. (2): nhd. ritzen, einritzen, stechen, leicht verletzen, schreiben?; ne. scratch (V.); ÜG.: lat. charaxare Gl, figere Gl, N, praestringere Gl, pungere Gl; Hw.: vgl. anfrk. *rizon?, as. rizon*, *writæn?; Q.: Gl, N (1000); E.: s. rÆzan; W.: s. mhd. ritzen, sw. V., ritzen, verwunden; s. nhd. ritzen, sw. V., ritzen, DW 14, 1082

rjõ, an., sw. V.: nhd. aufhetzen; Hw.: s. h-rjõ; L.: Vr 448b

rjõf-r, an., st. N. (a): nhd. Dach; Hw.: s. rõf-r, rÏf-r; L.: Vr 448b

rjæŒ-a (1), an., st. V. (2): nhd. rot machen, mit Blut färben; Hw.: s. rauŒ-r, rjæŒ-r (1); E.: germ. *reudan, st. V., röten; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 448b

rjæ-Œ-a (2), an., st. V. (2): nhd. roden; Hw.: s. h-rjæ-Œ‑a (1); E.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 448b

rjoŒ-r (3), an., Adj.: nhd. rot; E.: germ. *reuda‑, *reudaz, Adj., rot, gerötet; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 449a; (urn. *reuŒaR)

rjæ-Œ-r (2), an., st. N. (a): nhd. Lichtung, gerodete Stelle; Hw.: s. rjæ-Œ‑a (2); E.: germ. *reudra‑, *reudram, *reuþra‑, *reuþram, st. N. (a), Rodung; germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 449a

rjæŒ-r (1), an., st. M. (a?): nhd. Röter; Vw.: s. odd‑; Hw.: s. rjæŒ-a (1); E.: s. rjæŒ-a (1); L.: Vr 449a

rjæ-f-a, an., st. V. (2): Hw.: s. rjð-f-a

rjæ-t-a, an., st. V. (2): nhd. dumpf klingen; Hw.: s. rau-t‑a, r‘-t‑a, ry‑t‑r, ry‑m‑r; E.: germ. *reutan (1), st. V., brüllen, schreien, weinen; idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 449a

rjð-f-a, rjæ-f-a, an., st. V. (2): nhd. brechen, zerreißen; Hw.: s. rauf, rauf-a, reyf-a, reyf-i, rof, rof-na, rðf-in‑n, rðf-r, ryf, r‘f-a, rup-la, rupp-a; E.: germ. *reuban, st. V., brechen, reißen; idg. *reup-, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 449a

rjð-k-a, an., st. V. (2): nhd. rauchen, stieben, fahren; Hw.: s. rey‑k-ja, rey‑k‑r, ro-k‑a, ry‑k; vgl. ae. réocan, anfrk. riekan, ahd. riohhan*, afries. riõka; E.: germ. *reukan, st. V., rauchen; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 449a

rjð-m-i, an., sw. M. (n): nhd. Rahm (M.) (1); E.: germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), Häutchen, Rahm (M.) (1); germ. *raumæ‑, *raumæn, *rauma‑, *rauman, sw. M. (n), Häutchen, Rahm (M.) (1); idg. *reughmen‑, *reughmn‑, Sb., Rahm (M.) (1)?, Pokorny 873; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 449b

rjðp-a (2), an., sw. V.: nhd. rücken; Hw.: s. rupp-a; L.: Vr 449b

rjðp-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Schneehuhn; Hw.: s. jarp-r; E.: germ. *reupæ‑, *reupæn, Sb., Schneehuhn; L.: Vr 449b

rk 4, got., Abkürzung: nhd. 120; ne. 120; Q.: UrkN (551); B.: rk UrkN 1,4 UrkN; UrkN 2,4 UrkN; UrkN 3,4 UrkN; UrkN 4,4 UrkN

rkb 1, got., Abkürzung: nhd. 122; ne. 122; Q.: Bi (340-380); B.: rkb Neh 7,31 D (teilweise kursiv)

rkg 1, got., Abkürzung: nhd. 123; ne. 123; Q.: Bi (340-380); B.: rkg Neh 7,26 D

rkh 2, got., Abkürzung: nhd. 128; ne. 128; Q.: Bi (340-380); B.: rkh Neh 7,27 D; Neh 7,28 D (teilweise kursiv)

*¥ksõ, idg., F.: nhd. Köte?, Fessel (F.) (2)?, Fuß​gelenk?; ne. fetlock joint of hooved animals; RB.: Pokorny 875 (1527/1), ind., balt.?

*¥¨sos‑?, *h2¥¨sos-?, idg., M.: nhd. Bär (M.) (1); ne. bear (N.); RB.: Pokorny 875; Hw.: s. *¥¨tos‑?; W.: gr. ¥rkoj (árkos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; W.: gr. ¥rktoj (árktos), M., Bär, Sternbild des Bären; s. gr. ¢rktikÒj (arktikós), Adj., nördlich, zum Sternbild des Bären gehörig; lat. arcticus, Adj., nördlich; nhd. arktisch, Adj., arktisch, zur Arktis gehörig, kalt; W.: lat. ursus, M., Bär

*¥¨tos‑?, *h2¥¨tos-?, idg., M.: nhd. Bär (M.) (1); ne. bear (N.); RB.: Pokorny 875 (1528/2), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., heth.?; Hw.: s. *¥¨sos‑?, *re¨t‑ (?); W.: gr. ¥rktoj (árktos), M., Bär, Sternbild des Bären; s. gr. ¢rktikÒj (arktikós), Adj., nördlich, zum Sternbild des Bären gehörig; lat. arcticus, Adj., nördlich; nhd. arktisch, Adj., arktisch, zur Arktis gehörig, kalt

rlg 1, got., Abkürzung: nhd. 133; ne. 133; Q.: UrkA (540); B.: rlg UrkA 2 UrkA

rmh 1, got., Abkürzung: nhd. 148; ne. 148; Q.: Bi (340-380); B.: rmh Neh 7,44 D

*¥mo‑, idg., Sb.: Vw.: s. *arýmo‑

rnkeler, mhd., st. M.: Vw.: s. rünkelÏre*

rnq 1, got., Abkürzung: nhd. 156; ne. 156; Q.: Bi (340-380); B.: rnq Neh 7,33 D

ræ (3), an., st. F. (æ)?: nhd. Stange, Rahe; Hw.: s. rõ (1); L.: Vr 449b

ræ* 11, rao*, ahd., Adj.: nhd. roh, rauh, unbearbeitet, grausam; ne. rough (Adj.); ÜG.: lat. crudus Gl, cruentus Gl, (recens) (Adj.) Gl, (severus) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *hrawa‑, *hrawaz, Adj., roh; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; W.: mhd. ræ, Adj., roh; nhd. roh, Adj., roh, rauh, DW 14, 1113

ræ, ra, mnd., Adj.: nhd. roh, ungekocht, unbearbeitet, unbeherrscht, unangenehm, unbehaglich, von grober Art seiend, ungesittet; ÜG.: lat. crudus; E.: s. as. hrõo* 2, Adj., roh, ungemalzt; germ. *hrawa‑, *hrawaz, Adj., roh; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, Sb., Blut, Fleisch, Pk 621; L.: MndHwb 2, 2173 (rô), Lü 304a (rô); Son.: ra örtlich beschränkt

ræ, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ræ‑w (1)

*ræ-, germ., V.: nhd. rasten, ruhen; ne. rest (V.); Hw.: s. *ræwa‑, *ræwæ; E.: s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Falk/Torp 346

ræ (4), an., st. F. (æ)?: nhd. Eisenplatte eines Nagelkopfes; L.: Vr 449b

ræ (2), an., st. F. (æ): nhd. Winkel; Hw.: s. rõ (4); E.: germ. *wranhæ, st. F. (æ), Winkel, Ecke; s. idg. *ørenk‑, *øronk‑, V., drehen, winden, Pokorny 1155; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 449b

ræ (1), an., st. F. (æ): nhd. Ruhe; Hw.: s. ræ-a (2), ræ-i, ræ-r, rann, r‡st (1); E.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Vr 449b

ræ, mhd., Adj.: Vw.: s. rou

*ræ-a (2), an., sw. V.: nhd. beruhigen?; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. ræ (1); E.: s. ræ (1); L.: Vr 449b

ræa, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ruowa*

ræ-a (1), an., red. V.: nhd. rudern; Hw.: s. ræ‑Œ‑r, rã-Œ‑i (2), rã-Œ-ri; E.: germ. *ræan, st. V., rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Vr 449b

*ræan, germ., st. V.: nhd. rudern; ne. row (V.); RB.: an., ae., mnd., mhd.; E.: s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: an. ræ-a (1), red. V., rudern; W.: ae. ræ-w-an, st. V. (7)=red. V., rudern, segeln, schwimmen; W.: s. mnd. ræiren, sw. V., rudern; W.: mhd. rüejen, rðjen, rðgen, sw. V., rudern, fahren, fahren an; nhd. rojen, sw. V., rojen, rudern; L.: Falk/Torp 346, Seebold 381, Kluge s. u. rojen

Roõn, mnd., ON: Vw.: s. Rowõn; L.: MndHwb 2, 2173 (Roân)

ræÏre*, ræer, mnd., M.: nhd. Ruderer; E.: s. ræen (1); L.: MndHwb 2, 2187 (rôer); Son.: örtlich beschränkt

*rob?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

*ræb‑, idg., V.: Vw.: s. *ereb‑

roba, an., F.: nhd. Kleid; I.: Lw. afrz. roba, Lw. afrk. rauba; E.: s. afrz. roba, Sb., Kleid; afrk. rauba, M.?, Raub; germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 450a

*ræba-, *ræbaz, germ., Adj.: nhd. tüchtig, stark; ne. strong, virtuos; RB.: ae., as.; E.: s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; W.: ae. ræf (2), Adj., stark, tapfer, edel, berühmt; W.: as. ræf* (2) 1, Adj., berühmt, stark, tapfer; L.: Falk/Torp 388, Heidermanns 451

robalt, mhd., st. F.: Vw.: s. robõt

robarbar, robarne, mnd., M.: Vw.: s. rebarber; L.: MndHwb 2, 2173 (robarber)

robõt, robalt, robolt, rowolt, mhd., st. F.: nhd. »Robat«, Fronarbeit; E.: s. slaw. robóta, rabóta; W.: nhd. (ält.) Robat, M., Robat, Robate, Frohndienst, Frohnarbeit, Knechtsdienst, DW 14, 1087; L.: Lexer 170c (robõte)

robõte, mhd., sw. F.: nhd. »Robat«, Fronarbeit; Q.: Urk (1357); E.: s. slaw. robóta, robóta; W.: nhd. (ält.) Robate, M., Robate, Robat, Frohndienst, Frohnarbeit, Knechtsdienst, DW 14, 1087; L.: Lexer 170c (robõte)

robõten, mhd., sw. V.: nhd. fronen; E.: s. robõt; W.: nhd. (ält.) robaten, sw. V., robaten, fronen, DW 14, 1087; L.: Lexer 170c (robõten)

robbel, mnd., M.: Vw.: s. rðbel; L.: MndHwb 2, 2173 (robbel)

robbÆn, mnd., M.: nhd. Streitsüchtiger, Streit, Kampf, Lärm; Q.: Chr. d. d. St. 35 1 186; E.: s. mfrz. ravine, F., Rennen; vgl. mfrz. raver, V., eilen?; lat. rapere, V., raffen, erraffen, eilig ergreifen; idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: MndHwb 2, 2173 (robbîn), Lü 304a (robbîn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

robbÆnesspil, mnd., N.: nhd. Streit, Schlägerei; Q.: Chr. d. d. St. 31 1 203; E.: s. robbÆn, spil (1); L.: MndHwb 2, 2173 (robbînesspil), Lü 304a (robbînes spil)

robede, mhd., F.: nhd. Kleidfutter; E.: s. afrz. robe, F., Gewand, Kleidung; s. afrk. *rouf, st. M. (a), Beute (F.) (1), Raub; germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 439c (robede)

Rȫbele, mnd., ON: nhd. Röbel (Stadt in Mecklenburg); Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. altpolabisch Robola, PN, Arbeitender, Knecht; L.: MndHwb 2, 2173 (Rȫbele); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫbelÆrÏre*, röbelÆrer, mnd., M.: nhd. Einwohner der Stadt Röbel; Q.: Maltz. UK. 3 60 (1432-1475); E.: s. Rȫbele; L.: MndHwb 2, 2173 (rȫbelîrer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫbelisch*, rȫbelsch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Röbel stammend; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. Rȫbele, isch; L.: MndHwb 2, 2173 (rȫbelsch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
robertesmõlge, mnd., N.: Vw.: s. ropertusmõlge; L.: MndHwb 2, 2173 (robertesmõlge)

*robÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

*rô-ª-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *rôvi?

robÆn, mnd., M.: Vw.: s. rubÆn; L.: MndHwb 2, 2173 (robîn), Lü 304a (robîn)

robÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. rubÆn

robÆnræt, mnd., Adj.: Vw.: s. rubÆnræt; L.: MndHwb 2, 2173 (robînrôt)

robÆnsvarwe, mnd., F.: Vw.: s. rubÆnesvarwe; L.: MndHwb 2, 2173 (robînsvarwe)

roblÐcÐren, mnd., V.: Vw.: s. rubrÆcÐren; L.: MndHwb 2, 2173 (roblêcêren)

roblÆke, mnd., F.: Vw.: s. rubrÆke; L.: MndHwb 2, 2173 (roblîke)

*robo?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

*ræbæ-, *ræbæn, germ., sw. F. (n): nhd. Rübe; ne. beet; RB.: ae., mnd., ahd.; E.: idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; W.: ae. *ræf‑e, sw. F. (n), Rübe?; W.: mnd. rove, ruve, F., Rübe; W.: ahd. ruoba (2) 16, sw. F. (n), Rübe, Rettich; mhd. ruobe, sw. F., Rübe; nhd. Rübe, F., Rübe, DW 14, 1331; L.: Falk/Torp 347

rãbãblÆ, mhd., st. N.: nhd. Saiteninstrument; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rãbãblÆ)

robolt, mhd., st. F.: Vw.: s. robõt

rô-ª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. rôvon*

ræborÐren, mnd., sw. V.: nhd. bestätigen; Q.: Emder JB. 2 2 91; I.: Lw. lat. roborare; E.: s. lat. roborare, V., kernfest machen, stärken, kräftigen; s. lat. ræbur, N., Starkholz, Hartholz, Eichenholz, Starrkrampf; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872?; L.: MndHwb 2, 2173 (rôborêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ræbæt, mnd., N.: nhd. Ruderboot; Q.: Lüb. UB. 7 362; E.: s. ræen (1), bæt (1); L.: MndHwb 2, 2174 (rôbôt); Son.: örtlich beschränkt

robrÆke, mnd., F.: Vw.: s. rubrÆke; L.: MndHwb 2, 2174 (robrîke)

*ro-c, ae., N.: nhd. Kauen; Vw.: s. ed‑; Hw.: s. *re‑c-c‑an (3); E.: s. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; vgl. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 262

roc..., ahd.: Vw.: s. roh..., rok...

roc (1), roch, mhd., st. M.: nhd. Rock, Kleid, Obergewand, Waffenrock, Haut, Hülle, Rinde, Schicht, Membrane; ÜG.: lat. tunica BrTr; Vw.: s. gugel-, harnasch-, leit-, næt‑, part-, samti-, sar-, tæren-, under-, wõfen, wõpen-; Q.: Will (1060-1065), TrSilv, ErzIII, Enik, SGPr, HTrist, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Hiob, EvB, EvA, Tauler, Seuse (FB roc), BdN, BrTr, Gen (1060-1080), Helmbr, JTit, KvWEngelh, KvWTroj, KvWTurn, Mai, PassI/II, StrDan, Wartb, Urk; E.: ahd. rok (1) 46, roc, st. M. (a?, i?), Rock, Gewand, Kutte; s. germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: nhd. Rock, M., Rock, Umwurf, DW 14, 1092; L.: Lexer 170c (roc), Lexer 439c (roc), Hennig (roc), WMU (roc 51 [1261] 8 Bel.)

roc, mnd., M.: Vw.: s. rogge (1); L.: MndHwb 2, 2200 (roc)

roc (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. rocke

rÊc-an, r’c-c-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. sich kümmern um, sorgen für, wünschen; E.: germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hh 262, Hall/Meritt 278b, Lehnert 169b

*roc-c (2), ae., Sb.: nhd. Fels; Vw.: s. stõ‑n‑; E.: germ. *hrauka‑, *hraukaz, st. M. (a), Felshaufe, Felshaufen; L.: Hh 428

rocc (1), ae., st. M. (a): nhd. Rock, Tunika des Subdiakons; Hw.: vgl. an. rokkr (2), vgl. as. *rok?, ahd. rok (1), afries. rokk; E.: germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M., Rock, Gewand; s. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; L.: Hh 262

roc-c-an, ae., sw. V.: nhd. wiegen (V.) (1), schaukeln; E.: germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; L.: Hh 262

roccum* 2, lat.‑ahd.?, N.: nhd. Rock; ne. frock (N.); ÜG.: ahd. rok; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rok (1)

roccus*, rochus* 20 und häufiger?, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Rock, Gewand, Fell, Gürtel; ne. frock (N.), garment, fur (N.), belt (N.); ÜG.: lat. indumentum Urk, vestimentum Urk; Vw.: s. ubar‑; Hw.: s. rok (1); Q.: Urk (799/800); E.: s. rok (1)

rÊc-e‑léa-s, rÐc-e-léa-s, r’c-c-e-léa-s, ae., Adj.: nhd. sorglos, nachlässig, Pflichtverletzer (= rÊceléas subst.); ÜG.: lat. praevaricator Gl; Hw.: s. rÊc-an; E.: s. rÊc-an, léa‑s (1); L.: Hh 262, Hall/Meritt 279a, Lehnert 170a

*rÊc-e‑léa-s‑ian, ae., sw. V.: nhd. vernachlässigen, nachlässig sein (V.); Vw.: s. õ‑; Hw.: s. rÊc-e‑léa‑s; E.: s. rÊc-e‑léa‑s; L.: Hh 262

ro-c-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. rülpsen, ausstoßen, äußern, überfließen, überströmen, verkünden; ÜG.: lat. eructare Gl; Hw.: s. for‑þ‑, up‑, ðt‑; I.: Lbd. lat. eructare; E.: germ. *rukatjan, sw. V. rülpsen, wiederkauen; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 262, Gneuss Lb Nr. 89

roch (2), mnd., Interj.: nhd. Krächzen des Raben; E.: lautmalerisch; L.: MndHwb 2, 2174 (roch); Son.: örtlich beschränkt

roch (3), mhd., st. M.: Vw.: s. ruch

roch (1), mnd., M.: nhd. Turmfigur im Schachspiel; Q.: Schachb. 192 V. 5732 (14. Jh.); E.: s. frz. roc, Sb., Turm im Schachspiel; arab. ruhh; pers. roh, zu mpers. rahv‑, Sb., Aufbau, Karosserie des Kriegswagens; vgl. ai. ratha‑, Sb., Wagen (M.), Kriegswagen; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2174 (roch); Son.: Fremdwort in mnd. Form

roch (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Roch«, Schachfigur, Turm; Q.: (st. N.) Pal, Suol, RqvI, RqvII, Kreuzf, HvNst, HvBer, Minneb, MinnerII, Schachzb, Pilgerf, (st. M.) HvBer (FB roch), Chr, JTit, ReinFu, Renner, SalMor, Tund (um 1190), TürlWh, WvE; E.: s. frz. roc, Sb., Turm im Schachspiel; arab. ruhh; pers. roh, zu mpers. rahv‑, Sb., Aufbau, Karosserie des Kriegswagens; vgl. ai. ratha‑, Sb., Wagen (M.), Kriegswagen; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. (ält.) Roch, N., M., Roch, Roche, Turm im Schachspiel, DW 14, 1089; L.: Lexer 171a (roch), Hennig (roch), FB 289a (roch)

roch (2), mhd., st. M.: Vw.: s. roc

ræch (2), mhd., Adj.: Vw.: s. rou

ræch (1), rouch, mhd., Adj.: nhd. roh; Hw.: s. rou; E.: s. rou; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (ræch)

ræch, mnd., M.: Vw.: s. ræk; L.: MndHwb 2, 2174 (rôch)

rȫch, roeg, mnd., Adj.: nhd. beweglich; Q.: Rosarium 97 (1638); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2174 (rȫch); Son.: langes ö
roche, rocche, rochge, rache, rochel, ruche, rucche, rugge, mnd., M.: nhd. Rochen (ein Speisefisch); Q.: Köker (1517) ed. Cordes 65; E.: vgl. germ. *rðha-, *rðhaz, *rðhwa-, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2174 (roche), Lü 304a (roche); Son.: das Wort kann wegen der dornigen Haut des Rochen an »rauh« angeschlossen werden (Kluge)

ræche, mhd., st. F.: Vw.: s. rõche

rochel (2), röchel, rockele, rockel, mnd., N.: nhd. Rochett, Chorhemd, Obergewand von Geistlichen, Rochett, Obergewand von Männern und Frauen; Hw.: s. rochelen (1); E.: s. rochelen (1); L.: MndHwb 2, 2174 (rochel)

rochel (1), mnd., M.: nhd. Rochen (ein Speisefisch); Hw.: s. roche; E.: vgl. germ. *rðha-, *rðhaz, *rðhwa-, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2174 (rochel)

rochelen (1), röchelen, roggelen, röggelen, rockelen, ruchelen, rüchelen, ruggelen, ruckelen, rockelÆn, roklÆn, ruchelÆn, ruchlÆn, mnd., N.: nhd. Chorhemd, Obergewand von Geistlichen, Rochett, Obergewand von Männern und Frauen; Vw.: s. schÆr-; Q.: De Man 162; I.: Lw. mlat. rochettum; E.: s. mlat. rochettum, Sb., Chorhemd; s. ital. rocchetto, Sb., Röcklein; s. germ. *hrukka-, *hrukkaz, *rukka-, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk-, *ruk-, *roukk-, *rouk-, Sb., Gespinst, Pokorny 874; L.: MndHwb 2, 2174 (rochelen), Lü 304 (rochelen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rochelen (2), mnd., Sb.: Vw.: s. ruchelen (1); L.: MndHwb 2, 2175 (rochelen)

rochelenmouwe, mnd., F.: nhd. Ärmel am Obergewand eines Geistlichen, Ärmel an einem Rochett; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rochelen (1), mouwe; L.: MndHwb 2, 2175 (rochelenmouwe); Son.: örtlich beschränkt

rochelvært, rochelvõrt, mnd., F.: nhd. im Watt aufgestellte Fanganlage für Rochen; Q.: Faltings Dingprot. 2 225 (1658-1671); E.: s. rochel (3), vært (2); L.: MndHwb 2, 2175 (rochelvært)

rochen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rucken

rãchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. er-, s. rouchen

rochengõrenpõl, mnd., M.: nhd. Pfahl an dem Netze zum Rochenfang befestigt werden; Q.: Oldenb. UB. 6 359; E.: s. roche, gõrn, põl (1); L.: MndHwb 2, 2175 (rochengõrenpâl); Son.: örtlich beschränkt

rochenpõl, mnd., M.: nhd. Pfahl an dem Netze zum Rochenfang befestigt werden; Q.: Oldenb. UB. 6 359; E.: s. roche, põl (1); L.: MndHwb 2, 2175 (rochenpâl); Son.: örtlich beschränkt

rochenvengÏre*, rochenvenger, mnd., M.: nhd. Rochenfänger, Fischer der Rochen fängt; Q.: Oldenb. UB. 6 359; E.: s. roche, vengÏre; L.: MndHwb 2, 2175 (rochenvenger); Son.: örtlich beschränkt

rochenvȫrÏre*, rochenvȫrer, mnd., M.: Vw.: s. rackenvȫrÏre; L.: MndHwb 2, 2175 (rochenvȫrer); Son.: langes ö
rochganc, mhd., st. M.: nhd. Schachzug mit dem Turm; E.: s. roch, ganc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rochganc)

rochlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐkelÆk; L.: MndHwb 2, 2175 (rochlîk), Lü 304a (rochlik)

rochpõl, mnd., M.: Vw.: s. rochenpõl; L.: MndHwb 2, 2175 (rochpâl)

rȫchrȫrich, mnd., Adj.: nhd. beweglich; Q.: Inv. nichtstaatl. Arch. 1 4 125; E.: s. röch, rörich (2); L.: MndHwb 2, 2175 (rȫchrȫrich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræchsvæget, mnd., M.: Vw.: s. rÆkesvæget; L.: MndHwb 2, 2084 (rîchsvæget)

rocht (2), mnd., N.: Vw.: s. rüchte; L.: MndHwb 2, 2175 (rocht)

rocht (1), mnd., N.: nhd. gerichtliche Verhandlung; Q.: Feith Drenthe 5 (1399-1518); I.: Lw. mnl. rocht; E.: s. mnl. rocht, Sb., gerichtliche Verhandlung; L.: MndHwb 2, 2175 (rocht); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rochtbrÆf, mnd., M.: nhd. schriftliche Bestätigung über den Verlauf einer gerichtlichen Verhandlung; Q.: Feith Drenthe 5 (1399-1518); E.: s. rocht (1), brÆf; L.: MndHwb 2, 2175 (rochtbrîf); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

röchte, rochte, mnd., N.: Vw.: s. rüchte; L.: MndHwb 2, 2175 (röchte)

röchten, mnd., sw. V.: Vw.: s. rüchten; L.: MndHwb 2, 2175 (röchten)

röchtich, mnd., Adj.: Vw.: s. rüchtich; L.: MndHwb 2, 2175 (röchtich)

röchtigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rüchtigen; L.: MndHwb 2, 2175 (röchtigen)

*ro-c-ian, *or-c-an, *or-c-ian, ae., sw. V.: nhd. käuen; Vw.: s. ed‑; Hw.: s. *re‑c-c‑an (3), ro‑c-’t-t‑an; E.: s. germ. *rukjan, sw. V., wiederkäuen; vgl. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 88

rocke (2), mhd., sw. M.: nhd. Rocken (M.), Spinnrocken, Spinnstube; Vw.: s. garn‑, pfellel-; Q.: Brun, MinnerII (FB rocke), Elis, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ahd. rokko 38, rocko, sw. M. (n), Rocken (M.), Spinnrad, Spinnrocken; s. germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, rukkan, sw. M. (n), Rocken (M.); vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: nhd. (ält.) Rocken (M.), M., Rocken (M.), Spinnrocken, DW 14, 1101; L.: Lexer 171a (rocke), Hennig (rocke)

rocke (1), roc, rogge, mhd., sw. M.: nhd. Roggen; Vw.: s. beckÏre‑*; Q.: Enik, EckhII, EckhV, BDan, Tauler (FB rocke), BdN, Exod (um 1120/30), Georg, Helmbr, Kudr, Martina, Urk; E.: s. mhd. rogge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rocke), Hennig (rocke), WMU (rocke 113 [1267 (?)] 345 Bel.)

rocke (3), mnd., F.: Vw.: s. rotte (2); L.: MndHwb 2, 2206 (rocke); Son.: nach MndHwb 2, 2206 lies rotte

rocke (1), mnd., M.: nhd. »Rocken« (M.), Spinnrocken, hölzerner Stab um den das zu spinnende Material gewickelt wird; Vw.: s. ȫver-, spin-; Hw.: s. wocke; E.: s. mhd. rocke, sw. M., Rocken (M.), Spinnrocken; s. ahd. rokko 38, rocko, sw. M. (n), Rocken (M.), Spinnrad, Spinnrocken; s. germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, rukkan, sw. M. (n), Rocken (M.); vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; L.: MndHwb 2, 2205f. (rocke); Son.: rocken (Pl.)

rocke (2), mnd., M.: nhd. Felsenriff; ÜG.: lat. cautes, afrz. roche; Hw.: s. rutse (1); I.: Lw. afrz. roche; E.: s. afrz. roche, Sb., Felsen; s. gallorom. rocca; s. lat. *rðpea; s. lat. rðpÐs, F., steile Felswand, Klippe; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2206 (rocke); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

röckeken, røkkeken, mnd., N.: nhd. »Röckchen«, Obergewand; ÜG.: lat. tunicella, tunicula; Hw.: s. röckischen; I.: Lüt. lat. tunicula?; E.: s. rok, ken; L.: MndHwb 2, 2197f. (rok/röckeken); Son.: örtlich beschränkt

rockel, mnd., N.: Vw.: s. rochel (2); L.: MndHwb 2, 2206 (rockel)

röckel, mhd., st. N.: nhd. Brötchen; E.: s. rocke; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (röckelÆn)

rockelen, rockelÆn, mnd., N.: Vw.: s. rochelen (1); L.: MndHwb 2, 2206 (rockel/rockelen)

röckelÆn (2), mhd., st. N.: nhd. Brötchen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. rocke; W.: nhd. (ält.) Röcklein, N., Röcklein, kleines Gebäck, DW 14, 1106, vgl. DW 14, 1113 (Rögglein); L.: Lexer 171a (röckelÆn)

röckelÆn (1), mhd., st. N.: nhd. Röcklein, Röckchen; Vw.: s. kær-; Q.: RWchr, LvReg, SHort, KvHelmsd, Tauler, Teichn (FB röckelÆn), Berth, Helmbr, HvMelk (1150-1190), Neidh, Renner, Trist, UvL, WälGa; E.: s. ahd. rokkilÆn* 10, rokkilÆ*, rukkilÆ*, st. N. (a), Röcklein, Röckchen, Hemdchen; s. rok (1); s. mhd. rocke; W.: nhd. Röcklein, N., Röcklein, kleiner Rock, DW 14, 1105; L.: Lexer 171a (röckelÆn)

rocken, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Obergewand bekleiden; ÜG.: lat. tunicare; I.: Lüs. lat. tunicare?; E.: s. rok; L.: MndHwb 2, 2206 (rocken); Son.: örtlich beschränkt

rockenÏre*, rockener, mhd., st. M.: nhd. Bäcker; E.: s. rocke; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rockener)

rockener, mhd., st. M.: Vw.: s. rockenÏre*

rockeneskop*, rockenskop, mnd., M.: nhd. »Rockenkopf«, Wollbüschel, Flachsbüschel, zu spinnendes Material auf dem Rocken (M.); E.: s. rocke (1), kop; L.: MndHwb 2, 2206 (rockenskop); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rockengelt, mhd., st. N.: nhd. »Roggengeld«, Roggenzins, Roggengülte; Q.: Urk (1295); E.: s. rocke, gelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rockengelt), WMU (rockengelt N730 [1295] 1 Bel.)

rockenkorn, mhd., st. N.: nhd. »Roggenkorn«, Roggen; Q.: BDan (um 1331), EvSPaul (FB rockenkorn), BdN; E.: s. rocke, korn; W.: s. nhd. (ält.) Roggenkorn, N., »Roggenkorn«, DW 14, 1113; L.: Hennig (rockenkorn)

rockenmel, mhd., st. N.: nhd. Roggenmehl; E.: s. rocke, mel; W.: s. nhd. Roggenmehl, N., Roggenmehl, DW 14, 1113; L.: Lexer 439c (rockenmel)

rockenmÐl, mnd., N.: Vw.: s. roggenmÐl; L.: MndHwb 2, 2206 (rockenmÐl)

rockenspinnen (2), mnd., N.: nhd. »Rockenspinnen«?, ein Brauch am Vorabend einer Hochzeit; E.: s. rockenspinnen (1); L.: MndHwb 2, 2206 (rockenspinnen); Son.: örtlich beschränkt

rockenspinnen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Rocken spinnen«?; Hw.: s. rockenspinnen (2); E.: s. rocke (1), spinnen?

rockenvel, mnd., N.: nhd. Band (N.) mit dem das zu spinnende Material auf dem Rocken (M.) zusammengehalten wird; ÜG.: lat. colifolium; Hw.: s. wockenblat; I.: Lüt. lat. colifolium?; E.: s. rocke (1), vel; L.: MndHwb 2, 2206 (rockenvel); Son.: örtlich beschränkt

rockenzins, mhd., st. M.: nhd. »Roggenzins«; E.: s. rocke, zins; W.: s. nhd. (ält.) Roggenzins, M., »Roggenzins«, DW 14, 1113; L.: Lexer 171a (rockenzins)

rockesmouwe, mnd., F.: nhd. »Rockärmel«, Ärmel eines Obergewands; E.: s. rok, mouwe; L.: MndHwb 2, 2206 (rockesmouwe); Son.: örtlich beschränkt

rockÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rückÆn

röckischen*, rockeschen, mnd., N.: nhd. Obergewand; Hw.: s. röckeken; E.: s. rok; L.: MndHwb 2, 2197f. (rok/rockeschen); Son.: örtlich beschränkt

*rod‑, idg., V.: Vw.: s. *red‑

*ro‑d? (1), as., st. N. (a), st. F. (i)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. roth*; vgl. ahd. rot* (2) (st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rot, N., Rodung; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

rod 6, ahd., st. N. (a): nhd. Rodung, Rodeland; ne. cleared woodland; ÜG.: lat. novale (N.) Gl, saltus (M.) (2) Gl, (sarta)? Gl; Hw.: s. rot*, rothum*; vgl. as. *roth?; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. (ält.) Rod, N., durch Roden gewonnenes Land, DW 14, 1106

*rod? (2), as., st. N. (a): nhd. Zahl; ne. number (N.); Vw.: s. hunde-; Hw.: vgl. ahd. *rot? (st. N. a); Son.: nur noch in der Art eines Suffixes gebraucht

roŒ (1), ruŒ-a, an., st. N. (a): nhd. rote Farbe; Hw.: s. rauŒ-r; E.: germ. *ruda‑ (2), *rudam, st. N. (a), Rost (M.) (2), Rotes; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 450a

ro-Œ (2), an., st. N. (a): nhd. Fischhaut; Hw.: s. rjæ-Œ‑a (2); E.: s. rjæ-Œ‑a (2); L.: Vr 450a

ræd, afries., F.: Vw.: s. ræd-e

*ræd (1), ae., M., N.: Vw.: s. ge‑, w’b‑ge‑; Hw.: s. ræd (2); E.: s. ræd (2); L.: Hh 262

ræ-d* 9, anfrk., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); ÜG.: lat. coccineus LW, purpureus LW, rubeus LW, rubicundus LW; Hw.: vgl. as. ræd, ahd. ræt (1); Q.: LW (1100); E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mnl. root, Adj., rot; B.: LW (ruod) ruod 52, 28, roda 56, 2, ruode 69, 29, rod 87, 1, ruoden 57, 2, ruodero 68, 2, rodon 107, 4, ruoden 126, 5, ruodon 132, 2 (z. T. mhd.)

ræd (2), ae., st. F. (æ): nhd. Rute, Stange, Kreuz, Galgen, Rute Land; ÜG.: lat. calamus Gl, crux Gl; Vw.: s. wear‑g‑; Hw.: vgl. an. ræŒa, afries. ræde, as. ræda*, ahd. ruota; I.: Lbd. lat. crux; E.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; L.: Hh 262, Hall/Meritt 284, Lehnert 172b, Gneuss Lb Nr. 27

*ræd‑, idg., V.: Vw.: s. *rÐd- (2)

*ræd (2)?, anfrk., st. M. (a): nhd. Röte; ne. redness; Vw.: s. mor-g-an‑*; E.: s. ræd-a*

rôd* 1, as., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); ÜG.: lat. coccineus H; Vw.: s. *brðn-; Hw.: vgl. ahd. ræt (1); anfrk. *ræd; Q.: H (830), ON; E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mnd. ræt, Adj., rot; B.: H Gen. Sg. N. rodes 5497 C; Kont.: H rôdes lacanes 5497; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 351, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 321, nach dem Glossenwörterbuch ist mindestens eine Glosse altsächsisch (Gl 3, 719, 47?), nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist die Glosse mnd., Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 138 (z. B. Rodenbeke)

*roda?, ahd., st. F. (æ)?: Vw.: s. ‑mðs; Hw.: vgl. aas. *hrada?

*ro‑d‑a?, as., sw. F. (n)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. *rod, roth*; vgl. ahd. *rota? (sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61

roŒ-a (1), an., Sb.: nhd. Röte; Vw.: s. -gras; Hw.: s. rauŒ-r; L.: Vr 450a

ro-Œ-a (3), an., sw. V.: nhd. werfen; Hw.: s. ry-Œ-ja; E.: s. ry-Œ-ja; L.: Vr 450a

roŒ-a (2), an., sw. V. (3): nhd. rot machen; Hw.: s. rauŒ-r; E.: germ. *rudÐn, *rudÚn, sw. V., röten, erröten, rot werden; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 450a

ræd-a* 3, anfrk., st. F. (æ): nhd. Röte; ne. redness; ÜG.: lat. rubor LW; Hw.: vgl. ahd. ræta*; Q.: LW (1100); E.: germ. *raudæ, st. F. (æ), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; B.: LW (rode) rode 56, 4, rode 57, 8, ruode 68, 8 (z. T. mhd.)

ræŒ-a, an., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rute, Kreuz, Heiligenbild; Hw.: s. rãŒ-a (1), rudd-a; vgl. ae. ræd (2), as. ræda*, ahd. ruota, afries. ræde; E.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; L.: Vr 450a

rôd‑a* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rute, Galgen, Stange; ne. rod (N.), gallows (N. Pl.), pole (N.); ÜG.: lat. arundo GlP, pertica GlP; Vw.: s. juk-*, segal‑*; Hw.: vgl. ahd. ruota (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP, H, Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum (800); E.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; W.: mnd. rode, F., Rute, Schössling; B.: H Dat. Sg. ruodun 5732 C, GlP Nom. Sg. rouda [ahd.?] harundo pertica Wa 86, 29a = SAGA 133, 29a = Gl 2, 500, 15 (z. T. ahd.), Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 Nr. 13, S. 21, 6 Nom. Sg. ruoda; Kont.: H an thero niuuun ruodun 5732, Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 Nr. 13, S. 21, 6 ruoda dicitur apud Saxones 120 solidi; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 347, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 28 (zu H 5732)

rã-Œ-a (3), an., sw. V. (1): nhd. reden; Hw.: s. rõ‑Œ; vgl. got. rædjan, afries. rÐda (2); E.: germ. *rædjan, sw. V., reden, sprechen; vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 457a

rãŒ-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Gespräch; L.: Vr 457a

rãŒ-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Stange; Hw.: s. ræŒ-a; L.: Vr 457a

roŒ-a-gras, an., st. N. (a): nhd. Krapp; Hw.: s. roŒ-a (1); E.: s. rauŒ-r; L.: Vr 450a

rodõl, rodal, rodael, rothal, mnd., N.: nhd. Name einer Pflanze (Sumpfläusekraut bzw. Rödelkraut), Schriftrolle in der mehrere Texte zusammengefasst sind, zusammengeheftetes Aktenkonvolut, geordnetes Verzeichnis, Schriftrolle der Juden; Hw.: s. rætele; Q.: Soester Recht 375; I.: Lw. lat. rotulus; E.: s. lat. rotulus, M., Rädchen, Rädlein; s. lat. rota, F., Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2175 (rodâl), Lü 304a (rodâl), Lü 304a (rodal); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*rodalant?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. *rotheland?

rodamðs 1, ahd., st. F. (i): nhd. Fledermaus; ne. bat (N.); ÜG.: lat. vespertilio Gl; Hw.: vgl. as. hradamðs*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. mðs; vgl. germ. *hrud‑, V., schwingen; idg. *kreut‑?, V., schütteln, schwingen, bewegen, Pokorny 623

Rodanus, lat.-germ.?, FlN: nhd. Beybach? (Nebenfluss der Mosel); Q.: FlN (5./6. Jh.); E.: Herkunft unklar

rodÏre, rodere, mnd.?, M.: nhd. Rotmaler; E.: s. ræt (2); L.: Lü 304b (rodere)

rodÏre*, roder, mhd., st. M.: nhd. »Roder«, Rodender, Rodungsbauer; Q.: Urk (1278); E.: s. roden; W.: nhd. (ält.) Roder, M., Roder, DW 14, 1109; L.: WMU (roder 361 [1278] 5 Bel.)

rædÏre* (2), ræder, mnd., M.: nhd. Ruderer; Q.: Halberst. Bibel Hes. 27 8 (1522); E.: s. ræden (3); L.: MndHwb 2, 2183 (rôder); Son.: örtlich beschränkt

rædÏre* (1), ræder, mnd., M.: nhd. »Roder«, Rodender, Mensch der Land rodet; Q.: Elbing KR 1 5 (1404-1410); E.: s. ræden (1); L.: MndHwb 2, 2183 (ræder); Son.: örtlich beschränkt, rædren (Dat. Pl.)

*rodarstat?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. rotherstedi*

*rodarsteti?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. rotherstedi*

rod-d, ae., Sb.: nhd. Stock; E.: s. ræd (2); L.: Hh 262

rödde, mnd., M.: Vw.: s. rȫde; L.: MndHwb 2, 2176 (rȫdde); Son.: langes ö
roddelachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelhaftich; L.: MndHwb 2, 2176 (roddelachtich)

roddelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelÆk; L.: MndHwb 2, 2176 (roddelÆk)

roddelstein, mnd., M.: Vw.: s. rædelstÐn; L.: MndHwb 2, 2176 (roddelstê[i]n)

roddelstÐn, roddelstein, mnd., M.: Vw.: s. rædelstÐn; L.: MndHwb 2, 2176 (roddelstÐ[i]n)

rodden, mnd., sw. V.: Vw.: s. ræden (1); L.: MndHwb 2, 2176 (rodden)

rödden, mnd., sw. V.: Vw.: s. redden; L.: MndHwb 2, 2176 (rödden)

röddenblæme, mnd., F.: Vw.: s. rȫdenblæme; L.: MndHwb 2, 2176 (röddenblæme); Son.: langes ö
röddendrek, mnd., M.: Vw.: s. rȫdendrek; L.: MndHwb 2, 2176 (röddendrek); Son.: langes ö
roddengelt, mnd., N.: Vw.: s. rædengelt; L.: MndHwb 2, 2176 (roddengelt)

röddenplðme, mnd., F.: Vw.: s. rȫdenblæme; L.: MndHwb 2, 2176 (röddenplûme); Son.: langes ö
röddensmÐr, mnd., M.: Vw.: s. rȫdensmÐr; L.: MndHwb 2, 2176 (röddensmêr); Son.: langes ö
röddensnðte, mnd., F.: Vw.: s. rȫdensnðte; L.: MndHwb 2, 2176 (röddensnûte); Son.: langes ö
röddensöne, mnd., Pl.: Vw.: s. rȫdensöne; L.: MndHwb 2, 2176 (röddensöne); Son.: langes ö
rodderecht, mnd., N.: Vw.: ræderecht; L.: MndHwb 2, 2176 (rodderecht)

roddinge, mnd., F.: Vw.: s. rædinge; L.: MndHwb 2, 2176 (roddinge)

roddouwe, mnd., F.: Vw.: s. rætæge; L.: MndHwb 2, 2176 (roddouwe)

*rod-e, *ro-th-e, afries., F.: nhd. Rodung, Graben (M.); ne. clearance, ditch (N.); Vw.: s. sê-sÆ‑l‑, sÆ‑l‑; Hw.: vgl. an. ruŒ, as. *roth?, ahd. rod; E.: s. germ. *rudæn, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 88b, Hh 171, Rh 997b

rode 1, rot, mhd., st. N., st. M.: nhd. Rodung, gerodetes Land; Q.: Urk (1289); E.: s. roden; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rode N407 [1289] 1 Bel.)

ræde (4), mnd., Adj.: Vw.: s. ræt; L.: MndHwb 2, 2179 (rôde)

ræde (6), mnd., F.: Vw.: s. rotte; L.: MndHwb 2, 2179 (ræde)

ræde (5), mnd., F.: Vw.: s. ræte (3); L.: MndHwb 2, 2179 (rôde)

ræde (3), rõde, mnd., Sb.: nhd. gerodetes urbar gemachtes Landstück; E.: s. ræden (1); L.: MndHwb 2, 2179 (rôde)

ræd-e 4, ræd, afries., st. F. (æ): nhd. Galgen, Rute; ne. gallow, rod; Hw.: vgl. an. ræŒa, ae. ræd (2), as. ræda*, ahd. ruota; Q.: E, H; E.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; L.: Hh 88a, Rh 997b

ræde (1), mnd., M.: nhd. bei Wiederkäuern der Teil des Magens in dem die Verdauung beginnt, Labmagen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2176 (rôde)

ræde (2), roede, rode, roide, roude, rote, ræte, ræhe, rðde, rðte, mnd., F.: nhd. Schößling, Spross, abgeschnittener Zweig, Gerte, Rute, Zuchtrute, Strafe, Bündel aus Gerten, Stock, Stab, Herrschaftsabzeichen, Pfahl, Pfosten, längliches Bauteil, Eisenstange, Stange zum Recken von Tuchen, Maß, Messstab, Längenmaß (20 Fuß), Flächenmaß, Hohlmaß, Gerät zum Fischfang, Angel, Pflugsterz, Wurfarm eines Geschützes, Windmühlenflügel; Vw.: s. galge-, mÐte, mÐtel-, schrõt-, sÐder-, sÐgel-, sintel-, sæt-, spranc-, stÆvel-, storm-, stðp-, swank-, tÐkel-, tðn-; Q.: Ssp (1221-1224), Soester Recht 427, Nic. Gryse Laienbibel 2 E 2r; E.: as. rôd-a, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rute, Galgen, Stange; s. germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt-, *ræt-, *rýt-, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; R.: de ræden brÐken: nhd. (zur Bekräftigung des Todesurteils) den Gerichtsstab zerbrechen; R.: Ðne ræde wÐges: nhd. Wegstrecke von einer Rute; R.: der menner ræde: nhd. Penis; L.: MndHwb 2, 2176 (rôde), Lü 304b (rôde)

rȫde (3), roide, roode, mnd., Sb.: nhd. Marderfell; Q.: Hans UB. 2 329; E.: s. rȫde (1)?; L.: MndHwb 2, 2179 (rȫde); Son.: langes ö
rȫde (2), rode, mnd., F.: nhd. Röte, rote Färbung, Gesichtsröte, krankhafte Rötung, Getreidekrankheit, Rost (M.) (2), eine Pflanze aus der rote Farbe gewonnen wird, Färberröte, Krapp, aus Färberröte gewonnener Farbstoff; Vw.: s. âvent-, morgen-; Q.: Nd. Wort 37 114; E.: s. as. rôd, Adj., rot; s. germ. *rauda-, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; L.: MndHwb 2, 2178 (rȫde), Lü 304b (rôde); Son.: langes ö
rȫde (1), rödde, röe, rode, rone, mnd., M.: nhd. »Rüde«, Hund; Q.: De Man 178; Vw.: s. schõp-, schõpe-, schÐpÏre-, stok-; E.: s. as. ruthio, sw. M., Rüde; s. germ. *ruþjæ-, *ruþjæn, *ruþja-, *ruþjan, sw. M. (n), »Rüde«; L.: MndHwb 2, 2176 (rȫde), Lü 304b (rode); Son.: langes ö

rædeacker, rõdeacker, mnd., M.: nhd. aus Waldland gerodeter Acker; Q.: Kamptz 54; E.: s. ræden (1), acker; L.: MndHwb 2, 2179 (rædeacker), Lü 304b (rodeacker)

rodeackes, mmd., st. F.: nhd. »Rodeaxt«; E.: s. roden, ackes; W.: s. nhd. (ält.) Rodeaxt, F., »Rodeaxt«, Axt die zum Ausroden gebraucht wird, DW 14, 1107; L.: Lexer 171a (rodeackes)

rædebicke, rõdebicke, mnd., F.: nhd. Spitzhacke; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 11 204; E.: s. ræden (1), bicke; L.: MndHwb 2, 2179 (rædebicke), Lü 304 b (rodebicke)

rædebrõke, mnd., F.: nhd. ausgeordnetes Strauchwerk; Q.: Rint. Kämmereireg. 149 (15. Jh.); E.: s. ræden (1), brõke (1); L.: MndHwb 2, 2179 (rædebrõke)

rodebruch, rodenbruch, mhd., st. M.: nhd. »Rodebruch«, Bruchpflanze; E.: s. roden, bruch; W.: nhd. Rodebruch, M., »Rodebruch«, DW‑; L.: Lexer 439c (rodebruch)

rædeexe, rõdeexe, mnd., F.: nhd. Axt zum Roden; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 43 231; E.: s. ræden (1), exe; L.: MndHwb 2, 2179 (rædeexe)

rædehacke, rothacke, mnd., F.: nhd. »Rodehacke«, Hacke zum Roden; Q.: Meckl. WB. 5 746; E.: s. ræden (1), hacke; L.: MndHwb 2, 2179 (rædehacke), Lü 304b (rodehacke)

rædeharke, rõdeharke, mnd., F.: nhd. »Rodeharke«, Harke zum Roden; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 43 231; E.: s. ræden (1), harke; L.: MndHwb 2, 2179 (rædeharke); Son.: örtlich beschränkt

rædeholt, rõdeholt, ratholt, mnd., N.: nhd. geschlagenes Holz; Q.: Rüg. LandR. 136; E.: s. ræden (1), holt; L.: MndHwb 2, 2179 (rædeholt)

rodehouwe, mhd., sw. F.: nhd. »Rodehaue«; Q.: Lexer (1427); E.: s. roden, houwe; W.: nhd. (ält.) Rodehaue, F., »Rodehaue«, DW 14, 1107; L.: Lexer 171a (rodehouwe)

rædehouwe, mnd., F.: nhd. »Rodehaue«, Hacke (F.) (2) zum Roden; E.: s. ræden (1), houwe; L.: MndHwb 2, 2179 (rædehouwe); Son.: örtlich beschränkt

*ræ-d-ein-s, got., st. F. (i/æ): nhd. Reden; ne. talking (N.); Vw.: s. bi-; E.: s. rædjan

rodel, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Rodel«, Schriftrolle, Verzeichnis von Rechtstiteln oder Besitztümern, beschriebene Papierrolle, Liste, Register, Urkunde; ÜG.: lat. chartula convoluta Gl, rotula Gl, (tomus) Gl; Vw.: s. ge-, zins‑; Q.: Minneb (FB rodel), KvWAlex, StRPrag, KvWAlex, KvWTroj, StRBrünn, StRPrag, Gl (12. Jh.), Urk; E.: s. mlat. rotulus, M., Rodel, Schriftrolle; lat. rotula, F., Rädchen, Rädlein; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. (ält.) Rodel, F., »Rodel«, DW 14, 1107; L.: Lexer 171a (rodel), WMU (rodel N243 [1284] 2 Bel.), Glossenwörterbuch 480a (rodel)

rodÐl, mnd., N.: Vw.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 2179 (rodêl)

rædel, mhd., st. N.: Vw.: s. ruoder

rædelacht, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelicht; L.: MndHwb 2, 2179 (rôdelacht)

rædelachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelhaftich; L.: MndHwb 2, 2179 (rædelachtich)

rædelanc, mnd., Adj.: nhd. »rutelang«, auf die Länge einer Rute sich belaufend; Q.: Oldenb. UB. 3 255; E.: s. ræde (2), lanc (1); L.: MndHwb 2, 2179 (rôdelanc)

rodelant 1, mhd., st. N.: nhd. »Rodeland«, gerodetes Land, Rodung; Q.: Urk (1289); E.: s. rode, lant; W.: nhd. (ält.) Rodeland, N., »Rodeland«, gerodetes Land, DW 14, 1108; L.: WMU (rodelant N407 [1289] 1 Bel.)

rædelant, rõdelant, rædenlant, rotlant, rætelant, mnd., N.: nhd. gerodetes Land, urbar gemachtes Land; Q.: Sudendorf 1 217; E.: s. ræden (1), lant; L.: MndHwb 2, 2180 (rædelant), Lü 304b (rodelant)

rodelÏre*, rodeler, mhd., st. M.: nhd. »etwas Anzeigender oder etwas Zutragender«; Q.: Teichn (FB rodeler), Urk (1257); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Rodler, M., Rodler, Murmler, Anzeigender, DW 14, 1109; L.: WMU (rodeler 38 [1257] 6 Bel.)

rædelech, rædelecht, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelicht; L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelech)

rædelecheit, mnd., F.: Vw.: s. rædelichÐt; L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelechê[i]t)

rædelen, mnd., sw. V.: nhd. roden, urbar machen; Hw.: s. ræden (1); Q.: Grupen 90; E.: s. as. riod, st. N., Rodung; s. germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; idg. *reudh-, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2180 (rædelen), Lü 304b (rodelen)

rodeler, mhd., st. M.: Vw.: s. rodelÏre*

rædelhaftich, rædelaftich, rædeleftich, rædelachtich, rædelechtich, rædelichtich, rætlaftich, roddelachtich, rætlachtich, mnd., Adj.: nhd. ræt (2), rötlich; Q.: A. v. B. (nach 1400), Chytr., Beninga ed. Hahn 2 751; E.: s. ræt (4), haftich; L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelhaftich), Lü 304b (rôdeleftich)

rædelichÐt*, rædelechÐt, rædelecheit, mnd., F.: nhd. »Rötlichkeit«, krankhafte Rötung; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 224 (1483); E.: s. rædelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelechê[i]t)

rædelicht, rædelecht, rædelech, rædelacht, rötlecht, mnd., Adj.: nhd. rötlich, rot; Hw.: s. rædelÆk; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 65 (1483); E.: s. ræt (2), licht (2); L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelicht), Lü 304b (rôdelicht)

rædelÆk, roddelÆk, rætlÆk, mnd., Adj.: nhd. rötlich, rot; Vw.: s. ðt-; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ræt (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelÆk)

rodelÆn 2, mhd., st. N.: nhd. kleine Rodung, gerodetes Landstück; Q.: Urk (1288); E.: s. rode; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rodelÆn 1026 [1288] 2 Bel.)

rȫdelÆn, rÐdelÆn, mnd., N.: nhd. Rührstab; Q.: Kakeboek B 7 (um 1570); E.: s. ræde (2), lÆn (2); vgl. oberd. rodel, Sb., Rührstab; L.: MndHwb 2, 2180 (rȫdelÆn); Son.: langes ö
rædelkippe, mnd., F.: nhd. Turmfalke; Q.: Liljebäck Gl.; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelkippe)

rædelstein, mnd., M.: Vw.: s. rædelstÐn; L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelstê[i]n)

rædelstÐn, rædelstein, rödelstÐn, roddelstÐn, rõdelstÐn, rðdelstÐn, mnd., M.: nhd. »Rötelstein«, Roteisenstein, aus Roteisenstein gewonnener Farbstoff; Q.: Dief. 22; Hw.: s. rætstÐn; E.: s. ræt (4), stÐn (1); L.: MndHwb 2, 2180 (rôdelstê[i]n)

rædelwÆe, mnd., F.: Vw.: s. rõdelwÆe; L.: MndHwb 2, 2181 (rôdelwîe), Lü 304b (rodelwîge)

rædemÐkÏre*, rædemÐker, mnd., M.: Vw.: s. rõdemõkÏre; L.: MndHwb 2, 2181 (rôdemÐker)

rædeminte, mnd., F.: nhd. »Rotminze«, Bachminze (Pflanze); ÜG.: lat. mentha aquatica; Q.: Garde der Suntheit i lr (1492); E.: s. ræt (4), minte; L.: MndHwb 2, 2181 (rôdeminte)

roden, mhd., sw. V.: nhd. roden, urbar machen; E.: ahd. rodæn* 1, sw. V. (2), roden; s. germ. *rudæn (1), sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. roden, sw. V., roden, urbar machen, DW 14, 1108; L.: Lexer 439c (roden), Hennig (roden)

ræden (3), mnd., sw. V.: nhd. rudern, ein Wasserfahrzeug mit Ruderkraft bewegen; Hw.: s. ræen, ræjen, rænen; Q.: Germania 9 281; E.: s. ahd. ruodar 40, st. N. (a), Ruder, Steuer (N.), Steuerruder; s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: MndHwb 2, 2182 (rôden), Lü 304b (roden)

ræden (4), rðden, mnd., Adj.: nhd. Ruten..., aus Gerten gefertigt, aus Zweigen gefertigt; Q.: Livl. UB. I 4 278; E.: s. ræde (1); L.: MndHwb 2, 2182 (rôden)

ræden (1), rodden, rõden, sw. V.: nhd. roden, von Gehölz oder Strauchwerk befreien, Land urbar machen, ausrotten; Vw.: s. holt-, up-, ðt-; Q.: Livl. UB. I 12 34, Ssp (1221-1224) (roden); E.: s. as. riod, st. N., Rodung; s. germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; idg. *reudh-, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2181 (ræden), Lü 304b (roden)

ræden (2), mnd., sw. V.: nhd. eine Fläche nach Ruten ausmessen, ein Weinfass ausmessen; Q.: Mitt. Osnabr. Gesch. 91 82; E.: s. ræde (1); L.: MndHwb 2, 2181 (rôden)

rȫden (2), mnd., sw. V.: nhd. schwanken; Q.: Nd. Mitt. 2 117; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫden (1), rȫten, mnd., sw. V.: nhd. röten, rot färben; Q.: Wolfenb. Marienkl. 147, V. 444 (um 1500); E.: s. ræt (4), rȫde (2); L.: MndHwb 2, 2181 (rȫden); Son.: langes ö
rȫdenbant, mnd., N.: nhd. Halsband (des Hundes?); Q.: Zs. Phil. 9 136; E.: s. rȫde (1), bant; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdenbant); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫdenblæme, mnd., röddenblæme, röddenplðme, mnd., F.: nhd. »Rüdenblume«, Name für verschiedene Blütenpflanzen, Hundsblume; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 198 (1483); E.: s. rȫde (1), blæme; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdenblôme); Son.: langes ö
rodenbruch, mhd., st. M.: Vw.: s. rodebruch

rȫdendõch, rodendach, mnd., M.: nhd. Hundstag; Q.: Locc. Hist. 9 (um 1450); E.: s. rȫde (1), dach (1); L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdendõge), Lü 304b (rodendage); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, rödendage (Pl.), die heißeste Zeit im Sommer wenn die Sonne im Sternbild des großen Hundes steht

rȫdendrek, röddendrek, rodendrek, mnd., M.: nhd. Hundekot, Hundedreck, Hundeexkremente; Hw.: s. rȫdendrÐt, rȫdenhõr; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 255 (1483); E.: s. rȫde (1), drek; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdendrek), Lü 304b (rodendrek); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

rȫdendrÐt, reundreyt, mnd., M.: nhd. Hundekot; Hw.: s. rȫdendrek, rȫdenhõr; E.: s. rȫde (1), drÐt; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdendrÐt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
rȫdenÐt, rȫdeneit, rodeneit, mnd., M.: nhd. Eid der Hopfendarrer, Eid der Krapp-Verarbeiter; E.: s. rȫde (2), Ðt; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdenê[i]t), Lü 304b (rodeneit); Son.: langes ö, örtlich bseschränkt
rædengelt, roddengelt, mnd., N.: nhd. Abgabe für unbearbeitetes Land; E.: s. ræden (1)?, gelt; L.: MndHwb 2, 2182 (rædengelt); Son.: örtlich beschränkt

rȫdenhõr, mnbd., N.: nhd. Hundehaare?, Hundekot, Hundedreck; Hw.: s. rȫdendrek, rȫdenrÐt; E.: s. rȫde (1), hõr (1); L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdenhõr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rædenholt, mnd., N.: nhd. biegsames Holz; Q.: Elbing KR 1 242 (1404-1410); E.: s. ræde (2)?, holt (1); L.: MndHwb 2, 2182 (rôdenholt); Son.: örtlich beschränkt

rædenhouwÏre*, rædenhouwer, mnd., M.: nhd. »Rutenhauer«, Mensch der Gerten bzw. Ruten für Flechtwerk schneidet; Q.: Rint. Kämmereireg. 127 (15. Jh.); E.: s. ræde (2), houwÏre; L.: MndHwb 2, 2182 (rôdenhouwer); Son.: örtlich beschränkt

rȫdenhȫvet, rodenhovet, mnd., N.: nhd. Hundekopf; E.: s. rȫde (1), hȫvet; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdenhȫvet); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, rȫdenhȫvede (Pl.)
rædenkorf, mnd., M.: nhd. Rutenkorb aus Weidenruten geflochten; Hw.: s. gõrnkorf; E.: s. ræde (2), korf; L.: MndHwb 12183 (rôdenkorf), Lü 304b (rôdenkorf)

rædenlant, mnd., N.: nhd. gerodetes Land, urbar gemachtes Land; E.: s. ræden (1), lant; L.: MndHwb 2, 2183 (rædenlant)

rȫdenlðs, mnd., F.: nhd. »Rüdenlaus«, Hundelaus; E.: s. rȫde (1), lðs (1); L.: MndHwb 2, 2183 (rȫdenlûs); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rædenmõte, mnd., F.: nhd. ein Ackermaß; Q.: Ekenberger Elucubr. 119 (um 1595); E.: s. ræden (2), mõte (1); L.: MndHwb 2, 2183 (rôdenmâte); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rȫdenpint, reunpint, mnd., M.: nhd. Penis des Hundes; E.: s. rȫde (1), pint (1); L.: MndHwb 2183 (rȫdenpint); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rȫdenriddÏre*, rȫdenridder, mnd., M.: nhd. unehrenhaft handelnder Mensch, Täuscher?; E.: s. rȫde (1), riddÏre; L.: MndHwb 2, 2183 (rȫdenridder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫdensmÐr, röddensmÐr, mnd., N.: nhd. Hundefett; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw. KR (1406); E.: s. rȫde (1), smÐr; L.: MndHwb 2, 2183 (rȫdensmÐr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫdensnðte, röddensnðte, rodensnute, mnd., F.: nhd. Hundeschnauze; Q.: Köker (1517) ed. Cordes 49; E.: s. rȫde (1), snðte; L.: MndHwb 2, 2183 (rȫdensnûte), Lü 304b (rodensnute); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rodensondach, mnd., M.: Vw.: s. ræsensondach; L.: MndHwb 2, 2183 (rodensondach)

rȫdensȫne, röddensȫne, rodensone, mnd., F.: nhd. »Hundesühne«, Versöhnung die nicht lange hält; E.: s. rȫde (1), sȫne (2); L.: MndHwb 2, 2183 (rȫdensȫne); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rædenspõde, mnd., M.: Vw.: s. rædespõde; L.: MndHwb 2, 2183 (rædenspõde)

rædenstove*, rodenstove, mnd.?, Sb.: nhd. Hopfendarre; E.: s. ræde (2), ?; L.: Lü 304b (rodenstove)

rædental, mnd., F.: nhd. »Rutenzahl«, nach Ruten bemessene Ausdehnung; Q.: Gierke 2 648; E.: s. ræden (2), tal; L.: MndHwb 2, 2183 (rôdental); Son.: örtlich beschränkt, rædentõlen (Pl.)

rædentins, rðdentins, mnd., M.: nhd. »Rutenzins«, Abgabe nach der Größe eines Grundstücks; E.: s. ræde (2), tins; L.: MndHwb 2, 2183 (rôdentins), Lü 304b (rôdentins); Son.: örtlich beschränkt, rædentins (Akk. Sg.)

rȫdentins, rædentins, mnd., M.: nhd. »Hopfenzins«, Abgabe für den Krappanbau; E.: s. rȫde (2), tins; L.: MndHwb 2, 2183 (rȫdentins), Lü 304b (rodentins); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫdenvel, mnd., N.: nhd. Hundefell; Q.: Osnabr. Gildeuk. 17; E.: s. rȫde (1), vel; L.: MndHwb 2, 2182 (rȫdenvel); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫdenwrȫgÏre*, rȫdenwrȫger, mnd., M.: nhd. Aufseher über den Krappanbau, Hopfenaufseher; Q.: UB. Brschwg. 1 164; E.: s. rȫde (2), wrȫgÏre; L.: MndHwb 2, 2183 (rȫdenwrȫger); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
roder, mhd., st. M.: Vw.: s. rodÏre*

rod-e-r, ae., st. M. (a): Vw.: s. rod-o‑r

ræder (1), mnd., M.: Vw.: s. rædÏre (1); L.: MndHwb 2, 2183 (ræder); Son.: örtlich beschränkt

ræder, mhd., st. N.: Vw.: s. ruoder

ræder (2), mnd., M.: Vw.: s. rædÏre (2); L.: MndHwb 2, 2183 (rôder); Son.: örtlich beschränkt

ræder (3), rouder, rðder, mnd., N.: nhd. Ruder, Steuerruder; Vw.: s. brðw-, hanc-, kðl-, schip-, stǖr-; Hw.: s. rær (2); Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 S1 (1604); E.: s. ræden (3); L.: MndHwb 2, 2183f. (rôder); Son.: langes ü, ræders (Gen. Sg), ræder (Pl.), rædere (Akk.)

ræderÏre*, ræderer, mnd., M.: nhd. Ruderer; Q.: De Man 169; E.: s. ræden (3); L.: MndHwb 2, 2184 (rôderer); Son.: örtlich beschränkt

ræderbant, mnd., N.: nhd. »Ruderband«, Halterung des Steuerruders; E.: s. ræder, bant; L.: MndHwb 2, 2184 (rôderbant); Son.: örtlich beschränkt

ræderecht, roderecht, rodderecht, mnd., N.: nhd. »Rodungsrecht«, Recht zu roden, Recht gerodetes Land zu nutzen; E.: s. ræden (1), recht (1); L.: MndHwb 2, 2184 (ræderecht), Lü 304b (roderecht); Son.: ræderecht (Akk. Sg.)

ræderen, rðderen, roderen, rædern, mnd., sw. V.: nhd. rudern; Hw.: s. ræden (3); E.: s. ræden (3); L.: MndHwb 2, 2184 (rôderen), Lü 304b (roderen)

rædÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich durchfressen (V.); I.: Lw. lat. ræderen; E.: s. lat. rædere, V., nagen, benagen, zehren, verzehren; s. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 2184 (rôdêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ræderesman*, rædersman, mnd., M.: nhd. Ruderer; Q.: Hans. Gbl. 1888 179; E.: s. ræder, man (1); L.: MndHwb 2, 2185 (rôdersman); Son.: örtlich beschränkt

rædergat, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder; Hw.: s. ræderhol; Q.: Renner ed. Klink 1 420 (um 1580); E.: s. ræder, gat; L.: MndHwb 2, 2184 (rôdergat); Son.: rædergõte (Dat. Sg.)

rædergelt, rodergelt, mnd., N.: nhd. »Rudergeld«, Hafengebühr; E.: s. ræder, gelt; L.: MndHwb 2, 2184 (rôdergelt), Lü 305a (rodergelt); Son.: örtlich beschränkt, Gebühr die von jedem einlaufenden Schiff behoben wird

rædergesmÆde, rðdergesmÆde, mnd., N.: nhd. Beschlag am Steuerruder; Hw.: s. rædersmÆde; Q.: Elbing KR 1 17 (1404-1410); E.: s. ræder, gesmÆde; L.: MndHwb 2, 2185 (rôdersmîde/rôdergesmîde)

ræderhõke, mnd., M.: nhd. »Ruderhaken«, Haken (M.) zum Einhängen des Steuerruders; Q.: Hanserec. III 2 540 (1477-1530); E.: s. ræder, hõke (1); L.: MndHwb 2, 2184 (rôderhâke), Lü 305a (roderhaken); Son.: örtlich beschränkt, ræderhõken (Pl.)

ræderhol, roderhol, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder; Hw.: s. rædergat; E.: s. ræder, hol (2); L.: MndHwb 2, 2184 (rôderhol), Lü 305 (roderhol); Son.: örtlich beschränkt

ræderknecht, mnd., M.: nhd. »Ruderknecht«, Ruderer; E.: s. ræder, knecht; L.: MndHwb 2, 2185 (rôderknecht); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ræderlõde, roderlade, mnd., F.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder; E.: s. ræder, lõde (1)?; L.: MndHwb 2, 2185 (rôderlõde), Lü 305a (roderlade)

ræderlæs, mnd., Adj.: nhd. »ruderlos«, ohne Steuerruder seiend; Q.: Hans. UB. 6 53; E.: s. ræder, læs (1); L.: MndHwb 2, 2185 (rôderlôs)

rædermunt, rætermunt, mnd., M.: nhd. roter Mund des bzw. der Geliebten; Q.: Nd. Jb. 15 18; E.: ræt (2), munt (1); L.: MndHwb 2, 2185 (rôdermunt)

rædern, mnd., sw. V.: Vw.: s. ræderen; L.: MndHwb 2, 2185 (rôdern)

roderode, mnd., Sb.: nhd. Reiterabteilung?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2185 (roderode); Son.: jünger, örtlich beschränkt, roderoden (Pl.)

ræderschip, mnd., N.: nhd. »Ruderschiff«, Schiff das mit Ruderkraft fortbewegt wird; E.: s. ræder, schip (2); L.: MndHwb 2, 2185 (rôderschip); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rædersmÆde, rðdersmÆde, rodersmide, rædersmÆt, mnd., N.: nhd. Beschlag am Steuerruder; Hw.: s. rædergesmÆde; Q.: Elbing KR 1 17 (1404-1410); E.: s. ræder, smÆde; L.: MndHwb 2, 2185 (rôdersmîde), Lü 305a (rodersmide); Son.: rædersmÆt örtlich beschränkt und jünger

rædertol, rodertol, mnd., M.: nhd. »Ruderzoll« Hafengebühr, Warenabgabe; Hw.: s. rædergelt; E.: s. ræder, tol (2); L.: MndHwb 2, 2185 (rôdertol), Lü 305a (rodertol)

rædespõde, rædenspõde, mnd., M.: nhd. Spaten (M.) zum Roden; Q.: Brschw. KR (1415); E.: s. ræden (1), spõde (1); L.: MndHwb 2, 2185 (rôdespõde); Son.: örtlich beschränkt, rædespõden (Pl.)

rædeswansken*, rædeschwensken, mnd., N.: nhd. Rotschwänzchen; E.: s. ræt (2), swansken; L.: MndHwb 2, 2185 (rôdeschwensken); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Drosselart mit rotem Schwanz

ræd-e-tõ-c-en, ae., st. N. (a): nhd. Kreuzeszeichen, Zeichen des Kreuzes, Kreuz; E.: s. ræd (2), tõ-c-en; L.: Hall/Meritt 284a, Lehnert 172b, Obst/Schleburg 320b

rædetÐgede, rodetegede, rottÐgede, mnd., M.: nhd. Rodezehnte, Abgabe auf gerodetes Neuland; Hw.: s. rottÐgede; E.: s. ræden (1), tÐgede; L.: MndHwb 2, 2185 (rædetÐgede), MndHwb 2, 2274 (rottÐgede/rædetÐgede), Lü 305a (rodetegede)

rædewõre, mnd., F.: nhd. eine Pelzsorte; Q.: Hans. Gbl. 1908 402; E.: s. rȫde (2)?, wõre (2); L.: MndHwb 2, 2185 (rôdewõre); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rædewerk, rodewerk, mnd., N.: nhd. Rodung, Ausrodung?; Q.: UB. Brschw. 1 151; E.: s. ræden (1), werk; L.: MndHwb 2, 2185 (rædewerk), Lü 305a (rodewerk); Son.: örtlich beschränkt, rædewerke (Dat. Sg.)

rædewisch, rædewysck, rõdewisch, mnd., F.: nhd. »Rodewiese«, Grasfläche die durch Rodung entstanden ist; E.: s. ræden (1), wisch; L.: MndHwb 2, 2185 (rædewisch); Son.: rædewische (Pl.)

rædeworst, mnd., F.: nhd. Blutwurst, Rotwurst; E.: s. ræt (2), worst; L.: MndHwb 2, 2185 (rôdeworst)

ræd‑fÏst‑n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. kreuzigen; ÜG.: lat. crucifigere; I.: Lüs. lat. crucifigere; E.: s. ræd (2), fÏst-n-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 27

*rædh-, idg., V.: Vw.: s. *rÐdh‑

roŒ-i, an., sw. M. (n): nhd. Röte; Hw.: s. rauŒ-r; E.: s. rauŒ-r; L.: Vr 450a

ræ-Œ-i (2), an., sw. M. (n): nhd. Rudern; Vw.: s. and‑; Hw.: s. ræ-Œ-r; E.: s. ræ-Œ-r; L.: Vr 450a

ræŒ-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Kreuz; Hw.: s. ræŒ-a; E.: s. ræŒ-a; L.: Vr 450a

rã-Œ-i (2), an., N.: nhd. Ruder; Hw.: s. rã-Œ-i (1), rã‑Œ‑r; E.: germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Vr 457a

rã-Œ-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Ruderer; Hw.: s. rã-Œ-i (2), rã-Œ-ir; E.: s. rã-Œ-i (2); L.: Vr 457a

rædich, mnd., Adj.: Vw.: s. rætich; L.: MndHwb 2, 2185 (rôdich)

rȫdich, rodich, mnd., Adj.: nhd. rötlich, rot; Vw.: s. ægen-; E.: s. ræt (2), ich (2); L.: MndHwb 2, 2185 (rȫdich), Lü 305a (rodich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫdichhÐt*, rȫdichÐt, rȫdicheit, mnd., F.: nhd. »Rötlichkeit«, rote Färbung, Röte; E.: s. rȫdich, hÐt (2); L.: MndHwb 2, 2186 (rȫdichê[i]t); Son.: langes ö
rodie, rodige, mnd., F.: nhd. Fels, Felsblock, Felsen, Felsengrotte; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2185f. (rodie), Lü 305a (rodie); Son.: örtlich beschränkt

rodinge, mnd., F.?: Vw.: s. vȫdinge; L.: MndHwb 2, 2186 (rodinge); Son.: langes ö, lies vȫdinge s. d.
rædinge, röddinge, rodinge, mnd., F.: nhd. Rodung, gerodetes Land, Ausroden?; Vw.: s. ðt-; E.: s. ræden (1), inge; L.: MndHwb 2, 2186 (rædinge), Lü 305a (rodinge)

rã-Œ-ir, an., M.: nhd. Ruderer; Hw.: s. rã-Œ-i (1), rã-Œ-i (2), ræ‑Œ-r (2); E.: s. rã-Œ-i (2); L.: Vr 457a

RodÆs, Rodiis, mnd., ON: nhd. Rhodos; E.: s. lat. Rhodia, Rhodos, Rhodus, F.=ON, Rhodos; s. gr. `RÒdoj (Rhódos), F.=ON, Rhodos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose, Lehnwort aus dem Iranischen; L.: MndHwb 2, 2186 (Rodîs)
rodÆsÏre*, rodÆser, mnd., M.: nhd. Einwohner von Rhodos; E.: s. Rodis; L.: MndHwb 2, 2186 (rodîser); Son.: rodÆser (Pl.)

rodÆsÏrehÐre*, rodÆserehÐre, mnd., M.: nhd. Rhodiserritter, Ritter des Johanniterordens; E.: s. rodÆsÏre, hÐre (4); L.: MndHwb 2, 2186 (rodîserhêre)

rodÆsch, rodiisch, mnd., Adj.: nhd. »rhodisch«, aus Rhodos stammend; E.: s. RodÆs, isch; L.: MndHwb 2, 2186 (rodîsch)

rodÆschÏrehÐre***, mnd., M.: nhd. Rhodiserritter, Ritter des Johanniterordens; Hw.: s. rodÆsÏrehÐrenklæster; E.: s. rodÆsch, hÐre (4)

rodÆschÏrehÐrenklæster*, rodÆscherhÐrenklæster, mnd., N.: nhd. Kloster des Johanniterordens; E.: s. rodÆsÏrehÐre, klæster; L.: MndHwb 2, 2186 (rodîscherhêreklôster); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rodÆssõt, mnd., N.: Vw.: s. radÆssõt; L.: MndHwb 2, 2186 (rodîssât)

rodÆswörtel, mnd., F.: Vw.: s. radÆswörtel; L.: MndHwb 2, 2186 (rodîswörtel)

*rædja-, *rædjaz, germ., Adj.: nhd. zu sprechen seiend; ne. speakable; RB.: an.; Hw.: s. *rædjan; E.: s. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: an. *-rã-Œ-r (3), Adj., besprochen?; L.: Heidermanns 452

ræ-d-jan 125, got., sw. V. (1), (nicht perfektivierbares Durativ, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 297, Krause, Handbuch des Gotischen 42, 205, 239,3b): nhd. sprechen, reden; ne. speak, talk (V.), communicate verbally; ÜG.: gr. dialale‹n, e„pe‹n, lale‹n, lšgein, sullale‹n; ÜE.: lat. ait, colloqui, dicere, loqui, narrare, nuntiare; Vw.: s. bi-, miþ-; Hw.: s. unrædjands; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *rædjan, sw. V., reden, sprechen; vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55, Lehmann R28; B.: rodei Tit 2,1 A; rodeid Luk 6,45 CA; rodeis Joh 16,29 CA; Joh 19,10 CA; Luk 20,21 CA; rodeiþ Joh 7,18 CA; Joh 7,26 CA; Joh 8,44 CA2; Joh 9,37 CA; Joh 16,13 CA2; Luk 5,21 CA; Mrk 2,7 CA; rodida Mat 9,18 CA; Mat 9,33 CA; Joh 6,63 CA; Joh 7,13 CA; Joh 7,46 CA; Joh 8,12 CA; Joh 8,20 CA; Joh 8,40 CA; Joh 8,45 CA; Joh 9,29 CA; Joh 10,6 CA; Joh 12,29 CA; Joh 12,36 CA; Joh 12,41 CA; Joh 12,48 CA; Joh 12,49 CA; Joh 14,25 CA; Joh 15,3 CA; Joh 15,11 CA; Joh 16,1 CA; Joh 16,4 CA; Joh 16,6 CA; Joh 16,25 CA; Joh 16,33 CA; Joh 17,1 CA; Joh 18,20 CA2; Joh 18,23 CA; Luk 1,55 CA; Luk 1,64 CA; Luk 1,70 CA; Luk 2,33 CA; Luk 2,38 CA; Luk 2,50 CA; Luk 7,39 CA; Luk 9,11 CA; Mrk 2,2 CA; Mrk 4,33 CA; Mrk 4,34 CA; Mrk 7,35 CA; Mrk 8,32 CA; Mrk 16,19 CAS; 1Kr 13,11 A; 2Kr 4,13 B; Sk 8,7 E (= Joh 7,45 f.); rodidane Luk 1,45 CA; rodidedi Mrk 9,6 CA; rodidedjau Joh 15,22 CA; Joh 18,21 CA; rodidedum 2Kr 7,14 A B; rodidedun Luk 4,36 CA; Luk 6,11 CA; Neh 6,19 D; Sk 8,17 Enb (teilweise kursiv); SkB 8,17 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs); rodidona Luk 2,18 CA; rodiþ Luk 2,17 CA; Luk 2,20 CA; Mrk 5,36 CA; rodja Joh 7,17 CA; Joh 8,25 CA; Joh 8,26 CA; Joh 8,28 CA; Joh 8,38 CA; Joh 14,10 CA2; Joh 16,25 CA; Joh 17,13 CA; Rom 7,1 A; 1Kr 14,21 A; 1Kr 15,34 A; 2Kr 11,17 B2; rodjada Mrk 14,9 CA; rodjai Joh 9,21 CA; 1Kr 14,27 A; rodjaiþ Eph 4,25 A B; rodjam 2Kr 2,17 A B; 2Kr 4,13 B; 2Kr 12,19 A B; rodjan Joh 8,26 CA; Luk 1,19 CA; Luk 1,20 CA; Luk 1,22 CA; Luk 4,21 CA; Luk 4,41 CA; Luk 7,15 CA; Luk 7,24 CA; Mrk 1,34 CA; Mrk 7,37 CA; 2Kr 12,4 A B; Eph 6,20 B; Php 1,14 B; Kol 4,3 B; Kol 4,4 A B; 1Th 2,16 B; rodjand Mrk 16,17 CAS; 1Kr 14,23 A; 1Tm 1,7 A B; rodjandan Sk 4,16 Enb; rodjandans Mrk 9,4 CA; Eph 5,19 A; rodjandeins 1Tm 5,13 A; rodjandin Joh 8,30 CA; Luk 8,49 CA; Mrk 5,35 CA; Mrk 14,43 CA; rodjandins 2Kr 13,3 A B; rodjands Luk 5,4 CA; Sk 4,18 Enb; Sk 4,23 Enb; Sk 8,25 Enb

*rædjan, germ., sw. V.: nhd. reden, sprechen; ne. talk (V.), speak; RB.: got., an., afries.; E.: vgl. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: got. ræ-d-jan 125, sw. V. (1), sprechen, reden (, Lehmann R28); W.: an. rã-Œ-a (3), sw. V. (1), reden; W.: afries. rÐ-d-a (2) 67, sw. V. (1), sprechen, aussagen, bezeugen, reden; L.: Falk/Torp 347

*ræ-d-jan-d-s?, got., sw. Adj. = Part. Präs.: Vw.: s. un-; E.: s. rædjan

roŒ-m-i, an., sw. M. (n): nhd. rote Farbe; Hw.: s. rauŒ-r; E.: s. rauŒ-r; L.: Vr 450a

roŒ-n-a, an., sw. V. (2): nhd. erröten; Hw.: s. rauŒ-r; E.: s. rauŒ-r; L.: Vr 450a

*rædæ, germ., st. F. (æ): nhd. Rute, Stange, Balken; ne. rod, pole; RB.: an., ae., afries., as., ahd.; E.: idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; W.: an. ræŒ-a, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rute, Kreuz, Heiligenbild; W.: ae. ræd (2), st. F. (æ), Rute, Stange, Kreuz, Galgen; W.: afries. ræd-e 4, ræd, st. F. (æ), Galgen, Rute; W.: as. rôd‑a* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rute, Galgen, Stange; mnd. rode, F., Rute, Schössling; W.: ahd. ruota 12, st. F. (æ), sw. F. (n), Rute, Stab, Latte, Messlatte, Stange; mhd. ruote, st. F., sw. F., Stab, Stange; nhd. Rute, F., Rute; L.: Falk/Torp 347, Kluge s. u. Rute

rædoge, roddoge, mnd., N.: Vw.: s. rætæge; L.: Lü 305a (rôdoge)

rodolphusgülden, mnd., M.: nhd. »Rudolfsgulden«, eine Goldmünze; E.: s. gülden (1); L.: MndHwb 2, 2186 (rodolphusgülden); Son.: örtlich beschränkt, benannt nach Bischof Rudolf von Utrecht

rodolphuspæstulõtesgülden*, rodolphuspæstulõtsgülden, mnd., M.: nhd. eine Goldmünze; E.: s. pæstulõte, gülden (1); L.: MndHwb 2, 2186 (rodolphuspôstulâtsgülden); Son.: örtlich beschränkt, benannt nach Bischof Rudolf von Utrecht

rodomontõde, mnd., F.: nhd. Aufschneiderei; E.: s. frz. rodomontade, F., Aufschneiderei, Prahlerei; s. frz. rodomonter, V., aufschneiden; aus ital. Rodomonte einem Helden des Orlando furioso von Ariost; L.: MndHwb 2, 2186 (rodomantâde); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rodæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. roden; ne. root (V.); ÜG.: lat. novalis (= girodæt) Gl, tonsae (novales) (= girodæte) Gl; Vw.: s. *ir‑, ðzir‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *rudæn (1), sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. roden, sw. V., urbar machen; nhd. roden, sw. V., roden, urbar machen, DW 14, 1108

rod-o-r, rad-o-r, rod-e-r, ae., st. M. (a): nhd. Äther, Himmel, Firmament; Vw.: s. sð‑þ‑, up‑, ‑cyn-ing, ‑stæ‑l, ‑tu-ng-ol; E.: germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Hh 262, Hall/Meritt 284a, Lehnert 172b; R.: under rod-o‑r, ae., Adv.: nhd. auf der Erde; L.: Lehnert 172b; R.: rod-e-r‑a wear‑d, ae., M.: nhd. Wächter des Himmels, Gott; L.: Lehnert 172b, Obst/Schleburg 320b

rod-o-r-cyn-ing, ae., st. M. (a): nhd. Himmelskönig; E.: s. rod-o‑r, cyn-ing; L.: Hall/Meritt 284a

*rod-o-r‑lic, ae., Adj.: nhd. himmlisch; Vw.: s. ge‑; E.: s. rod-o‑r, ‑lÆc (3); L.: Gneuss E 20

rod-o-r-stæ-l, ae., st. M. (a): nhd. Himmelsthron; E.: s. rod-o‑r, stæ‑l; L.: Hall/Meritt 284a

rod-o-r-tu-ng-ol, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Himmelsstern; E.: s. rod-o‑r, tu-ng-ol; L.: Hall/Meritt 284a

rodostæmate, mnd., N.: nhd. Rosenwasser; E.: s. mlat. rodostoma; s. lat. rodarum, N., eine Pflanze (ulmaria pentapetala L.); gall. Herkunft?; L.: MndHwb 2, 2186 (rodostômate); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ræ-Œ-r, an., st. M. (a): nhd. Rudern; ÜG.: remigium; Hw.: s. ræ-a (1), ræ-Œ-i (2), rã-Œ-i (2); vgl. ae. ræþor, ahd. ruodar, afries. ræther; E.: s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; vgl. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Vr 450a

*-rãŒ-r (2), an., Adj.: nhd. tüchtig?; Vw.: s. haf‑; Hw.: s. ræŒ-r (2); L.: Vr 457a

*-rã-Œ-r (3), an., Adj.: nhd. besprochen?; Vw.: s. fj‡l‑; Hw.: s. rã-Œ-a (3); E.: germ. *‑rædja‑, *‑rædjaz, Adj., zu sprechen; s. idg. *rÐdh-, *rædh-, *rýdh-, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 457a

*-rãŒ-r (1), an., Adj.: nhd. jährig?; Vw.: s. ald‑, õtt‑; Hw.: s. hund-raŒ; L.: Vr 457a

r�Œ-r, an., st. M. (a): nhd. Eber; Hw.: s. rõŒ-i; L.: Vr 456b

roŒ-r-a, an., sw. F. (n): nhd. Blut; E.: germ. *rudræ‑, *rudræn, sw. F. (n), Blut; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Vr 450b

rã-Œ-ri, an., st. N. (ja): nhd. die sämtlichen Ruder; Hw.: s. ræ‑Œ-r (2); E.: s. ræ‑Œ-r (2); L.: Vr 457a; (germ. *garæþria)

*rodus?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. *rothus?

rȫe, mnd., M.: Vw.: s. rȫde; L.: MndHwb 2, 2186 (rȫe); Son.: langes ö
ræen (1), ræn, rðen, mnd., sw. V.: nhd. rudern, ein Wasserfahrzeug mit Ruderkraft bewegen; ÜG.: lat. remigare; Hw.: s. ræden (3), ræjen, rænen; E.: s. germ. *ræan, st. V., rudern; vgl. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: MndHwb 2, 2186f. (rôen); Son.: rðen örtlich beschränkt

ræen* (2), ræent, mnd., N.: nhd. Rudern; ÜG.: lat. remigium; E.: s. ræen (1); L.: MndHwb 2, 2186f. (rôen/rôent); Son.: örtlich beschränkt

*ræÐn?, *rouwÐn?, ahd., (sw. M.) (3): Vw.: s. widar‑; E.: s. ræ

rȫen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rȫgen (1); L.: MndHwb 2, 2187 (rȫen); Son.: langes ö
ræenbȫne, mnd., F.: Vw.: s. roggenbȫne; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenbȫne); Son.: langes ö
ræer, mnd.?, M.: nhd. Steuer (N.); Hw.: s. ræder; E.: s. ræen (1); L.: Lü 305a (rôer)

ræeslǖde, rðeslǖde, ruweslǖde, mnd., Pl.: nhd. Ruderer (Pl.); E.: s. ræen (1), lǖde (1); L.: MndHwb 2, 2187 (rôeslǖde); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ro-f, an., st. N. (a): nhd. Spalt, Riss, Bruch (M.) (1), Umsturz; Hw.: s. rjð-f-a; E.: s. rjð-f-a; L.: Vr 450b

ræf (1), roef, roeff, roff, rðf, mnd., M., N.?: nhd. Dach, Decke, Deckel, Abdeckung, Rauchfang (Bedeutung örtlich beschränkt), Lehmdecke der Kalkröse, Schutzdach über Mauern, Unterdecksraum eines Schiffes, Planken, Wundauflage, Umschlag; ÜG.: lat. epicausterium, transtrum; Vw.: s. bõde-, bödene-, swulst-, wõgen-; Hw.: vgl. ræve; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2188 (rôf), Lü 305a (rôf)

ræf* (2) 1, as., Adj.: nhd. berühmt, stark, tapfer; ne. famous (Adj.); ÜG.: lat. insignis H; Vw.: s. ’llian-*; Hw.: vgl. ahd. *ruob?; Q.: H (830); E.: germ. *ræba‑, *ræbaz, Adj., tüchtig, stark; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; B.: H Nom. Sg. M. ruob 5398 C; Kont.: H ên ruo reginscaºo 5398; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 338

ræf (2), roef, roeff, roff, roof, rouff, mnd., M.: nhd. Raub, Rauben (N.), Raubtat, Beraubung, gewaltsame Wegnahme, Beschlagnahme, Pfändung, Plünderung, Entführung, geraubtes Gut, Beute (F.) (1); ÜG.: lat. rapina, praeda; Vw.: s. acker-, be-, dÐf-, dǖf-, ert-, gewalt-, hant-, höü-, hȫvet-, hðs-, lant-, munt-, rÐ-, schip-, schüt-, sÐ-, strant-, strõten-, wÆf-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. *rô‑f? (1), st. M. (a), Raub; germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pk 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pk 868; L.: MndHwb 2, 2187f. (rôf), Lü 305a (rôf), Son:: langes ü, langes ö

*-ræf, an., st. N. (a): nhd. Reihe?; Vw.: s. mõl‑, staf‑; E.: germ. *ræfæ, st. F. (æ), Zahl, Rechnung; L.: Vr 450b

ræf (1), ae., st. N. (a): nhd. Reihe, Zahl; Vw.: s. stÏ‑f‑; E.: germ. *ræfæ, st. F. (æ), Zahl, Rechnung; L.: Hh 263

ræf (2), ae., Adj.: nhd. stark, tapfer, kühn, edel, berühmt; Vw.: s. cyn-e‑, ’l-l‑en‑, hand‑, hyg-e‑, sÚ‑, s’cg‑; E.: germ. *ræba‑, *ræbaz, Adj., tüchtig, stark; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Hh 263, Hall/Meritt 284a, Lehnert 172b, Obst/Schleburg 320b

*rô‑f? (1), as., st. M. (a): nhd. Raub; ne. robbery (N.); Vw.: s. nôd-*; Hw.: s. girôvi*, *rôvi, rôvon*; vgl. ahd. roub* (st. M. a); E.: germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rôf, M., Raub; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 452, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322

ro-f-a, an., sw. F. (n): nhd. Erde, die mit dem Pflug Aufgebrochene; Hw.: s. rjð-f-a; E.: s. rjð-f-a; L.: Vr 450b

ræf-a, an., sw. F. (n): nhd. Schwanz, Steißbein; L.: Vr 450b

rãf-a, an., sw. V.: nhd. rauben; Hw.: s. reyf-a; I.: Lw. mnd. röven; E.: s. mnd. röven, V., rauben; L.: Vr 457a

rÊf-a, rÐf-a, ae., sw. M. (n): nhd. Amtsträger, Beamter, Verwalter, Graf; Vw.: s. Ïf-ge‑, feoh-ge‑, fol‑c-ge‑, ge‑, héa‑h‑, por‑t-ge‑, scÆr-ge‑, tð‑n-ge‑, wÆc-ge‑; Hw.: s. ræf (1); E.: s. ræf (1); L.: Hh 262, Hall/Meritt 279a, Lehnert 170a

ræfachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ræfhaftich; L.: MndHwb 2, 2188 (rôfachtich)

ræfbendinge, mnd., F.: nhd. Tauwerk das an Deck gebraucht wird?; E.: s. ræf (1), bendinge; L.: MndHwb 2, 2188 (rôfbendinge); Son.: örtlich beschränkt

*ræf‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Rübe?; Hw.: s. wud-u‑; E.: germ. *ræbæ‑, *ræbæn, sw. F. (n), Rübe; idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; L.: Hh 263

rofel, mnd.?, N.: nhd. Quappe (ein Fisch); ÜG.: lat. gadus lota; E.: ?; L.: Lü 305a (rofel)

rofelke, mnd.?, N.: nhd. Quappe (ein Fisch); ÜG.: lat. gadus lota; E.: s. rofel, ke; L.: Lü 305a (rofel)

ræfen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rȫpen (2); L.: MndHwb 2, 2188 (rôfen); Son.: langes ö
ræfen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræpen (1); L.: MndHwb 2, 2188 (rôfen)

ræfen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræven; L.: MndHwb 2, 2189 (rôfen)

ræfeslot, mnd., N.: Vw.: s. ræfslot; L.: MndHwb 2, 2189 (rôfeslot)

roffÏre*, roffer, mnd., M.: Vw.: s. ruffÏre; L.: MndHwb 2, 2189 (roffer), Lü 305a (roffer)

roffÏrÆe*, rofferie, mnd., F.: Vw.: s. ruffÏrÆe; L.: MndHwb 2, 2189 (rofferîe)

roffÏrische*, roffersche, mnd., F.: Vw.: s. ruffÏrische; L.: MndHwb 2, 2189 (roffersche)

roffazzæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. *roffezzæn?

roffele, ruffele, rüffele, ruffel, mnd., F., M.: nhd. Grabschaufel; Vw.: s. klei-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2189 (roffele), Lü 305a (roffele); Son.: ruffel örtlich beschränkt

roffelen***, mnd., sw. V.: nhd. rülpsen; Vw.: s. ðt-; E.: ?

roffen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ruffen; L.: MndHwb 2, 2189 (roffen), Lü 305a (roffer/roffen)

rofferschip, mnd., N.: Vw.: s. rȫverschip; L.: MndHwb 2, 2189 (rofferschip); Son.: langes ö
roffewært, mnd., N.: Vw.: s. rufferwært; L.: MndHwb 2, 2189 (roffewært)

roffez, räpitz, mhd., Sb.: nhd. »Aufstoßen«; ÜG.: lat. ructus; E.: s. roffezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (roffez)

roffezen (1), rofzen, mhd., sw. V.: nhd. aufstoßen, rülpsen; Vw.: s. ðz-; Hw.: s. ropfen (2); Q.: BdN, EvBeh (1343); E.: ahd. roffezzen* 10, ropfezzen*, sw. V. (1a, 2), verkünden, rülpsen, herausstoßen; ahd. roffezzæn* 1, roffazzæn*, sw. V. (2), verkünden, herausstoßen, von sich geben; s. germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (roffezen)

roffezen (2), ropfatzen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen; Hw.: s. ropfen (2); E.: s. roffezen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ropfatzen)

roffezzen* 10, ropfezzen*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. verkünden, rülpsen, von sich geben, herausstoßen, ausrülpsen; ne. announce, belch (V.); ÜG.: lat. eructare Gl, N, NGl, ructare Gl; Vw.: s. ir‑, ðz‑; Q.: Gl (vor 790?), N, NGl; I.: Lbd. lat. eructare?; E.: s. germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: mhd. roffezen, sw. V., aufstoßen, rülpsen

roffezzæn* 1, roffazzæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verkünden, herausstoßen, von sich geben; ne. announce, belch (V.); ÜG.: lat. eructare Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (10./11. Jh.?); I.: Lbd. lat. eructare; E.: s. germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: s. mhd. roffezen, sw. V., aufstoßen, rülpsen

roffezzunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rülpsen, Ausstoßen; ne. belch (N.); ÜG.: lat. ructus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ructus?; E.: s. roffezzen

roffiõn, mnd., M.: Vw.: s. ruffiõn; L.: MndHwb 2, 2189 (roffiân), Lü 305a (roffer/roffiân)

roffinge (1), mnd., F.: Vw.: s. rȫpinge; L.: MndHwb 2, 2189 (roffinge); Son.: langes ö
roffinge (2), mnd., F.: Vw.: s. ruffinge; L.: MndHwb 2, 2189 (roffinge)

roffiole, mnd.?, N.: nhd. Pastete; E.: s. ital. reffioli; L.: Lü 305a (roffiole)

*roffjan?, *hroffjan, lang., V.: Vw.: s. *bi‑

ræfgðt, mnd., N.: nhd. »Raubgut«, Beute (F.) (1), geraubtes Gut; ÜG.: lat. praeda; E.: s. ræf (2), gðt (1); L.: MndHwb 2, 2189 (rôfgût), Lü 305a (rôf/rôfgût)

ræfhaftich, ræfachtich, mnd., Adj.: nhd. räuberisch; E.: s. ræf (2), haftich; L.: MndHwb 2, 2189 (rôfhaftich)

ræfhðs, mnd., N.: nhd. »Raubhaus«, Haus eines Räubers; E.: s. ræf (2), hðs; L.: MndHwb 2, 2189 (rôfhûs), Lü 305a (rôfhûs)

rofiælken, roffiælken, mnd., N.: nhd. Pastete; E.: s. ital. reffioli, ken; L.: MndHwb 2, 2189 (rofiælken), Lü 305a (roffiælken); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ræfkerke, mnd., F.: nhd. »Raubkirche«, von Räubern in Beschlag genommene Kirche; E.: s. ræf (2), kerke (1); L.: MndHwb 2, 2189 (rôfkerke)

ræfkðle, mnd., F.: nhd. »Raubkuhle«, Sitz eines Räubers, Räuberhöhle; E.: s. ræf (2), kðle (1); L.: MndHwb 2, 2189 (rôfkûle), Lü 305a (rôfhûs/rôfkûle); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræflant, mnd., N.: nhd. »Raubland«, von Raub lebendes Land; E.: s. ræf (2), lant; L.: MndHwb 2, 2189 (rôflant); Son.: örtlich beschränkt

ræflichÐt, ræflicheit, mnd., F.: nhd. räuberisches Wesen; E.: s. ræflÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2190 (rôflichê[i]t), Lü 305a (ræflicheit); Son.: örtlich beschränkt

ræflÆk, rævelÆk, mnd., Adj.: nhd. räuberisch, geraubt; ÜG.: lat. praedatorius; Q.: Ssp (1221-1224) (rȫflik); E.: s. ræf (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2189f. (rôflÆk), Lü 305a (rôflÆk); Son.: langes ö, rævelÆk örtlich beschränkt
ræflÆke, mnd.?, Adv.: nhd. räuberisch; E.: s. ræf (2), lÆken (1); L.: Lü 305a (rôflÆk/rôflÆke)

ræflÆken, mnd.?, Adv.: nhd. räuberisch; E.: s. ræf (2), lÆken (1); L.: Lü 305a (rôflÆk/rôflÆken)

rof-n-a, an., sw. V. (2): nhd. zerreißen, Rechtskraft verlieren; L.: Vr 450b

ræfnÐset, mnd., Adj.: nhd. eine Adlernase habend; ÜG.: lat. aquilinus; I.: Lsch. lat. aquilinus?; E.: s. nÐset; L.: MndHwb 2, 2190 (rôfnÐset), Lü 305a (rôfneset); Son.: örtlich beschränkt

ræfnest, mnd., N.: nhd. »Raubnest«, Räubernest, Behausung eines Räubers; E.: s. ræf (2), nest; L.: MndHwb 2, 2190 (rôfnest)

*ræfæ, germ., st. F. (æ): nhd. Zahl, Rechnung; ne. number (N.), calculation; RB.: an., ae., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. *-ræf, st. N. (a), Reihe?; W.: ae. ræf (1), st. N. (a), Reihe, Zahl; W.: ahd. ruoba* (1) 13, st. F. (æ), Zahl, Aufzählung; L.: Falk/Torp 347

ræfpÐrt, mnd., N.: nhd. »Raubpferd«, geraubtes Pferd; E.: s. ræf (2), pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 2190 (rôfpÐrt); Son.: örtlich beschränkt

ræfrÆke, mnd., N.: nhd. »Raubreich«, durch gewaltsame Einnahme erlangtes Reich; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Gg 1 (1604); E.: s. ræf (2), rÆke (1); L.: MndHwb 2, 2190 (rôfrîke); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræfsõke, mnd., F.: nhd. »Raubsache«, Rechtssache wegen Raubes; E.: s. ræf (2), sõke; L.: MndHwb 2, 2190 (rôfsõke); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræfsõt, mnd., F.: Vw.: s. rȫvensõt; L.: MndHwb 2, 2190 (rôfsât); Son.: langes ö
ræfschip, mnd., N.: nhd. Raubschiff, Piratenschiff; ÜG.: lat. pirata scalaria; Hw.: s. ræveschip, rævÏreschip; E.: s. ræf (2), schip (2); L.: MndHwb 2, 2190 (rôfschip), Lü 305a (rôfhûs/rôfschip)

ræfslot, ræfeslot, mnd., N.: nhd. Raubschloss, Sitz eines Räubers, Behausung eines Räubers; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 C 2 (1604); E.: s. ræf (2), slot; L.: MndHwb 2, 2190f. (rôfslot), Lü 305a (rôfhûs/rôfslot)

ræfstÐde, mnd., F.: nhd. »Raubstätte«, Räuberlager; E.: s. ræf (2), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 2191 (rôfstÐde); Son.: örtlich beschränkt

ræfstǖreman, ræfstǖrman, mnd., M.: nhd. Untersteuermann; E.: s. ræf (1), stǖreman; L.: MndHwb 2, 2191 (rôfstǖreman); Son.: langes ü
ræfvægel, roffvægel, mnd., M.: nhd. Raubvogel; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 N 1 (1604); E.: s. ræf (2), vægel; L.: MndHwb 2, 2189 (rôfvægel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræfvolk, mnd., N.: nhd. »Raubvolk«, räuberisches Volk; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Ff 4 (1604); E.: s. ræf (2), volk; L.: MndHwb 2, 2189 (rôfvolk); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræfwõgen, mnd., M.: nhd. »Raubwagen«, Wagen (M.) mit Verdeck, Wagen (M.) zur Aufnahme der Beute beim Heere; E.: s. ræf (2), wõgen (2); L.: MndHwb 2, 2190 (rôfwõgen), Lü 305a (rôfhûs/rôfwagen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rofzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. roffezen

ræ-g, v-ræ-g, an., st. N. (a): nhd. Streit, Zank, Verleumdung; Hw.: s. rã‑g-ja, h‘-ræ-g‑i, fr‘-ja; E.: germ. *wræga‑, *wrægam, st. N. (a), »Rüge«, Streit; s. idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; L.: Vr 450b

rogan 2, ahd., st. M. (a): nhd. Rogen, Fischeier, Laich; ne. roe (N.) (1), spawn (N.); ÜG.: lat. (polygranum) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *hrugæ‑, *hrugæn, *hruga‑, *hrugan, Sb., Rogen; s. idg. *krek‑ (2), *k¥k‑, Sb., Laich, Rogen, Schleim, Pokorny 619; W.: mhd. rogen, st. M., sw. M., Fischeier, Rogen; nhd. Rogen, M., Rogen, Fischeier, DW 14, 1110

rægõrn, mnd., N.: nhd. »Rohgarn«, ungebleichtes Garn; E.: s. ræ, gõrn; L.: MndHwb 2, 2191 (rôgõrn); Son.: örtlich beschränkt

roge (2), mhd., sw. M.: nhd. »Roge«, Fischeier, »Rogen«, Bestes, Vorteil; Hw.: s. roge (1); E.: s. roge (1); W.: nhd. (ält.) Roge, M., »Roge«, Vorteil, Gewinn, DW 14, 1109, vgl. DW 14, 1110 (Rogen); L.: Lexer 171a (roge)

roge (1), mhd., st. M.: nhd. »Roge«, »Rogen«, Fischeier; Hw.: s. roge (2); E.: ahd. rogo 2, sw. M. (n), Rogen; s. rogan; W.: nhd. (ält.) Roge, M., »Roge«, Fischmilch, Fischohren?, DW 14, 1109, vgl. DW 14, 1110 (Rogen); L.: Lexer 174a (roge), Hennig (roge)

ræge, mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

ræge, mnd., M.: Vw.: s. rogge (1); L.: MndHwb 2, 2191 (ræge)

rogel, mhd., Adj.: nhd. nicht fest, locker, lose; Q.: Minneb (FB rogel), Walth (1190-1229); E.: s. regen; W.: nhd. (ält.) rogel, Adj., rogel, locker, lose, DW 14, 1109; L.: Lexer 171a (rogel)

rogelen, rogeln, mhd., sw. V.: nhd. locker legen, aufschichten, schichten auf; Q.: Berth (um 1275); E.: s. rogel; W.: nhd. (ält.) rogeln, V., rogeln, wackeln, DW 14, 1110; L.: Lexer 171a (rogelen), Hennig (rogeln)

rogelich, mhd., Adj.: nhd. locker; E.: s. rogel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rogelich)

rogelÆchen, mhd., Adv.: nhd. locker; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rogelich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rogelÆchen)

rægelÆk, mnd.?, Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: Lü 305a (rogelik)

rogeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rogelen

rogen (2), mhd., sw. M.: nhd. Fischeier, Rogen, Bestes, Vorteil; Vw.: s. visch-; Hw.: s. rogen (1); E.: s. rogen (1); W.: nhd. (ält.) Rogen, M., Rogen, Fischeier, DW 14, 1110; L.: Lexer 171a (rogen)

rogen (1), mhd., st. M.: nhd. Fischeier, Rogen, Bestes, Vorteil; Hw.: s. rogen (2); Q.: SHort (nach 1298) (sw. M.) (FB rogen), BdN; E.: s. ahd. rogan 2, st. M. (a), Rogen, Fischeier, Laich; s. germ. *hrugæ‑, *hrugæn, *hruga‑, *hrugan, Sb., Rogen; s. idg. *krek‑ (2), *k¥k‑, Sb., Laich, Rogen, Schleim, Pokorny 619; W.: nhd. (ält.) Rogen, M., Rogen, Fischeier, DW 14, 1110; L.: Lexer 171a (rogen)

rægen (1), rȫgen, rogen, rogel, roge, rogge, reggen, mnd., N.: nhd. Rogen, Fischeier; Vw.: s. hÐkedes-; E.: s. ahd. rogan 2, st. M. (a), Rogen, Fischeier, Laich; s. germ. *hrugæ‑, *hrugæn, *hruga‑, *hrugan, Sb., Rogen; s. idg. *krek‑ (2), *k¥k‑, Sb., Laich, Rogen, Schleim, Pokorny 619; L.: MndHwb 2, 2192 (rægen), Lü 305b (rogen); Son.: langes ö, rȫgen und roge und rogge und reggen örtlich beschränkt
rægen (2), mnd., M.: Vw.: s. rogge (1); L.: MndHwb 2, 2192 (rægen)

rȫgen (2), rȫgent*, mnd., N.: nhd. »Regen« (N.), Teil des Körpers welcher der Bewegung von Gliedmaßen dient, Muskel; Vw.: s. lippen-; E.: s. rȫgen (1); L.: MndHwb 2, 2191f. (rȫgen); Son.: langes ö
rȫgen (1), rogen, rægen, roigen, roggen, rȫjen, royen, rȫen, rǖgen, rÐgen, reyen, reygen, mnd., sw. V.: nhd. regen, bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schüren, bewirken, anregen, sich rühren, verbreiten, sich aufmachen, erregen, hervorrufen, berühren, aufgreifen; ÜG.: lat. tangere, movere, commovere, palpitare; Vw.: s. af-, ane-, be-, er-, up-; E.: s. germ. *ragjan, sw. V., regen; idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; R.: hant rȫgen: nhd. »Hand regen«, tätig sein (V.), körperlich arbeiten; L.: MndHwb 2, 2191f. (rȫgen), Lü 305a (rogen); Son.: langes ö, langes ü
rȫgen (3), mnd., sw. V.: nhd. beschuldigen; Hw.: s. rǖgen, wrȫgen; E.: s. rǖgen; L.: MndHwb 2, 2190 (rȫgen), Lü 305a (rogen); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
rogenÏre*, rogner, rogener, mhd., st. M.: nhd. »Rogner«, weiblicher Fisch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rogen; W.: nhd. (ält.) Rogner, Rogener, M., »Rogner«, Rogener, DW 14, 1110 (Rogener); L.: Lexer 171a (rogener), Hennig (rogener)

rægenõre, mnd., F.: Vw.: s. roggenõre; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenâre)

rægenbræt, mnd., N.: Vw.: s. roggenbræt; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenbrôt)

rogener, mhd., st. M.: Vw.: s. rogenÏre*

rægengelt, mnd., N.: Vw.: s. roggengelt; L.: MndHwb 2, 2192 (rægengelt)

rægenmÐl, mnd., N.: Vw.: s. roggenmÐl; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenmÐl)

rægenære, mnd., F.: Vw.: s. roggenõre; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenôre)

rægenpacht, mnd., M.: Vw.: s. roggenpacht; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenpacht)

rægenstræ, mnd., N.: Vw.: s. roggenstræ; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenstrô)

rægentÐget, mnd., M.: Vw.: s. roggentÐget; L.: MndHwb 2, 2192 (rægentÐget)

rægenwendÏre*, rægenwender, mnd., M.: Vw.: s. roggenwendÏre; L.: MndHwb 2, 2192 (rægenwender)

rȫgepenninc*, rægepenninc*, mnd., M.: nhd. Bezahlung für Beförderer; E.: s. rȫgen (1), penninc; L.: MndHwb 2, 2192 (rȫgepenninge); Son.: rȫgenpenninge (Pl.), langes ö, örtlih beschränkt
rȫgesÐr, mnd., M.: Vw.: s. rüggesÐre; L.: MndHwb 2, 2192 (rȫgesêr); Son.: langes ö
rog-g-a 1 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. Roggen; ne. rye; Hw.: vgl. as. roggo*, ahd. roggo; E.: germ. *rugæ‑, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, Sb., Roggen; vgl. idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; L.: Hh 88a

rogge (2), mnd., N.: Vw.: s. rægen (1); L.: MndHwb 2, 2193 (rogge)

rogge (1), rogke, rockghe, roche, roggen, ræge, rægen, ræke, rugge, ruggen, rðgen, roc, mnd., M.: nhd. Roggen, eine Getreideart, Roggenkorn, Roggenbrot; ÜG.: lat. siligo; Vw.: s. dÐnst-, gilde-, gægrÐve-, hellinc-, holtschult-, hǖr-, klæster-, pacht-, penninc-, richte-, rogge-, schillinc-, schȫn-, schȫnen-, sÐmele-, sæmer-, stȫr-, stðdel-, tÐgede-, væget-; E.: s. as. rog-g-o* 186, rok-k-o*, sw. M. (n), Roggen; germ. *rugæ‑, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, sw. M. (n), Roggen; vgl. idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pk 1183; L.: MndHwb 2, 2192f. (rogge), Lü 305b (rogge); Son.: langes ü, langes ö

rogge, mhd., sw. M.: nhd. Roggen; Hw.: s. rocke; E.: ahd. roggo 23, sw. M. (n), Roggen; s. germ. *rugæ‑, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, Sb., Roggen; vgl. idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; W.: nhd. Roggen, M., Roggen (Getreideart), DW 14, 1111; L.: Lexer 171a (rogge), Hennig (rogge)

roggelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Roggeler« (?), Spottname für Bäcker; Q.: Teichn (1350-1365) (FB roggelÏre); E.: s. rogge; W.: nhd. DW-

roggelen, röggelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rochelen (1); L.: MndHwb 2, 2193 (roggelen)

roggemolt, mnd., N.: Vw.: s. roggenmolt; L.: MndHwb 2, 2193 (roggemolt)

roggen (1), ruggen, rðgen, mnd., Adj.: nhd. aus Roggen gemacht, Roggen..., für Roggen bestimmt; Vw.: s. grof-; E.: s. rogge (1); L.: MndHwb 2, 2193 (roggen)

roggen, mnd., M.: Vw.: s. rogge (1); L.: MndHwb 2, 2193 (roggen)

roggen (2), mnd., N.: Vw.: s. rægen (1); L.: MndHwb 2, 2193 (roggen)

roggenacker, mnd., M.: nhd. Roggenacker, Roggenfeld; E.: s. rogge (1), acker; L.: MndHwb 2, 2193 (roggenacker); Son.: örtlich beschränkt

roggenõr*, roggenõre, rægenõre, roggenære, mnd., N.: nhd. Roggenähre; E.: s. rogge (1), õr (1); L.: MndHwb 2, 2193 (roggenâre); Son.: örtlich beschränkt

roggenõrne, mnd., F.: nhd. Roggenernte, Zeit der Roggenernte; E.: s. rogge (1), õrne; L.: MndHwb 2, 2193f. (roggenõrne), Lü 305a (roggenarne)

roggenbackhðs*, roggenbakhðs, rðgenbakhðs, mnd., N.: nhd. »Rogggenbackhaus«, Backhaus in dem Roggenmehl verbacken wird; E.: s. rogge (1), backhðs; L.: MndHwb 2, 2194 (roogenbakhûs); Son.: örtlich beschränkt

roggenbeckÏre*, roggenbeckere, ruggenbeckere, rðgenbeckere, mnd., M.: nhd. »Roggenbäcker«, Bäcker der Roggenbrot herstellt, Grobbäcker; E.: s. rogge (1), beckÏre; L.: MndHwb 2, 2194 (roggenbeckere)

roggenblæme, mnd., F.: nhd. »Roggenblume«, Kornblume; E.: s. rogge (1), blæme; L.: MndHwb 2, 2194 (rogenblôme)

roggenblðlÐvinge, roggenblðleivinge, rocgenblðlevinge, mnd., F.: nhd. dem Grundherrn zustehender Teil des Roggenertrags der Grundhörigen?; E.: s. rogge (1), blðlÐvinge; L.: MndHwb 2, 2194 (roggenblûlê[i]vinge); Son.: örtlich beschränkt

roggenbȫne, rægenbȫne, mnd., F.: nhd. Speicher in dem Roggen gelagert wird; E.: s. rogge (1), bȫne; L.: MndHwb 2, 2194 (roggenbȫne); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
roggenbræt, rægenbræt, rækenbræt, ruggenbræt, rðgenbræt, ruckenbræt, mnd., N.: nhd. Roggenbrot Brot aus Roggenmehl; ÜG.: lat. panis siliginis; I.: Lüs. lat. panis siliginis?; E.: s. rogge (1), bræt; L.: MndHwb 2, 2194 (roggenbrôt); Son.: rækenbræt und ruckenbræt örtlich beschränkt

roggengarve, roggengerve, mnd., F.: nhd. «Roggengarbe«, Bund aus geschnittenen ungedroschenen Roggenhalmen; E.: s. rogge (1), garve; L.: MndHwb 2, 2194 (roggengarve); Son.: örtlich beschränkt

roggengeldespacht, mnd., F.: nhd. Anspruch auf eine in Roggen geleistete Abgabe; E.: s. rogge (1), geltpacht; L.: MndHwb 2, 2194 (roggengeldespacht); Son.: örtlich beschränkt

roggengelt, rægengelt, rækengelt, mnd., N.: nhd. «Roggengeld«, Abgabe in Roggen, Teil der Bezahlung eines Spielmanns; E.: s. rogge (1), gelt; L.: MndHwb 2, 2194 (roggengelt)

roggengerve, mnd., F.: Vw.: s. roggengarve; L.: MndHwb 2, 2194 (roggengerve)

roggengæt, mnd., N.: nhd. »Roggengut«, Bäckerware an Roggen, Roggengebäck; E.: s. rogge, gæt (2); L.: MndHwb 2, 2193 (roggengût), MndHwb 1/2, 140 (gôt/roggengôt); Son.: örtlich beschränkt

roggengülde, mnd., F.: nhd. »Roggengülte«, Abgabe in Roggen; E.: rogge (1), gülde (1); L.: MndHwb 2, 2194f. (roggengülde)

roggenhǖre, roggenhǖr, mnd.,F.: nhd. Roggenzins, Abgabe auf Roggen; E.: s. rogge (1), hǖre (1); L.: MndHwb 2, 2195 (roggenhǖre), Lü 305b (roggenarne/roggenhure); Son.: langes ü
roggenkiste, mnd., F.: nhd. »Roggenkiste«, Bezeichnung des Gefängnisses im Winser Turm in Hamburg der auch als Getreidelager diente; E.: s. rogge (1), kiste; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenkiste); Son.: örtlich beschränkt, jünger

roggenknÐdÏre*, roggenkneder, mnd., M.: nhd. »Roggenkneter«, Bäckerlehrling im ersten Lehrjahr; E.: s. rogge (1), knÐdÏre; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenknÐder), Lü 305b (roggenarne/roggenkneder)

roggenkæp, mnd., M.: nhd. »Roggenkauf«, Handel mit Roggen; E.: s. rogge (1), kæp; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenkôp); Son.: örtlich beschränkt

roggenkærn, mnd., N.: nhd. »Roggenkorn«, Frucht des Roggens; E.: s. rogge (1), kærn; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenkærn)

roggenkȫrnlÆn, mnd., N.: nhd. »Roggenkörnlein«, Frucht des Roggens; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 R 4 (1604); E.: s. rogge (1), kȫrnlÆn; L.: MndHwb 2, 2195 (rioggenkærn/roggenkȫrnlîn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
roggenkræme, mnd., F.: nhd. »Roggenkrume«, Bröckchen vom Roggenbrot; E.: s. rogge (1), kræme; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenkrôme); Son.: örtlich beschränkt

roggenmõte, mnd., F.: nhd. »Roggenmaß«, genormtes Maßgefäß für Roggenkorn; E.: s. rogge (1), mõte (1); L.: MndHwb 2, 2195 (roggenmâte); Son.: örtlich beschränkt

roggenmÐl, ruggenmÐl, rochenmÐl, rægenmÐl, rockenmÐl, rugmÐl, ruckenmÐl, mnd., N.: nhd. Roggenmehl; E.: s. rogge (1), mÐl (2); L.: MndHwb 2, 2195 (roggenmÐl), Lü 305b (roggenarne/roggenmÐl); Son.: ruckenmÐl örtlich beschränkt

roggenmȫle, mnd., F.: nhd. »Roggenmühle«, Mühle in der Roggen gemahlen wird; E.: s. rogge (1), mȫle; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenmȫle); Son.: langes ö
roggenmöllÏre*, roggenmöller, mnd., M.: nhd. »Roggenmüller«, Müller der Roggen mahlt; E.: s. rogge (1), möllÏre; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenmöller); Son.: örtlich beschränkt

roggenmolt, roggemolt, rochgemolt, mnd., N.: nhd. Roggenmalz, gequollener bzw. gekeimter Roggen; E.: s. rogge (1), molt (1); L.: MndHwb 2, 2195 (roggenmolt); Son.: örtlich beschränkt

roggenpacht, rægenpacht, mnd., M., F.: nhd. »Roggenpacht«, Abgabe für Roggenanbau; E.: s. rogge (1), pacht; L.: MndHwb 2, 2195 (roggenpacht)

roggenrügge, mnd., M.: nhd. mit Roggen bebautes Ackerstück von bestimmter Größe; E.: s. rogge (1), rügge (3); L.: MndHwb 2, 2196 (roggenrügge); Son.: örtlich beschränkt

roggensak, mnd., M.: nhd. »Roggensack«, Sack für Roggen; E.: s. rogge (1), sak; L.: MndHwb 2, 2196 (roggensak); Son.: örtlich beschränkt

roggensap, mnd., M.: nhd. »Roggensaft«, aus Roggen gewonnene Flüssigkeit; E.: s. rogge (1), sap; L.: MndHwb 2, 2196 (roggensap); Son.: örtlich beschränkt

roggensõt, roggensõte, mnd., N.: nhd. »Roggensaat«, Landstück auf dem Roggen angebaut wird, Aussaat von Roggen (Bedeutung örtlich beschränkt); E.: s. rogge (1), sõt (1); L.: MndHwb 2, 2196 (roggensât)

roggenschÐpel, rogkenschÐpel, mnd., M.: nhd. »Roggenscheffel«, festgelegtes Hohlmaß für Roggen; E.: s. rogge (1), schÐpel; L.: MndHwb 2, 2196 (roggenschÐpel); Son.: örtlich beschränkt

roggenschip, mnd., N.: nhd. »Roggenschiff«, Schiff für die Roggenbeförderung; E.: s. rogge (1), schip (2); L.: MndHwb 2, 2196 (roggenschip); Son.: örtlich beschränkt

roggenschæf, mnd., M.: nhd. »Roggenschaub«, Bund bzw. Garbe aus geschnittenen ungedroschenen Roggenhalmen; E.: s. rogge (1), schæf; L.: MndHwb 2, 2196 (roggenschæf); Son.: örtlich beschränkt

roggenstræ, rægenstræ, ragenstræ, mnd., N.: nhd. Roggenstroh, trockene ausgedroschene Roggenhalme; E.: s. rogge (1), stræ; L.: MndHwb 2, 2196 (roggenstrô)

roggentÐgede, roggentÐget, rægentÐgede, roggenteynde, mnd., M.: nhd. »Roggenzehnt«, Abgabe in Roggen; E.: s. rogge (1), tÐgede; L.: MndHwb 2, 2196 (roggentÐgede)

roggentins, mnd., M.: nhd. »Roggenzins«, Abgabe in Roggen; E.: s. rogge (1), tins; L.: MndHwb 2, 2196 (roggentins); Son.: örtlich beschränkt

roggentwÐbak, mnd., M.: nhd. aus Roggen hergestellter Zwieback; E.: s. rogge (1), twÐbak; L.: MndHwb 2, 2196 (roggentwêbak); Son.: örtlich beschränkt

roggenvelt, mnd., N.: nhd. Roggenfeld; E.: s. rogge (1), velt; L.: MndHwb 2, 2194 (roggenvelt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

roggenwõgen, mnd., M.: nhd. Wagen (M.) für die Beförderung von Roggen; E.: s. rogge (1), wõgen (2); L.: MndHwb 2, 2196 (roggenwõgen); Son.: örtlich beschränkt

roggenwendÏre*, roggenwender, rægenwender, mnd., M.: nhd. »Roggenwender«, Mensch der Roggen umsticht, Mensch der Getreidehaufen wendet; E.: s. roggenwenden, rogge (1), wendÏre; L.: MndHwb 2, 2196 (roggenwender); Son.: örtlich beschränkt, roggenwendÏren (Dat. Pl.)

roggenwenden***, mnd., sw. V.: nhd. »Roggen wenden«, Roggen umstechen; Hw.: s. roggenwendÏre; E.: s. rogge (1), wenden (1)

roggÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rückÆn

rog-g-o* 186, rok-k-o*, as., sw. M. (n): nhd. Roggen; ne. rye (N.); ÜG.: lat. sigalum Gl, GlTr; Vw.: s. hðr-?*; Hw.: s. *rugi, rukkÆn*; vgl. ahd. roggo (sw. M. n); Q.: FK, FM, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *rugæ‑, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, sw. M. (n), Roggen; vgl. idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; W.: mnd. rogge, M., Roggen; B.: FK Gen. Sg. rokkon Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 27 = SAAT 25, 27, Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 28 = SAAT 26, 28, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 32 = SAAT 26, 32, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 27, 36 = SAAT 27, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, Gen. Sg. roggon Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, FM Gen. Sg. rokkon Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 10 = SAAT 25, 10, Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 13 = SAAT 25, 13, Wa 25, 15 = SAAT 25, 15, Wa 25, 16 = SAAT 25, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 2 = SAAT 26, 2, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 7 = SAAT 26, 7, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 9 = SAAT 26, 9, Wa 26, 10 = SAAT 26, 10, Wa 26, 11 = SAAT 26, 11, Wa 26, 12 = SAAT 26, 12, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 15 = SAAT 26, 15(, Wa 26, 16 = SAAT 26, 16), Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 33, 17 = SAAT 33, 17, Gen. Sg. rockon Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 27, 1 = SAAT 27, 1, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 6 = SAAT 27, 6, Wa 27, 7 = SAAT 27, 7, Wa 27, 9 = SAAT 27, 9, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 12 = SAAT 27, 12, Wa 27, 13 = SAAT 27, 13, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 20 = SAAT 27, 20, Wa 27, 21 = SAAT 27, 21, Wa 27, 22 = SAAT 27, 22, Wa 27, 23 = SAAT 27, 23, Wa 27, 24 = SAAT 27, 24, Wa 27, 25 = SAAT 27, 25, Wa 27, 26 = SAAT 27, 26, Wa 27, 27 = SAAT 27, 27, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 31 = SAAT 27, 31, Wa 27, 32 = SAAT 27, 32, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 28, 2 = SAAT 28, 2, Wa 28, 3 = SAAT 28, 3, Wa 28, 4 = SAAT 28, 4, Wa 28, 33 = SAAT 28, 33, Wa 28, 34 = SAAT 28, 34, Wa 28, 35 = SAAT 28, 35, Wa 28, 36 = SAAT 28, 36, Wa 28, 37 = SAAT 28, 37, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 30, 16 = SAAT 30, 16, Wa 30, 17 = SAAT 30, 17, Wa 30, 33 = SAAT 30, 33, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 35, 29 = SAAT 35, 29, Wa 36, 16 = SAAT 36, 16, Wa 36, 31 = SAAT 36, 31, Wa 37, 2 = SAAT 37, 2, Wa 37, 7 = SAAT 37, 7, Wa 37, 9 = SAAT 37, 9, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 22 = SAAT 37, 22, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 32 = SAAT 37, 32, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36 (, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37), Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 3 = SAAT 38, 3, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 6 = SAAT 38, 6, Wa 38, 7 = SAAT 38, 7, Wa 38, 8 = SAAT 38, 8, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 14 = SAAT 38, 14, Wa 38, 15 = SAAT 38, 15, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 34 = SAAT 38, 34, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 38, 37 = SAAT 38, 37, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 39, 3 = SAAT 39, 3, Wa 39, 5 = SAAT 39, 5, Wa 39, 17 = SAAT 39, 17, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 22 = SAAT 39, 22, Wa 39, 24 = SAAT 39, 24, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 27 = SAAT 39, 27, Wa 39, 32 = SAAT 39, 32, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 36 = SAAT 39, 36, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Wa 40, 14 = SAAT 40, 14, Wa 40, 15 = SAAT 40, 15, Wa 40, 17 = SAAT 40, 17, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, Wa 40, 20 = SAAT 40, 20, Wa 40, 22 = SAAT 40, 22, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 19 = SAAT 41, 19, Wa 41, 19 = SAAT 41, 19, Wa 41, 20 = SAAT 41, 20, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, Wa 41, 23 = SAAT 41, 23, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, Gen. Sg. rockon Wa 26, 17 = SAAT 26, 17, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Gen. Sg. roggon Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, GlTr Nom. Sg. rogko sigalum SAGA 419(, 21, 43) = Ka 209(, 21, 43) = Gl 3, 571, 51 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. rocke sigalus SAGA 440, 17 = Gl 5, 48, 17, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364) roggon sigale SAGA 8, 25 = Gl 2, 764, 25, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 37, 21 Gen. Sg. roggon; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 37, 21 in andheton fiªta tuedi muddi roggon; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a altsächsisch, abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, wurde in FM Gen. Sg. rokkon, rockon 146mal (davon rokkon 24mal und rockon 122mal) anstatt 144mal gezählt

roggo 23, ahd., sw. M. (n): nhd. Roggen; ne. rye; ÜG.: lat. secale Gl, siligo Gl; Vw.: s. hðra‑; Hw.: vgl. as. roggo*, rokko*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *rugæ‑, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, sw. M. (n), Roggen; vgl. idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; W.: mhd. rogge, sw. M., Roggen; nhd. Roggen, M., Roggen, Getreideart, DW 14, 111

*rog-i (2), an., sw. M. (n): Hw.: s. hy-ræg-i, rug-r; L.: Vr 451a

rog-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Mann aus Rogaland, Rogaländer (M.); L.: Vr 451a

*ro�i‑, idg., Sb.: nhd. Reihe; ne. line (N.) (1); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1)

ræg‑ian, ae., sw. V.: nhd. blühen, gedeihen; E.: ?; L.: Hh 263

rȫginge, mnd., F.: nhd. »Regung«, schnelle heftige Bewegung; E.: s. rȫgen (1), inge; R.: gÐstes rȫginge: nhd. »Geistes Regung«, Laune, Einfall; L.: MndHwb 2, 2196 (rȫginge); Son.: langes ö
rã-g-ja, vrã-g-ja, an., sw. V. (1): nhd. anklagen, verleumden; Hw.: s. ræ‑g; vgl. got. wræhjan, an. wrÊgan (2), as. wrægian*, ahd. ruogen, afries. wrægia; E.: germ. *wrægjan, sw. V., »rügen«, schelten, anklagen, streiten; s. idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; L.: Vr 457a

rogner, mhd., st. M.: Vw.: s. rogenÏre*

rogo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Rogen; ne. roe; ÜG.: lat. poligadum? Gl, (polygranum) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rogan; W.: mhd. roge, st. M., sw. M., Rogen, Fischeier; s. nhd. Rogen, M., Rogen, DW 14, 1110

*ro�ós, idg., Adj.: nhd. aufgerichtet; ne. put (Adj.) up, straightened; RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1)

*ró�os, idg., Sb.: nhd. Aufrichtung; ne. putting (N.) up; RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re�- (1); E.: s. *re�- (1)

ræhe, mhd., Adj.: Vw.: s. rou

ræhe, mnd., F.: Vw.: s. ræde (2); L.: MndHwb 2, 2196 (rôhe)

rohen, ruohen, mhd., rðhen, mmd., sw. V.: nhd. brüllen, grunzen, lärmen; Q.: Lei, PsMb (FB rohen), BdN, Heimesf, Krone, Litan (nach 1150), Serv; E.: ahd. rohæn* 2, sw. V. (2), brüllen; ahd. ruhen* 2, sw. V. (1b), brüllen; s. germ. *ruh‑, V., brüllen, röcheln; idg. *reuk‑, V., brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. (ält.) rohen, sw. V., rohen, brüllen, grunzen, DW 14, 1119; L.: Lexer 171a (rohen), Hennig (rohen)

ræhÐt, ræheit, mnd., F.: nhd. »Rohheit«, Unverdaulichkeit, Unbekömmlichkeit, Grobheit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); ÜG.: lat. cruditas; I.: Lüs. lat. cruditas?; E.: s. ræ, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2197 (rôhê[i]t)

rohezen, mhd., sw. V.: nhd. brüllen (?); Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. rohen; L.: Lexer 171a (rohezen)

rohezzida* 1, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Rachen, Aufsperrung des Mundes; ne. throat, open the mouth; ÜG.: lat. rictus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. rictus?; E.: s. rohæn

*rohhan?, *rochan?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, *ir‑, ungi‑, unir‑; Hw.: s. rehhan*

*ræhjan, germ.?, sw. V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *rÁk‑, V., brüllen, schreien, Pokorny 860; idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: ahd. ruohhõri* 1, ruochõri*, st. M. (ja), »Krächzer«, Hahn, Krähender; L.: Falk/Torp 347

rohæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. brüllen; ne. roar (V.); ÜG.: lat. rugire Gl, (sugillare) Gl; Hw.: s. ruhen*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *ruh‑, V., brüllen, röcheln; idg. *reuk‑, V., brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. rohen, sw. V., brüllen, grunzen, lärmen; nhd. (ält.) rohen, sw. V., brüllen, grunzen, DW 14, 1119; Son.: Tgl09 = Glossen zum Jeremias-Kommentar des Hieronymus (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 14425) (Ende 8. Jh.)

*ræhsni?, germ.?, F.: nhd. Hof; ne. yard?; E.: Etymologie unbekannt

ræhsn-s* 3, got., st. F. (i): nhd. Hof, Vorhof; ne. courtyard, interior courtyard; ÜG.: gr. aÙl»; ÜE.: lat. atrium; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. aÙl»; E.: Etymologisch dunkel, Feist 400, Lehmann R29; B.: Akk. Sg. rohsn Joh 18,15 CA; Dat. Sg. rohsnai Mat 26,69 C; Mrk 14,66 CA

*roht?, ahd., (Adj.): Vw.: s. umbi‑

rohunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Brüllen, Gebrüll, Grunzen; ne. roar (N.), grunt (N.); ÜG.: lat. grunnitus Gl, rugitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. rugitus?; E.: s. rohæn

roi, roy, mnd., Sb.: nhd. Zug, Schluck; ÜG.: lat. haustus?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2197 (roy), Lü 305b (roi); Son.: örtlich beschränkt

*roi‑, idg., Adj.: Vw.: s. *rei- (2)

ræ-i, an., sw. M. (n): nhd. Ruhe, Frieden; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. ræ‑r; E.: germ. *ræwæ‑, *ræwæn, *ræwa‑, *ræwan, sw. M. (n), Ruhe; s. idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Vr 451a

*ræi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rÐi- (2)

ræÆ* 2, rõwÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Rauheit; ne. hardness, roughness; ÜG.: lat. (cingulum) Gl, (corona)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ræ; W.: nhd. (ält.) Rauhe, Räuhe, F., Rauhbein, DW 14, 272

*roibho‑, idg., Adj.: Vw.: s. *reibho‑

roie, mhd., M.: nhd. König; E.: mfrz. roi, M., König; lat. rÐx, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (roie)

ræien, mnd., sw. V.: Vw.: s. rðien; L.: MndHwb 2, 2197 (rôien)

roifen*, royfen, reufen, mnd., sw. V.: nhd. Schleim aushusten; ÜG.: lat. ructare, eructare; Vw.: s. up-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2197 (royfen)

*roino-?, idg., Sb.: nhd. Weg, Rain, Hügel; ne. way (N.); RB.: Pokorny 874; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; an. rei-n, rei-n-a, st. F. (æ), Rain, Grenze, Land; W.: germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; as. *rê‑ni?, st. N. (ja)?, Rain; W.: germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; ahd. rein* 4, st. M. (a?, i?), Schutzwehr, Ackergrenze; mhd. rein, st. M., Rain, Meeres​ufer, Untiefe; nhd. Rain, M., Rain, Grasstreifen zwischen zwei Äckern oder Fluren, DW 14, 72

rois, mhd., st. M.: Vw.: s. roys

roise, mnd.?, Pl.: nhd. ein Pelzwerk?; ÜG.: vgl. norweg. röskat, lat. mustela erminea? (mustela armenia?); E.: ?; L.: Lü 305b (roise)

*roiøõ, idg., F.: Vw.: s. *reiøõ

ræjÏre*, ræjer, ræier, royer, mnd., M.: nhd. Ruderer; E.: s. ræjen; L.: MndHwb 2, 2197 (rôjer), Lü 305b (rôier); Son.: örtlich beschränkt, ræjÏres (Pl.)

ræjebank, rðgebank, r¦gebank, rðbank, mnd., F.: nhd. Ruderbank; ÜG.: lat. transtrum; E.: s. ræjen, bank; L.: MndHwb 2, 2197 (rôjebank); Son.: örtlich beschränkt, ræjebenke (Pl.)

ræjebarke, royebarke, mnd., F.: nhd. mit Ruderern bemannte Barke; Hw.: s. ræjebarke; E.: s. ræjen, barke (1); L.: MndHwb 2, 2197 (rôjebarke); Son.: örtlich beschränkt, ræjebarken (Pl.)

ræjebõrse*, ræjebõrdese, royebõrdese, mnd., F.: nhd. mit Ruderern bemannte Barke; Hw.: s. ræjebarke; E.: s. ræjen, bõrse; L.: MndHwb 2, 2197 (rôjebõrdese); Son.: örtlich beschränkt

ræjen, ræien, rogen, royen, rðjen, r¦jen, r¦ygen, mnd., sw. V.: nhd. rudern, ein Wasserfahrzeug mit Ruderkraft bewegen; Vw.: s. ane-, be-, ent-, ȫver-; Hw.: s. ræen (1), ræden (3), rænen; E.: s. mhd. rüejen, sw. V., rudern, fahren; s. germ. *ræan, st. V., rudern; ne. row (V.); vgl. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; R.: under dÐme sÐgel is gðt ræjet: nhd. »unter dem Segel ist gut gerudert« (Sprichwort); L.: MndHwb 2, 2197 (rôjen), Lü 305b (rôien); Son.: langes ö

rȫjen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rȫgen; L.: MndHwb 2, 2197 (rȫjen); Son.: langes ö
*roØos, idg., Sb.: nhd. Fließen (N.); ne. flowing (N.); RB.: Pokorny 330; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3)

rok* 3, rok-k, h‑rok*, h-rok-k*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rock, Kleid; ne. garment (N.), mantle (N.); Hw.: vgl. ahd. rok (1) (st. M. a?, i?); ÜG.: lat. palla GlVO; Q.: GlVO, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1015); E.: germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: mnd. rock, M., Rock, Oberkleid; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 1, Nr. 87, S. 66, 7, Nr. 87, S. 70, 25 Akk. Sg. roc, GlVO Akk.? Sg. hroc pallam Wa 112, 23a = SAGA 194, 23a = Gl 2, 716, 45

*rok (3)?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. hræk* (1)

rok, roch, mnd., M.: nhd. »Rock«, Kleidungsstück für Männer und Frauen, Oberkleid, liturgisches Obergewand, Rochett, Hülle (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. froctus, collobium, marchil, toga virilis, tunica talaris; Vw.: s. aldõges-, borst-, brðt-, dansel-, dÐne-, dÐnst-, dÆaken-, dÆakenes-, Ðr-, grõ-, jÐsus-, jungen-, kinder-, kær-, kutsch-, lint-, misse-, otteres-, ȫver-, ȫverlÆves-, põden-, palt-, pÆpÏre-, pistelen-, prÐster-, pðk-, renne-, riddÏre-, rÆde-, rorits-, saien-, saienes-, sak-, sõrdækes-, scharlõkenes-, sÐ-, sÐl-, slep-, snær-, sæmer-, stalt-, sunnedõges-, stillevrÆdages-, under-, vadderen-, vrouwen-, wander-, wõpen-, winter-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. rok* 3, rok-k, h‑rok*, h-rok-k*, st. M. (a?, i?), Rock, Kleid; germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pk 874; L.: MndHwb 2, 2197f. (rok), Lü 305b (rok); Son.: langes ö, röcke (Pl.)

rok* (2) 3, roc*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Rocken, Spinnrocken; ne. distaff; ÜG.: lat. colus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, rukkan, sw. M. (n), Rocken; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874

*rok‑, idg., V.: Vw.: s. *rek‑

rok (1) 47, roc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rock, Gewand, Kutte; ne. garment, cowl; ÜG.: lat. armilausa (= gislizzit rok) Gl, colobium Gl, froccum Gl, froccus Gl, levitina? Gl, melotis Gl, palla Gl, pannucia (Sb.) Gl, polymita (= giggilfÐh rok) Gl, purpurea (F.) (= purpurÆn rok) Gl, sandicea (= weitÆn rok) Gl, sericum (= sÆdÆn rok) Gl, (spinter) Gl, tunica Gl, N, WH, vestitus (M.)? Gl; Vw.: s. brunni‑, brust‑, gel‑, gelo‑, giggilfÐh‑, gotawebbi‑, gruon‑, pfaffen‑, purpurðn‑, ræt‑, sar‑, sÆdÆn‑, swarz‑, weitÆn‑, wÆzpfellÆn‑, zwilih‑; Hw.: vgl. as. *rok?, hrok* (2), hræk* (1)?; Q.: Gl (9. Jh.), N, PN, Urk, WH; I.: Lbd. lat. tunica?; E.: germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: mhd. roc, st. M., Rock, Kleid; nhd. Rock, M., Rock, Umwurf, DW 14, 1092

ræk*** (3), mnd., M.: nhd. Niederschlag?; Vw.: s. hütte-; E.: s. ræk (1)?

ræk (4), mnd., F.: Vw.: s. ræke (2); L.: MndHwb 2, 2200 (rôk)

ræk (2), r²ck, mnd., M.: nhd. Krähe, schwarze Krähe, Saatkrähe, Kolkrabe; ÜG.: lat. corvus specialis, cornix; Vw.: s. kõ-; E.: as. hræ‑k (2) 5, st. N. (a?, i?), st. M. (a?, i?)?, Krähe; germ. *hræka‑, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; s. idg. *kerk‑, *krek‑, *krok‑, V., krächzen, krähen, Pk 568?; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pk 567; L.: MndHwb 2200 (rôk), Lü 305b (rôk); Son.: rȫke (Pl.), ræken (Pl.) (Form örtlich beschränkt), langes ö
ræk (1), rock, roeck, roick, rouck, ræke, ræch, mnd., M.: nhd. Rauch, von brennenden Materialien sichtbar aufsteigende Gase, Ruß (Bedeutung örtlich beschränkt), Herd, Feuerstelle zur Versorgung einer Hausgemeinschaft, Rauchfang (Bedeutung örtlich beschränkt), Dunst, Duft, Dampf, aufgewirbelter Staub, Geruch, Gerücht, Kenntnis, Wissen; ÜG.: lat. fumus, fuligo, fimatio?; Vw.: s. balsam-, Ðrd-, kÐn-, kopper-, stæve-, wÆe-; Hw.: s. rȫke (1); E.: as. rô‑k* 1, st. M. (i?), Rauch; germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pk 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pk 867; R.: Ðgen ræk: nhd. »eigener Rauch«, eigener Haushalt; R.: ræk unde bræt: nhd. »Rauch und Brot«, Wohnung und Kost; R.: ræk unde smæk mõken: nhd. »Rauch und Schmauch machen«, Ärger verursachen; R.: de ræk treket achter Ðm up: nhd. »der Rauch zieht hinter ihm auf«, er ist ein Prahler; R.: ðt dem ræke sÆn: nhd. »aus dem Rauch sein« (V.), keine Schwierigkeiten mehr haben; R.: sik ðt dem ræke packen: nhd. sich aus dem Staub machen; L.: MndHwb 2, 2198ff. (rôk), Lü 305b (rôk); Son.: langes ö, ræke (Pl.), rȫke (Pl.), nach MndHwb 2, 2198ff. nicht immer klar von rȫke (1) zu trennen
rô‑k* 1, as., st. M. (i?): nhd. Rauch; ne. smoke (N.); Vw.: s. wÆh-*, ‑fat*, ‑hðs; Hw.: s. wÆhrôkbôm; vgl. ahd. rouh (st. M. a?, i?, st. N. a); vgl. anfrk. rouk; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. ræk, M. Rauch, Herd; B.: Gen Gen. Sg. rokos Gen 313; Kont.: Gen uuarº thero burugeo giuuilic rôkos gifullit 313; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 349, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 103 § 297 Anm. 2 Klassifizierung als i-Stamm

rök, mnd., M.: Vw.: s. rügge (1); L.: MndHwb 2, 2200 (rök)

rȫk, mnd., M.: Vw.: s. rȫke (1); L.: MndHwb 2, 2200 (rȫk); Son.: langes ö
rok-a, an., sw. F. (n): nhd. Windstoß; Vw.: s. mjall‑, sjæ‑; Hw.: s. rjð-k‑a; E.: s. rjð-k‑a; L.: Vr 451a

*ræka-, *rækaz, germ., st. M. (a): nhd. Acht (F.) (2), Sorge; ne. attention; RB.: mnd., ahd.; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. roke, ruke, st. F., Achthaben, Sorge, Sorgfalt; W.: ahd. ruoh* (2) 10, st. M. (a?, i?), Bedenken, Beachtung; mhd. ruoch, st. M., Acht (F.) (2), Bedacht, Sorge; L.: Falk/Torp 346

rô‑k-ag* 1, as., Adj.: nhd. rauchig; ne. smoky (Adj.); ÜG.: lat. (fuliginosus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. rouhhÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. rôk*; B.: GlPW Nom. Pl. sw. rókagún (ture) fuliginosi Wa 94, 39b = SAGA 82, 39b = Gl 2, 580, 61

rækalk, mnd., M.: nhd. roher Kalk, ungelöschter Kalk; Q.: Hamb. KR 5 23; E.: s. ræ, kalk; L.: MndHwb 2, 2200 (rôkalk); Son.: örtlich beschränkt

rækaltõr, rȫkaltõr, mnd., N.: nhd. »Rauchaltar«, Altar auf dem Räucheropfer dargebracht werden; E.: s. ræk (1), altõr; L.: MndHwb 2, 2200 (rôkaltâr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rækÏre*, ræker, rðker, rokere, mnd., M.: nhd. Besorger, Vertreter, Rechtsvertreter für Frauen und Unmündige; E.: s. ræken (2); L.: MndHwb 2, 2203 (rôker), Lü 305b (rokere); Son.: örtlich beschränkt

*rækatjan?, germ.?, sw. V.: nhd. sorgen; ne. care (V.); RB.: an.; E.: vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rãk-ja, sw. V. (1), auf etwas achten, sich kümmern, sorgen; L.: Falk/Torp 347

rækbõrich***, mnd., Adj.: nhd. duftend?; Hw.: s. rækbõrichhÐt; E.: s. ræk (1), bõrich

rækbõrichhÐt*, rækbõrichÐt, rækbõricheit, mnd., F.: nhd. Duft; Hw.: s. rækbõrich; E.: s. rækbõrich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2200 (rôkbârichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

rokbeslach, mnd., N.: nhd. metallener Kleiderzierrat; E.: s. rok, beslach; L.: MndHwb 2, 2200 (rokbeslach); Son.: örtlich beschränkt

rȫkbÁstÆe*, rȫkbestia, mnd., F.: nhd. stinkendes Tier; E.: s. rȫke (1), bÁstÆe; L.: MndHwb 2, 2200 (rȫkbestia); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rækdamp, rauchdamp, mnd., M.: nhd. dichter Rauch, Qualm; E.: s. ræk (1), damp; L.: MndHwb 2, 2200 (rôkdamp); Son.: örtlich beschränkt

rokdæk, mnd., M.: nhd. »Rocktuch«, Tuch für Obergewänder; E.: s. rok, dæk (1); L.: MndHwb 2, 2200 (rokdôk); Son.: örtlich beschränkt

rækdrünke***, mnd., N.: nhd. »Rocktrunk«, benebelndes Getränk; Hw.: s. rækdrünkelÆn; E.: s. ræk (1), drünke

rækdrünkelÆn, mnd., N.: nhd. benebelndes Getränk; Hw.: s. rækdrünke; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 S 2v (1604); E.: s. ræk (1), drünkelÆn, rækdrünke, lÆn (2); L.: MndHwb 2, 2200 (rôkdrünkelîn); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ræke (3), mnd., M.: Vw.: s. ræk (2); L.: MndHwb 2, 2201 (rôke)

ræke (2), mnd., M.: Vw.: s. rogge (1); L.: MndHwb 2, 2201 (ræke)

ræke (1), ræk, rðke, rðch, mnd., st. F.: nhd. »Ruch«, Achthaben, Sorge, Sorgfalt, Fürsorge, Aufmerksamkeit; ÜG.: lat. cura animadvertentia; Vw.: s. ge-; E.: s. mhd. ruoch, st. M., »Ruch«, Acht (F.) (2), Sorge, Fürsorge; ahd. ruoh* (2) 10, st. M. (a?, i?), Bedenken; s. germ. *ræka‑, *rækaz, st. M. (a), Acht (F.) (2), Sorge; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: mit ræke: nhd. aufmerksam, achtsam; R.: ræke hebben up: nhd. Acht (F.) (2) haben auf, sich kümmern um; L.: MndHwb 2, 2201 (rôke), Lü 305b (roke); Son.: rðch örtlich beschränkt

rȫke (1), rȫk, roicke, røke, rÐke, rǖke, mnd., st. M.: nhd. Geruch, Dunst, Duft, Gestank, Gerücht, Eindruck, Ruf, Leumund, Geruchssinn (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. odor, nidor, foetor, olefactus, odoratus; Vw.: s. ge-, ræsen-; Hw.: s. ræk (1); E.: s. ræk (1); L.: MndHwb 2, 2200f. (rȫke), Lü 305b (roke); Son.: langes ö, langes ü, rȫke (Pl.), rȫkes (Gen. Sg.), rÐke und rǖke örtlich beschränkt
rȫke (2), mnd., F.: Vw.: s. rÐke (1); L.: MndHwb 2, 2201 (rȫke); Son.: langes ö
rȫkel...***, mnd., ?: nhd. »Rauch...«?, »Räucher...«?; Vw.: s. wÆde-; E.: s. ræk (1), rȫke (1); Son.: langes ö
rækelæs, rȫlelæs, ræklæs, rælæs, rðkelæs, mnd., Adj.: nhd. »ruchlos«, gewissenlos, frevelhaft, sorglos, unbekümmert, nachlässig, gleichgültig, unbedacht, unbedachtsam; ÜG.: lat. dissolutus animo, scelestus, divaricosus, incuratus; Hw.: s. rækelæsich; E.: s. ræke (1), læs (1); L.: MndHwb 2, 2201f. (rôkelôs), Lü 305b (rokelôs); Son.: langes ö, rælæs nd rðkelæs örtlich beschränkt

rȫkelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Geruchssinn seiend; ÜG.: lat. sine olofactu; E.: s. rȫke (1), læs (1); L.: MndHwb 2, 2201 (rȫkelôs); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rækelæse, mnd., Adv.: nhd. unvorhersehbar, unvermittelt, plötzlich, sofort, ohne weiteres; ÜG.: lat. (vagus provisus); Hw.: s. rækelæsen (2); E.: s. rækelæs; L.: MndHwb 2, 2201 (rôkelôs/rôkelôse), Lü 305b (rokelôs/rokelose[n])

rækelæsen (2), mnd., Adv.: nhd. unvorhersehbar, unvermittelt, plötzlich, sofort, ohne weiteres; ÜG.: lat. (vagus provisus); Hw.: s. rækelæse; E.: s. rækelæse; L.: MndHwb 2, 2201 (rôkelôs/rôkelôsen), MndHwb 2, 2202 (rôkelôsen), Lü 305b (rokelôs/rokelose[n])

rækelæsen (1), mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Zustand geraten (V.), unbedachtsam handeln; ÜG.: lat. divaricare; Vw.: s. vor-; E.: s. rækelæs; L.: MndHwb 2, 2202 (rôkelôsen), Lü 305b (rokelosen); Son.: örtlich beschränkt

rækelæsich, mnd., Adj.: nhd. gewissenlos, frevelhaft; Hw.: s. rækelæs; Q.: Hamb. ZR 150; E.: s. rækelæs, ich (2); L.: MndHwb 2, 2202 (rôkelôsich)

rækelæsichhÐt*, rækelæsichÐt, rækelæsicheit, mnd., F.: nhd. Unbekümmertheit, Sorglosigkeit, Unachtsamkeit, Nachlässigkeit, Gleichgültigkeit, Hartnäckigkeit, Widerborstigkeit; ÜG.: lat. obstinatio; E.: s. rækelæsich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2202 (rôkelôsichê[i]t), Lü 305b (rokelosicheit)

rȫkelwÆde, mnd., F.: nhd. Holz für den klösterlichen Bedarf, Räucherholz?; E.: s. rȫkel, wÆde; L.: MndHwb 2, 2202 (rȫkelwîde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræken (3), mnd., sw. V., st. V.: Vw.: s. rõken (2); L.: MndHwb 2, 2203 (ræken)

ræken (2), rǒken, rȫken, r²ken, rðken, rucken, rǖken, rµken, mnd., sw. V.: nhd. bedacht sein (V.) auf, besorgt sein (V.) um, sich annehmen, sorgen für, sich kümmern um, achten, beachten, geruhen, geneigt sein (V.), haben wollen (V.), begehren; ÜG.: lat. curare, advertere; Vw.: s. be-, ge-, vor-; E.: as. ræk-ian* 3, sw. V. (1a), bedacht sein (V.), sich kümmern; germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pk 854; R.: ræken mit: nhd. versorgen mit; L.: MndHwb 2, 2203 (rôken), Lü 305 (roken); Son.: langes ö, langes ü

ræken (1), rȫken, mnd., sw. V.: nhd. rauchen, qualmen, dampfen; ÜG.: lat. fumare, fumascere, fumigare, fumere; Vw.: s. wÆe-; Hw.: s. rȫken (1); E.: s. ræk (1); L.: MndHwb 2, 2202f. (rôken), Lü 305b (roken); Son.: langes ö
rȫken (1), ræken, mnd., sw. V.: nhd. räuchern, durch Aufhängen im Rauch haltbar machen; Hw.: s. ræken (1), rȫkeren (1); E.: s. ræk (1); L.: MndHwb 2, 2203 (rȫken); Son.: langes ö
rȫken (2), mnd., st. V.: Vw.: s. rðken; L.: MndHwb 2, 2203 (rȫken); Son.: langes ö
rækenbræt, mnd., N.: Vw.: s. roggenbræt; L.: MndHwb 2, 2203 (rækenbrôt)

rækengelt, mnd., N.: Vw.: s. roggengelt; L.: MndHwb 2, 2203 (rækengelt)

*ræ-k-er, afries., M.: Vw.: s. bi‑; I.: Lw. lat. præcðrõtor; E.: s. lat. præcðrõtor, M., Besorger, Verwalter; s. lat. præ, Präp., vor, für; s. lat. cðrõre, V., sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen; vgl. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; vgl. idg. *kois‑?, V., sorgen?, Pokorny 611; L.: Hh 146a

ræker, mnd., M.: Vw.: s. rækÏre; L.: MndHwb 2, 2203 (rôker); Son.: örtlich beschränkt

rȫkerech, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫkerich; L.: MndHwb 2, 2203 (rȫkerech); Son.: langes ö
rȫkeren (1), roykeren, mnd., sw. V.: nhd. räuchern, dem Rauch aussetzen, Rauch erzeugen, Rauchopfer darbringen; ÜG.: lat. fumigare, suffumigare; Vw.: s. be-, vor-; Hw.: s. rȫken (1); E.: s. rȫken (1); L.: MndHwb 2, 2203f. (rȫkeren), Lü 305b (rokeren); Son.: langes ö
rȫkeren (3), mnd., Adj.: nhd. verräuchert, von Rauch geschwärzt; E.: s. rȫkeren (1); L.: MndHwb 2, 2204 (rȫkeren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫkeren* (2), rȫkerent, mnd., N.: nhd. »Räuchern«, Brandopfer; E.: s. rȫkeren (1); L.: MndHwb 2, 2203f. (rȫkeren/rȫkerent); Son.: langes ö
rækeresdÐf*, rækersdÐf, rochersdÐf, mnd., M.: nhd. Dieb der seinen Brotherrn bestiehlt; E.: s. dÐf; L.: MndHwb 2, 2204 (rôkersdêf); Son.: örtlich beschränkt

rȫkerich, rȫkerech, rȫkrich, rȫkrech, mnd., Adj.: nhd. räucherig, braun, von Rauch dunkel gefärbt, geschwärzt, im Rauch haltbar gemacht, geräuchert, einen Haushalt betreffend; ÜG.: lat. fumosus, fulginatus, (ruscupa); E.: s. rȫkeren (1), ich (2); R.: rȫkerich dÐf: nhd. Dieb der seinen Herrn bestiehlt in dessen Brot er steht; L.: MndHwb 2, 2204 (rȫkerich), Lü 305b (rokerich); Son.: langes ö
rȫkeringe, mnd., F.: nhd. »Räucherung«, Räucherwerk; E.: s. rȫkeren (1), inge; L.: MndHwb 2, 2204 (rȫkeringe); Son.: langes ö
rȫkerwerk*, rȫkerwark, mnd., N.: nhd. »Räucherwerk«, Duftstoff; Hw.: s. rækwerk; E.: s. rȫkeren (1), werk; L.: MndHwb 2, 2204 (rȫkerwark); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rô‑k-fat* 2, as., st. N. (a): nhd. »Rauchfass«, Räuchergefäß; ne. censer (N.); ÜG.: lat. acerra GlVO, (incensum) H, vas turis GlVO; Hw.: vgl. ahd. rouhfaz (st. N. a); Q.: GlVO, H (830); I.: Lüt. lat. acerra, Lüs. lat. vas turis?; E.: s. rôk*, fat*; B.: H Dat. Pl. rocfatun 108 M, rokfaton 108 C, GlVO Nom. Sg. rocfat acerra uas turis Wa 113, 20a = SAGA 195, 20a = Gl 2, 717, 57; Kont.: H umbi thana altari geng mid is rôcfatun rîkiun thionon 108; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322

rækgat, mnd., N.: nhd. Öffnung durch die der Rauch abziehen kann; ÜG.: lat. lucatus; E.: s. ræk (1), gat; L.: MndHwb 2, 2205 (rôkgat), Lü 305b (rôkgat); Son.: örtlich beschränkt

rækgelt, mnd., N.: nhd. »Rauchgeld«, Abgabe für jede Rauchstätte oder Herdstätte, Abgabe für Räucherwerk in der Kirche; E.: s. ræk (1), gelt; L.: MndHwb 2, 2205 (rôkgelt), Lü 305b (rôkgelt)

rækhaftich, mnd., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rußig; ÜG.: lat. fuliginosus, fumidus; E.: s. ræk (1), haftich; L.: MndHwb 2, 2205 (rôkhaftich), Lü 306a (rôkhaftich); Son.: örtlich beschränkt

rokhoike*, rokhæke, mnd., M.: nhd. ein Oberbekleidungsstück, eine Art (F.) (1) Mantel; E.: s. rok, hoike; L.: MndHwb 2, 2205 (rokhôke); Son.: örtlich beschränkt

rækhol, rækhæl, mnd., N.: nhd. Rauchloch, Schornstein, Öffnung durch die der Rauch abziehen kann; ÜG.: lat. fumigale, fumarium, ustile; E.: s. ræk (1), hol (2); L.: MndHwb 2, 2205 (rôkhol), Lü 306a (rôkhol)

rækhæn, rækhðn, rokhove?, rokhone?, mnd., N.: nhd. Rauchhuhn, Huhn als Abgabe für einen selbständigen Haushalt; E.: s. ræk (1), hæn (1); L.: MndHwb 2, 2205 (rôkhôn), Lü 306a (rôkhôn); Son.: Pl. rækhȫner, rækhȫnre, rækhǖner, rækhǖnre, langes ö, langes ü
rækhænvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »rauchhuhnfrei«, frei von der Pflicht ein Huhn als Abgabe für eine eigene Herdstelle zu leisten; E.: s. rækhæn, vrÆ (1); L.: MndHwb 2, 2205 (rôkhônvrî); Son.: örtlich beschränkt

rokhove, mnd., N.: Vw.: s. rækhæn; L.: MndHwb 2, 2205 (rokhove); Son.: nach MndHwb 2, 2205 lies rokhone?

rækhðn, mnd., N.: Vw.: s. rækhæn; L.: MndHwb 2, 2205 (rôkhûn)

rækhðs, mnd., N.: nhd. »Rauchhaus«, Gebäude in dem geräuchert wird, Räucherei; ÜG.: lat. fumarium, fumetum; I.: Lüt. lat. fumarium?; E.: s. ræk (1), hðs; L.: MndHwb 2, 2205 (rôkhûs)

rô‑k-hð‑s 1, as., st. N. (a): nhd. »Rauchhaus«, Räucherhaus; ne. smokehouse (N.); ÜG.: lat. lucar Gl; Hw.: vgl. ahd. rouhðs (st. N. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); E.: s. rôk*, hðs; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. rokhus lucar SAGA 19, 55 = Gl 3, 684, 55

ræk-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. bedacht sein (V.), sich kümmern; ne. be (V.) careful; ÜG.: lat. nolle (= ne rækian) MNPsA; Hw.: s. êgræhtful, raka*; vgl. ahd. ruohhen* (sw. V. 1a); Q.: H (830), MNPsA, PN; E.: germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. roken, ruken, sw. V., bedacht sein (V.), besorgt sein (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Präs. ruokis 5366 C, 2. Pers. Pl. Imp. rokead 1541 M, ruokeat 1541 C, MNPsA ne rukiat nohte peccare (Ps. 4/5) = SAAT 298, 29 (Ps. 4/5) = van Helten Gl 532 S. 78, 20 = Quak Gl Nr. 39 (z. T. anfrk.); Kont.: H ne rôkead huueºar gi is ênigan thanc angfâan 1541; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 347, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 149 (z. B. Unrok)

rökich***, mnd., Adj.: nhd. duftend?; Vw.: s. balsam-; E.: s. rȫke (1)?, ich (2); Son.: langes ö
rækinge, mnd., F.: nhd. Fürsorge, Pflege; E.: s. ræken (2), inge; L.: MndHwb 2, 2205 (rôkinge); Son.: rækingen (Pl.)

rȫkinge, mnd., F.: nhd. Ausdünstung, Heilbehandlung durch Räuchern; E.: s. rȫken (1), inge; L.: MndHwb 2, 2205 (rȫkinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
*rækiþæ, *rækeþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Sorge, Achtung; ne. care (N.); RB.: an.; E.: s. *rækja‑, *ræjkan; W.: an. rãk-t, st. F. (æ), Fürsorge; L.: Falk/Torp 347, Heidermanns 452

*rækja-, *rækjaz, germ., Adj.: nhd. besorgt, sich kümmernd; ne. caring (Adj.); RB.: an., ahd.; E.: s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rãk-r, Adj., Fürsorge habend, berechtigt, sich kümmernd; W.: s. ahd. ruohlÆhho* 3, ruohlÆcho*, Adv., sorgfältig, sorgsam, gründlich, umsichtig; L.: Heidermanns 452

rãk-ja, an., sw. V. (1): nhd. auf etwas achten, sich kümmern, sorgen; Hw.: s. rãk-r, rãk-sl-a, rãk-t, rãk-ta; E.: germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; germ. *rækatjan?, sw. V., sorgen; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 457a

*rækjan, germ., sw. V.: nhd. sorgen, besorgen, beachten; ne. care (V.); RB.: an., ae., anfrk., as., ahd.; E.: vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: an. rãk-ja, sw. V. (1), auf etwas achten, sich kümmern, sorgen; W.: ae. rÊc-an, r’c-c-an (2), sw. V. (1), sich kümmern um, sorgen für, wünschen; W.: anfrk. ruok-en* 6, ruok-on*, sw. V. (1), besorgt sein (V.); W.: as. ræk-ian* 3, sw. V. (1a), bedacht sein (V.), sich kümmern; mnd. roken, ruken, sw. V., bedacht sein (V.), besorgt sein (V.); W.: ahd. ruohhen* 45, ruochen, sw. V. (1a), sorgen, beachten, sich kümmern, beachten; mhd. ruochen, sw. V., bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern; L.: Falk/Torp 347, Seebold 374, Kluge s. u. geruhen

rokk 2, afries., st. M. (a): nhd. Rock; ne. skirt, jacket; Hw.: vgl. an. rokkr (2), ae. rocc (1), vgl. as. *rok?, ahd. rok (1); Q.: E, Schw; E.: germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: nfries. rock; W.: saterl. roc; L.: Hh 88a, Rh 997b

rok-k, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rok*

*rok-k-a?, got., st. F. (æ): Vw.: s. *rukka

rokka* 3, rocka*, ahd., F.?: nhd. Obergewand; ne. garment; ÜG.: lat. (froccus) Gl, tunica Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. tunica?; E.: s. rok (1)

rækkõmer, mnd., F.: nhd. »Rauchkammer«, Räucherkammer, Raum in dem geräuchert wird; E.: s. ræk (1), kõmer; L.: MndHwb 2, 2205 (rôkkõmer); Son.: jünger

rækkerselÆn*, rækkerzlÆn, mnd., N.: nhd. »Rauchkerzlein«, Räucherkerze; E.: s. ræk (1), kerselÆn; L.: MndHwb 2, 2206 (rôkkerzlîn); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rokkila* 1, rockila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Kopftuch, Überwurf; ne. scarf (N.), kerchief, wrap (N.); ÜG.: lat. ricinium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. ricinium?; E.: s. rok (1)

rokkilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. rokkilÆn*

rokkilÆn* 10, rockilÆn*, rokkilÆ*, rukkilÆ*, rukkilÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Röcklein, Röckchen, Hemdchen; ne. little frock; ÜG.: lat. (colobium) Gl, (infula) Gl, (peripetasma) Gl, (ricinium) Gl, (supparum) Gl, (superpellicium)? Gl, vestimentum Gl; Vw.: s. lÆn‑; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. ricinium?; E.: s. rok (1); W.: s. mhd. röckelÆn, st. N., Röckchen, Röcklein; nhd. Röcklein, N., Röcklein, kleiner Rock, DW 14, 1105

rokkiling* 1, rockiling*, rukkiling*, ahd., st. M. (a): nhd. Kopftuch?, Überwurf?; ne. scarf (N.)?, kerchief?, wrap (N.)?; ÜG.: lat. ricinium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. ricinium?; E.: s. rok (1)

rokko 38, rocko, ahd., sw. M. (n): nhd. Rocken, Spinnrad, Spinnrocken; ne. distaff; ÜG.: lat. colus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, rukkan, sw. M. (n), Rocken; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: mhd. rocke, sw. M., Rocken, Spinnrocken, Spinnstube; nhd. Rocken, M., Rocken, Spinnrocken, DW 14, 1101

rok‑k‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. roggo*

*rokkæn?, *rockæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. sar‑

rokk-r (2), an., st. M. (a): nhd. Rock, Wams; Hw.: vgl. ae. rocc (1), vgl. as. *rok?, ahd. rok (1), afries. rokk; I.: Lw. ae. rocc, Lw. mnd. rock; E.: s. ae. rocc, M., Rock; mnd. rock; germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M., Rock, Gewand; germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, rukkan, sw. M. (n), Rocken; s. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; L.: Vr 451a

rokk-r (1), an., st. M. (a?): nhd. Spinnrocken; L.: Vr 451a

r�k-k-r, an., st. N. (i): nhd. Dunkel; Hw.: s. r�k‑k-va; E.: germ. *rekwe‑, *rekwez, *rekwi‑, *rekwiz, st. N., Finsternis, Dunkelheit, PN?; idg. *regÝos-, N., Dunkelheit, Pokorny 857?; L.: Vr 456b; (urn. *rekwaR)

r�k-k-v-a, an., sw. V.: nhd. dunkel werden, dunkeln; Hw.: s. r�k‑k‑r; E.: s. germ. *rekwan, st. V., dunkeln, dunkel werden; vgl. idg. *regÝos-, N., Dunkelheit, Pokorny 857?; L.: Vr 456b

roklõken, raklõken, mnd., N.: nhd. »Rocklaken«, Tuch für Röcke, Tuch für Obergewänder; E.: s. rok, lõken (1); L.: MndHwb 2, 2206 (roklõken), Lü 306a (roklaken)

roklÆn, mnd., N.: Vw.: s. rochelen; L.: MndHwb 2, 2206 (roklîn)

ræklok*, rækloch, mnd., N.: nhd. »Rauchloch«, Öffnung durch die der Rauch abziehen kann; Q.: Nic. Gryse Spegel J 1v (1593); E.: s. ræk (1), lok; L.: MndHwb 2, 2206 (rôkloch); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ræklæs, mnd., Adj.: Vw.: s. rækelæs; L.: MndHwb 2, 2206 (rôklôs)

*rækæ?, germ., st. F. (æ): nhd. Sorge, Achtung; ne. care (N.); RB.: got., ahd.; Hw.: s. *rækjan; E.: vgl. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: got. *rak-a (1), Sb., Sorge; W.: ahd. ruohha* 21?, ruocha*, st. F. (æ), sw. F. (n), Sorge, Sorgfalt, Bemühung, Rücksicht, Fürsorge, Aufsicht; s. mhd. ruoche, st. F., Sorgfalt, Sorge; L.: Falk/Torp 346, Seebold 374

rȫkoffer, mnd., N.: nhd. Räucheropfer; E.: s. ræk, rȫken (1), offer; L.: MndHwb 2, 2206 (rȫkoffer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rækpenninc, rækpennic, rækpennink, mnd., M.: nhd. »Rauchpfennig«, Haussteuer, Abgabe für einen selbständigen Haushalt; ÜG.: lat. focagium?; E.: s. ræk (1), penninc; L.: MndHwb 2, 2206 (rôkpenninc), Lü 306a (rôkpennink)

rækpÆpe, rækpÆp, mnd., F.: nhd. Rauchloch, Rauchröhre, Rohr durch das der Rauch abziehen kann; E.: s. ræk (1), pÆpe (1); L.: MndHwb 2, 2206 (rôkpîpe), Lü 306a (rôkpipe); Son.: rækpÆpen (Akk. Pl.)

rækpulver, mnd., N.: nhd. Pulver zum Räuchern; E.: s. ræk (1), pulver; L.: MndHwb 2, 2206 (rôkpulver); Son.: jünger, rækpulveren (Pl.)

rãk-r, an., Adj.: nhd. Fürsorge habend, berechtigt, sich kümmernd; Hw.: s. rãk-ja; E.: germ. *rækja‑, *rækjaz, Adj., besorgt, sich kümmernd; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 457

rȫkrech, rȫkrich, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫkerich; L.: MndHwb 2, 2206 (rȫkrech); Son.: langes ö
ræksam, mnd., Adj.: nhd. wohlriechend; ÜG.: lat. odoriferus; I.: Lüt. lat. odoriferus?; E.: s. ræk (1), ræken (1)?, sam (2); L.: MndHwb 2, 2206 (rôksam); Son.: örtlich beschränkt

*rãk-sl-a, an., sw. F. (n): nhd. Obacht?, Sorge?, Fürsorge?; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. rãk-ja; L.: Vr 457b

roksmÆde, mnd., N.: nhd. »Rockgeschmeide«, Zierrat aus Metall am Obergewand; E.: s. rok, smÆde; L.: MndHwb 2, 2207 (roksmîde)

rokspange, mnd., F.: nhd. »Rockspange«, Spange am Obergewand als Schmuck oder Schließe; E.: s. rok, spange; L.: MndHwb 2, 2207 (rokspange); Son.: örtlich beschränkt, rokspangen (Pl.)

rækspil, mnd., N.: nhd. »Rauchspiel«, ein Spiel der hansischen Kaufleute in Bergen (ON); E.: s. ræk (1), spil (1); L.: MndHwb 2, 2207 (rôkspil), Lü 306a (rôkspil); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rækstörte, mnd., F.: nhd. »Rauchstürze«, Auffangbehältnis an einem Ofen, Schütte für Ruß und Asche; E.: s. ræk (1), störte; L.: MndHwb 2, 2207 (rôkstörte); Son.: örtlich beschränkt

ræksǖpÏre*, ræksǖper, mnd., M.: nhd. Tabakraucher; Hw.: s. ræksðpen; E.: s. ræksðpen, ræk (1), sǖpÏre; L.: MndHwb 2, 2207 (rôksûper); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
ræksðpen***, mnd., sw. V.: nhd. »Rauch saufen«?, Tabak rauchen?; Hw.: s. ræksǖpÏre; E.: s. ræk (1), sðpen; Son.: langes ü
rãk-t, an., st. F. (æ): nhd. Fürsorge; Vw.: s. ð‑, van‑; Hw.: s. rãk-ja; E.: germ. *rækiþæ, *rækeþæ, st. F. (æ), Sorge, Achtung; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 457b

rãk-t-a, an., sw. V.: nhd. sich kümmern; Hw.: s. rãk-ja; E.: s. rãk-ja; L.: Vr 457b

rækvarwe, mnd., Adj.: nhd. rauchfarben, grau; ÜG.: lat. impluviatus; E.: s. ræk (1), varwe; L.: MndHwb 2, 2204 (rôkvarwe); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rækvat, rȫkvat, mnd., N.: nhd. »Rauchfass«, Räucherfass, Gefäß in dem Räucherwerk angezündet wird; Q.: Nic. Gryse Spegel Aaa 1r (1593); E.: s. ræk (1), vat (2); L.: MndHwb 2, 2204 (rôkvat); Son.: langes ö, rækvõte (Pl.)
rækvenster, rækvinster, mnd., N.: nhd. »Rauchfenster«, Öffnung durch die der Rauch abziehen kann; ÜG.: lat. fumigale; E.: s. ræk (1), venster; L.: MndHwb 2, 2204 (rôkvinster)

rokvæder, mnd., N.: nhd. »Rockfutter«, Futter (N.) (2) eines Obergewands; E.: s. rok, væder (1); L.: MndHwb 2, 2204 (rokvôder); Son.: örtlich beschränkt

rokwant, mnd., N.: nhd. Tuch für Obergewänder; E.: s. rok, want (2); L.: MndHwb 2, 2207 (rokwant), Lü 306a (rokwant)

rækwerk, rækwark, rðkwerk, mnd., N.: nhd. »Rauchwerk«, Räucherwerk; ÜG.: lat. suffimentum, suffitio, suffitus; Hw.: s. rȫkerwerk; E.: s. ræk (1), werk; L.: MndHwb 2, 2207 (rôkwerk); Son.: langes ö, rðkwerk örtlich beschränkt und jünger
rol, mnd., F., M.: Vw.: s. rulle; L.: MndHwb 2, 2207 (rol), Lü 306a (rol); Son.: M. örtlich beschränkt

rælõken, mnd., N.: nhd. gewalktes noch nicht gerauhtes und geschorenes Tuch; E.: s. ræ, lõken (1); L.: MndHwb 2, 2207 (rôlõken); Son.: örtlich beschränkt

rælandesbilde, mnd., N.: nhd. »Rolandsbild«, Standbild einer männlichen Figur mit einem Schwert in der Hand; E.: s. rælant, bilde; L.: MndHwb 2, 2207 (rôlandesbilde); Son.: örtlich beschränkt, Sinnbild der städtischen Freiheit

rælandeswerk, mnd., N.: nhd. »Rolandswerk«, Zubehör für ein Turnierspiel bei dem mit der Lanze nach einer hölzernen Rolandfigur gestoßen wurde; Q.: StadtA Braunschweig B I 9 14; E.: s. rælant, werk; L.: MndHwb 2, 2207 (rôlandeswerk); Son.: örtlich beschränkt

rælant, rðlant, mnd., M.: nhd. »Roland« (Standbild einer männlichen Figur mit einem Schwert in der Hand das nach einem Grafen Karls des Großen benannt wurde), wackerer Kämpfer (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Held (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Spiel bei dem mit einer Lanze nach einer hölzernen Rolandfigur gestoßen wurde; ÜG.: lat. pupiforodissa; E.: s. PN Hruotland, Roland (Graf der bretonischen Mark unter Karl dem Großen); s. PN Roland, Roland; s. germ. *hræþa-, st. M., Ruhm; s. idg. *kar- (2), *karý-, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; s. lant; L.: MndHwb 2, 2207f. (rôlant), Lü 306a (rolant); Son.: rælande (Pl.), Sinnbild der städtischen Freiheit oder städtischen Privilegien

rolbedde, mnd., N.: Vw.: s. rullebedde; L.: MndHwb 2, 2208 (rolbedde)

rolbôm, mnd., M.: Vw.: s. rullebæm; L.: MndHwb 2, 2208 (rolbôm)

rældelÐpel*, rældeleppel, mnd., M.: nhd. Rührlöffel?; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1466); E.: s. rȫdelÆn?, lÐpel; L.: MndHwb 2, 2208 (rældeleppel); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
roldæk, mnd., M.: Vw.: s. rulledæk; L.: MndHwb 2, 2208 (roldôk)

role, mnd., F., M.: Vw.: s. rulle; L.: Lü 306a (role); Son.: M. örtlich beschränkt

*ræl-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. felg-e‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 263

ræledder, mnd., N.: nhd. »Rohleder«, unbearbeitetes Leder; E.: s. ræ, ledder (1); L.: MndHwb 2, 2208 (rôledder)

rȫlek, mnd., M.?: Vw.: s. rȫlik; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlek); Son.: langes ö
rȫlekensap, mnd., N.: Vw.: s. rȫlikensap; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlekensap); Son.: langes ö
rolhave, mnd., ?: Vw.: s. volhæve?; L.: MndHwb 2, 2208 (rolhave); Son.: nach MndHwb 2, 2208 lies volhôve, jedoch erwähnt der weitere Text volhôve nicht

rælich, mhd., Adj.: nhd. »röhlich«, roh, gottlos; E.: s. ro (?); W.: s. nhd. (ält.) röhlich, Adj., röhlich, rohlich, roh, DW 14, 1120; L.: Lexer 171a (rælich)

rælÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2208 (rôlÆk)

rȫlik, r²lick, rȫlike, rȫlek, roleke, rÐlik, rÐleke, rÐlese, rÐlise, relize, rÐlse, rolize, mnd., M.?: nhd. Tausendblatt, Schafgarbe; ÜG.: lat. achillea millefolium?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlik), Lü 306a (rolik); Son.: langes ö, rȫlike (Pl.), rȫliken (Pl.), rÐlese und rÐlise und rÐlse örtlich beschränkt

rȫlikenȫlie, mnd., N.: nhd. aus Holunder gewonnenes Öl; ÜG.: lat. sambucinum oleum sambuci brunet; E.: s. rȫlik?, ȫlie; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlikenȫlie); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, nach MndHwb 2, 2208 wohl satt koleken?
rȫlikensap, rȫlekensap, mnd., N.: nhd. aus der Schafgarbe gewonnener Saft; Hw.: s. rȫlikessap; E.: s. rȫlike, sap; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlikensap); Son.: langes ö
rȫlikesblæme, rǖlikesblæme, mnd., F.: nhd. Blüte der Schafgarbe; E.: s. rȫlik, blæme; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlikesblôme); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt, rȫlikesblæmen (Pl.)
rȫlikessap, mnd., N.: nhd. aus der Schafgarbe gewonnener Saft; Hw.: s. rȫlikensap; E.: s. rȫlik, sap; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlikensap/rȫlikessap), MndHwb 2, 2208 (rȫlikessap); Son.: langes ö
rȫlikeswortel*, rȫlikeswörtele, mnd., F.: nhd. Wurzel der Schafgarbe; E.: s. rȫlik, wortel; L.: MndHwb 2, 2208 (rȫlikeswörtele); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, rȫlikeswörtelen (Pl.)
ro-l-l-a, an., F.: nhd. Papierrolle; I.: Lw. mnd. rolle; Lw. afrz. rôle, Lw. lat. rotula; E.: s. mnd. rolle, F., Rolle; afrz. rôle, M., Rolle; lat. rotula, F., Rädchen; vgl. lat. rota, F., Rad; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Vr 451a

rolle, rulle, mhd., sw. F.: nhd. Rolle, Verzeichnis, Liste, Aufgerolltes, Zusammengerolltes, Glättrolle; Hw.: s. rodel; Q.: Lexer (1466); E.: s. mlat. rotula, F., Rädchen, Rädlein; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. Rolle, F., Rolle, DW 14, 1137; L.: Lexer 171a (rolle)

rolle, mnd., F., M.: Vw.: s. rulle; L.: MndHwb 2, 2208 (rolle), Lü 306a (rolle); Son.: M. örtlich beschränkt

rollebasse, mnd., M.: Vw.: s. rullebasse; L.: MndHwb 2, 2208 (rollebasse)

rollebæm, mnd., M.: Vw.: s. rullebæm; L.: MndHwb 2, 2208 (rollebôm)

rolleholt, mnd., N.: Vw.: s. rulleholt; L.: MndHwb 2, 2208 (rolleholt)

rollen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rullen; L.: MndHwb 2, 2208 (rollen), Lü 306a (rollen)

rollen, mhd., sw. V.: nhd. rollen, hin und her fahren; E.: s. rolle; W.: nhd. rollen, V., rollen, DW 14, 1140; L.: Lexer 171a (rollen)

rollewõge, mnd., M.: Vw.: s. rullewõge; L.: MndHwb 2, 2208 (rollewõge)

rollinge, mnd., F.: Vw.: s. rullinge; L.: MndHwb 2, 2208 (rollinge)

rollvaz, rollfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Rollfass«, Transportfass; E.: s. rollen, vaz; W.: nhd. (ält.) Rollfass, N., Rollfass, bewegliches Fass, DW 14, 1148; L.: Hennig (rollvaz)

rælæs, mnd., Adj.: Vw.: s. rækelæs; L.: MndHwb 2, 2208 (rôlôs)

rolwõge, mnd., M.: Vw.: s. rullewõge; L.: MndHwb 2, 2209 (rolwõge)

ræm (1), rðm, mnd., M.: nhd. Ruhm, hohes Ansehen, guter Ruf, Lob, Preis, Eigenlob, Prahlerei, Sieg, Erfolg, Pracht, Glanz, Überfluss (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Fülle (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); Vw.: s. be-, minschen-, munt-; E.: as. hræ‑m 8?, st. M. (a?, i?), Ruhm, Freude; germ. *hræma‑, *hræmaz, st. M. (a), Ruhm; s. idg. *kar‑ (2), *karý‑, V., preisen, rühmen, Pk 530; R.: ræm bÐren: nhd. Aufhebens um etwas machen; R.: ræm unde stiche spÐlen: nhd. »Ruhm und Stiche spielen«, alles auf eine Karte setzen; L.: MndHwb 2, 2209 (rôm), Lü 306a (rôm); Son.: ræmes (Gen. Sg.), ræme (Gen. Pl.) (Form örtlich beschränkt)

ræm (2), ræme, rõme, mnd., M.: nhd. Rahm (M.) (1), Sahne, auf der Milch sich absetzendes Fett; ÜG.: lat. occigallum, oxigalla, crema, sapa, mulsum, utragallum; Vw.: s. melk-, misse-; E.: s. mhd. roum, st. M., Milchrahm; ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) (1); s. germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), *raumæ‑, *raumæn, *rauma‑, *rauman, sw. M. (n), Häutchen, Rahm (M.) (1); idg. *reughmen‑, *reughmn‑, Sb., Rahm (M.) (1)?, Pokorny 873; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2209 (rôm), Lü 306a (rôm[e]); Son.: rõme örtlich beschränkt

ræm (3), mnd., N.: Vw.: s. rðm (2); L.: MndHwb 2, 2209 (rôm)

Ræm, mnd., ON: Vw.: s. Ræme; L.: MndHwb 2, 2209 (rôm)

Ræm, ae., F.=ON: nhd. Rom; ÜG.: lat. Roma; I.: Lw. lat. Ræma; E.: s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; L.: Hall/Meritt 284a

ræm-a (2), an., sw. V.: nhd. schreien, sprechen; Hw.: s. ræm-a (1); L.: Vr 451a

ræm-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Waffenlärm, Kampf; Hw.: s. ræm-a (2), ræm-r; L.: Vr 451a

rãm-a (2), an., sw. V.: nhd. gutheißen; Hw.: s. ræm-a, ræm-r; L.: Vr 457b

rãm-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Riemen (M.) (1); L.: Vr 457b

Ræma 3, Rðma*, ahd., ON.: nhd. Rom; ne. Rome; ÜG.: lat. Roma Gl, (Romanus) NGl; Hw.: vgl. as. Rðma*; Q.: Gl (765), NGl; E.: germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs

*Ræma?, as., st. F. (æ): Vw.: s. *Rðma

Ræm-a-bur-g, ae., F. (kons.): nhd. Rom; ÜG.: lat. Roma; E.: s. Ræm, bur‑g; L.: Hall/Meritt 284a

ræmachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ræmhaftich; L.: MndHwb 2, 2209 (rômachtich); Son.: örtlich beschränkt

ræmõn, mhd., Adj.: nhd. romanisch; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ræmõn)

ræmõn***, mnd., Adj.: nhd. römisch; Hw.: s. ræmõnÏre, ræmõnisch, ræmõniste; E.: s. mhd. ræmõn, Adj., römisch; s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs

ræmõnÏre*, ræmõner, mnd., M.: nhd. Römer; E.: s. ræmõn, Ræme; L.: MndHwb 2, 2209 (romancer); Son.: örtlich beschränkt, ræmõnÏre (Pl.)

ræmõnÆ, mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (1); L.: MndHwb 2, 2209 (rômânî)

Romani 2, lat.‑ahd.?, M. Pl.: nhd. Römer (Pl.); ne. Romans; ÜG.: lat. Romani O, T; Q.: O, T (830); I.: Lw. lat. RæmõnÆ; E.: s. lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs

RæmõnÆ, mhd., st. F.: nhd. Romagna, Rumänien; Q.: BdN, Georg, JTit, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), OvW, WolfdA; E.: s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (RæmõnÆ)

ræm-an-isc, ae., Adj.: nhd. römisch; ÜG.: lat. Romanus; I.: Lw. lat. Ræmanus; E.: s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; L.: Hall/Meritt 284a

ræmõnisch, mnd., Adj.: nhd. römisch; Hw.: s. ræmõn; E.: s. ræmõn, isch; L.: MndHwb 2, 2210 (rômânisch); Son.: örtlich beschränkt

ræmõ-n‑isk* 1, as., Adj.: nhd. römisch; ne. Roman (Adj.); ÜG.: lat. quirinalis GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ræmanisk?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. Ræmõnus?; E.: s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; B.: GlPW Dat. Sg. M. sw. romaníscon quirinali Wa 101, 14b = SAGA 89, 14b = Gl 2, 587, 54

*Romanisk?, *Romanisc?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. Ræmanisk*

ræmõniste, mnd., M.: nhd. Anhänger der römisch-katholischen Kirche; Hw.: s. ræmõn; Q.: Nic. Gryse Spegel S 2r (1593); E.: s. ræmõn; L.: MndHwb 2, 2210 (rômâniste); Son.: ræmõnisten (Pl.), jünger, örtlich beschränkt

Ræma-n-o‑liud‑i* 1, as., st. M. Pl. (ja?): nhd. »Römerleute«, Römer (Pl.); ne. Romans (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Romanoliuti? (st. M. Pl. ja); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. Ræmõnus?; E.: s. lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; germ. *leudi‑, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; s. idg. *leudh‑ (1), *h1leudh‑, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; B.: H Gen. Pl. Rômanoliudeon 54 C; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 14

*Romanoliuti?, ahd., st. M. Pl. (ja?): Hw.: vgl. as. Ræmanoliudi*

rȫmÏre* (1), rȫmer, mnd., M.: nhd. Rühmer, Prahler, Angeber; E.: s. rȫmen; L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmer), Lü 306a (romer); Son.: langes ö
rȫmÏre* (2), rȫmer, mnd., M.: nhd. Römer, Angehöriger des römischen Reiches, Pokal, Trinkgefäß; ÜG.: lat. Romanus; Vw.: s. halfȫsel-; E.: s. Ræme; L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmer), Lü 306a (romer); Son.: langes ö, rȫmÏre (Pl.)
RæmÏre, ræmÏre, Ræmer, Rãmer, mhd., st. M.: nhd. Römer; Q.: EvA (FB RæmÏre), Athis, Greg (1186/90), Ren, Trist, Wh, Urk; E.: s. lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: nhd. Römer, M., Römer, in Rom Geborener oder Wohnender, DW 14, 1158; L.: Hennig (RæmÏre), WMU (ræmÏre 822 [1286] 2 Bel.)

rȫmÏreglas*, rȫmerglas, mnd., N.: nhd. »Römerglas«, Gefäß aus farbigem Glas; E.: s. rȫmÏre (2), glas; L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmerglas); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫmÏreken*, rȫmerken, mnd., N.: nhd. »Römerchen«, ein Trinkgefäß, Pokal für Wein; ÜG.: lat. modiolus; E.: s. rȫmÏre (2), ken; L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmer/rȫmerken); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rãmÏrestiurejõr* 25, rãmerstiurjõr, mhd., st. N.: nhd. römisches Steuerjahr, Jahr des Indiktionszyklus; Q.: Urk (1290); E.: s. RæmÏre, stiure, jõr; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rãmerstiurjõr 1284 [1290] 25 Bel.)

rȫmÏretal*, rȫmertal mnd., M.: nhd. »Römerzahl«, Jahresangabe nach einer Zählung mit 15-jähriger Periode, Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt; Hw.: s. rȫmischtal; E.: s. rȫmÏre (2), tal; L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmertal); Son.: langes ö, rȫmÏretõl (Dat. Sg.), rȫmÏretalle (Akk.)
rȫmÏretinstal*, rȫmertinstal, mnd., M.: nhd. »Rönerzinszahl«, Jahresangabe nach einer Zählung mit 15-jähriger Periode, Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt; E.: s. rȫmÏre (2), tins, tal; L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmertinstal); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt

rȫmÏretoch, römertoch, mnd., M.: nhd. »Römerzug«, Reise nach Rom; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw. KR (1568); E.: s. rȫmÐre (2), toch (1); L.: MndHwb 2211 (rȫmertoch); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rȫmÏrevõrt*, rȫmervõrt, mnd., F.: nhd. »Römerfahrt«, Wallfahrt, Pilgerfahrt nach Rom; E.: s. rȫmÏre (2), võrt (1); L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmervõrt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
Ræmõri* 6, Rðmõri*, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Römer; ne. Roman (M.); ÜG.: lat. Italia (= Ræmõra) Gl, Quirites (= Ræmõra) Gl, Romanus (M.) Gl, NGl; Q.: Gl (nach 765?), NGl; I.: Lw. lat. Ræmõnus; E.: s. lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: nhd. Römer, M., Römer, in Rom Geborener, in Rom Wohnender, DW 14, 1158

rȫmÏrinne*, rȫmerinne mnd., F.: nhd. »Römerin«, Einwohnerin von Rom; E.: s. rȫmÏre (2), inne (5); L.: MndHwb 2, 2211 (rȫmerinne); Son.: langes ö
*romb‑, idg., V.: Vw.: s. *remb‑

*romb‑, idg., V.: Vw.: s. *remb‑

rome, mnd., M.: Vw.: s. rÐme (1); L.: MndHwb 2, 2210 (rome)

ræme, mnd., M.: Vw.: s. ræm (2); L.: MndHwb 2, 2210 (rôme)

rȫme, mnd., M.: Vw.: s. rÐme (2); L.: MndHwb 2, 2210 (rȫme); Son.: langes ö
Ræme, mhd., N.=ON: nhd. »Rom«; Q.: Alph, Crane, Dietr, Freid, Greg, Rab, Renner, Roth (3. Viertel 12. Jh.), StrAmis, Trist, Walth, WvE; E.: ahd. Ræma 3, Rðma*, ON., Rom; germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: nhd. Rom, ON, Rom, DW 14, 1152

Ræme, Ræm, mnd., ON: nhd. Rom; ÜG.: lat. Roma, civitas Romana; E.: s. mhd. Ræme, N.=ON, »Rom«; ahd. Ræma 3, Rðma*, ON., Rom; germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; R.: de sõke tæ Ræme tÐn: nhd. »die Sache zu Rom ziehen«, einen Fall an die Rota (kirchliches Appellationsgericht in Rom) verweisen; L.: MndHwb 2, 2210 (Rôme)

Ræmecrðce, mhd., st. F.: nhd. »Romkreuz«, Bitttag, Prozessionstag; E.: s. Ræme, crðce; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Ræmecrðce)

rȫmelÆk, rȫmlÆk, rȫmelich, mnd., Adj.: nhd. »rühmlich«, ehrenvoll, ehrenhaft; E.: s. rȫmen, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2210 (rȫmelÆk); Son.: langes ö
romÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. bauschig sein (V.); ne. be puffy; Q.: O (863-871)

ræmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rðmen

ræmen (1), mnd., sw. V.: nhd. Rahm (M.) (1) bilden; E.: s. ræm (2); L.: MndHwb 2, 2211 (rômen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ræmen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rðmen; L.: MndHwb 2, 2211 (rômen)

rȫmen, rǖmen, rǔmen, mnd., sw. V.: nhd. rühmen, loben, preisen, prahlen, sich brüsten mit, widersprechen (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. iactare, iacticare, gloriare; Vw.: s. be-, vor-; E.: as. hræ‑m‑ian* 3, sw. V. (1a), sich rühmen; R.: sik rȫmen tÐgen: nhd. sich überlegen (Adj.) fühlen; L.: MndHwb 2, 2210 (rȫmen), Lü 306a (romen); Son.: langes ö, langes ü, rǖmen örtlich beschränkt
ræmÐnÏre*, ræmÐner, roemeiner, romeyner, mnd., M.: nhd. Römer, Bewohner des römischen Reiches; Hw.: s. ræmõnÏre; E.: s. ræmõnÏre; L.: MndHwb 2, 2211 (rômêner); Son.: jünger, örtlich beschränkt, ræmÐnÏren (Pl.)

ræmÐnÆe, mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (1); L.: MndHwb 2, 2211 (rômênîe), Lü 306a (romenie)

ræmÐnÆenvel, mnd., N.: Vw.: s. rðmenÆenvel; L.: MndHwb 2, 2211 (rômênîenvel)

romer, mnd., M.: Vw.: s. rennÏre; L.: MndHwb 2, 2211 (romer)

ræmer, mnd., N.: Vw.: s. rðmær; L.: MndHwb 2, 2211 (rômer)

rãmerstiurjõr, mhd., st. N.: Vw.: s. rãmÏrestiurejõr*

rãmesch, mhd., Adj.: nhd. Vw.: s. rãmisch

rȫmesch, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫmisch; L.: MndHwb 2211 (rȫmesch); Son.: langes ö
ræmestap, mhd., st. M.: nhd. »Romstab«, Pilgerstab; Q.: Ren (nach 1243) (FB ræmestap); E.: s. rãmisch, stap; W.: s. nhd. (ält.) Romstab, M., »Romstab«, Pilgerstab, DW 14, 1161

ræmevõrt*, ræmvõrt, mnd., F.: nhd. »Romfahrt«, Wallfahrt, Pilgerfahrt nach Rom; E.: s. Ræme, võrt (1); L.: MndHwb 2, 2212 (romvõrt); Son.: örtlich beschränkt

ræmgelȫvich, rðmgelȫvich, mnd., Adj.: nhd. »ruhmgläubig«, ruhmbegierig, ehrsüchtig; E.: s. ræm (1), gelȫvich; L.: MndHwb 2, 2212 (rômgelȫvich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, flektiert -g-
ræmgÆrich***, mnd., Adj.: nhd. »ruhmgierig«; Hw.: s. ræmgÆrichhÐt; E.: s. ræm (1), gÆrich

ræmgÆrichhÐt*, ræmgÆrichÐt, ræmgÆricheit, mnd., F.: nhd. »Ruhmgierigkeit«, Ehrsucht; E.: s. ræmgÆrich, hÐt (1), ræm (1), gÆrichhÐt; L.: MndHwb 2, 2212 (rômgîrichê[i]t); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ræmhaftich*, ræmachtich, mnd., Adj.: nhd. »ruhmhaft«, prahlerisch; E.: s. ræm (1), haftich; L.: MndHwb 2, 2209 (rômachtich); Son.: örtlich beschränkt

ræ-m‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. streben; Hw.: vgl. as. ræmon*, ahd. rõmÐn, afries. ramia (2); E.: s. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 263

rȫmich***, mnd., Adj.: nhd. »ruhmig«, prahlerisch; E.: s. ræm (1), ich (2); Hw.: s. rȫmichlÆk, rȫmichlÆken; Son.: langes ö
rȫmichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. prahlerisch; Hw.: s. rȫmichlÆken; E.: s. rȫmich, lÆk (3); Son.: langes ö
rȫmichlÆken, mnd., Adv.: nhd. prahlerisch; E.: s. rȫmichlÆk, rȫmich, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2212 (rȫmichlÆken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræm‑ig, ae., Adj.: nhd. schmutzig, rußig; ÜG.: lat. caccabatus Gl; E.: s. germ. *rÐmi‑, *rÐmiz, *rÚmi‑, *rÚmiz, st. M. (i), Schmutz; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Hh 263

rȫminge, mnd., F.: nhd. Prahlerei; E.: s. rȫmen, inge; L.: MndHwb 2, 2212 (rȫminge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rÊm-isc, ae., Adj.: nhd. römisch; I.: Lw. lat. Ræmõnus; E.: s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; L.: Hh 262

rãmisch, rãmesch, ræmisch, rãmsch, mhd., Adj.: nhd. römisch; Q.: RWh, ErzIII, LvReg, Enik, Ot, KvMSph (FB rãmesch), Alph, Athis, Bit, Dietr, Eracl, Freid, JTit, LuM, Rab, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Walth, Wh, Urk; E.: ahd. rðmisk* 14, ræmisk*, rumisc*, Adj., römisch; s. germ. *rðmiska, *rðmiskaz, Adj., römisch; s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: nhd. römisch, Adj., römisch, DW 14, 1160; L.: Lexer 171a (rãmisch), Hennig (rãmesch), WMU (rãmisch 235 [1275] 250 Bel.)

rȫmisch (2), rȫmesch, mnd., M.: nhd. »Römischer«, Römer; E.: s. rȫmisch (1); L.: MndHwb 2, 2212 (rȫmisch/rȫmisch); Son.: langes ö
rȫmisch (1), rȫmesch, rȫmsch, mnd., Adj.: nhd. »römisch«, aus Rom stammend, aus dem römischen Reich stammend, zu Rom gehörend; ÜG.: lat. Romanicus, Romanus; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ræme, isch; R.: rȫmisch man: nhd. »römischer Mann«, Römer; R.: rȫmisch lant: nhd. »römisches Land«, römisches Italien; ÜG.: lat. Italia Romana; R.: rȫmische rÆke: nhd. »römisches Reich«, das antike römische Reich; R.: dat hillige rȫmische rÆke: nhd. »das heilige römische Reich«, das Heilige römische Reich (deutscher Nation); R.: rȫmische kȫninc: nhd. »römischer König«, König des Heiligen römischen Reiches (deutscher Nation); R.: rȫmische keiser: nhd. »römischer Kaiser«, Kaiser des Heiligen römischen Reiches (deutscher Nation); R.: rȫmische stæl: nhd. »römischer Stuhl«, Papstsitz; R.: rȫmische võrt: nhd. »römische Fahrt«, Pilgerfahrt nach Rom; L.: MndHwb 2, 2212 (rȫmisch); Son.: langes ö, häufig in Pflanzennamen als kennzeichnender Zusatz für südeuropäische Herkunft
rãmischgras 1, mhd., st. N.: nhd. »römisches Gras«, Mangold?; ÜG.: lat. (alga) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rãmisch, gras; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 491a (rãmischgras)

rãmischklÐ 1, mhd., st. M., st. N.: nhd. »römischer Klee«, Bockshornklee; ÜG.: lat. (mellilotum) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rãmisch, klÐ; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 491a (rãmischklÐ)

rãmischkæl 5?, mhd., st. M.: nhd. »römischer Kohl«, Wirsing?, Mangold?; ÜG.: lat. brassica Gl, (diptamnus) Gl; Hw.: s. rãmischkãle; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rãmisch, kæl (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 491a (rãmischkæl)

rãmischkãle 2, mhd., st. M.: nhd. »römischer Kohl«, Wirsing?, Mangold?; ÜG.: lat. brassica Gl; Hw.: s. rãmischkæl; Q.: Gl (13./14. Jh.); E.: s. rãmisch, kãle (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 491a (rãmischkãle)

Rȫmischlant*, Ræmeschlant, mnd., ON: nhd. »römisches Land«, Italien?; ÜG.: lat. Romania; E.: s. rȫmisch, lant; L.: MndHwb 2, 2212 (rȫmisch/Romeschlant); Son.: langes ö
rȫmischtal*, rȫmeschtal, mnd., M.: nhd. Jahresangabe nach einer Zählung mit 15-jähriger Periode, Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt; Hw.: s. rȫmÏretal; E.: s. rȫmisch, tal; L.: MndHwb 2, 2211f. (rȫmeschtal); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ræmisk*, ræmisc*, ahd., Adj.: Vw.: s. rðmisk*

ræmiskminza* 1, ræmiscminza*, ahd., sw. F. (n): nhd. wilde Minze; ne. wild mint; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rðmisk, minza

ræmkeisur* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Romkaiser«, Kaiser, römischer Kaiser; ne. Roman emperor; ÜG.: lat. Caesar NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. Caesar, Lüs. lat. Romanorum Caesar; E.: s. Ræma, keisar

ræmkuning* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Romkönig«, König, römischer König; ne. Roman king; ÜG.: lat. rex Romanus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. rex Romanus; E.: s. Ræma, kuning

rȫmlich, rȫmlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫmelÆk; L.: MndHwb 2, 2212 (rȫmlich); Son.: langes ö
Ræmliuti* 2, Rðmliuti*, ahd., st. M. Pl. (i): nhd. Römer (Pl.); ne. Romans; ÜG.: lat. Romani Gl, NGl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. Romani; E.: s. Ræma, liuti

rommanÆe, mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (1); L.: MndHwb 2, 2212 (rommanîe)

rommelteys, mnd., Sb.: Vw.: s. rummeldois; L.: MndHwb 2, 2212 (rommelteys)

rommenÆe, mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (2); L.: MndHwb 2, 2212 (rommenîe)

rommÆe, mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe; L.: MndHwb 2, 2212 (rommîe)

romnÆe (1), mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (1); L.: MndHwb 2, 2212 (romnîe)

romnÆe (2), mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (2); L.: MndHwb 2, 2212 (romnîe)

ræ‑m‑on* 4, as., sw. V. (2): nhd. zielen, trachten, streben; ne. aim (V.), strive (V.); Hw.: vgl. ahd. rõmÐn (sw. V. 3); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. romod 1688 M, ruomot 1688 C, 1554 C, rumeat 1554 M, 3. Pers. Pl. Prät. romodun 3904 M, ruomod 3904 C, Gen 2. Pers. Sg. Präs. ruomes Gen 198; Kont.: H rômod gi rehtoro thingo 1688; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 331, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 3904), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3904), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 19f. (zu H 1688), rumeat (in Handschrift M) für ruomot (in Handschrift C) in Vers 1554, romodun (in Handschrift M) für ruomod (in Handschrift C) in Vers 3904

ræmær, mnd., N.: Vw.: s. rðmær; L.: MndHwb 2, 2212 (rômôr)

romp, mnd., M.: Vw.: s. rump; L.: MndHwb 2, 2212 (romp)

ræm-r, an., st. M. (a): nhd. Stimme, Wort, Beifall; Hw.: s. ræm-a (1, 2), rõm-r, rãm-a; L.: Vr 451a

ræmrÐde, mnd., F.: nhd. »Ruhmrede«, Prahlerei; E.: s. ræm (1), rÐde (1); L.: MndHwb 2, 2212 (rômrÐde); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ræmrÐdich, mnd., Adj.: nhd. prahlerisch; Q.: Nic. Gryse Spegel L 2 (1593); E.: s. ræmrÐde, ræm (1), rÐde (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2212 (rômrÐdich); Son.: jünger, flektiert -g-

ræmrÐdichhÐt*, ræmrÐdichÐt, ræmrÐdicheit, mnd., F.: nhd. Prahlerei; ÜG.: lat. iactantia; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 B 2r (1604); E.: s. ræmrÐdich, ræm (1), rÐde (1), ich (2), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2212 (rômrÐdichê[i]t); Son.: jünger

ræmrÐdichlÆk, mnd., Adj.: nhd. prahlerisch; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Ee 1r (1604); E.: s. ræmrÐdich, ræm (1), rÐde (1), ich (2), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2212 (rômrÐdichlÆk); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rãmsch, mhd., Adj.: Vw.: s. rãmisch

rȫmsch, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫmisch; L.: MndHwb 2, 2212 (rȫmsch); Son.: langes ö
ræmskuoh* 10, rðmskuoh*, ræmscuoh*, rðmscuoh*, ahd., st. M. (a): nhd. Sandale; ne. sandal (N.); ÜG.: lat. sandalium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. sandalium; E.: s. Ræma, skuoh

ræmsprÐkÏre*, ræmsprÐker, mnd., M.: nhd. »Ruhmsprecher«, Ruhmprediger, Prahler; E.: s. ræm (1), sprÐkÏre; L.: MndHwb 2, 2213 (rômsprÐker), Lü 306a (rômspreker); Son.: örtlich beschränkt

*romti, idg., Sb.: nhd. Stütze; ne. support (N.); RB.: Pokorny 864; Hw.: s. *rem‑; E.: s. *rem‑

ræmtÆne, ræmtyne, mnd., F.: nhd. Gefäß für Milchrahm; E.: s. ræm (2), tÆne; L.: MndHwb 2, 2213 (rômtÆne)

ræmundesch, ræmundisch, mnd., Adj.: Vw.: s. rærmundisch; L.: MndHwb 2, 2213 (rômundesch)

Ræmvart, Ræmfart*, mhd., st. F.: nhd. Romwallfahrt, Wallfahrt nach Rom, Pilgerfahrt; Q.: Berth, Chr, Serv (um 1190); E.: s. lat. Roma, vart; W.: nhd. Romfahrt, F., Romfahrt, DW 14, 1160; L.: Lexer 171a (Ræmvart)

rom-ve-r-r, an., st. M. (a): nhd. Römer; ÜG.: lat. Romanus; I.: z. T. Lw. lat. Ræma; E.: s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; s. an. ve‑r‑r

ræm-ver-sk-r, an., Adj.: nhd. römisch; ÜG.: lat. (Romanus); I.: z. T. Lw. lat. Ræma; E.: s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; L.: Baetke 505

Ræm-war, ae., st. M. (i): nhd. Römer (Sg.), Bewohner von Rom; ÜG.: lat. Romanus Gl; I.: z. T. Lw. lat. Ræma; E.: s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; s. ae. war*

Ræm-war-e, ae., st. M. (i) Pl.: nhd. Römer (Pl.); ÜG.: lat. Romanus; E.: s. Ræm-war; L.: Hall/Meritt 284a

ron, mhd., Adj.: nhd. »(?)«; Q.: Brun (1275-1276) (FB ron); E.: ?; W.: nhd. DW-

ræn, mnd., sw. V.: Vw.: s. ræen (1); L.: MndHwb 2, 2213 (rôn)

ronach, mhd., st. N.: nhd. Klotz; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (ronach)

rönbõne, mnd., F.: Vw.: s. rennebõne; L.: MndHwb 2, 2213 (rönbõne)

ron-d, afries., st. M. (a): Vw.: s. ran‑d

ron-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. ran‑d (1)

rondÐl, mnd., N., M.: Vw.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 2213 (rondêl)

rondichÐt, rondicheit, mnd., F.: Vw.: s. rundichhÐt; L.: MndHwb 2, 2213 (rondichê[i]t)

rone, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Rohne«, Rahne, Klotz, umgestürzter Baumstamm, Baumstumpf; Q.: Kchr (um 1150), Ren, Brun, Jüngl, HTrist, Gund, WvÖst, Minneb (FB rone), Albrecht, Boner, KvWLd, NvJer, PassI/II, ReinFu, Tit, Trist, WolfdA, WolfdD; E.: ahd. rono* 2, sw. M. (n), »Rahne«, Baumstamm, Klotz; s. germ. *rahna‑, *rahnaz?, Adj., schlank?; vgl. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Rohne, M., F., »Rohne«, umgefallener Baumstamm, DW 14, 1121; L.: Lexer 171a (rone), Hennig (rone)

rone, mnd., M.: Vw.: s. rȫde; L.: MndHwb 2, 2213 (rone); Son.: langes ö, als Schreibfehler von rȫde
ræne (2), mnd., M.: Vw.: s. rðne; L.: MndHwb 2, 2213 (rône)

ræne (1), rǒne, rõne, mnd., M.: nhd. »Rohne«, Rahne, Baumstumpf, abgehauener Baumstamm, Klotz, Knüppel, Bruchholz, Gestrüpp; ÜG.: lat. robur, truncus; E.: s. mhd. rone, sw. M., st. M., »Rohne«, Rahne, Klotz, umgestürzter Baumstamm, Baumstumpf; s. ahd. rono* 2, sw. M. (n), »Rohne«, Rahne, Baumstamm, Klotz; s. germ. *rahna‑, *rahnaz?, Adj., schlank?; vgl. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; L.: MndHwb 2, 2213 (ræne), Lü 306a (rone); Son.: rænen (Pl.)

ronegræz, mhd., Adj.: nhd. groß wie ein umgestürzter Baum; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ronegræz); E.: s. rone, græz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (ronegræz)

ræneken, mnd., sw. V.: nhd. wiehern; ÜG.: lat. hinnire; Hw.: s. runken; E.: s. mhd. rohen?, sw. V., brüllen, grunzen, lärmen; s. ahd. rohæn* 2, sw. V. (2), brüllen; ahd. ruhen* 2, sw. V. (1b), brüllen; s. germ. *ruh‑, V., brüllen, röcheln; idg. *reuk‑, V., brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: MndHwb 2, 2213 (ræneken); Son.: örtlich beschränkt

ronen, mnd., sw. V.: nhd. rudern, ein Wasserfahrzeug mit Ruderkraft bewegen; Q.: SL, Wism. Brief (1560); Hw.: s. ræden (4), ræen (1), rojen (1); E.: s. germ. *ræan, st. V., rudern; ne. row (V.); vgl. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: MndHwb 2, 2213 (rônen), Lü 306a (ronen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rænenstal, mnd., N.: Vw.: s. rðnenstal; L.: MndHwb 2, 2213 (rônenstal)

rænevõr, rȫnevõr, mnd., M.: Vw.: s. rõnevõr; L.: MndHwb 2, 2213 (rænevõr); Son.: langes ö
ronge, mnd., F.: Vw.: s. runge; L.: MndHwb 2, 2213 (ronge)

ræn-i, an., sw. M. (n): nhd. Pferd; L.: Vr 451a

rönic, mhd., Adj.: nhd. voll umgestürzter Baumstämme seiend, von umgestürzten Baumstämmen gekennzeichnet; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. rone; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rönic)

ronken, mnd., sw. V.: Vw.: s. runken; L.: Lü 306a (ronken)

*-rãn‑n, an., Suff.: Hw.: s. ald‑, aust‑; L.: Vr 457b

rönne, ronne, mnd., F.: Vw.: s. renne; L.: MndHwb 2, 2213 (rönne), Lü 306a (ronne)

rönnebõne, mnd., F.: Vw.: s. rennebõne; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnebõne)

rönnebanner, mnd., N.: Vw.: s. rennebanner; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnebanner)

rönnebõrt, mnd., M.: Vw.: s. rennebõrt; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnebõrt)

rönnebæm, ronnebæm, mnd., M.: Vw.: s. rennebæm; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnebôm), Lü 306a (ronnebôm)

rönneholt, mnd., N.: Vw.: s. renneholt; L.: MndHwb 2, 2213 (rönneholt)

rönnehæt, mnd., M.: Vw.: s. rennehæt; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnehôt)

rönnen, ronnen, mnd., sw., V.: Vw.: s. rennen (1); L.: MndHwb 2, 2213 (rönnen), Lü 306a (ronnen)

rönnenblat, mnd., N.: Vw.: s. rennenblat; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnenblat)

rönnenholt, mnd., N.: Vw.: s. rennenholt; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnenholt)

rönnenklÐdinc, rönnenkleidinc, mnd., F.: Vw.: s. rennenklÐdinc; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnenklê[i]dinc)

rönnenlæp, mnd., M.: Vw.: s. rennenlæp; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnenlôp)

rönnenstÐn, rönnenstein, mnd., M.: Vw.: s. rennenstÐn; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnenstê[i]n)

rönnenvæder, mnd., N.: Vw.: s. rennenvæder; L.: MndHwb 2, 2213 (rennenvôder)

rönner, mnd., M.: Vw.: s. rennÏre; L.: MndHwb 2, 2213 (rönner)

rönnespÐt, mnd., M.: Vw.: s. rennespÐt; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnespêt)

rönnespil, mnd., N.: Vw.: s. rennespil; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnespil)

rönnestÐn, rönnestein, mnd., M.: Vw.: s. renstÐn; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnestê[i]n)

rönnevÐnlÆn, mnd., N.: Vw.: s. rennevÐnlÆn; L.: MndHwb 2, 2213 (rönnevÐnlîn)

rönnich***, mnd., Adj.: nhd. »rinnig«, gekommen; Vw.: s. af-, blæt-; E.: s. rennen (1)?, ich (2)

rono* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rahne«, Baumstamm, Klotz; ne. tree‑trunk; ÜG.: lat. (scopulus) Gl, truncus (M.) (1) N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. germ. *rahna‑, *rahnaz?, Adj., schlank?; vgl. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; W.: mhd. rone, sw. M., st. M., Klotz, umgestürzter Baumstamm; s. nhd. (ält.‑dial.) Rohne, M., F., umgefallener Baumstamm, DW 14, 1121

rönremõl, mnd., N.: Vw.: s. rennÏremõl; L.: MndHwb 2, 2213 (rönremâl)

ronse, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. ruse

rönstÐn, rönstein, ronstÐn, mnd., M.: Vw.: s. renstÐn; L.: MndHwb 2, 2213 (rönstê[i]n), Lü 306a (ronstên)

ront, mnd., N.: Vw.: s. runt (1); L.: MndHwb 2, 2213 (ront)

ront, mhd., Adj.: Vw.: s. runt

rönt, mnd., N.: Vw.: s. rint; L.: MndHwb 2, 2213 (rönt)

ronthÐt, rontheit, mnd., F.: Vw.: s. runthÐt; L.: MndHwb 2, 2213 (ronthê[i]t)

rontstük, mnd., N.: Vw.: s. runtstük; L.: MndHwb 2, 2213 (rontstük)

rönvÐnlÆn, mnd., N.: Vw.: s. rennevÐnlÆn; L.: MndHwb 2, 2213 (rönvÐnlîn)

rop, mnd.?, M.: nhd. Rupf; E.: ?; L.: Lü 306a (rop)

ræp, ae., Adj.: nhd. freigebig?; E.: ?; L.: Hh 263

ræp, mnd., M.: nhd. Ruf, Schrei, Schmerzensschrei, Hilferuf, Geschrei, Klageruf, Wehgeschrei, Alarmruf; ÜG.: lat. clamor; Vw.: s. ane-, be-, vȫr-, rõven-, up-, wedder-; E.: s. ahd. ruof* (1) 4, st. M. (i), Schrei, Geschrei; s. germ. *hræpi‑, *hræpiz, st. M. (i), Ruf, Schrei; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MndHwb 2, 2214 (rôp), Lü 306a (rôp); Son.: langes ö, ræpes (Gen. Sg.), kurze lautliche Äußerung von Menschen oder Tieren

ræp, mhd., st. M.: Vw.: s. roup

ro-p-a, an., sw. V. (2): nhd. rülpsen; Hw.: s. rau‑p, re‑p-t‑a, ry‑p-t‑a; E.: germ. *rupæn, sw. V., rülpsen; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 451a

ræpaftich, ræpachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ræphaftich; L.: MndHwb 2, 2214 (rôpaftich); Son.: örtlich beschränkt

ræpÏre*, ræper, rȫper, mnd., M.: nhd. Rufer, Schreier, Marktschreier, Possenreißer, Gaukler, Ausrufer für öffentliche Bekanntmachungen, Nachtwächter der die Stunden ausruft, Parteigänger, Anhänger; ÜG.: lat. clamator, vociferator, barato; Vw.: s. bÐr-, nacht-, up-, wÆn-; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Hamb. KR (1605); I.: Lüs. lat. clamator?; E.: s. ræpen (1); L.: MndHwb 2, 2220 (rôper); Son.: langes ö, ræpÏre (Pl.), ræpÏres (Pl.)

ræpÏrene*, ræperne, mnd., Adj.: nhd. »rufend«?, geräuschvoll, lärmend; ÜG.: lat. clamorosus; I.: lüs. lat. clamorosus?; E.: s. ræpen (1); L.: MndHwb 2, 2220 (rôperne); Son.: örtlich beschränkt

rȫpe, r²pe, ræpe, mnd., F.: nhd. Raufe, Pferderaufe, Futterleiter (F.), Balken an dem man etwas festbindet; ÜG.: lat. vacerra, clatrum; Vw.: s. kæ-; Hw.: s. röppe; E.: s. mhd. röufe, st. N., »Raufe«; s. mhd. roufen, sw. V., raufen, reißen; ahd. roufen* 7, sw. V. (1a), raufen, rupfen, zausen; s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; s. Kluge s. v. raufen; L.: MndHwb 2, 2214 (rȫpe), Lü 306a (rope); Son.: langes ö
ræpelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ræplÆk; L.: MndHwb 2, 2214 (rôpelÆk)

ræpen (3), ræpent, rðpent, mnd., N.: nhd. Rufen, Ruf, Geschrei, lautes Sprechen, Ausruf, Lärm, Getümmel, Wehklagen, Hilferuf, laute Unwillensäußerung, Einwand, Widerspruch, öffentliche Verkündung, Einladung, Tierlaut; ÜG.: lat. clamor; Vw.: s. jacht-, rõven-; E.: s. ræpen (1); L.: MndHwb 2, 2214ff. (rôpen/rôpent); Son.: rðpent örtlich beschränkt

ræpen (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerufen, berufen (Adj.), bestimmt; Vw.: s. be-; E.: s. ræpen (1); L.: MndHwb 2, 2214ff. (rôpen/gerôpen)

ræpen (1), rȫpen, r²pen, rðpen, ræfen, royfen, rǖfen, mnd., st. V.: nhd. rufen, schreien, ausrufen, verkündigen, bekannt machen, wehklagen, ankündigen, anpreisen, durch Geschrei eine Notlage anzeigen, warnen, sich bemerkbar machen, mahnen, beschuldigen, anklagen, laut ansprechen, herbeirufen, einladen (V.) (2), vorladen, auffordern, wegrufen, abwerben, Laute von sich geben (Tiere); ÜG.: lat. clamare, proclamare, exclamare, reclamare, vociferare, sevocare, rememorari; Vw.: s. af-, ane-, be-, bÆ-, ent-, in-, ȫver-, rõven-, tæ-, up-, ðt-, vȫr-, wedder-; Q.: Ssp (1221-1224) (rǖfen, rðpen); E.: as. hræ‑p‑an 21, red. V. (3a), rufen; germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pk 567; R.: me schal nicht hÐrinc ræpen Ðr me Ðne in der molden hÐvet: nhd. »man soll nicht Hering rufen ehe man ihn nicht in der Mulde hat« (Sprichwort); R.: vǖr ræpen: nhd. »Feuer rufen«, Feueralarm geben; R.: ræpen ȫver: nhd. »rufen über«, sich missfällig über etwas äußern; R.: ræpen gÐgen: nhd. »rufen gegen«, widersprechen, Einwände erheben; R.: Ðnem tæ den æren ræpen: nhd. »einem zu den Ohren rufen«, jemandem in den Ohren liegen; R.: in den danken ræpen: nhd. »in die Gedanken rufen«, erinnern; R.: ræ tǖge ræpen: nhd. als Zeuge benennen; R.: tæ richte ræpen: nhd. »zu Gericht (N.) (1) rufen«, das Gericht (N.) (1) einberufen (V.), Gerichtssitzung eröffnen; R.: ræpen van: nhd. abberufen (V.); L.: MndHwb 2, 2214ff. (rôpen), Lü 306a (ropen); Son.: langes ö, langes ü, Part. Prät. ræpen, geræpen, gerðpen (Form örtlich beschränkt), ræfen örtlich beschränkt 

rȫpen, ræpen, r²pen, ræfen, roufen, mnd., sw. V.: nhd. rupfen, raufen, zausen (Haare), herausziehen, auszupfen, zerren, reißen, übervorteilen, drangsalieren, prügeln, balgen; ÜG.: lat. vellere, evellere, eruere, eradicare, exstirpare, extrahere; Vw.: s. af-, be-, to-, up-, ðt-, vor-; Hw.: s. roppen; E.: as. *rô‑p‑ian?, sw. V. (1a), raufen; germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pk 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pk 868; L.: MndHwb 2, 2219 (rȫpen), Lü 306a (ropen); Son.: langes ö, Part. Prät. gerȫpet, geræpet, geröpt, geropt, geroft, gerouft, roufen Fremdwort in mnd. Form
ræpenacke, roipenacke, mnd., M.: nhd. Aufrührer; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2219 (rôpenacke); Son.: örtlich beschränkt, ræpenacken (Pl.)

ræpenge, mnd., F.: Vw.: s. ræpinge; L.: MndHwb 2, 2219 (rôpenge)

ræper mnd., M.: Vw.: s. ræpÏre; L.: MndHwb 2, 2220 (rôper)

rȫperen, mnd., sw. V.: nhd. aufstoßen, hochwürgen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2220 (rȫperen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræperne, mnd., Adj.: Vw.: s. ræpÏrene; L.: MndHwb 2, 2220 (rôperne); Son.: örtlich beschränkt

Ropertus***, mnd., PN: nhd. Robert; Hw.: s. ropertusblank, ropertusgülden, ropertusmõlge; E.: s. germ. Hrod-berht, PN, Robert (»von glänzendem Ruhm«); s. germ. *hræþa-, *hræþaz, st. M., Ruhm; s. idg. *kar- (2), *karý-, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; s. ahd. beraht*, Adj., glänzend, strahlend; germ. *berhta-, *berhtaz, Adj., licht, hell, glänzend; s. idg. *bherý¨-, *bhrÐ¨-, V., glänzen, Pokorny 141; vgl. idg. *bher- (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136, EWAhd 1, 545

ropertusblank, mnd., M.: nhd. Robertusmünze, eine Münze; E.: s. Ropertus, blank (2); L.: MndHwb 2, 2220 (ropertusblank); Son.: örtlich beschränkt, benannt nach Graf Robert von Bar

ropertusgülden, mnd., M.: nhd. Robertusgulden, eine Goldmünze; E.: s. Ropertus, gülden (1); L.: MndHwb 2, 2220 (ropertusgülden); Son.: benannt nach Graf Robert von Bar

ropertusmõlge, ropertesmõlte, mnd., Sb.: nhd. Robertusgulden, eine Goldmünze; E.: s. Ropertus, mõlge (1); L.: MndHwb 2, 2220 (ropertusmõlge); Son.: örtlich beschränkt, benannt nach Graf Robert von Bar

rȫpewulle, røpewulle, kopewulle?, rȫpwulle, r²pwulle, mnd., F.: nhd. Raufwolle, durch mechanische Tätigkeit oder Wärme losgelöste Wolle, Gerberwolle; E.: s. rȫpen, wulle; L.: MndHwb 2, 2220 (rȫpewulle), Lü 306b (ropewulle); Son.: langes ö, nach MndHwb 2, 2220 kopewulle lies ropewulle

ropfa* 1, ropha*, ahd., sw. F. (n) (?): nhd. Rülpsen; ne. belch (N.); ÜG.: lat. ructus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. germ. *rupæn, sw. V., rülpsen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

ropfatzen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. roffezen (2)

ropfen* (1), rophen, mhd., sw. V.: nhd. »ropfen«, rülpsen, aufstoßen; Hw.: s. roffezen (1); Q.: Secr (1282) (FB rophen); E.: s. roffezen; W.: nhd. (ält.) ropfen, V., ropfen, DW 14, 1161

ropfen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ropfen«, Rülpsen, Aufstoßen; Hw.: s. roffezen (2); E.: s. ropfen (1); W.: nhd. (ält.) Ropfen, N., Ropfen, DW 14, 1161

ropfæn 2, rophæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. rupfen, zerfetzen; ne. pluck (V.); ÜG.: lat. laniare Gl, vellicare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *ruppæn, sw. V., rupfen, plündern; idg. *reub‑, V., reißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. rupfen, sw. V., rupfen; nhd. rupfen, sw. V., ausreißen, zupfen, DW 14, 1529

ropfunge***, mhd., st. F.: nhd. Rülpsen, Aufstoßen; Vw.: s. ðz-; E.: s. ropfen (1); W.: nhd. DW-; 

ræphaftich*, ræpaftich, ræpachtich, mnd., Adj.: nhd. anredend, anrufend, lärmend; ÜG.: lat. (vocare); E.: s. ræpen (1), haftich; L.: MndHwb 2, 2213 (rôpaftich); Son.: örtlich beschränkt

rophen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ropfen* (1)

*rô‑p‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. raufen; ne. wrestle (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. roufen* (sw. V. 1a); E.: germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. ropen, sw. V., rupfen, raufen, zausen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a (1b)

ræpich***, mnd., Adj.: nhd. rufend; Vw.: s. lðt-; E.: s. ræpen (1), ich (2)

ræpinge, rȫpinge, ræpenge, mnd., F.: nhd. Rufung, Rufen, Ruf, Schrei, Anrufung, Aufforderung, Suchen?, Trieb?; ÜG.: lat. clamor; Vw.: s. ane-, ðt-, vȫr-, wedder-; E.: s. ræpen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2220 (rôpinge); Son.: langes ö
ræ-p-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. hræ-p-inge

rȫpinge, roffinge, roppinge*, mnd., N.: nhd. »Rupfung«, Ausreißen; Vw.: s. ðt-; E.: s. rȫpen, inge; L.: MndHwb 2, 2220 (rȫpinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
röpitz, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen; ÜG.: lat. ructus; E.: s. ropfatzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (röpitz)

ræplÆk, ræpelÆk, mnd., Adj.: nhd. anrufend; ÜG.: lat. appellativus, vocativus; Vw.: s. un-; I.: Lüt. lat. vocativus?; E.: s. ræpen (1), læk (3); L.: MndHwb 2, 2221 (rôplÆk); Son.: örtlich beschränkt, nach MndHwb 2, 2221 nur Gloss.

ræpmõkÏre*, ræpmõker, roipmõker, mnd., M.: nhd. Aufrührer; E.: s. ræpmõken, ræpen (1), ræp, mõkÏre; L.: MndHwb 2, 2221 (rôpmõker); Son.: örtlich beschränkt, ræpmõkÏres (Pl.)

ræpmõken***, mnd., sw. V.: nhd. aufrühren; Hw.: s. ræpmõkÏre; E.: s. ræpen (1), mõken (1)

ræpmõl, rðpmõl, mnd., N.: nhd. Strecke soweit man einen Ruf hören kann, Rufweite; E.: s. ræp, ræpen (1), mõl (1)?; L.: MndHwb 2, 2221 (rôpmâl), Lü 306b (rôpmâl); Son.: örtlich beschränkt

ræp-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ræp-n’s‑s

ræp-n’s-s, ræp-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Großzügigkeit; ÜG.: lat. liberalitas Gl; E.: s. ræp, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 284a

ropp, ae., M.: nhd. Darm, Eingeweide; E.: ?; L.: Hh 263

roppe, ruppe, mnd., F.: Vw.: s. grop; L.: Lü 130a (grop)

röppe, mnd., F.: nhd. Raufe, Futterleiter (F.); Hw.: s. rȫpe; E.: s. rȫpe; L.: MndHwb 2, 2221 (röppe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, röppen (Pl.)
roppen, mnd., sw. V.: nhd. rupfen, zupfen, zerzausen; Hw.: s. rȫpen; E.: s. rȫpen; L.: MndHwb 2, 2221 (roppen), Lü 306b (roppen); Son.: langes ö
roppensak, mnd., M.: Vw.: s. noppensak; L.: MndHwb 2, 2221 (roppensak); Son.: nach MndHwb 2, 2221 lies noppensak

ropsen, mnd., sw. V.: nhd. hervorbringen, hervorstoßen; ÜG.: lat. (eructare); E.: vgl. mhd. roffezen, sw. V., aufstoßen, rülpsen; ahd. roffezzen* 10, ropfezzen*, sw. V. (1a, 2), verkünden, rülpsen, herausstoßen; ahd. roffezzæn* 1, roffazzæn*, sw. V. (2), verkünden, herausstoßen, von sich geben; s. germ. *rapatjan, sw. V., rülpsen; vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: MndHwb 2, 2221 (ropsen); Son.: örtlich beschränkt

r�pt-a, an., sw. V.: nhd. ausspeien; Hw.: s. rypt-a; L.: Vr 457a

ropte, mhd., st. F.: Vw.: s. rupte

rȫpwulle, mnd., F.: Vw.: s. rȫpewulle; L.: MndHwb 2, 2221 (rȫpwulle); Son.: langes ö
rær (4), rære, rȫr, rȫre, rðr, rðre, r¦re, mnd., Adj.: nhd. beweglich, sich bewegend, gute Verdauung habend (Bedeutung örtlich beschränkt), berührend, in unmittelbarer Nähe seiend; E.: s. rȫren?, rære (1)?; R.: rær gæt: nhd. bewegliche Habe; L.: MndHwb 2, 2223 (rôr); Son.: langes ö

ræ-r, an., Adj.: nhd. ruhig, friedlich, friedfertig; Hw.: s. ræ (1), ræ-i; E.: germ. *ræwa‑, *ræwaz, Adj., ruhig; s. idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Vr 451b; (urn. *ræwaR)

rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. arundo, canna?, phragmites communis?, calamus?, fistula canna, tubus, tubulus, canalis, papilla, fibula; Vw.: s. born-, borne-, hant-, hȫvet-, kop-, lucht-, luft-, pðst-, schÆven-, sint-, tel-, vǖr-; Hw.: s. rȫre; E.: s. mhd. rær, st. M., st. N., Rohr, Schilf; ahd. rær 17, st. N. (a), Rohr; s. germ. *rausa‑, *rausam, st. N. (a), Rohr; s. germ. rausa‑, *rausaz, st. M. (a), Rohr; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; R.: de im rære sitet snidet pÆpen nõ sÆner genöchte: nhd. »wer im Röhricht sitzt schneidet Pfeifen nach seinem Genüge«, wer aus dem Vollen schöpfen kann tut sich leicht(Sprichwort); R.: læpent rær (Redewendung örtlich beschränkt): nhd. »laufendes Rohr«, Zuflussrohr; L.: MndHwb 2, 2221ff. (rôr), Lü 306b (rôr); Son.: langes ö, langes ü, rære (Pl.), rær (Pl.), rȫr (Pl.)
rær (5), mnd., F.: Vw.: s. rære (1); L.: MndHwb 2, 2223 (rôr)

rær 17, ahd., st. N. (a): nhd. Rohr, Schilfrohr, Rohrfeder, Stab; ne. reed; ÜG.: lat. arundo Gl, calamus Gl, N, canna (F.) (1) Gl, (peniculus) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, ON, PN; E.: germ. *rausa‑, *rausam, st. N. (a), Rohr; germ. *rausa‑, *rausaz, st. M. (a), Rohr; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. rær, st. N., Rohr; nhd. Rohr, N., Rohr, DW 14, 1121

rær, mhd., st. M., st. N.: nhd. Rohr, Schilf, Schilfrohr, Röhricht, Schilfrohr, Bambusrohr, aus Rohr Gemachtes, Pfeife, Menge von Rohr; ÜG.: lat. arundo PsM; Vw.: s. arm‑, mez-, pfÆfen-*, vlach-, wazzer-, zucker-; Q.: Kchr (um 1150), PsM, RWchr, Secr, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Teichn, Cranc, WernhMl (st. N.), TürlWh, EvA (st. M.) (FB rær), Albrecht, Flore, Greg, JTit, Kreuzf, KvWTurn, KvWTroj, Orend, Parz, Reinfr, Renner, SalMor, Walth, Wig; E.: ahd. rær 17, st. N. (a), Rohr; s. germ. *rausa‑, *rausam, st. N. (a), Rohr; s. germ. rausa‑, *rausaz, st. M. (a), Rohr; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. Rohr, N., Rohr, DW 14, 1121; L.: Lexer 171a (rær), Lexer 439c (rær), Hennig (rær)

rær (2), mnd., N.: nhd. Ruder, Gerät zum Fortbewegen eines Wasserfahrzeugs, Steuerruder, Vorrichtung zum Lenken eines Wasserfahrzeugs; Hw.: s. ræder (3); E.: s. ræder (3); L.: MndHwb 2, 2223 (rôr), Lü 306b (rôr)

rær (3), rære, mnd., N.: nhd. Vorrichtung beim Vogelfang an welcher der Lockvogel angebunden wird, Stange auf welcher der Rührvogel (= Lockvogel) sitzt?; E.: s. rær (1)?, rȫren?; R.: Ðnem Ðn vinke up dat rær binden: nhd. »einem einen Fink auf das Rohr binden«?, jemanden mit etwas locken, jemanden ködern; L.: MndHwb 2, 2223 (rôr), Lü 306b (rôr[e]); Son.: langes ö

ræra 46, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rohr, Schilfrohr, Stab, Röhre; ne. reed, cane (N.), tube (N.); ÜG.: lat. arundo Gl, MF, T, calamus Gl, (canistrum) Gl, canna (F.) (1) Gl, carectus? Gl, (ferula) Gl, fistula Gl, (narcissus) Gl, (peniculus) Gl; Q.: B, GB, Gl (765), MF, OT, T; E.: germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. rære, st. F., sw. F., Rohr, Röhre, Kanal; nhd. Röhre, F., Röhre, DW 14, 1127; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rærach, rãrach, mhd., st. N.: nhd. Röhricht; ÜG.: lat. arundo PsM; Q.: PsM (vor 1190), Teichn (FB rærach), BdN, Berth, Kirchb; E.: ahd.? rærah 1, st. N. (a), Röhricht; s. ahd. rærahi 8, st. N. (ja), Röhricht; s. rær; W.: s. nhd. (ält.) Röhricht, N., mit Schilfrohr dicht bestandenes Gelände, DW 14, 1131; L.: Lexer 171a (rærach), Hennig (rãrach)

rãrach, mhd., st. N.: Vw.: s. rærach

ræracker 3, mhd., st. M.: nhd. »Rohracker«, am Röhricht gelegener Acker; Q.: Urk (1271); E.: s. rær, acker; W.: nhd. (ält.) Rohracker, M., »Rohracker«; L.: WMU (ræracker N101 [1271] 3 Bel.)

rærah 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Röhricht; ne. reed‑bank; ÜG.: lat. arundinetum Gl; Hw.: s. rærahi; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rær; W.: mhd. rærach, st. N., Röhricht

rærahi 8, ahd., st. N. (ja): nhd. Röhricht; ne. reed‑bank; ÜG.: lat. arundinetum Gl, (arundo) Gl, (calamus) Gl, canna (F.) (1) Gl; Hw.: s. rærah; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. rær; W.: s. mhd. rærach, st. N., Röhricht; vgl. nhd. (ält.) Röhricht, N., mit Schilfrohr dicht bestandenes Gelände, DW 14, 1131

rærõpe, mnd., M.: nhd. »Rühraffe«, eine bewegliche Figur an der Orgel des Straßburger Münsters; Q.: Narrenschyp 177 (um 1494); E.: s. rær (4), õpe (1); L.: MndHwb 2, 2224 (rôrõpe); Son.: örtlich beschränkt

rȫrÏre*, rȫrer, mnd., M.: nhd. Berührer, Herausforderer, Rührer, Mischer; Vw.: s. kalk-; E.: s. rȫren; L.: MndHwb 2, 2229 (rȫrer); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
rærõte, mnd., F.: nhd. »Rorate«, Morgenmesse zu Ehren Marias in der Adventszeit; E.: s. lat. rærõre, V., tauen, träufeln, triefen; s. lat. ræs, M., Tau (M.), Nass; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: MndHwb 2, 2224 (rôrâte); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rærõtenmisse, mnd., F.: nhd. Morgenmesse zu Ehren Marias in der Adventszeit; Hw.: s. rærõtesmisse; E.: s. rærõte, misse (2); L.: MndHwb 2, 2224 (rôrâtenmisse), Lü 306b (roratenmisse); Son.: örtlich beschränkt

rærõtesmisse*, rærõtsmisse, mnd., F.: nhd. Adventsmesse, Morgenmesse zu Ehren Marias in der Adventszeit; Hw.: s. rærõtenmisse; E.: s. rærõte, misse (2); L.: MndHwb 2, 2224 (rôrâtenmisse/rôrâtsmisse), Lü 306b (roratenmisse/rorâtsmisse)

ræratumbil*, ahd., st. M. (a?): nhd. Rohrdommel; ne. bittern; ÜG.: lat. (corcodrillus)? Gl, onocrotalus Gl; Hw.: s. rærdumble; vgl. as. ræridumbil*; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); E.: s. ræra; W.: s. nhd. Rohrdommel, M., F., Rohrdommel, Name einer Reiherart, DW 14, 1126

rærõze, rorace, mnd., F.?: nhd. Verdauungskrankheit, Durchfall, Nässe?; ÜG.: lat. roratio?; I.: Lw. lat. roratio?; E.: s. lat. roratio, F., Tauen, Tau (M.); s. lat. rærõre, V., tauen, träufeln, triefen; s. lat. ræs, M., Tau (M.), Nass; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; L.: MndHwb 2, 2224 (rôrâze); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rærõzen, mnd., sw. V.: nhd. Durchfall haben; I.: Lw. lat. rærõre?; E.: s. lat. rærõre, V., tauen, träufeln, triefen; s. lat. ræs, M., Tau (M.), Nass; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; s. rærõze; L.: MndHwb 2, 2224 (rôrâzen); Son.: örtlich beschränkt

rærberc 1, mhd., st. M.: nhd. »Rohrberg«, am Röhricht gelegener Berg; Q.: Urk (1295); E.: s. rær, berc; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rærberc N705 [1295] 1 Bel.)

rærblæme, mnd., F.: nhd. Blüte des Schilfrohrs; E.: s. rær (1), blæme; L.: MndHwb 2, 2224 (rôrblôme); Son.: örtlich beschränkt, rærblæmen (Dat. Pl.)

rærbæde*, rærbðde, mnd., F.: nhd. »Rohrbude«?, kleines Haus in einem Schilfgebiet?; E.: s. rær (1), bæde (3); L.: MndHwb 2, 2224 (rôrbûde); Son.: örtlich beschränkt, rærbæden (Pl.)

rærbræk, rærbrðk, mnd., M.: nhd. »Rohrbruch« (M.) (2) mit Schilfrohr bestandenes Sumpfland, Bruch (M.) (2) in dem Rohr wächst; E.: s. rær (1), bræk (1); L.: MndHwb 2, 2224 (rôrbrûk), Lü 306 (rôrbrôk); Son.: örtlich beschränkt, rærbræke (Pl.)

rærbusch, mnd., M.: nhd. »Rohrbusch«, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, Röhricht; E.: s. rær (1), busch (1); L.: MndHwb 2, 2224 (rôrbusch); Son.: örtlich beschränkt, rærbusche (Pl.), rærbuschen (Pl.)

rærbüsse, mnd., F.: nhd. »Rohrbüchse«, Schusswaffe, Gewehr; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Ee 2v (1604); E.: s. rær (1), büsse; L.: MndHwb 2, 2225 (rôrbüsse); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rærdomp, mnd., F.: Vw.: s. rærdump; L.: MndHwb 2, 2225 (rôrdomp)

rȫrdrank, rærdrank, mnd., M.: Vw.: s. rȫredrank; L.: MndHwb 2, 2225 (rȫrdrank); Son.: langes ö
rærdumble 4, ahd., F. (?): nhd. Rohrdommel; ne. bittern; ÜG.: lat. onocrotalus Gl; Hw.: s. ræratumbil*; vgl. as. ræridumbil; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. rær; W.: s. nhd. Rohrdommel, M., F., Rohrdommel, Name einer Reiherart, DW 14, 1126

rærdump, rærdum, rærdomp, rõredump, rõrdump, rærdumpt?, mnd., F.: nhd. Rohrdommel; ÜG.: lat. botaurus stellaris, buterius, adrea stellaris, onocrotalus; E.: as. ræ‑ri‑dumbil* 1, st. M. (a?), Rohrdommel; germ. *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; germ. *rauza‑, *rauzam, st. N. (a), Rohr; germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pk 326; L.: MndHwb 2, 2225 (rôrdump), Lü 306b (rôrdum); Son.: rærdumpe (Pl.)

rære (1), rær, rȫre, rær, rðre, r¦re, mnd., F.: nhd. »Ruhr«, Aufruhr, Unruhe, Durchfallserkrankung, infektiöse Darmerkrankung mit blutig-schleimigen Durchfall, Bauchfluss, Bewegung, Berührung, Besprechung, Angabe, Erwähnung eines Themas (Bedeutung örtlich beschränkt), Bewegliches, Mobilien, Vieh?; ÜG.: lat. dysenteria; Vw.: s. grunt-, up-; I.: Lbd. lat. dysenteria?; E.: as. hræ‑r‑a* 4, st. F. (æ), Bewegung, Aufruhr; germ. *hræræ, st. F. (æ), Rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, V., mischen, rühren, kochen, Pk 582; R.: tæ rære: nhd. in unmittelbarer Nähe, nahe an; L.: MndHwb 2, 2225 (rôre), Lü 306b (rôr[e]); Son.: langes ö, rær örtlich beschränkt und jünger

rære, rãre, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rohr, Röhre, Luftröhre, hohler Baum, Kanal, Brunnenröhre, Orgelpfeife, gemauerter Anzugsgraben; Vw.: s. ge-, honec-*, minne-, slunt‑*, wazzer‑*; Q.: HvNst, Apk (FB rære), Albrecht, AntichrL, BdN, Crane, En (1187/89), Flore, JTit, Parz, Tuch, Vintl; E.: ahd. ræra 46, st. F. (jæ), sw. F. (n), Rohr, Stab, Röhre; s. germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. nhd. Röhre, F., Röhre, DW 14, 1127; L.: Lexer 171a (rære), Hennig (rære)

rære (2), rȫre, mnd., Adj.: Vw.: s. rær (4); L.: MndHwb 2, 2226 (rôre); Son.: langes ö
rãre, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. rære

rȫre, mnd., st. N., sw. F.?: nhd. Röhre, Rohr, röhrenförmiger Pflanzenhalm, Luftröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), Speiseröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), länglicher zylindrischer Hohlkörper, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Teil einer Zungenpfeife an der Orgel (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Einfüllrohr, Leuchterarm, Trinkgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schankgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schusswaffe mit langem Lauf; ÜG.: lat. chiarzamber?; Vw.: s. schenke-, stȫvekenes-; Hw.: s. rær (1); E.: s. mhd. rære, st. F., sw. F., Rohr, Röhre, Kanal; ahd. ræra 46, st. F. (jæ), sw. F. (n), Rohr, Stab, Röhre; s. germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 2, 2225f. (rȫre), Lü 306b (rore); Son.: langes ö, rȫre (Pl.), rȫren (Pl.)
rȫredrank, rȫrdrank, rærdrank, mnd., M.: nhd. »Rührtrank«, Abführmittel, Abführungsmittel, Laxativ; E.: s. rȫren, drank; L.: MndHwb 2, 2226 (rȫredrank), Lü 306b (rôr[e]drank); Son.: langes ö, rȫredranke (Pl.), rȫredrenke (Pl.)
rærÐht, mhd., Adj.: nhd. rohrartig, schwankend (wie ein Rohr); Q.: Tauler (FB rærÐht), Albrecht (1190-1210); E.: s. rær, Ðht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rærÐht), Hennig (rærÐht)

rȫrei*, rȫrey, mnd., N.: nhd. Rührei; E.: s. rȫren, ei (1); L.: MndHwb 2, 2226 (rȫrey); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
rȫreken, mnd., N.: nhd. Röhrchen, Stäbchen als aufgenähter Kleiderzierrat; Hw.: s. rȫrken; E.: s. rȫre, ken; L.: MndHwb 2, 2225f. (rȫre/rȫreken); Son.: langes ö, örtlich begrenzt
rærelæn, mnd., N.: nhd. Bezahlung für die Wartung von Wasserleitungen; E.: s. rær (1), læn; L.: MndHwb 2, 2226 (rôrelôn); Son.: örtlich beschränkt

rȫrelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Landberührung seiend; E.: s. rȫren?, læs (1); L.: MndHwb 2, 2226 (rȫrelôs); Son.: langes ö, örtlich begrenzt
ræren, mnd., sw. V.: nhd. Schilfrohr schneiden; E.: s. rær (1); L.: MndHwb 2, 2229 (rôren), Lü 306b (roren); Son.: örtlich beschränkt

rãren (2), mhd., Adj.: Vw.: s. rãrÆn

rãren (1), mhd., sw. V.: nhd. aus Rohr machen, rohrartig machen, schlank machen; Vw.: s. über-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. rære; W.: s. nhd. (ält.) rohren, V., Rohr einsammeln, DW 14, 1129; L.: Lexer 171a (rãren)

rȫren, rǖren, mnd., sw. V.: nhd. rühren, bewegen, in Bewegung setzen, anrühren, berühren, aufrühren, aufwühlen, umrühren, vermischen, anregen (Arzneien), befallen (V.), überkommen (V.), wahrnehmen, empfinden, betreten (V.), angrenzen, sich bis zu einem Punkt erstrecken, ein Ziel erreichen, antreiben, besprechen, anführen, betreffen, betroffen machen, belasten (V.), bedrücken, herkommen, herrühren, verursachen, angehen, gehören zu, ein Thema ansprechen, behandeln, ausführen, Spur des Wildes verfolgen und es stellen; ÜG.: lat. movere, circummovere, verare, tractulare, circinare, evertere, tangere, sentire; Vw.: s. be-, ge-, hÐr-, in-, ümme-, up-, vȫr-; E.: as. hræ‑r-ian* 3, sw. V. (1a), rühren, bewegen; germ. *hræzjan, *hrærjan, sw. V., rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, V., mischen, rühren, kochen, Pk 582; R.: dȫre rȫren: nhd. »Tür rühren«, die Tür öffnen; R.: lÐde rȫren: nhd. »Glieder rühren«, tätig sein (V.), arbeiten; R.: rȫrede hõve: nhd. »rührende Habe«, bewegliche Habe, Mobilien; R.: schilt rȫren: nhd. Zweikampf annehmen; R.: sæ men den drek mÐr rȫret io hÐ Ðr stinket: nhd. »je mehr man den Dreck rührt umso mehr stinkt er« (Sprichwort); R.: dat molt rȫren: nhd. »das Malz rühren«, Geschlechtsverkehr ausüben; R.: rȫret wÐrden: nhd. »berührt werden«, einen Schlaganfall bekommen (und daran sterben); L.: MndHwb 2, 2226ff. (rȫren), Lü 306b (roren); Son.: langes ö, langes ü
rȫrenholt, mnd., N.: nhd. »Röhrenholz«, Holz für Rohre, Holz für Wasserleitungen; E.: s. rȫre, holt (1); L.: MndHwb 2, 2229 (rȫrenholt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫrenschot, mnd., N.: nhd. Geschützmunition; E.: s. rȫre, schot (1); L.: MndHwb 2, 2229 (rȫrenschot); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rærerse, mnd., Sb.: nhd. Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht; ÜG.: lat. arundinetum; E.: s. rær (1), erse (2); L.: MndHwb 2, 2230 (rôrerse); Son.: örtlich beschränkt

ræreswortel*, ræreswörtele, mnd., F.: nhd. Wurzel des Pfahlrohrs; ÜG.: lat. arundo donax; Hw.: s. rærwortel; E.: s. rær (1), wortel; L.: MndHwb 2, 2230 (rôreswörtele), MndHwb 2, 2233 (rôrwörtele/rôreswörtele); Son.: ræreswortelen (Pl.)

rærgõrde, mnd., Sb.: nhd. »Rohrgarten«?, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht; ÜG.: arundinetum; E.: s. rær (1), gõrde (1)?; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrgõrde); Son.: örtlich beschränkt

rærgat, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für die Steuerruderpinne, Hennegatt, Koker; E.: s. rær (2), gat; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrgat), Lü 306b (rôrgat)

rærgelt, mnd., N.: nhd. Aufwendung der Zunftgenossen zur Anschaffung von Feuerwaffen; E.: s. rær (1), gelt; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrgelt), Lü 306b (rôrgelt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rærholt, mnd., N.: nhd. Holz für Rohre, Holz für Wasserleitungen; E.: s. rær (1), holt (1); L.: MndHwb 2, 2230 (rôrholt); Son.: örtlich beschränkt

rærhæn, mnd., N.: nhd. Wasserhuhn, Blässhuhn; ÜG.: lat. fulica atra; E.: s. rær (1), hæn (1); L.: MndHwb 2, 2230 (rôrhôn); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rãrhonic*, rærhonic, mhd., st. N.: nhd. roher Honig, wilder Honig; Q.: AntichrL (1160-1180); E.: s. rouer, honic (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rærhonic)

rærhæp, mnd., M.: nhd. Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht; E.: s. rær (1), hæp; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrhôp); Son.: örtlich beschränkt, rærhæpen (Pl.)

rærhðs, mnd., N.: nhd. »Rohrhaus«, eine Art Schanzkorb; E.: s. rær (1), hðs; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrhûs); Son.: örtlich beschränkt

rȫrich (1), mnd., Adj.: nhd. »rohrig«, voll Rohr seiend, mit Schilfrohr bewachsen (Adj.); E.: s. rær (1), rȫre, ich (2); L.: MndHwb 2, 2230 (rȫrich), Lü 306b (rorich); Son.: langes ö
rȫrich (2), mnd., Adj.: nhd. »rührig«, beweglich, an der Ruhr leidend (Bedeutung örtlich beschränkt), unruhig (Bedeutung örtlich beschränkt), aufrührerisch (Bedeutung örtlich beschränkt), herrührend?; Vw.: s. be-, Ðren-, lÐhen-, up-; E.: s. rȫren, rære (1)?, ich (2); L.: MndHwb 2, 2230 (rȫrich), Lü 306b (rorich); Son.: langes ö
ræ‑ri‑dumbil* 1, as., st. M. (a?): nhd. Rohrdommel; ne. bittern (N.); ÜG.: lat. (corcodrillus) GlTr, (onocratulus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. ræratumbil* (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; germ. *rauza‑, *rauzam, st. N. (a), Rohr; germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. mnd. rærdump, rærdum, M., Rohrdommel; B.: GlTr Nom. Sg. rori dubil corcodrillus SAGA 322(, 6, 2) = Ka 112(, 6, 2) = Gl 4, 199, 60 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

rærÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Rohr..., Röhricht..., mit Rohr bewachsen (Adj.), mit Rohr umstanden; ne. reed..., reed‑bank...; Q.: PN, WM (8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rær

rãrin, mhd., Adj.: Vw.: s. rãrÆn

rãrÆn, rãrin, rãren, mhd., Adj.: nhd. »rohren« (Adj.), Rohr..., aus Rohr gemacht, aus Rohr hergestellt, aus Bambusrohr gemacht; Q.: JTit, Parz (1200-1210), TürlWh, Wh; E.: s. rær, rære; W.: nhd. rohren, röhren, Adj., Rohr..., aus Rohr gemacht, DW 14, 1128; L.: Lexer 171a (rãrÆn), Hennig (rãrÆn)

rȫringe (2), rȫrunge, rȫrinc, mnd., F.: nhd. »Rührung«, Bewegung, Verdauung, Abführung, Berührung, Schlaganfall, Zuständigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. hemiplexia; Vw.: s. bðk-, grunt-, lant-; I.: Lbd. lat. hemiplexia?; E.: s. rȫren, inge; L.: MndHwb 2, 2231 (rȫringe); Son.: langes ö
rȫringe (1), rȫrunge, mnd., F.: nhd. Dickicht aus Schilfrohr, Rohrwerbung, Rohrschnitt, Röhricht, was an Rohr wächst; E.: s. rær (1), ræren?, inge; L.: MndHwb 2, 2231 (rȫringe), Lü 306b (roringe); Son.: langes ö
rærÆsern, mnd., N.: nhd. Rohreisen, eine Eisenart; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw. KR (1506); E.: s. rær (1), Æsern (1); L.: MndHwb 2, 2231 (rôrîsern); Son.: örtlich beschränkt

roritsrok, mnd., M.: nhd. Obergewand aus einer bestimmten Stoffart; E.: ?, rok; L.: MndHwb 2, 2231 (roritsrok)

rærkanne, mnd., F.: nhd. Kanne mit einer Tülle; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1507); E.: s. rær (1), kanne; L.: MndHwb 2, 2231 (rôrkanne); Son.: örtlich beschränkt

rȫrkemÐster, rȫrkemeister, mnd., M.: nhd. »Röhrchenmeister«, Brunnenbauer; E.: s. rȫrken, mÐster; L.: MndHwb 2, 2231 (rȫrkemê[i]ster); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫrken, rȫrke*, mnd., N.: nhd. »Röhrchen«, Brunnenrohr, Trinkröhrchen, längliche Vertiefung (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); ÜG.: lat. siphunculus, lacuna; Hw.: s. rȫreken; E.: s. rær (1), ken; L.: MndHwb 2, 2221ff. (rôr/rȫrken); Son.: langes ö
rærklæve*, rærklove, mnd., F.: nhd. Rohrkolben, eine Pflanze; ÜG.: lat. typha latifolia?, typha aquatica?; E.: s. rær (1), klæve (1)?; L.: MndHwb 2, 2231 (rôrklove); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rȫrkæken, mnd., M.: nhd. »Rührkuchen«, Kuchen aus Rührteig; E.: s. rȫren, kæken (3); L.: MndHwb 2, 2231 (rȫrkôken); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rærkrðt, mnd., N.: nhd. »Rohrkraut«, Schießpulver; E.: s. rær (1), krðt; L.: MndHwb 2, 2231 (rôrkrût); Son.: örtlich beschränkt

rærlÐmÏre*, rærklÐmer, rærkleimer, mnd., M.: nhd. Handwerker der die Strohfüllung im Fachwerk mit Lehm abdeckt; E.: s. rær (1), lÐmÏre; L.: MndHwb 2, 2231 (rôrklê[i]mer); Son.: örtlich beschränkt, rærlÐmÏren (Pl.)

rȫrlÐpel, mnd., M.: nhd. Rührlöffel; ÜG.: lat. rudicula; E.: s. rȫren, lÐpel; L.: MndHwb 2, 2231 (rȫrlÐpel); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rȫrlÆk, rǖrlÆk, mnd., Adj.: nhd. beweglich, wahrnehmbar, berührbar?; I.: Lüt. lat. mobilis?; E.: s. rȫren, lÆk (3); R.: rȫrlÆk gæt: nhd. Mobilien; L.: MndHwb 2, 2231 (rȫrlÆk); Son.: langes ö, langes ü
rærlæs, mnd., Adj.: nhd. ruderlos, ohne Steuerruder seiend; Q.: SL, Old. Urk. (1565); E.: s. rær (2), læs (1); L.: MndHwb 2, 2231 (rôrlôs), Lü 306b (rôrlôs); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rãrlot, mhd., Adj.: nhd. hohl, röhrenartig; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rære, lot, eht, haft; L.: Hennig (rãrlot)

rærmÐster, rærmeister, rðrmÐster, r¦rmÐster, mnd., M.: nhd. »Rohrmeister«, Brunnenbaumeister; E.: s. rær (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrmê[i]ster); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rærmundisch*, rærmundesch, ræmundesch, ræmundisch, rõmundesch, rõmðdesch, rÐmundesch, mnd., Adj.: nhd. in Roermond hergestellt; E.: s. Rærmunt, isch; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrmundesch)

Rærmunt, mnd., ON: nhd. Roermond (Stadt in Limburg); E.: s. Flussname Rur; s. andl.? monte, Sb., landschaftliche Erhebung (gemeint ist ein »Motte« genannter Burgberg); oder s. kelt.-germ. monde, Sb., Brücke; L.: MndHwb 2, 2232 (Rôrmung)

rærpÆpe, mnd., F.: nhd. »Rohrpfeife«, Abschnitt von Schilfrohr, Röhre aus Schilf, Rohrflöte; E.: s. rær (1), pÆpe (1); L.: MndHwb 2, 2232 (rôrpîpe)

rærpæl*, rærpðl, mnd., M.: nhd. mit Schilf bestandenes Gelände; E.: s. rær (1), pæl (1); L.: MndHwb 2, 2232 (rôrpûl); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rærquast (2), mnd., M.: nhd. Samenwolle des Rohrkolbens; ÜG.: lat. panicula arundinis, phoba; E.: s. rær (1), quast (1); L.: MndHwb 2, 2232 (rôrquast); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rærquast (1), mnd., M.: nhd. »Rohrquast«, textiles Zierelement, herabhängende Schnüre bzw. Fransen, Troddel; ÜG.: lat. fimbra; E.: s. rær (1), quast (1); L.: MndHwb 2, 1789 (quast/rôrquast); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rærquesteken*, rærquestken, mnd., N.: nhd. Samenwolle des Rohrkolbens; ÜG.: lat. lanugo arundinis, capillus arundinis; E.: s. rærquast, questeken, ken; L.: MndHwb 2, 2232 (rorquast/rôrquestken); Son.: örtlich beschränkt

rærschðf, mnd., M.: nhd. Schilfbündel; E.: s. rær (1), schðf?; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrschûf); Son.: örtlich beschränkt

rærsperlinc, rærsperlink, mnd., M.: nhd. Rohrsperling; ÜG.: lat. passer specialis; E.: s. rær (1), sperlinc; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrsperlinc), Lü 306b (rôrsperlink); Son.: örtlich beschränkt

rærstaf, mnd., M.: nhd. »Rohrstab«, Steckenkraut, Rohrstock; ÜG.: lat. ferula communis?; E.: s. rær (1), staf; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrstaf)

rærstap, mhd., st. M.: nhd. Rohrstab; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rærstap); E.: s. rær, stap; W.: nhd. Rohrstab, M., Rohrstab, DW 14, 1134

rærtol, mnd., M.: nhd. eine Hafenabgabe; E.: s. rær (2), tol (2); L.: MndHwb 2, 2232 (rôrtol)

rærtrumel, mhd., st. M.: Vw.: s. rærtunnel

rærtunnel, rærtrumel, rærtumel, mhd., st. M.: nhd. Rohrdommel (?); Q.: Cranc (1347-1359) (FB rærtumel); E.: Etymologie unklar, vielleicht schallnachahmend, Kluge s. u. Rohrdommel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rærtunnel)

rȫrunge, mnd., F.: nhd. rȫringe (2); L.: MndHwb 2, 2232 (rȫringe); Son.: langes ö
rærvinke (1), mnd., M.: nhd. Rohrfink, Rohrdrossel; ÜG.: lat. acrocephalus arundinaceus; E.: s. rær (1), vinke; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrvinke), Lü 306b (rôrvinke); Son.: örtlich beschränkt

rærvinke (2), mnd., M.: nhd. »Rohrfink«, auf einer Stange befestigter Lockvogel beim Vogelfang; ÜG.: lat. avis allectiva, portigemeta; E.: s. rær (3), vinke; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrvinke); Son.: örtlich beschränkt

rærvægel*, rærvõgel, mnd., M.: nhd. »Rohrvogel«, auf einer Stange befestigter Lockvogel beim Vogelfang; ÜG.: lat. avicula aucupum; E.: s. rær (3), vægel; L.: MndHwb 2, 2230 (rôrvõgel); Son.: örtlich beschränkt

rærwas, mnd., M.: nhd. gewachsener Bestand von Schilfrohr, was an Rohr wächst; E.: s. rær (1), was (2); L.: MndHwb 2, 2232 (rôrwas), Lü 307a (rôrwas); Son.: örtlich beschränkt

rærwerk*, rærwark, mnd., N.: nhd. ein Zungenpfeifenregister der Orgel, Schnarrwerk; E.: s. rær (1), werk; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrwark); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rærwerven***, mnd., sw. V.: nhd. Schilfrohr ernten; Hw.: s. rærwervinge; E.: s. rær (1), werven (1)

rærwervinge, mnd., F.: nhd. Ernte von Schilfrohr; Hw.: s. rærwerven; E.: s. rærwerven, inge, rær (1), wervinge; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrwervinge); Son.: örtlich beschränkt

rærwÐse, mnd., F.: nhd. »Rohrwiese«, mit Schilfrohr bewachsenes Land; E.: s. rær (1), wÐse (3); L.: MndHwb 2, 2232 (rôrwêse); Son.: örtlich beschränkt, rærwÐsen (Pl.)

rærwoppe, mnd., Sb.: nhd. Samenwolle des Rohrkolbens; ÜG.: lat. lanugo arundinis, capillus arundinis; I.: Lüt. lat. lanugo arundis?; E.: s. rær (1), ?; L.: MndHwb 2, 2232 (rôrwoppe); Son.: örtlich beschränkt

rærwortel*, rærwörtele, mnd., F.: nhd. Wurzel des Pfahlrohrs; ÜG.: lat. arundo donax?; Hw.: s. ræreswortel; E.: s. rær (1), wortel; L.: MndHwb 2, 2233 (rôrwörtele); Son.: ræreswortelen (Pl.)

*ros‑, idg., Sb.: Vw.: s. *res‑

ros, mnd., N., M.: nhd. Ross, Pferd, Reitpferd, Streitross; ÜG.: lat. paraveredus, (palefridus), caballus; Vw.: s. sæm-; E.: vgl. as. hros 10, hros-s, hors*, hers*, st. N. (a), Ross, Pferd; germ. *hrussa‑, *hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pk 583; R.: græte rosse rÆden: nhd. »große Rosse reiten«, reich sein (V.); R.: vordecket ros: nhd. mit einer Decke behängtes Pferd des Ritters; R.: under rosses væt kæmen: nhd. »unter Rosses Fuß kommen«, niedergeritten werden; L.: MndHwb 2, 2233 (ros), Lü 307a (ros); Son.: rosse (Pl.), rösser (Pl.), M. örtlich beschränkt

ros 83, hros, ahd., st. N. (a): nhd. Ross, Pferd, Gaul, Reittier; ne. horse (N.); ÜG.: lat. (alipes) (Sb.) N, (animal) Gl, caballus Gl, LF, N, (eques) Gl, equinus (= rosses) Gl, equus Gl, N, PG, (ferox) Gl, iugalis (Sb.) Gl, iumentum Gl, (petilus) Gl, (quadriga) Gl, sonipes Gl, N, ON, PN, subiugale (N.) Gl; Vw.: s. blank‑, blas‑, flugi‑, gizal‑, hant‑, reinisk‑, reit‑, ræt‑, satul‑, soum‑, stuot‑, swarz‑, wÆg‑, wÆz‑; Hw.: vgl. as. hros, hross*, hars*, hers*, hors*; Q.: Gl (765), LF, N, O, ON, PG, PN, TS; E.: germ. *hrussa‑, *hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; W.: mhd. ros, st. N., Ross, Streitross, Wagenpferd; nhd. Roß, N., Ross, Pferd, DW 14, 1237; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*ros?, lang., Sb.: Vw.: s. hobe‑

ros, roz, ors, örs, örsch, mhd., st. N.: nhd. Ross, Streitross, Pferd, Reitpferd, Wagenpferd; ÜG.: lat. equus PsM; Vw.: s. bete‑, blas‑, bleich‑, hant-, helle-, hodel-, kampf-, soum-, sperr-, stech-, stuot-, wagen-; Q.: LAlex, Eilh, PsM, LBarl, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, StrDan, ErzIII, HlReg, Enik, DSp, HTrist, HBir, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, Tauler, WernhMl (FB ros), En, Er, Eracl, GenM (um 1120?), Georg, Greg, JTit, Karlmeinet, Krone, Kudr, KvWTroj, KvWTurn, Wh, Urk; E.: ahd. ros 83, hros, st. N. (a), Ross, Pferd, Gaul; s. germ. *hrussa‑, *hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; W.: nhd. Ross, N., Ross, Pferd, DW 14, 1237 (Roß); L.: Lexer 171b (ros), Hennig (ros), WMU (ros 49 [1260] 133 Bel.)

ros* 1, lat.‑ahd.?, Sb.: nhd. Rohr; ne. reed, cane (N.); ÜG.: lat. arundo Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.)

*rÅs‑, idg., V.: Vw.: s. *rÁs‑

ræs..., rãs..., mhd.: Vw.: s. ræsen...

ræs, an., F.: nhd. Rose; Hw.: s. ræs-a; vgl. ae. ræse, ahd. ræsa; I.: Lw. ae. ræse?, Lw. mnd. ræse?, Lw. mlat. ræsa, Lw. lat. rosa; E.: s. ae. ræse, sw. F. (n), Rose; mnd. ræse, F., Rose; mlat. ræsa, F., Rose; lat. rosa, F., Rose; wohl von gr. ·Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: Vr 451b

rosa 2, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Rohr; ne. reed, cane (N.); ÜG.: lat. arundo Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.)

rosa, rusa*, ahd., Sb.?: nhd. grober Mantel?; ne. rough coat?; ÜG.: lat. rasa Gl, species vestis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. rasa?

*ros-a, an., sw. F. (n): nhd. Röte?; Vw.: s. hol‑d‑; Hw.: s. rust, r‘-ja; L.: Vr 451b

*rosõ, idg., F.: nhd. Feuchtigkeit, Tau (M.); ne. dampness; RB.: Pokorny 336; Hw.: s. *eres- (2); E.: s. *eres- (2)

ræs-a, an., sw. F. (n): nhd. Rose; Hw.: s. ræs; E.: s. ræs; L.: Vr 451b

ræsa 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Rose; ne. rose (N.); ÜG.: lat. galerus? Gl, rosa Gl, N, O, PN; Vw.: s. wild‑; Q.: Gl, N, O (863-871), PN; I.: Lw. lat. rosa; E.: s. lat. rosa, F., Rose; wohl von gr. ·Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; W.: mhd. ræse, sw. F., sw. M., Rose; nhd. Rose, F., Rose, DW 14, 1163

ræsabluomo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rosenblume«, Rose, Rosenblüte; ne. rose (N.), rose‑blossom; ÜG.: lat. flos rosae N, rosa N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. rosa, Lüt. lat. rosa?; E.: s. ræsa, bluomo; W.: mhd. ræsebluomo, sw. M., sw. F., Rosenblume, Rosenblüte, Rose

ræsag* 1, ahd., Adj.: nhd. rosig; ne. rose‑coloured; ÜG.: lat. roseus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. roseus?; E.: s. ræsa; W.: s. mhd. ræsic, Adj., rosig; nhd. rosig, Adj., rosig, DW 14, 1229

rosamo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Sommersprosse; ne. rust (N.), redness; ÜG.: lat. aerugo B, lentigo Gl, rubor Gl; Q.: B, GB, Gl (790); E.: s. germ. *rud‑, Adj., rot; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mhd. roseme, sw. M., Sommersprosse, Fleck, Makel; nhd. (ält.) Rosem, M., Sommersprosse, DW 14, 1181

ræsõt, mhd., st. M.: nhd. Seidenstoff; Q.: Suol (FB ræsõt), JTit, Krone, Wig (1210-1220); E.: s. mlat. rosatus, M., Seidenstoff; vgl. lat. rosa, F., Rose; wohl von gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (ræsõt), Hennig (ræsõt)

ræsõte***, mnd., Adj.: nhd. »Rosen...«, rosig; Vw.: s. sucker-; E.: s. ræse

Rosbõke, mnd., ON: nhd. ein Seezeichen an der Elbmündung; E.: ?, s. bõke (2); L.: MndHwb 2, 2233 (Rosbâke); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rosbõre, rosbȫre, rosb²re, rosbære, rosbȫr, rosb²r, rosbær, mnd., F.: nhd. Sänfte, Tragegestell; ÜG.: lat. lectica, vehiculum gestatorium; Hw.: s. rosbæn; E.: s. ros, bõre (3); L.: MndHwb 2, 2233 (rosbȫre), MndHwb 2, 2233 (rosbõre), Lü 307a (rosbare); Son.: langes ö

rosbõre, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Rossbahre«, von Rossen getragene Bahre, Pferdebahre, Pferdetrage; Q.: (F.) Cranc, (st. F.) RWh, GTroj, Ot, (sw. F.) HTrist (FB rosbõre), Er (um 1185), LivlChr; E.: s. ros, bõre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rosbõre), Hennig (rosbõre)

rosbelle, mnd., F.: nhd. Schelle am Zaumzeug; E.: s. ros, belle (1); L.: MndHwb 2, 2233 (rosbelle); Son.: örtlich beschränkt, rosbellen (Pl.)

rosbiunte 1, mhd., st. F.: nhd. Rossbeunde, Pferdeweide; Q.: Urk (1296); E.: s. ros, biunte; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rosbiunte N774 [1296] 1 Bel.)

rosbiz, rossebiz, mhd., st. M.: nhd. Rosszaum, Trense; Q.: Urk (1289); E.: s. ros, biz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rosbiz), WMU (rosbiz 1103 [1289] 1 Bel.)

rosbæm, mnd., M.: nhd. Stallbaum zwischen Pferdestellplätzen; E.: s. ros, bæm; L.: MndHwb 2, 2233 (rosbôm), Lü 307a (rosbôm); Son.: rosbæme (Pl.)

rosbæmen, mnd., sw. V.: nhd. Stallbäume im Pferdestall setzen; E.: s. rosbæm; L.: MndHwb 2, 2233 (rosbômen); Son.: örtlich beschränkt

rosbæn, mnd., Sb.: nhd. Sänfte, Tragegestell; Hw.: s. rosbõre; E.: s. ros, bæm?; L.: MndHwb 2, 2233 (rosbæn); Son.: örtlich beschränkt, nach MndHwb 2, 2233 wohl rosbõre

ræsbusch, mhd., sw. M.: Vw.: s. ræsenbusch

rosch (3), mnd., Adj.: Vw.: s. russisch; L.: MndHwb 2, 2234 (rosch)

ro-sch, afries., Adj.: Vw.: s. ro‑sk

rosch (1), mnd., Adj.: Vw.: s. rasch; L.: MndHwb 2, 2234 (rosch); Son.: örtlich beschränkt

rosch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rusch (1); L.: MndHwb 2, 2234 (rosch), Lü 307a (rosch)

rosch, rösch, rösche, mhd., Adj.: nhd. schnell, munter, behende, frisch, wacker, aufbrausend, heftig, reißend, scharf, hart, spröde; Hw.: s. rasch, resch, risch; Q.: EckhIII (rüsch) (FB rosch), BdN, Chr, Hätzl, KvWTroj, Reinfr, Renner, Ring, UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. rosk* 2, rosc*, Adj., rasch, heftig, lebhaft; s. rask; s. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend, rösch; s. rask; s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: vgl. nhd. rasch, Adj., schnell, rasch, DW 14, 125; L.: Lexer 171b (rosch)

rösch (3), mhd., Adj.: Vw.: s. resch (1)

rösch (1), mhd., Adv.: nhd. wacker, scharf; Hw.: s. rosch; E.: s. rosch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rösch)

rösch (2), mhd., Adj.: Vw.: s. rosch

rösch..., mhd.: Vw.: s. resch...

rosche, rusche, rütsche, rutsche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Rutsche«, Bergabhang, Fels; Vw.: s. stein-; Hw.: s. rotsche; Q.: (F.) Suol, RqvI, Cranc, (sw. F.) WvÖst, Macc, Minneb, (sw. M.) SGPr, Seuse (FB rosche), Albrecht (1190-1210), Elis, Krone, Martina, NvJer, Virg; E.: s. afrz. roche, M.?, Felsen; gallo.-rom. rocca, F., Felsen; weitere Herkunft ungeklärt, Gamillscheg 2, 776b; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rosche)

rösche, mhd., Adj.: Vw.: s. rosch

rãschen, mhd., sw. V.: nhd. rösten (V.) (1), verbrennen, braten, auf den Rost legen, in den Rost legen, auf dem Rost liegen, geröstet werden; E.: ahd. ræsten* 19, sw. V. (1a), rösten (V.) (1), braten; s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (rãschen), Hennig (rãschen)

roschenmðre, mhd., sw. F.: nhd. Felsenmauer; Q.: RqvI, WvÖst (1314) (FB roschenmðre); E.: s. rosche, mðre; W.: nhd. DW-

ræschÐr, mnd., M.: Vw.: s. rætschÐr; L.: MndHwb 2, 2234 (rôschÐr)

roschheit, roscheit, mhd., st. F.: nhd. Munterkeit; Q.: MNat (um 1300); E.: s. rosch, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (roschheit)

röschlich***, mhd., Adj.: nhd. »rasch«; E.: s. rosch; W.: nhd. DW-

röschlÆche, mhd., Adv.: nhd. rasch, munter; Q.: Seuse (1330-1360) (FB röschlÆche); E.: s. rosch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (röschlÆche)

*ro-s-c-ian, ae., sw. V.: nhd. rösten (V.) (1), trocknen; Vw.: s. ge‑; E.: s. germ. *rauskja‑, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend, rösch; vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 263

rosdar, rosdare, mnd., F.: Vw.: s. rostdar; L.: MndHwb 2, 2234 (rosdar), Lü 307a (rostdare)

rosdecke, mnd., F.: nhd. Pferdedecke; ÜG.: lat. dorsuale, stratum, instratum; E.: s. ros, decke (1); L.: MndHwb 2, 2234 (rosdecke); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rosdÐnst, rosdÆnst, mnd., M.: nhd. »Rossdienst«, Pflicht des Lehnsnehmers zum Kriegsdienst zu Pferde; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Bb 4v (1604); E.: s. ros, dÐnst; L.: MndHwb 2, 2234 (rosdênst)

ræse, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Rose; ÜG.: lat. rosa PsM; Vw.: s. himel-, kol-, liljen-, papel-, pfingest-; Q.: (sw. F., sw. M.) ErzIII, Enik, HTrist, GTroj, Ot, WernhMl, Schürebr, (st. F.) Pilgerf, (sw. F.) PsM, Enik, HvBurg, Apk, WvÖst, EckhI, Parad, BDan, Tauler, (sw. M.) SGPr, Seuse (FB ræse), BdN, Dietr, GenM (um 1120?), GFrau, Helbl, Krone, KvWTroj, Renner, TürlWh, UvLFrd, Urk; E.: ahd. ræsa 11, st. F. (æ), Rose; s. lat. rosa, F., Rose; wohl von gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; W.: nhd. Rose, F., Rose, DW 14, 1163; R.: die ræten ræsen: nhd. »die roten Rosen«, Wundmale Christi; L.: Lexer 171a (ræse), Hennig (ræse), WMU (ræse 1128 [1289] 1 Bel.)

ræse..., rãse..., mhd.: Vw.: s. ræsen...

ræse, rǒse, royze, roise, rðse, mnd., sw. F.: nhd. Rose, Rosenstrauch, Rosenblüte, Kompassrose (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Rosette, rundes Kettenglied, Erbrochenes, ein Name anderer Blütenpflanzen, Blüte die einer Rose ähnlich sieht, mit Rötung und Schwellung und Fieber verbundene Hautentzündung (Bedeutung örtlich beschränkt), Zipfel der vor dem Schwarzfärben am Tuche aufgebunden wird zum Beweis dass es geblaut ist, Windrose; ÜG.: lat. rosa?, amomum?, lonicera periclymentum?, erysipelas, sacer ignis; Vw.: s. dȫget-, gundel-, hȫvet-, kærne-, mõrien-, põsche-, pÐænien-, span-, spÆnellen-, stickel-, wilt-; Hw.: s. ræsen (3); E.: s. mhd. ræse, sw. F., sw. M., Rose; ahd. ræsa 11, st. F. (æ), Rose; s. lat. rosa, F., Rose; wohl von gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; R.: under der ræsen: nhd. »unter der Rose«, heimlich, vertraulich; R.: in den ræsen bõden: nhd. »in den Rosen baden«, es sich gut gehen lassen; R.: in den ræsen sitten: nhd. ein gutes Leben führen; R.: rose von Jericho: nhd. »Rose von Jericho«, Wüstenrose; ÜG.: lat. anastatica hierochuntica; R.: rȫmische ræse: nhd. »römische Rose«, eine Malvenart, Eibisch, Stockrose; ÜG.: lat. althaea officinalis?, althaea rosea?; R.: ræsen dÐ in dÐme kærne wassen: nhd. »Rosen die in dem Korn wachsen«, Klatschmohn; ÜG.: lat. papaver rhoeas?; L.: MndHwb 2, 2234ff. (rôse), Lü 307a (rose); Son.: langes ö, ræsen (Gen. Sg.), ræsen (Pl.), Symbol für edles Wesen und edle Gesinnung, rðse örtlich beschränkt

ræs‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Rose; Vw.: s. wid-u‑; Hw.: vgl. an. ræs, ræsa, ahd. ræsa; I.: Lw. lat. rosa; E.: s. lat. rosa, F., Rose; wohl von gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: Hh 263
rȫse (2), mnd., F.: nhd. »Reuse«?, Korb; ÜG.: lat. fiscella, vas rotundum; Vw.: s. vÆgen-; Hw.: s. rǖse (1); E.: s. rǖse (1); L.: MndHwb 2, 2238 (rȫse); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
rȫse (1), rǖse, ruse, mnd., st. F.: nhd. Röse, Kalkröse, Meiler zum Brennen von Kalk oder Gips; Vw.: s. kalk-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2238 (rȫse); Son.: langes ö, langes ü, rǖse örtlich beschränkt und jünger
ræseblüejen***, ræseblüen***, mhd., V.: nhd. »rosenblühen«, blühen wie Rosen; Hw.: s. ræseblüejende; E.: s. ræse, blüejen (1); W.: nhd. DW-

ræseblüejende*, ræsenblüende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wie Rosen blühend; Q.: KvWEngelh, LobGesMar (13. Jh.); Hw.: s. ræsenblüejende, ræseblüejen; E.: s. ræse, blüejende (1); W.: s. nhd. rosenblühend, Adj., wie Rosen blühend, DW 14, 1187; L.: Lexer 439c (ræseblüende)

ræsebluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Rosenblume, Rosenblüte, Rose; Hw.: s. ræsenbluome; Q.: Ren, HTrist (FB ræsebluome), MF (2. Hälfte 12. Jh.), Neidh, Renner, Trist; E.: ahd. ræsabluomo* 2, sw. M. (n), »Rosenblume«, Rose, Rosenblüte; s. ræsa, bluomo; W.: s. nhd. Rosenblume, F., Rosenblume, DW 14, 1187; L.: Lexer 171b (ræsebluome)

ræsebluot, mhd., st. F.: nhd. Rosenblume, Rosenblüte, Rose; Q.: KvWPart, KvWTroj (1281-1287); E.: s. ræse, bluot; W.: s. nhd. (ält.) Rosenblut, F., Rosenblüte, DW 14, 1187; L.: Lexer 171b (ræsebluot)

ræsebæm, mnd., M.: nhd. »Rosenbaum«, Rosenstrauch, Rosenstock; Hw.: s. ræsenbæm; E.: s. ræse, bæm; L.: MndHwb 2, 2238 (rôsebôm)

ræseboum, mhd., st. M.: nhd. »Rosenbaum«, Rosenstock; Hw.: s. ræsenboum; Q.: Brun (1275-1276), MinnerII, Seuse (FB ræseboum), BdN; E.: s. ræse, boum; W.: s. nhd. Rosenbaum (?), M., Rosenbaum, DW 14, 1184; L.: Lexer 171b (ræseboum), WMU (ræseboum 1729 [1293] 1 Bel.)

ræsebrunne, mhd., sw. M.: nhd. »Rosenbrunnen«, Wundmal Christi; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ræsebrunne); E.: s. ræse, brunne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (ræsebrunnen)

ræsec*, ræsic, mhd., Adj.: nhd. rosig; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. ahd. ræsag* 1, Adj., rosig; s. ræsa; W.: nhd. rosig, Adj., rosig, DW 14, 1229; L.: Lexer 171c (ræsic), Hennig (ræsic)

ræsedorn, mhd., st. M.: nhd. »Rosendorn«, Rosenstrauch; Hw.: s. ræsendorn; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ræsedorn), BdN, KvWLd; E.: s. ræse, dorn; W.: s. nhd. Rosendorn, M., Rosendorn, DW 14, 1190; L.: Lexer 171b (ræsedorn)

ræsegarte, mhd., sw. M.: nhd. Rosengarten; Hw.: s. ræsengarten; Q.: Vät (1275-1300), SHort, Ot (FB ræsegarte), Chr, Laurin, Roseng, Urk; E.: ahd. ræsgarto* 2, sw. M. (n), Rosengarten; s. ræsa, garto; W.: s. nhd. Rosengarten, M., Rosengarten, mit Rosen bepflanzter Garten, DW 14, 1197; L.: Lexer 171b (ræsegarte), WMU (ræsegarte 3142 [1298] 1 Bel.)

ræsegartelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rosengärtlein; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ræsegartelÆn); E.: s. ræsegarte, lÆn; W.: s. nhd. Rosengärtlein, N., Rosengärtlein, DW 14, 1198

rȫsehof, rȫshof, rosehof, mnd., M.: nhd. »Rösehof«, Röseplatz, Platz auf dem eine Kalkröse aufgeschnitten wird; E.: s. rȫse (1), hof; L.: MndHwb 2, 2238 (rȫsehof), Lü 307a (rose/rosehof); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫsehol, rȫsehæl, rosehol, mnd., N.: nhd. »Rösehöhle«, ausgemauerte Vertiefung über der eine Kalkröse aufgeschichtet wird; E.: s. rȫse (1), hol (2); L.: MndHwb 2, 2238 (rȫsehol), Lü 307a (rose/rosehol); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫseholt, roseholt, mnd., N.: nhd. »Röseholz«, Brennholz zu einer Kalkröse; E.: s. rȫse (1), holt (1); L.: MndHwb 2, 2238 (rȫseholt), Lü 307a (rose/roseholt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræseke, mnd., F.?: nhd. »Röschen«; Hw.: s. rȫseken; E.: s. ræse, ke; L.: MndHwb 2, 2234ff. (rôse/rôseke), Lü 307a (rose/roseke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫseken, ræseken, rȫsken, mnd., N.: nhd. »Röschen«, Rose, Röslein, metallener Zierknopf an Kleidungsstücken (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), runder hängender Leuchter in einer Kirche (Bedeutung örtlich beschränkt), Name eines Geschützes (Bedeutung örtlich beschränkt); Vw.: s. ammatist-, mõrien-; Hw.: s. ræseke; E.: s. ræse, ken; L.: MndHwb 2, 2234 (rôse/rȫseken), Lü 307a (rose/roseken); Son.: langes ö, Sinnbild für Maria
rȫsekenbærde, rȫskenbærde, mnd., M.: nhd. »Röschenborte«, mit Zierstücken in Rosenform bzw. Rosettenform besetzter Kleidersaum, mit Zierstücken in Rosenform bzw. Rosettenform besetzter Gürtel; Hw.: s. ræsenbærde; E.: s. rȫseken, bærde (1); L.: MndHwb 2, 2238 (rȫsekenbærde); Son.: langes ö, jünger

rȫsekenmatðn*, ræsekenmatðn, mnd., M.: nhd. eine Goldmünze, doppelter Mouton d’Or mit der Prägung einer Rose in der Mitte eines Kreuzes auf der Rückseite; E.: s. rȫseken, matðn; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsekenmatûn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rȫsekenspange, mnd., F.: nhd. »Röschenspange«, metallener Zierbesatz in Rosettenform für ein liturgisches Gewand; E.: s. rȫseken, spange; L.: MndHwb 2, 2239 (rȫsekenspange); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫseknecht*, roseknecht, mnd.?, M.: nhd. Röseknecht; Hw.: s. rȫsenkecht; E.: s. rȫse (1), knecht; L.: Lü 307a (rose/roseknecht); Son.: langes ö 
rȫsekæk, mnd., M.: nhd. Klumpen (M.) aus Schweinefett?; E.: s. rȫsel (2), kæk (2); L.: MndHwb 2, 2239 (rȫsekôk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫsekorf, rosekorf, mnd., M.: nhd. »Rösekorb«, Korb zum Wegschaffen des gebrannten Kalkes, Korb mit dem der gebrannte Kalk aus dem Ofen befördert wird; E.: s. rȫse (1), korf; L.: MndHwb 2, 2239 (rȫsekorf), Lü 307a (rose/rosekorf); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ræsel, ræsule, mnd., F.: nhd. Rosenfarbe, Rosenrot; ÜG.: mlat. rosula; I.: Lw. mlat. rosula?; E.: s. mlat. rosula; s. ræse; L.: MndHwb 2, 2230 (rôsel); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rãsel (1), mhd., st. N.: nhd. »Rösel«, Röslein, Röschen; Hw.: s. rãsel (2); Q.: BdN (1348/50); E.: s. ræse; W.: nhd. (ält.) Rösel, N., Röslein, Röschen, DW 14, 1181; L.: Lexer 171b (rãsel)

rãsel (2), mhd., st. N.: nhd. ein Tier; Hw.: s. rãsel (1); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rãsel)

rȫsel (1), mnd., M.: nhd. Rüssel; ÜG.: lat. rostrum; E.: s. mhd. rüezel, st. M., Rüssel; s. lat. ræstrum, N., Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze; vgl. lat. rædere, V., nagen, benagen, zehren; idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; s. Kluge s. v. Rüssel; L.: MndHwb 2, 2239 (rȫsel); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫsel* (2), rosel, mnd.?, M.?: nhd. Fett der Schweine unter den Rippen; E.: as. ru‑s‑li* 1, h‑ru‑s‑li*, st. N. (ja), Schmer, Fett; as. ru‑s‑al* 1, h‑ru‑s‑al*, st. M. (a), Schmer, Fett; germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; s. idg., *reus‑, V., reißen, rupfen, Pk 870; s. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pk 868; L.: Lü 307a (rosel); Son.: langes ö

rãseleht, rãseloht, ræseliht, mhd., Adj.: nhd. rosenfarbig, rosenrot, rosig; Q.: HTrist, SHort, HvNst, WvÖst, MinnerII, Seuse, Teichn, SAlex (FB rãseleht), GvN, Hätzl, JTit, KvWEngelh, KvWGS, KvWPart, KvWSilv, KvWTroj, Mai, OvW, RvEGer, Virg, Walth (1190-1229); E.: s. ræse, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rãseleht)

rãselen, rãseln, mhd., sw. V.: nhd. »röseln«, rötlich werden; Q.: BDan (um 1331) (FB rãseln); E.: s. ræse; W.: nhd. (ält.) röseln, sw. V., rötlich aussehen, DW 14, 1181; L.: Lexer 171b (rãselen)

rãselieren, mhd., sw. V.: nhd. rosa machen, rosenrot machen; E.: s. rose; W.: nhd. DW-; R.: gerãseliereter munt: nhd. rosenrot geschminkter Mund; L.: Lexer 439c (rãselieren)

rãselieret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rãselieren; W.: nhd. DW-

ræseliht, mhd., Adj.: Vw.: s. roseleht

rȫselÆk, ræselÆk, roselik, mnd., Adj.: nhd. rosenfarbig, rosenrot, rosig; E.: s. as. rosoli* 1, Adj., rosenfarben; s. lat. roseola, F., Rosenöl; vgl. lat. rosa, F., Rose; lat. oleum, N., Öl; gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: MndHwb 2, 2239 (rȫselÆk), Lü 307a (roselik); Son.: langes ö, Attribut von Maria bzw. Christus und seinen Wunden
rãselÆn (2), mhd., st. N.: nhd. »Röslein«, Röschen; Q.: BDan (um 1331), Hawich, Seuse (FB rãselÆn); E.: s. ræse; W.: nhd. Röslein, N., Röslein, DW 14, 1232; L.: Lexer 171b (rãselÆn)

rãselÆn (1), rãslÆn, ræslÆn, mhd., Adj.: nhd. rosenfarben, rosenrot; Q.: Seuse (1330-1360) (FB rãselÆn); E.: s. rãse, lÆn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rãslÆn)

rȫselÆn, mnd., N.: nhd. »Röslein«, Rose; Vw.: s. narcissen-; Q.: Wism. Urk. (1557); E.: s. ræse, lÆn (2); L.: MndHwb 2, 2234ff. (rôse/rȫselîn); Son.: langes ö, rȫselÆn (Pl.), Sinnbild für Christus
ræselmõnt*, roselmõnt, mnd.?, M.: nhd. »Rosenmonat«, Oktober; E.: s. ræse, ræsel?, mõnt; L.: Lü 307a (roselmânt)

rãseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rãselen

rãseloht, mhd., Adj.: Vw.: s. rãseleht

rãselvar, rãselfar*, mhd., Adj.: nhd. »rosenfarbig«, rosenrot, rosig; Q.: Enik (um 1272) (FB rãselvar); E.: s. ræse, rãsel, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rãselvar)

rosem, mhd., sw. M.: Vw.: s. roseme

ræsemarÆn, ræsemarÆne, mnd., M.: Vw.: s. ræsmarÆn; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsemarîn)

ræsemarÆnenblat, mnd., N.: Vw.: s. ræsmarÆnenblat; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsemarînenblat)

ræsemarÆnenholt, mnd., N.: Vw.: s. ræsmarÆnenholt; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsemarînenholt)

ræsemarÆnenkrðt, mnd., N.: Vw.: s. ræsmarÆnenkrðt; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsemarînenkrût)

roseme, rosem, mhd., sw. M.: nhd. »Rosem«, Sommersprosse, Fleck, Makel; Q.: Krone (um 1230); E.: ahd. rosamo* 3, sw. M. (n), Rost (M.) (2), Röte, Sommersprosse; s. germ. *rud‑, Adj., rot; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. (ält.) Rosem, M., Sommersprosse, DW 14, 1181; L.: Lexer 171b (roseme)

rȫsemÐster, rȫsemeister, rǖsemÐster, rǖsemeister, mnd., M.: nhd. »Rösemeister«, Aufseher über den Kalkhof in Hamburg; E.: s. rȫse (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 2239 (rȫsemê[i]ster); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt, jünger
ræsen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rosen«, Rosen tragen, zur Rose werden; Hw.: s. rãsen; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ræse; W.: nhd. (ält.) rosen, sw. V., Rosen tragen, zur Rose werden, DW 14, 1181; L.: Lexer 171b (ræsen), Hennig (ræsen)

ræsen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rõsen

ræsen* (3), rosen, mnd.?, sw. V.: nhd. rötlich glänzen; E.: s. ræse; L.: Lü 307a (rosen)

ræsen (2), mnd., sw. V.: nhd. preisen, rühmen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsen); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ræsen (1), rõsen, mnd., sw. V.: nhd. ein Bleisiegel an einem Zipfel des zu färbenden Tuches aufbinden unter dem als Qualitätsnachweis der ursprüngliche Farbton erhalten bleibt, am Tuch eine Rose aufbinden?, das rohe Tuch in bestimmter Weise behandeln; ÜG.: frz. raser; Vw.: s. be-; E.: s. ræse; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsen), Lü 301a (rosen)

rãsen, mhd., sw. V.: nhd. mit Rosen bedecken, mit Rosen schmücken, schmücken, verherrlichen, röten, zieren; Vw.: s. be-; Hw.: s. ræsen (1); Q.: WvÖst (FB rãsen), Frl, KvWLd, KvWPart, KvWTroj, Reinfr, Virg, Wartb (13. Jh.); E.: s. ræse; W.: nhd. (ält.) rosen, sw. V., Rosen tragen, zur Rose werden, DW 14, 1181; L.: Lexer 171b (rãsen), Hennig (rãsen)

ræsenõbel, mnd., M.: Vw.: s. ræsennæbele; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsenõbel)

ræsenõdere*, ræsenõder, mnd., F.: nhd. »Rosenader«, große Vene der Innenseite des Unterschenkels; ÜG.: lat. vena saphena magna; E.: s. ræse, õdere (3); L.: MndHwb 2, 2239 (rôsenâder); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ræsenbetlÆn, ræsenbeddlin, mnd., N.: nhd. erbaulicher Teil einer Textsammlung; E.: s. ræse, betlÆn; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsenbetlîn); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræsenblat, mhd., st. N.: nhd. Rosenblatt; Q.: HvNst, Ot, Minneb, WernhMl (FB ræsenblat), KvWPart (um 1277), KvWTroj; E.: s. ræse, blat; W.: nhd. Rosenblatt, N., Rosenblatt, DW 14, 1185; L.: Lexer 171b (ræsenblat)

ræsenblat, rosenblat, mnd., N.: nhd. »Rosenblatt«, Blütenblatt einer Rose; E.: s. ræse, blat; L.: MndHwb 2, 2239f. (rôsenblat), Lü 307a (rosenblat); Son.: Verehrung, Liebe

ræsenblettelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Rosenblättlein«, Rosenblättchen; Q.: Hiob (1338) (FB ræsenblettelÆn); E.: s. ræsenblat; W.: nhd. Rosenblättlein, N., Rosenblättlein, DW 14, 1186; L.: Lexer 171b (ræsenbletterlÆn)

ræsenblæme, ræsenenblæme, mnd., F.: nhd. »Rosenblume«, Rosenstrauch, Rosenstock, Rosenblüte; E.: s. ræse, blæme; L.: MndHwb 2, 2240 (rôsenblôme); Son.: ræsenenblæme örtlich beschränkt und jünger

ræsenblüejen***, mhd., V.: nhd. »rosenblühen«, blühen wie Rosen; Hw.: s. ræsenblüejende; E.: s. ræse, blüejen (1); W.: nhd. DW-

ræsenblüejende*, ræsenblüende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rosenblühend, rosenrot; Hw.: s. ræseblüejende; E.: s. ræse, blüejende (1); W.: nhd. rosenblühend, Adj., wie Rosen blühend, DW 14, 1187; L.: Lexer 439c (ræsenblüende), Hennig (ræsenblüende)

ræsenbluome, mhd., sw. M.: nhd. »Rosenblume«, Rose, Rosenblüte; Hw.: s. ræsebluome; Q.: Neidh, Renner, Trist (um 1210); E.: s. ræse, bluome; W.: nhd. (ält.) Rosenblume, F., »Rosenblume«, DW 14, 1187; L.: Hennig (ræsenbluome)

ræsenbolle, mhd., sw. M.: nhd. »Rosenbolle«, Rosenknospe; Q.: SHort (nach 1298) (FB ræsenbolle); E.: s. ræse, bolle (2); W.: nhd. (ält.) Rosenbolle, M., Rosenknospe, DW 14, 1189; L.: Lexer 171b (ræsenbolle)

ræsenbæm, mnd., M.: nhd. »Rosenbaum«, Rosenstrauch, Rosenstock; Hw.: s. ræsebæm; E.: s. ræse, bæm; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsenbôm); Son.: Erkenntnisgewinn aus einer Textsammlung

ræsenbærde, mnd., M.: nhd. »Rosenborte«, mit Zierstücken in Rosenform bzw. Rosettenform besetzter Kleidersaum, mit Zierstücken in Rosenform bzw. Rosettenform besetzter Gürtel; Hw.: s. rȫsekenbærde; E.: s. ræse, bærde (1); L.: MndHwb 2, 2240 (rôsenbærde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger

ræsenboum, ræsbæm, ræsenpoum, ræspoum, mhd., st. M.: nhd. »Rosenbaum«, Rosenstock; Hw.: s. ræsboum; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ræse, boum; W.: nhd. (ält.) Rosenbaum, M., »Rosenbaum«, DW 14, 1184; L.: Hennig (ræsenboum)

ræsenbusch, mnd., M.: nhd. »Rosenbusch«, Rosenstrauch, Rosenstock; ÜG.: lat. rubus rosarum; I.: Lüs. lat. rubus rosarum?; E.: s. ræse, busch (1); L.: MndHwb 2, 2240 (rôsenbusch)

ræsenbusch, ræsbusch, mhd., sw. M.: nhd. Rosenbusch, Rosenstrauch, Dornbusch; Q.: SGPr, HTrist (FB ræsenbusch), Eilh (1170-1190); E.: s. ræse, busch; W.: nhd. Rosenbusch, M., Rosenbusch, DW 14, 1189; L.: Lexer 171b (ræsenbusch), Lexer 439c (ræsenbusch), Hennig (ræsenbusch)

ræsenbüschelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Rosenbüschlein«, Rosensträußchen; Q.: WvÖst (1314) (FB ræsenbüschelÆn); E.: s. ræse, büschelÆn; W.: nhd. (ält.) Rosenbüschlein, N., »Rosenbüschlein«, DW 14, 1190; L.: Lexer 171b (ræsenbüschelÆn)

ræsende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rosig, rot; E.: s. ræsen (1), ræse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (ræsende)

ræsendorn, mhd., st. M.: nhd. »Rosendorn«, Rosenbusch; Hw.: s. ræsedorn; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ræse, dorn; W.: nhd. (ält.) Rosendorn, M., »Rosendorn«, DW 14, 1190; L.: Hennig (ræsendorn)

ræsendærn, mnd., M.: nhd. »Rosendorn«, Dorn der Rose, stachelbesetzter Zweig einer Rose; ÜG.: lat. spina rosarum; I.: Lüs. lat. spina rosarum?; E.: s. ræse, dærn; L.: MndHwb 2, 2240 (rôsendærn)

ræsenenblæme, mnd., F.: Vw.: s. ræsenblæme; L.: MndHwb 2, 2240 (rôsenenblôme)

ræsenflðwÐl, ræsenflouwÐl, mnd., M.: nhd. roter Samt; E.: s. ræse, flðwÐl (1); L.: MndHwb 2, 2240 (rôsenflouwêl), Lü 307a (rosenblat/rosenfluwÐl); Son.: örtlich beschränkt

ræsengõrde, ræsengõrden, ræsengõrt, mnd., M.: nhd. Rosengarten, eingefriedetes Landstück auf dem Rosen gezogen werden, sorgenfreier Aufenthaltsort, eingefriedetes Landstück das als Versammlungsplatz für Festlichkeiten dient; ÜG.: lat. hortus rosarum, rosarium; I.: Lüt. lat. hortus rosarum?; E.: s. ræse, gõrde (1); L.: MndHwb 2, 2241f. (rôsengõrde); Son.: Sammlung belehrender bzw. erbauender Themen, Schlachtfeld, Lü 307a (rosenblat/rosengarde)

ræsengõrdelÆn, mnd., N.: nhd. »Rosengärtlein«; E.: s. ræse, gõrdelÆn; L.: MndHwb 2, 2241f. (rôsengõrde/rôsengõrdelÆn), Lü 307a (rosenblat/rosengardelÆn); Son.: örtlich beschränkt, jünger, Kosewort für die Geliebte

ræsengarte, mhd., sw. M.: nhd. Rosengarten; Hw.: s. ræsegarte; E.: s. ræse, garte; W.: nhd. Rosengarten, M., Rosengarten, DW 14, 1197; L.: Hennig (ræsengarte)

ræsengertelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Rosengärtlein«, Rosengarten; E.: s. ræsengarte; W.: nhd. Rosengärtlein, N., Rosengärtlein, DW 14, 1198; L.: Lexer 439c (ræsengertelÆn)

ræsengördel, mnd., N.: nhd. »Rosengürtel«, Gürtel mit (silbernem) Rosettenbesatz; E.: s. ræse, gördel (1); L.: MndHwb 2, 2242 (rôsengördel); Son.: jünger

ræsenhac, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Rosenhag«, Rosenhecke; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. ræse, hac; W.: nhd. (ält.) Rosenhag, M., »Rosenhag«, DW 14, 1200; L.: Lexer 171b (ræsenhac)

ræsenhȫdeken, mnd., N.: nhd. »Rosenhütchen«, dritter Teil einer Gebetsfolge, dritter Teil eines Rosenkranzes; E.: s. ræse, hȫdeken (3); L.: MndHwb 2, 2242 (rôsenhȫdeken); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt
ræsenholt, mnd., N.: nhd. »Rosenholz«, verholzter Teil des Rosenstrauchs; E.: s. ræse, holt (1); L.: MndHwb 2, 2242 (rôsenholt); Son.: örtlich beschränkt

ræsenhonec*, ræsenhonic, mhd., st. M.: nhd. Rosenhonig; Q.: BdN (1348/50), Myns; E.: s. ræse, honec; W.: nhd. Rosenhonig, M., Rosenhonig, DW 14, 1202; L.: Hennig (ræsenhonic)

ræsenhonic, mhd., st. M.: Vw.: s. ræsenhonec*

ræsenhænich*, ræsenhonnich, ræsenhðnich, mnd., N.: nhd. »Rosenhonig«, abgekochtes Gemisch aus Honig Rosenblättern und Rosensaft; E.: s. ræse, hænich; L.: MndHwb 2, 2242 (rôsenhonnich)

ræsenhuot, mhd., st. M.: nhd. Rosenhut; Q.: KvWLd (1250-1287); E.: s. ræse, huot; W.: nhd. Rosenhut, M., Rosenhut, DW 14, 1203; L.: Hennig (ræsenhuot)

ræsenjðlep, mnd., Sb.: nhd. mit Zucker eingedickter Rosensaft; E.: s. ræse, jðlep; L.: MndHwb 2, 2242 (rôsenjûlep); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræsenkint, mhd., st. N.: nhd. »Rosenkind«, rosiges liebliches Kind; Q.: Georg (nach 1231); E.: s. ræse, kint; W.: nhd. (ält.) Rosenkind, N., Rosenkind, DW 14, 1203; L.: Lexer 171b (ræsenkint)

rȫsenknecht, mnd., M.: nhd. »Rösenknecht«, Beschäftigter an einer Kalkröse; Hw.: s. rȫseknecht; E.: s. rȫse (1), knecht; L.: MndHwb 2, 2242 (rȫsenknecht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræsenknȫpken, mnd., N.: nhd. »Rosenknöpfchen«, Rosenknospe; ÜG.: lat. caput rosa; I.: Lüt. lat. caput rosa?; E.: s. ræse, knȫpken; L.: MndHwb 2, 2242 (rôsenknȫpken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ræsenkrõge, mnd., M.: nhd. »Rosenkragen«, mit Rosenmotiven verzierter Halskragen; E.: s. ræse, krõge (1); L.: MndHwb 2, 2242 (rôsenkrõge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræsenkrans, mnd., M.: nhd. Rosenkranz, aus Rosen geflochtener Kranz der auf dem Kopf getragen wird, Auszeichnung eines Siegers, Abbildung eines aus Rosen geflochtenen Kranzes, Gebetsschnur, Folge von bestimmten Gebeten zu Ehren Marias; ÜG.: lat. corona rosa; I.: Lüt. lat. corona rosa?; E.: s. ræse, krans; L.: MndHwb 2, 2242f. (rôsenkrans), Lü 307a (rosenblat/rosenkrans); Son.: Jungfrauenschaft, Jugend, Unbeschwertheit

ræsenkranseken*, ræsenkransken, ræsenkrancken, mnd., N.: nhd. »Rosenkränzchen«, Gebetsschnur, Rosenkranz; E.: s. ræse, kranseken; L.: MndHwb 2, 2242f. (rôsenkrans/rôsenkransken); Son.: örtlich beschränkt

ræsenkranz, mhd., st. M.: nhd. Rosenkranz; Q.: Brun (FB ræsenkranz), KvWTroj, Neidh, Netz, Winsb (1210/20); E.: s. ræse, kranz; W.: nhd. Rosenkranz, M., Rosenkranz, DW 14, 1205; L.: Lexer 171b, Hennig (ræsenkranz)

ræsenkrenseken*, ræsenkrensken, mnd., N.: nhd. »Rosenkränzchen«, Gebetsschnur, Rosenkranz; E.: s. ræse, krenseken; L.: MndHwb 2, 2242f. (rôsenkrans/rôsenkrensken)

ræsenkrenzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rosenkränzlein, Rosenkranz; Q.: Chr, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Roseng; E.: s. ræse, krenzelÆn; W.: nhd. (ält.) Rosenkränzlein, N., »Rosenkränzlein«, DW 14, 1207; L.: Lexer 439c (ræsenkrenzelÆn)

ræsenkunt, mhd., Adj.: nhd. nach Rosen duftend; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB ræsenkunt); E.: s. ræse, kunt; W.: nhd. DW-

ræsenlachen***, mhd., V.: nhd. »rosenlachen«, lachen wie Rosen; Hw.: s. ræsenlachende; E.: s. ræse, lachen (1); W.: nhd. DW-

ræsenlachende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wie Rosen lachend, blühend; Q.: HvNst (um 1300) (FB ræsenlachende); E.: s. ræse, lachen (1); W.: nhd. (ält.) rosenlachend, Adj., rosenlachend, DW 14, 1208; L.: Lexer 171b (ræsenlachende)

ræsenlõctðõrium, mnd., N.: nhd. unter der Beigabe von Rosenblättern hergestelltes Heilmittel; I.: z. T. Lw. lat. lactuarium?; E.: s. ræse, lõctðõrium; L.: MndHwb 2, 2243 (rôsenlâctûârium); Son.: örtlich beschränkt

ræsenleht, ræseloht, ræselaht, rãsloht, rãslaht, mhd., Adj.: nhd. rosenrot, rosig; E.: s. ræse, eht, oht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ræsenleht)

ræsenlieht, mhd., Adj.: nhd. »rosenlicht«, rosenhell; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ræsenlieht); E.: s. ræse, lieht; W.: nhd. (ält.) rosenlicht, Adj., »rosenlicht«, rosenhell, DW 14, 1210

ræsenmõn***, mnd., M.: nhd. »Rosenmohn«, Klatschmohn; Hw.: s. ræsenmõnblat; E.: s. ræse, mõn (1)

ræsenmõnblat, mnd., N.: nhd. Blütenblatt des Klatschmohns; E.: s. ræsenmõn, blat, ræse, mõnblat; L.: MndHwb 2, 2243 (rôsenmânblat); Son.: örtlich beschränkt

ræsenmõnt, mnd., M.: nhd. »Rosenmonat«, Juni; E.: s. ræse, mant; L.: MndHwb 2, 2243 (rôsenmânt); Son.: örtlich beschränkt

ræsenmarÆn, ræsenmarÆne, mnd., M.: nhd. Rosmarin; ÜG.: lat. rosmarinus officinalis?; I.: Lüt. lat. ræs marÆnus; E.: s. lat. ræs marÆnus, M., Rosmarin; s. lat. ræs (1), M., Tau (M.), Nass; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; s. lat. marÆnus, Adj., zum Meer gehörig, Meer...; s. lat. mare, N., Meer; s. idg. *mÅri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; L.: MndHwb 2, 2243 (rôsenmarîn)

ræsenmunt, mhd., st. M.: nhd. Rosenmund; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ræsenmunt); E.: s. ræse, munt; W.: nhd. Rosenmund, M., Rosenmund, DW 14, 1212; L.: Lexer 439c (ræsenmunt)

ræsennæbele*, ræsennæbel, ræsennobil, ræsenobbel, ræsenõbel, ræsnõbel, mnd., M.: nhd. Rosenobel, eine englische später auch niederländische Goldmünze mit einem Rosenmotiv auf beiden Seiten; E.: s. ræse, næbele; L.: MndHwb 2, 2243f. (rôsenæbel), Lü 307a (rosenblat/rosenobel); Son.: Fremdwort in mnd. Form, ræsenõbel und ræsnõbel örtlich beschränkt und jünger

ræsennæbelisch*, ræsenæblsch, rõsennæbelsch, mnd., Adj.: nhd. Rosenobeln betreffend, aus Rosenobeln gefertigt; E.: s. ræsennæbele, isch; L.: MndHwb 2, 2244 (rôsenæbelsch), Lü 307a (rosenblat/rosenolie); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rosenohte? 1, ahd., Adj.: nhd. matt?, kraftlos?, brüchig?; ne. exhausted?, weak?; ÜG.: lat. veternosus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. veternosus?

ræsenöl, mhd., st. N.: Vw.: s. ræsenöle*

ræsenöle*, ræsenöl, mhd., st. N.: nhd. Rosenöl; Hw.: s. ræsöle*; E.: s. ræse, öle; W.: nhd. Rosenöl, N., Rosenöl, DW 14, 1213; L.: Lexer 171b, Hennig (ræsenöl)

ræsenȫlie, ræsenȫlÆ, ræsenolij, ræsenæley, ræseȫlÆ, mnd., M., N.: nhd. Rosenöl, Auszug aus den Blütenblättern einer Rose; ÜG.: lat. oleum rosaceum; I.: Lüt. lat. oleum rosaceum?; E.: s. ræse, ȫlie; L.: MndHwb 2, 2244 (rôsenȫlie); Son.: langes ö 
ræsenpenninc*, rosenpennink, mnd., M.: nhd. »Rosenpfennig«, Pfennig mit dem Bild einer Rose, lippische Münze mit aufgeprägtem Rosenmotiv; Hw.: s. ræsepenninc; E.: s. ræse, penninc; L.: MndHwb 2, 2244 (rôsenpenninc), Lü 307a (rosenblat/rosenpennink)

ræsenpot, mnd., M.: nhd. »Rosenpott«, mit Rosenmotiven verzierter Trinkbecher; E.: s. ræse, pot (1); L.: MndHwb 2, 2244 (rôsenpot); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ræsenpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. rosenboum

ræsenpulver, mnd., N.: nhd. »Rosenpulver«, zerstoßene Blütenblätter der Rose; E.: s. ræse, pulver; L.: MndHwb 2, 2244 (rôsenpulver); Son.: örtlich beschränkt

ræsenrÆche, mhd., Adj.: nhd. »rosenreich«, blühend; E.: s. ræse, rÆche; W.: nhd. (ält.) rosenreich, Adj., »rosenreich«, DW 14, 1214; L.: Hennig (ræsenrÆche)

ræsenrÆs, mhd., st. N.: nhd. »Rosenreis«, Rosenzweig; Q.: MinnerII (FB ræsenrÆs), KvWPart, KvWTroj, KvWTurn (um 1258); E.: s. ræse, rÆs; W.: nhd. (ält.) Rosenreis, M., »Rosenreis«, DW 14, 1215; L.: Lexer 171b (ræsenrÆs)

ræsenrȫke, mnd., M.: nhd. »Rosengeruch«, Duft einer Rose; ÜG.: lat. roseus odor; I.: Lüt. lat. roseus odor?; E.: s. ræse, rȫke (1); L.: MndHwb 2, 2244 (rôsenrȫke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræsenræt, rðsenræt, mnd., Adj.: nhd. rosenrot, rosenfarbig; ÜG.: lat. roseus; I.: Lüt. lat. roseus?; E.: s. ræse, ræt (2); L.: MndHwb 2, 2244 (rôsenrôt), Lü 307a (rosenblat/rosenrot); Son.: rðsenræt örtlich beschränkt

ræsenræt, ræserræt, mhd., Adj.: nhd. rosenrot, rosig; E.: s. ræse, ræt; W.: nhd. rosenrot, Adj., rosenrot, DW 14, 1215; L.: Lexer 171c (ræseræt)

ræsensaf, mnd., M.: Vw.: s. ræsensap; L.: MndHwb 2, 2244 (rôsensaf); Son.: örtlich beschränkt

ræsensame, mhd., sw. M.: Vw.: s. ræsensõme

ræsensõme, ræsensõm, mnd., M.: nhd. »Rosensame«, Samenkörner einer Rose; ÜG.: lat. anthera; E.: s. ræse, sõme; L.: MndHwb 2, 2244 (rôsensâm), Lü 307a (rosenblat/rosensam[e]); Son.: örtlich beschränkt

ræsensõme 6, ræsensame, mhd., sw. M.: nhd. Rosensamen; ÜG.: lat. anthera Gl, semen rosarum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ræse, same; W.: nhd. Rosensamen, M., Rosensamen, DW 14, 1217; L.: Lexer 439c (ræsensame), Glossenwörterbuch 492b (ræsensõme)

ræsensap, ræsensaf, mnd., N.: nhd. »Rosensaft«, Saft einer Rosenpflanze; E.: s. ræse, sap; L.: MndHwb 2, 2244 (ræsensap)

ræsensõt, mnd., N.: nhd. »Rosensaat«, Samenkörner einer Rose; ÜG.: lat. semen rosae; I.: Lüt. lat. semen rosae; E.: s. ræse, sõt (1); L.: MndHwb 2, 2244f. (rôsensât)

ræsenschapel, mhd., st. N.: nhd. Rosenkranz; Q.: Suol (FB ræsenschapel), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ræse, schapel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b, Hennig (ræsenschapel)

ræsenschappelÆn, mhd., st. N.: nhd. Rosenkränzlein; Q.: RqvI, Seuse (1330-1360) (FB ræsenschappelÆn); E.: s. ræse, schappel; W.: nhd. DW-

ræsensiropel*, ræsensyrop, ræsensyropel, mhd., st. M.: nhd. Rosensirup; Q.: RqvI (FB ræsensyrop); E.: s. ræse, syrop; W.: vgl. nhd. Rosensirop, M., Rosensirop, DW 14, 1222 (Rosensyrup); L.: Hennig (ræsensyrop)

ræsensmac, mhd., st. M.: nhd. »Rosengeschmack«, Rosenduft; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ræse, smac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (ræsensmac), Hennig (ræsensmac)

ræsensondach, mnd., M.: Vw.: s. ræsensunnedach; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsensondach), Lü 307a (rosenblat/rosensondach)

ræsenspranc, mnd., M.: nhd. »Rosensprung«, durchwebtes Rosenmotiv auf Tüchern; E.: s. ræse, spranc; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsenspranc); Son.: örtlich beschränkt

ræsenstat*, ræsenstõt, mnd., F.: nhd. »Rosenstatt«, Ort an dem Rosen wachsen; ÜG.: lat. rosetum; I.: Lüt. lat. rosetum?; E.: s. ræse, stat (1); L.: MndHwb 2, 2245 (rôsenstõt); Son.: örtlich beschränkt

ræsenstoc, mhd., st. M.: nhd. Rosenstock, Rosenstrauch; Q.: Ren (nach 1243) (FB ræsenstoc), HTrist, Teichn; E.: s. ræse, stoc; W.: nhd. Rosenstock, M., Rosenstock, DW 14, 1220; L.: Lexer 171c (ræsenstoc)

ræsenstrõtÏre*, ræsenstrõter, mnd., M.: nhd. »Rosenstraßer«, eine Tuchsorte; E.: s. ræsenstrõte?, ræse, strõtÏre?; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsenstrâter); Son.: örtlich beschränkt

ræsenstrõte***, mnd., F.: nhd. »Rosenstraße«, Ort an dem bestimmte Tuchsorte (ræsenstrõtÏre) gefertigt wird?; Hw.: s. ræsenstrõtÏre; E.: s. ræse, strõte (1)

ræsenstrik, mnd., N.: nhd. »Rosenstrick«, Rosenband, Rosenkanz, aus Teilen des Rosenkranzes geknüpftes Band; E.: s. ræse, strik; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsenstrik); Son.: örtlich beschränkt

ræsenstrðk, mnd., M.: nhd. Rosenstrauch, Rosenstock; E.: s. ræse, strðk; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsenstrûk), Lü 307a (rosenblat/rosenstrðk)

ræsenstrǖkeken, mnd., N.: nhd. »Rosensträuchchen«, Reis (N.) eines Rosenstocks; E.: s. ræse, strǖkeken; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsenstrûk/rôsenstrǖkeken); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ræsenstðde, mhd., sw. F.: nhd. Rosenstaude; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ræsenstðde); E.: s. ræse, stðde; W.: nhd. Rosenstaude, F., Rosenstaude, DW 14, 1220; L.: Hennig (ræsenstðde)

ræsensucker, ræsenzucker, mnd., M.: nhd. »Rosenzucker«, durch Beigabe zerstoßener Rosenblütenblätter aromatisierter Zucker; E.: s. ræse, sucker; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsensucker)

ræsensunnedach*, ræsensondach, mnd., M.: nhd. »Rosensonntag«, vierter Fastensonntag, Sonntag Laetare; E.: s. ræse, sunnedach; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsensondach), Lü 307a (rosenblat/rosensondach)

ræsentac, mhd., st. M.: nhd. »Rosentag«, Sonntag Lätare; E.: s. ræse, tac; W.: nhd. (ält.) Rosentag, M., »Rosentag«, DW 14, 1222; L.: Lexer 171c (ræsentac)

ræsentrðte, ræsentr¦te, mnd., F.: nhd. rosengleiche Geliebte (kosende Anrede); E.: s. ræse, trðte; L.: MndHwb 2, 2245 (rôsentrûte); Son.: örtlich beschränkt

ræsenvõr, mnd., Adj.: nhd. rosenfarben, rosenfarbig, rosenrot; Hw.: s. ræsenvarwe; E.: s. ræse, võr (7); L.: MndHwb 2, 2240 (rôsenvõr), Lü 307a (rosenblat/rosenvar)

ræsenvare*, ræsenvar, ræsvar, ræsenfar*, ræsenfare*, ræsfar*, mhd., Adj.: nhd. »rosenfarben«, rosenrot; Hw.: s. ræsevar; E.: s. ræsevar; W.: s. nhd. rosenfarben, Adj., rosenfarben, DW 14, 1194; L.: Hennig (ræsenvar)

ræsenvarwe, ræsenfarwe*, mhd., st. F.: nhd. Rosenfarbe; Q.: Vät (FB ræsenvarwe), BdN, Greg (1186/90); E.: s. ræse, varwe; W.: nhd. Rosenfarbe, F., Rosenfarbe, DW 14, 1193; L.: Hennig (ræsenvarwe)

ræsenvarwe, mnd., Adj.: nhd. rosenfarben, rosenfarbig, rosenrot; Hw.: s. ræsenvar; E.: s. ræsenvarwe (1); L.: MndHwb 2, 2241 (rôsenvarwe); Son.: örtlich beschränkt

ræsenvarwe (1), rasenvarve, ræsinvarwe, mnd., F.: nhd. Rosenfarbe, Rosenrot; ÜG.: lat. color roseus, color rosarum; I.: Lüt. lat. color rosarum?; E.: s. ræse, varwe; L.: MndHwb 2, 2240f. (rôsenvarwe), Lü 307a (rosennlat/rosenvarwe); Son.: ræsinvarwe örtlich beschränkt

ræsenvarwel, ræsenfarwel*, mhd., Adj.: nhd. rosenfarben, rosenrot, rosig; E.: s. ræsevare; W.: vgl. nhd. rosenfarben, Adj., rosenfarben, DW 14, 1194; L.: Lexer 171c (ræservarwel)

ræsenvarwet, ræsinvarwet, mnd., Adj.: nhd. rosenfarbig, rosenrot; E.: s. ræse, varwet; L.: MndHwb 2, 2241 (rôsenvarwet); Son.: ræsinvarwet örtlich beschränkt

ræsenvarwic***, ræsenfarwic*, mhd., Adj.: nhd. rosenfarbig; E.: s. ræsenvare*; W.: s. nhd. rosenfarbig, Adj., rosenfarbig, DW 14, 1194

ræsenvarwich, mnd., Adj.: nhd. rosenfarbig, rosenrot; E.: s. ræse, varwich; L.: MndHwb 2, 2241 (rôsenvarwich); Son.: örtlich beschränkt

ræsenvarwiclich***, ræsenfarwiclich*, mhd., Adj.: nhd. rosenrot; Hw.: s. ræsenvarweclÆche; E.: s. ræsenvar; W.: nhd. DW-

ræsenvarwiclÆche*, ræsenvarweclÆche, ræsefarwiclÆche*, mhd., Adv.: nhd. rosenrot; E.: s. ræsenvare*; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ræsenvarweclÆche)

ræsenwange, mhd., st. N., sw. M.: nhd. Rosenwange; Q.: HvNst (um 1300) (FB ræsenwange); E.: s. ræse, wange; W.: nhd. Rosenwange, F., Rosenwange, DW 14, 1224; L.: Lexer 439c (ræsenwange)

ræsenwõter, mnd., N.: nhd. Rosenwasser, Auszug aus den Blütenblättern einer Rose; ÜG.: lat. aqua rosata; Vw.: s. stickel-; I.: Lüt. lat. aqua rosata?; E.: s. ræse, wõter; L.: MndHwb 2, 2245f. (rôsenwõter), Lü 307a (rosenblat/rosenwater); Son.: gefälliges Verhalten, Schmeichelei

ræsenwazzer, ræswazzer, mhd., st. N.: nhd. Rosenwasser; Q.: WvÖst (1314), Minneb (FB ræsenwazzer), BdN, Myns; E.: s. ræse, wazzer; W.: nhd. Rosenwasser, N., Rosenwasser, DW 14, 1225; L.: Lexer 439c (ræsenwazzer), Hennig (ræsenwazzer)

ræsenwengel, mhd., st. N.: nhd. »Rosenwänglein«, rosige Wange; Q.: HvNst (um 1300) (ræsenwengelein) (FB ræsenwengel); E.: s. ræse, wengel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ræsenwengel)

ræsenwÆs, mhd., Adj.: nhd. rosenförmig; Q.: WvÖst (1314) (FB ræsenwÆs); E.: s. ræse, wÆs; W.: nhd. (ält.) rosenweiß, Adj., rosenweiß, DW 14, 1226 (rosenweisz)

ræsenwurst, ræswurst, mhd., st. F.: nhd. »Rosenwurst«, Rotwurst, Blutwurst; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ræse, wurst; W.: nhd. (ält.) Rosenwurst, F., Blutwurst, DW 14, 1226; L.: Lexer 171c (ræsenwurst)

ræsenzwÆ, mhd., st. N.: nhd. Rosenzweig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ræsenzwÆ); E.: s. ræse, zwÆ; W.: vgl. nhd. Rosenzweig, M., Rosenzweig, DW 14, 1228; L.: Hennig (ræsenzwÆ)

rȫseæven, mnd., M.: nhd. Ofen unter der Röse, Meiler zum Brennen von Kalk bzw. Gips, Kalkröse; E.: s. rȫse (1), æven (1); L.: MndHwb 2, 2246 (rȫseæven), Lü 307a (rose/roseoven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræsepenninc, mnd., M.: nhd. »Rosepfennig«, Pfennig mit dem Bild einer Rose, lippische Münze mit aufgeprägtem Rosenmotiv; Hw.: s. ræsenpenninc; E.: s. ræse, penninc; L.: MndHwb 2, 2246 (rôsepenninc)

roseren***, mnd., V.: nhd. rosten; Vw.: s. vor-; E.: ?

ræseræt, mhd., Adj.: nhd. rosenrot, rosig; Q.: RWh, ErzIII, GTroj, HvNst, Seuse, WernhMl (FB ræseræt), Bit, Kudr, KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, Nib (um 1200), Trist, UvLFrd; E.: s. ræse, ræt; W.: s. nhd. rosenrot, Adj., rosenrot, DW 14, 1215; L.: Lexer 171c (ræseræt), Hennig (ræsenræt)

ræserræt, mhd., Adj.: Vw.: s. ræsenræt

ræsesgÐle, roysesgÐle, mnd., N.: nhd. Arsensulfid, Rauschgelb, gelber Arsenik; ÜG.: lat. arsenicum; E.: s. ræse, gÐl (1); L.: MndHwb 2, 2246 (rôsesgÐle); Son.: örtlich beschränkt

ræsÐt, roseyt, roßeyt, ræset, rossÆt, ræsÆts, reset, retsÐt, mnd., Adj.: nhd. »rosett«, rosarot, rosenfarbig; E.: s. ræse; L.: MndHwb 2, 2246 (rôsêt); Son.: Fremdwort in mnd. Form, ræsÆts und retsÐt örtlich beschränkt

rȫsetðn, mnd., M.: nhd. »Rösezaun«, Röseplatz, umfriedetes Gelände auf dem sich eine Kalkröse befindet; E.: s. rȫse (1), tðn; L.: MndHwb 2, 2246 (rȫsetûn), Lü 307a (rose/rosetûn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræsevar, ræsefar*, mhd., Adj.: nhd. »rosefarben«, rosenrot, rosig; ÜG.: lat. roseus PsM; Hw.: s. ræsenvare; Q.: PsM (vor 1190), ErzIII, Enik, Brun, SGPr, HTrist, GTroj, SHort, HvNst, Ot, KvHelmsd, MinnerII, Seuse, Schürebr (FB ræsevar), Albrecht, BdN, Bit, Flore, KvWTroj, Neidh, Orend, Roseng, SchwPr, Trist, UvLFrd, UvZLanz; E.: s. ahd. ræsfaro* 3, Adj., rosenfarbig; s. ræsa, faro; W.: nhd. rosenfarb, Adj., rosenfarben, Farbe der Rose habend, DW 14, 1192; L.: Lexer 171b (ræsevar)

ræsevarwel, mhd., Adj.: nhd. rosenfarben, rosenrot, rosig; Vw.: s. liljen-; E.: s. ræsevar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (ræsevarwel)

ræsevarwic***, mhd., Adj.: nhd. rosenfarben

ræsevarwiclich***, mhd., Adj.: nhd. rosenfarben

ræsevarwiclÆche*, ræsevarweclÆche, mhd., Adv.: nhd. »rosenfarben«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ræsevarweclÆche); E.: s. ræsevar; W.: nhd. DW-

rȫsevent, mnd., M.: nhd. Röseknecht, Beschäftigter an einer Kalkröse; E.: s. rȫse (1), vent (1); L.: MndHwb 2, 2238 (rȫsevent), Lü 307a (rose/rosevent); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræsfaro* 3, ahd., Adj.: nhd. rosenfarbig, rot; ne. rose‑coloured; ÜG.: lat. roseus Gl, MH, rosulentus N; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), MH, N; I.: z. T. Lw. lat. rosa, Lüt. lat. roseus?; E.: s. ræsa, faro; W.: s. mhd. ræsevar, Adj., rosenrot, rosig; nhd. rosenfarb, Adj., Farbe der Rose habend, DW 14, 1192

ræsgarto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Rosengarten; ne. rose‑garden; ÜG.: lat. rosarium (N.) Gl, rosetum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. rosa, Lüt. lat. rosarium, rosetum; E.: s. ræsa, garto; W.: mhd. ræsegarte, sw. M., Rosengarten; s. nhd. Rosengarten, M., Rosengarten, mit Rosen bepflanzter Garten, DW 14, 1197

roshÐrde, mnd., M.: nhd. »Rosshirt«, Pferdehirt; E.: s. ros, hÐrde (1); L.: MndHwb 2, 2246 (roshÐrde); Son.: örtlich beschränkt

roshæf, mnd., M.: nhd. »Roshuf«, Huflattich; ÜG.: lat. tussilago frafara; E.: s. ros, hæf (1); L.: MndHwb 2, 2246 (roshôf); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rȫshof, mnd., M.: Vw.: s. rȫsehof; L.: MndHwb 2, 2246 (rȫshof); Son.: langes ö
roshoubet, mhd., st. M.: nhd. »Rosshaupt«; Q.: GTroj (1270-1300) (FB roshoubet), SalMor; E.: s. ros, houbet; W.: nhd. (ält.) Rosshaupt, N., »Rosshaupt«, Pferdekopf, DW 14, 1263

roshuof 10, rosseshuof, ahd., st. M. (a?): nhd. »Pferdehuf«, Huflattich; ne. »horse‑hoof«, coltsfoot; ÜG.: lat. anagallus Gl, auricula? Gl, (consolida) Gl, (lolium) Gl, (pelidius) Gl, (symphyton) Gl, ungula caballi Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. ungula caballÆ?; E.: s. ros (1), huof

roshðt, mhd., st. F.: nhd. Rosshaut; Q.: Reinfr (nach 1291), Teichn; E.: s. ros, hðt; W.: nhd. Rosshaut, F., Rosshaut, DW 14, 1263; L.: Lexer 171b (roshðt)

ro-s-i, an., sw. M. (n): nhd. Sturmbö; Hw.: s. rau-s‑a, rau‑s‑n (2), rau‑s‑t (1), rey‑r‑r, rey-s-t-a, ru-s-il-kvÏŒ-r; E.: germ. *rusæ‑, *rusæn?, *rusa‑, *rusan?, sw. M. (n), Windstoß; s. idg. *reu‑ (3), *reus‑, V., eilen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 451b

ræsic, mhd., Adj.: Vw.: s. ræsec*

ræsicke***, mnd., N.: nhd. Röschen; Vw.: s. viel-; E.: s. ræse, ke

ræsier, mhd., st. M.: nhd. Rosenstrauch; Q.: RqvI (FB ræsier); E.: s. lat. rosa, F., Rose; wohl von gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; W.: nhd. DW-
rosÆn, rusÆn, mhd., F.: nhd. Rosine; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. mlat. rosina, F., Rosine; vgl. lat. racÐmus, M., Kamm der Traube, Weinbeere; weitere Herkunft unklar; W.: s. nhd. Rosine, F., Rosine, DW 14, 1231; L.: Lexer 171c (rosÆn)

ræsin, rãsÆn, mhd., Adj.: nhd. rosig, aus Rosen hergestellt, rosengleich; Q.: Seuse (FB ræsÆn), Trist (um 1210); E.: s. ræse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (ræsin), Hennig (rãsÆn)

ræsine, mhd., F.: nhd. Rosine; Q.: Suol, RqvII (FB ræsine), Chr; E.: s. rosÆn; W.: nhd. Rosine, F., Rosine, DW 14, 1231

ræsÆne, ræsÆn, rõsÆn, rÐsÆn, rossyn, roezyn, rõsine, rÐsine, mnd., M., F.?: nhd. Rosine, getrocknete Weinbeere; ÜG.: lat. rosina; I.: Lw. lat. rosina?; E.: s. lat. rosÆna, F., eine Pflanze; Herkunft ungeklärt?; vgl. lat. racÐmus, M., Kamm der Traube, Weinbeere; Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 2246 (rosin), Lü 307a (rosÆn[e])

ræsÆneken, ræsÆnken, mnd., N.: nhd. »Rosinchen«, getrocknete Weinbeere; E.: s. ræsÆn, ken; L.: MndHwb 2, 2246 (rôsîn/rôsîneken)

ræsinekÆn, mhd., st. N.: nhd. »Rosinchen«; Q.: RqvI, RqvII (FB ræsinekÆn), Urk (1327); E.: s. rosÆn (1); W.: nhd. DW-

ræsÆnenbæm, rõsÆnenbæm, mnd., M.: nhd. »Rosinenbaum«, Terpentinbaum; ÜG.: lat. pistacia terebinthus; E.: s. ræsÆn, bæm; L.: MndHwb 2, 2246 (rôsînenbôm); Son.: örtlich beschränkt

ræsÆnenkorf, mnd., M.: nhd. »Rosinenkorb«, Korb für Rosinen; E.: s. ræsÆn, korf; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsînenkorf); Son.: örtlich beschränkt

ræsÆnenpÐper, rõsÆnenpÐper, mnd., M.: nhd. »Rosinenpfeffer«, ein mit Rosinen zubereitetes stark gewürztes Gericht (N.) (1); E.: s. ræsÆn, pÐper; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsînenpÐper); Son.: örtlich beschränkt

ræsÆneskærn, mnd., N.: nhd. »Rosinenkorn«, Kern einer Weinbeere; E.: s. ræsÆn, kærn; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsîneskærn); Son.: örtlich beschränkt

ræsÆnspecken (2), mnd., Adj.: nhd. mit Rosinen gespickt seiend; E.: s. ræsÆnspecken (1); L.: MndHwb 2, 2247 (rôsînspecken); Son.: örtlich beschränkt

ræsÆnspecken*** (1), mnd., sw. V.?: nhd. mit Rosinen spicken; Hw.: s. ræsÆnspecken (2); E.: s. ræsÆn, specken (1)

ræsinvarwe, mnd., F.: Vw.: s. ræsenvarwe (1); L.: MndHwb 2, 2247 (rôsinvarwe)

ræsinvarwet, mnd., Adj.: Vw.: s. ræsenvarwet; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsinvarwet)

rosÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Rosseisen«, Hufeisen; Q.: Ammenh, Chr, KvWTroj (1281-1287), Urk; E.: s. ros, Æsen; W.: nhd. (ält.) Rosseisen, N., »Rosseisen«, DW 14, 1257; L.: Lexer 171b (rosÆsen), WMU (rosÆsen 2388 [1296] 1 Bel.)

ræsÆts, mnd., Adj.: Vw.: s. ræsÐt; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsîts)

rosk* 2, rosc*, ahd., Adj.: nhd. rasch, heftig, lebhaft; ne. rapid, violent; ÜG.: lat. velox NGl; Q.: N (1000), NGl; E.: s. rask; germ. *rauskja‑, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend, rösch; s. ahd. rask; s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. rosch, Adj., schnell, munter, frisch; s. nhd. rasch, Adj., schnell, rasch, DW 14, 125

ro-sk 6, ro-sch, afries., Adj.: nhd. schnell, rasch, unerwartet; ne. quick, rapid, sudden; Hw.: vgl. ahd. rosk*; Q.: Jur; E.: germ. *hurska‑, *hurskaz, Adj., rasch, schnell, rege; s. idg. *kerd‑ (2), Adj., geschickt, klug, Pokorny 579; L.: Hh 88b, Rh 998a

roskam, roskamp, mnd., M.: nhd. »Rosskamm«, Pferdestriegel; ÜG.: lat. strigilis; E.: s. ros, kam; L.: MndHwb 2, 2247 (roskam), Lü 307a (roskam)

roskõmerÏre*?, roskammer, mnd., M.: nhd. Pferdehändler; Hw.: s. roskÐmerÏre; E.: s. ros, kõmerÏre; L.: MndHwb 2, 2247 (roskammer), Lü 307a (roskam/roskammer); Son.: örtlich beschränkt

roskamp 1, mhd., st. M.: nhd. »Rosskamm«, Pferdestriegel; ÜG.: lat. strigilis Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. ros, kamp (1); W.: nhd. (ält.) Rosskamm, M., »Rosskamm«, Pferdemähne, DW 14, 1265; L.: Glossenwörterbuch 492a (roskamp)

roskamp, mnd., M.: Vw.: s. roskam; L.: MndHwb 2, 2247 (roskamp)

roskappe, mnd., F.: nhd. »Rosskappe«, Decke über dem Kopf des Pferdes als Schmuck; E.: s. ros, kappe; L.: MndHwb 2, 2247 (roskappe), Lü 307a (roskam/roskappe); Son.: örtlich beschränkt, jünger

roskÐmerÏre*?, roskemmer, mnd., M.: nhd. Pferdehändler; Hw.: s. roskõmerÏre; E.: s. ros, kÐmerÏre; L.: MndHwb 2, 2247 (roskammer/roskemmer)

rȫskenbærde, mnd., F.: Vw.: s. rȫsekenbærde; L.: MndHwb 2, 2247 (rȫskenbærde); Son.: langes ö 
roskÆ* 1, roscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Raschheit, Regsamkeit; ne. rapidity; ÜG.: lat. (vigens motibus propriis) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rosk; W.: nhd. Rasche, F., Übereilung, zornige Eile, DW 14, 128

rosk-inn, an., Adj.: nhd. Part.-Perf.: nhd. reif, ausgewachsen; Hw.: s. ros-kn-ast; L.: Vr 451b; (germ. *wruskanaz)

roskn-ast, an., sw. V.: nhd. heranwachsen; Hw.: s. rosk-inn, r‡sk-r; L.: Vr 451b

roskneht, mhd., st. M.: nhd. Rossknecht, Pferdeknecht; Q.: HvNst (um 1300), BDan (FB roskneht), HvNst; E.: s. ros, kneht; W.: nhd. Rossknecht, M., Rossknecht, DW 14, 1266; L.: Lexer 171b (roskneht)

roskȫpÏre*, roskȫper, mnd., M.: nhd. »Rosskäufer«, Pferdehändler; E.: s. ros, kȫpÏre; L.: MndHwb 2, 2247 (roskȫper), Lü 307a (roskam/roskoper); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
roskærn*, rossekæren, mnd., N.: nhd. ein Futtergetreide für Pferde; E.: s. ros, kærn; L.: MndHwb 2, 2248 (rossekæren); Son.: örtlich beschränkt

r�sk-v-i, an., F. (Æn): nhd. Mut, Tüchtigkeit; Hw.: s. r‡sk-r; E.: germ. *wraskwÆ‑, *wraskwÆn, sw. F. (n), Tüchtigkeit; s. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; L.: Vr 457a

roslast, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Rosslast«, Last die von einem Saumpferd getragen werden kann; Q.: Urk; E.: s. ros, last; W.: nhd. DW-; L.: WMU (roslast)

ræslÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rãselÆn (1)

röslÆn*, rösleyn, mnd., N.: nhd. »Rösslein«, Pferd, Reitpferd; E.: s. ros, lÆn (2); L.: MndHwb 2, 2233 (rösleyn); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rãslÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rãselÆn (1)

roslæp, mnd., M.: nhd. Rosslauf, ein Entfernungsmaß; E.: s. ros, læp (1); L.: MndHwb 2, 2247 (roslôp); Son.: jünger, örtlich beschränkt, roslæpe (Pl.)

roslouf, mhd., st. M.: Vw.: s. rosselouf

ræs‑mar-Æn, ae., st. M. (a): nhd. Rosmarin; I.: Lw. lat. ræs marÆnus; E.: s. lat. ræs marÆnus, M., Rosmarin; lat. ræs, M., Tau, Nass; lat. marÆnus, Adj., zum Meer gehörig; vgl. lat. mare, N., Meer; vgl. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; idg. *mÅri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; L.: Hh 263

ræsmarÆn, rosmarÆn, ræsemarÆn, ræsemarÆne, ræsenmarÆn, mnd., M.: nhd. Rosmarin; ÜG.: lat. rosmarinus officinalis?; I.: Lw. lat. ræs marÆnus; E.: s. lat. ræs marÆnus, M., Rosmarin; s. lat. ræs (1), M., Tau (M.), Nass; s. idg. *eres‑ (2), V., fließen, Pokorny 336; s. lat. marÆnus, Adj., zum Meer gehörig, Meer...; s. lat. mare, N., Meer; s. idg. *mÅri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsmarîn), Lü 307a (rosmarîn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, ræsemarÆne örtlich beschränkt

ræsmarÆnballie, mnd., F.: nhd. Gefäß zur Aufbewahrung von Rosmarinnadeln; E.: s. ræsmarÆn, ballie; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsmarînballie); Son.: örtlich beschränkt, ræsmarÆnballien (Pl.)

ræsmarÆnblat, mnd., N.: nhd. »Rosmarinblatt«, Rosmarinnadel; Hw.: s. ræsmarÆnenblat; E.: s. ræsmarÆn, blat; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsmarînblat); Son.: örtlich beschränkt, ræsmarÆnblõde (Pl.)

ræsmarÆnblæme, mnd., F.: nhd. »Rosmarinblume«, Blüte des Rosmarins; E.: s. ræsmarÆn, blæme; L.: MndHwb 2, 2247 (rôsmarînblôme); Son.: örtlich beschränkt

ræsmarÆnbæm, mnd., M.: nhd. Rosmarinstrauch; E.: s. ræsmarÆn, bæm; L.: MndHwb 2, 2248 (rôsmarînbôm); Son.: örtlich beschränkt, ræsmarÆnbæms (Pl.)

ræsmarÆnenblat*, ræsemarÆnenblat, mnd., N.: nhd. Rosmarinblatt; Hw.: s. ræsmarÆnblat; E.: s. ræsmarÆn, blat; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsemarînenblat)

ræsmarÆnenholt*, ræsemarÆnenholt, mnd., N.: nhd. »Rosmarinholz«, verholzter Teil des Rosmarinstrauchs; Hw.: s. ræsmarÆnholt; E.: s. ræsmarÆn, holt (1); L.: MndHwb 2, 2239 (rôsemarînenholt)

ræsmarÆnenkrðt*, ræsemarÆnenkrðt, mnd., N.: nhd. »Rosmarinkraut«, frische Stängel des Rosmarinstrauchs; Hw.: s. ræsmarÆnkrðt; E.: s. ræsmarÆn, krðt; L.: MndHwb 2, 2239 (rôsemarînenkrût)

ræsmarÆnholt, mnd., N.: nhd. »Rosmarinholz«, verholzter Teil des Rosmarinstrauchs; Hw.: s. ræsmarÆnenholt; E.: s. ræsmarÆn, holt (1); L.: MndHwb 2, 2248 (rôsmarînholt); Son.: örtlich beschränkt

ræsmarÆnkrðt, mnd., N.: nhd. »Rosmarinkraut«, frische Stängel des Rosmarinstrauchs; Hw.: s. ræsmarÆnenkrðt; E.: s. ræsmarÆn, krðt; L.: MndHwb 2, 2248 (rôsmarînkrût); Son.: örtlich beschränkt

ræsmarÆnstrðk, mnd., M.: nhd. Rosmarinstrauch, Strauß (M.) (2) aus Rosmarinzweigen, Rosmarinstrauß; E.: s. ræsmarÆn, strðk; L.: MndHwb 2, 2248 (rôsmarînstrûk); Son.: jünger, örtlich beschränkt, ræsmarÆnstrðk (Pl.)

rosmarket, mhd., st. M.: nhd. Rossmarkt; Hw.: s. rossemarket; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB rosmarket), StRPrag, Urk; E.: s. ros, market; W.: nhd. Rossmarkt, M., Rossmarkt, DW 14, 1270; L.: WMU (rosmarket N149 [1277] 4 Bel.)

rosmenine, mhd., st. F.: nhd. »Rossdienst«, Frondienst mit Pferdegespann; Q.: Lexer (1433); E.: s. ros, menine; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rosmenine)

rosm-hval-r, an., st. M. (a): nhd. Walross; Hw.: s. rost-ung-r, rauŒ-r; E.: s. rauŒ-r, hval‑r; L.: Vr 451b

rosminte, mnd., F.: nhd. »Rossminze«, Bezeichnung verschiedener Minzearten, Bachminze; Hw.: s. pÐrdeminte, wõterminte; Hw.: s. rossenminte; E.: s. ros, minte; L.: MndHwb 2, 2248 (rosminte); Son.: rosminten (Gen. Sg.)

rosminza 10, rossesminza, ahd., sw. F. (n): nhd. Bachminze, Rossminze; ne. mint (N.) (1); ÜG.: lat. (equimenta) Gl, menta alba Gl, menta nigra Gl, mentastrum Gl, origanum Gl; Hw.: vgl. as.? *hrosminta?, *hersminta; Q.: Gl (10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. menta?, Lüs. lat. equimenta; E.: s. ros (1), minza

Rosmof-j‡ll, an., N. Pl.: nhd. Gebirge; L.: Vr 451b

rosmȫle, mnd., F.: nhd. Rossmühle, von Pferden angetriebene Mühle; E.: s. ros, mȫle; L.: MndHwb 2, 2248 (rosmȫle); Son.: rosmȫlen (Dat. Sg.), langes ö
rosmölnÏre*, rosmölner, mnd., M.: nhd. »Rossmüller«, Betreiber einer Rossmühle; Hw.: s. rossemölnÏre; E.: s. ros, mölnÏre; L.: MndHwb 2, 2248 (rosmölner); Son.: örtlich beschränkt

ræsnõbel, mnd., M.: Vw.: s. ræsennæbele; L.: MndHwb 2, 2248 (rôsnõbel)

roso* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Kruste, Rinde, Eiskruste, Eisscholle; ne. crust (N.); ÜG.: lat. crusta Gl, (glacies) Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

ræsöle*, ræsöl, ræsenöl, mhd., st. N.: nhd. Rosenöl; Hw.: s. ræsenöle*; Q.: BdN, Lexer (Ende 12. Jh.), Myns; E.: s. ahd. ræsolei 2, st. N. (ja), Rosenöl; s. ræsa, olei; s. lat. roseola, F., Rosenöl; vgl. lat. rosa, F., Rose; lat. oleum, N., Öl; gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: s. nhd. Rosenöl, N., Rosenöl, DW 14, 1213; L.: Lexer 171b (ræsöl)

ræsolei 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Rosenöl; ne. attar of roses; ÜG.: lat. oleum roseum Gl, rosaceum (N.) Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lw. lat. roseola?, Lüs. lat. roseum oleum; E.: s. ræsa, olei; s. lat. roseola, F., Rosenöl; vgl. lat. rosa, F., Rose; lat. oleum, N., Öl; gr. ·Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: s. mhd. ræsöl, st. N., Rosenöl; s. nhd. Rosenöl, N., Rosenöl, kostbares wohlriechendes Öl, DW 14, 1213

rosoli* 1, as., Adj.: nhd. rosenfarben; ne. rosecoloured (Adj.); ÜG.: lat. roseolus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *rosoli?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. roseola?; E.: s. lat. roseola, F., Rosenöl; vgl. lat. rosa, F., Rose; lat. oleum, N., Öl; gr. ·Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: vgl. mnd. roselÆk, Adj., rosenfarbig, rosig; B.: GlPW Akk.? Sg. rósoli roseolam Wa 102, 42a = SAGA 90, 42a = Gl 2, 588, 32

*rosoli?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. rosoli*

rospen***, mnd.?, sw. V.: nhd. rülpsen; Vw.: s. ðt-; E.: wohl lautmalerisch?; s. Kluge s. v. rülpsen

rospfert*, rosphert, rosvert, mhd., st. N.: nhd. »Rosspferd«, Ross, Pferd, Streitross, Wagenpferd; Q.: Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. ros, pfert; W.: nhd. (ält.) Rosspferd, N., Streitross, DW 14, 1274; L.: Lexer 171b (rospfert), Hennig (rosvert)

rospflðme* 1, rosphlðme, mhd., sw. F.: nhd. »Rosspflaume«, Kriechenpflaume; ÜG.: lat. prunum Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ros, pflðme* (2); W.: s. nhd. (ält.) Rosspflaume, F., »Rosspflaume«, große Pflaume, DW 14, 1273; L.: Glossenwörterbuch 492a (rosphlðme)

rosphert, mhd., st. N.: Vw.: s. rospfert*

rosphlðme, mhd., sw. F.: Vw.: s. rospflðme*

rospinge***, mnd.?, F.: nhd. Rülpsen; Vw.: s. ðt-; E.: s. rospen, inge

rosplðme*, rosplumme, mnd., F.: nhd. Kriechenpflaume, Haferpflaume; ÜG.: lat. prunus insititia?; E.: s. ros, plðme (1); L.: MndHwb 2, 2248 (rosplumme); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rosplummen (Pl.)

rospæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. schnattern, krächzen, rauschen; ne. cackle (V.), crow (V.); ÜG.: lat. argutus (= rospænti) Gl, strepitare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. germ. *rus‑, V., sausen, tönen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; R.: rospænti, Part. Präs.= Adj.: nhd. zwitschernd, schnatternd; ne. chirping (N.), cackling (N.); ÜG.: lat. argutus Gl

rospænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. rospæn*

rossÏre***, mhd., st. M.: Vw.: s. stuot-?; E.: s. ros; W.: nhd. DW-

rössÏre*, rösser, rosser, mnd.?, M.: nhd. Reiter?; Vw.: s. Ðn-; E.: s. ros; L.: Lü 307a (rosser)

rossatul*? , ahd., st. M. (a?): Vw.: s. satulros*

rosschalk, mnd., M.: nhd. Pferdehändler; Hw.: s. roskȫpÏre; E.: s. ros, schalk; L.: MndHwb 2, 2248 (rosschalk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rosschÐre, rosschÐr, mnd., Sb.: nhd. ein Gerät bei der Pferdehaltung?, Striegel?, Hufzange?; E.: s. ros, schÐre (2); L.: MndHwb 2, 2248 (rosschÐre); Son.: örtlich beschränkt

Rosschild, Roskild, mnd., ON: nhd. Roskilde; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2248 (Rosschild); Son.: Stadt in Dänemark, Name soll sich von Roars Kilde (Roars Quelle) herleiten, König Roar ist eine Sagengestalt 

rosschildisch*, rosschildes, mnd., Adj.: nhd. »roskildisch«, aus Roskilde stammend; E.: s. Rosschild, isch; L.: MndHwb 2, 2248 (rosschildes); Son.: örtlich beschränkt

rossebiz, mhd., st. M.: Vw.: s. rosbiz

rossegebel, mhd., st. M.: nhd. Rosskopf; Q.: Urk (1295); E.: s. ros, gebel; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (rossegebel 2112 [1295] 1 Bel.)

rossegruobe 2, mhd., st. F.: nhd. »Rossgrube«; Q.: Urk (1291); E.: s. ros, gruobe; W.: nhd. (ält.) Rossgrube, F., »Rossgrube«, DW-; L.: WMU (rossegruobe 1434 [1291] 2 Bel.)

rossekleit, mhd., st. N.: nhd. »Rosskleid«, Rossdecke, Schabracke; Q.: Kchr (um 1150), Roth; E.: s. ros, kleit; W.: nhd. Rosskleid, N., »Rosskleid«, DW-; L.: Lexer 171c (rossekleit)

rössel, mhd., st. N.: nhd. »Rössel«, Rösslein, Pferdchen; Vw.: s. mðl-; E.: s. ros; W.: nhd. (dial.) Rössel, N., »Rössel«, Rösslein, DW 14, 1258; L.: Lexer 171c (rössel)

RossÐl, Rosseel, Roczeil, RotsÐl, Rotzeel, mnd., ON: nhd. La Rochelle; E.: s. frz. roche, F., Felsen; s. gallorom. rocca, Sb., Fels (Gamillscheg); L.: MndHwb 2, 2248 (Rossêl); Son.: Stadt in Westfrankreich, »Kleiner Felsen« bezogen auf ein erhöhtes Kalkfelsplateau im Gebiet der heutigen Stadt, auf dem sich im Zuge der Völkerwanderung (Ende 4. bis Mitte 6. Jahrhundert) von der Donau kommende Alanen niederließen

RossÐlÏre***, mnd., M.: nhd. aus La Rochelle Stammender; Hw.: s. rossÐlÏrisch; E.: s. RossÐl

rossÐlÏrisch*, rossÐlersch, mnd., Adj.: nhd. aus La Rochelle stammend; E.: s. RossÐlÏre, isch; L.: MndHwb 2, 2248 (rossêlsch); Son.: örtlich beschränkt

rösselÆn, mhd., st. N.: nhd. Rösslein, Pferdchen; Q.: Berth (um 1275), HTrist, HvNst; E.: s. ros; W.: nhd. Rösslein, N., Rösslein, DW 14, 1268; L.: Lexer 171c (rösselÆn)

rosselouf, roslouf, mhd., st. M.: nhd. »Rosslauf«, Längenmaß von sechzehn französischen Meilen; Q.: Er (um 1185), HTrist, Mai, PleierMel, UvLFrd; E.: s. ros, louf; W.: nhd. (ält.) Rosslauf, M., »Rosslauf«, DW 14, 1267; L.: Lexer 171c (rosselouf), Hennig (rosselouf)

rossemarket, mhd., st. M.: nhd. »Rossmarkt«, Pferdemarkt; Hw.: s. rosmarket; E.: s. ros, market; W.: s. nhd. (ält.) Rossmarkt, M., »Rossmarkt«, DW 12, 1270; L.: Lexer 440a (rossemarket)

rossemölnÏre*, rossemölner, mnd., M.: nhd. »Rossmüller«, Betreiber einer Rossmühle; Hw.: s. rosmölnÏre; E.: s. ros, mölnÏre; L.: MndHwb 2, 2248 (rossemölner)

rossen***, mhd., V.: Vw.: s. be‑; E.: s. ros; W.: s. nhd. (ält.) rossen, sw. V., von der Stute verlangen, DW 14, 1258

rossenagel, mhd., st. M.: nhd. »Rossnagel«, Hufnagel; Q.: Chr, Urk (1298); E.: s. ros, nagel; W.: nhd. (ält.) Rossnagel, M., »Rossnagel«, DW 14, 1272; L.: Lexer 171c (rossenagel), WMU (rossenagel 2997 [1298] 2 Bel.)

rossenminte, roszenminte, mnd., F.: nhd. »Rossminze«, Bezeichnung verschiedener Minzearten, Bachminze; Hw.: s. rosminte, pÐrdeminte, wõterminte; E.: s. ros, minte; L.: MndHwb 2, 2248 (rossenmite)

rossentunge, rozentunge, mnd., F.: nhd. »Rosszunge«, Hirschzunge; E.: s. ros, tunge; L.: MndHwb 2, 2248 (rossentungen), MndHwb 2, 2253 (rostunge/rossentunge); Son.: eine Farnart

rossÐren, roszÐren, mnd., sw. V.: nhd. rotbraun beizen?; E.: s. frz. rousser, V., röten; s. mlat. russus, Adj., rot; s. lat. ruber, Adj., rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: MndHwb 2, 2249 (rossêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, rossÐrede (Adj.)

rossesminza, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. rosminza

rössich*, mnd., Adj.: nhd. »rossig«, mit einem Ross versehen (Adj.); Vw.: s. Ðn-; E.: s. ros, ich (2)

rössÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rüssÆn

rossÆrõt*, roszÆrõt, mnd., M.: nhd. »Rosszierat«, Zaumzeug, Schmuck des Zaumzeugs; E.: s. ros, sÆrõt; L.: MndHwb 2, 2249 (roszîrât); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rossÆt, mnd.?, Sb.: nhd. ein Kleiderstoff; E.: ?; L.: Lü 307b (rossÆt)

ræssÆt, mnd., Adj.: Vw.: s. ræsÐt; L.: MndHwb 2, 2249 (rôssît)

rosskerra* 1, rosscerra, ahd., st. F. (jæ)?: nhd. Pferdestriegel; ne. horse‑comb; ÜG.: lat. strigilis Gl; Hw.: vgl. as.? *hrosskerra?; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ros (1), skerra

rossolÆh 1, ahd., Pron.‑Adj.: nhd. jedes Ross, jedes Pferd; ne. every horse; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ros (1), lÆh (3)

rosstal, mhd., st. M.: nhd. Rossstall; Q.: Enik (um 1272) (FB rosstal); E.: s. ros, stal; W.: nhd. Rossstall, M., Rossstall, DW 14, 1275

ræsstat* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Rosengarten; ne. rose‑garden; ÜG.: lat. rosetum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: z. T. Lw. rosa, Lüt. lat. rosetum?; E.: s. ræsa, stat; W.: s. nhd. Rosenstätte, F., Stätte wo Rosen stehen, DW 14, 1220

rosswans*, rosschwans, mnd., M.: nhd. Acker-Schachtelhalm, Zinnkraut, Pferdeschwanz; E.: ros, swans; L.: MndHwb 2, 2248 (rosschwans); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rost, rust, mhd., st. M.: nhd. Rost (M.) (2); ÜG.: lat. aerugo BrTr; Q.: Ren, RWchr5, ErzIII, HvBurg, EckhV, EvB, MinnerI, Tauler (FB rost), Athis, BdN, BrHoh, BrTr, EbvErf, Glaub (1140-1160), KvWPart, Martina, MvHeilFr, Reinfr, UvLFrd, Wh; E.: ahd. rost 41, st. M. (a?), Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan; s. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); s. idg. *rudhso‑, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. Rost, M., Rost (M.) (2) (Eisenoxyd), DW 14, 1279; 

ro-s-t 3, as., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2); ne. rust (N.); ÜG.: lat. aerugo GlP, H, rubigo GlTr; Hw.: vgl. ahd. rost (st. M. a?); Q.: GlP, GlTr, H (830); Hw.: vgl. ahd. rost (st. M. a?); E.: germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); s. idg. *rudhso‑, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mnd. rost, M., Rost (M.) (2); B.: H Dat. Sg. roste 1644 M C, GlP Nom. Sg. rost aerugo Wa 86, 23b = SAGA 133, 23b = Gl 2, 500, 63, GlTr Nom. Sg. rost rubigo SAGA 381(, 14, 11) = Ka 171(, 14, 11) = Gl 4, 208, 30 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H huuand it rotat hîr an roste 1644; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 351, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a altsächsisch

rost*** (2), mnd., F.: nhd. Rist; Vw.: s. hant-, væt-; E.: s. ae. wri-s-t, wyr-s-t, ae., st. F. (æ), Rist, Handgelenk; germ. *wrihsti-, *wrihstiz, st. F. (i), Rist, Gelenk; germ. *wristu-, *wristuz, st. M. (u), st. F. (u)?, Rist, Gelenk; s. idg. *ørei¨-, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

rost (3), mnd., F.: Vw.: s. roste; L.: MndHwb 2, 2249 (rost)

rost 41, ahd., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan; ne. rust (N.), redness, mildew; ÜG.: lat. allugo? Gl, aerugo Gl, T, ferrugo Gl, robigo Gl, (ruga) Gl; Hw.: vgl. as. rost; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; E.: germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); s. idg. *rudhso‑, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mhd. rost, st. M., Rost (M.) (2); nhd. Rost, M., Rost (M.) (2), DW 14, 1279

rost (1), mnd., M.: nhd. Rost (M.) (2); ÜG.: lat. robigo; Hw.: s. rust; E.: s. as. ro-s-t 3, st. M. (a?), Rost (M.) (2); s. ahd. rost 41, st. M. (a?), Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan; s. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); s. idg. *rudhso‑, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: MndHwb 2, 2249 (rost), Lü 307b (rost)

ræst, mhd., st. M.: nhd. Rost (M.) (1), Glut, Feuer, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Feuerrost, Feuerbrunst, auf eingerammten Grundpfählen liegender Balken als Unterlage; Hw.: s. ræste; Q.: Ren, RAlex, RWchr, ErzIII, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, Gund, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, TvKulm, BDan, Hiob, EvSPaul, KvHelmsd, Minneb, MinnerII (FB ræst), Chr, Freid, Iw, KvWPart, KvWTroj, Litan, Loheng, Martina, PassI/II, PrLeys, RvEBarl, SchwPr, Spec (um 1150), Suchenw, Tund, Wh; E.: ahd. ræst (1) 21, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; ahd. ræst* (2) 1, st. N. (a), Dachwerk, Sparrenwerk; s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. Rost, M., Rost (M.) (1), DW 14, 1279; L.: Lexer 171c (ræst), Hennig (rost)

ræst* (2) 1, ahd., st. N. (a): nhd. Dachwerk, Sparrenwerk; ne. roof (N.), rafter; ÜG.: lat. (editus) (Adj.) Gl; Hw.: vgl. as. hræst*; Q.: Gl (11. Jh.); W.: s. mhd. ræst, st. M., auf eingerammten Grundpfählen liegende Balken als Unterlage; E.: s. ræst (1)?

ræst (1) 21, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost, Ofengitter, Scheiterhaufen; ne. roaster, pyre; ÜG.: lat. (arula) Gl, (assarius)? Gl, crates Gl, craticula Gl, pyra Gl, rogus Gl, (sartago) Gl; Hw.: vgl. as. ræst; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. catasta?; E.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. ræst, st. M., Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; nhd. Rost, M., Rost (M.) (1), DW 14, 1279; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ræst (1), mnd., F.: nhd. Erzschmelze; Vw.: s. pannen-; E.: s. as. ro-s-t 3, st. M. (a?), Rost (M.) (2)?; s. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); s. idg. *rudhso-, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; L.: MndHwb 2, 2249 (rôst); Son.: örtlich beschränkt

ræst (2), mnd.?, M.: nhd. Braten (M.); E.: s. ræste; L.: Lü 307b (rôst)

rô‑s‑t 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost; ne. roaster (N.); ÜG.: lat. craticula GlP; Hw.: s. ‑Æsarn; vgl. ahd. ræst (1) (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. roste, F., Rost (M.) (1); B.: GlP Nom. Sg. rost craticula Wa 82, 19b = SAGA 129, 19b = Gl 4, 340, 3; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323

ræst-a, an., sw. F. (n): nhd. Kampf; I.: Lw. afrz. rustie; E.: s. afrz. rustie; L.: Vr 451b

ræsta 6, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rost (M.) (1), Marterrost, Bratrost; ne. roaster, an instrument of torture; ÜG.: lat. catasta Gl, craticula Gl, (sartago) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. catasta?; E.: s. ræst (1); W.: mhd. ræste, st. F., Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; nhd. (ält.) Röste, Roste, F., kleiner Rost, DW 14, 1282; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rostag* 3, ahd., Adj.: nhd. rostig; ne. rusty; ÜG.: lat. (scabrosus) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. rost; W.: mhd. rostec, Adj., rostig; nhd. rostig, Adj., rostig, mit Rost belegt, beschmutzt, DW 14, 1285

rostagÐn* 1, rostagæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. rosten, verrosten; ne. rust (V.); ÜG.: lat. aeruginare Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rost; W.: s. mhd. rosten, sw. V., rosten

rostagæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. rostagÐn*

rostament, mnd., N.: Vw.: s. rostement; L.: MndHwb 2, 2249 (rostament)

ræstÏre*?, ræster, ræstere, mnd., M.: nhd. Bratrost, eisernes Gitter über einer Feuerstelle; ÜG.: lat. cratis, craticula; I.: Lüt. lat. craticula?; E.: s. ræste; L.: MndHwb 2, 2251 (rôster), Lü 307b (rôster[e])

ræstÏre* 1, rostÏre, mhd., st. M.: nhd. »Röster«, Rost (M.) (2); ÜG.: lat. craticula Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); I.: Lsch. lat. craticula; E.: s. ræst; W.: nhd. (ält.) Röster, M., Rost (M.) (2), DW 14, 1284; L.: Glossenwörterbuch 492b (rostÏre)

röstÏre***, röster***, mnd., M.: nhd. Röster, Backender, Bäcker; Vw.: s. krȫpel-; Hw.: s. krȫpelröstÏre; E.: s. ræste; Son.: langes ö
rãstÏre*, rãster, mhd., st. M.: nhd. Röster, Brater; Q.: Urk (1290); E.: s. rãsten; W.: nhd. Röster, M., Röster, DW 14, 1284; L.: WMU (rãstÏre N449 [1290] 2 Bel.)

rostÏrich*?, rosterich, mnd., Adj.: nhd. rostig; Hw.: s. rusterich; E.: s. rost (1), ich; L.: MndHwb 2, 2252 (rosterich), Lü 307b (rosterich)

rostÏrisch*, rostersch, mnd., Adj.: nhd. rostig; Hw.: s. rusterisch; E.: s. rost (1), isch; L.: MndHwb 2, 2252 (rostersch)

ræstbrant, mhd., st. M.: nhd. »Rostbrand«, Feuerbrand, Feuerbrunst; Q.: Kudr (1230/40); E.: s. ræst, brant; W.: nhd. (ält.) Rostbrand, M., »Rostbrand«, DW 14, 1282; L.: Lexer 171c (ræstbrant), Hennig (ræstbrant)

rostdar, rosdar, mnd., F.: nhd. Pilzbefall an Getreidepflanzen, Rost (M.) (2); E.: s. rost (1); L.: MndHwb 2, 2249 (rostdar); Son.: örtlich beschränkt, jünger

roste, rost, mnd., F.: nhd. Ruhe, Erholung, Rast, Ausgeglichenheit, Friede, Sicherheit, Grab, Ruhestätte eines Toten; Hw.: s. raste (1), reste (3), ruste (1); E.: s. raste (1); L.: MndHwb 2, 2249f. (roste), Lü 307b (roste)

ræste, mhd., st. F.: nhd. Rost (M.) (1), auf eingerammten Grundpfählen liegende Balken als Unterlage, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Glut, Feuer, Feuerbrunst; Hw.: s. ræst; E.: ahd. ræsta 6, st. F. (æ), sw. F. (n), Rost (M.) (1), Marterrost; s. ræst (1); W.: nhd. (ält.) Röste, Roste, F., kleiner Rost, DW 14, 1282; L.: Lexer 171c (ræste)

ræste, roeste, roste, rȫste, r²ste, röste, ruste, mnd., F.: nhd. Rost (M.) (1), eisernes Gitterwerk, Bratrost, Röstofen, Gitterwerk das den Durchlass versperrt; ÜG.: lat. craticula; Vw.: s. kȫn-, kǖn-, vǖr-; E.: s. as. rô‑s‑t 1, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Bratrost; s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pk 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pk 867; L.: MndHwb 2, 2249 (rôste), Lü 307b (rôste); Son.: langes ö, langes ü, ruste örtlich beschränkt

rostec, mhd., Adj.: nhd. rostig; Hw.: s. rosti*; Q.: s. rostic; E.: ahd. rostag* 3, Adj., rostig; s. rost; W.: s. nhd. rostig, Adj., rostig, mit Rost belegt, beschmutzt, DW 14, 1285; L.: Lexer 171c (rostec), Hennig (rostec)

ræsteholt, mnd., N.: nhd. »Rostholz«, Holz für Gitterwerk; ÜG.: lat. expositio; E.: s. ræste, holt (1); L.: MndHwb 2, 2250 (rôsteholt); Son.: örtlich beschränkt

rostelÆk, rostlÆk, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, unbehelligt, unangefochten; Hw.: s. rastelÆk, restelÆk, rustelÆk; E.: s. roste, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2250 (rostelÆk)

rostelÆke, rostlÆke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, unbehelligt, unangefochten; Hw.: s. rastelÆke, restelÆke, rustelÆke; E.: s. roste, lÆke; L.: MndHwb 2, 2250 (rostelÆk/rostelÆke)

rostelÆken, rostlÆken, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, unbehelligt, unangefochten; Hw.: s. rastelÆken, restelÆken, rustelÆken; E.: s. roste, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2250 (rostelÆk/rostelÆken)

rostement, rostament, rostoment, rastement, restament, restement, restiment, mnd., N.: nhd. Arrest, Beschlagnahme, Gefangennahme, Gewahrsam; Hw.: s. rostÐringe; E.: s. lat. restõre, V., zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. stõre, V., stehen, stillstehen, feststehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2250 (rostement), Lü 307b (rostement); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rostementesbæk, mnd., N.: nhd. Buch über festgesetzte Menschen Fahrzeuge bzw. Güter; E.: s. rostement, bæk (2); L.: MndHwb 2, 2250 (rostementesbôk); Son.: örtlich beschränkt

rosten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. rosten, verrosten, rostig werden; ne. rust (V.); ÜG.: lat. aeruginare Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. rost; W.: mhd. rosten, sw. V., rosten; nhd. rosten, sw. V., rosten, rostig werden, DW 14, 1283

rosten (1), roesten, mnd., sw. V.: nhd. resten, rasten, ruhen, sich erholen, ruhig sein, begraben (Adj.) sein, zum Stillstand kommen; ÜG.: lat. quiescere, recumbere; Hw.: s. resten (2), rasten, rusten (1); E.: s. roste; L.: MndHwb 2, 2250f. (rosten), Lü 307b (rosten)

rosten (2), mnd., sw. V.: nhd. rosten; ÜG.: lat. rubigenare; Hw.: s. rusten (2); E.: ahd. rosten* 2, sw. V. (1a), rosten, rostig werden; s. rost (1); L.: MndHwb 2, 2250 (rosten), Lü 307b (rosten)

rosten, mhd., sw. V.: nhd. rosten; Vw.: s. ver-; Q.: SHort (FB rosten), Krone (um 1230), KvWTroj, Renner; E.: ahd. rosten* 2, sw. V. (1a), rosten, rostig werden; s. rost; W.: nhd. rosten, sw. V., rosten, rostig werden, DW 14, 1283; L.: Lexer 171c (rosten)

ræsten, mhd., sw. V.: nhd. Rost schlagen, Rost legen; Hw.: s. rãsten; Q.: Lexer (1405); E.: s. ræst; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (ræsten)

ræsten* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. rösten (V.) (1), braten; ne. fry, roast (V.); ÜG.: lat. arere T, confrigere N, fricare Gl, frigere (V.) (1) Gl, refricare Gl, torrere Gl, torridus (= giræstit) MH; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl, MH (810-817), N, OT, T; E.: germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. rãsten, sw. V., rösten (V.) (1), braten; nhd. rösten, sw. V., auf dem Roste braten, dörren, verbrennen, DW 14, 1283

ræsten, rosten, rȫsten, rösten, rusten, mnd., sw. V.: nhd. rösten, durch Hitzeeinwirkung knusprig machen, garen; E.: s. ahd. ræsten* 19, sw. V. (1a), rösten (V.) (1), braten; s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: MndHwb 2, 2250 (rôsten), Lü 307b (rôsten); Son.: langes ö, rusten örtlich beschränkt

rãsten, mhd., sw. V.: nhd. rösten (V.) (1), verbrennen, braten, auf den Rost legen, in den Rost legen, auf dem Rost liegen, geröstet werden; Vw.: s. be-; Hw.: s. ræsten; Q.: Ren, Apk, KvHelmsd (FB rãsten), BdN, BvgSp, Helbl, KvWPart, Mai, OvW, Renner, SchwPr, UvTürhTr (vor 1243); E.: ahd. ræsten* 19, sw. V. (1a), rösten (V.) (1), braten; s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. rösten, sw. V., rösten (V.) (1), auf dem Roste braten, dörren, verbrennen, DW 14, 1283; L.: Lexer 171c (rãsten), Hennig (rãsten)

rostene, mnd., Sb.: nhd. ein Fischnetz; E.: s. ræste; L.: MndHwb 2, 2251 (rostene); Son.: örtlich beschränkt

rȫstenholt, mnd., N.: nhd. Holz zum Betrieb einer Erzschmelze; E.: s. ræst (1), holt (1); L.: MndHwb 2, 2251 (rȫstenholt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫstentrõme, mnd., M.: nhd. Gitterstab eine Bratrosts; E.: s. ræste, trõme; L.: MndHwb 2, 2251 (rȫstentrõme); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræ-s-t‑er 1, afries., Sb.: nhd. Rost (M.) (1); ne. roaster; E.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 88b, Rh 998a

rãster, mhd., st. M.: Vw.: s. rãstÏre*

rosteren (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rusteren (2); L.: MndHwb 2, 2252 (rostêren)

rosteren (1), mnd., sw. V.: nhd. rosten; Hw.: s. rosten (2), rusteren (1); E.: s. rosten (2); L.: MndHwb 2, 2252 (rostêren), Lü 307b (rosten/rosteren)

rostÐren, rustÐren, rastÐren, restÐren, rostÆren, mnd., sw. V.: nhd. arrestieren, anhalten, festhalten, an der Fortbewegung hindern, beschlagnahmen, mit Beschlag belegen (V.); ÜG.: lat. arrestare; I.: Lw. lat. arrestare?; E.: s. lat. arrestare, V., festhalten, anhalten; s. lat. a, Präp, zu, bei, an; s. lat. restõre, V., zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten; s. lat. re, Präp., zurück, entgegen; s. lat. stõre, V., stehen, stillstehen, feststehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 2251f. (rostêren), Lü 307b (rostêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ræsteren, mnd.?, sw. V.: nhd. rösten; Hw.: s. ræsten; E.: s. ræsten; L.: Lü 307b (ræsten/rôsteren)

rosterÆe, mnd., F.: nhd. Beschlagnahme; E.: s. rostÐren; L.: MndHwb 2, 2252 (rosterîe); Son.: örtlich beschränkt

rostÐringe, rosteringe, rostÆringe, rostÐrunge, rustÐringe, mnd., F.: nhd. Arrest, Beschlagnahme, Gefangennahme, gewaltsame Hinderung an der Fortbewegung, Festsetzung, Gewahrsam; Hw.: s. rostement; E.: s. rostÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2252 (rostêringe), Lü 307b (rostêringe)

ræsterschÐne, mnd., F.: nhd. Beschlag am Streichbrett des Pfluges; Hw.: s. rÐsterschÐne; E.: s. rÐsterschÐne; L.: MndHwb 2, 2252 (rôsteschÐne), Lü 307b (rosterschÐne) 

ræsteschene, mnd., F.: nhd. Beschlag am Streichbrett des Pfluges; Hw.: s. rÐsterschÐne; E.: s. rÐsterschÐne; L.: MndHwb 2, 2252 (rôsteschÐne)

rosteshalp, mhd., Adv.: nhd. bei all dem Rost; Q.: Wh (um 1210); E.: s. rost, halp; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rosteshalp)

rostestÐde, mnd., F.: nhd. »Raststätte«, Ruhestätte; ÜG.: lat. fulcrum; E.: s. rosten (1), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 2252 (rostestÐde); Son.: örtlich beschränkt

rostet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »rostet«; Vw.: s. ver-; E.: s. rosten; W.: nhd. DW-; L.: FB 419a (verrostet)

ræstewint, mhd., st. M.: nhd. glühender Wind; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ræstewint); E.: s. rosten, wint; W.: nhd. DW-

*rosti?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

rost-i, an., sw. M. (n): nhd. übermütiger Mensch; I.: Lw. afrz. ruste, E.: s. lat. rusticus?; E.: s. afrz. ruste, lat. rusticus?; L.: Vr 452a

rostic*, mhd., Adj.: nhd. »rostig«; Hw.: s. rostec; Q.: SHort, EckhV, Tauler, WernhMl (FB rostec), Albrecht (1190-1210), BdN, Eracl, Just, Krone, Ring, WolfdD, WvRh; E.: s. rosten; W.: nhd. rostig, Adj., rostig, DW 14, 1285

rostich***, mnd., Adj.: nhd. rostig; Vw.: s. vor-; E.: s. ahd. rostag* 3, Adj., rostig; s. rost (1), ich

röstinge, mnd., F.: Vw.: s. rüstinge; L.: MndHwb 2, 2252 (röstinge)

rostÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. rostÐren; L.: MndHwb 2, 2252 (rostîren)

rostÆringe, mnd., F.: Vw.: s. rostÐringe; L.: MndHwb 2, 2252 (rostîringe)

rostÆrunge, mnd., F.: Vw.: s. rostÐringe; L.: MndHwb 2, 2252 (rostîrunge)

ræstÆsan, ahd., st. N. (a): Vw.: s. ræstÆsarn

ræstÆsarn 12, ræstÆsan, ahd., st. N. (a): nhd. »Rosteisen«, »Rösteisen«, Rost (M.) (1), Marterrost, Bratrost, Röstpfanne; ne. roaster, frying‑pan; ÜG.: lat. catasta Gl, craticula Gl, (frigilaria) Gl; Hw.: vgl. as. ræstÆsarn; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lbd. lat. catasta?; E.: s. ræst (1), Æsarn

rô-s-t-Æs-arn 1, as., st. N. (a): nhd. »Rosteisen«, Bratrost; ne. roaster (N.); ÜG.: lat. frigilaria Gl; Hw.: vgl. ahd. ræstÆsarn (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. rôst, Æsarn; B.: GlTr Nom. Pl. rostisarn frigilaria SAGA 338(, 7, 133) = Ka 128(, 7, 133) = Gl 4, 202, 14 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a altsächsisch

rostitðt?, mnd., F.: Vw.: s. restitðtie; L.: MndHwb 2, 2252 (rostitût)

rostiuschÏre*, rostiuscher, mhd., st. M.: Vw.: s. rostuschÏre

rostiuscher, mhd., st. M.: Vw.: s. rostðschÏre

rostkÏre*, rostker, mnd., Adj.: Vw.: s. rostokÏre; L.: MndHwb 2, 2252 (rostker)

röstken, mnd., N.: nhd. »Röstchen«, kleiner Bratrost; ÜG.: lat. craticula; I.: Lüs. lat. craticula?; E.: s. rost (2)?, ræste, ken; L.: MndHwb 2, 2247 (rôste/röstken); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rostlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rostelÆk; L.: MndHwb 2, 2252 (rostlÆk)

rostlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. rostelÆke; L.: MndHwb 2, 2252 (rostlÆk/rostlÆke)

rostlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rostelÆken; L.: MndHwb 2, 2252 (rostlÆk/rostlÆken)

Rostok, mnd., ON: nhd. Rostock (Stadt in Mecklenburg); E.: s. ON Rostock; L.: MndHwb 2, 2252 (Rostok)

rostokÏre*, rostoker, rostker, mnd., Adj.: nhd. Rostocker, auf Rostock bezogen, aus Rostock stammend; E.: s. Rostok; L.: MndHwb 2, 2252f. (rostoker)

rostokisch*, rostoksch, mnd., Adj.: nhd. »rostockisch«, auf Rostock bezogen, aus Rostock stammend; E.: s. Rostok; L.: MndHwb 2, 2253 (rostoksch)

rostoment, mnd., F.: Vw.: s. rostement; L.: MndHwb 2, 2253 (rostoment)

*rô-s-t-æn?, as., sw. V. (2): nhd. rösten (V.) (1); ne. roast (V.); Hw.: s. rôstunga; E.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pk 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pk 867

rȫstpanne, mnd., F.: nhd. Röstpfanne, Tiegel; ÜG.: lat. frixorium; I.: Lsch. lat. frixorium?; E.: s. ræste, panne; L.: MndHwb 2, 2253 (rȫstpanne); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræstpfanna 9, ræstphanna, ahd., sw. F. (n): nhd. Röstpfanne, Bratpfanne, Ofenplatte; ne. frying‑pan; ÜG.: lat. crematicum? Gl, frixorium Gl, patella Gl, sartago Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. panna?; E.: s. ræst (1), pfanna; W.: nhd. Röstpfanne, F., Röstpfanne, Pfanne in welcher man röstet, DW 14, 1286

rostǖch, mnd., M.: nhd. »Rosszeug«, Pferdegeschirr; E.: s. ros, tǖch (1); L.: MndHwb 2, 2253 (rostǖch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
*ræstunga?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. ræstunga

rô‑s‑t‑unga 1, as., st. F. (æ): nhd. Röstung; ne. roasting (N.); ÜG.: lat. frixura GlP; Hw.: vgl. ahd. *ræstunga? (st. F. æ); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. frixura?; E.: s. rôst; B.: GlP Nom. Sg. rostunga frixura Wa 81, 3b = SAGA 128, 3b = Gl 2, 241, 28

rostunge, mnd., F.: nhd. »Rosszunge«, eine Farnart, Hirschzunge; ÜG.: lat. phillitus scolopendrium?, stilipendium?, stolopendium?, scolopendria?; E.: s. ros, tunge; L.: MndHwb 2, 2253 (rostunge), Lü 307b (rostunge); Son.: örtlich beschränkt

rost-ung-r, an., st. M. (a): nhd. Walross; Hw.: s. rosm-hval-r, rauŒ-r; L.: Vr 452a

rostðschÏre, rostðscher, rostuscher, rostiuschÏre*, rostiuscher, mhd., st. M.: nhd. »Rosstauscher«, Rosstäuscher, Rosshändler; ÜG.: lat. mango Gl; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB rostðscher), Chr, Helbl, Renner, Teichn, Gl; E.: s. ros, tðschÏre; W.: s. nhd. (ält.) Rosstauscher, M., Rosstauscher, Rosstäuscher, DW 14, 1276; L.: Lexer 171b (rostðschÏre), Hennig (rostðschÏre), Glossenwörterbuch 492b (rostðscher)

rostǖschÏre*, rostǖscher, rostusker, mnd., M.: nhd. »Rosstäuscher«, Pferdehändler; E.: s. ros, tǖschÏre; L.: MndHwb 2, 2253 (rostǖscher), Lü 307b (rostûscher); Son.: langes ü
rostðscher, mhd., st. M.: Vw.: s. rostðschÏre

rostuscher, mhd., st. M.: Vw.: s. rostðschÏre

rostvar, mhd., Adj.: nhd. rostfarben; Q.: GTroj (1270-1300) (FB rostvar); E.: s. rost, var; W.: s. nhd. rostfarben, Adj., rostfarben, DW 14, 1284; L.: Lexer 171c (rostvar)

rostvÆle, mhd., sw. F.: nhd. Rostfeile; E.: s. rost, vÆle; L.: Hennig (rostvÆle)

ræsule, mnd., F.: Vw.: s. ræsel; L.: MndHwb 2, 2253 (rôsule)

rosvert, mhd., st. N.: Vw.: s. rospfert*

rosvÆge, rosfÆge*, mhd., sw. F.: nhd. »Rossfeige«, Pferdeapfel, Pferdekot; E.: s. ros, vÆge; W.: vgl. nhd. (ält.) Rossfeige, F., »Rossfeige«, Pferdeapfel, Pferdekot, DW 14, 1260; L.: Lexer 171b (rosvÆge)

rosvolc, rosfolc*, mhd., st. N.: nhd. »Rossvolk«, Reiterei; Q.: Chr, Just, Ring (1408/10); E.: s. ros, volc; W.: s. nhd. (ält.) Rossvolk, N., Reiterei, DW 14, 1277; L.: Lexer 171b (rosvolc), Hennig (rosvolc)

rosvæt, mnd., M.: nhd. »Rossfuß«, Pferdefuß, Huf; E.: s. ros, væt; L.: MndHwb 2, 2246 (rosvôt); Son.: örtlich beschränkt

roswõgen, mnd., M.: nhd. »Rosswagen«, Pferdewagen, Gespann; E.: s. ros, wõgen (2); L.: MndHwb 2, 2253 (roswõgen); Son.: örtlich beschränkt, jünger 

roswaht, mhd., st. F.: Vw.: s. roswahte

roswahte*, roswaht, mhd., st. F.: nhd. »Rosswacht«, Pferdehut; E.: s. ros, wahte; W.: s. nhd. (ält.) Rosswacht, F., »Rosswacht«, DW 14, 1278; L.: Lexer 171b (roswaht)

roswehtÏre*, roswehter, mhd., st. M.: nhd. »Rosswächter«, Pferdehüter; E.: s. ros, wehtÏre; W.: s. nhd. (ält.) Rosswächter, M., »Rosswächter«, Pferdehüter, DW 14, 1278; L.: Lexer 171b (roswehter)

rosweide 1, mhd., st. F.: nhd. »Rossweide«, Pferdeweide; Q.: Urk (1297); E.: s. ros, weide; W.: nhd. Rossweide, F., »Rossweide«, Pferdeweide, DW 14, 1278; L.: WMU (rosweide 2652 [1297] 1 Bel.)

roswÐvel*, rossewÐvel, mnd., M.: nhd. Rosskäfer, Mistkäfer; E.: s. ros, wÐvel (2); L.: MndHwb 2, 2249 (rossewÐvel); Son.: örtlich beschränkt

ræswurst, mhd., st. F.: Vw.: s. ræsenwurst

roswurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Zaunrübe?; ne. bryony; ÜG.: lat. hippomanes Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat.‑gr. hippomanes?; E.: s. ros (1), wurz

roszagel, mhd., st. M.: nhd. »Rosszagel«, Pferdeschwanz; Q.: Wachtelm (14. Jh.); E.: s. ros, zagel; W.: nhd. (ält.) Rosszagel, M., »Rosszagel«, Pferdeschwanz, DW 14, 1279; R.: roszegele, mhd., M. Pl.: nhd. Pferdehaare am Fiedelbogen; L.: Lexer 171b (roszagel)

roszÆrõt, mnd., M.: Vw.: s. rossÆrõt; L.: MndHwb 2, 2249 (roszîrât); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rot (1), ræt, roed, rǒt, rõt, raht, rat, rõt, rut, mnd., N.: nhd. Rodeland, zur Ausrodung bestimmtes bzw. bereits gerodetes Waldland, Neubruch; ÜG.: lat. novale; E.: as. *ro‑d? (1), st. N. (a), st. F. (i)?, Rodung; germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pk 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pk 868; L.: MndHwb 2, 2253 (rot), Lü 307b (rot); Son.: rõt und rut örtlich beschränkt

rot, an., st. N. (i): nhd. Verwesung, Ohnmacht; Hw.: s. rot-a, rot-in‑n (1), rot-n-a, rytt-a; L.: Vr 452a

rot (2), rote, rate, mnd., N.: nhd. Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Menschengruppe, übler Haufe, übler Haufen, Bande (F.) (1), Gemeinschaft, Sekte, Ketzergruppe, Einheit von Soldaten; Hw.: s. rotte (3); E.: s. afrz. rote, Sb., Schar (F.) (1); lat. rutta, rupta, F., Abteilung; vgl. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2253f. (rot), Lü 307b (rote)

rot (3), mnd., M., N.: Vw.: s. rÐt (2); L.: MndHwb 2, 2264 (rot)

rot (3), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. rote

rot (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Rost (M.) (2); Q.: TürlWh (st. N.), Heimesf (1200-1210) (st. M.) (FB rot), JTit, MarHimmelf, Winsb; E.: ahd. rot (1) 12, st. N. (a), Rost (M.) (2), Meltau; s. germ. *ruda‑ (2), *rudam, st. N. (a), Rost (M.) (2), Rotes; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (rot)

rot (1), mhd., st. M.: nhd. Verrotten; E.: s. ræzen; L.: Hennig (rot)

rot (1) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2), Meltau; ne. rust (N.), mildew; ÜG.: lat. allugo? Gl, aerugo Gl, (purpura) Gl, robigo Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *ruda‑ (2), *rudam, st. N. (a), Rost (M.) (2), Rotes; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mhd. rot, st. N., st. M., Rost (M.) (2)

rot* (2) 1, ahd., st. N. (a): nhd. Rodung; ne. rooting (N.); Vw.: s. driu‑; Hw.: s. rod; vgl. as. *rod (1)?; Q.: WM (8. Jh.); E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

*rot (3)?, ahd., st. N. (a): nhd. Zahl; ne. number; Vw.: s. *hunta‑; Hw.: vgl. as. *rod?

*ræt‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rÐt-

ræt (3), ræde, mnd., N.: nhd. Rot (N.), Gold; E.: s. ræt (2); L.: MndHwb 2, 2254ff. (rôt), Lü 307b (rôt); Son.: Farbe der Falschheit

ræt (2), mhd., st. N.: nhd. Rot, rote Farbe; Vw.: s. õbent-, morgen-, schame-, schamede-, zinober-; Q.: MinnerII, WernhMl (FB ræt), KvWTroj, Loheng (1283); W.: nhd. Rot, N., Rot, DW 14, 1287; E.: s. ræt (1); L.: Lexer 171c (ræt)

ræt (3), mhd., M.: nhd. Fieberkrankheit; Q.: Ot (1301-1319) (FB ræt); E.: s. ræt (1)?; W.: nhd. DW-

*ræ-t?, anfrk.?, st. M. (a): Hw.: vgl. as. hræt, ahd. ruoz (1); Son.: vgl. as. Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) hrpt (!) (= hrot) fuligo SAGA 37, 35 = Gl 2, 573, 35

ræt (1), rðt, r²t, roed, N., M.?: nhd. Ruß, Talg, Tierfett, Unschlitt; ÜG.: lat. fuligo; Hw.: s. sæt?; E.: as. hræ‑t 3, st. M. (a), Ruß?; germ. *hræta‑, *hrætaz, st. M. (a), Ruß; s. idg. *ker‑ (6), *¨er‑, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pk 573; L.: MndHwb 2, 2243 (rôt), Lü 307b (rôt)

ræt (2), mnd., Adj.: nhd. rot, kupferrot, gelbrot, rot gefärbt, rothaarig, falsch, listig, schamrot, blutig; ÜG.: lat. rufus, ruffus?, rubeus, rubicundus; Vw.: s. berch-, blÐk-, blæt-, brðn-, dõge-, dunkel-, gÐl-, golt-, karmesÆn-, licht-, mÐnien-, met-, morgen-, ȫver-, parÆs-, ræsen-, sangwÆn-, schanden-, schõm-, swart-, võl-, vǖr-, vǖrvlammen-; E.: as. rôd* 1, Adj., rot; germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pk 872; R.: ræde bðk: nhd. »roter Bauch«, Ruhr; R.: ræde sondach: nhd. »roter Sonntag«, Rosensonntag; R.: põr wengelÆn ræt: nhd. »ein Paar rote Wänglein«, Zeichen von Gesundheit; R.: ræt werden: nhd. »rot werden«; R.: ræt klæster: nhd. »rotes Kloster«, Bordell; R.: ræt bæk: nhd. »rotes Buch«, Gerichtsbuch; L.: MndHwb 2, 2254ff. (rôt), Lü 307b (rôt); Son.: langes ö, langes ü

ræt (2), ae., Adj.: nhd. froh, fröhlich, edel; Vw.: s. un‑, *‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; E.: germ. *ræta‑, *rætaz, Adj., freudig, froh, fröhlich; s. idg. *rÐd- (1)?, V., Adj., aufmuntern, froh, Pokorny 953; L.: Hh 263, Hall/Meritt 284b, Lehnert 172b

ræt (3) 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rotforelle?; ne. red trout?; ÜG.: lat. coracinus (M.) Gl, rubus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *rauda‑, *raudaz, st. M. (a), Roter; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. mhd. ræte, sw. M., Rotforelle

*ræt (2)?, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): Vw.: s. morgan‑, taga‑

ræt (4), mhd., st. M.: Vw.: s. rõt

ræt (1) 131, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, purpurrot, braunrot, gelbrot; ne. red (Adj.); ÜG.: lat. (acorus)? Gl, (cereus)? Gl, coccineus Gl, O, T, WH, (coccum) Gl, coruscans N, croceus Gl, crocinus N, fulvus Gl, granatus WH, hyacinthinus Gl, iris (= rætiu swertala) Gl, luteolus Gl, Puniceus Gl, N, WH, (purpura) Gl, purpureus Gl, O, WH, roseus Gl, N, rubens Gl, ruber Gl, MH, N, NGl, rubeus Gl, N, rubicundus Gl, N, WH, rubilianum (= ræt drðbo) Gl, rubricatus Gl, rubricus Gl, (rubus)? Gl, rufus Gl, rutilans N, rutilus N, sanguineus N, (sanies) Gl, satyrion (= ræt bluomili) Gl, scoratinus Gl, spadix (Adj.) Gl, (vermiculatus) Gl; Vw.: s. brðn‑, gold‑, morgan‑, un‑; Hw.: vgl. anfrk. ræd* (1), as. ræd; Q.: BR, Gl (3. Viertel 8. Jh.), MH, N, NGl, O, OT, PN, T, WH; E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mhd. ræt, Adj., rot, rothaarig; nhd. rot, Adj., rot, DW 14, 1287; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tgl09 = Glossen zum Jeremias-Kommentar des Hieronymus (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 14425), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX), 

ræt (1), ae., st. F. (i): nhd. Wurzel; Hw.: vgl. ais. ræt; E.: s. germ. *wræti‑, *wrætiz?, st. F. (i), Wurzel; vgl. idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; L.: Hh 263

ræt (1), mhd., Adj.: nhd. rot, rothaarig, falsch, listig, schamrot, blutig; ÜG.: ruber PsM; Vw.: s. apfel-, õbent-, al-, bleich‑, brðn-, drüzzel-, gelf-, golt-, kupfer-, purper-, ræse-, ræsen-, rubÆn-, sat-, schame-, scharlach-, under-, val-, viur-, vröuden-, vuhs-, ziegel-, zinober-, zunder-; Q.: Lei, Will (1060-1065), LAlex, PsM, Ren, RWchr, ErzIII, Enik, Brun, GTroj, HBir, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB ræt), Albrecht, Athis, Boner, Dietr, Er, Exod, Flore, Greg, Herb, JTit, Krone, KvWHvK, KvWTroj, MF, MillPhys (1120/30), ReinFu, Ring, Vintl, Urk; E.: ahd. ræt (1) 120, Adj., rot, scharlachrot, braunrot; s. germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. rot, Adj., rot, DW 14, 1287; R.: ræt werden: nhd. rot werden, erröten; ÜG.: lat. rubescere PsM; L.: Lexer 171c (ræt), Lexer 440a (ræt), Hennig (ræt), WMU (ræt 361 [1278] 81 Bel.)

ræt (3), an., st. N. (a): nhd. Dachraum; Hw.: s. h-ræt; L.: Vr 452a

ræt (2), vræt, an., st. N. (a): nhd. Umwälzung, Unruhe; Hw.: s. ræt-a (2); L.: Vr 452a

ræt (1), an., st. F. (i): nhd. Wurzel; ÜG.: lat. radix; Hw.: s. ræt-eld-i, rãt-a; E.: germ. *wræti‑, *wrætiz?, st. F. (i), Wurzel; s. idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; L.: Vr 452a

*rota?, ahd., sw. F. (n)?: Hw.: vgl. as. *roda?

*rot-a (2), an., sw. F. (n): nhd. (Vogellaut)?; Vw.: s. fjall‑; L.: Vr 452a

rot-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Regen, Nässe; Hw.: s. rot; E.: s. rot; L.: Vr 452a

ræta* 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. Röte; ne. redness; ÜG.: lat. (sanguineus) N; Vw.: s. morgan‑, taga‑; Hw.: vgl. anfrk. ræda*; Q.: N (1000); E.: germ. *raudæ, st. F. (æ), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. mhd. rãte, st. F., Röte, rote Farbe; nhd. Röte, F., Röte, DW 14, 1302

ræ-t-a (2), vræta, an., sw. V.: nhd. wühlen, graben, beunruhigen; Hw.: s. ra-t-i, ræ‑t (2), ræ-s-t-a; E.: germ. *wrætan, st. V., wühlen, aufwühlen; s. idg. *øerd‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; L.: Vr 452b

*ræta-, *rætaz, germ., Adj.: nhd. freudig, froh, fröhlich; ne. glad; RB.: ae., ahd.?; E.: s. idg. *rÐd- (1)?, V., Adj., aufmuntern, froh, Pokorny 953; W.: ae. ræt (2), Adj., froh, fröhlich, edel; W.: ? s. ahd. unruoz* 1, Adj., traurig; L.: Falk/Torp 347, Heidermanns 453

rãt-a, *v-rãt-a, an., sw. V.: nhd. mit den Wurzeln ausreißen; Hw.: s. ræt (1); L.: Vr 457b

Ræt-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Verwirrung Stiftende (Walkürenname); Hw.: s. ræt (2), ræt-a (2); L.: Vr 452a

rætag* 2, ahd., Adj.: nhd. rötlich, rot; ne. reddish; ÜG.: lat. rubens Gl, (rudis) (Adj.) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ræt (1); W.: s. mhd. rãtec, Adj., rötlich

*rætagÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. ir‑

rætamhafti* 1, ahd., Adj.: nhd. rötlich, rötlich schimmernd; ne. reddish; ÜG.: lat. rutilans N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. rutilans?; E.: s. ræt (1), haft

rætamo* 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Röte, Schamröte; ne. redness; ÜG.: lat. (pudor) Gl, rubor Gl, velum roseum verecundiae N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ræt (1)

*ræ-t-an?, anfrk.?, V.: nhd. wühlen; ne. dig (V.); Hw.: s. brÆorotero; E.: s. germ. *wrætan, st. V., wühlen, aufwühlen; s. idg. *øerd‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163

rÊt‑an, rÐt-an, ae., sw. V. (1): nhd. erfreuen, trösten; Hw.: s. ræt (2); E.: germ. *rætjan, sw. V., erfreuen, aufmuntern; s. idg. *rÐd- (1)?, V., Adj., aufmuntern, froh, Pokorny 853; L.: Hh 262

Rotan 3, ahd., M.?=FlN: nhd. Rhone; ne. Rhone; ÜG.: lat. Rhodanus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. Rhodanus; E.: s. lat. Rhodanus, M.=FlN, Rhone; gr. `RodanÒj (Rhodanós), M.=FlN, Rhone; kelt.-lig. Rodanus, M.=FlN, Rhone; vgl. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813?; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810?; idg. *dõnu‑, Sb., Fluss, Pokorny 175?; vgl. idg. *dõ‑, Adj., V., flüssig, fließen, Pokorny 175?; W.: s. nhd. Rhone, F.=ON., Rhone

rãtäpfellÆn* 5, rãtephellÆn, rãtepfellÆ, mhd., st. N.: nhd. »Rotäpfellein«, Granatapfel; ÜG.: lat. malum granatum Gl, malum punicum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. malum granatum?; E.: s. rãte, äpfellÆn*, apfel; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 493a (rãtepfellÆn)

rætapful* 1, rætaphul*, ahd.?, st. M. (i): nhd. »Rotapfel«, Granatapfel; ne. »red apple«, pomegranate; ÜG.: lat. malum granatum Gl, malum Punicum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. malum Punicum; E.: s. ræt (1), apful; W.: nhd. Rotapfel, M., »Rotapfel«, DW 14, 1300

rãt-ask, an., sw. V.: nhd. munter werden; Hw.: s. rãt-in‑n; E.: s. rãt-in‑n; L.: Vr 457b

rætbõrt, mnd., Adj.: nhd. rotbärtig; E.: s. ræt (2), bõrt (2); L.: MndHwb 2, 2264 (rôtbõrt), Lü 307b (rôtbart); Son.: örtlich beschränkt

rætbÐr, rætbÆr, mnd., N.: nhd. »Rotbier«, aus Gerstenmalz und Hopfen hergestelltes Bier; E.: s. ræt (2), bÐr (1); L.: MndHwb 2, 2264f. (rôtbêr) 

rætbÐreskræch*, rætbÐrskræch, mnd., M.: nhd. Schankstelle bzw. Wirtschaft in der aus Gerstenmalz und Hopfen hergestelltes Bier ausgeschenkt wird; E.: s. rætbÐr, kræch (1); L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbêrskrôch); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rætbÆr, mnd., N.: Vw.: s. rætbÐr; L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbîr)

rætblÐk, rætbleik, mnd., Adj.: nhd. hellrot, blassrot; Hw.: s. blÐkræt; E.: s. ræt (2), blÐk (2); L.: MndHwb 2, 2265 (rôtblê[i]k); Son.: örtlich beschränkt

rætblesset rætnlest, rætbles, mnd., Adj.: nhd. mit einer roten Blesse versehen (Adj.), mit einem roten Stirnfleck versehen (Adj.); E.: s. ræt (2), blesset; R.: rætblesset pÐrt: nhd. Pferd mit einem roten Stirnfleck; L.: MndHwb 2, 2265 (rôtblesset), Lü 307b (rôtblesset)

rætblȫdich, mnd., Adj.: nhd. »rotblutig«, ockerrot; ÜG.: lat. sinopis; I.: Lsch. lat. sinopis?; E.: s. ræt (2), blȫdich (1); L.: MndHwb 2, 2265 (rôtblȫdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rætblȫmet, mnd., Adj.: nhd. »rotgeblümt«, rotbraun gefleckt, rotbunt; E.: s. ræt (2), blȫmet (1); L.: MndHwb 2, 2265 (rôrblȫmet); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rætbörsteken*, rætbörstken, mnd., N.: nhd. »Rotbrüstchen«, eine Vogelart mit roten Brustfedern, Rotkehlchen; ÜG.: lat. rubecula?; I.: Lüt. lat. rubecula?; E.: s. ræt (2), börste?, ken; L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbörstken); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rætbrouwÏre*, rætbrouwer, mnd., M.: Vw.: s. rætbrðwÏre; L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbrouwer)

rætbrouwhðs, mnd., N.: Vw.: s. rætbrðwhðs; L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbrouwhûs)

rætbrðn, mnd., Adj.: nhd. rotbraun; E.: s. ræt (2), brðn (1); L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbrûn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rætbrðnpfellÆn* 1, rætbrðnphellÆn*, ahd., Adj.: nhd. aus purpurrotem Stoff; ne. made of purple cloth; ÜG.: lat. (purpura) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lsch. lat. purpura?; E.: s. ræt (1), brðn, pfelli

rætbrðwÏre*, rætbrðwer, rætbrouwÏre*, rætbrouwer, mnd., M.: nhd. »Rotbrauer«, Brauer der Hopfenbier aus Gerstenmalz herstellt; E.: s. ræt (2), brðwÏre; L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbrûwer), Lü 307b (rôtbruwer); Son.: örtlich beschränkt

rætbrðwÏrekræch*, rætbrðwerkræch, mnd., M.: nhd. »Rotbrauerkrug«, Schankstelle bzw. Wirtshaus in der aus Gerstenmalz und Hopfen hergestelltes Bier ausgeschenkt wird; E.: s. rætbrðwÏre, kræch (1); L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbrûwerkrôch); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rætbrðwhðs, rætbrouwhðs, mnd., N.: nhd. »Rotbrauhaus«, Brauerei in der Bier aus Gerstenmalz und Hopfen hergestellt wird; E.: s. ræt (2), brðwhðs; L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbrûwhûs); Son.: jünger

rætbunt, mnd., Adj.: nhd. »rotbunt«, rotbraun gefleckt; Hw.: s. rætblȫmet; E.: s. ræt (2), bunt (1); L.: MndHwb 2, 2265 (rôtbunt); Son.: langes ö
rætcÆter, mnd., M.: Vw.: s. rætsÐter; L.: MndHwb 2, 2272 (rôtsÐter)

rætdost 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Dost?; ne. bunch (N.), tuft; ÜG.: lat. (calamentum) Gl; Q.: Gl (Anfang 14. Jh.); E.: s. ræt (1), dost

rætdrðbo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rottraube«, Weintraube; ne. red grape; ÜG.: lat. (rubilia) Gl, rubilianum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. rubilia?; E.: s. ræt (1), drðbo

rote, rotte, rot, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schar (F.) (1), Gruppe, Abteilung, Heeresabteilung, Rotte (F.) (1), Gemeinde, Marktgemeinde, Ordnung, Reihenfolge; Vw.: s. ahsel-, ge-, himel-, schiltes-, sunder-, vröuden-*; Q.: Suol1, RqvI, RqvII, ErzIII (F.), RAlex, Enik, Brun, Vät, HvNst, Apk, Ot, BDan, MinnerII (st. F.), Brun (st. M.), RAlex, RWchr, GTroj, SHort, Kreuzf, Ot, BDan, Cranc (sw. F.) (FB rote), LAlex (1150-1170), ErzIII, Enik, HTrist, GTroj, Vät, SHort, HvNst, WvÖst, Ot, MinnerI, MinnerII, Teichn, Cranc, Schachzb (sw. F.) (FB rotte), Albrecht, Chr, Dietr, ErnstD, Hester, Krone, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, OrtnAW, Parz, PassI/II, Reinfr, Ren, Trist, UvL, Virg, Wig; E.: s. afrz. rote, Sb., Schar (F.) (1); lat. rutta, rupta, F., Abteilung; vgl. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. (ält.) Rotte, F. (1), Rotte (F.) (1), DW 14, 1315; L.: Lexer 171c (rote), Hennig (rotte)

rote, mhd., sw. F.: Vw.: s. rotte

ræte (4), mnd., F.: Vw.: s. ræde (2); L.: MndHwb 2, 2266 (rôte)

ræte (5), mnd., F.: Vw.: s. rotte (3); L.: MndHwb 2, 2265 (ræte)

ræte*** (6), mnd., F.: nhd. Wabe; Vw.: s. hænich-; E.: ?

ræte (3), rotte, ræde, rðte, mnd., F.: nhd. Route, fester Segelweg, feste Route in einem Seegebiet; E.: s. Kluge s. v. Route, F.; s. fr. route; s. lat. rutta, rupta, F., Abteilung; vgl. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2265f. (rôte); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ræte (1), rȫte, rõte, mnd., F.: nhd. Gewässer in dem Flachsstengel zum Faulen gebracht werden, Flachsröte, Falchsrotte; Vw.: s. vlas-; E.: s. ræten (1)?; L.: MndHwb 2, 2265 (ræte), Lü 307b (rote); Son.: langes ö
ræte (2), mnd., F.: nhd. Rota, päpstlicher Gerichtshof in Rom; ÜG.: lat. rota; I.: Lw. lat. rota; E.: s. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2265 (ræte); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ræte (3), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. ruote

ræte (2), mhd., st. F.: Vw.: s. rãte

ræte (1), mhd., sw. M.: nhd. »Rote«, Rotforelle; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: ahd. ræto (1) 5, sw. M. (n), Rotforelle; ahd. ræt (3) 3, st. M. (a?, i?), Rotforelle?; s. germ. *raudæ‑, *raudæn, *rauda‑, *raudan, sw. M. (n), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. Rote, M., »Rote«, rötlicher Fisch, DW 14, 1304; L.: Lexer 171c (ræte)

*ræþ-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. felg-e‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 263

rãte, ræte, mhd., st. F.: nhd. Röte, Rot, rote Farbe, Krankheit mit rotem Hautausschlag, Zeit in der Wild rothaarig ist, Krapp; Vw.: s. õbent-, morgen-, ougen-, rubÆn-, scham-; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), RWh, RWchr, Brun, Apk, WvÖst, Ot, Minneb, Cranc, WernhMl (FB rãte), BdN, Helbl, HvNst, Kröllwitz, Myns, StrDan, Vintl, WvE; E.: s. ahd. ræta* 1?, st. F. (æ), Röte; s. germ. *raudæ, st. F. (æ), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: nhd. Röte, F., Röte, DW 14, 1302; L.: Lexer 171c (rãte), Hennig (rãte)

rÊ-þ‑e (2), ae., Adj.: nhd. recht, gerecht; E.: s. germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 263

rÊ-þ-e (1), ae., Adj.: nhd. grausam, streng, gewalttätig, schrecklich, wütend, wild, eifrig; ÜG.: lat. asper Gl, (ferus), ferox Gl, (rugire) Gl; E.: germ. *ræþja‑, *ræþjaz, Adj., wild; s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: Hh 263

rȫte***, mnd., F.: nhd. ?; Vw.: s. læf-; Hw.: s. læfrȫte; E.: ?; Son.: langes ö
rætebræder, rõtebræder, mnd., M.: nhd. Parteigänger, Mitverschwörer, Anhänger einer Sekte; E.: s. rot (2), bræder; L.: MndHwb 2, 2266 (rætebrôder), Lü 307b (rotebroder); Son.: örtlich beschränkt

rotec, rotic, mhd., Adj.: nhd. rostig; E.: s. rãte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (rotec)

rãtec, mhd., Adj.: nhd. rötlich; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ahd. rætag* 2, Adj., rötlich, rot; s. ræt (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (rãtec)

rȫtedÆk, mnd., M.: nhd. Gewässer in dem Flachsstengel zum Faulen gebracht werden um die Bastfasern von unbrauchbaren Pflanzenteilen zu trennen, Flachsröte, Flachsrotte; E.: s. ræte (1), dÆk; L.: MndHwb 2, 2266 (rȫtedîk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
roteht, mhd., Adj.: nhd. in Scharen geordnet; Q.: RqvI, Macc (vor 1332) (FB roteht); E.: s. rot, eht, haft; W.: nhd. DW-

rȫtekðle, mnd., F.: nhd. »Rötekuhle«, Gewässer in dem Flachsstengel zum Faulen gebracht werden um die Bastfasern von unbrauchbaren Pflanzenteilen zu trennen, Flachsröte, Flachsrotte; E.: s. ræte (1), kðle (1); L.: MndHwb 2, 2266 (rȫtekûle); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger

rãtel***, mhd., Adj.: nhd. »rötlich«; E.: s. rãte

rætelant, mnd., N.: Vw.: s. rædelant; L.: MndHwb 2, 2266 (rætelant)

rãtelboum*, rãtelpoum, mhd., st. M.: nhd. »Rötelbaum«, Baumart; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rãtel, rãte, boum; W.: nhd. (ält.) Rötelbaum, M., »Rötelbaum«, DW 14, 1305; L.: Hennig (rãtelpoum)

*ræt-eld-i, an., N.: nhd. Wurzelwerk?; Vw.: s. hõlf-; L.: Vr 452b

rætele, rotele, rætel, rætil, rætle, rotte, mnd., F.: nhd. »Rotel«, Rolle, Verzeichnis, Liste, Schriftrolle in der mehrere Teile zusammengefasst sind, zusammengeheftetes Aktenkonvolut; ÜG.: lat. rotula, rotulus; Hw.: s. rodõl; I.: Lw. lat. rotula?; E.: s. lat. rotula, F., Rolle; s. lat. rotulus, M., Rädchen, Rädlein; s. lat. rota, F., Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2266 (rætele), Lü 307b (rotel[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form, rætelen (Gen. Sg.), rætelen (Pl.)

rãteleht, rãteloht, rætelot, rãtlot, mhd., Adj.: nhd. rötlich; Q.: WernhMl (FB rãteleht), BdN, KvWHvK, NibA (nach 1200?); E.: s. rãte, haft; W.: s. nhd. rötlich, rötlicht, Adj., ins rote spielen, DW 14, 1311; L.: Lexer 171c, Hennig (rãteleht)

rætelen, rõtelen, rðtelen, mnd., sw. V.: nhd. röcheln; Hw.: s. rðten; E.: s. as. hrot* 1?, st. M.?, st. N.?, Rotz, Schleim, Auswurf; s. germ. *hruþ, Sb., Speichel, Rotz; s. germ. *hrðtan, st. V., schnarchen; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MndHwb 2, 2266 (rætelen), Lü 307b (rotelen); Son.: rõtelen und rðtelen örtlich beschränkt

rÊ-þ-e-lic, ae., Adj.: nhd. gewalttätig; ÜG.: lat. violens Gl; E.: s. rÊ-þ‑e (1), ‑lÆc (3)

rætelÆn*, rotelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleine Rotforelle; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. ræte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (rotelÆn)

rãtelinc 1, mhd., st. M.: nhd. »Rötling«, Rotforelle, Rotkehlchen; ÜG.: lat. (pitonius) Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); E.: s. rãte, ræte, linc; W.: s. nhd. (ält.) Rötling, M., »Rötling«, Rotschwänzchen, DW 14, 1313; L.: Lexer 171c (rãtelinc), Glossenwörterbuch 493b (rãtelinc)

rãteloht, mhd., Adj.: Vw.: s. rãteleht

rãtelwÆe, mhd., sw. M.: nhd. Rötelweihe, Turmfalke; ÜG.: lat. (cupuda) Gl; Q.: Renner (1290-1300), Gl; E.: s. rãtel, wÆe; W.: nhd. Rötelweihe, F., M., Rötelweihe, DW 14, 1306; L.: Lexer 171c (rãtelwÆe), Glossenwörterbuch 493b (rãtelwÆe)

rãtelwÆer, mhd., st. M.: Vw.: s. rãtelwiwÏre

rãtelwiwÏre*, rãtelwÆer, mhd., st. M.: nhd. Rötelweiher; E.: s. rãtel, wiwÏre; W.: s. nhd. (ält.) Rötelweiher, M., Rötelweiher, DW 14, 1306; L.: Lexer 171c (rãtelwÆer)

rÊ-þe‑man‑n, ae., M. (kons.): nhd. Wucherer; ÜG.: lat. fenerator; Hw.: s. *red; vgl. got. raþjæ, raþjan; I.: Lsch. lat. fenerator; E.: germ. *raþjan, st. V., zählen; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., zurechtmachen, bereiten, geraten, überlegen (V.), Pokorny 59; vgl. idg. *ar- (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; s. man‑n; L.: Gneuss Lb Nr. 145

rotemeister, mhd., st. M.: nhd. Scharführer, Rottenführer; Hw.: s. rottenmeister; Q.: Suol, RqvII, Ot (FB rotemeister), Chr, PassI/II, PuS, Wh (um 1210); E.: s. rote, meister; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (rotemeister), Hennig (rotemeister)

rætemÐster, rætemeister, rõtemÐster, rõtemeister, mnd., M.: nhd. »Rottenmeister«, Anführer einer Sekte, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher der aus einem Stadtviertel zu Dienstleistungen herangezogenen Bürger, Quartiersvorsteher; ÜG.: lat. sectarius, magister sectae, capitaneus sectae, episectaneus, magister contubernii; Hw.: s. rotmÐster; E.: s. rot (2), mÐster; L.: MndHwb 2, 2266 (rætemê[i]ster); Son.: rætemÐsters, rætemÐster (Pl.) 

roten, mhd., sw. V.: nhd. rotten (V.) (3), sich versammeln; Vw.: s. Æn-; Hw.: s. rotten; Q.: RAlex (1220-1250), GTroj (FB roten), PassI/II; E.: s. rote; W.: s. nhd. rotten, V., rotten (V.) (3), zusammenrotten, DW 14, 1320; R.: an sich roten: nhd. um sich scharen; L.: Lexer 172a (rotten), Lexer 440a (roten)

rotÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. rot sein (V.), rötlich schimmern; ne. redden, shine red; ÜG.: lat. rubeum fieri N, rutilare N; Vw.: s. ir‑; Hw.: s. rætÐn; Q.: N (1000); E.: germ. *rudÐn, *rudÚn, sw. V., röten, erröten, rot werden; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. mhd. roten, sw. V., rot sein (V.); s. nhd. röten, sw. V., röten, rot machen, DW 14, 1306

ræten (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. rðten; L.: MndHwb 2, 2267 (rôten)

ræten (3), mhd., st. V.: Vw.: s. rõten

ræten (1), rȫten, rõten, rotten, mnd., sw. V., st. V.?: nhd. verrotten, verfaulen, röten (Flachs), Flachsstengel (Flachsstängel) in einem Gewässer zum Faulen bringen um die Bastfasern von unbrauchbaren Pflanzenteilen zu trennen, mürbe werden, gut ablagern (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. putrere, putrescere, demoliri; Vw.: s. af-, vor-; E.: as. ro‑t‑æn* 1, sw. V. (2), rosten; germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pk 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pk 868; L.: MndHwb 2, 2266f. (ræten), Lü 307b (roten); Son.: langes ö, für Etymologie s. a. germ. *reut-a, st. V., faulen weshalb auch st. V. im mnd. möglich ist

ræten (2), mnd., sw. V.: nhd. »roten«, mit Talg bestreichen; E.: s. ræt (1); L.: MndHwb 2, 2267 (rôten), Lü 307b (roten); Son.: örtlich beschränkt, einen Schiffsrumpf zum Schutz

*ræten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑; E.: germ. *raudjan, sw. V., rot machen, röt färben; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872

ræten (1), mhd., sw. V.: nhd. rot sein (V.), sich röten, rot werden, erröten, rot schimmern, rot sein (V.); ÜG.: lat. rubescere PsM, rutilare PsM; Vw.: s. er-; Hw.: s. rãten; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Ren, RWh, Secr, HvNst (FB ræten), Helbl, Iw, JTit, Krone, KvW, Neidh, Parz, Renner, RhMl, Rol, Serv, StrKarl, Trist, Wh, Wig; E.: s. ahd. rætÐn 13, sw. V. (3), rot sein (V.), röten, erröten, rötlich glänzen; s. germ. *raudÐn, *raudÚn, sw. V., rot sein (V.), rötlich schimmern; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. nhd. röten, sw. V., rot werden, DW 14, 1306; L.: Lexer 171c (ræten), Hennig (ræten)

ræten (2), mhd., st. N.: nhd. »Röte«; Q.: Apk (vor 1312) (FB ræten); E.: s. ræten (1); W.: nhd. DW-

rætÐn 13, ahd., sw. V. (3): nhd. rot sein (V.), röten, erröten, rötlich glänzen, rötlich schimmern; ne. redden, blush (V.), shine red; ÜG.: lat. caro viva apparet (= rætÐt) Gl, erubescere Gl, purpurare Gl, rubeus (= rætÐnti) Gl, rubicundus (= rætÐnti) Gl, rutilare Gl, (N), (vultus)? Gl; Vw.: s. ir‑; Hw.: s. rotÐn*; Q.: Gl (765), N; E.: germ. *raudÐn, *raudÚn, sw. V., rot sein (V.), rötlich schimmern; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. mhd. ræten, sw. V., rot sein (V.); s. nhd. röten, sw. V., rot werden, DW 14, 1306; R.: rætÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. rot, rot glänzend; ne. red (Adj.), gleaming red; ÜG.: lat. rubeus Gl, rubicundus Gl

rãten (4), mhd., st. F.: Vw.: s. rÏte

rãten (2), mhd., st. F.: nhd. Röte, Rot, rote Farbe; Vw.: s. õbent-, morgen-; Hw.: s. ræten (2); E.: s. ahd. ræta* 1?, st. F. (æ), Röte; s. germ. *raudæ, st. F. (æ), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. nhd. Röte, F., Röte, DW 14, 1302; L.: Hennig (rãte)

rãten (1), mhd., sw. V.: nhd. röten, erröten, sich schämen; Vw.: s. durch‑; Hw.: s. rãten (3); Q.: Ren, Enik, Brun, GTroj, SHort, Kreuzf, Ot, HistAE, Seuse, Pilgerf (FB rãten), Eracl, KvWTroj, Loheng, OvW, Walth (1190-1229); E.: s. rãte, ræt; W.: nhd. röten, V., röten, DW 14, 1306; L.: Lexer 171c (rãten)

rãten (3), mhd., sw. V.: nhd. rot machen, röten; Vw.: s. ge-; Hw.: s. ræten (1), rãten (1); E.: s. rãte, ræt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rãten)

rÊ-þ-en, ae., Adj.: nhd. grausam, streng, gewalttätig, schrecklich, eifrig; Hw.: s. rÊ-þ‑e (1); E.: s. rÊ-þ‑e (1); L.: Hh 263

rȫten, mnd., V.: Vw.: s. rȫden (1); L.: MndHwb 2, 2267 (rȫten); Son.: langes ö
rætenhaft, mhd., Adj.: nhd. rötlich; Q.: MNat (um 1300); E.: s. ræt, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rætenhaft)

rætÐnti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. rætÐn

rætÐntÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Röte; ne. redness; ÜG.: lat. rubor Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. rubor?; E.: s. rætÐn

rætenvisch, rætenfisch*, mhd., st. M.: nhd. Rotfisch (?); Q.: HvNst (um 1300) (FB rætenvisch); E.: s. rãte visch; W.: nhd. DW-

rãtepfellÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. rãtäpfellÆn*

rætepfilÆn, ahd., st. N. (a): nhd. »Rotapfel«, Granatapfel; ne. »red apple«, pomegranate; E.: s. ræt (1), epfilÆn*; Son.: Splett, Althochdeutsches Wörterbuch 1, 26

rãtephellÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. rãtäpfellÆn*

ræterich, mnd., Adj.: nhd. verschmiert, rußig; ÜG.: lat. fuliginosus; I.: Lüt. lat. fuliginosus?; E.: s. ræt (1); L.: MndHwb 2, 2267 (rôterich); Son.: örtlich beschränkt

rætermellÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner roter Ärmel; Q.: Urk (1283); E.: s. ræt (1), ermellÆn; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (rætermellÆn 607 [1283] 2 Bel.)

rætermunt, mnd., M.: Vw.: s. rædermunt; L.: MndHwb 2, 2267 (rôtermunt)

ræteschen, mnd., Adv.: Vw.: s. rottischen; L.: MndHwb 2, 2267 (ræteschen)

roteswÆse*, rotswÆse, mnd., Adv.: nhd. »rottenweise«, nach der Zugehörigkeit zu Stadtvierteln, abteilungsweise; E.: s. rot (2), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2273 (rotswîse); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rotewange, mhd., st. F.: Vw.: s. rotruwange

rætfaro* 3, ahd., Adj.: nhd. rot, rotfarbig; ne. red (Adj.); ÜG.: lat. (cruentus) Gl, (rosetum) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ræt (1), faro; W.: nhd. rotfarb, Adj., von roter Farbe, DW 14, 1307

rotgõn, rotgahen, rotgÐn, rotgehen, mnd., st. V.: nhd. gemeinnützige Arbeit für die Stadt leisten; E.: s. rot (2)?, gõn (1); L.: MndHwb 2, 2267f. (rotgân)

rotgans, mnd., F.: nhd. eine Gänseart, Ringelgans?; ÜG.: lat. branta bernicla?, bernecca?; E.: ?, gans (3); L.: MndHwb 2, 2268 (rotgans); Son.: örtlich beschränkt, wächst der Legende nach zunächst als Frucht an Bäumen, fallen die reifen Früchte von den Ästen ins Wasser entstehen aus ihnen junge Vögel, rotgense (Pl.)

rotgansbæm, mnd., M.: nhd. sagenhafter Baum an dem die Früchte wachsen aus denen junge Gänse entstehen; ÜG.: lat. becca; E.: s. rotgans, bæm; L.: MndHwb 2, 2268 (rotgansbôm); Son.: örtlich beschränkt

rætgarwer, mnd., M.: Vw.: s. rætgerwÏre; L.: MndHwb 2, 2268 (rôtgarwer)

rætgÐl, mnd., Adj.: nhd. »rotgelb«, rötlich gelb; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 F 3r (1604); E.: s. ræt (2), gÐl (1); L.: MndHwb 2, 2268 (rôtgÐl)

rætgemõl, mhd., Adj.: nhd. rotfarbig; Q.: KvWSchwanr (1257/58); E.: s. ræt, gemõl; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rætgemõl)

rotgÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. rotgõn; L.: MndHwb 2, 2268 (rotgên)

rætgerwÏre*, rotgerwer, rætgherwer, rotgarwer, mnd., M.: nhd. Rotgerber, Handwerker der Leder mit Lohe gerbt, Zunft der Rotgerber; E.: s. ræt (2), gerwÏre; L.: MndHwb 2, 2268 (rôtgerwer), Lü 308a (rôtgerwer); Son.: örtlich beschränkt

rotgeselle, rotgesel, mnd., M.: nhd. Gruppenmitglied, Bandengenosse, Mitverschwörer, Kriegsgefährte, Mitsoldat, Parteigänger, Anhänger einer Sekte; ÜG.: lat. (canes ignotis allatrant?), contubernalis; Hw.: s. rætebræder; E.: s. rot (2), geselle; L.: MndHwb 2, 2268 (rotgeselle), Lü 308a (rotgeselle); Son.: rotgesellen (Pl.)

rætgÐtÏre*, rætgÐter, rætgÆter, mnd., M.: nhd. Rotgießer, Kupfergießer, Kannengießer, Handwerker der Kupfer verarbeitet; ÜG.: lat. fusor aeramentarius; E.: s. ræt (2), gÐtÏre; L.: MndHwb 2, 2268 (rôtgêter), Lü 308a (rôtgêter); Son.: rætgÐtÏres (Pl.), sachlich nicht deutlich zu trennen von õpengÐtÏre, græpengÐtÏre, gÐlgÐtÏre

rætgÐtÏreambacht*, rætgÐterampt, mnd., N.: nhd. »Rotgießeramt«, Zunft der Rotgießer; E.: s. rætgÐtÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 2268 (rôtgêterampt); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rætgÐtÏreambachts (Gen. Sg.)

rætgevar, rætgefar*, mhd., Adj.: nhd. »rotfarben«, rot; Q.: Kreuzf (FB rætgevar), WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. ræt, gevar; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rætgevar)

rætgÆter, mnd., N.: Vw.: s. rætgÐtÏre; L.: MndHwb 2, 2268 (rôtgîter)

rætgold* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Messing; ne. brass (N.); ÜG.: lat. aurichalcum Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. aurichalcum?; E.: s. ræt (1), gold

rætgolt, mhd., Adj.: nhd. rotgold, rotgolden; Q.: GenM (um 1120?), LAlex; E.: s. ræt, golt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rætgolt)

rætgorderinke*, rætgortrinc, mnd., M.: nhd. »Rotgurtring«, ein Beschlag am Sattelzeug; E.: s. ræt (2), gorderinke, gorde, rinke; L.: MndHwb 2, 2268 (rôtgortrinc); Son.: örtlich beschränkt, rætgorderinge (Pl.)

rætgülden, rætguldin, mnd., Adj.: nhd. »rotgolden«, zweifarbig rot und gold, mit Goldfäden durchwebt oder bestickt (Brokat), aus Rotgold bestehend (Bedeutung örtlich beschränkt); E.: s. ræt (2), gülden (3); L.: MndHwb 2, 2268f. (rôtgülden)

rætguldÆn, mhd., Adj.: nhd. rotgolden; Q.: Mar, Apk, Seuse (FB rætguldÆn), Athis, En, Erlös, Laurin, Rol (um 1170); E.: s. rætgolt; W.: nhd. rotgolden, Adj., rotgolden, DW 14, 1309; L.: Lexer 172a, Hennig (rætguldÆn)

ro‑th 1, as., st. N. (a): nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. *rod (1), *riod, *rothus; vgl. ahd. rod (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Ende 12. Jh.), ON; E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. ræd, ræt, N., Rodung; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 283, 1 Dat. Sg. roth; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 283, 1 de quodam roth quod Heinricicus tenet 12 d. ibidem 1 skepel tritici de overlende; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 254, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 137 (z. B. Rode), 4, 449 (z. B. Addenrode) und öfter

*roth2o‑, idg., Sb.: Vw.: s. *roto‑

ro-th-a, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ro-th-ia

rothacke, mnd., F.: Vw.: s. rædehacke; L.: MndHwb 2, 2269 (rothacke)

ræthaft, mhd., Adj.: nhd. rötlich; Q.: Vät (1275-1300) (FB ræthaft); E.: s. ræt, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rætenhaft)

ræthaftich, mnd., Adj.: nhd. rot, rötlich; E.: s. ræt (2), haftich; L.: MndHwb 2, 2269 (rôthaftich); Son.: örtlich beschränkt, Kennzeichen des Aussatzes

ræthõret, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »rothaarig«, mit rotem Fell ausgestattet, rotes Fell habend (Pferd); E.: s. ræt (2), hõret; L.: MndHwb 2, 2269 (rôthâret); Son.: örtlich beschränkt

*ro-th-e, afries., F.: Vw.: s. *rod-e

ro‑th‑e‑lan‑d* 6, as., st. N. (a): nhd. Rodeland; ne. cleared woodland (N.); ÜG.: lat. novale Urk; Hw.: vgl. ahd. *rodalant? (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: s. *roth, land; W.: mnd. rodelant, N., gerodetes Land, Neubruch; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 279, 13 Dat. Pl. rothelanden, S. 282, 26, S. 282, 27 Dat. Sg. rothelande, S. 298, 18, S. 300, 5, S. 305, 1 Dat. Sg. rodelande; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 279, 13 de novalibus sive teutonice rothelanden; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 254, 489

ræ-th-er 2, afries., st. M. (a?, u?): nhd. Ruder; ne. oar; Vw.: s. ‑tho‑l‑l; Hw.: vgl. an. ræŒr, ae. ræþor, ahd. ruodar; E.: germ. *ræþru‑, *ræþruz, st. M. (u), Ruder, Rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: nfries. roere; L.: Hh 88b

ro‑th‑e‑r‑st’‑d‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Weide (F.) (2); ne. pasture (N.); ÜG.: lat. saltus (M.) (2) GlL; Hw.: vgl. ahd. *rodarsteti? (st. F. i), *rodarstat? (st. F. i); Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. roth, st’di; B.: GlL Dat. Sg. rotherstidiu saltu Wa 67, 15b = SAGA 455, 15b = Gl 2, 351, 20

ræ-th-er-tho-l‑l* 1 und häufiger?, ræ-th-er‑tho-l-l-e, afries., F.: nhd. Ruderzoll; ne. rowing-toll; E.: s. ræ-th-er, thol‑l; L.: Hh 88b, Hh 171

ræ-th-er-tho-l-l-e, afries., F.: Vw.: s. ræ-th-er-tho‑l‑l*

rothesser, ræthesser, mnd., M.: Vw.: s. rothissÏre; L.: MndHwb 2, 2269 (rothesser)

ræthÐt, rætheit, mnd., F.: nhd. »Rotheit«, Röte, rote Färbung (der Wangen); ÜG.: lat. rubedo; Q.: Schaph. Kal. (1523) 30; I.: Lüs. lat. rubedo?; E.: s. ræt (2), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2269 (rôthê[i]t), Lü 308a (rôtheit)

ro-th-ia 1, ro-th-a, afries., sw. V. (2): nhd. roden; ne. root (V.), clear (V.); Vw.: s. to‑; Hw.: vgl. ahd. rodæn*, mnl. roden; Q.: B; E.: germ. *rudæn (1), sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 88b, Rh 998a

rothissÏre*, rothisser, rothesser, ræthisser, roethisser, ræthesser, rõthisser, raithisser, mnd., M.: nhd. Treiber bei Treibjagden; E.: s. rot (2), hissÏre; L.: MndHwb 2, 2269 (rothisser); Son.: örtlich beschränkt, rotthissÏres (Pl.)

rothisse, rõthisse, raithisse, mnd., F.: nhd. Treibjagd; E.: s. rot (2), hisse; L.: MndHwb 2, 2269 (rothisse)

ræthæneswerve, mnd., F.: nhd. Vogelmiere; ÜG.: lat. stellaria media?, hippia maior?, hippia rubea?, luminella?, morsus gallia rubeus?; E.: s. ræt (2), hæneswerve, hæn (1), werve; L.: MndHwb 2, 2269 (rôthôneswerve); Son.: örtlich beschränkt

rothum* 2, rothus*, rodus*, lat.‑ahd.?, N.?, M.?: nhd. Rodung; ne. rooting (N.); Q.: Urk (799); E.: s. rod

roþ‑hun-d, ae., st. M. (a): nhd. Dogge; ÜG.: lat. molossus Gl; Hw.: s. ry‑þ-þ‑a; I.: z. T. Lw. lat. rutilus?; E.: germ. *ruþjæ‑, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, sw. M. (n), »Rüde«; oder zu lat. rutilus, Adj., rot; s. ae. hun‑d (1); L.: Hh 263

ro‑th‑us 7, lat.‑as.?, st. M. (a): nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. *roth; vgl. ahd. *rodus? (st. M. a); Q.: Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins (799); E.: s. *roth; B.: rothum Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 15 S. 172, 17 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 13 S. 8, 30, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 15 S. 172, 22 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 13 S. 8, 33, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 2 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 6, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 3 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 6, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 5 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 7, rodo Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 23 S. 181, 24 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 20 S. 12, 13, rothi Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 10 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 10; Kont.: Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 15 S. 172, 17 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 13 S. 8, 30 dedi Folcberto contra illum rothum quod dicitur Ulliduberg; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 254, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 923a

ro-t-i, an., sw. M. (n): nhd. Schar (F.) (1), Haufe, Haufen; I.: Lw. mnd. rote, rot, Lw. afrz. rote, Lw. mlat. rutta, rupta; E.: s. mnd. rote, Sb., Schar (F.) (1); afrz. rote, Sb., Schar (F.) (1); mlat. rutta, rupta, F., Abteilung; vgl. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; vgl. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 452b

rætÆ 9, ahd., st. F. (Æ): nhd. Röte, rote Farbe, Rot, Färberröte; ne. redness, red (N.); ÜG.: lat. color sanguineus N, (isatis) Gl, purpura Gl, (rubere) WH, rubor WH, rutilans (= in rætÆ bikÐrit) N; Vw.: s. bluot‑, brðn‑; Q.: Gl, N (1000), WH; I.: Lbd. lat. purpura?; E.: germ. *raudÆ‑, *raudÆn, sw. F. (n), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. mhd. ræte, st. F., Röte, rote Farbe; nhd. Röte, F., Röte, DW 14, 1302; R.: in rætÆ bikÐren: nhd. röten; ne. redden; ÜG.: lat. rutilans (= in rætÆ bikÐrit) N

*rætÆ-, *rætÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Freude; ne. joy; RB.: ae.; Hw.: s. *ræta‑; E.: s. idg. *rÐd- (1)?, V., Adj., aufmuntern, froh, Pokorny 953; W.: ae. rÊt‑u, sw. F. (Æn), Freude; L.: Heidermanns 453

ro-t-ia 1 und häufiger?, afries.?, sw. V. (2): nhd. rotten (V.) (2), faulen; ne. rot, decay (V.); Vw.: s. for‑; Hw.: vgl. ae. rotian, as. *rotæn?, ahd. ræzÐn*; E.: germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), rotten, verrotten; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 88b, Hh 146a

ro-t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. verrotten, verfaulen, verwesen (V.) (2), eitern; ÜG.: lat. computrescere Gl; Hw.: vgl. as. *rotæn?, ahd. ræzÐn*, afries. rotia; E.: germ. *rutæn, sw. V., verrotten, verfaulen; s. germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 263

rotic, mhd., Adj.: nhd. verrottet; Hw.: s. rotec; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ræzen; W.: nhd. (ält.) rottig, Adj., faulend, verrottet, DW 14, 1323; L.: Lexer 171c (rotec), Hennig (rotic)

rotich, mhd., st. N.: Vw.: s. rætih

rætich, rædich, mnd., Adj.: nhd. verschmiert, rußig; ÜG.: lat. fuligineus; I.: Lüt. lat. fuligineus?; E.: s. ræt (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2269 (rôtich); Son.: örtlich beschränkt

rotieren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Rotieren; Hw.: s. rotieren (2); Q.: Ot (1301-1319) (FB rotieren); E.: s. rotieren (2); W.: s. nhd. Rotieren, N., Rotieren, DW-

rotieren*** (2), mhd., V.: nhd. rotieren, drehen, rollen; Hw.: s. rotieren (3); E.: vgl. lat. rotõre, V., wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. rotieren, V., rotieren, DW-

rotieren (1), rottieren, mhd., sw. V.: nhd. abteilen, ordnen, scharen, scharen zu, sammeln; Vw.: s. ge‑; Q.: Suol, RqvI, Ren, RAlex, RWchr, HTrist, HvNst, WvÖst, Ot (FB rotieren), Dietr, HeidinIII, Helbl, KvWTroj, Loheng, Rab, Reinfr, RWh, Trist (um 1210), Wh (um 1210); W.: s. nhd. rotieren, V., rotieren, DW-; L.: Lexer 172a (rotieren), Hennig (rotiteren)

rotieret***, rottieret***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rotieren; W.: nhd. DW-

rÊ-þ‑ig, ae., Adj.: nhd. wild, grausam; Vw.: s. ‑mæ‑d; Hw.: s. rÊ-þ‑e (1); E.: s. rÊ-þ‑e (1); L.: Hh 262

rætigen, mnd., sw. V.: nhd. »rußen«, mit Ruß schwärzen; ÜG.: lat. fuliginare?; I.: Lüt. lat. fuliginare?; E.: s. ræt (1); L.: MndHwb 2, 2269 (rôtigen); Son.: örtlich beschränkt

rætigen, mhd., sw. V.: nhd. röten, rot werden; Q.: Apk (vor 1312) (FB rætigen); E.: s. ahd. rætigæn* 1, sw. V. (2), »röten«, ärgern; s. ræt (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171c (rætigen)

rÊ-þ-ig-mæ-d, ae., Adj.: nhd. wild, zornig, grimmig, grausam; E.: s. rÊ-þ-ig, *‑mæ‑d (2); L.: Hall/Meritt 280b

rætigæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »röten«, ärgern; ne. »redden«, annoy; ÜG.: lat. scandalizari NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lbd. lat. scandalizare?; E.: s. ræt (1); W.: s. mhd. rætigen, sw. V., rot werden

rætih 3, rotich, mhd., st. N.: nhd. Floh-Knöterich; ÜG.: lat. persicaria Gl, (sandria) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rãte?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 493b (rætih)

rætil, mnd., F.: Vw.: s. rætele; L.: MndHwb 2, 2269 (rætil)

rætil 7, ahd., st. M. (a?): nhd. Rotkehlchen, Turmfalke; ne. robin, kestrel; ÜG.: lat. (cupide) Gl, (cupuda) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ræt (1)

rætila 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rotkehlchen; ne. robin; ÜG.: lat. (cupuda) Gl; Hw.: s. rætilo; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ræt (1)

rætilÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. rötlich glänzend, rot; ne. red shining; ÜG.: lat. rubicundus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. rubicundus?; E.: s. ræt (1)

rætilkÆbino* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Turmfalke; ne. kestrel; ÜG.: lat. (herodio) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ræt (1), kÆbino

rætilo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Rotkehlchen; ne. robin; ÜG.: lat. (cupuda) Gl; Hw.: s. rætila; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ræt (1)

rætilstein* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Rötelstein, Rötel, roter Eisenocker; ne. red chalk; ÜG.: lat. sinopis Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. sinopis?; E.: s. ræt (1), stein; W.: nhd. Rötelstein, M., Rötel, DW 14, 1305

rãtÆn, mhd., Adj.: nhd. rötlich, aus Röte bestehend; E.: s. rãte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rãtÆn)

rætinge, rõtinge, mnd., F.: nhd. Unreinheit, Fäulnis; E.: s. ræten (1), inge; L.: MndHwb 2, 2269 (rætinge); Son.: örtlich beschränkt

rȫtinge***, mnd., F.: nhd. ?; Vw.: s. læf-; Hw.: s. læftȫtinge; E.: ?; Son.: langes ö
rot-in-n (2), an., Adj.: nhd. kahl; Hw.: s. rey-t-a, r‘-ja; E.: s. rey-t‑a; L.: Vr 452b

ro-t-in‑n (1), an., Adj.: nhd. verfault; Hw.: s. rot; E.: germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), verotten; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 452b

*rãt-in-n, an., Adj.: nhd. munter?; Vw.: s. mal‑; Hw.: s. ræt-a (1); E.: s. germ. *rætjan, sw. V., erfreuen, aufmuntern; vgl. idg. *rÐd- (1)?, V., Adj., aufmuntern, froh, Pokorny 853; L.: Vr 457b

rotÆs, rottijß, rodys, mnd., N.: nhd. »Rotteis«, brüchiges Eis, brüchige Eisfläche unter der sich kein Wasser befindet; E.: s. ræten (1), Æs; L.: MndHwb 2, 2269 (rotîs), Lü 308a (rotîs); Son.: örtlich beschränkt

rætisch, mnd., Adj.: Vw.: s. rottisch (2); L.: MndHwb 2, 2269 (rætisch)

rotiste, mnd., M.: nhd. Beisitzer der päpstlichen Rota in Rom, Beisitzer des päpstlichen Gerichtshofs; I.: Lw. mlat. rotista?; E.: s. lat. rota, F., Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2269 (rotiste), Lü 308a (rotiste); Son.: örtlich beschränkt, rotisten (Pl.)

*ræþja-, *ræþjaz, germ.?, Adj.: nhd. wild; ne. wild; RB.: ae.; E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: ae. rÊ-þ-e (1), Adj., grausam, streng, gewalttätig, schrecklich; L.: Heidermanns 453

*rætjan, germ., sw. V.: nhd. erfreuen, aufmuntern; ne. delight (V.); RB.: an., ae.; Hw.: s. *ræta‑; E.: s. idg. *rÐd- (1)?, V., Adj., aufmuntern, froh, Pokorny 853; W.: an. *rãt-in-n, Adj., munter?; W.: ae. rÊt‑an, rÐt-an, sw. V. (1), erfreuen, trösten; L.: Falk/Torp 347, Heidermanns 453

*ræþjan, germ., sw. V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); RB.: mhd.; E.: s. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 85 L.: Falk/Torp 347

rætkõgelisch*, rætkõgelsch, mnd., Adj.: nhd. einen roten Kapuzenmantel tragend; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Ee 2 (1604); E.: s. ræt (2), kõgel; L.: MndHwb 2, 2269 (rôtkõgelsch); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætkȫgelken, mnd., N.: nhd. eine Finkenart mit roter Gesichtsmaske im Gefieder, Stieglitz; ÜG.: lat. carduelis carduelis; E.: s. ræt (2), kȫgelken, kægele, ken; L.: MndHwb 2, 2269 (rôtkȫgelken); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rætkæl, mnd., M.: nhd. »Rotkohl«?, ein Pflanzenname, liegender Fuchsschwanz?; ÜG.: lat. amarantus viridis?, blitum?; E.: s. ræt (1), kæl (1)?; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtkôl); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætkosto*? 1, ahd.?, sw. M. (n)?: nhd. Dost; ne. marjoram, origan; ÜG.: lat. origanum Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ræt (1), kosto

rætkrÆte*, rætkrÆt, mnd., M.: nhd. »Rotkreide«, rote Kreide, roter Farbstoff zum Schreiben; E.: s. ræt (2), krÆte (1); L.: MndHwb 2, 2270 (rôtkrît); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætlachtich, rætlaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelhaftich; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlachtich)

rot‑lah‑h‑a* 1, rot‑lach‑a, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kreuzkraut; ne. groundsel (N.); ÜG.: lat. senecion Gl; Hw.: vgl. ahd. rætlõhha* (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. ræd*; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. rotlacha senecion SAGA 437, 12 = Gl 5, 42, 12; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

rætlõhha* 4, rætlõcha, ahd., sw. F. (n): nhd. Brunnenkresse?, Kreuzkraut?, Flohknöterich?; ne. watercress?, common groundsel?, redshank?; ÜG.: lat. senecio (M.) (2) Gl; Hw.: vgl. as. rotlahha*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ræt (1)

rotlant, mnd., N.: Vw.: s. rædelant; L.: MndHwb 2, 2270 (rotlant)

rætlas, mnd., N.: Vw.: s. rotlösche; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlas)

rætlasch (1), rætlõsch, mnd., N.: Vw.: s. rætlösche; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlasch), Lü 308a (rôtlasch)

rætlasch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rætlösch (2); L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlasch)

rætlascher, mnd., M.: Vw.: s. rætlöschÏre; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlascher)

rætlasse, mnd., N.: Vw.: s. rætlösche; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlasse)

rotle, mnd., F.: Vw.: s. rætele; L.: MndHwb 2, 2270 (rotle)

rȫtlecht, mnd., N.: Vw.: s. rædelicht; L.: MndHwb 2, 2270 (rȫtlecht); Son.: langes ö
rætlechtich, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelhaftlich; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlechtich)

rætleisevel*, rætloisvel, mnd., N.: nhd. eine Sorte rotgegerbten Leders; E.: s. ræt (2), leise (2), vel; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtloysvel); Son.: örtlich beschränkt, rætleisevel (Pl.)

rætleit, mhd., st. N.: nhd. rote Ruhr; E.: s. ræt, leit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rotleit)

rætlesch, mnd., N.: Vw.: s. rætlösche; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlesch), Lü 308a (rôtlesch)

rætlescher, mnd., M.: Vw.: s. rætlöschÏre; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlescher), Lü 308a (rôtlescher)

ræt-lic, ae., Adj.: nhd. froh, fröhlich; ÜG.: lat. hilaris; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ræt (2), ræt-lÆc-e; E.: s. ræt (2), ‑lÆc (3)

rÊ-þ‑lic, ae., Adj.: nhd. wild, grausam; Hw.: s. rÊ-þ‑e (1); E.: s. rÊ-þ‑e (1), ‑lÆc (3); L.: Hh 263

ræt-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. froh, fröhlich, edel; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ræt (2); E.: s. ræt (2), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 284b

rÊ-þ-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gewaltsam, wild; Hw.: s. rÊ-þ‑e (1); E.: s. rÊ-þ-lic; L.: Hall/Meritt 280b

rætlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rædelÆk; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlÆk)

rætlÆsten, mnd., Adj.: nhd. mit rotem Besatz ausgestattet (Textilie); E.: s. ræt (2), lÆsten (2); L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlîsten); Son.: örtlich beschränkt

rætlöschÏre*, rætlöscher, rætloesscher, rætlössker, rætlescher, rætlascher, mnd., M.: nhd. Handwerker der feines rotgegerbtes Leder herstellt, Zunft der feines rotgegerbtes Leder herstellenden Handwerker; Hw.: s. rætlöschen (3); E.: s. rætlöschen (3); L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlöscher), Lü 308a (rôtlescher); Son.: rætlöschÏre (Pl.)

rætlösche*, rætlösch, rætlasch, rætlesch, rætlosch, rætlos, ratlask, ratlõsch, ratlaesch, ratlas, rætlasse (M.), N.: nhd. feines rotgegerbtes Leder, Juchten, Korduan; ÜG.: lat. rubiserdonicum, rubicoreum, mollicoreum, rubricoreum; Q.: Hans. Gbl. 1898 120; E.: s. ræt (2), lösche; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlösch); Son.: rætlösches (Gen. Sg.)

rætlösche, mhd., st. F.: nhd. rotes Ziegenleder, rotes Saffianleder; Q.: Lei (FB rætlösche); E.: s. ræt, lösche; W.: nhd. DW-

rætlöschen* (1), rætlösche*, rætlösch, rætlasch, mnd., Adj.: nhd. aus rotgegerbtem Leder bestehend; E.: s. ræt (2), löschen (2); L.: MndHwb 2, 2270 (rôtlösch), Lü 308a (rôtlasch)

rætlöschen* (2), rætlaschen, mnd., Adv.: nhd. aus rotgegerbtem Leder oder rotgegerbtem Juchten; E.: s. ræt (2), löschen (3); L.: Lü 308a (rôtlasch/rôtlaschen)

rætlöschen*** (3), mnd., sw. V.: nhd. feines rotgegerbtes Leder herstellen; Hw.: s. rætlöschÏre; E.: s. rætlösche

rætloski* 1, rætlosci*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Rotleder«, rotgegerbtes Leder, Saffianleder; ne. red leather; ÜG.: lat. (pellis quasi Parthica) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. pellis quasi Parthica?; E.: s. ræt (1), loski

rãtlot, mhd., Adj.: Vw.: s. rãtleht

rætmõgel, mnd., M.: nhd. Andorn; ÜG.: lat. marrubium vulgare?; Hw.: s. rætnõvel; E.: s. ræt (2), rætnõvel?; L.: MndHwb 2, 2270 (rôtmõgel); Son.: örtlich beschränkt

rætmõgen* 5, rætmõhen, rætmõn, mhd., st. M.: nhd. »Rotmohn«, Klatsch-Mohn, wilder Mohn; ÜG.: lat. anemone Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rÊte, mõgen; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 493b (rætmõhen)

rætmõhen, mhd., st. M.: Vw.: s. rætmõgen*

rotman***, mnd., M.: nhd. Mitglied einer Schützengilde?; Hw.: s. rotmannesgelach; E.: s. rot (2), man (1)

rætmõn, mhd., st. M.: Vw.: s. rætmõgen*

rætmõn, mnd., M.: nhd. roter Mohn, Klatschmohn; ÜG.: lat. papaver rhoeas?, anemone?, anoma?; E.: s. ræt (2), mõn (1); L.: MndHwb 2, 2270 (rôtmân), Lü 308a (rôtmân); Son.: örtlich beschränkt

rotmannesgelach*, rotmansgelach, mnd., N.: nhd. Verband der Mitglieder einer Abteilung einer Schützengilde; E.: s. rotman, gelach; L.: MndHwb 2, 2270 (rotmansgelach); Son.: jünger, örtlich beschränkt, flektiert -lõg-

rotmeister, mhd., st. M.: Vw.: s. rottenmeister

rotmer, mhd., st. N.: nhd. »Rotmeer«, Rotes Meer; Q.: Spec (um 1150) (FB rotmer); E.: s. rot, mer; W.: nhd. DW-

rætmeri* 3, ahd., st. N. (ja)=ON.: nhd. Rotes Meer; ne. Red Sea; ÜG.: lat. mare rubrum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. mare rubrum; E.: s. ræt (1), meri

rotmÐster, rotmeister, mnd., M.: nhd. Führer einer Rotte (F.) (1), Scharführer, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher einer Abteilung einer Schützengilde, Quartiersvorsteher, Führer einer städtischen Abteilung; ÜG.: lat. decurio, decanus; Hw.: s. rætemÐster; E.: s. rot (2), mÐster; L.: MndHwb 2, 2271 (rotmê[i]ster), Lü 308a (rotmêster); Son.: rotmÐsteres (Gen. Sg.), rotmÐsteres (Pl.), rotmÐstere (Pl.)

rætmÆre, mnd., F.: nhd. Ackergauchheil; ÜG.: lat. anagallis arvensis?; E.: s. ræt (2), ?; L.: MndHwb 2, 2271 (rôtmîre); Son.: örtlich beschränkt, rætmÆren (Pl.)

rætmunt, mhd., st. M.: nhd. »Rotmund«, roter Mund; Q.: Urk (1296); E.: s. ræt, munt; W.: nhd. (ält.) Rotmund, M., »Rotmund«, DW 14, 1313; L.: Lexer 172a (rætmunt), WMU (rætmunt 2347 [1296] 1 Bel.)

ro-t-n-a, an., sw. V. (2): nhd. verfaulen; Hw.: s. ro-t-in‑n (1); E.: germ. *rutæn, sw. V., verrotten, verfaulen; s. germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), verotten; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 452b

rætnabal* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. eine Pflanze, Spargel?; ne. a sort of plant; ÜG.: lat. asparago Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ræt (1)

rætnabala* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. eine Pflanze, Spargel?; ne. a sort of plant; ÜG.: lat. asparaga Gl, sparagus agrestis Gl, spargus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ræt (1)

rætnõtarwurz* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Natternknöterich; ne. a sort of knotgrass; ÜG.: lat. bistorta Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ræt (1), nõtara, wurz

rætnõterwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Rotnatterwurz«, Nattern-Knöterich; ÜG.: lat. bistorta Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rãte, nõtere, wurze; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 493b (rætnõtarwurze)

rætnõvel, rætnõbel, mnd., M.: nhd. Andorn; ÜG.: lat. marrubium vulgare?; Hw.: s. rætmõgel; E.: s. ræt (2), nõvel (1)?; L.: MndHwb 2, 2271 (rôtnõvel), Lü 308a (rôtnavel); Son.: rætnõbel örtlich beschränkt

*ræt-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *ræt-n’s‑s

rÊ-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rÊ‑þ-n’s‑s

*ræt‑n’s‑s, *ræt-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Freude; Vw.: s. efen-un‑, un‑; E.: s. ræt (2); L.: Gneuss Lb Nr. 51

rÊ-þ-n’s-s, rÊ-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Wildheit, Grausamkeit; ÜG.: lat. tempestas Gl; Hw.: s. rÊ-þ‑e (1); E.: s. rÊ-þ‑e (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 281a

*roto-, *roth2o‑, idg., Sb.: nhd. Rad; ne. wheel (N.); RB.: Pokorny 866; Hw.: s. *ret‑; E.: s. *ret‑; W.: s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; as. rad‑o 1, sw. M. (n), Rade, Raden; W.: s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; as. rad-an* 2, st. M. (a?), Raden; W.: s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade; ahd. rato (2) 12, ratto, sw. M. (n), Rade, Raden, Kornrade; mhd. rate, sw. M., Rade, Raden, Unkraut im Korn; s. nhd. Rade, M., F., Rade, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43; W.: s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade; ahd. ratan 63, st. M. (a), Raden, Rade, Unkraut; mhd. raten, st. M., Rade, Raden, ein Un​kraut im Korn; nhd. Raden, st. M., Raden, Rade; W.: s. germ. *rÐdwæ‑, *rÐdwæn, *rÐdwa‑, *rÐdwan, *rÚdwæ‑, *rÚdwæn, *rÚdwa‑, *rÚdwan, Sb., Rade; vgl. ae. rÚd‑isn, rÚd‑inn, st. F. (æ?), Dolde; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; an. r‡Œ-ul-l (1), st. M. (a), Strahlenkranz, Sonne; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; ae. rod-o-r, rad-o-r, st. M. (a), Äther, Himmel; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rad-ur* 3, st. M. (a), Himmel; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rak‑a* 1, st. F. (æ), Gegenstand

*ræto (2)?, ahd., sw. M. (n): nhd. Röte; ne. redness; Vw.: s. õband‑, morgan‑

ræto (1) 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Rotforelle; ne. red trout; ÜG.: lat. (coracinus) (M.) Gl, (piscis) Gl, (rubricus) Gl, (rubus) Gl, (thynnus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. rubus?; E.: germ. *raudæ‑, *raudæn, *rauda‑, *raudan, sw. M. (n), Röte; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mhd. ræte, sw. M., Rotforelle; nhd. Rote, M., Name mehrerer rötlicher Fische, DW 14, 1304

rætæge, roddoge, roddouwe, rædoge, mnd., N.: nhd. »Rotauge« (ein Fisch), Speisefisch mit roter Augenfärbung, Plötze, Rotfeder, Barbe?; ÜG.: lat. rubecula, rutilus, sardinius erythrophthalmus, cubilio; E.: s. ræt (2), æge; L.: MndHwb 2, 2271 (rôtôge), Lü 305a (rôdoge), Lü 308a (rôtoge)

rætȫgeken, mnd., N.: nhd. »Rotäugchen«? (ein Fisch), Rotauge, ein Speisefisch mit roter Augenfarbe, Plötze, Rotfeder; ÜG.: lat. rutilus, scardinius erythrophthalmus, rubellus; E.: s. rætæge, ken; L.: MndHwb 2, 2271 (rôtôge/rôtȫgeken); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt

ro‑t‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. rosten; ne. rust (V.); ÜG.: lat. obfuscare H; Hw.: vgl. ahd. ræzÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. obfuscare?; E.: germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. roten, sw. V., verrotten, verfaulen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. rotat 1644 M, rotot 1644 C; Kont.: H huuand it rotat hîr an roste 1644; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 350, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 213

*ræþæn, germ.?, sw. V.: nhd. roden; ne. root (V.), clear (V.); E.: s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

ræ-þor, ae., st. N. (a): nhd. Ruder; ÜG.: lat. tonsa Gl; Vw.: s. stéo‑r‑; Hw.: vgl. an. ræŒr, ahd. ruodar, afries. ræther; E.: germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Hh 264

rætære*?, rætær, mnd., N.: nhd. »Rotohr«?, eine Sorte Pelzwerk; E.: s. ræt (2)?, ære (1)?; L.: MndHwb 2, 2271 (rôtôr); Son.: örtlich beschränkt, rætæren (Pl.)

rætȫreken*, rætȫrken, mnd., N.: nhd. eine Sorte Pelzwerk; E.: s. rætære, ken; L.: MndHwb 2, 2271 (rôtôr/rôtȫrken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rætouga 3, ahd.?, sw. N. (n): nhd. Rotauge, Plötze; ne. roach; ÜG.: lat. mitilus Gl, mutilus (M.) Gl, (rubicula) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. rubiculus?; E.: s. ræt (1), ouga; W.: nhd. Rotauge, N., »Rotauge« (Name einer Schnecke), »Rotauge« (Bezeichnung von Fischarten), DW 14, 1300

rætpfellÆn* 1, rætphellÆn*, ahd.?, Adj.: nhd. aus feinem rotem Stoff; ne. made of fine red cloth; ÜG.: lat. coccus bistinctus Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. coccus bistinctus?; E.: s. ræt (1), pfelli

rætpfello* 4, rætphello*, ahd., sw. M. (n): nhd. rotes Gewand, roter Stoff; ne. red cloth, red garment; ÜG.: lat. coccum Gl, coccus Gl, ostrum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. coccum?; E.: s. ræt (1), pfello

rætpfellæl 12, rætphellæl, ahd., st. M. (a): nhd. rotes Seidengewand, rotes Gewand, roter Stoff; ne. garment of red silk; ÜG.: lat. coccinum (N.) Gl, coccus Gl, (ostrum) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. coccum?; E.: s. ræt (1), pfellol

*ræþra-, *ræþram, germ., st. N. (a): nhd. Ruder, Rudern; ne. oar, rowing (N.) RB.: an., ae., mnl., ahd.; E.: s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: an. rã-Œ-i (2), N., Ruder; W.: s. an. ræ-Œ-r, st. M. (a), Rudern; W.: ae. ræ-þor, st. N. (a), Ruder; W.: ae. *rÊ-þr‑u (1), N. Pl.; W.: mnl. roder, roeder, Sb., Ruder; W.: ahd. ruodar 40, st. N. (a), Ruder, Steuer (N.), Steuerruder; mhd. ruoder, st. N., Ruder; nhd. Ruder, N., Ruder, DW 14, 1386; L.: Falk/Torp 346, Seebold 382, Kluge s. u. Ruder

ræ-þ-r-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ruderer; Hw.: s. rÊ-þ‑r‑a; E.: s. ræ-þor; L.: Hh 264

rÊ-þ-r‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Ruderer; ÜG.: lat. remex Gl; Hw.: s. ræ-þor; E.: s. ræ-þor; L.: Hh 263

*rÊ-þ-r‑e (1), ae., Adj.: nhd. rudrig; Vw.: s. þri‑; Hw.: s. ræ-þor; E.: s. ræ-þor; L.: Hh 263

*rÊ-þ-r-e (2), ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rÊ-þ‑e (2)?; E.: s. rÊ-þ‑e (2)?; L.: Hh 263

rætrok* 2, rætroc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Rotrock«, Gewand aus rotem Stoff; ne. red garment; ÜG.: lat. russatum (N.)? Gl; tunica coccinea Gl, tunica Phoenicea Gl, tunica russata Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. tunica coccinea?; E.: s. ræt (1), rok (1); W.: nhd. Rotrock, M., einer mit einem roten Rock, DW 14, 1313

rætros 3, ahd., st. N. (a): nhd. rotes Pferd, kastanienbraunes Pferd, Fuchs (M.) (1) (als Pferderasse); ne. red horse; ÜG.: lat. equus badius Gl, phoenicatus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. equus badius?; E.: s. ræt (1), ros (1); W.: nhd. Rotroß, N., Pferd von roter Farbe, DW 14, 1313

*ræþru-, *ræþruz, germ.?, st. M. (u): nhd. Ruder, Rudern; ne. oar, rowing (N.) RB.: afries.; Hw.: s. *ræþra‑; E.: s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: afries. ræ-th-er 2, st. M. (a?, u?), Ruder; nfries. roere; L.: Falk/Torp 346

*rÊ-þr‑u (1), ae., N. Pl.: Vw.: s. ge‑; E.: germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Hh 263

*rÊþ-r‑u (2), ae., Sb.: Vw.: s. w’b‑ge‑; Hw.: s. *ræd (1); E.: s. *ræd (1); L.: Hh 263

rotruange, rotruwange, mhd., st. F.: nhd. Sangweise, Tanzlied; Hw.: s. ridewanz; Q.: Pal, Suol (FB rotruwange), Er (um 1185), Trist; E.: s. mfrz. rotruange?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rotruwange), Hennig (rotruange)

rætrüggelet*, rætrüggelt, mnd., Adj.: nhd. »rotrückig«, mit rotem Rückenfell versehen (Adj.); E.: s. ræt (2), rüggelet; L.: MndHwb 2, 2271 (rôtüggelt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætruor, mhd., st. F.: Vw.: s. rætruore*

rætruore*, rætruor, mhd., st. F.: nhd. rote Ruhr; E.: s. ræt, ruore; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rætruor)

rotruwange, mhd., st. F.: Vw.: s. rotruange

rots, mnd., M.: nhd. Rotz, Schleim, schleimiges Nasensekret, lügnerische Äußerung; ÜG.: lat. mucus; E.: s. mhd. roz, st. M., st. N., Schleim, Rotz; ahd. roz 33, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Rotz, Schleim; s. germ. *hruþ, Sb., Speichel, Rotz; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; R.: den rots van de nÐse wischen können: nhd. »den Rotz von der Nase wischen können«, erwachsen (Adj.) sein (V.), ernst zu nehmen sein (V.); L.: MndHwb 2, 2271f. (rots); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rotsaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. rutshaftich; L.: MndHwb 2, 2272 (rotsaftich)

rætschade, mhd., sw. M.: nhd. »Rotschaden«, rote Ruhr; Q.: Lexer (1485); E.: s. ræt, schade; W.: nhd. (ält.) Rotschaden, M., »Rotschaden«, rote Ruhr, DW 14, 1314; L.: Lexer 172a (rætschade)

rætschõr, mnd., M.: Vw.: s. rætschÐr; L.: MndHwb 2, 2272 (rôtschõr)

rotsche, mhd., sw. M.: nhd. Felsen; Hw.: s. rosche; E.: s. afrz. roche, M.?, Felsen; gallo.-rom. rocca, F., Felsen; weitere Herkunft ungeklärt, Gamillscheg 2, 776b; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171b (rosche), Hennig (rotsche)

rætschÐr, ræschÐr, rotscheer, roetscheer, roitscher, rætschõr, vorscher, mnd., M.: nhd. eine Stockfischart, Stockfisch dessen Rücken zur Herausnahme der großen Gräte vor dem Trocknen der Länge nach aufgeschnitten ist; ÜG.: an. râskarŒ, lat. tomus aselli?; Vw.: s. nopsen-; Hw.: s. rætschÐrinc; I.: Lw. an. râskarŒ; E.: s. an. râskarŒ; L.: MndHwb 2, 2272 (rôtschÐr), Lü 308a (rôtscher); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rætschÐrinc, rætschÐrink, mnd., M.: nhd. eine Sorte Stockfisch; ÜG.: an. râskerŒing; Hw.: s. rætschÐr; I.: Lw. an. râskerŒing; E.: s. an. râskerŒing; L.: MndHwb 2, 2272 (rôtschÐrinc), Lü 308a (rôtscher/rôtscherink); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rætschÐter, mnd., M.: Vw.: s. rætsÐter; L.: MndHwb 2, 2272 (rôtschÐter)

rætschimmelet*, rætschimmelt, mnd., Adj.: nhd. »rotschimmlig«, von weißer Grundfarbe mit rötlichen Anteilen seiend (Pferdefell); Q.: Nd. Jb. 39 122, Brschw. KR (1568); E.: s. ræt (2), schimmelet; L.: MndHwb 2, 2272 (rôtschimmelt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rotse, mnd., F.: Vw.: s. rutse (1); L.: MndHwb 2, 2272 (rotse), Lü 308a (rotse)

rætsÐker, mnd., M.: Vw.: s. rætsÐter; L.: MndHwb 2, 2272 (rôtsÐker)

RotsÐl, mnd., ON: Vw.: s. RossÐl; L.: MndHwb 2, 2272 (Rotsêl)

rætsÐter, rætschÐter, rætcÆter, rætsÐker, mnd., M.: nhd. rote gestreifte Leinwand, rotes Glanzleinen; ÜG.: lat. rubilinium; I.: Lüt. lat. rubilinium?; E.: s. ræt (2), sÐter (2); L.: MndHwb 2, 2272 (rôtsÐter), Lü 308a (rôtseter); Son.: rætcÆter und rætsÐker örtlich beschränkt

ræt‑s‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. erfreuen, froh werden; ÜG.: lat. contristare Gl; Vw.: s. efen-un‑, ge‑, un‑; Hw.: s. ræt (2); E.: s. ræt (2); L.: Hh 263

rætsÆdÆn, mhd., Adj.: nhd. rotseiden; E.: s. ræt, sÆdÆn; W.: nhd. rotseiden, Adj., rotseiden, DW 14, 1315; L.: Hennig (rætsÆdin)

rotsÆse, rotzyse, mnd., F.: nhd. Abgabe der Bewohner eines Stadtviertels; E.: s. rot (2), sÆse (1); L.: MndHwb 2, 2272 (rotsîse); Son.: örtlich beschränkt

rætsmit, mhd., st. M.: nhd. »Rotschmied«, Rotgießer; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ræt, smit; W.: nhd. (ält.) Rotschmied, M., »Rotschmied«, Kupferschmied, DW 14, 1314; L.: Lexer 172a (rætsmit)

rætstein 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Rotstein«, Röte, roter Eisenocker, Rötel; ne. red chalk, iron ochre; ÜG.: lat. sinopis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. sinopis?; E.: s. ræt (1), stein; W.: nhd. Rotstein, M., Rötel, Rötelstein, DW 14, 1315

rætstÐn, rætstein, ræstÐn, mnd., M.: nhd. »Rotstein«, Roteisenstein, aus Roteisenstein gewonnener Farbstoff, Rotstift, Rötel; ÜG.: lat. rubrica fabrilis; Hw.: s. rædelstÐn; E.: s. ræt (2), stÐn (1); L.: MndHwb 2, 2272 (rôtstê[i]n); Son.: ræstÐn örtlich beschränkt

rætstÐrt, rostert, mnd., M.: nhd. »Rotsterz«, Rotschwanz, ein Drosselvogel mit rotem Schwanz; E.: s. ræt (2), stÐrt; L.: MndHwb 2, 2273 (rôtstÐrt); Son.: örtlich beschränkt

rætstÐrtken, mnd., N.: nhd. »Rotschwänzchen« (ein Drosselvogel mit rotem Schwanz); ÜG.: lat. phenicurus specialis ruticilla; E.: s. rætstÐrt, ken; L.: MndHwb 2, 2273 (rôtstÐrt/rôtstÐrtken); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætstörte, mnd., F.: nhd. Auffangbehältnis an einem Ofen, Schütte für Ruß und Asche; E.: s. ræt (1), störte; L.: MndHwb 2, 2273 (rôtstörte); Son.: örtlich beschränkt

rætsüeze, mhd., Adj.: nhd. lieblich rot, liebevoll; Q.: Iw (um 1200); E.: s. ræt, süeze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rætsüeze), Hennig (rætsüeze)

rætswart, mnd., Adj.: nhd. rotschwarz; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw. KR (1472); E.: s. ræt (2), swart (1); L.: MndHwb 2, 2273 (rôtswart); Son.: örtlich beschränkt

rætswertala* 2, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Siegwurz; ne. a sort of leek; ÜG.: lat. gladiolus acorus Gl, (iris) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ræt (1), swertala

rotswÆse, mnd., Adv.: Vw.: s. roteswÆse; L.: MndHwb 2, 2273 (rotswîse); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rotta 15, ahd., sw. F. (n): nhd. Rotte (F.) (2), Psalter; ne. zither; ÜG.: lat. cithara Gl, O, lyra Gl, psalmus (= lðta rottðn) NGl, psalterium NGl, N; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871), R; W.: mhd. rotte, sw. F., Rotte (F.) (2), harfenartiges Saiteninstrument; nhd. (ält.) Rotte, F., Rotte (F.) (2) harfenartiges Saiteninstrument, DW 14, 1315

rotta* 2, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Rotte (F.) (2), Psalter; ne. zither; Q.: Urk (764)

*ro-t-t-ag?, anfrk.?, Adj.: Hw.: vgl. as. hrottag*, ahd. rozzag*; Son.: vgl. as. Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) rottp gpn (= rottogon*) maculentis (lies muculentis) SAGA 36, 62 = Gl 2, 572, 62

rottÏre***, mnd., M.: nhd. Teilnehmer an einer Zusammenrottung?; Hw.: s. rottÏrÆe; E.: s. rotten (2)

rottÏre (2), mhd., st. M.: nhd. Harfner; E.: s. rotte (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rottÏre)

rottÏre (1), mhd., st. M.: nhd. »Rotter«, Inhaber einer Rotte, Nutzungsberechtigter einer Mark; Q.: Teichn (FB rottÏre), UvEtzWh, Urk (1261); E.: s. rote (1); W.: nhd. (ält.) Rotter, M., Rotter, DW 14, 1321; L.: WMU (rottÏre 55 [1261] 1 Bel.)

rottõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Rottenspieler, Spieler der Rotte; ne. zither‑player; ÜG.: lat. (citharoeda) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. citharoeda?; E.: s. rotta; W.: nhd. (ält.) Rotter, M., einer der auf der Rotte spielt, DW 14, 1321

rottÏrÆe*, rotterÆe, mnd., F.: nhd. aufrührerischer Zusammenschluss, Zusammenrottung, Zusammenkunft, Versammlung; E.: s. rottÏre, rotten; L.: MndHwb 2, 2277 (rotterîe), Lü 308a (rotterie); Son.: rottÏrÆen (Pl.)

rottÏringe*?, rottÐringe*, rottÐrunge, rotterunc, mnd., F.: Vw.: s. rottÐringe; L.: MndHwb 2, 2277 (rottêrunge)

rottÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Harfnerin; Q.: EbnerChrist (Mitte 14. Jh.); E.: s. rotte (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rottÏrinne)

rotte (2), rocke, rǒtte, ræde, mnd., F.: nhd. Rotte (F.) (2), Harfenzither; ÜG.: lat. decacordum, rutta; E.: s. mhd. rotte, sw. F., Rotte (F.) (2); ahd. rotta 14, sw. F. (n), Rotte (F.) (2), Psalter; L.: MndHwb 2, 2273f. (rotte), Lü 308a (rotte); Son.: rotten (Dat. Sg.), rotten (Pl.), ein Saiteninstrument das mit der Hand gespielt wurde

rotte (3), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. rote

rotte (2), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. rote (1)

rotte (1), mhd., sw. F.: nhd. Rotte (F.) (2), harfenartiges Saiteninstrument; Vw.: spil-; Q.: LAlex (1150-1170), ErzIII, Enik, HTRist, GTroj, Vät, SHort, HvNst, WvÖst, Ot, MinnerI, MinnerII, Teichn, Cranc, Schachzb (Fb rotte), Elis, Eracl, JTit, Krone, Parz, Reinfr, Renner, Trist, Walberan, Wachtelm; E.: ahd. rotta 14, sw. F. (n), Rotte (F.) (2), Psalter; W.: nhd. (ält.) Rotte, F. (2), Rotte (F.) (2) harfenartiges Saiteninstrument, DW 14, 1315; L.: Lexer 172a (rotte), Hennig (rotte)

rotte (5), rotle?, mnd., F.: Vw.: s. rætele; L.: MndHwb 2, 2274 (rotte); Son.: nach MndHwb 2, 2274 lies rotle

rotte (1), ratte, radde, mnd., F.: nhd. Ratte, Hausratte; ÜG.: lat. rattus; Vw.: s. kærn-; Hw.: s. rat (4); E.: s. mhd. ratte, sw. F., Ratte; ahd. ratta 13, sw. F. (n), Ratte; s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; R.: der rotten pissen: nhd. »der Ratten Pisse«, krankheitserregender Rattenurin; R.: sǖke van rotten pissen: nhd. »Seuche von Rattenurin«, mit rötlicher Verfärbung der Haut einhergehende Krankheit wie Blutvergiftung oder Gewebsentzündung; L.: MndHwb 2, 2273 (rotte), Lü 308a (rotte); Son.: rotten (Gen. Sg.), rotten (Pl.), als Schimpfwort gebraucht, radde örtlich beschränkt

rotte (3), ræte, rõte, mnd., F.: nhd. »Rotte« (F.) (1), Menschengruppe, Schar (F.) (1), Herde, Gefolge, Anhängerschaft, Bande (F.) (1), übler Haufen, übler Haufe, konfessionelle Gemeinschaft, Sekte, Einheit einer bestimmten Anzahl von Soldaten, für gemeinnützige Dienstleistungen organisierte Gemeinschaft der Bürger eines Stadtviertels, Wachdienst; ÜG.: lat. societas, contubernium, supplementum; Hw.: s. rot (2); E.: s. mhd. rote, st. F., sw. F., Schar (F.) (1), Gruppe; s. afrz. rote, Sb., Schar (F.) (1); lat. rutta, rupta, F., Abteilung; vgl. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2274 (rotte); Son.: rotten (Dat. Sg., Akk. Sg.), rotten (Pl.)

rotte (4), mnd., F.: Vw.: s. ræte (3); L.: MndHwb 2, 2274 (rotte), Lü 308a (rotte)

rottÐgede, mnd., M.: nhd. Rodezehnte, Abgabe auf gerodetes Neuland; ÜG.: lat. decima novalium; Vw.: s. rædetÐgede; E.: s. rot (1), tÐgede; L.: MndHwb 2, 2274 (rottÐgede), Lü 308a (rottegede)

rotteknecht, mnd., M.: nhd. Mitglied einer Einheit von Soldaten; E.: s. rotte (3), knecht; L.: MndHwb 2, 2274 (rotteknecht); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rotteknechte (Pl.)

rottel, mnd., Sb.: nhd. eine Fischart; ÜG.: lat. rutilus; I.: Lw. lat. rutilus?; E.: s. lat. rutilus?; L.: MndHwb 2, 2275 (rottel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

röttelen, mhd., sw. V.: nhd. auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. rotte (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (röttelen)

rottelÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. rotulÐren; L.: MndHwb 2, 2275 (rottelêren)

rottemÐster, rottemeister, mnd., M.: nhd. Aufseher über die Flachsrotte; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1518); E.: s. rotte, mÐster; L.: MndHwb 2, 2275 (rottemê[i]ster); Son.: örtlich beschränkt

rotten (3), mhd., st. N.: nhd. »Rotten«; Q.: Enik (um 1272) (FB rotten); E.: s. rotten (1); W.: nhd. (ält.) Rotten, N., »Rotten«, DW 14, 1320

rotten (2), roten, mhd., sw. V.: nhd. auf der Rotte (F.) (1) spielen, auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen; Q.: Eracl, Flore, Kudr, Renner, Trist, UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. rottæn 1, sw. V. (2), auf der Rotte (F.) (1) spielen; s. rotta; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rotten), Hennig (rotten)

rotten (1), mhd., sw. V.: nhd. »rotten« (V.) (3), sich versammeln; Q.: MinnerII (um 1340), Teichn (FB rotten), WolfdD; E.: s. rote (1); W.: nhd. (ält.) rotten, V., »rotten« (V.) (3), DW 14, 1320; L.: Lexer 440a (rotten)

rotten (2), rutten, mnd., sw. V.: nhd. »rotten«, zusammenrotten, sich versammeln, Gruppen bilden, eine Bande (F.) (1) bilden, eine Interessensgemeinschaft eingehen, einer Sekte anhängen (Bedeutung örtlich beschränkt); Hw.: s. rottÐren; E.: s. rotte (3); L.: MndHwb 2, 2275 (rotten), Lü 308a (rotten); Son.: rutten örtlich beschränkt

rotten (1), mnd., sw. V.: nhd. auf einer Rotte (F.) (2) spielen; ÜG.: lat. canere in decacordo; E.: s. rotte (2); L.: MndHwb 2, 2275 (rotten); Son.: örtlich beschränkt

rotten (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræten (1); L.: MndHwb 2, 2275 (rotten)

rottenborch, mnd., F.: nhd. »Rattenburg«, Herkunftsort und Aufenthaltsort von Ratten; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 Y 2v (1604); E.: s. rotte (1), borch (3); L.: MndHwb 2, 2275 (rottenborch); Son.: jünger, örtlich beschränkt, nur im Wortspiel mit mǖseberch
rottengÐst, rottengeist, mnd., M.: nhd. eifernder Anhänger einer religiösen Ausrichtung, Sektierer; Q.: Nic. Gryse Spegel Tt 4v (1593); E.: s. rotte (3), gÐst (2); L.: MndHwb 2, 2275 (rottengê[i]st); Son.: rottengÐster (Pl.)

rottengrõ*, rottengrõw, mnd., Adj.: nhd. »rattengrau«, dunkelgrau; E.: s. rotte (1), grõ; L.: MndHwb 2, 2276 (rottengrâw); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rottenklanc, mhd., st. M.: nhd. Harfenklang; Q.: Minneb (um 1340) (FB rottenklanc); E.: s. rotten, klnac (2); W.: nhd. DW-

rottenkȫninc, rottenkonink, rattenkönninc, mnd., M.: nhd. »Rattenkönig« (sagenhafter König aller Ratten der Welt der seine Untertanen von einem aus Rattenschwänzen geflochtenen Thron aus regiert), Anführer von Ketzern oder Irrgläubigen; Q.: Nic. Gryse Spegel F 2r (1593); E.: s. rotte (1), kȫninc; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenkȫninc), MndHwb 2, 1886 (rattenkönninc), Lü 308a (rottenkonink); Son.: langes ö, jünger
rottenkrðdisch, mnd., Adj.: nhd. verderblich wie Rattengift; E.: s. rottenkrðt, isch; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenkrûdisch); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rottenkrðt, rattenkrðt, rattekrðt, mnd., N.: nhd. »Rattenkraut«, Rattengift, Arsenik; ÜG.: lat. arsentrioxid?, auripigment, arsentrisulfid?, arsenicum; E.: s. rotte (1), krðt; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenkrût), MndHwb 2, 1886 (rattekrût), MndHwb 2, 1886 (rattenkrût), Lü 308a (rottenkonink/rottenkrût)

rottenmeister, rotmeister, mhd., st. M.: nhd. »Rottenmeister«, Anführer; E.: s. rotte, meister; W.: nhd. (ält.) Rottenmeister, M., »Rottenmeister«, Anführer einer Abteilung, DW 14, 1321; L.: Hennig (rottenmeister)

rottenmes, rattenmes, mnd., M.: nhd. Rattenmist, Rattenkot; E.: s. rotte (1), mes (1); L.: MndHwb 2, 2276 (rottenmes), MndHwb 2, 1886 (rattenmes); Son.: örtlich beschränkt

rottennest, rattennest, mnd., N.: nhd. Rattennest, Sitz einer Irrmeinung; E.: s. rotte (1), nest; L.: MndHwb 2, 2276 (rottennest), MndHwb 2, 1886 (rattennest), Lü 308a (rottenkonink/rottennest); Son.: rottenneste (Pl.), nur als Schimpfwort gebraucht

rottenpampe*, rottenpamp, rattenpamp, mnd., M., F.: nhd. Dolch zur Bekämpfung von Ratten; Q.: Nd. Jb. 46 69 Murnerische Nachtmusik (1685); E.: s. rotte (1), pampe; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenpamp), MndHwb 2, 1886 (rattenpamp); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rottenplÆte*, rottenplÆt, rattenplÆt, mnd., F.: nhd. Dolch zur Bekämpfung von Ratten; Q.: Nd. Jb. 46 61 Murnerische Nachtmusik (1685); E.: s. rotte (1), plÆte (1); L.: MndHwb 2, 2276 (rottenplît), MndHwb 2, 1886 (rattenplît); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rottenpulver, rattenpulver, mnd., N.: nhd. »Rattenpulver«, Rattengift; Q.: Brschw. KR (1516); E.: s. rotte (1), pulver; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenpulver), MndHwb 2, 1886 (rattenpulver); Son.: örtlich beschränkt

rottenrÐt, rattenrÐt, mnd., N.: nhd. eine Pfeife; Q.: Nd. Jb. 46 70 Murnerische Nachtmusik (1685); E.: s. rotte (1), rÐt (2)?; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenrêt), MndHwb 2, 1886 (rattenrêt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rottensõgel, rattensõgel, mnd., M.: nhd. Baldrian, echter Speik; ÜG.: lat. valeriana celtica?, spica celtica?; E.: s. rotte (1)?, sõgel; L.: MndHwb 2, 2276 (rottensõgel), MndHwb 2, 1886 (rattensõgel); Son.: örtlich beschränkt, nach MndHwb 2, 2276 oder lies kattensõgel?

rottenspÐlÏre*, rottenspÐler, mnd., M.: nhd. »Rottenspieler«, Spieler einer Rotte (F.) (2) (Harfenzither); ÜG.: lat. deticen; E.: s. rottenspÐlen; L.: MndHwb 2, 2276 (rottenspÐler), Lü 308a (rotte/rottenspeler); Son.: örtlich beschränkt

rottenspÐlen***, mnd., sw. V.: nhd. »Rotte (F.) (2) spielen«; Hw.: s. rottenspÐlÏre; E.: s. rotte (2), spÐlen (1)

rottenspil, mhd., st. N.: nhd. Harfenspiel, Harfe; Q.: Trist (um 1210); E.: s. rotte, spil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rottenspil), Hennig (rottenspil)

rottenstÐrt, rattenstÐrt, mnd., M.: nhd. Rattenschwanz; Q.: Nd. Jb. 46 66 Anm. Murnerische Nachtmusik (1685); E.: s. rotte (1), stÐrt; L.: MndHwb 2, 1886 (rattenstÐrt), MndHwb 2, 2276 (rottenstÐrt); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rottenstÐrte (Pl.)

rottenswans, rottenschwanz, mnd., M.: nhd. Rattenschwanz, Anhängsel einer Kopfbedeckung; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Bb 3v, Nic. Gryse Spegel J 1v (1593); E.: s. rotte (1), swans; L.: MndHwb 2, 2277 (rottenswans); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rottenswenzen (Dat. Pl.)

rottenvalle, rattenvalle, mnd., F.: nhd. Rattenfalle; ÜG.: lat. gliscipula, gliripula, gliricipula; I.: Lüs. lat. gliscipula?; E.: s. rotte (1), valle; L.: MndHwb 2, 2275 (rottenvalle), MndHwb 2, 1886 (rattenvalle); Son.: nach MndHwb 2, 2275 nur Gloss.

rottenvangen***, mnd., sw. V.: nhd. Ratten fangen; Hw.: s. rottenvengÏre, rottenvengen; E.: s. rotte (1), vangen (1)

rottenvengÏre*, rottenvenger, mnd., M.: nhd. Rattenfänger; Hw.: s. rottenvengen, rottenvangen; E.: s. rottenvangen, rottenvengen, rotte (1), vengÏre; L.: MndHwb 2, 2275 (rottenvenger); Son.: jünger

rottenvengen***, mnd., sw. V.: nhd. Ratten fangen; Hw.: s. rottenvengÏre, rottenvangen; E.: s. rotte (1), vengen

rottenvisch, rottenfisch*, mhd., st. M.: nhd. »Rottenfisch« (eine Fischart); E.: s. rotte (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440a (rottenvisch)

rottenwÆse*, rottenwÆs, mnd., Adv.: nhd. nach der Zugehörigkeit zu Stadtvierteln, abteilungsweise; E.: s. rotte (3), wÆse (3); L.: MndHwb 2, 2277 (rottenwîs); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rottÐren, rottÏren?, mnd., sw. V.: nhd. sich versammeln, zusammenrotten, zusammenkommen; Hw.: s. rotten (2); E.: s. rottÏre?, rotten (2); L.: MndHwb 2, 2277 (rottêren); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rotterÆe, mnd., F.: Vw.: s. rottÏrÆe; L.: MndHwb 2, 2277 (rotterîe), Lü 308a (rotterie)

rotteringe*, rottÏringe*, rottÐrunge, rotterunc, mnd., F.: nhd. »Rottung«, Zusammenkunft, Versammlung, aufrührerischer Zusammenschluss, Zusammenrottung; Hw.: s. rottinge; E.: s. rottÐren, inge; L.: MndHwb 2, 2277 (rottêrunge)

rottesbræder, mnd., M.: nhd. einem bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt; E.: s. rotte (3), bræder; L.: MndHwb 2, 2277 (rottesbrôder); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rottesbrȫdere (Pl.), langes ö
rottesvorwante, mnd., M.: nhd. einem bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt; E.: s. rotte (3), vorwante; L.: MndHwb 2, 2277 (rottesvorwante); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rottesvorwanten (Pl.)

rottieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. rotieren

rottieret***, mhd., Adj.: Vw.: s. rotieret***

rottinge, mnd., F.: nhd. Zusammenrottung, aufrührerischer Zusammenschluss; Hw.: s. rottÐringe; E.: s. rotten (2), inge; L.: MndHwb 2, 2277 (rottinge); Son.: örtlich beschränkt

rottisch (1), mnd., Adj.: nhd. »rättisch«, in der Art (F.) (1) von Ratten handelnd, sich wie Ratten verhaltend; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Aa 4r (1604); E.: s. rotte (1), isch; L.: MndHwb 2, 2277 (rottisch); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rottisch (2), rætisch, mnd., Adj.: nhd. aufrührerisch, sektiererisch, ketzerisch; E.: s. rotte (3), isch; L.: MndHwb 2, 2277 (rottisch)

rottischen*, ræteschen, mnd., Adv.: nhd. aufrührerisch, sektiererisch, ketzerisch; E.: s. rottisch (2); L.: MndHwb 2, 2277 (rottisch/ræteschen)

rottæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. auf der Rotte spielen; ne. play the zither; ÜG.: lat. psallere NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. psallere; E.: s. rotta; W.: mhd. rotten, sw. V., auf der Rotte spielen

rÊt‑u, ae., sw. F. (Æn): nhd. Freude; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ræt (2); E.: germ. *rætÆ‑, *rætÆn, sw. F. (n), Freude; s. idg. *rÐd- (1)?, V., Adj., aufmuntern, froh, Pokorny 953; L.: Hh 263

rotulÐren, rottelÐren, mnd., sw. V.: nhd. Akten geordnet zusammenfügen; ÜG.: mlat. rotulare; I.: Lw. mlat. rotulare; E.: s. mlat. rotulare; L.: MndHwb 2, 2277 (rotulêren)

rotumbele, mhd., Sb.: nhd. eine Art Tamburin; E.: s. rotumbes; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rotumbele)

rotumbes, mhd., st. N.: nhd. eine Art Tamburin; Q.: Suol, RqvI (FB rotumbes), JTit, Kreuzf, Loheng, Wh (um 1210); E.: ?; W.: nhd. DW-

rotumbila* 1, ahd., F.?: nhd. Tambourin?; ne. tambourine?; ÜG.: lat. (offensiuncula) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rotta?

rotunde (2), mhd., st. F.: nhd. Rotunde; Q.: Suol (FB rotunde), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. rotunde (1); W.: nhd. Rotunde, F., Rotunde, DW 14, 1324; L.: Lexer 172a (rotunde)

rotunde (1), mhd., Adj.: nhd. rund; Q.: Suol, HTrist (1285-1290) (FB rotunde); E.: s. mfrz. rotonde, Adj.?, rund; mlat. rotundus, Adj., rund; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rotunde)

rotunde (1), mnd., F.: nhd. »Rotunde«, Bauwerksteil mit kreisrundem Grundriss, Kuppelbau, kugelförmige Insignie des Kaisers, Reichsapfel; ÜG.: lat. rotunda; I.: Lw. lat. rotunda; E.: s. lat. rotunda, F., Kugel, Kügelchen aus Pflastermasse; s. lat. rota, F., Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2278 (rotunde); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rotunde (2), mnd., Adj.: nhd. rund, kugelförmig, halbkugelförmig; ÜG.: lat. rotundus; I.: Lw. lat. rotundus; E.: s. lat. rotundus, Adj., rund, kugelrund, abgerundet; s. lat. rota, F., Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2278 (rotunde); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rotundengrãze, mhd., st. F.: nhd. »Rotundengröße«, Sphäre, Kugelkörper; Q.: KvMSph1 (1347-1350) (FB rotundengrãze); E.: s. rotunde, grãze; W.: nhd. DW-

rætvar, rætfar*, mhd., Adj.: nhd. rotfarben, rotfarbig, rot; Q.: Brun, HvNst (FB rætvar), BdN, Eracl (13. Jh.), EvBeh; E.: s. ræt, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a, Hennig (rætvar)

rætvõr, mnd., Adj.: nhd. rotfarben, rotfarbig, von roter Farbe seiend, rötlich, ins Rote spielend; ÜG.: lat. fulvus; E.: s. ræt (2), võr (7); R.: rætvõre hõr: nhd. »rotfarbenes Haar«, rotes Haar; L.: MndHwb 2, 2267 (rôtvõr), Lü 308a (rôtvar)

rætvõrich, mnd., Adj.: nhd. »rotfarbig«, rotfarben, von roter Farbe seiend; Hw.: s. rætvarwich; Q.: Schaph. Kal. (1523) 94r; E.: s. ræt (2), võrich (2); L.: MndHwb 2, 2267 (rôtvõrich); Son.: örtlich beschränkt

rætvarwen, mnd., sw. V.: nhd. rot färben, erröten, eine rote Gesichtsfärbung annehmen; ÜG.: lat. rubrare; E.: s. ræt (2), varwen (1); L.: MndHwb 2, 2267 (rôtvarwen); Son.: örtlich beschränkt

rætvarwich, mnd., Adj.: nhd. »rotfarbig«, rötlich gefärbt; Hw.: s. rætvõrich; E.: s. ræt (2), varwich; L.: MndHwb 2, 2267 (rôtvarwich); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætvel, mnd., N.: nhd. »Rotfell«, rotes Rückenfell des Eichhörnchens; E.: s. ræt (2), vel; L.: MndHwb 2, 2267 (rôtvel); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætverwÏre*, rætverwer, mnd., M.: nhd. »Rotfärber«, Mensch der Stoffe oder Felle rot färbt?; E.: s. ræt (2), verwÏre; L.: MndHwb 2, 2267 (rôtverwer); Son.: jünger, örtlich beschränkt, oder falsch für rætgerwÏre?

rætvos, mnd., M.: nhd. »Rotfuchs«, rothaariger Mensch; ÜG.: lat. rufus; L.: MndHwb 2, 2267 (rôtvos); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rætvǖrich, mnd., Adj.: nhd. »rotfeurig«, rotglühend; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 Z 1r (1604); E.: s. ræt (2), vǖrich (1); L.: MndHwb 2, 2267 (rôtvǖrich); Son.: flektiert -g-, langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rotwalsch (2), mhd., Adj.: nhd. rotwelsch; E.: s. rotwalsch (1); W.: nhd. rotwelsch, Adj., rotwelsch, DW 14, 1324 (rotwälsch); L.: Lexer 172a (rotwelsch)

rotwalsch (1), mhd., st. N.: nhd. Rotwelsch, Gaunersprache; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. rot, walsch; W.: nhd. Rotwelsch, N., Rotwelsch, DW 14, 1324 (Rotwälsch); L.: Lexer 172a (rotwalsch), Hennig (rotwalsch)

rætwÐ 1, mhd., st. N.: nhd. »Rotweh«, Dysenterie; ÜG.: lat. dysenteria Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rÊte, wÐ (5); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 494a (rætwÐ)

rætwebbi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. rotes Gewebe, scharlachroter Stoff; ne. red web; ÜG.: lat. (coccinum) (N.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. coccinum?; E.: s. ræt (1), webbi

rotwelsch (2), rætwelsch, mnd., Adj.: nhd. »rotwelsch«, auf Rotwelsch verlaufend, auf das Rotwelsche bezogen, betrügerisch, verlogen; Q.: Nic. Gryse Spegel Z 3r (1593); E.: s. rotwelsch (1); s. Kluge s. v. rotwelsch; L.: MndHwb 2, 2278 (rotwelsch)

rotwelsch (1), mhd., st. N.: Vw.: s. rotwalsch (1)

rotwelsch (2), mhd., Adj.: Vw.: s. rotwalsch (2)

rotwelsch (1), rætwelsch, mnd., N.: nhd. Rotwelsch, Geheimsprache von Nichtsesshaften und Gaunern; Q.: Kluge Rotwelsch 75, Liber vag. (1510); E.: s. rot (2)?, welsch?; L.: MndHwb 2, 2278 (rotwelsch)

rætwÐrden, mnd., st. V.: nhd. »rot werden«, eine rote Farbe annehmen, erröten; ÜG.: lat. rubere, rubescere, erubescere; E.: s. ræt (2), wÐrden (1); L.: MndHwb 2, 2278 (rôtwÐrden); Son.: örtlich beschränkt

rætwerk, mnd., N.: nhd. rotes Pelzwerk (vom Eichhörnchen); E.: s. ræt (2), werk; L.: MndHwb 2, 2278 (rôtwerk), Lü 308a (rôtwerk)

rætwild, mhd., st. N.: Vw.: s. rætwilt

rætwilt, rætwild, mhd., st. N.: nhd. Rotwild, Stück Rotwild; Q.: Er (um 1185), JTit, Krone, Urk; E.: s. ræt, wilt; W.: s. nhd. Rotwild, N., Rotwild, DW 14, 1326; L.: Lexer 172a (rætwild), Hennig (rætwilt), WMU (rætwilt 2299 [1295] 2 Bel.)

rætwÆn 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rotwein; ne. red wine; ÜG.: lat. vinum roseum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. vinum roseum; E.: s. ræt (1), wÆn; W.: mhd. rætwÆn, st. M., Rotwein; nhd. Rotwein, M., Rotwein, roter Wein, DW 14, 1326

rætwÆn, mhd., st. M.: nhd. Rotwein; Q.: SGPr (1250-1300) (FB rætwÆn); E.: ahd. rætwÆn 3, st. M. (a?, i?), Rotwein; s. ræt (1), wÆn; W.: nhd. Rotwein, M., Rotwein, roter Wein, DW 14, 1326; L.: Lexer 440a (rætwÆn)

rætwÆn, mnd., M.: nhd. Rotwein; E.: s. ræt (2), wÆn; L.: MndHwb 2, 2278 (rôtwîn)

rætwit, mnd., Adj.: nhd. »rotweiß«, zweifarbig rot und weiß; E.: s. ræt (2), wit (1); L.: MndHwb 2, 2278 (rôtwit); Son.: örtlich beschränkt

rætwitbunt, mnd., Adj.: nhd. »rotweißbunt«, rotbraun und weiß gescheckt; E.: s. rætwit, bunt (1); L.: MndHwb 2, 2278 (rôtwitbunt); Son.: örtlich beschränkt

rætwÆz, mhd., Adj.: nhd. rotweiß; Q.: Warnung (13. Jh.); E.: s. ræt, wÆz; W.: nhd. rotweiß, Adj., rotweiß, DW-; L.: Lexer 172a (rætwÆz)

rætwurz* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Rotwurz, Alkannawurzel?, Kriechender Günsel?, Färberröte; ne. a field plant, alkanet, creeping bugle, madder; ÜG.: lat. anchusa Gl, laurentiana Gl, rubia Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. rubia?; E.: s. ræt (1), wurz; W.: nhd. Rotwurz, F., Rotwurz, DW 14, 1326

rotz, mhd., st. M., N.: Vw.: s. roz

rotze, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. rosche

rötzel, mhd., st. N.: nhd. wenig Schleim; Q.: HvNst (um 1300) (FB rötzel); E.: s. roz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rötzel)

rotzic, mhd., Adj.: Vw.: s. rützig

rotzsche, mnd., F.: Vw.: s. rutse (1); L.: MndHwb 2, 2272 (rotzsche)

rou, ræ, rõ, mhd., Adj.: nhd. roh, ungebleicht; Q.: Lucid (1190-1195), RWchr5, Enik, HvNst, Tauler, Teichn (FB rou), BdN, Berth, Bit, Chr, JTit, Karlmeinet, Krone, Kudr, Martina, PassI/II, Walth, Urk; E.: ahd. rao*, ræ* 11, Adj., roh, rauh; s. germ. *hrawa‑, *hrawaz, Adj., roh; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; W.: s. nhd. roh, Adj., roh, DW 14, 1113; L.: Lexer 172a (rou), Hennig (rou), WMU (rou 1102 [1289] 1 Bel.)

roub* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Raub, Beute (F.) (1); ne. robbery, booty; ÜG.: lat. manubiae Gl, praeda Gl, N, rapina (F.) (1) MNPs, spolia (N. Pl.) Gl, spolium Gl; Vw.: s. heri‑, *næt‑, rÐo‑; Hw.: s. rouba; vgl. anfrk. rouf*, as. *rôf; Q.: Gl (765?), MNPs, N; E.: germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. roub, st. M., Raub, Beute (F.) (1), Plünderung; nhd. Raub, M., Raub, Beute (F.) (1), DW 14, 210

rouba* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Raub, Beute (F.) (1), Gewand, Gewandung; ne. robbery, dress (N.); ÜG.: lat. exuviae Gl, manubiae Gl, rapina (F.) (1) Gl, spolia (N. Pl.) Gl, tropheum Gl; Hw.: s. roub*; Q.: Formulae (6./7. Jh.), LAl, Hi, Gl; E.: s. roub

roubÏre, roubõre, rouber, rõwÏre, röubÏre, röuber, mhd., st. M.: nhd. Räuber; ÜG.: lat. praedo PsM; Vw.: s. be-, bette‑, mer-, rÐ-, sac-, schõch-, schif-, sÐ-*, strõz-, tæten-, wazzer-; Q.: LAlex, PsM, RAlex, ErzIII, Enik, GTroj, SHort, HvNst, EckhV, EvB, MinnerII, EvA (FB roubÏre), BdN, DSp, Er, Netz, Reinfr, RvEBarl, Spec (um 1150), UvLFrd, Warnung, Urk; E.: ahd. roubõri* 10, st. M. (ja), Räuber, Plünderer; s. roubæn; W.: nhd. Räuber, M., Räuber, Raubender, DW 14, 223; L.: Lexer 172a (roubÏre), Hennig (roubÏre), WMU (roubÏre 95 [1265] 55 Bel.)

röubÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. roubÏre

roubõri* 10, ahd., st. M. (ja): nhd. Räuber, Plünderer; ne. robber; ÜG.: lat. abactor Gl, grassator Gl, (manubius) Gl, praedo Gl, raptor NGl; Vw.: s. walu‑; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. raptor?; E.: s. roubæn; W.: mhd. roubÏre, st. M., Räuber; nhd. Räuber, M., Räuber, der da raubt, DW 14, 223

roubÏrinne, roubÏrÆn, röubÏrinne, röuberin, röuberinne, mhd., st. F.: nhd. Räuberin; Q.: Enik (FB roubÏrinne), Hadam, Mügeln, UvLFrd (1255); E.: s. roubÏre; W.: nhd. Räuberin, F., Räuberin, DW 14, 227; L.: Lexer 172a (roubÏrinne), Hennig (roubÏrinne)

röubÏrinne, mhd., st. F.: Vw.: s. roubÏrinne

*roubdÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. *roubidÆ?

roube***, röube***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. rouben; W.: nhd. DW-

röube***, mhd., st. N.: Vw.: s. roube***

roubec, mhd., Adj.: Vw.: s. roubic

roubelich, mhd., Adj.: nhd. räuberisch; E.: s. roup, rouben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (roubelich)

rouben (1), mhd., sw. V.: nhd. rauben, berauben, sich entfernen von, abbringen von, ausrauben; ÜG.: lat. diripere PsM, rapere STheol; Vw.: s. abe-, be-, diep‑, rÐ‑, sac-, strõz-; Q.: PsM, Lucid, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, SGPr, HvBurg, Apk, Ot, Parad, MinnerII, EvA, WernhMl (FB rouben), AHeinr, Albrecht, BdN, Boner, Craun, Exod, Flore, Frl, GenM (um 1120?), Köditz, NvJer, PassI/II, PrLeys, Serv, STheol, Teichn, Tund, UvZLanz, Walth, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. roubæn* 10, sw. V. (2), rauben, berauben, plündern; s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. rauben, sw. V., erbeuten, rauben, DW 14, 218; R.: rouben von: nhd. abbringen von; L.: Lexer 172a (rouben), Hennig (rouben), WMU (rouben N3 [1261] 55 Bel.)

rouben (2), mhd., st. N.: nhd. Rauben; Q.: HvBurg (FB rouben), Nib (um 1200), PassI/II, UvLFrd, Urk; E.: s. rouben (1); W.: nhd. Rauben, N., Rauben, DW 14, 218; L.: WMU (rouben 1788 [1293] 2 Bel.)

roubendic, mhd., Adj.: nhd. raubend, räuberisch; E.: s. rouben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (roubendic)

röuber, mhd., st. M.: Vw.: s. roubÏre

rouberÆe, mhd., st. F.: nhd. Räuberei; Q.: Chr, Kirchb (1378/79); E.: s. roubÏre, rouben; W.: nhd. Räuberei, F., Räuberei, DW 14, 225; L.: Lexer 172a (rouberÆe)

rouberinne, mhd., st. F.: Vw.: s. roubÏrinne

roubes, mhd., Adv.: nhd. räuberisch; Q.: KvWTroj, Parz (1200-1210); E.: s. roup, rouben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (roubes)

*roubi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. *rouvi?

roubic, röubic, roubec, mhd., Adj.: nhd. »räubig«, räuberisch, geraubt; Q.: HvBurg, SAlex (FB roubec), SchwSp, StRAugsb (1276), Urk; E.: s. roup; W.: nhd. (ält.) raubig, räubig, Adj., zum Raub gehörig, DW 14, 231; L.: Lexer 172a (roubec), WMU (roubic 372 [1278] 18 Bel.)

röubic, mhd., Adj.: Vw.: s. roubic

*roubida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

*roubidÆ?, *roubdÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

roubin, roubinne (?), mhd., st. F.: nhd. Räuberin; E.: s. roup, rouben (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (roubin)

roubisch, röubisch, mhd., Adj.: nhd. »räubisch«, räuberisch; Vw.: s. sac-*; Q.: Kirchb, Köditz (1315/23), RSp; E.: s. rouben (1); W.: nhd. (ält.) raubisch, räubisch, Adj., räuberisch, DW 14, 231; L.: Lexer 172a (roubisch)

röubisch, mhd., Adj.: Vw.: s. roubisch

roubolt, mhd., st. M.: nhd. Räuber; Q.: RvZw (1227-1248) (FB roubolt); E.: s. rouben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (roubolt)

roubæn* 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rauben, berauben, plündern, verwüsten, schänden; ne. rob; ÜG.: lat. despoliare Gl, educere Ph, exspoliare vestitum N, populare (V.) (2) Gl, rapinam facere O, res alienas diripere N, vastare Gl, violare (V.) Gl; Vw.: s. bi‑, ir‑; Hw.: vgl. as. rôvon*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, O, Ph; E.: germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. rouben, sw. V., rauben, berauben; nhd. rauben, sw. V., erbeuten, rauben, DW 14, 218

*roubætÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. bi‑

roubunge, mhd., st. F.: nhd. »Raubung«; Vw.: s. be-, gewalt-; Q.: Vintl (1411); E.: s. rouben; W.: nhd. (ält.) Raubung, F., Rauben, DW 14, 234

rouch (4), mhd., Adj.: Vw.: s. rðch

rouch (1), mhd., st. M.: nhd. Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch, Räucherwerk, Geruch, Qualm; ÜG.: lat. fumus PsM, incensum PsM; Vw.: s. ert‑, ge-, hðs-, kupfer‑, rõche-, under-, wÆ-, wÆh-; Q.: LAlex, PsM, Lucid, RWchr, ErzIII, LvReg, TürlWh, SGPr, GTroj, Vät, HvBurg, Ot, EckhII, EckhV, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB rouch), BdN, Boner, En, Frl, KvWGS, KvWLd, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, Netz, Nib, Renner, Roth, RvEBarl, SchwPr, Spec (um 1150), Trist, WälGa, Urk; E.: ahd. rouh 19, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Rauch, Weihrauch, Räucherwerk; s. germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; R.: rouch in sich vazzen: nhd. sich benebeln lassen; L.: Lexer 172a (rouch), Lexer 440a (rouch), Hennig (rouch), WMU (rouch N818 [13. Jh.] 2 Bel.)

rouch (2), mhd., st. M.: nhd. haarige Stelle, Schamhaar; Hw.: vgl. riuhe; E.: s. riuhe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172a (rouch)

rouch (3), mhd., Adj.: Vw.: s. ræch (1)

rouchboum***, mhd., st. M.: Vw.: s. wÆ-; E.: s. rouchen (1), boum; W.: nhd. DW-

rouche***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-, hðs-; E.: s. rouchen (1); W.: nhd. DW-

röuche***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. rouchen (1); W.: nhd. DW-

rouchelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Räuchlein«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rouchelÆn); E.: s. rouchen (1); W.: nhd. (ält.) Räuchlein, N., »Räuchlein«, DW 14, 250

rouchen (2), mhd., sw. V.: nhd. rauchen; Q.: Lucid (1190-1195), Brun, EckhI, HistAE, Teichn (FB rouchen); E.: s. rouchen (1); W.: s. nhd. rauchen, V., rauchen, DW 14, 242

rouchen (1), röuchen, rãchen, mhd., st. V.: nhd. rauchen, räuchern, beräuchern, rauchig machen, Rauch machen, qualmen, riechen; ÜG.: lat. fumigare PsM; Vw.: s. be-, hðs-*, ðz-*, wÆh-; Q.: Lucid, Brun, EckhI, HistAE, Teichn (rouchen), Seuse (röchen) (FB rouchen), GrRud, Helmbr, HvNst, PassI/II, PsM (vor 1190), ReinFu, SchwPr, Tuch; E.: ahd. rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a), »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen; s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. nhd. rauchen, sw. V., rauchen, Rauch von sich geben, DW 14, 242; L.: Lexer 172a (rouchen), Hennig (rouchen)

röuchen, mhd., st. V.: Vw.: s. rouchen (1)

roucheric, mhd., Adj.: nhd. rauchend; Q.: PsMb (um 1350) (FB roucheric); E.: s. rouchic; W.: nhd. DW-

rouchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »raucht«; Vw.: s. ver-; E.: s. rouchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 419a (*verrouchet)

rouchgerte, mhd., F.: nhd. »Rauchgerte«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB rouchgerte); E.: s. rouchen, gerte; W.: nhd. (ält.) Rauchgerte, F., »Rauchgerte«, DW-

rouchhaber, mhd., st. M.: Vw.: s. rouchhabere*

rouchhabere*, rouchhaber, mhd., st. M.: nhd. »Rauchhafer«, Abgabenhafer; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. rouch, habere; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rouchhaber)

rouchhuon, mhd., st. N.: nhd. »Rauchhuhn«, Abgabenhuhn; Q.: Urk (1288); E.: s. rouch, huon; W.: nhd. (ält.) Rauchhuhn, N., »Rauchhuhn«, DW 14, 250; L.: Lexer 172b (rouchhuon), WMU (rouchhuon 1047 [1288] 1 Bel.)

rouchhðs, mhd., st. N.: nhd. »Rauchhaus«, Kamin; Q.: Urk (1316); E.: ahd. rouhhðs 24, st. N. (a), »Rauchhaus«, Rauchdach, Rauchfang; s. rouh, hðs; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (ruochhðs)

rouchic, mhd., Adj.: nhd. rauchig, dunstig, blähend; Q.: HvNst (um 1300) (FB rouchic), BdN; E.: ahd. rouhhÆg* 1, rouchÆg*, Adj., rauchend, mit Rauch oder Ruß gefüllt; s. rouh, rouhhen; W.: nhd. rauchig, Adj., rauchig, Rauch habend, Rauch mit sich führend, DW 14, 250; R.: rouchigiu überflüzzicheit: nhd. Überfluss an Ausdünstung; L.: Lexer 172b (rouchic), Hennig (rouchic)

rouchloch, mhd., st. N.: nhd. Rauchloch, Kamin; Q.: Pilgerf (FB rouchloch), Hadam (14. Jh.); E.: ahd.? rouhloh* 1, st. N. (a), Rauchloch, Dachloch zum Abzug des Rauches; s. rouh, loh; W.: nhd. Rauchloch, N., Rauchloch, Loch oder Abzugsöffnung jeder Art in einem Hause für den Herdraum, DW 14, 251; L.: Lexer 172b (rouchloch)

rouchnaht, mhd., st. F.: nhd. »Rauchnacht«, Rauhnacht; Q.: Vintl (1411); E.: s. rouch, naht; W.: s. nhd. Rauhnacht, F., Rauhnacht, DW-; R.: rouchnehte, mhd., Pl.: nhd. »Rauhnächte«, zwölf Nächte vom 25. 12. bis 6. 1.; L.: Lexer 172b (rouchnaht)

rouchunge***, mhd., st. F.: Vw.: s. hðs-; E.: s. rouchen; W.: nhd. DW-

rouchval, rouchfal*, mhd., st. M.: nhd. Hausabgabe, Herdabgabe; E.: s. rouch, val; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rouchval)

rouchvar, rouchfar*, mhd., Adj.: nhd. »rauchfarb«, rauchfarben, rostfarben; E.: s. rouch, var; W.: nhd. (ält.) rauchfarb, Adj., »rauchfarb«, DW 14, 248; L.: Lexer 172b (rouchvar)

rouchvaz, rouchfaz*, mhd., st. N.: nhd. Rauchfass, Räucherfass, Weihrauchfass; Q.: Lucid, RAlex, RWchr, Enik, Apk, TvKulm, HistAE, MinnerII (FB rouchvaz), Beisp, Berth, Chr, Renner, SalMor, SchwPr, Spec (um 1150), Vintl, WälGa; E.: ahd. rouhfaz 18, st. N. (a), Rauchfass, Rauchgefäß, Weihrauchgefäß, Räucherfass; s. rouh, faz; W.: nhd. Rauchfass, N., Rauchfass, Gefäß zum Räuchern beim Gottesdienst, DW 14, 248; L.: Lexer 172b (rouchvaz), Hennig (rouchvaz)

*roudhos, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. *reudh‑; E.: s. *reudh‑

*roudo‑, idg., Sb.: nhd. Gebrüll; ne. roar (N.); RB.: Pokorny 867; Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1)

rouf, mhd., st. M.: Vw.: s. roup

rou-f* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Beute (F.) (1), Raub; ne. robbery, booty; ÜG.: lat. rapina MNPs; Hw.: vgl. as. *rôf?, ahd. roub*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; B.: MNPs roouas rapinam 61, 11 Berlin

rou-f-a* 1, wfrk.?, st. F. (æ): nhd. Raub, Geraubtes, Gewandung; ne. robbery, dress (N.); Hw.: vgl. ahd. rouba*; Q.: Formulae Andecavenses (Formeln von Angers) (6./7. Jh.); E.: s. rou‑f*; B.: Formulae Merowingici et Karolini aevi hg. v. Zeumer, K., 1886, Formulae Andecavenses, S. 13, 30 quando ipsa rauba; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 370a; Son.: eher ahd.?

röufe***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. roufen; W.: nhd. DW-

roufen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. raufen, rupfen, pflücken, zausen, ausreißen, zerzausen, schinden; ne. pull (V.), tousle; ÜG.: lat. comas rapere N, convellere Gl, depilare Gl, (rumpere) Gl, runcare Gl, vellere MF, vellicare Gl; Vw.: s. bi‑, dana‑, ir‑, ðz‑, ðzir‑; Hw.: vgl. as. *ræpian?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), N; E.: germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. roufen, sw. V., raufen, zücken, ausreißen; nhd. raufen, sw. V., raufen, DW 14, 258; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

roufen (1), mhd., sw. V.: nhd. raufen, an den Haaren raufen, bei den Haaren raufen, sich bei den Haaren raufen, reißen, zücken, ausreißen, ausrupfen, sich balgen, prügeln, ziehen, reißen an; Vw.: s. be-, er-, ge-, ðz-, zer-; Q.: Eilh, RvZw, ErzIII, Enik, GTroj, Hiob, KvHelmsd, EvB, KvMSph1, WernhMl (FB roufen), Albrecht, BuchdRügen, Hartm, Köditz, Krone, KvWEngelh, KvWHvK, KvWTroj, Mai, Parz, PuS, ReinFu, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Teichn, UvTürhTr, WolfdA, Urk; E.: ahd. roufen* 7, sw. V. (1a), raufen, rupfen, zausen; s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. raufen, sw. V., raufen, DW 14, 258; L.: Lexer 172b (roufen), Hennig (roufen), WMU (roufen 26 [1252] 23 Bel.)

roufen (2), mhd., st. N.: nhd. Raufen (N.); Q.: Ren, Enik, BDan (FB roufen), Hätzl, Krone (um 1230), Urk; E.: s. roufen (1); W.: nhd. Raufen, N., Raufen, DW 14, 258; L.: WMU (roufen 248 [1275] 23 Bel.)

roufen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræven (1); L.: MndHwb 2, 2278 (roufen)

roufen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. rȫpen; L.: MndHwb 2, 2278 (roufen); Son.: langes ö
roufere, mnd., M.: Vw.: s. rævÏre; L.: MndHwb 2, 2278 (roufere)

roufet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »rauft«, gerauft; Vw.: s. be-; E.: s. roufen; W.: nhd. DW-

rouh 19, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Rauch, Weihrauch, Räucherwerk; ne. smoke (N.), incense; ÜG.: lat. aroma N, fumus Gl, N, incensum Gl, N, odor N, thymiama Gl, vapor N; Vw.: s. wÆh‑; Hw.: vgl. anfrk. rouk*, as. rôk*; Q.: Gl, N (1000); E.: germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. rouch, st. M., Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235

*rouhbrunst?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. wÆh‑

rouhen***, mhd., sw. V.: nhd. rauben?; Vw.: s. ge-; E.: s. rouben (?); W.: nhd. DW-

rouhfaz 18, ahd., st. N. (a): nhd. Rauchfass, Rauchgefäß, Weihrauchgefäß, Räucherfass, Räucherpfanne; ne. censer; ÜG.: lat. acerra Gl, N, (amphora) Gl, (situla) Gl, thymiamaterium Gl, turibulum Gl, vatillum Gl; Vw.: s. wÆh‑; Hw.: vgl. as. rækfat*; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; I.: Lüt. lat. acerra, turibulum; E.: s. rouh, faz; W.: mhd. rouchvaz, st. N., Rauchfass; nhd. Rauchfaß, N., Rauchfass, Gefäß zum Räuchern beim Gottesdienst, DW 14, 248

rouhgerta 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rauchsäule; ne. pillar of smoke; Q.: WH (um 1065); E.: s. rouh, gerta

rouhhen 11, rouchen, ahd., sw. V. (1a): nhd. »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen, Weihrauch opfern, räuchern, beräuchern; ne. »smoke« (V.), sacrifice (V.); ÜG.: lat. adolere Gl, incensum (= rouhhen subst.) O, T, suffire Gl, supplicare nidoribus N, turificare Gl, vaporare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl, N, O, OT, T (830); I.: Lbd. lat. incensum, supplicare nidoribus, turificare; E.: germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. rouchen, st. V., rauchen, riechen, räuchern, beräuchern; nhd. rauchen, sw. V., rauchen, Rauch von sich geben, DW 14, 242

rouhhÆg* 1, rouchÆg*, ahd., Adj.: nhd. rauchend, mit Rauch oder Ruß gefüllt; ne. smoking (Adj.); ÜG.: lat. fumificus Gl; Hw.: s. ruhÆg*; vgl. as. rækag*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. fumificus?; E.: s. rouh, rouhhen; W.: mhd. rouchic, Adj., rauchig, dunstig; nhd. rauchig, Adj., rauchig, Rauch habend, Rauch mit sich führend, DW 14, 250

rouhhðs 24, ahd., st. N. (a): nhd. »Rauchhaus«, Rauchdach, Rauchfang, Schornstein; ne. »smoke house«; ÜG.: lat. fumarium Gl, (fumarius) Gl, impluvium? Gl, (lucanar)? Gl, (lucar) Gl, tholus Gl; Hw.: vgl. as. rækhðs; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. fumarium; E.: s. rouh, hðs; W.: mhd. rouchhðs, st. N., Kamin

rouhkar* 4, ahd., st. N. (a): nhd. Rauchfass Weihrauchgefäß; ne. censer; ÜG.: lat. turibulum Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. turibulum; E.: s. rouh, kar

rouhkella* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rauchfass, Weihrauchfass; ne. censer; ÜG.: lat. thymiamaterium Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. thymiamaterium; E.: s. rouh, kella

rouhloh* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Rauchloch, Dachloch zum Abzug des Rauches, Rauchfang; ne. smoke hole; ÜG.: lat. (impluvium) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. rouh, loh; W.: mhd. rouchloch, st. N., Kamin; nhd. Rauchloch, N., Rauchloch, Loch oder Abzugsöffnung jeder Art in einem Hause für den Herdraum, DW 14, 251

*rouk‑, idg., Sb.: Vw.: s. *roukk‑

rou-k* 1, rou-c, anfrk., st. M. (a): nhd. Rauch; ne. smoke (N.); ÜG.: lat. fumus MNPs; Vw.: s. *wÆh‑?, ‑gerd‑a*; Hw.: vgl. as. rôk*, ahd. rouh; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; B.: MNPs Nom. Sg. rouc fumus 67, 3 Berlin; Son.: Quak setzt rouc an

rou-k-gerd-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Reis von Rauch; ne. sprig of smoke; ÜG.: lat. virgula fumi LW; Q.: LW (1100); I.: Lüs. lat. virgula fumi; E.: s. rou‑k*, gerd-a*; B.: LW (riuchgerda) riuchgerda 50, 2 (z. T. mhd.)

*roukk‑, *rouk‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rukk‑

roum 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Rahm (M.) (1); ne. cream (N.); ÜG.: lat. (coagulum) Gl, (coctio) Gl, crema Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), Häutchen, Rahm (M.) (1); germ. *raumæ‑, *raumæn, *rauma‑, *rauman, sw. M. (n), Häutchen, Rahm (M.) (1); idg. *reughmen‑, *reughmn‑, Sb., Rahm (M.) (1)?, Pokorny 873; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. roum, st. M., Milchrahm; nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fettes der Milch, Sahne, DW 14, 63

roum, mhd., st. M.: nhd. Milchrahm, Schimmer, Vorstellung, Täuschbild; Vw.: s. herze-, milch-; Q.: Parz (1200-1210); E.: ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) (1); s. germ. *rauma‑, *raumaz, st. M. (a), *raumæ‑, *raumæn, *rauma‑, *rauman, sw. M. (n), Häutchen, Rahm (M.) (1); idg. *reughmen‑, *reughmn‑, Sb., Rahm (M.) (1)?, Pokorny 873; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: s. nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fettes der Milch, Sahne, DW 14, 63; L.: Lexer 172a (roum), Hennig (roum)

roumen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rðmen

rounen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rðnen

roup, ræp, rouf, roub, mhd., st. M.: nhd. Raub, Räuberei, Plünderung, Beute (F.) (1), Siegesbeute, Geraubtes, geraubtes Gut; ÜG.: lat. praeda PsM, praedatio PsM, rapina (F.) (1) PsM, spolium PsM; Vw.: s. be-, Ðren-, lant-, sac-, schõch-, strõz-, wal-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Ren, RAlex, RWchr, ErzIII, Enik, TürlWh, SGPr, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, Hiob, EvB, MinnerII, EvA, Seuse (FB roup), Albrecht, Alph, BdN, Chr, DSp, Freid, KchrD, KvWTroj, Mai, Nib, SchwPr, Trist, UvLFrd, Virg, Urk; E.: ahd. roub* 8, st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1); s. germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. Raub, M., Raub, Beute (F.) (1), DW 14, 210; R.: roup nemen: nhd. rauben, Räuberei treiben; L.: Lexer 172b (roup), Hennig (roup), WMU (roup 174 [1272] 114 Bel.)

*roupõ, idg., F.: nhd. Loch, Öffnung; ne. hole (N.); RB.: Pokorny 870; Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2)

roupen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. rösten (V.) (1), braten; ne. roast (V.); ÜG.: lat. fricare Gl, frigere (V.) (1) Gl, torrere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); W.: s. nhd. (ält.‑bayr.) greuben, sw. V., braten, backen, Schm. 1, 983

roupgalÆne, mhd., st. F.: nhd. Raubschiff, Piratenschiff; Q.: Suol (FB roupgalÆne), HeldbK, Orend (um 1196), OrtnAW; E.: s. roup, galÆne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (ruopgalÆne), Hennig (roupgalÆne)

roupgÆtec, mhd., Adj.: nhd. räuberisch; Q.: Ren (nach 1243) (FB roupgÆtec); E.: s. roup, gÆtec; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440a (roupgÆtec)

roupguot, mhd., st. N.: nhd. Raubgut, geraubtes Gut; Q.: DSp (um 1275) (FB roupguot), Kirchb; E.: s. roup, guot; W.: nhd. Raubgut, N., Raubgut, DW 14, 231; L.: Lexer 172b (roupguot), Hennig (roupguot)

roupher, mhd., st. N.: Vw.: s. rouphere*

rouphere*, roupher, mhd., st. N.: nhd. »Raubheer«, Räuberschar, Räuberbande; Q.: Hawich (FB roupher), Trist (um 1210); E.: s. roup, here; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (roupher), Hennig (roupher)

rouphðs, mhd., st. N.: nhd. »Raubhaus«, Raubschloss; Q.: Teichn (1350-1365) (FB rouphðs), Chr, Just; E.: s. roup, hðs; W.: nhd. (ält.) Raubhaus, N., »Raubhaus«, DW 14, 231; L.: Lexer 172b, Hennig (rouphðs)

rouplich, mhd., Adj.: nhd. »raublich«, räuberisch; Vw.: s. un‑; Q.: Ren (nach 1243), Apk, Ot (FB rouplich), Urk; E.: s. roup; W.: nhd. (ält.) raublich, Adj., »raublich«, DW 14, 232; L.: Lexer 172b (rouplich), WMU (rouplich 2345 [1296] 1 Bel.)

rouplÆche, mhd., Adv.: nhd. »raublich«, räuberisch, durch Raub, auf räuberische Art; Q.: RWchr, ErzIII (FB rouplÆche), Chr, Kirchb, KvWTroj, Trist (um 1210), Urk; E.: s. roup; W.: nhd. (ält.) raublich, Adv., »raublich«, nach Art des Raubes, DW 14, 232; L.: Lexer 172b (rouplÆche), Hennig (rouplÆche), WMU (rouplÆche 372 [1278] 3 Bel.)

röuplinc, mhd., st. M.: nhd. »Raubling«, Raubbold; E.: s. roup; W.: s. nhd. (ält.) Raubling, M., »Raubling«, DW 14, 232; L.: Lexer 172b (röuplinc)

roupmalkumpanÆe, mhd., st. F.: nhd. böse Raubgesellschaft, Räuberbande; Q.: Suol (FB roupmalkumpanÆe); E.: s. roup, mal, kumpanÆe; W.: nhd. DW-

roupnis, roupnus, mhd., st. F.: nhd. Fehlen, Nichtvorhandensein; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB roupnus); E.: s. roup; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440a (roupnis)

roupnus, mhd., st. F.: Vw.: s. roupnis

rouptasche 2, mhd., Sb.: nhd. »Raubtasche« (?); Q.: Urk (1276); E.: s. roup, tasche; W.: nhd. DW-; L.: WMU (rouptasche 291 [1276] 2 Bel.)

Roupvater, mhd., st. M.: nhd. »Raubvater« (?); Q.: KvMSph1 (1347-1350) (FB Roupvater); E.: s. roup, vater; W.: nhd. DW-

roupvruht, roupfruht*, mhd., st. M.: nhd. »Raubfrucht« (Name für Bares); Q.: KvMSph (1347-1350) (FB roupvruht); E.: s. roup, vruht; W.: nhd. (ält.) Raubfrucht, F., »Raubfrucht«, DW-; L.: Lexer 172b (roupvruht)

rout..., mhd.: Vw.: s. riut...

*routo‑, idg., Sb.: Vw.: s. *reuto‑

*rou-v-i?, anfrk., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *roubi?; E.: s. germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

rouw (1), mnd., F., M.: Vw.: s. rouwe (1); L.: MndHwb 2, 2278 (rouw)

rouw (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rð (1); L.: MndHwb 2, 2278 (rouw), Lü 308a (rouw)

rouw (3), mnd., F.: Vw.: s. rǖwe; L.: MndHwb 2, 2278 (rouwe); Son.: langes ü
rouwbedde, mnd., N.: Vw.: s. rouwebedde; L.: MndHwb 2, 2278 (rouwbedde)

rouwe (1), mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

rouwe (2), mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: Vw.: s. riuwe

rouwe (2), mnd., F.: Vw.: s. rǖwe (1); L.: MndHwb 2, 2280 (rouwe), Lü 308a (rouwe); Son.: langes ü
rouwe (1), rouw, rowe, rawe, rauwe, row, rðwe, rð, ruw, rðge, mnd., F.: nhd. Ruhe, Rast, Untätigkeit, Bewegungslosigkeit, Erholung, Pause, Entspannung, Schlaf, Nachtruhe, Ausgeglichenheit, Friede, Erlösung, Sicherheit, Grab; ÜG.: lat. tranquillitas, requies, recubitus; Vw.: s. schacht-, un-; E.: s. mhd. rõwe, st. F., Ruhe; ahd. rõwa* 33?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Erholung; s. germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; R.: Ðnem kÐne rouwe lõten: nhd. »einem keine Ruhe lassen«, jemanden pausenlos behelligen; R.: sik tær rouwe gÐven: nhd. »sich zur Ruhe geben«, sich schlafen legen; R.: in rouwe stellen: nhd. »in Ruhe stellen«, eine Angelegenheit nicht behandeln; R.: Ðwich rouwe: nhd. »ewige Ruhe«, ewiger Friede; L.: MndHwb 2, 2278f. (rouwe), Lü 308a (rouw[e]); Son.: rðge örtlich beschränkt

rouwebedde, rouwbede, rowbedde, mnd., N.: nhd. »Ruhebett«, Schlafstelle, Grabstätte; E.: s. rouwe (1), bedde; L.: MndHwb 2, 2280 (rouwebedde); Son.: örtlich beschränkt

rouwech, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwich (1); L.: MndHwb 2, 2280 (rouweech)

rouwedach, mnd., M.: nhd. »Ruhetag«, Vorabend eines Festtags, Vorabend des Sabbats; Q.: Hamb. NT (1523) Matth. 27 62; E.: s. rouwen (1), dach (1); L.: MndHwb 2, 2280 (rouwedach); Son.: örtlich beschränkt, in der jüdischen Religion

rouwekõmer, rouwekõmer, roukõmer, rawkõmer, mnd., F.: nhd. »Ruhekammer«, Schlafstelle, Lagerstatt, Grab, Schrein; ÜG.: lat. cubile; E.: s. rouwen (1), kõmer; L.: MndHwb 2, 2280 (rouwekõmer), Lü 308a (rou[w]kamer)

rouweken, rðwigen, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwigen; L.: MndHwb 2, 2280 (rouweken), MndHwb 2, 2284 (rouwich/rouweken); Son.: örtlich beschränkt

rouweklÐt, rouwekleit, mnd., N.: Vw.: s. rǖweklÐt; L.: MndHwb 2, 2280 (rouweklê[i]t); Son.: langes ü
rouweküssen, rouwküssen, roukussen, mnd., N.: nhd. »Ruhekissen«, angenehme Lagerstatt; E.: s. rouwen (1), küssen (1); L.: MndHwb 2, 2280 (rouweküssen), Lü 308a (rou[w]kamer/rou[we]kussen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rouwelichÐt, rouwelicheit, mnd., F.: nhd. Ruhe, Unangefochtenheit; E.: s. rouwelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2281 (rouwelichê[i]t), Lü 308a (rouwelik/rouwelicheit); Son.: örtlich beschränkt

rouwelÆk, rowelÆk, rauwelÆk, revelich, rouwlÆk, rowlÆk, raulÆk, rouwelich, rovlich, rouwelk, rawelk, rælÆk, rðwelÆk, rðwelk, rðhilich, rðelÆk, rðelich, rðlÆk, mnd., Adj.: nhd. ruhig, in Ruhe befindlich, friedlich, unbehelligt, ungehindert, unangefochten (juristisch); ÜG.: lat. (quietus), (requietus); Vw.: s. ge-un-; Hw.: s. rðgelÆk; E.: s. rouwen (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2280f. (rouwelÆk), Lü 308a (rouwelik); Son.: rælÆk und rðlÆk örtlich beschränkt, rðhilich örtlich beschränkt und jünger

rouwelÆke, rawlÆk, rouwlÆk, rouwlich, rouwelke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, in Ruhe befindlich, friedlich, unbehelligt, ungehindert, unangefochten; ÜG.: lat. (quietus), (requietus); Hw.: s. rouwelÆken; E.: s. rouwen (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 2280f. (rouwelÆk/rouwelÆke), Lü 308a (rouwelik/rouwelike[n]); Son.: rouwelke örtlich beschränkt

rouwelÆken, rawelÆken, rawlÆken, rouwlÆken, raulÆken, roulÆken, rouwelken, rauwlÆken, rðwelken, mnd., Adv.: nhd. ruhig, in Ruhe befindlich, friedlich, unbehelligt, ungehindert, unangefochten; ÜG.: lat. quietus, requietus; Hw.: s. rouwelÆke; E.: s. rouwen (1), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2280f. (rouwelÆk/rouwelÆke), Lü 308a (rouwelik/rouwelike[n])

rouwelk, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2281 (rouwelk)

rouwen (3), mnd., F.: Vw.: s. rǖwe; L.: MndHwb 2, 2283 (rouwen); Son.: langes ü
rouwen (4), mnd., sw. V.: Vw.: s. rǖwen (1); L.: MndHwb 2, 2283 (rouwen); Son.: langes ü
rouwen (1), rowen, rawen, rauwen, röuwen, r²uwen, rðwen, r¦wen, rðgen, ruggen, rðen, rðn, mnd., sw. V.: nhd. ruhen, ruhen lassen, ausruhen, untätig sein (V.), rasten, bewegungslos sein (V.), abstehen, schlafen, ablassen von, absehen von, im Zustand der Erlösung sein (V.), sich in einem gleich bleibenden Zustand befinden, an einem Ort dauerhaft bleiben, begraben sein (V.); ÜG.: lat. quiescere, requiescere, cubare, concubare, cessare; Vw.: s. be-, ent-, ge-, un-, ðt-; Q.: Ssp (1221-1224) (rowen); E.: s. mhd. rõwen, sw. V., ruhen, ausruhen; ahd. rõwÐn* 20, sw. V. (3), ruhen, rasten, ausruhen, Ruhe finden; ahd. rõwæn* 1?, sw. V. (2), ruhen, Ruhe geben; L.: MndHwb 2, 2281ff. (rouwen), Lü 308a (rouwen); Son.: röuwen örtlich beschränkt und jünger, rðen und rðn örtlich beschränkt

rouwen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rðgen (1); L.: MndHwb 2, 2283 (rouwen), Lü 308b (rouwen)

rouwen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ge-; E.: s. rouwe; W.: nhd. DW-

*rouwÐn?, ahd., (sw. V.) (3): Vw.: s. widar‑; Hw.: s. *ræÐn?

rouwer, mnd., M.: Vw.: s. rǖwÏre; L.: MndHwb 2, 2283 (rouwer); Son.: langes ü
rouwesam (2), rouwsam, rausam, rousam, rowsam, mnd., Adv.: nhd. ruhig, friedlich, unbehelligt, erholsam, geräuschlos, leise, bewegungslos, widerstandslos, unbehandelt, entspannt, zufrieden, ordnungsgemäß, unangefochten, dauerhaft; E.: s. rouwesam (1); L.: MndHwb 2, 2283 (rouwesam), Lü 308b (rou[we]sam)

rouwesam (1), rouwsam, rausam, rousam, rowsam, mnd., Adj.: nhd. ruhig, friedlich, unbehelligt, erholsam, geräuschlos, leise, bewegungslos, widerstandslos, unbehandelt, entspannt, zufrieden, ordnungsgemäß, unangefochten, dauerhaft; Vw.: s. ge-, lanc-, un-; E.: s. rouwen (1), sam (2); L.: MndHwb 2, 2283 (rouwesam), Lü 308b (rou[we]sam)

rouwesõmelÆk, rðsamlÆk, mnd., Adj.: nhd. ruhig, friedlich, unangefochten; E.: s. rouwesam (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2283 (rouwesõmelÆk)

rouwesõmelÆke*, rðsamlÆke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, friedlich, unangefochten; Hw.: s. rouwesõmelÆken; E.: s. rouwesam (2), lÆke; L.: MndHwb 2, 2283 (rouwesõmelÆk/rûsamlÆke)

rouwesõmelÆken, rouwsõmelÆken, rousõmelÆken, rovsõmelÆken, rowsõmelÆken, rðsõmelÆken, mnd., Adv.: nhd. ruhig, friedlich, unangefochten; Hw.: s. rouwesõmelÆke; E.: s. rouwesam (2), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2283 (rouwesõmelÆk/rouwesõmelÆken)

rouwesõmich, rouwsõmich, rðwesammech, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, unangefochten; E.: s. rouwen (1), sõmich; L.: MndHwb 2, 2283 (rouwesõmich), Lü 308b (rou[we]sam/rou[we]samich)

rouwesõmichhÐt*, rouwesõmichÐt, rouwesõmicheit, rouwsõmichÐt, rousõmichÐt, mnd., F.: nhd. Ruhe, Zustand des inneren Friedens; E.: s. rouwesõmich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2283f. (rouwesõmichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

rouwesõmigen, rouwsõmigen, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, unangefochten; E.: s. rouwesõmich; L.: MndHwb 2, 2283 (rouwesõmich/rouwesõmigen)

rouwestÐde, rouwstÐde, rauwestÐde, roustÐde, mnd., F.: nhd. »Ruhestätte«, ruhiger Ort, Schlafstätte, Grab; ÜG.: lat. sinus maris, cubile, cubiculum; E.: s. rouwen (1), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 2284 (rouwestÐde), Lü 308a (rou[w]kamer/rou[we]stede)

rouwestunde, rouwstunde, roustunde, mnd., F.: nhd. »Ruhestunde«, Arbeitspause; E.: s. rouwen (1), stunde; L.: MndHwb 2, 2284 (rouwestunde), Lü 308a (rou[w]kamer/rou[we]sunde)

rouwich (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rǖwich (1); L.: MndHwb 2, 2284 (rouwich); Son.: langes ü
rouwich (1), rawich, rouwech, rowich, rðwich, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, fest, tief, ausgeglichen, unbehelligt, friedlich, unangefochten; ÜG.: lat. quietus, tranquillus; Vw.: s. un-; Hw.: s. rouwigen; E.: s. rouwen (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2284 (rouwich), Lü 308b (rouwich)

rouwichÐt, rouwicheit, mnd., F.: Vw.: s. rǖwichhÐt; L.: MndHwb 2, 2284 (rouwichê[i]t); Son.: langes ü
rouwichlÆk*, rouwiclich, rouwiclig, mnd., Adj.: nhd. unangefochten; E.: s. rouwich (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2284 (rouwiclich); Son.: jünger

rouwichlÆken*, rðwiclÆken, rðwiclichen, mnd., Adv.: nhd. unangefochten; E.: s. rouwich (1), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2284 (rouwiclich/rûwiclÆken)

rouwigen*, rouweken, rðwigen, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, fest, tief, ausgeglichen, unbehelligt, friedlich, unangefochten; Hw.: s. rouwich (1); E.: s. rouwich (1); L.: MndHwb 2, 2280 (rouweken), MndHwb 2, 2284 (rouwich/rouweken); Son.: örtlich beschränkt

rouwinge, mnd., F.: nhd. »Ruhung«, Ruhen, Unterbrechen einer Tätigkeit, Pause; E.: s. rouwen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2284 (rouwinge); Son.: örtlich beschränkt

rouwkõmer, mnd., F.: Vw.: s. rouwekõmer; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwkõmer)

rouwküssen, mnd., N.: Vw.: s. rouweküssen; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwküssen)

rouwlich, rouwlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwlich)

rouwlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwelÆken; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwlich/rouwlÆken)

rouwsam (2), mnd., Adv.: Vw.: s. rouwesam (2); L.: MndHwb 2, 2285 (rouwesam)

rouwsam (1), mnd., Adj.: Vw.: s. rouwesam (1); L.: MndHwb 2, 2285 (rouwesam)

rouwsõmelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwesõmelÆken; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwesõmelÆken)

rouwsõmich, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwesõmich; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwesõmich)

rouwsõmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. rouwesõmichhÐt; L.: MndHwb 2, 2285, (rouwesõmichê[i]t)

rouwsõmigen, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwesõmigen; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwesõmich/rouwesõmigen)

rouwstÐde, mnd., F.: Vw.: s. rouwestÐde; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwstÐde)

rouwstunde, mnd., F.: Vw.: s. rouwestunde; L.: MndHwb 2, 2285 (rouwstunde)

rouwvæder, mnd., N.: Vw.: s. rðchvæder; L.: MndHwb 2, 2284 (rouwvôder), Lü 308b (rouwvoder)

*ræøõ, idg., F.: Vw.: s. *rÐøõ

rævõl, mnd., F.: Vw.: s. rÆvõl; L.: MndHwb 2, 2285 (rôvâl)

rȫvÏre*, ræver, rȫver, r²ver, røver, roufere, rævere, rȫvere, mnd., M.: nhd. Räuber, Straßenräuber, Wegelagerer, Seeräuber, Kirchenräuber, Plünderer; ÜG.: lat. praedo, raptor, spoliator, latro, latrunculus, vespillo, grassor, depraedator, depopulator; Vw.: s. dÐf-, dǖf-, kerken-, nacht-, plæch-, rÐ-, schop-, sÐ-, stÐl-, stæl-, strant-, strõten-, strðk-; Q.: Ssp (1221-1224) (rȫvere); E.: s. ræven (1); L.: MndHwb 2, 2288 (rôver), Lü 308b (rover); Son.: rævÏres (Gen. Sg.), rævÏre (Pl.), rævÏres (Pl.), langes ö, langes ü, roufere örtlich beschränkt

rævÏredÐgen*, rȫverdÐgen, mnd., M.: nhd. Räuberhauptmann, Räuberheld; E.: s. rævÏre, dÐgen (2); L.: MndHwb 2, 2288 (rȫverdÐgen), Lü 308b (rover/roverdegen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævÏrekðle*, rȫverkðle, mnd., F.: nhd. Räuberhöhle, Räubernest, Sitz eines Räubers; E.: s. rævÏre, kðle (1); L.: MndHwb 2, 2289 (rȫverkule), Lü 308b (rover/roverkule); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævÏrerecht*, rȫvererecht, mnd., N.: nhd. »Räuberrecht«, für Räuber geltendes Recht; E.: s. rævÏre, recht (1); L.: MndHwb 2, 2288 (rȫverrecht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævÏreschip*, rȫverschip, rofferschip, mnd., N.: nhd. Seeräuberschiff; ÜG.: lat. phaselus; Hw.: s. ræfschip; E.: s. rævÏre, schip (2); L.: MndHwb 2, 2289 (rȫverschip),Lü 308b (rover/roverschip); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævÏreveste*, rovervesten?, mnd.?, F.: nhd. Räuberburg, Raubschloss; E.: s. rævÏre, veste (3); L.: Lü 308b (rover/rovervesten)

rævÏrÆe*, ræverÆe, rȫverÆe, ræverÆge, r²uerie, mnd., F.: nhd. Räuberei, Beutemachen, Raubtätigkeit, Straßenraub, Seeräuberei, Plünderung, Raubsucht, Raubgut, Beute; ÜG.: lat. latrocinium, raptura, rapina, praedatio, depraedatio, rapacitas; Vw.: s. kerken-, sÐ-, vrÆ-; E.: s. rævÏre, ræven (1); L.: MndHwb 2, 2288 (rôverîe), Lü 308b (roverie); Son.: langes ö

rævÏrinne*, rȫverinne, mnd., F.: nhd. »Räuberin«; E.: s. rævÏre, inne (5); R.: rævÏrinne der helle: nhd. »Räuberin der Hölle«, Entführerin aus der Hölle, Maria; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫverinne); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævÏrisch*, rȫversch, r²uersch, mnd., Adj.: nhd. räuberisch, in der Art (F.) (1) von Räubern handelnd, geraubt; Vw.: s. strðk-; Hw.: s. rȫvisch; E.: s. rævÏre, isch; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫversch); Son.: langes ö
ræve, rõve, mnd., M.: nhd. Kruste, Schorf, getrocknetes Wundsekret; ÜG.: lat. tabescetum, pruries, sanies, immunditia sanguinis; Hw.: vgl. ræf (1); E.: s. mhd. ruf, st. F., sw. F., Schorf, Aussatz; ahd. ruf 16, st. F. (i), Aussatz, Schorf, Grind, Grindampfer; L.: MndHwb 2, 2285 (ræve), Lü 308b (rove); Son.: ræven (Akk. Sg.), ræven (Pl.)

rȫve, røve, rǖve, rǖbe, mnd., F., M.: nhd. Rübe, Rübenkohl, Steckrübe; ÜG.: lat. rapum?, alipti congelis?, brassica napus, napobrassica?; Vw.: s. kæ-; E.: s. mhd. ruobe, sw. F., Rübe; ahd. ruoba (2) 16, sw. F. (n), Rübe; s. germ. *ræbæ‑, *ræbæn, sw. F. (n), Rübe; idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; R.: rȫmische rȫve: nhd. »römische Rübe«, Zaunrübe; ÜG.: lat. bryonia specialis?; L.: MndHwb 2, 2285 (rȫve), Lü 308b (rove); Son.: langes ö, langes ü, rȫve (Pl.), rȫven (Pl.)
rovebar, mnd., M.: Vw.: s. rõnevõr; L.: MndHwb 2, 2285 (rovebar); Son.: nach MndHwb 2, 2285 lies rænevõr, s. rõnevõr

rȫvekamp, mnd., M.: nhd. Rübenacker, Feldstück auf dem Rüben angebaut werden; E.: s. rȫve, kamp; L.: MndHwb 2, 2285 (rȫvekamp); Son.: langes ö, auch als ON gebraucht
rȫveken, mnd., N.: nhd. »Rübchen«, rübenförmiges Schmuckstück; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1497); E.: s. rȫve, ken; L.: MndHwb 2, 2285 (rȫve/rȫveken); Son.: langes ö, rȫveken (Pl.), örtlich beschränkt
rȫveklæt*, rȫveklot, mnd., M.: nhd. Rübenwurzel, Rübe; Hw.: s. rȫvenklæt; E.: s. rȫve, klæt; L.: MndHwb 2, 2285 (rȫveklot), MndHwb 2, 2287 (rȫvenklot/rȫveklot); Son.: langes ö, rȫveklotte (Pl.), rȫveklæte (Pl.)
rævekrÆch, mnd., M.: nhd. »Raubkrieg«, Fehde mit Raubnahme; E.: s. ræven (1), krÆch (1); L.: MndHwb 2, 2285 (rôvekrîch); Son.: örtlich beschränkt

rȫvekrðt, mnd., N.: nhd. »Rübekraut«, Kraut der Rübenpflanze; E.: s. rȫve, krðt; L.: MndHwb 2, 2285 (rȫvekrût); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ræflÆk; L.: MndHwb 2, 2285 (rôvelÆk), Lü 308b (rovelik)

ræven* (2), rævent, rȫvent, mnd., N.: nhd. Rauben, Raub, Raubtätigkeit; E.: s. ræven (1); L.: MndHwb 2, 2285ff. (rôven/rôvent); Son.: langes ö, rȫvent örtlich beschränkt
ræven (1), ræwen, ræfen, rȫven, røven, roufen, mnd., sw. V.: nhd. rauben, Raub begehen, berauben, plündern, ausrauben, pfänden, in Beschlag nehmen, gefangen nehmen, entführen; ÜG.: lat. spoliare, depraedari, latrocinari, viduare, rapere, capere, praedari; Vw.: s. af-, be-, ent-, plæch-, rÐ-, vor-, vrÆ-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. rô‑v‑on* 1, sw. V. (2), berauben; germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pk 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pk 868; L.: MndHwb 2, 2285ff. (rôven), Lü 308b (roven); Son.: langes ö, rȫven Fremdwort in mnd. Form und örtlich beschränkt, roufen örtlich beschränkt
rȫvenacker, mnd., M.: nhd. Rübenacker, Feldstück auf dem Rüben angebaut werden; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 C 3v (1604); E.: s. rȫve, acker; L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenacker); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rȫvenblæt, mnd., F.: nhd. Rübenblüte, Blütezeit der Rüben; Hw.: s. rȫvenblȫte; E.: s. rȫve, blæt (4); L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenblôt); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rȫvenblȫte, mnd., F.: nhd. Rübenblüte, Blütezeit der Rüben; Hw.: s. rȫvenblæt; E.: s. rȫve, blȫte (2); L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenblôt/rȫvenblȫte); Son.: langes ö
rȫvenenpenninge, mnd., Pl.: Hw.: s. rȫvenpenninc; L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenenpenninge); Son.: langes ö
rȫvenklæt*, rȫvenklot, mnd., M.: nhd. Rübenwurzel, Rübe; Hw.: s. rȫveklæt; E.: s. rȫve, klæt; L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenklot); Son.: langes ö, rȫvenklotte (Pl.), rȫvenklæte (Pl.)
rȫvenmæs, mnd., N.: nhd. »Rübenmus«, aus Rüben zubereitete Speise; ÜG.: lat. rapulatum; I.: Lüt. lat. rapulatum; E.: s. rȫve, mæs; L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenmôs); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫvenȫlie, mnd., M.: nhd. »Rübenöl«, Rüböl, aus dem Samen (M.) des Kohlrapses oder des Rübenkohls gewonnenes Öl; ÜG.: lat. oleum raphani, oleum rapaceum; Hw.: s. rȫveȫlie; E.: s. rȫve, ȫlie; L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenȫlie); Son.: langes ö
rȫvenpenninc*, r²nenpenninc*, mnd., M.: nhd. »Rübenpfennig«, eine Abgabe auf die Rübenernte?; E.: s. rȫve, penninc; L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenpenninge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, rȫvenpenninge (Pl.), rȫvenenpenninge (Pl.)
rȫvensõt, rǖvensõt, rǖvensõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlrapses, Samen (M.) des Kohlrapses, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen; ÜG.: lat. brassica napus var. arvensis?, brassica rapa var. silvestris?, napeum semen rapae semen congelide?; Hw.: s. rȫvesõt; E.: s. rȫve, sõt (2); L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvensât); Son.: langes ö, langes ü
rȫvenstÐde, mnd., F.: nhd. »Rübenstätte«, Feldstück auf dem Rüben wachsen; ÜG.: lat. raparium vel rapularium; I.: Lüt. lat. raparium vel rapularium; E.: s. rȫve, stÐde (1); L.: MndHwb 2, 2288 (rȫvenstÐde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫvenvõr, rǖvenvõr, rǖwenvõr, mnd., Adj.: nhd. »rübenfarben«, gefärbt wie eine Rübe, bleich; E.: s. rȫve, võr (7); L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenvõr); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
rȫveȫlie, rȫfȫlie, rȫveȫlÆ, rȫfȫlÆ, rǖveȫlie, mnd., M.: nhd. Rüböl, aus dem Samen (M.) des Kohlrapses oder des Rübenkohls gewonnenes Öl; ÜG.: lat. oleum raphani, oleum rapaceum; Hw.: s. rȫvenȫlie; I.: Lüs. lat. oleum raphani?; E.: s. rȫve, ȫlie; L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvenȫlie/rȫveȫlie), MndHwb 2, 2288 (rȫveȫlî), Lü 308b (rove/roveolie); Son.: langes ö, langes ü, rǖveȫlie örtlich beschränkt
ræver, mnd., M.: Vw.: s. rævÏre; L.: MndHwb 2, 2288 (rôver), Lü 308b (rover)

rȫverdÐgen, mnd., M.: Vw.: s. rævÏredÐgen; L.: MndHwb 2, 2288 (rȫverdÐgen), Lü 308b (rover/roverdegen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævere, rȫvere, mnd., M.: Vw.: s. rævÏre; L.: MndHwb 2, 2288 (rôvere); Son.: langes ö
rȫverÐdik, rȫveredich, mnd., M.: nhd. Rettich, Gartenrettich; ÜG.: lat. raphanus sativus?; Q.: Nd. Jb. 6 128, Voc. (1542); E.: s. rȫve, rÐdik; L.: MndHwb 2, 2288 (rȫverÐdik), Lü 308b (rove/roveredik); Son.: langes ö
rȫvererecht, mnd., N.: Vw.: s. rævÏrerecht; L.: MndHwb 2, 2288 (rȫvererecht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræverÆe, mnd., F.: Vw.: s. rævÏrÆe; L.: MndHwb 2, 2288 (rôverîe), Lü 308b (roverie)

rȫverinne, mnd., F.: Vw.: s. rævÏrinne; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫverinne); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
roveris, roverrys, mnd., F.: Vw.: s. reverentie; L.: MndHwb 2, 2289 (roveris)

rȫverkðle, mnd., F.: Vw.: s. rævÏrekðle; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫverkûle), Lü 308b (rover/roverkule); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫversch, mnd., Adj.: Vw.: s. rævÏrisch; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫversch); Son.: langes ö
rȫverschip, mnd., N.: Vw.: s. rævÏreschip; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫverschip), Lü 308b (rover/roverschip); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rovervesten, mnd., F.: Vw.: s. rævÏreveste; L.: Lü 308b (rover/roverevesten

rȫvesõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) des Kohlrapses, Samen (M.) des Kohlrapses, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen; ÜG.: lat. brassica napus, brassica arvensis, brassica rapa silvestris; E.: s. rȫve, sõme; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫvesâme); Son.: langes ö, rȫvesõmen (Pl.)
rȫvesõt, roffesõt, rȫfsõt, rǖfsõt, rǖbesõt, rǖbsõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlrapses, Samen (M.) des Kohlrapses, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen; ÜG.: lat. brassica napus, brassica arvensis?, brassica rapa, brassica silvestris?, napeum semen rapae semen congelidae?; Hw.: s. rȫvensõt; E.: s. rȫve, sõt (2); L.: MndHwb 2, 2287 (rȫvensât/rȫvesât), Lü 308b (rove/rovesât); Son.: langes ö, langes ü
rȫvesch, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫvisch; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫvesch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ræveschip, roweschip, mnd., N.: nhd. Raubschiff, Piratenschiff; ÜG.: lat. pirata scalaria; Hw.: s. ræfschip, rævÏreschip; E.: s. rævÏre, schip (2); L.: MndHwb 2, 2289 (rôveschip)

rævesgewÆs, mnd., Adv.: nhd. auf räuberische Weise (F.) (1); E.: s. ræf, gewÆs; L.: MndHwb 2, 2289 (rôvesgewîs), Lü 308b (rovesgewîs); Son.: örtlich beschränkt

ræveshalve, mnd., Adv.: nhd. »raubeshalber«?, durch Raub; E.: s. ræf, half?; L.: MndHwb 2, 2289 (rôveshalve); Son.: örtlich beschränkt

rævesrecht, mnd., N.: nhd. für Raub geltendes Strafrecht; E.: s. ræf, recht (1); L.: MndHwb 2, 2289 (rôvesrecht); Son.: örtlich beschränkt

rævestat, mnd., F.: nhd. Stadt die Raub betreibt, Stadt die Seeraub betreibt; E.: s. ræven (1), stat (2); L.: MndHwb 2, 2289 (rôvestat); Son.: örtlich beschränkt

rȫvestræ, mnd., F.: nhd. »Rübestroh«, oberirdische Pflanzenteile der Rüben aus denen der Rübsamen gewonnen wird; Q.: Rechn. Amt Bevergern (1473); E.: s. rȫve, stræ; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫvestrô); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫvetol, mnd., M.: nhd. Zoll (M.) (2) beim Handel mit Rüben oder Rübsaat?; E.: s. rȫve, tol (2); L.: MndHwb 2, 2290 (rȫvetol); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
*rô‑v‑i?, *rô-ª-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *rôf; vgl. ahd. *roubi? (st. N. ja); anfrk. rouvi; E.: s. *rôf (1)

rȫvich, mnd., Adj.: nhd. geraubt, räuberisch; E.: s. ræf (2), ræven (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2290 (rȫvich), Lü 308b (rovich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫvichhÐt*, rȫvichÐt, rȫvicheit, mnd., F.: nhd. raubgierige Natur, räuberische Art (F.) (1); E.: s. rȫvich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2290 (rȫvichê[i]t), Lü 308b (rovichheit); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫvinge, rævunge, rownge, rævinge, mnd., F.: nhd. Raub, Räuberei, Beraubung, Plünderung, Raubgut, Beute; Vw.: s. be-, sÐ-; E.: s. ræven (1), inge; L.: MndHwb 2, 2290 (rȫvinge), Lü 308b (rovinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rȫvisch*, rȫvesch, mnd., Adj.: nhd. räuberisch, raubgierig; ÜG.: lat. rapax, rapidus; Hw.: s. rævÏrisch; E.: s. ræven (1), isch; L.: MndHwb 2, 2289 (rȫvesch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rævlÐsch, rævleisch, mnd., N.: nhd. »Rohfleisch«, ungekochtes Fleisch; E.: s. ræ, vlÐsch; L.: MndHwb 2, 2189 (rôvlê[i]sch); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rô‑v‑on* 1, rô-ª-on*, as., sw. V. (2): nhd. berauben; ne. rob (V.) of; Vw.: s. bi‑; Hw.: s. *rôf; vgl. ahd. roubæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. roven, sw. V., berauben, rauben; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. rouodun 5497 C; Kont.: H endi im is giuuadi binâmun rôªodun ina thia reginscaºon rôdes lacanes 5497; Son.: mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache, nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a ist die Gl 4(, 200, 63) = Ka 117(, 6, 100) auch altsächsisch, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 353, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 321, Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 74, Gering, H., Zum Heliand, Z. f. d. P. 27 (1895) S. 210, Bechtel, F., Germanisch zd, Z. f. d. A. 21 (1877), S. 214, Denifle, Heinrich Seuse: Die Dichtungen des Gottesfreundes im Oberlande, Z. f. d. A. 24 (1880), S. 212, Lauterburg, E., Heliand und Tatian, 1896, 8

ræ-w (2), ae., Adj.: nhd. ruhig, sanft, mild; Hw.: s. ræ‑w (1); E.: germ. *ræwa‑, *ræwaz, Adj., ruhig; s. idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Hh 264, Hall/Meritt 284b

ræ-w (1), ræ, ae., st. F. (æ): nhd. Ruhe; E.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Hh 264, Hall/Meritt 284b

*ræwa-, *ræwaz, germ., Adj.: nhd. ruhig; ne. calm (Adj.); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: an. ræ-r, Adj., ruhig, friedlich, friedfertig; W.: ae. ræ-w (2), Adj., ruhig, sanft, mild; L.: Falk/Torp 346, Heidermanns 454

ræ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. rudern, segeln, schwimmen; ÜG.: lat. navigare Gl, remigare Gl; Vw.: s. ge‑, þan-o‑; E.: germ. *ræan, st. V., rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Hh 264, Hall/Meritt 284b

Rowõn, Ruwõn, Roõn, mnd., ON: nhd. Rouen (Stadt in der Normandie); ÜG.: lat. Rothomagus; E.: s. ON Rouen; L.: MndHwb 2, 2290 (Rowân)

ræwõnisch*, rowõnsk, mnd., Adj.: nhd. kastanienbraun, braunrot, dunkelrotbraun; E.: s. Rowõn?, isch; L.: MndHwb 2, 2290 (rowânsk), Lü 308b (rowânsk)

ræwe, mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

ræwe..., mhd.: Vw.: s. rou

ræwÐder*, ræwedder, mnd., N.: nhd. unangenehmes Wetter, schlechte Witterung; ÜG.: lat. aura heteroclita? instabilis, aura intemperies aeris, aer instabilis; E.: s. ræ, wÐder (2); R.: ræwÐderes rok: nhd. bei schlechtem Wetter getragenes Kleidungsstück?; L.: MndHwb 2, 2290 (rôwedder); Son.: örtlich beschränkt

ræwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. riuwen

ræwerk, mnd., N.: nhd. noch nicht gerauhtes und geschorenes Tuch; E.: s. ræ, werk; L.: MndHwb 2, 2290 (rôwerk); Son.: örtlich beschränkt

ræ-w-et, ae., st. N. (a): Vw.: s. rÊ-w-et‑t

rÊ-w-et-t, ræ-w-et, ae., st. N. (a)?: nhd. Rudern, Ruderschiff; Hw.: s. ræ-w-an; E.: s. ræ-w-an; L.: Hh 263

ræ-w-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Rudern; ÜG.: lat. navigium Gl, (remigare) Gl; E.: s. ræ-w-an; L.: Hall/Meritt 284b

ræ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ræ‑w-n’s‑s

ræ-w-n’s-s, ræ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Rudern; ÜG.: lat. remigium; E.: s. ræ-w-an, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 284b

*ræwæ, *rÐwæ, germ., st. F. (æ): nhd. Ruhe; ne. calmness; RB.: an., ae., ahd.; E.: idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: an. ræ (1), st. F. (æ), Ruhe; W.: ae. ræ-w (1), ræ, st. F. (æ), Ruhe; W.: ahd. ruowa* 3, ræa*, st. F. (æ), Ruhe; mhd. ruowe, st. F., Ruhe; nhd. Ruhe, F., Ruhe; W.: ahd. rõwa* 33?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast; mhd. rõwe, st. F., Ruhe; L.: Falk/Torp 346, Kluge s. u. Ruhe

*ræwæ-, *ræwæn, *ræwa‑, *ræwan, germ.?, sw. M. (n): nhd. Ruhe; ne. calmness; RB.: an.; E.: s. idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: an. ræ-i, sw. M. (n), Ruhe, Frieden

rowolt, mhd., st. F.: Vw.: s. robõt

roy, mnd., Sb.: Vw.: s. roi; L.: MndHwb 2, 2197 (roy); Son.: örtlich beschränkt

royal, mhd., st. M.: nhd. Goldmünze; Q.: RqvII (FB royal); E.: s. afrz. royal, Adj., königlich; lat. rÐgõlis, Adj., zum König gehörig, dem König zukommend, königlich; vgl. lat. rÐx, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. DW-

royõm, mhd., st. N.: nhd. Königreich; Q.: Suol (FB royõm), Parz (1200-1210); E.: s. afrz. roiame, M., Königreich; s. mlat. regium, N., Königreich; s. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854, regnum (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (royõm), Hennig (royõm)

royfen, mnd., sw. V.: Vw.: s. roifen; L.: MndHwb 2, 2197 (royfen)

roys, rois, mhd., st. M.: nhd. König; Q.: TürlWh (FB roys), Parz (1200-1210); E.: s. mfrz. roi, M., König; lat. rÐx, M., Leiter (M.), Regierer, König, Fürst; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (roys)

royse, mnd., F., M.: Vw.: s. rÐse (2); L.: MndHwb 2, 2197 (royse); Son.: M. örtlich beschränkt

roysech, mnd., Adj.: Vw.: s. rÐsich; L.: MndHwb 2, 2197 (roysech)

roz (1), rotz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schleim, Rotz; Q.: Chr, Vintl (1411); E.: ahd. roz 33, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Rotz, Schleim; s. germ. *hruþ, Sb., Speichel, Rotz; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. Rotz, M., Rotz, Schleim, DW 14, 1326; L.: Lexer 172b (roz)

roz 33, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Rotz, Schleim, Auswurf; ne. mucus; ÜG.: lat. (muculentus) Gl, mucus Gl, muncus? Gl, phlegma Gl, (rheuma) Gl, (vomex) Gl; Hw.: vgl. as. hrot, hrod*; Q.: BR, Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. germ. *hruþ, Sb., Speichel, Rotz; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. roz, st. M., st. N., Schleim, Rotz; nhd. Rotz, M., Rotz, Schleim, DW 14, 1326; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

roz (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ros

ræz* 2, hræz*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gewimmer, Wehklagen, Weinen; ne. whimper (N.), whimpering (N.); ÜG.: lat. fletus Gl, vagitus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: germ. *rauta‑, *rautaz, st. M. (a), Schreien, Jammern; s. idg. *reud‑, V., heulen, jammern, brüllen, Pokorny 867; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

ræz, mhd., Adj.: nhd. mürbe; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ræzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (ræz)

ræzag* 7, ahd., Adj.: nhd. betrübt, traurig, trauernd, klagend; ne. sad; ÜG.: lat. lugere (= ræzagemo muote) O, lugubris Gl; Q.: Gl (9. Jh.), O; E.: s. ræz; R.: ræzagemo muote: nhd. traurigen Herzens, leidvollen Herzens, traurig; ne. broken‑hearted, sorrowful; ÜG.: lat. (lugere) O

rãze, mhd., st. F.: nhd. Hanfröste, Flachsröste, Kürschnerbeize; Q.: Lexer (1480); E.: s. ræsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rãze)

ræzen, rãzen, rozzen, mhd., sw. V.: nhd. faul werden, welken, erbleichen, faulen; Q.: HvMelk, TürlWh (FB rãzen), Erinn (nach 1160), RhMl, Serv, Virg; E.: ahd. ræzÐn* 2, sw. V. (3), verwesen (V.) (2); ahd. rozzÐn* 3, sw. V. (3), verwesen (V.) (2); s. germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (ræzen), Hennig (rozzen)

ræzÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. verwesen (V.) (2); ne. rot (V.); ÜG.: lat. pinguis (= giræzÐt) Gl; Vw.: s. ir‑; Hw.: s. rozzÐn*; vgl. as. *rotæn?; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. ræzen, sw. V., faul werden

rãzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ræzen

rozzag* 12, ruzzÆg*, ahd., Adj.: nhd. rotzig, schleimig; ne. snotty; ÜG.: lat. muculentus Gl; Hw.: vgl. anfrk. rottag, as. hrottag*, hrodach*; Q.: Gl (10. Jh.), E.: s. roz; W.: nhd. rotzig, Adj., rotzig, mit Rotz behaftet, DW 14, 1328

rozzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ræzen

rozzÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. verwesen (V.) (2), sich zersetzen, rosten; ne. rot (V.); ÜG.: lat. aeruginare Gl, corrumpi N, (fimus pinguis) Gl, (putrefactionem fieri) N; Vw.: s. ir‑; Hw.: s. ræzÐn*; Q.: Gl, N (1000); E.: s. ræzÐn; W.: mhd. rozzen, sw. V., faul werden

r-‡-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Reihe, Moräne; E.: germ. *radæ, st. F. (æ), Reihe; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 457b

r‡dd, an., st. F. (æ): nhd. Stimme, Rede; ÜG.: lat. vox; Hw.: s. radd‑; E.: germ. *razdæ (1), st. F. (æ), Stimme, Laut; s. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852; L.: Vr 457b

*r‡-Œ-ul-l (2), an., Adj.: nhd. -sinnig; Vw.: s. djðp‑; Hw.: s. rõ‑Œ; L.: Vr 457b

r‡Œ-ul-l (1), an., st. M. (a): nhd. Strahlenkranz, Sonne; E.: germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: Vr 457b

r‡-g-g, an., st. F. (æ): nhd. eingewebte Wollflocke; Hw.: s. r‡‑g‑g-r, ra‑g-g-aŒ‑r, r‘-ja; E.: germ. *rawwæ, st. F. (æ), lange Wolle; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 458a

r‡-g-g-r, an., st. M. (a): nhd. eingewebte Wollflocke; Hw.: s. r‡‑g‑g; E.: germ. *rawwa‑, *rawwaz, st. M. (a), lange Wolle; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 458a

r‡gn, an., N. Pl.: nhd. Götter; Hw.: s. ragn‑, reg-in, r‡g-n-i, r‡g-n-ir; L.: Vr 458a

r‡g-ni, rog-ni-r, an., M.: nhd. Herrscher; Hw.: s. r‡gn; L.: Vr 458a

r‡g-ni-r, an., M.: Hw.: s. r‡gni; L.: Vr 458a

r‡k, an., N. Pl.: nhd. Darlegung, Grund, Verlauf, Schicksal; E.: germ. *rakæ (1), st. F. (æ), Auswicklung, Erzählung; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Vr 458

r‡k-n, v-r‡k-n, an., st. N. (a): nhd. Zugtier, Pferd; Hw.: s. rek-a (2), rek-inn (1); L.: Vr 458a

r‡n‑d, an., st. F. (æ): nhd. Rand, Schildrand, Schild; Hw.: s. ran-d‑i; vgl. got. *randa, ae. rand (1), as. rand, ahd. rant, afries. rand; E.: germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; L.: Vr 458a

r‡-ng, an., st. F. (æ): nhd. Spante, etwas Krummes; Hw.: s. ra‑ng‑r, rõ (3); E.: germ. *wrangæ, st. F. (æ), Knieholz; s. idg. *øren�h-, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 458b; (urn. *vrangæ)

r‡s-k-r, an., Adj.: nhd. tüchtig, tapfer; Hw.: s. r‡s‑k-vast, ros-k-in‑n, ros‑k-nast, rus‑k-r, r�s‑k-vi; E.: germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; L.: Vr 458b; (urn. *wraskwa-)

r‡sk-vast, an., sw. V.: nhd. wachsen (V.) (1), reifen; Hw.: s. r‡sk-r; L.: Vr 458b

r‡st (3), an., st. F. (æ): nhd. Schiff, Eilende (F.); Hw.: s. ras-a; L.: Vr 459b

r‡st (2), an., st. F. (æ): nhd. Strudel, Mahlstrom; L.: Vr 458b

r‡st (1), an., st. F. (æ): nhd. Rast, Meile; Hw.: s. ræ (1); E.: germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: Vr 458b

r‡s-uŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Raser; Hw.: s. ras-a; L.: Vr 459b

r‡t-uŒ-r, v-r‡t-uŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Finder; Hw.: s. rat-a; L.: Vr 459b

*¥s‑, idg., V.: Vw.: s. *eres- (2)

*ers‑, idg., V.: Vw.: s. *eres- (2)
*¥sen, idg., Adj.: nhd. männlich; ne. male (Adj.); RB.: Pokorny 336; Hw.: s. *ers‑, *eres- (2); E.: s. *eres- (2)

rsi? 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Fisch?; ne. a sort of fish?; ÜG.: lat. (esco) Gl; Q.: Gl (Anfang 14. Jh.)

*¥t‑, *art‑, idg., Adj.: nhd. zusammengefügt; ne. joint (Adj.); RB.: Pokorny 56; Hw.: s. *ar- (1); E.: s. *ar- (1); W.: gr. ¥rti (árti), Adv., eben, gerade, jetzt; W.: s. gr. ¡mart» (hamart›), Adv., gleichzeitig; W.: s. gr. ¢rtÚein (art‹ein), V., zusammenfügen, fest zusammenschließen, ausrüsten, herrichten; W.: vgl. gr. ¢rtem»j (artem›s), Adj., frisch, gesund, unversehrt; W.: lat. artus (1), Adj., gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt; W.: lat. artus (2), M., Gelenk, Glied; W.: s. lat. artÐ, Adv., zusammengepresst, zusammengedrängt; W.: s. lat. ars, F., Kunst, Handwerk, Fertigkeit

*rÈ-, idg., V.: Vw.: s. *reu- (2)

*rÈ‑, idg., V.: Vw.: s. *reu- (1)

rð (2), mnd., F.: Vw.: s. rouwe (1); L.: MndHwb 2, 2293 (rû)

*rð‑, idg., V.: Vw.: s. *reøý‑

rð (1), rðch, ruv, rðw, mnd., Adj.: nhd. »rauh«, behaart, gefiedert, stachelig (bei Tieren und Pflanzen), wollig, bewachsen (Adj.) mit Pflanzen, unbearbeitet verlaufend, ungegerbt, grob gewebt, schlicht, uneben, unwirtlich, durcheinander verlaufend, ungebändigt, ungesittet; E.: ahd. rðh* 33, Adj., stachelig, grob, borstig; s. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2290ff. (rû), Lü 308 (rû)

rð (1), mhd., Adj.: Vw.: s. rðch

rð (2), mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

*ru-, germ.?, V.: nhd. erforschen; ne. inquire, explore; Hw.: s. *raunjan; E.: s. idg. *reu- (4), V., forschen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337; L.: Falk/Torp 349

rðb, mhd., st. M.: Vw.: s. ruof

Rubah* 1, ahd., ON.: nhd. Rubikon; ne. Rubicon; ÜG.: lat. Rubico Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 12. Jh.); I.: Lw. lat. Rubico; E.: s. lat. Rubico

rðbank, mnd., F.: Vw.: s. ræjebank; L.: MndHwb 2, 2293 (rûbank)

rübbe, mnd., st. N., sw. M.: Vw.: s. ribbe; L.: MndHwb 2, 2293 (rübbe)

rubbel, mnd., M.: Vw.: s. rðbel; L.: MndHwb 2, 2293 (rubbel)

rubbelen***, mnd., sw. V.: nhd. »rubbeln«?, aufrauhen?; Hw.: s. rubbelhaftich, rubbelich, rubberich; E.: s. Kluge s. v. rubbeln

rubbelhaftich, mnd., Adj.: nhd. rauh, aufgerauht; E.: s. rubbelen, haftich; L.: MndHwb 2, 2293 (rubbelhaftich); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rubbelich, mnd., Adj.: nhd. rauh, aufgerauht; Hw.: s. rubberich; E.: s. rubbelen, ich (2); L.: MndHwb 2, 2293 (rubbelich); Son.: örtlich beschränkt

rubberich, mnd., Adj.: nhd. rauh, aufgerauht; Hw.: s. rubbelich; E.: s. rubbelen?, ich (2); L.: MndHwb 2, 2293 (rubberich); Son.: örtlich beschränkt

rübbewort, rubbewort, mnd., F.: Vw.: s. ribbewort; L.: MndHwb 2, 2293 (rübbewort), Lü 308b (rubbewort)

rubbÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. rubÆn

rðbe, rube, mnd., F.: Vw.: s. rðpe; L.: MndHwb 2, 2293 (rûbe), Lü 308b (rube)

rǖbe, mnd., F., M.: Vw.: rȫve; L.: MndHwb 2, 2293 (rǖbe); Son.: langes ü, langes ö
rubeb, rubeba, mhd., F.: nhd. ein Saiteninstrument; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rubeb)

rubeba, mhd., F.: Vw.: s. rubeb

rubÐbe, rubebe, rubÐba, rubeba, rubelle, mnd., F.: nhd. ein dreisaitiges Streichinstrument; ÜG.: mlat. parva figella; E.: vgl. afrz. rebec, arab. rebab; L.: MndHwb 2, 2293f. (rubêbe), Lü 308b (rubeba); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rubeblÆn, mhd., st. N.: nhd. ein Saiteninstrument; Q.: RqvI (FB rubeblÆn), Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. rubeb; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rubeblÆn)

rubÐke, rubeke, rubÐbeke, mnd., F.: nhd. ein dreisaitiges Streichinstrument; ÜG.: mlat. parva figella; E.: s. rubÐbe; L.: MndHwb 2, 2293f. (rubêbe/rubêke)

rðbel, rubbel, robbel, mnd., M.: nhd. Rubel (russische Währung); I.: Lw. aruss. rubl; E.: s. aruss. rubl; L.: MndHwb 2, 2294 (rûbel); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rubel, mhd., st. N.: nhd. ein Saiteninstrument; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rubel)

rubelle, mnd., F.: nhd. ein dreisaitiges Streichinstrument; ÜG.: mlat. parva figella; E.: s. rubÐbe; L.: MndHwb 2, 2293f. (rubêbe/rubelle)

ruben, mhd., st. M.: nhd. größeres Gewicht; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (ruben)

rǖbensõt, mnd., N.: Vw.: rȫvensõt; L.: MndHwb 2, 2294 (rǖbensât); Son.: langes ü, langes ö
rðbenschittÏre* rðbenschitter, mnd., M.: Vw.: s. rðpenschÆtÏre*; L.: MndHwb 2, 2294 (rûbenschitter)

ruberÆke, mnd., F.: Vw.: s. rubrÆke; L.: MndHwb 2, 2294 (ruberÆke)

rǖbesat, mnd., N.: Vw.: rȫvensõt; L.: MndHwb 2, 2294 (rǖbesât); Son.: langes ü, langes ö
rðbevisch, mnd., M.: nhd. eine Fischart; ÜG.: mlat. dorcus; E.: s. rðbe?, visch (1); L.: MndHwb 2, 2294 (rûbevisch); Son.: örtlich beschränkt

rubÆn, rabÆn, robÆn, mnd., M.: nhd. Rubin; ÜG.: mlat. rubinus; I.: Lw. mlat. rubinus; E.: s. mlat. rubinus, Adj., rot; vgl. lat. ruber, Adj., rot, gerötet; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: MndHwb 2, 2294 (rubîn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rubÆn, rubbÆn, mhd., st. M.: nhd. Rubin; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvII, RWh, Enik, HTrist, GTroj, SHort, HvNst, Ot, Hiob, Minneb, MinnerI, MinnerII, Seuse, SAlex (FB rubÆn), BdN, Elis, Er (um 1185), Herb, Krone, KvWEngelh, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, Mai, Orend, OvW, Parz, SalMor, Suchenw, Tit, Trist, TürlWh, UvLFrd, Virg, Wartb, Wh, Wig; E.: s. mlat. rubinus, Adj., rot; vgl. lat. ruber, Adj., rot, gerötet; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. nhd. Rubin, M., Rubin, DW 14, 1337; L.: Lexer 172b (rubÆn), Hennig (rubÆn)

rubÆnblat, mnd., N.: nhd. Knospe der Brombeerstaude; ÜG.: mlat. cimarum; E.: s. rubin, blat; L.: MndHwb 2, 2294 (rubînblat); Son.: örtlich beschränkt

rubÆnesbæch*, rubÆnsbæch, mnd., M.: nhd. mit einem Rubin besetzter Ring oder Reif; E.: s. rubÆn, bæch (1); L.: MndHwb 2, 2294 (rubînsbôch); Son.: örtlich beschränkt

rubÆnesvarwe*, rubÆnsvarwe, robÆnsvarwe, mnd., F.: nhd. rubinrote Farbe; E.: s. rubÆn, varwe; L.: MndHwb 2, 2294 (rubînsvarwe); Son.: örtlich beschränkt

rubÆnrot, robÆnrot, mnd., Adj.: nhd. rubinrot; E.: s. rubÆn, rot (2); L.: MndHwb 2, 2294 (rubînrot); Son.: örtlich beschränkt

rubÆnræt, mhd., Adj.: nhd. rubinrot; Q.: Suol, RqvI, RqvII, GTroj (1270-1300), Seuse (FB rubÆnræt), Virg; E.: s. rubÆn, ræt; W.: nhd. rubinrot, Adj., rubinrot, DW 14, 1339; L.: Hennig (rubÆnræt)

rubÆnrãte, mhd., st. F.: nhd. Rubinröte, Röte des Rubins; E.: s. rubÆn, rãte; W.: nhd. Rubinröte, F., Rubinröte, DW-; L.: Hennig (rubÆnrãte)

rubÆnvar, rubÆnfar*, mhd., Adj.: nhd. rubinfarben, rubinrot; Q.: GTroj (1270-1300) (FB rubÆnvar); E.: s. rðbin, võr; W.: s. nhd. rubinfarben, Adj., rubinfarben, DW-; L.: Lexer 440a (rubÆnvar)

*rubjæ, germ.?, Sb.: nhd. Raupe?; E.: Etymologie; W.: ahd.? ruppa* 3, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?, Aalquappe; mhd. ruppe, F., Aalraupe

rubrÆcÐren, roblÐcÐren, roebleceren, mnd., sw. V.: nhd. »rubrizieren«, mit roter Farbe schreiben; ÜG.: mlat. rubricare; I.: Lw. mlat. rubricare; E.: s. rubrÆke; L.: MndHwb 2, 2294 (rubrîcerÐn); Son.: örtlich beschränkt

rubrik, mhd., st. F.: nhd. rote Tinte; I.: Lw. lat. rubrÆca; E.: s. lat. rubrÆca, F., rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1); vgl. lat. ruber, Adj., rot, gerötet; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. nhd. Rubrik, F., Rubrik, DW-; L.: Lexer 172b (rubrike)

rubrike, mhd., sw. F.: nhd. rote Tinte, rote Farbe; Q.: RWchr (um 1254) (st. F.), Macc (sw. F.) (FB rubrike); I.: Lw. lat. rubrÆca; E.: s. lat. rubrÆca, F., rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1); vgl. lat. ruber, Adj., rot, gerötet; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: s. nhd. Rubrik, F., Rubrik, DW-; L.: Lexer 172b (rubrike), Hennig (rubrike)

rubrÆke, rubrike, mnd., F.: nhd. »Rubrik«, rote Farbe, rote Tinte; I.: Lw. mlat. rubrica; E.: s. mlat. rubrÆca, F., rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1); vgl. lat. ruber, Adj., rot, gerötet; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: MndHwb 2, 2294 (rubrîke), Lü 308b (rubrike); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rubrÆken, mnd., sw. V.: nhd. mit roter Farbe schreiben; ÜG.: mlat. rubricare; I.: Lw. lat. rubricare; E.: s. rubrÆke; L.: MndHwb 2, 2294 (rubrîken); Son.: örtlich beschränkt

rǖbsõt, mnd., N.: Vw.: rǖvensõt; L.: MndHwb 2, 2294 (rǖbsât); Son.: langes ü
rubunt, rabunt, mnd., Sb.: nhd. Unfug?; E.: ?; R.: rubunt gõn, rabunt gõn: nhd. Unfug treiben; L.: MndHwb 2, 2294 (rubunt); Son.: örtlich beschränkt

rubunten, mnd.?, sw. V.: nhd. Unfug machen?; E.: s. rubunt; R.: rubunten gõn: nhd. Unfug treiben; L.: Lü 308b (rubunten) 

rubðs, mnd., F.: Vw.: s. rabðse; L.: MndHwb 2, 2295 (rubûs)

rðbusch, mnd., M.: Vw.: s. rðchbusch; L.: MndHwb 2, 2295 (rûbsch), Lü 308b (rûbusch)

ruc..., ahd.: Vw.: s. ruk...

ruc, mhd., st. M.: nhd. Ortsveränderung, Ruck, Schwung, Bewegung; Vw.: s. satel-, umbe-, wider-; Q.: Ren, Ot (FB ruc), Loheng, Parz (1200-1210), Wh; E.: ahd. ruk* 2, ruc*, st. M. (a?, i?), Ruck, Bewegung, Schreiten; s. germ. *rukki‑, Sb., Ruck; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: nhd. Ruck, M., Ruck, Bewegung, DW 14, 1344; R.: hæhen ruc geben: nhd. sich hoch aufschwingen; L.: Lexer 172b (ruc), Hennig (ruc)

ruc..., rüc..., mhd.: Vw.: s. rücke...

rücõdere, mnd., F.: Vw.: s. rüggeõdere; L.: MndHwb 2, 2317 (rücâdere)

rucbein, mhd., st. N.: Vw.: s. ruckebein

rücbÐn, rücbein, mnd., N.: Vw.: s. rüggebÐn; L.: MndHwb 2, 2317 (rücbê[i]n)

rðch (1), mnd., F.: Vw.: s. ræke (1); L.: MndHwb 2, 2295 (ruch)

rðch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rð (1); L.: MndHwb 2, 2295 (rûch)

rðch (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Schamhaar; E.: s. rðch (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rðch)

rðch (1), rð, ruoch, mhd., Adj.: nhd. rauh, hart, grob, unwirsch, haarig, struppig, behaart, dicht, dicht belaubt, wild, zottig, herbe, streng, ungebildet; ÜG.: lat. hirtus PsM; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Mar, PsM, Lucid, RWchr5, ErzIII, LvReg, Enik, Brun, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhV, Hiob, HistAE, Minneb, MinnerII, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB rðch), Albrecht, BdN, Er, GenM (um 1120?), Greg, Heimesf, JTit, Krone, KvWTroj, Neidh, Orend, OvW, Parz, Renner, Roseng, StrPrag, Wh, Urk; E.: ahd. rðh* 33, Adj., stachelig, grob, borstig; s. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: s. nhd. rauh, Adj., Adv., rauh, struppig, stachelig, DW 14, 262; L.: Lexer 172b (rðch), Hennig (rðch), WMU (rðch 127 [1269] 18 Bel.)

rðch (3), mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. ruoch

ruch, mnd., M.: nhd. Verdacht, Anschuldigung wegen einer Straftat; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2295 (ruch); Son.: örtlich beschränkt

ruch, mhd., st. M.: nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Dunst, Geruch; Vw.: s. ane‑, ge-, vÆol-, wider-, zant-; Q.: Lilie, Apk, Parad, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, SAlex (FB ruch), Albrecht, EbvErf, Elis, Erlös, Frl, Helbl, Herb (1190-1200), KvWAlex, KvWLd, MarGr, PassI/II, Suchenw; E.: s. ahd. ruh* 5, st. M. (a?, i?), Rauch; s. germ. *ruki‑, *rukiz, st. M. (i), Rauchen, Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; L.: Lexer 172b (ruch), Hennig (ruch)

ruchbÏre, mhd., Adj.: nhd. duftend; Q.: Brun (1275-1276), Cranc (FB ruchbÏre); E.: s. ruch, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440a (ruchbÏre)

rðchbÐte, rðchbeite, rðwebÐte, rðwebeite, mnd., F.: nhd. Beize zur Fellbearbeitung; E.: s. rð (1); bÐte (5); L.: MndHwb 2, 2295 (rûchbê[i]te); Son.: örtlich beschränkt

rðchbusch, rðbusch, mnd., M.: nhd. Dornbusch; E.: s. rð (1), busch (1); L.: MndHwb 2, 2295 (rûchbusch); Son.: örtlich beschränkt

rðchdÐkene, rðdÐkene, mnd., F.: nhd. Oberbett, Oberdecke; E.: s. rð (1), dÐkene; L.: MndHwb 2, 2295 (rûchdÐkene); Son.: örtlich beschränkt

rðchdæk, mnd., N.: nhd. raues Tuch, rauhes Tuch, grobes Tuch, ungeschorenes Tuch; ÜG.: mlat. pannus villosus; I.: Lüt. lat. villosus; E.: s. rð (1), dæk (1); L.: MndHwb 2, 2295 (rûchdôk); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rðche..., mhd.: Vw.: s. ruoche...

ruche, mnd., M.: Vw.: s. roche; L.: MndHwb 2, 2295 (ruche), Lü 308b (ruche)

rðchel, mhd., st. F.: nhd. Runzel; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rðchel)

rüchelen*, rücheln, rühelen, rüheln, ruhelen, ruheln, mhd., sw. V.: nhd. wiehern, brüllen, röcheln; ÜG.: lat. rugire PsM; Q.: Lei, PsM, SHort, Stagel (FB rücheln), Albrecht, BdN, PrLeys, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. rohen; W.: s. nhd. röcheln, V., röcheln, DW 14, 1091; L.: Lexer 172c (rücheln), Hennig (rüheln)

ruchelen (2), rüchelen, mnd., N.: Vw.: s. rochelen (1); L.: MndHwb 2, 2295 (ruchelen)

ruchelen (1). rochelen, mnd., sw. V.: nhd. röcheln, murren; ÜG.: mlat. rugire; Q.: Fabricius Island 16 (Anfang 17. Jh.); E.: s. ahd. rohæn* 2, sw. V. (2), brüllen; ahd. ruhen* 2, sw. V. (1b), brüllen; s. germ. *ruh‑, V., brüllen, röcheln; idg. *reuk‑, V., brüllen, Pokorny 867; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: MndHwb 2, 2295 (ruchelen), Lü 308b (ruchelen); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ruchelich, mnd., Adj.: nhd. röchelnd; E.: s. ruchelen (1), lik (3); L.: MndHwb 2, 2295 (reuchelich); Son.: örtlich beschränkt

ruchelÆn, ruchlin, mnd., N.: Vw.: s. rochelen (1); L.: MndHwb 2, 2295 (ruchelîn), Lü 309a (ruchlin)

rücheln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüchelen*

rðchen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rðien; L.: MndHwb 2, 2295 (rûchen), Lü 309a (rûchen)

rðchen, mhd., sw. V.: nhd. rauh werden; E.: s. rðch; W.: s. nhd. rauhen, V., rauhen, DW 14, 273; L.: Lexer 440a (rðchen)

ruchengõrenpõl, mnd., M.: Vw.: s. rochengõrenpõl; L.: MndHwb 2, 2295 (ruchengõrenpâl); Son.: örtlich beschränkt

ruchenpõl, mnd., M.: Vw.: s. rochenpõl; L.: MndHwb 2, 2295 (ruchenpâl); Son.: örtlich beschränkt

rðchgemõl, mhd., Adj.: nhd. rauh, hässlich; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. rðch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rðchgemõl)

ruchhaftich, ruchaftich, mnd., Adj.: nhd. ruchbar; E.: s. rð (1), haftich; R.: ruchhaftich maken: nhd. ins Gerede bringen; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchhaftich), Lü 308b (ruchaftich)

rðchhõr, rðhõr, mnd., N.: nhd. »Rauhhaar«, Pelzwerk; E.: s. rð (1), hõr (1); L.: MndHwb 2, 2296 (rûchhâr); Son.: örtlich beschränkt

rðchhõver, rðhõver, mnd., M.: nhd. »Rauhhafer«, eine Hafersorte als Abgabe; E.: s. rð (1), hõver; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchhâver); Son.: örtlich beschränkt

rðchhouwÏre*, rðchhouwer, rðchhower, mnd., M.: nhd. »Rauhauer«, Schiffszimmermann der grobes Holz bearbeitet; E.: s. rð (1), houwÏre; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchhouwer), Lü 309a (rûchhower)

rðchic*, rðchec, mhd., Adj.: nhd. rauh; E.: s. rðch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172b (rðchec)

rðchledder, rughledder, mnd., N.: nhd. »Rauleder«, unverarbeitetes Leder; E.: s. rð (1), ledder (1); L.: MndHwb 2, 2296 (rûchledder)

rðchlich***, mhd., Adj.: Hw.: s. unrðchlÆchen; E.: s. rðch; W.: nhd. DW-

rðchlÆchen***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. rðch; W.: nhd. DW-

ruchlÆn, ruchlin, mnd., N.: Vw.: s. rochelen (1); L.: MndHwb 2, 2296 (ruchlîn), Lü 309a (ruchlin)

rðchlöckerich*, rðchlöcherich, rðlöcherich, mnd., Adj.: nhd. »groblöchrig«, struppig und mit kahlen Stellen versehen (Adj.); E.: s. rð (1), löckerich; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchlöcherich); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rðchschimmelich, mnd., Adj.: nhd. schimmlig; E.: rð (1), schimmelich; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchschimmelich); Son.: örtlich beschränkt

rðchstein, mnd., M.: Vw.: s. rðchstÐn; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchstê[i]n)

rðchstÐn, rðchstein, rðgestÐn, rðgenstÐn, rðstÐn, mnd., M.: nhd. »Rauhstein«, unbehauener großer Stein, Feldstein, Felsblock; Q.: Hamb. KR 1 166; E.: s. rð (1), stÐn; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchstê[i]n)

rðchswart, rðswart, rðschswart, rðsswart, mnd., N.: nhd. »Rauleder«, dichtes weiches Leder; E.: s. rð (1), swart (1); L.: MndHwb 2, 2296 (rûchswart), Lü 309a (rûchswart)

rucht***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruch; W.: nhd. DW-

rucht, mnd., N.: Vw.: s. rüchte; L.: MndHwb 2, 2296 (rucht)

rðchtalch, rðchtallich, mnd., N.: nhd. »Rautalg«, unverarbeiteter Talg zur Herstellung von Kerzen; Q.: Lüb. ZR 251; E.: s. rð (1), talch; L.: MndHwb 2, 2296 (rûchtalch)

ruchtbõr, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Hilfegeschrei angezeigt, von zweifelhaftem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet; E.: s. rüchte, bõr; L.: MndHwb 2, 2296 (ruchtbâr)

rüchte, ruchte, rücht, rucht, röchte, rochte, rocht, mnd., N.: nhd. Gerüfte, Lärm, Geschrei, laute Äußerung von Tieren, Bekundung einer Notlage, Hilfegeschrei, Feueralarm, Feindesalarm, Waffenruf, Zetergeschrei über eine frische Straftat, Zetergeschrei als öffentlich ausgerufene Anschuldigung eines Straftäters, öffentliche Bekanntmachung, Ausrufung, Aufforderung, Vorladung, Nachricht, Kunde (F.), üble Nachrede, guter Ruf, guter Leumund, Ruhm, schlechter Leumund, schlechter Ruf, Verdacht; Vw.: s. ane-, ge-, nacht-, schant-, wõpen-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. ruoft, hruoft*, st. M. (a), Ruf, Rufen, Ausruf; s. germ. *hræfta‑, *hræftaz, st. M. (a), Ruf, Schrei; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MndHwb 2, 2296 (rüchte), Lü 309a (ruchte); Son.: durch Lautverschiebung »ft« zu »ht«

rüchten, röchten, mnd., sw. V.: nhd. schreien, lärmen, Gutes verbreiten, rühmen; Vw.: s. be-, ent-, græt-; E.: s. rüchte; L.: MndHwb 2, 2298 (rüchten), Lü 309a (ruchten)

rüchteren, mnd., sw. V.: nhd. murren, grollen; E.: s. rüchte; L.: MndHwb 2, 2298 (rüchteren); Son.: örtlich beschränkt

ruchtic, mhd., Adj.: nhd. wohlriechend; E.: s. ruch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (ruchtic)

rüchtich, ruchtich, röchtich, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Zetergeschrei angezeigt, durch Vorladung verbindlich angesetzt, als Gerücht verbreitet, gerüchtweise, von gutem Ruf seiend, mit gutem Leumund ausgestattet, von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, zweifelhaft, rechtsunbeständig; Vw.: s. be-, bös-, ge-, lant-, mȫlen-, stat-, strõten-, wan-; Hw.: s. röchtich; E.: s. rüchte, ich (1); L.: MndHwb 2, 2298 (rüchtich), Lü 309a (ruchtich); Son.: langes ö
rüchtigen, mhd., sw. V.: nhd. verleumden (?); Vw.: s. be‑*; E.: s. ruoft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rüchtigen)

rüchtigen*** (2), mnd., Adv.: nhd. ruchbar, ruchbarerweise; Vw.: s. bös-; E.: s. rüchtich

rüchtigen (1), röchtigen, mnd., sw. V.: nhd. allgemein bekannt machen, kundbar machen, durch Zetergeschrei anzeigen, verleumden, ein Gerücht schaffen; Vw.: s. be-, ent-; E.: s. rüchte; L.: MndHwb 2, 2299 (rüchtigen), Lü 309a (rüchtigen)

ruchtigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüchtigen

rüchtlÆk*, rüchtlich, mnd., Adj.: nhd. in der Allgemeinheit bekannt, kundbar; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 2 124; E.: s. rüchte, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2299 (rüchtlich)

rüchtlÆken*, rüchtleken, mnd., Adv.: nhd. gerüchtweise; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 2 124; E.: s. rüchte, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2299 (rüchtlich/rüchtlÆken)

rüchtlæs, ruchtlos, mnd., Adj.: nhd. von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, den guten Ruf verloren habend; ÜG.: lat. infamis; Q.: DGK 1 37; E.: s. rüchte, los (1); L.: MndHwb 2, 2299 (rüchtlôs), Lü 309a (ruchtlos)

rüchtmÐrich, ruchtmÐrich, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Gerücht bekannt; Q.: Hanserec. III 8 639 (1477-1530); E.: s. rüchte, mÐrich (1); L.: MndHwb 2, 2299 (rüchtmêrich), Lü 309a (ruchtmêrich)

rüchtmÐrigen, mnd., Adv.: nhd. gerüchtweise; E.: s. rüchtmÐrich, rüchte, mÐrigen; L.: MndHwb 2, 2299 (rüchtmêrich/rüchtmêrigen)

rüchtmÐrigerwÆse*, rüchtmÐregerwÆse, mnd., Adv.: nhd. durch Gerücht bekannt, gerüchtweise; E.: s. rüchtmÐrich, wÆse (3), rüchte, mÐrigerwÆse; L.: MndHwb 2, 2299 (rüchtmêregerwîse); Son.: örtlich beschränkt

rðchvel, rðvell, mnd., N.: nhd. ungeschorenes Fell; E.: s. rð (1), vel; L.: MndHwb 2, 2295 (rûchvel)

rðchvæder, rðvæder, rouwvæder, rouvæwder, mnd., N.: nhd. Rauhfutter, Heu und Stroh als Futter; E.: s. rð (1), væder (1); L.: MndHwb 2, 2295 (rûchvôder), Lü 309a (rûchvoder)

rðchvȫtich, mnd., Adj.: nhd. »raufüßig«, mit gefiederten Beinen seiend; E.: s. rð (1), vȫtich; L.: MndHwb 2, 2295 (rûchvȫtich); Son.: jünger, langes ö
rðchwõre, rðwõre, rðwõr, mnd., F.: nhd. »Rauchware«, Tierfelle, Pelzwerk; Q.: Lüb ZR 241; E.: s. rð (1), wõre; L.: MndHwb 2, 2299 (rûchwõre)

rðchwerc, mhd., st. N.: nhd. »Rauchwerk«, Rauwerk, Kürschnerhandwerk; E.: s. rðch, werc; W.: nhd. (ält.) Rauchwerk, M., »Rauchwerk«, DW 14, 254; L.: Lexer 172b (rðchwerc)

ruchwerk, mnd., N.: nhd. »Rauchwerk«, Pelzwerk, Rauchware; E.: s. rð (1)?, werk; L.: MndHwb 2, 2299 (ruchwerk); Son.: örtlich beschränkt

rück, ruck, mhd., st. M.: nhd. Rücken (M.), Schutz, Schirm, Rückhalt, Rückenpanzer; Hw.: s. ruc, rucke; W.: nhd. (ält.) Rück, M., Rück, Rücken (M.), DW 14, 1345; E.: s. rucke; L.: Lexer 172c (rück)

ruck, mhd., st. M.: Vw.: s. rück

ruckÏre*, rucker, mnd., M.: nhd. Räuber, Raffer, Habsüchtiger; Q.: Chr. d. d. St. 26 143, Nd. Jb. 7 96; E.: s. rücken?; L.: MndHwb 2, 2321 (rucker); Son.: örtlich beschränkt

rücke (1), rucke, rügge, rugge, ric, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Rücken (M.), Nacken, Schultern, Rückseite, Schutz, Schirm, Rückhalt, Rückenpanzer, Gipfel; ÜG.: lat. dorsum BrTr, PsM, tergum PsM; Vw.: s. berc-, über-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, RvZw, RWchr5, StrAmis, LvReg, Enik, Brun, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhV, BDan, HistAE, Minneb, WernhMl (FB rücke), BdN, BrTr, Chr, Eilh, Konr, Krone, Neidh, PassI/II, Renner, Rol, StrKarl, Vintl, WolfdB, Urk; E.: ahd. ruggi* 49, rukki*, rucki, st. M. (ja), Rücken (M.); ahd. ruggo 1, sw. M. (n), Rücken (M.); s. germ. *hrugja‑, *hrugjaz, st. M. (a), Rücken (M.); s. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. Rücken, M., Rücken (M.), DW 14, 1346; R.: hinder rücke: nhd. »hinter den Rücken«, zurück, nach, von hinten; R.: über rücke: nhd. zurück, nach, von hinten; R.: ze rücke: nhd. zurück, nach, von hinten; R.: ðf dem rücke sÆn: nhd. im Nacken sitzen; R.: ðf dem rücken wahsen: nhd. im Nacken sitzen; R.: ze rücke werfen: nhd. »zurückwerfen«, sich hinwegsetzen über; L.: Lexer 172c (rücke, rucke), Hennig (rücke, rucke), WMU (rücke 2 [1227] 27 Bel.), FB 291b (rücke)

rücke (2), mhd., ric, malem., sw. M.: nhd. »(?)«; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440a (rücke)

rücke, mnd., M.: Vw.: s. rügge (1); L.: MndHwb 2, 2319 (rücke)

rucke (1), mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. rücke (1)

rucke*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. bog-, bogen-; E.: s. rücke (1); W.: nhd. DW-

rucke*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. hinder-, über-*; E.: s. rücke (1); W.: nhd. DW-

rückebõre, mhd., Adv.: nhd. rücklings; Hw.: s. rückebÏre; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. rücke, bõre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rückebõre)

rückebÏre, mhd., Adj.: nhd. rücklings; Hw.: s. rückebõre; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. rücke, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rückebÏre)

rückebein, ruckebein, rucbein, ruckepein, rucpein, ruggebein, ruggebÐn, mhd., st. N.: nhd. »Rückebein«, Rückenbein, Rückgrat, Wirbelsäule, Wirbelbein, Wirbelknochen, Rücken (M.); ÜG.: lat. (nodus) Gl, spina Gl, spondylium Gl; Q.: BdN, Trist, Gl (11. Jh.); E.: ahd. ruggibein* 6, rukkibein*, st. N. (a), Wirbelsäule, Rückgrat; s. ruggi, bein; W.: s. nhd. Rückenbein, N., »Rückenbein«, Rückgrat, DW 14, 1361; L.: Lexer 172c (rückebein), Hennig (ruckebein), Glossenwörterbuch 495b (ruggibein)

ruckebein, mhd., st. N.: Vw.: s. rückebein

rückebrõte, ruckebrõte, mhd., sw. M.: nhd. Rückenbraten, Rückenfleisch, Rücken (M.); ÜG.: lat. (pala) Gl; Q.: Helmbr, Gl (12. Jh.), Urk; E.: s. rücke, brõte; W.: s. nhd. Rückenbraten, M., Rückenbraten, DW 14, 1362; L.: Lexer 172c (rückebrõte), Hennig (ruckebrõte), Glossenwörterbuch 495b (rückebrõte)

ruckebrõte, mhd., sw. M.: Vw.: s. rückebrõte

rückedorn, mhd., st. M.: nhd. »Rückendorn«, Rückgrat; Hw.: s. ruckesdorn*; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rücke, dorn; W.: s. nhd. (ält.) Rückendorn, M., Rückgrad, DW 14, 1362; L.: Lexer 172c (rückedorn)

rückegelit, mhd., st. N.: nhd. Rückenglied; Q.: Teichn1 (1350-1365) (FB rückegelit); E.: s. rücke, gelit; W.: s. nhd. Rückenglied, N., Rückenglied, DW‑

rückehalben, mhd., Adv.: nhd. rückseits, rückwärts; Q.: ErzIII (FB rückehalben), KvWPart, KvWTroj, Wh (um 1210); E.: s. rücke, halben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rückehalben)

rückehalp, mhd., Adv.: nhd. rückseits, rückwärts; Q.: ErzIII (1233-1267), Ot (FB rückehalp), Alph, KvWTroj, Martina; E.: s. rücke, halp; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rückehalp)

rückehõr, mhd., st. N.: nhd. Rückenhaar; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. rücke, hõr; W.: nhd. Rückenhaar, N., Rückenhaar, DW 14, 1362; R.: eines swÆnes rückehõr: nhd. eines Schweines Rückenhaar, Schweinsborsten; L.: Lexer 172c (rückehõr)

rückeholz, mhd., st. N.: nhd. Stamm des Kreuzes; Q.: Brun (1275-1276) (FB rückeholz); E.: s. rücke, holz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440a (rückeholz)

rückeknoche 1, mhd., sw. M.: nhd. Rückenknochen, Wirbelknochen; ÜG.: lat. spondylium Gl; Q.: Gl (12. Jh.?); E.: s. rücke, knoche; W.: nhd. Rückenknochen, M., Rückenknochen, DW 14, 1363; L.: Glossenwörterbuch 495b (rückeknoche)

rückelachen, ruclachen, ruckelachen, mhd., st. N.: nhd. Wandteppich, Wandbehang, Wandumhang, Tuch zwischen Wand und Rücken, Rückentuch, Tuch zum Umhängen oder Wandbehang; Q.: Enik, DSp, Ot (FB rückelachen), ErnstD, Glaub (1140-1160), Loheng, Parz, PrLeys, SchwSp, StRPrag, TürlWh, Urk; E.: ahd. ruggilahhan* 15, rukkilahhan*, st. N. (a), Rückentuch, Tuch zwischen Wand und Rücken (M.); s. ruggi, lahhan; L.: Lexer 172c (rückelachen), Hennig (rückelachen), WMU (rückelachen 51 [1261] 2 Bel.); W.: nhd. DW-

rückelemde, mhd., st. F.: Vw.: s. rückelemede*

rückelemede*, rückelemde, mhd., st. F.: nhd. Rückenlähmung; E.: s. rücke, lemede; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rückelemde)

rückelemic, mhd., Adj.: nhd. rückenlahm; Q.: Berth (um 1275); E.: s. rücke, lemic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rückelemic), Hennig (rückelemic)

rückelende 1, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Rückenlende«, Lende; ÜG.: lat. (spina) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rücke, lende (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 496a (rückelende)

rückelÆne, mnd., F.: Vw.: s. riklÆne; L.: MndHwb 2, 2319 (rückelîne)

rückelingen, ruckeling, rücling, rückling, rugling, mhd., Adv.: nhd. rückwärts, rücklings, auf dem Rücken, auf den Rücken; Q.: Enik, Seuse, SAlex, KvMSph (FB rückelingen), BdN, Bit, En, Gen (1060-1080), Hätzl, Iw, OvW; E.: ahd. ruggilingðn* 4, rukkilingðn*, Adv., rücklings, rückwärts, hinten; s. ruggi; W.: s. nhd. (ält.) rückling, Adv., rücklings, DW 14, 1372; L.: Lexer 172c (rückelingen), Hennig (rückelingen)

rückelinges, mhd., Adv.: nhd. rückwärts, rücklings, auf dem Rücken, auf den Rücken; Q.: Helbl (1290-1300); E.: ahd. ruggilingðn* 4, rukkilingðn*, Adv., rücklings, rückwärts, hinten; s. ruggi; W.: s. nhd. (ält.) rückling, rücklings, Adv., rückling, rücklings, DW 14, 1372; L.: Lexer 172c (rückelingen)

rückelrei*, rückelrey, ruckelrei, mnd., M.: nhd. »Ruckelreigen«, letzter Tanz bei einer Hochzeit; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rücken, rei; L.: MndHwb 2, 2319 (rückelrey), Lü 309a (ruckelrei); Son.: örtlich beschränkt

rücken, rucken, rüggen, mnd., sw. V.: nhd. rücken, bewegen, losgehen, anrücken, verrücken, versetzen, ziehen, zausen, an den Kragen gehen, verändern; Vw.: s. af-, ent-, hen-, in-, ȫver-, to-, under-, up-, ðt-, vor-, vȫr-, vært-; Q.: De Man 230; E.: s. mhd. rücken, sw. V., rücken; s. ahd. rukken* (1) 9, rucken*, sw. V. (1a), »rücken«, bewegen, entfernen, fortbewegen; s. germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; L.: MndHwb 2, 2319ff. (rücken), Lü 309a (rucken); Son.: langes ö

rücken (1), rucken, rochen, mhd., sw. V.: nhd. dringen, eindringen, kommen, rutschen, reißen aus, entfernen aus, entfernen von, drängen, fortbewegen, sich fortbewegen, rücken, vorwärts rücken, setzen an, setzen auf, ziehen, schieben, legen, holen, pressen auf, setzen in, einsetzen in, zücken, verändern; Vw.: s. abe-, ent-, enwec-, ge-, Æt-*, ite-, ðf-*, ðz-*, ver-, vol-*, vüre-*, wider-, zer-, zesamene-; Q.: Mar, Ren, RWchr, StrAmis, Enik, Brun, GTroj, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhIII, Parad, BDan, EvB, Minneb, MinnerII, Seuse, SAlex, KvMSph (FB rücken), Elis, Er, Gen (1060-1080), GenM, Herb, Hester, JTit, Karlmeinet, Kchr, KchrD, Loheng, Mai, Martina, Nib, OvW, PassI/II, Pilatus, Rab, ReinFu, Renner, RvEGer, SalMor, StRPrag, Suchenw, Wartb, Wh; E.: ahd. rukken* (1) 9, rucken*, sw. V. (1a), »rücken«, bewegen, entfernen, fortbewegen; s. germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: nhd. rücken, sw. V., rücken, bewegen, DW 14, 1356; R.: ie baz rücken: nhd. immer weiter rücken; R.: swert rucken: nhd. Schwert ziehen, Schwert zücken; R.: strõze rucken: nhd. Straße hinabziehen, Straße ziehen; R.: wec rucken: nhd. Straße hinabziehen, Straße ziehen, Weg gehen; L.: Lexer 172c (rücken), Lexer 440a (rücken), Hennig (rucken)

rücken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Dringen, Eindringen, Kommen, Rutschen, Reißen, Entfernen, Drängen, Fortbewegen, Rücken (N.), Setzen, Ziehen, Schieben, Legen, Holen, Pressen, Einsetzen, Zücken, Verändern; Vw.: s. umbe-; Q.: Crane (vor 1267), Dietr, Frl, Martina, Suchenw; E.: s. rücken (1); W.: nhd. Rücken, N., Rücken (N.), DW 14, 1356

rucken, mhd., Adj.: Vw.: s. rückÆn

ruckenbræt, mnd., N.: Vw.: s. roggenbræt; L.: MndHwb 2, 2321 (ruckenbrôt)

ruckenmÐl, mnd., N.: Vw.: s. roggenmÐl; L.: MndHwb 2, 2321 (ruckemÐl)

ruckepein, mhd., st. N.: Vw.: s. rückebein

rückerieme, mhd., sw. M.: nhd. Rückenriemen, Rückgrat; E.: s. rücke, rieme; W.: nhd. Rückenriemen, M., Rückenriemen, Riemen am Pferdegeschirr, DW 14, 1364; L.: Lexer 172c (rückerieme)

ruckesdorn*, rucksdorn, mhd., st. M.: nhd. Wirbelsäule; Hw.: s. rückedorn; E.: s. rücke, dorn; W.: vgl. nhd. (ält.) Rückendorn, M., Rückgrad, DW 14, 1362; L.: Hennig (rucksdorn)

rückeshalben, mhd., Adv.: nhd. auf dem Rücken, hinten; Q.: KvWPart, KvWTroj, Wh (um 1210); E.: s. rücke, halben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rückeshalben)

rückeshalp, mhd., Adv.: nhd. auf dem Rücken, hinten; E.: s. rücke, halp; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rückeshalben)

rückespec 1, mhd., st. M., st. N.: nhd. Rückenspeck; ÜG.: lat. (perna) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rücke, spec; W.: nhd. DW-, s. nhd. Rückenspeck, M., Rückenspeck; L.: Glossenwörterbuch 496a (rückespec)

rücketuoch, mhd., st. N.: nhd. Tuch zwischen Wand und Rücken, Wandumhang; Q.: Lexer (1432); E.: s. rücke, tuoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rücketuoch)

rückewÆse, mhd., Adv.: nhd. »rückweis«, rücklings; E.: s. rücke, wÆse; W.: nhd. (ält.) rückweis, Adv., »rückweis«, rücklings, DW 14, 1381; L.: Lexer 172c (rückewÆse)

ruckezen, mhd., sw. V.: nhd. »ruchzen«, girren; Q.: Renner (1290-1300); E.: ?; W.: nhd. (ält.) ruchzen, sw. V., »ruchzen«, DW‑; L.: Lexer 172c (ruckezen)

rückÆn, ruckÆn, rüggÆn, ruggÆn, rockÆn, roggÆn, rucken, mhd., Adj.: nhd. Roggen..., Roggen betreffend, aus Roggen hergestellt; Q.: SchwPr, SHort, Tauler, Seuse (FB rückÆn), RvEGer (1215-1225), Urk; E.: s. rocke; W.: s. nhd. roggen, Adj., roggen, aus Roggen hergestellt, DW 14, 1111; R.: rückÆn bræt: nhd. Roggenbrot; R.: rückÆn leip: nhd. Roggenbrot, Roggenlaib; L.: Lexer 172c (rückÆn), Hennig (roggÆn), WMU (rockÆn N730 [1295] 2 Bel.), FB 291b (rückÆn)

ruckÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rückÆn

rückÆnbræt* 1, ruggÆnbræt, mhd., st. N.: nhd. Roggenbrot; ÜG.: lat. (siligineus panis) Gl; Q.: Gl (12. Jh.?); E.: s. rückÆn, bræt; W.: s. nhd. Roggenbrot, N., Roggenbrot, DW 14, 1112; L.: Glossenwörterbuch 496a (ruggÆnbræt)

ruckÆt, mhd., st. N.: nhd. Chorhemd; Q.: Lexer (1365); E.: s. frz. rochet, Sb., Chorhemd, Art grobe Bluse; afrz. roc, M.?, Rock; frk. *rok, M., Rock; germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (ruckÆt)

rückling, mhd., Adv.: Vw.: s. rückelingen

ruclachen, mhd., st. N.: Vw.: s. rückelachen

rüclenk, mnd., N.: Vw.: s. rüggelenke; L.: MndHwb 2, 2321 (rüclenk)

rucpein, mhd., st. N.: Vw.: s. rückebein

*rud-, germ.?, Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); Hw.: s. *reuda‑, *rauda‑; E.: idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872

ru-Œ, an., st. N. (a): nhd. Rodung; Hw.: s. rjæŒ-a (2); vgl. as. *roth?, ahd. rod, afries. *rode; E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 452b

rðda 23, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Räude, Geschwür, Flechte, Hautausschlag; ne. scab (N.), sore (N.); ÜG.: lat. (contagium) Gl, impetigo Gl, scabies Gl, ulcus Gl, NGl, (vesica) Gl, vitiligo Gl; Hw.: s. rðdo, lang. *rðdja; Q.: Gl (9. Jh.), NGl; E.: germ. *hrðþæ, st. F. (æ), Schorf, Räude; vgl. idg. *sker‑ (1), *ker‑ (8), V., Sb., Adj., schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, vertrocknet, mager, Pokorny 933?; W.: mhd. rðde, st. F., sw. F., Räude; nhd. Raude, Räude, F., Räude, grindiger Ausschlag am Körper, DW 14, 255

*ruda- (2), *rudam, *rudja‑, *rudjam, germ., st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2), Rotes; ne. rust (N.), redness; RB.: an., ahd.; Hw.: s. *rauda‑, *reuda‑; E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: an. roŒ (1), ruŒ-a, st. N. (a), rote Farbe; W.: ahd. rot (1) 12, st. N. (a), Rost (M.) (2), Meltau; mhd. rot, st. N., st. M., Rost (M.) (2); L.: Falk/Torp 351, Seebold 378

*ruda- (1), *rudam, germ., st. N. (a): nhd. Rodung; ne. cleared woodland; RB.: an., as., ahd.; Hw.: s. *reudja- (N.); E.: s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. ru-Œ, st. N. (a), Rodung; W.: as. *ro‑d? (1), st. N. (a), st. F. (i)?, Rodung; mnd. rot, N., Rodung; W.: s. as. *ro‑d‑a?, sw. F. (n)?, Rodung; W.: as. ro‑th 1, st. N. (a), Rodung; mnd. ræd, ræt, N., Rodung; W.: ahd. rot* (2) 1, st. N. (a), Rodung; W.: ahd. rod 6, st. N. (a), Rodung, Rodeland; nhd. (ält.) Rod, N., durch Roden gewonnenes Land, DW 14, 1106; L.: Falk/Torp 352

ruŒ-a, an., N.: Hw.: s. roŒ (1)

ru-d-d-a, an., sw. F. (n): nhd. Keule; Hw.: s. ry-Œ-ja; E.: s. ry-Œ-ja; L.: Vr 452b

rüddelspõde, mnd., M.: nhd. landwirtschaftliches Gerät, bestimmter Spaten (M.); Q.: Petreus 57 (vor 1603); E.: s. spõde (1); L.: MndHwb 2, 2299 (rüddelspõde); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rud-d-uc, ae., st. M. (a?): nhd. Rotkehlchen; Hw.: s. rud‑u; E.: s. rud-u; L.: Hh 264, Hall/Meritt 284

rðde (1), rǖde, mnd., M.: nhd. »Räude«, Hautkrankheit, schorfiger Ausschlag; Q.: Brem. Arzneib. 19 (1382); E.: s. ahd. rðda, st. F. (æ), sw. F. (n), Räude, Geschwür, Flechte; ahd. rðdo 9, sw. M. (n), Räude, Schorf; ahd. rðdÆ* 1, st. F. (Æ), Räude, Geschwür; s. germ. *hrðþæ, st. F. (æ), Schorf, Räude; germ. *hrðþæ‑, *hrðþæn, *hrðþa‑, *hrðþan, sw. M. (n), Schorf, Räude; vgl. idg. *sker‑ (1), *ker‑ (8), V., Sb., Adj., schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, vertrocknet, mager, Pokorny 933?; L.: MndHwb 2, 2299 (rûde), Lü 309a (rude); Son.: langes ü

rðd-e, rðt‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Raute (bitteres Kraut); Hw.: vgl. ahd. rðta; I.: Lw. lat. rðta; E.: s. lat. rðta, F., Raute (bitteres Kraut); gr. ∙ut» (rhyt›), F., Raute (bitteres Kraut); weitere Herkunft unklar; L.: Hh 264
rðde (1), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. riude (1)

rðde (2), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. ruote

rðde (2), rðte, mnd., F.: nhd. Raute, wilde Raute, Erdrauch; I.: Lw. lat. ruta; Vw.: s. wÆn-; E.: s. lat. rðta, F., Raute (bitteres Kraut); s. gr. ∙ut» (rhyt›), F., Raute (bitteres Kraut); weitere Herkunft unklar; R.: rðde rÐiniget dat blæt: nhd. Raute reinigt das Blut; L.: MndHwb 2, 2299 (rûde), Lü 309a (rude)

rðde (3), mnd., F.: Vw.: s. ræde (3); L.: MndHwb 2, 2300 (rûde)

rüde, rüede, rude, ruode, mhd., sw. M.: nhd. Rüde, Dogge, Hetzhund, großer Hetzhund, Jagdhund; Vw.: s. bruoch‑, luot-, schõf-; Hw.: s. rude; Q.: Ren, RWchr, StrBsp, ErzIII, GTroj, Apk, WvÖst, HistAE, MinnerII, SAlex (FB rüde), BdN, Hadam, Parz, PassI/II, Renner, Ring, Rol (um 1170), SchwSp, StRKarl, Warnung, Urk; E.: ahd. rudo 33, sw. M. (n), »Rüde«, Hund, großer Hund, Hetzhund; ahd. rudio* 5, sw. M. (n), großer Hetzhund; germ. *ruþjæ‑, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, sw. M. (n), »Rüde«; W.: nhd. Rüde, M., Rüde, Hund, DW 14, 1383; L.: Lexer 172c (rüde), Hennig (rüde), WMU (rüde 607 [1283] 2 Bel.)

rude, ruode, mhd., sw. M.: Vw.: s. rüde

rude, mnd., Sb.: Vw.: s. rðn; L.: MndHwb 2, 2300 (rude)

rǖde, rude, mnd., F.: nhd. Pflugstocher, Gerät zum Reinigen der Pflugschar; Q.: Meckl. Wb. 5 1023; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2300 (rǖde), Lü 309a (rude); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, jünger
rðdebõrse, mnd., F.: nhd. »Ruderbarke«, mit Ruderern bemannte Barke; Q.: Hamb. KR 6 356; E.: s. rðder, bõrse; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdebõrse); Son.: örtlich beschränkt

rðdec, rüdic (?), mhd., Adj.: nhd. räudig; E.: s. rðde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 170b (rðdec)

rüdegÏre, mhd., sw. M.: nhd. Rauhbein; Q.: Teichn (1350-1365) (riudegÏre) (FB rüdegÏre); E.: s. rðde (?); W.: nhd. DW-

rðdek, mnd., M.: Vw.: s. rðdik; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdek)

rðdÐkene, mnd., F.: Vw.: s. rðchdÐkene; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdÐkene), Lü 309a (rudekene)

rðdel, mhd., st. N.: Vw.: s. ruoder

rüdelich***, mhd., Adj.: nhd. »Rüden...«; Hw.: s. rüdelÆchen, rüdisch; E.: s. rüde; W.: nhd. DW-

rüdelÆchen, mhd., Adv.: nhd. wie ein Hetzhund, wie eine Dogge; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. rude, lÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rüdelÆchen), Hennig (rüdelÆchen)

rðdelstÐn, rðdelstein, mnd., M.: Vw.: s. rædelstÐn; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdelstÐ[i]n)

rðden (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræden; L.: MndHwb 2, 2300 (rûden), Lü 309a (ruden)

rðden (2), mnd., sw. V.: nhd. reinigen, ausräumen, säubern, reuten; Vw.: s. up-, ðt-; Q.: Oldenb. UB. 3 433; E.: s. ahd. riuten, sw. V. (1a), »reuten«, roden, herausreißen, ausrotten; s. germ. *reudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2300 (rûden), Lü 309a (ruden)

rðden (1), mnd., sw. V.: nhd. verwandeln, verändern, die Federn wechseln, mausern; Q.: Chytr. (1582); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2300 (rûden), Lü 309a (ruden)

ruden, mnd., Adj.: nhd. Ruten..., aus Ruten gefertigt; E.: s. ræde (2); L.: Lü 309a (ruden)

*rudÐn, *rudÚn, germ., sw. V.: nhd. röten, erröten, rot werden; ne. redden, blush (V.); RB.: an., ae., ahd.; Hw.: s. *reuda‑; E.: vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: an. roŒ-a (2), sw. V. (3), rot machen; W.: ae. rud-ian, sw. V. (2), rot sein (V.); W.: ahd. rotÐn* 3, sw. V. (3), rot sein (V.), rötlich schimmern; s. mhd. roten, sw. V., rot sein (V.); s. nhd. röten, sw. V., röten, rot machen, DW 14, 1306; L.: Falk/Torp 351

rðdenblat, mnd., N.: nhd. »Rautenblatt«, Blatt der wilden Raute; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker (1483); E.: s. rðde (2), blat; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdenblat)

rðdenÐtik, mnd., M.: nhd. »Rautenessig«, Essig aus Rautensaft; Q.: Röder A 4v (1565); E.: s. rðde (2), Ðtik; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdenÐtik); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðdenkrans, rðdenkranz, rðtenkrans, rðtenkranz, mnd., M.: nhd. »Rautenkranz«, mit stilisierten Rautenblättern besetzter Schrägbalken im Wappen (des Herzogs von Sachsen); Q.: Chr. d. d. St. 16 487; E.: s. rðde (2), krans; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdenkrans), Lü 309a (rudenkrans)

rðdenȫlie, mnd., N.: nhd. »Rautenöl«, mit Olivenöl gemischter Auszug von Pflanzenteilen der Raute; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 249 (1483); E.: s. rðde (2), ȫlie; L.: MndHwb 2, 2300 (rûdenölie); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rðdenpulver, mnd., N.: nhd. »Rautenpulver«, zerstoßene Pflanzenteile der Raute; E.: s. rðde (2), pulver; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdenpulver); Son.: örtlich beschränkt

rðdensap, mnd., N.: nhd. »Rautensaft«, Saft der Raute, Saft des Erdrauchs; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker (1483); E.: s. rðde (2), sap; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdensap)

rðdensõt, mnd., N.: nhd. »Rautensaat«, Samenkörner der Raute; Q.: Stockh. Arzneib. 93 (um 1450); E.: s. rðde (2), sõt (2); L.: MndHwb 2, 2301 (rûdensât)

rðdenstrðk, mnd., M.: nhd. »Rautenstrauch«, aus Rauten gebundener Strauß (Brautstrauß); Q.: Zs. Nds. 1899 133; E.: s. rðde (2), strðk; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdenstrûk); Son.: örtlich beschränkt

rðdenstrðkÏre*, rðdenstrðker, mnd., M.: nhd. Münze mit dem Abbild eines Rautenkranzes, Hildesheimer Sechsling aus der ersten Hälfte des fünfzehnten Jahrhunderts; Q.: Oldecop 33 (1501-1573); E.: s. rðdenstrðk; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdenstrûker); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðdentins, mnd., M.: Vw.: s. rædentins; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdentins)

rðdenwõter, mnd., N.: nhd. »Rautenwasser«, Auszug aus den Blättern der Raute; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rðde (2), wõter; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdenwõter)

rðder, mhd., st. N.: Vw.: s. ruoder

rðder, mnd., N.: Vw.: s. ræder; L.: MndHwb 2, 2301 (rûder)

rðderech, mnd., Adj.: Vw.: s. rðderich; L.: MndHwb 2, 2301 (rûderech)

rðderen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ræderen; L.: MndHwb 2, 2301 (rûderen)

rðdergesmÆde, mnd., N.: Vw.: s. rædergesmÆde; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdergesmîde)

ruderich, ruderech, mnd., Adj.: nhd. schorfig, räudig; Q.: Narrenschyp 217 (um 1494); E.: s. rðde (1); L.: MndHwb 2, 2301 (ruderich)

rðderschmÆt, mnd., M.: Vw.: s. rædersmÆde; L.: MndHwb 2, 2301 (rûderschmît)

*rudhØo‑, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. *reudh‑; E.: s. *reudh‑; W.: s. germ. *arut‑, *arit‑, Sb., Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; an. �r-tog, er-tog, Ïr-tog, st. F. (æ)? nhd. kleine Münze, Drittelunze; W.: s. germ. *arut‑, *arit‑, Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; ae. ær‑a (2), sw. M. (n), Erz, Messing; W.: s. germ. *arut‑, *arit, *arutja‑, *aritja‑, Sb., Roherz, Erzklumpen, EWAhd 1, 355; as. arut* 3, st. M. (i), Erz, Erzstück; W.: s. germ. *arut‑, *arit‑, Sb., Roherz, Erzklumpen; vgl. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; ahd. *aruz 10, st. M. (i?), Erz, Roherz, Erzklumpen, Tonklumpen; nhd. Erz, N., Erz

*rudhró‑, *h1rudhró‑, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. *reudh‑; E.: s. *reudh‑

*rudhso‑, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. *reudh‑; E.: s. *reudh‑; W.: s. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); got. *rus-, Sb., Rost (M.) (2)?; W.: s. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); ae. rðst, st. M. (a), st. N. (a), Rost (M.) (2); W.: s. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); as. rost 3, st. M. (a?), Rost (M.) (2); W.: s. germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); ahd. rost 41, st. M. (a?), Rost (M.) (2), Röte, Meltau; mhd. rost, st. M., Rost (M.) (2); nhd. Rost, M., Rost (M.) (2), DW 14, 1279

rðdÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Räude, Geschwür, Krätze (F.) (2); ne. scab (N.), sore (N.); ÜG.: lat. scabies Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. rðda; W.: s. mhd. rðde, st. F., sw. F., Räude; nhd. Raude, Räude, F., Räude, grindiger Ausschlag am Körper, DW 14, 255

rðd-ia 2, afries., sw. V. (2): nhd. zerren; ne. pull (V.), tear (V.); Hw.: vgl. ahd. rðtæn*; Q.: R; E.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 88b, Rh 998a

rud-ian, ae., sw. V. (2): nhd. rot sein (V.); Hw.: s. rud-u; E.: germ. *rudæn (2), sw. V., röten, erröten, rot werden; s. germ. *rudÐn, *rudÚn, sw. V., röten, erröten, rot werden; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 264

rðdich, rǖdich, mnd., Adj.: nhd. »räudig«, von einer Hautkrankheit befallen (Adj.), schorfig; Q.: Fraterhaus Herford 2 130; E.: s. rðde (1); L.: MndHwb 2, 2301 (rûdich), Lü 309a (rudich); Son.: langes ü
rðdichbrðn, mnd., Adj.: nhd. »räudigbraun«, von der Farbe des Schorfes auf der Haut schwarzbraun seiend (Adj.); E.: s. rðdich, brðn; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdichbrûn); Son.: örtlich beschränkt

rðdicheit, mnd., F.: Vw.: s. rðdichÐt L.: MndHwb 2, 2301 (rûdichê[i]t), Lü 309a (rudicheit)

rðdichhÐt*, rðdichÐt, rðdicheit, mnd., F.: nhd. »Räudigkeit«, Hautausschlag, Schorf, Räude; Q.: Garde der Suntheit (1492); E.: s. rðde (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2301 (rûdichê[i]t), Lü 309a (rudicheit); Son.: örtlich beschränkt

rðdichtich, mnd., Adj.: nhd. von einer Hautkrankheit befallen (Adj.), schorfig, räudig; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 96 (1483); E.: s. rðdich; L.: MndHwb 2, 2302 (rûdichtich), Lü 309a (rudichtich); Son.: örtlich beschränkt

rðdÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. räudig, schorfig, von Krätze befallen; ne. scabby; ÜG.: lat. (impetigo) Gl, scabiosus Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: s. rðda, rðdo; W.: nhd. räudig, Adj., räudig, die Räude habend, DW 14, 256

rud‑ig, ae., Adj.: nhd. rötlich; Hw.: s. rud‑u; E.: s. germ. *rudra‑, *rudraz, Adj., rot; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 264

rðdigÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Räude, Schorf, Krätze (F.) (2); ne. scab (N.); ÜG.: lat. impetigo Gl, scabies Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rðdÆg

rðdik, rðdek, rðtik, mnd., M.: nhd. Flohknöterich, Flöhkraut; Q.: SL (Wolf. Mscr. 60); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2302 (rûdik), Lü 309a (rudik)

rǖdinc, mnd., Sb.: Vw.: s. rǖtinc; L.: MndHwb 2, 2302 (rǖdinc); Son.: langes ü
rudio* 5, ahd., sw. M. (n): nhd. großer Hetzhund; ne. big staghound; ÜG.: lat. Molossus (M.) Gl; Hw.: s. rudo; vgl. as. ruthio; Q.: Gl (765); E.: germ. *ruþjæ‑, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, sw. M. (n), »Rüde«; W.: s. mhd. rude, sw. M., großer Hetzhund

rüdisch, rudisch, mhd., Adj.: nhd. rauh, grob; Hw.: s. rüdelich; Q.: Hadam (14. Jh.), HvM; E.: s. rude; W.: nhd. (ält.) rüdisch, Adj., rüdisch, DW 14, 1392; R.: rüdische hunt: nhd. Hetzhund; L.: Lexer 172c (rüdisch)

rudisch, mhd., Adj.: Vw.: s. rüdisch

rudizæha 1, ahd., sw. F. (n): nhd. große Hetzhündin, Jagdhündin; ne. big she‑staghound; ÜG.: lat. lycisca Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. lycisca?; E.: s. rudo, zæha

*rðdja, *hrðdja, lang., F.: nhd. Räude; ne. scab (N.); Hw.: s. ahd. rðda; Q.: s. venez. grüza, gruza, Schorf, Räude, friaul. gruze, Schorf, Räude

*rudja‑ (2), *rudjam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *reudja‑

*rudja‑ (1), *rudjam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *ruda- (2)

*rudjan, germ., sw. V.: nhd. roden; ne. root (V.), clear (V.); RB.: ae., afries., mnd.; E.: idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: ae. *ry-d-d-an, *ry-d‑r‑an, sw. V. (1), roden?, rauben; W.: afries. rðd-ia 2, sw. V. (2), zerren; W.: mnd. roden, sw. V., roden, reuten; L.: Falk/Torp 352

*rudló‑, idg., Adj.: nhd. roh, wild; ne. raw (Adj.), wild (Adj.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2), reud‑; E.: s. *reud‑, *reu- (2)

rðdo 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Räude, Schorf, Krätze (F.) (2), Hautausschlag; ne. scab (N.); ÜG.: lat. impetigo Gl, (prurigo) Gl, scabies Gl; Hw.: s. rðda; vgl. as. hrðtho*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *hrðþæ‑, *hrðþæn, *hrðþa‑, *hrðþan, sw. M. (n), Schorf, Räude; vgl. idg. *sker‑ (1), *ker‑ (8), V., Sb., Adj., schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, vertrocknet, mager, Pokorny 933?; W.: s. mhd. rðde, sw. M., Räude

rudo 33, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rüde«, Hund, großer Hund, Hetzhund, Hatzhund, Höllenhund; ne. dog (M.), staghound; ÜG.: lat. canis Gl, Cerberus Gl, Molossus (M.) Gl, (seudo)? Gl; Hw.: s. rudio*; Q.: Gl (765?); E.: germ. *ruþjan, *ruþjæn, sw. M. (n), »Rüde«; W.: mhd. rude, sw. M., großer Hetzhund; nhd. Rüde, M., Rüde, Hund, DW 14, 1383

rudæk, mnd., M.: Vw.: s. rulledæk; L.: MndHwb 2, 2321 (ruldôk)

*rudæn (1), germ., sw. V.: nhd. roden; ne. root (V.), clear (V.); RB.: afries., ahd.; E.: idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: afries. ro-th-ia 1, ro-th-a, sw. V. (2), roden; W.: s. afries. *rod-e, *ro-th-e, F., Rodung, Graben (M.); W.: ahd. rodæn* 1, sw. V. (2), roden; mhd. roden, sw. V., roden, urbar machen; nhd. roden, sw. V., roden, urbar machen, DW 14, 1108; L.: Falk/Torp 352

*rudæn (2), germ.?, sw. V.: nhd. röten, erröten, rot werden; ne. redden, blush (V.); RB.: ae.; Hw.: s. *reuda‑, *rudÐn; E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: ae. rud-ian, sw. V. (2), rot sein (V.); L.: Falk/Torp 351

ru-Œ-r, an., st. M. (a): Hw.: s. ru‑n‑n‑r

*rudra-, *rudraz, germ., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: ae.; Hw.: s. *reuda‑; E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: ae. rud‑ig, Adj., rötlich; W.: s. ae. *ryd-er‑ian, sw. V., röten; L.: Falk/Torp 351, Heidermanns 454

*rudræ-, *rudræn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Blut; ne. blood; RB.: an.; E.: s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: an. roŒ-r-a, sw. F. (n), Blut; L.: Falk/Torp 351, Heidermanns 454

rud‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Röte; Hw.: s. réad, réod (1), réod (2); E.: s. rud-ig; L.: Hh 264

rudup, mnd., Interj.: nhd. Lautäußerung der Ringeltaube; Q.: Keller Fastnachtsp. 2 967 (15. Jh.); E.: lautmalerisch; L.: MndHwb 2, 2302 (rudup)

rudzaftich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. rutshaftich; L.: Lü 309a (rudze/rudzaftich)

rudze, mnd.?, F.: Vw.: s. rotse; L.: Lü 309a (rudze)

rue, mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

rüebe (1), mhd., sw. F.: Vw.: s. ruobe

rüede, mhd., sw. M.: Vw.: s. rüde

rüeden, mhd., sw. V.: nhd. lärmen, sich lärmend bewegen, wühlen in; Q.: BdN (1348/50); E.: s. germ. *ræþjan, sw. V., brüllen, vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rüeden), Hennig (rüeden)

rüef, mhd., st. M.: Vw.: s. ruof

rüefÏre, mhd., st. M.: nhd. »Rufer«, Ausrufer; Hw.: s. ruofÏre; E.: s. rüefen; W.: s. nhd. Rufer, M., Rufer, DW 14, 1407; L.: Hennig (rüefÏre)

rüefen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, rufen, herbeirufen, zu Hilfe rufen, zur Gerichtsverhandlung laden, hineinrufen in, rufen zu, bekannt machen bei, rufen nach, zurufen, anrufen, ausrufen, berufen (V.), abberufen von, singend rufen, singend beten, erklären, sich als etwas erklären; ÜG.: lat. adhibere BrTr, clamare BrTr, (clamosus) BrTr, convocare BrTr, vocare BrTr; Vw.: s. abe-, ane-, be-, darÆn-, durch‑, ge-, herabe-, hinðf-, Æn-*, über-, ðz-, ver-, vüre‑*, wider-; Q.: Ren, RWh, RWchr, StrDan, Enik, Secr, GTroj, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, BibVor, Minneb, MinnerI, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB rüefen), Albert, BdN, BrTr, Helmbr, Karlmeinet Krone, KvWSilv, KvWTurn, Mar (1172-1190), NibA, RvEGer, UvLFrd, Urk; E.: s. ruofan; W.: s. nhd. rufen, V., rufen, DW 14, 1397; L.: Lexer 172c (rüefen), Hennig (rüefen), WMU (rüefen N77 [1265] 10 Bel.)

rüefen (2), mhd., st. N.: nhd. Rufen; Q.: Enik, SGPr, HvBurg, JvFrst2, Tauler, Seuse (FB rüefen), BdN, Greg (1186/90), Kudr, NibA; E.: s. rüefen (1); W.: nhd. Rufen, N., Rufen, DW 14, 1397

rüefende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rufend; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB rüefende); E.: s. rüefen; W.: s. nhd. rufend, (Part. Präs.=)Adj., rufend, DW-

rüefer, mhd., st. M.: Vw.: s. rüefÏre, ruofÏre

rüeftic, mhd., Adj.: Vw.: s. ane-; E.: s. rüefen; W.: nhd. DW-

rüefunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ruofunge

rüegÏre, ruoger, mhd., st. M.: nhd. Tadler, Ankläger, Schelter, Rüger, gerichtlich bestellter Angeber; ÜG.: lat. accusator Gl; Q.: Elmend, HvNst, MinnerII, Teichn (FB rüegÏre), Spec (um 1150), Gl; I.: Lüs. lat. accusator; E.: s. rüegen; W.: nhd. Rüger, M., Rüger, DW 14, 1416; L.: Lexer 172c (rüegÏre), Hennig (rüegÏre), Glossenwörterbuch 498b (ruogÏre)

rüegÏrinne*, rüegerin, rüegerÆn, mhd., st. F.: nhd. Rügerin, Tadlerin; Q.: PrNvStr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. rüegÏre; W.: nhd. Rügerin, F., Rügerin, DW 14, 1416; L.: Lexer 172c (rüegerin), Hennig (rüegerin)

rüegõt 2 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Unterabteilung eines Gerichts, Anklage, gerichtliche Anklage; Q.: Urk (1289); E.: s. rüegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rüegõt), WMU (rüegõt 1100 [1289] 2 Bel.)

rüege (2), mhd., Adj.: nhd. rührig, lebhaft; Q.: Ring (1408/10); E.: s. rüegen (?); W.: nhd. (ält,) rüge, Adj., rüge, DW 14, 1409; L.: Lexer 172c (rüege), Hennig (rüege)

rüege (1), mhd., st. F.: nhd. Gerichtsanklage, gerichtliche Klage, Anzeige, Tadel, Rüge, Anschuldigung, Gerichtsbarkeit, Gerichtsbezirk; Q.: Lei, Mar (1172-1190) (FB rüege), Albrecht, Chr, Heimesf, Trist; E.: s. rüegen; germ. *wrægi‑, *wrægiz, st. F. (i), »Rüge«, Streit; germ. *wrægjæ, st. F. (æ), »Rüge«, Streit; idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163; s. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: nhd. Rüge, F., Rüge, DW 14, 1409; L.: Lexer 172c (rüege), Hennig (rüege)

rüegebÏre, mhd., Adj.: nhd. »rügbar«, von Amts wegen anklagbar; Q.: Urk (1288); E.: s. rüege, bÏre; W.: nhd. (ält.) rügbar, Adj., »rügbar«, DW 14, 1409; L.: Lexer 172c (rüegebÏre), WMU (rüegebÏre 1047 [1288] 1 Bel.)

rüegec, mhd., Adj.: Vw.: s. rüegic*

rüegelen*, rüegeln, rðgelen, rðgeln, rugelen*, rugeln, mhd., sw. V.: nhd. »rügeln«, sich rühren; Q.: Teichn (1350-1365) (FB rüegeln), OvW; E.: s. rüege (1)?; W.: nhd. (ält.) rügeln, sw. V., rütteln, schütteln, DW 14, 1411; L.: Lexer 173a (rðgelen), Hennig (rugeln)

rüegelich, rüeglich, mhd., Adj.: nhd. »rüglich«, anklägerisch, rügend; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rüegen; W.: nhd. (ält.) rüglich, Adj., »rüglich«, anklagend, anklägerisch, DW 14, 1417; L.: Lexer 172c (rüegelich), Hennig (rüeglich)

rüegeliet, mhd., st. N.: nhd. »Rügelied«, Scheltlied; E.: s. rüegen, liet; W.: nhd. (ält.) Rügelied, N., »Rügelied«, DW-; L.: Lexer 172c (rüegeliet)

rüegeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüegelen*

rüegemeister, mhd., st. M.: nhd. »Rügemeister«, Vorsteher einer gerichtlichen Unterabteilung; E.: s. rüege, meister; W.: nhd. (ält.) Rügemeister, M., »Rügemeister«, Richter in einem Rügegericht, DW 14, 1412; L.: Lexer 172c (rüegemeister)

rüegen (2), mhd., st. N.: nhd. Rügen (N.); Q.: SGPr, WvÖst, JvFrst2 (FB rüegen), Kchr (um 1150), RvEBarl; E.: s. rüegen (1); W.: nhd. Rügen, N., Rügen (N.), DW 14, 1412

rüegen (1), ruogen, mhd., sw. V.: nhd. rügen, durch Rüge gerichtlich verfolgen, durch Rüge von Amts wegen gerichtlich verfolgen, melden, bekannt machen, anzeigen, mitteilen, sagen, tadeln, beschuldigen, anklagen, strafen; Vw.: s. be-, ge-; Hw.: s. rüejen; Q.: Lei, Kchr, Mar, Ren, RWh, RWchr, ErzIII, DSp, SGPr, GTroj, Gund, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EvPass, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB rüegen), Flore, Freid, Frl, GenM (um 1120?), HartmKlage, JTit, Krone, Litan, Martina, NvJer, PassI/II, PrLeys, SchwSp, WälGa, Urk; E.: ahd. ruogen 16, sw. V. (1a), rügen, beschuldigen, anklagen; s. germ. *wrægjan, sw. V., »rügen«, schelten, anklagen, streiten; s. idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: nhd. rügen, sw. V., rügen, beschuldigen, tadeln, DW 14, 1412; L.: Lexer 172c (rüegen), Hennig (rüegen), WMU (rüegen 80 [1264] 17 Bel.)

rüegende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rügend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rüegende); E.: s. rüegen; W.: nhd. rügend, (Part. Präs.=)Adj., rügend, DW-

rüeger, mhd., st. M.: Vw.: s. rüegÏre

rüegerin, mhd., st. F.: Vw.: s. rüegÏrinne*

rüegerÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. rüegÏrinne*

rüegic*, rüegec, mhd., Adj.: nhd. anklägerisch, rügend; Vw.: s. bluot‑; Q.: SGPr (1250-1300) (FB rüegec); E.: s. rüege; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 172c (rüegec)

rüegunge, mhd., st. F.: nhd. »Rügung«, Rüge, Anklage, Anzeige, Tadel, Strafe, Geldbuße, Gerichtsbarkeit, Gerichtsbezirke, gerichtsbezirkliche Unterabteilung; Vw.: s. be‑; Q.: EvA (FB rüegunge), EvBeh, Urk (1299); E.: ahd. ruogunga 1, st. F. (æ), Anklage, Anschuldigung; s. ruogen; W.: nhd. (ält.) Rügung, F., »Rügung«, Rügen (N.), Anklage, Tadel, DW 14, 1417; L.: Lexer 172c (rüegunge), Hennig (rüegunge), WMU (rüegunge 3305 [1299] 1 Bel.)

rüehe, mhd., sw. M.: Vw.: s. ruoch

rüejeliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. Ruderer; Q.: Cranc (1347-1359) (FB rüejeliute); E.: s. rüejen, liute; W.: nhd. DW-

rüejeman 1, ruogeman, mhd., st. M.: nhd. Ruderer; ÜG.: lat. remex Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); I.: Lüt. lat. remex?; E.: s. rüejen (1), man; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 498a (rüejeman)

rüejen (1), rðjen, rðgen, rüegen, ruogen, rðon, mhd., sw. V.: nhd. rudern, fahren, fahren an, fahren in; Q.: Vät, MinnerII (FB rüejen), Craun, EvBeh, Flore (1220), Martina, Reinfr; E.: s. germ. *ræan, st. V., rudern; ne. row (V.); vgl. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173a (rüejen), Hennig (rüejen)

rüejen (2), mhd., st. N.: nhd. Rudern; Q.: EvSPaul (FB rüejen), Craun (1220/30), Reinfr; E.: s. rüejen (1); W.: nhd. DW-

rðelich, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2302 (rûelich)

rüem, mhd., st. M.: Vw.: s. ruom

rüemÏre, rüemer, ruomÏre, ruomer, mhd., st. M.: nhd. »Rühmer«, Prahler; Hw.: s. rüemesÏre; Q.: EbvErf, Erinn (nach 1160), Kolm, OvW, Roseng, Suchenw, WälGa, Walth, Warnung, Urk; E.: s. rüemen; ahd. ruomõri 4, hruomõri*, st. M. (ja), Prahler, Angeber; s. ruomen; W.: nhd. (ält.) Rühmer, M., »Rühmer«, Lober, Prahler, Aufschneider, DW 14, 1451; L.: Lexer 173a (rüemÏre), Hennig (rüemÏre), WMU (rüemÏre 66 [1263] 1 Bel.)

rüeme***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruom; W.: nhd. DW-

rüemec, mhd., Adj.: nhd. Vw.: s. rüemic

rüemelich, rüemlich, mhd., Adj.: nhd. ruhmlich, rühmlich, prahlerisch, selbstgefällig; Q.: RAlex, GTroj (FB rüemelich), KvWEngelh, NvJer, RvEGer (1215-1225); E.: s. rüemen; W.: nhd. rühmlich, Adj., rühmlich, DW 14, 1451; L.: Lexer 173a (rüemelich), Hennig (rüemelich)

rüemelÆche***, rüemlÆche***, mhd., Adv.: nhd. rühmlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. rüemelich; E.: s. rüeme, lÆche; W.: nhd. rühmlich, Adv., rühmlich, DW 14, 1451

rüemen (2), mhd., st. N.: nhd. Rühmen; Q.: JvFrst2 (FB rüemen), Mai, Martina, RvEGer, WälGa, Walth (1190-1229); E.: s. rüemen (1); W.: nhd. Rühmen, N., Rühmen, DW 14, 1446

rüemen (1), ruomen, rðmen, mhd., sw. V.: nhd. ruhmen, preisen, rühmen, sich rühmen, prahlen, froh sein (V.), preisen, loben, jubeln, Ruhm haben von; PG.: lat. exaltare PsM, gloriare PsM, superbire PsM; Vw.: s. be-, durch-, ent-, ge-, über-*; Q.: PsM, Ren, RAlex, ErzIII, LvReg, Brun, Kreuzf, HvBurg, HvNst, EckhV, Parad, Minneb, Tauler, Seuse, WernhMl (FB rüemen), EbvErf, Er (um 1185), HTrist, Iw, Neidh, Nib, Teichn, WälGa, Walth, Urk; E.: s. ruom; ahd. ruomen 46, sw. V. (1a), rühmen, sich rühmen, prahlen; s. ruom (1); W.: nhd. rühmen, sw. V., rühmen, ehren, DW 14, 1446; R.: rüemen von: nhd. prahlen; L.: Lexer 173a (rüemen), Lexer 173c (ruomen), Hennig (rüemen), WMU (rüemen 93 [1265] 1 Bel.)

rüemer, mhd., st. M.: Vw.: s. rüemÏre

rüemesÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ruomesÏre

rüemesÏre, ruomsÏre, rüemser, mhd., st. M.: nhd. »Rühmer«, Prahler; Hw.: s. rüemÏre, ruomesÏre; E.: s. ruom, rüemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomesÏre), Hennig (rüemÏre)

rüemic, rüemec, mhd., Adj.: nhd. »rühmig«, ruhmredig, prahlerisch, froh, glücklich, jubelnd; Vw.: s. be-, ge-; Q.: Er (um 1185), WälGa, Walth; E.: s. ruom; W.: nhd. (ält.) rühmig, Adj., »rühmig«, prahlerisch, DW 14, 1452; L.: Lexer 173a (rüemec), Hennig (rüemec)

rüemiclich***, mhd., Adj.: nhd. prahlerisch; E.: s. rüeme, ruom; W.: nhd. DW-

rüemiclÆchen*, rüemeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. rühmlich, prahlerisch; Q.: MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. rüemic, lÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173a, Hennig (rüemeclÆchen)

rüemlich, mhd., Adj.: Vw.: s. rüemelich

rüemlÆche***, mhd., Adj.: Vw.: s. rüemelÆche***

rüemunge, mhd., st. F.: nhd. »Rühmung«, Rühmen; Vw.: s. be-; Q.: Pilgerf (1390?) (FB rüemunge); E.: s. rüemen; W.: nhd. (ält.) Rühmung, F., »Rühmung«, Rühmen, DW 14, 1456

rðen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüejen, ruowen

rðen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræen; L.: MndHwb 2, 2302 (rûen)

rðen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rouwen; L.: MndHwb 2, 2302 (rûen)

rðen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. rðien; L.: MndHwb 2, 2302 (rûen)

rðenisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. riuwen; W.: nhd. DW-

rðenslǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. ræeslǖde; L.: MndHwb 2, 2302 (rûeslǖde); Son.: langes ü
rüere***, mhd., st. N.: Vw.: s. anege​‑, ge-, grunt-; E.: s. rüeren (1); W.: nhd. DW-

rüerede***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-, ge-*; E.: s. rüeren (1); W.: nhd. DW-

rüeren (2), ruoren, mhd., st. N.: nhd. Rühren, Berühren, Erdeauflockern, Unkrautentfernung, Tastsinn, Tasten (N.); Vw.: s. nõch-; Q.: Jüngl, HvBurg, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, JvFrst2, Tauler, KvMSph (FB rüeren), Hadam, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. rüeren (1); W.: nhd. Rühren, N., Rühren, DW 14, 1459; L.: Lexer 173a (rüeren)

rüeren (1), ruoren, rðren, mhd., sw. V.: nhd. anstoßen, beeinträchtigen, widerfahren, angehen, antreiben, sich rühren, bewegen, in Bewegung setzen, eilen, schwingen, treiben, treffen, kümmern, umrühren, erklingen lassen, erwähnen, äußern, besprechen, behandeln, fassen an, erfassen, ergreifen, rühren, herrühren, angrenzen, auf einem Instrument spielen, aufrühren, wühlen, anrühren, berühren, erreichen, fließen, reichen an, herrühren von, tasten, fühlen, betreffen; ÜG.: lat attingere PsM, STheol, movere PsM, pertingere STheol, tangere PsM; Vw.: s. abe‑*, ane-, be-, er-, Æn-, umbe-, ðz-, ver-, vüre-*, zer-, zuo-; Q.: Kchr, LAlex, PsM, Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, KvHelmsd, Minneb, MinnerII, JvFrst1, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, KvMSel, WernhMl (FB rüeren), Berth, Bit, Chr, Crane, Dietr, Elis, Er, ErnstD, Exod, Freid, GenM (um 1120?), HartmKlage, Herb, Krone, KvWTroj, Loheng, MargW, Martina, Neidh, OvW, PassI/II, Rab, Reinfr, Renner, Roseng, Roth, StrKarl, Trist, UvLFrd, Vintl, WälGa, Wh, WolfdD, Urk; E.: s. ahd. ruoren 106, hruoren*, sw. V. (1a), rühren, berühren, bewegen, spielen; germ. *hrærjan, sw. V., rühren; s. idg. *¨erý‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: nhd. rühren, sw. V., rühren, berühren, DW 14, 1459; R.: snellÆche hin rüeren: nhd. losrennen, entgegenrennen, entgegenrasen, erheben gegen, ziehen über; R.: her gerüeret komen: nhd. angebraust kommen; R.: ze weisefort Æn rüeren: nhd. hereinreiten; R.: mit sporen rüeren: nhd. dem Ross die Sporen geben; R.: ein hõr rüeren: nhd. ein Haar krümmen; R.: mit arge rüeren: nhd. angreifen; R.: gerüeret komen: nhd. angestürmt kommen; L.: Lexer 173a (rüeren), Lexer 173a (ruoren), Lexer 440a (rüeren), Hennig (rüeren), WMU (rüeren 26 [1252] 36 Bel.)

rüeret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »rührt«; Vw.: s. zer-; E.: s. rüeren (1); W.: nhd. DW-

rüerhaft***, mhd., Adj.: nhd. berührbar; Vw.: s. un-; E.: s. rüeren (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (*unrüerhaft)

rüeric, mhd., Adj.: nhd. rührig, beweglich, lose; Vw.: s. ge-; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. rüeren (1); W.: nhd. rührig, Adj., rührig, DW 14, 1470; L.: Lexer 173a (rüeric)

rüerlich***, mhd., Adj.: nhd. »rührlich«; Vw.: s. be-; E.: s. rüeren (1); W.: s. nhd. (ält,) rührlich, Adj., rührlich, DW 14, 1472

rüerlichheit*, rüerlicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. rüerlich

rüerschÆt* 1, ruorschÆt, mhd., st. N.: nhd. »Rührscheit«, Mörserkeule; ÜG.: lat. pistillum Gl; Q.: Gl; E.: s. rüeren (1), schÆt (1); W.: nhd. (ält.) Rührscheit, N., »Rührscheit«, DW 14, 1472; L.: Glossenwörterbuch 500a (ruorschÆt)

rüerunge, mhd., st. N.: nhd. Rührung, Rühren, Berühren, Berührung, Gefühl, Erdeauflockern, Unkrautentfernung, Tastsinn, Tasten (N.); ÜG.: lat. (conspersio) Gl; Vw.: s. ane‑, be-, grunt-; Q.: DvAPat, Brun, KvMSel (FB rüerunge), Berth, Ring, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. rüeren (1); W.: nhd. Rührung, F., Rührung, DW 14, 1473; L.: Lexer 173a (rüerunge), Hennig (rüerunge), Glossenwörterbuch 500a (rüerunge)

rüete, mhd., st. F.: Vw.: s. ruote

rüetel, mhd., st. N.: nhd. »Rütel«, kleine Rute; E.: s. ruote; W.: nhd. (ält.) Rütel, N., »Rütel«, DW 14, 1566; L.: Lexer 173a (rüetelÆn)

rüetelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Rütlein«, kleine Rute; Q.: BDan (FB rüetelÆn), BdN, Berth, Nib (um 1200), Wartb, WvRh; E.: s. ruote; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173a (rüetelÆn)

rüewe..., mhd.: Vw.: s. riuwe...

rüeweclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ruowelÆche

rüewic, mhd., Adj.: Vw.: s. ruowic

rüezel, rüzzel, mhd., st. M.: nhd. Rüssel; Vw.: s. swert-; Q.: SAlex (FB rüezel), BdN, HeidinIII, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: vielleicht zu lat. ræstrum, N., Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze, Kluge s. u. Rüssel; vgl. lat. rædere, V., nagen, benagen, zehren; idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: nhd. Rüssel, M., Rüssel, DW 14, 1539; L.: Lexer 173a (rüezel), Hennig (rüezel)

rüezelen*, rüezeln, mhd., sw. V.: nhd. »rüsseln«, Rüssel verwenden; E.: s. rüezel; W.: nhd. (ält.) rüsseln, sw. V., Rüssel verwenden, DW 14, 1542; R.: diu swÆn rüezelen: nhd. ringeln, sich ringeln, kräuseln; L.: Lexer 173a (rüezeln)

rüezeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüezelen*

rüezen***, mhd., sw. V.: nhd. »rüßen«, schlagen, prügeln; Vw.: s. zer-; W.: nhd. (ält.) rüßen, V., »rüßen«, prügeln, DW 14, 1556 (rüeszen); L.: FB 486a (*zerrüezen)

rüezic, mhd., Adj.: Vw.: s. ruozec

rðf, mnd., M.: Vw.: s. ræf; L.: MndHwb 2, 2302 (rûf)

rðf, mhd., st. M.: Vw.: s. ruof

*ruf, *hruf, lang., F.: nhd. Schorf; ne. scab (N.); Q.: s. piemont. rufa, Schorf, bergam. roeufa, Schuppen (F. Pl.), Schimmel, bresc./roveret. roefa, Kopfschuppen, ampezz. rufa, Räude, venez./vicenz. rufa, Schmutz der sich auf einem Gegenstand ansetzt, polesin./veron. rufa, Schuppen (F. Pl.), parm. ruffa, Stirnrunzel, amasen. rufe, Räude

ruf 16, ahd., st. F. (i): nhd. Aussatz, Schorf, Geschwür, Grind, Grindampfer; ne. leprosy; ÜG.: lat. alopecia Gl, lepra T, papula Gl, pustula Gl, rumex Gl, scabies Gl; Hw.: s. riob; E.: s. riob; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.) OT, T; I.: Lbd. lat. lepra; s. riob; s. germ. *hrub‑, V., rauh sein (V.); vgl. idg. *kreup‑, Sb., V., Schorf, sich verkrusten, Pokorny 623; W.: mhd. ruf, st. F., sw. F., Schorf, Aussatz; s. nhd. (ält.‑dial.) Rufe, F., Schorf, Kruste, DW 14, 1396; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ruf, rufe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schorf, Aussatz, Grindampfer; ÜG.: lat. rumes Gl; Q.: Myns, Gl (12. Jh.?); E.: ahd. ruf 16, st. F. (i), Aussatz, Schorf, Grind, Grindampfer; s. riob; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Rufe, F., Schorf, Kruste, DW 14, 1396; L.: Lexer 173a (ruf), Glossenwörterbuch 495b (rufe)

rufe, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. ruf

rǖfelen, rufelen, mnd., sw. V.: nhd. locker anhäufen, hin und her rütteln?; Q.: SL, Voc. Engelh. (1445); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2302 (rǖfelen), Lü 309a (rufelen); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖfelinc, rǖflinc, rufelink, mnd., M.: nhd. Hohlmaß für Hopfen, ein halber Scheffel, Maßgefäß vornehmlich für Hopfen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2302 (rǖfelinc), Lü 309a (rûfelink); Son.: langes ü
rufen***, mhd., sw. V.: nhd. einen Schorf bilden; Vw.: s. be‑; E.: s. ruf; W.: nhd. (ält.) rufen, sw. V., einen Schorf bilden, DW 14, 1406

ruffÏre*, ruffer, roffer, mnd., M.: nhd. Unzucht Treibender, Kuppler; Q.: Dief. 23; E.: s. ruffiõn; L.: MndHwb 2, 2302 (ruffer), Lü 309b (ruffer)

ruffÏrÆe*, rufferÆe, rofferÆe, röfferÆe, mnd., F.: nhd. Unzucht, Kuppelei; Q.: UB. Brschwg. 1 313; E.: s. ruffiõn; L.: MndHwb 2, 2303 (rufferîe), Lü 309b (rufferie)

ruffÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Kuppelei betreffend; Hw.: s. ruffÏrische; E.: s. ruffÏre, isch

ruffÏrische*, ruffersche, rüffersche, röffersche, mnd., F.: nhd. Kupplerin; Q.: Soester Recht 494; E.: s. ruffÏrisch; L.: MndHwb 2, 2303 (ruffersche), Lü 309b (ruffersche)

rðffe, ruofe, mhd., Adj.: nhd. duftend; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rðffe)

ruffel, ruffele, rüffele, mnd., F.: Vw.: s. roffele; L.: MndHwb 2, 3202 (ruffel)

ruffelÏre***, ruffeler***, mnd., M.: nhd. Kuppler; Hw.: s. ruffelÏrisch, ruffelÏrische; E.: s. ruffiõn?

ruffelÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Kuppelei betreffend, den Kuppler betreffend, die Kupplerin betreffend; E.: s. ruffelÏre, isch

ruffelÏrische*, ruffelersche, mnd., F.: nhd. Kupplerin; Q.: Lauremberg (1652) ed. Lappenberg 134; E.: s. ruffelÏrisch, ruffelÏre; L.: MndHwb 2, 2302 (ruffelersche); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ruffelen, mnd., sw. V.: nhd. reiben, scheuern; Vw.: s. up-?; Q.: Beitr. Schlesw. 22 87; E.: s. rð (1)?; L.: MndHwb 2, 2302 (ruffelen)

ruffen, roffen, sw. V.: nhd. Unzucht treiben, kuppeln, verkuppeln; E.: s. ruffiõn; L.: MndHwb 2, 2302 (ruffen), Lü 309b (ruffen)

ruffer‑Æe 1, afries., F.: nhd. Kuppelei; ne. match-making; Hw.: vgl. mnd. rufferîe, mnl. rofferie; Q.: AA 164; I.: Lw. mnd. rufferîe; E.: s. mnd. rufferîe, F., Kuppelei; L.: Hh 146a, AA 164

ruffert, mnd., N.: nhd. eine Pflanze?; Q.: SL (Wolf Mscr. 60); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2303 (ruffert), Lü 309b (ruffert)

ruffewært, roffewært, mnd., N.: nhd. unzüchtige Reden, Kupplerwort; Q.: SL (Eccles.); E.: s. ruffiõn, wært; L.: MndHwb 2, 2303 (ruffewært); Son.: örtlich beschränkt

ruffiõn, roffiõn, mnd., M.: nhd. Unzucht Treibender, Kuppler, Hurenjäger, Hurenwirt; Q.: De Man 175; E.: Herkunft unklar, vielleicht von ru (1); vgl. mnl. ruffiaen, afrz. rufian, ital. ruffiano, engl. ruffian; L.: MndHwb 2, 2303 (ruffiân), Lü 309b (ruffiân); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ruffiõn, mhd., st. M.: nhd. »Ruffian«, Lotterbube, Kuppler, Hurenwirt; Q.: Suol, RqvI, RqvII, GTroj (1270-1300), Schachzb (FB ruffiõn), BuchdRügen, Diocl, HvNst, Renner, Vintl; E.: s. ital. ruffiano, M., Kuppler; W.: nhd. (ält.) Ruffian, M., Hurenjäger, Kuppler, DW 14, 1408; L.: Lexer 173a (ruffiõn)

ruffiõnÏre*, ruffiõner, mnd., M.: nhd. Kuppler; Q.: Sehling 4 330 (16. Jh.); E.: s. ruffiõn; L.: MndHwb 2, 2303 (ruffiâner); Son.: örtlich beschränkt

ruffiõner, mhd., st. M.: nhd. »Ruffian«, Lotterbube, Kuppler, Hurenwirt; E.: s. ital. ruffiano, M., Kuppler; W.: s. nhd. (ält.) Ruffian, M., Hurenjäger, Kuppler, DW 14, 1408; L.: Lexer 173a (ruffiõner)

ruffiõnin, mhd., st. F.: Vw.: s. ruffiõninne* (?)

ruffiõninne* (?), ruffiõnin, mhd., st. F.: nhd. Kupplerin, Hurenwirtin; Q.: RqvII (FB ruffiõnin), Ring (1408/10); E.: s. ruffiõn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173a (ruffiõnin)

ruffinge, roffinge, mnd., F.: nhd. Unzucht; Q.: Dief. 23; E.: s. ruffen, inge, ruffiõn; L.: MndHwb 2, 2303 (ruffinge)

rufia* 1?, ruhia*, lat.‑ahd.?, F.: nhd. rauhe Decke; ne. rough blanket; Hw.: s. rðh*; Q.: Urk (744); E.: s. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?

rð-f-in-n, an., Adj.: nhd. borstig, struppig; Hw.: s. rð‑f-r; E.: s. rjð-f-a; L.: Vr 452b

rüfli, mhd., st. N.: nhd. Schorf; E.: s. ruf; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rüfli)

rǖflinc, mnd., M.: Vw.: s. rǖfelinc; L.: MndHwb 2, 2303 (rǖflinc); Son.: langes ü
rufolc, mhd., st. M.: nhd. Aalraupe; Q.: Herbst (15. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173a (rufolc)

rð-f-r, an., st. M. (a?): nhd. Roggen, etwas Struppiges; Hw.: s. rðf-in-n, rjð-f-a; E.: s. rjð-f-a; L.: Vr 452b

rǖfsõt, mnd., F.: Vw.: s. rövensõt; L.: MndHwb 2, 2303 (rǖfsât); Son.: langes ü, langes ö
*ruft?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. hruft*

*rug-, germ., sw. V.: nhd. bewegen, stören; ne. stir (V.); Q.: PN (100), ON; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 604 (Rugi, Rugi, Ulmerug), Ortsname Rougion (bei Rügenwalde)

rǖgÏre*, rǖgÐre*, rǖgere, mnd., M.: nhd. Beschuldiger, Ankläger; Q.: Brem. Arzneib. 64 (1382); E.: s. rǖgen (1); L.: MndHwb 2, 2304 (rǖgere); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðge (2), mnd., F.: Vw.: s. rouwe; L.: MndHwb 2, 2303 (rûge)

rðge (1), mnd., F.: nhd. raue Decke, rauhe Decke, grobe Decke; Q.: Tönnies Fenne 2 64 (1607); E.: s. as. rð-g-i, st. F. (i), raue Decke; s. germ. *reugwæ-, *reugwæn?, *reuwæ-, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; germ.*rðha-, *rðhaz, *rðhwa-, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2303 (rðge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðge, mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

rǖge, mnd., F.: nhd. Hacke zum Feldbau, Karst (F.) (1); E.: s. rðgen (1)?; L.: MndHwb 2, 2303 (rǖge), Lü 309b (ruge); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðgebank, mnd., F.: Vw.: s. ræjebank; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgebank)

*Rug-ei-s, *Rugis, got., st. M. (i): nhd. Rugier; ne. Rugian; Vw.: s. Hulma-; E.: Schönfeld s. u. Rugii (zu an. roga)

rðgelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüegelen*

rðgelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgelÆk)

rðgeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüegelen*

rugeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüegelen*

rðgen, mmd., sw. V.: Vw.: s. ge-, s. ruowen

rðgen (1), rðwen, rouwen, mnd., sw. V.: nhd. »rauhen«, rauen, aufrauen, gewalkte Tuche aufrauen, mit feinen Bürsten die lose Wolle aus dem Tuch ziehen, rau werden, rauh werden, mausern, Haare bekommen, Fell bekommen, Federn bekommen; Vw.: s. up-; Q.: Hamb. ZR 291; E.: s. rð (1), vgl. as. rð-g-i, st. F. (i), rauhe Decke, raue Decke; s. germ. *reugwæ-, *reugwæn?, *reuwæ-, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; germ.*rðha-, *rðhaz, *rðhwa-, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgen), Lü 309b (rugen)

rðgen (4), mnd., Adj.: Vw.: s. roggen; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgen)

rðgen (5), mnd., sw. V.: Vw.: s. rðien; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgen), Lü 309b (rugen)

rðgen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rögen; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgen)

rðgen (3), mnd., M.: Vw.: s. rogge; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgen)

rǖgen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rögen; L.: MndHwb 2, 2304 (rǖgen); Son.: langes ü
rǖgen (1), mnd., sw. V.: nhd. »rügen«, melden, verraten (V.), beschuldigen; Q.: Mandeville 135 (1357-1371); E.: s. ahd. ruogen, sw. V. (1a), rügen, beschuldigen, anklagen; s. germ. *wrægjan, sw. V., »rügen«, schelten, anklagen, streiten; s. idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; L.: MndHwb 2, 2304 (rǖgen); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
Rǖgen, mnd., ON: nhd. Rügen (Insel); Hw.: s. Rujõn; Q.: Chytr. (1582); E.: der Name leitet sich ab vom Stamm der Rugier bzw. Rugini bzw. Rugen die Roggenanbau betrieben; vgl. as. rug-i, st. M. (i?), Roggen; vgl. germ. *rugæ-, *rugæn, *ruga-, *rugan, *ruggæ-, *ruggæn, *rugga-, *ruggan, sw. M. (n), Roggen; vgl. idg. *ørughØo-, *rughØo-, Sb., Roggen, Pokorny 1183; L.: MndHwb 2, 2304 (Rǖgen); Son.: langes ü
rðgenbakhðs, mnd., N.: Vw.: s. roggenbakhðs; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgenbakhûs)

rðgenbeckere, mnd., N.: Vw.: s. roggenbeckere; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgenbeckere)

rðgenbræt, mnd., N.: Vw.: s. roggenbræt; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgenbrôt)

rðgenstÐn, rðgenstein, mnd., M.: nhd. »Rauhstein«, unbehauener großer Stein, Feldstein, Felsblock; Hw.: s. rðchstÐn; E.: s. rðgen (1), stÐn; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgenstê[i]n)

rðgerÆpe, mnd., M.: Vw.: s. rðrÆpe; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgerîpe)

rug‑’r-n, ae., st. M. (i?): nhd. Roggenernte, August; Hw.: s. ryg-e; E.: s. germ. *rugi‑, *rugiz, st. M. (i), Roggen; idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; s. ae. *’r‑n (2); L.: Hh 264

rðgestÐn, mnd., M.: Vw.: s. rðchstÐn; L.: MndHwb 2, 2304 (rûgestê[i]n)

rug-g-a, an., sw. V.: nhd. schütteln, schaukeln, wiegen (V.) (1); Hw.: s. rõ (1), reg‑g, rug-l-a, rug-r, rein; E.: s. rõ (1); L.: Vr 452b

rügge (1), rugge, rücke, rük, rök, mnd., st. M.: nhd. Rücken (M.), Rückenfell, Rückenstück, Hinterseite, Oberseite, Rückenharnisch; Vw.: s. elkes-, hæch-, hȫge-, ȫver-, swÆne-, swÆnes-; E.: s. mhd. rücke, M., Rücken (M.); s. ahd. ruggi* 49, rukki*, rucki, st. M. (ja), Rücken (M.), ahd. ruggo 1, sw. M. (n), Rücken (M.); s. germ. *hrugja‑, *hrugjaz, st. M. (a), Rücken (M.); s. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?, vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2304ff. (rügge), Lü 309b (rugge); Son.: langes ö

rügge (4), mnd., Adv.: nhd. zurück, rück; Vw.: s. tæ-; E.: s. rügge (1); L.: MndHwb 2, 2304ff. (rügge)

rügge (3), mnd., M.: nhd. ein Ackerstück; Vw.: s. roggen-; E.: s. rügge (1); L.: MndHwb 2, 2304ff. (rügge)

rügge (2), rugge, mnd., Suff.: nhd. rücks; Vw.: s. achter-, hinder-; Hw.: s. rügges; E.: s. rügge (1); L.: MndHwb 2, 2304ff. (rügge), Lü 309b (rugge)

rügge, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. rücke (1)

rugge, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. rücke (1)

rugge (1), mnd., M.: Vw.: s. roche; L.: MndHwb 2, 2311 (rugge), Lü 309b (rugge)

rugge (2), mnd., M.: Vw.: s. rogge (1); L.: MndHwb 2, 2311 (rugge)

rüggeõdere, rüggeõder, rücõder, mnd., F.: nhd. Hämorrhoide; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 194 (1483); E.: s. rügge (1), õdere (3); L.: MndHwb 2, 2311 (rüggeâder), Lü 309b (ruggeader)

rüggearmborst, rüggearmburst, mnd., F.: nhd. Armbrust die mit beiden Füßen gespannt wird; ÜG.: lat. ballista dorsalis; Q.: Piper Burgenkunde 388; E.: s. rügge (1), armborst; L.: MndHwb 2, 2311 (rüggearmborst), Lü 309b (ruggearmborst); Son.: örtlich beschränkt

ruggebein, mhd., st. N.: Vw.: s. rückebein

rüggebÐn, rüggebein, rücbÐn, mnd., N.: nhd. Wirbelsäule, Rückgrat, untere Rückenpartie, Lende; ÜG.: lat. spina; Q.: Ahd. Gl. 3 722 (13. Jh.); E.: s. rügge (1), bÐn (1); L.: MndHwb 2, 2311 (rüggebê[i]n)

ruggebÐn, mhd., st. N.: Vw.: s. rückebein

rüggeblek, mnd., N.: nhd. »Rückenblech«, den Rücken bedeckender Teil der Rüstung; Q.: Chytr. (1582); E.: s. rügge (1), blek; L.: MndHwb 2, 2311f. (rüggeblek); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüggebrõde, mnd., F., M.: nhd. »Rückenbraten«, Braten (M.) vom Rücken (M.) eines Schlachttiers; Hw.: rüggenbrõde; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rügge (1), brõde; L.: MndHwb 2, 2312 (rüggebrâde), Lü 309b (ruggebrade)

rüggebringen, mnd., sw. V.: nhd. »zurückbringen«, bei Rückkehr überbringen; Q.: Hanserec. III 8 130 (1477-1530); E.: s. rügge (4), bringen; L.: MndHwb 2, 2312 (rüggebringen); Son.: örtlich beschränkt

rüggegrõt, mnd., M.: nhd. Rückgrat, Wirbelsäule; Hw.: s. rüggengrõt; Q.: Chytr. (1582); E.: s. rügge (1), grõt (2); L.: MndHwb 2, 2312 (rüggegrât)

rüggehalf, mnd., F.: nhd. Rückseite, Rückenseite; Hw.: s. rüggehalve; Q.: Dief. nov. 38; E.: s. rügge (1), half (3); L.: MndHwb 2, 2312 (rüggehalf)

rüggehalve, mnd., F.: nhd. Rückseite, Rückenseite; Hw.: s. rüggehalf; E.: s. rügge (1), halve; L.: MndHwb 2, 2312 (rüggehalf, rüggehalve), Lü 309b (ruggehalve)

rüggehõr, mnd., N.: nhd. »Rückenhaar«, auf dem Rücken wachsendes Haar; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rügge (1), hõr (1); L.: MndHwb 2, 2312 (rüggehâr); Son.: örtlich beschränkt

rüggeharst, mnd., M.: nhd. Braten (M.) vom Rücken (M.) eines Schlachttiers; Q.: UB. Hameln 1 330; E.: s. rügge (1), harst (2); L.: MndHwb 2, 2312 (rüggeharst); Son.: örtlich beschränkt

rüggehældÏre*, rüggehælder, mnd., M.: nhd. Unterstützer, Beschützer; Q.: SL (Huspost); E.: s. rügge (1), hældÏre; L.: MndHwb 2, 2312 (rüggehælder), Lü 309b (ruggeholder); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüggehældÏrinne, rüggehælderinne, mnd., F.: nhd. Unterstützerin, Beschützerin; E.: s. rüggehældÏre, inne (5), rügge (1), hældÏrinne; L.: MndHwb 2, 2312 (rüggehælderinne), Lü 309 (ruggeholderinne); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüggehælden, mnd., st. V.: nhd. unterstützen, Rückhalt geben, verteidigen, beschützen; Q.: Kleist 1 244; E.: s. rügge (1), hælden (1); L.: MndHwb 2, 2312 (rüggehælden), Lü 309b (ruggeholden); Son.: örtlich beschränkt

rüggeknæke, rüggeknõke, mnd., M.: nhd. »Rückenknochen«, Rückenwirbel, Wirbelsäule, Rückgrat; Hw.: s. rüggenknæke; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rügge (1), knæke; L.: MndHwb 2, 2312 (rüggeknæke), Lü 309b (ruggeknoke)

rüggekrampe, mnd., F.: nhd. »Rückenkrampe«, Haken (M.) oder Klammer zum Zusammenhalten von Bauteilen; Q.: Hamb. KR 5 495; E.: s. rügge (1), krampe (2); L.: MndHwb 2, 2312 (rüggekrampe), Lü 293b (ruggekrampe); Son.: örtlich beschränkt

rüggekrÐvet, mnd., M.: nhd. Rüstung aus beweglich verbundenen Einzelteilen; Hw.: s. rüggenkrÐvet; Q.: Zs. Lüb. Gesch. 6 468; E.: s. rügge (1), krÐvet; L.: MndHwb 2, 2312f. (rüggekrÐvet)

rüggelõken, mnd., N.: nhd. »Rückenlaken«, Behang aus Stoff an der Lehne einer Sitzgelegenheit oder an einer Wand; Q.: Ahd. Gl. 3 717, Ssp (1221-1224) (rückelaken); E.: s. rügge (1), lõken (1); L.: MndHwb 2, 2313 (rüggelõken), Lü 309b (ruggelaken)

rüggelõkensmÆde, mnd., N.: nhd. verzierter Wandbehang; Q.: Renner ed. Klink 1 99 (um 1580); E.: s. rügge (1), lõken (1), smÆde; L.: MndHwb 2, 2313 (rüggelõkensmîde); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüggeledder*, rüggelÐder, mnd., N.: nhd. »Rückenleder«, Leder vom Rücken (M.) eines Tieres; Hw.: s. rüggenledder; Q.: Liljebäck Gl.; E.: s. rügge (1), ledder (1); L.: MndHwb 2, 2313 (rüggelÐder); Son.: örtlich beschränkt

rüggelÐn, mnd., F.: Vw.: s. rüggelÐne; L.: MndHwb 2, 2313 (rüggelÐn)

ruggelen, mnd., N.: Vw.: s. rochelen; L.: MndHwb 2, 2313 (ruggelen), Lü 309b (rugge/ruggelen)

rüggelÐne, rüggelÐn, mnd., F.: nhd. »Rückenlehne«, Rückwand eines Gestühls; Hw.: s. rüggenlÐne; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rügge (1), lÐne; L.: MndHwb 2, 2313 (rüggelÐne); Son.: örtlich beschränkt

rüggelÐninge, mnd., F.: nhd. Rückhalt, Unterstützung; Q.: Russow Livl. Chr. (1578) 60r; E.: s. rügge (1), lÐninge; L.: MndHwb 2, 2313 (rüggelÐninge), Lü 309b (ruggeleninge); Son.: jünger

rüggelenke*, rüggelenk, rüclenk, mnd., N.: nhd. Rückenwirbel; Q.: Chytr. (1582); E.: s. rügge (1), lenke; L.: MndHwb 2, 2313 (rüggelenk); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüggelinc, mnd., Adv.: nhd. rücklings, rückwärts, auf der Rückseite, von hinten; Hw.: s. rüggelinges, rüggelingen; E.: s. rügge (4), linc; L.: MndHwb 2, 2313f. (rüggelinges/rüggelinc)

rüggelingen, mnd., Adv.: nhd. rücklings, rückwärts, auf der Rückseite, von hinten; Hw.: s. rüggelinc, rüggelinges; E.: s. rügge (4), linc; L.: MndHwb 2, 2313f. (rüggelinges/rüggelingen)

rüggelinges, rüggelincs, rüggelink, rüggels, mnd., Adv.: nhd. rücklings, rückwärts, auf der Rückseite, von hinten; Hw.: s. rüggelinc, rüggelingen, rõkelinges; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rügge (4), linc; L.: MndHwb 2, 2313f. (rüggelinges), Lü 309b (ruggelinges)

rüggelæp, mnd., M.: nhd. »Rücklauf«, Erstattung, materielle Entschädigung bei Widerruf eines Vertrags; Q.: Altdithm. Rqu. 236; E.: s. rügge (4), læp (1); L.: MndHwb 2, 2314 (rüggelôp), Lü 309b (ruggelôp); Son.: örtlich beschränkt

rüggels, mnd., Adv.: Vw.: s. rüggelinges; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggels)

rüggen, mnd., sw. V.: s. rücken; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggen)

ruggen, mnd., M.: Vw.: s. roggen (1); L.: MndHwb 2, 2314 (ruggen)

ruggen, mnd., Adj.: Vw.: s. roggen (1); L.: MndHwb 2, 2314 (ruggen)

ruggenbeckere, mnd., M.: Vw.: s. roggenbeckÏre; L.: MndHwb 2, 2314 (ruggenbeckere)

rüggenbrõde, mnd., M.: nhd. »Rückenbraten«, Braten (M.) vom Rücken (M.) eines Schlachttiers; Hw.: rüggebrõde; E.: s. rügge (1), brõde; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggenbrâde)

ruggenbræt, mnd., N.: Vw.: s. roggenbræt; L.: MndHwb 2, 2314 (ruggenbrôt)

rüggengrõt, mnd., M.: nhd. Rückgrat, Wirbelsäule; Hw.: s. rüggegrõt; E.: s. rügge (1), grõt (2); L.: MndHwb 2, 2314 (rüggengrât)

rüggenhȫkerich, mnd., Adj.: nhd. bucklig; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 Aa 3r (1604); E.: s. rügge (1), hȫkerich; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggenhȫkerich); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rüggenknæke*, rüggenknõke, mnd., M.: nhd. »Rückenknochen«, Rückenwirbel, Wirbelsäule, Rückgrat; Hw.: s. rüggeknæke; E.: s. rügge (1), knæke; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggenknõke)

rüggenkrÐvet, mnd., M.: nhd. Rüstung aus beweglich verbundenen Einzelteilen; Hw.: s. rüggekrÐvet; E.: s. rügge (1), krÐvet; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggenkrÐvet)

rüggenledder*, rüggenlÐder, mnd., N.: nhd. »Rückenleder«, Leder vom Rücken (M.) eines Tieres; Hw.: s. rüggeledder; E.: s. rügge (1), ledder (1); L.: MndHwb 2, 2314 (rüggenlÐder)

rüggenlÐne, mnd., N.: nhd. »Rückenlehne«, Rückwand eines Gestühls; Hw.: s. rüggelÐne; E.: s. rügge (1), lÐne; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggenlÐne)

ruggenmÐl, mnd., N.: Vw.: s. roggenmÐl; L.: MndHwb 2, 2314 (ruggenmÐl)

rüggenvæder, mnd., N.: Vw.: s. rüggevæder; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggenvôder)

rüggepositÆf*, rüggeposetÆf, mnd., N.: nhd. »Rückpositiv«, im hinteren Teil einer Orgel installiertes Werk mit eigenem Manual; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 38 318 u. ö.; E.: s. rügge (1), positÆf; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggeposetÆf); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüggerÐme*, rüggerÐm, rüggerÆme, mnd., M.: nhd. »Rückenriemen«, Teil des Pferdegeschirrs der über den Rücken läuft; Q.: Elbing KR 1 219 (1404-1410); E.: s. rügge (1), rÐme (1); L.: MndHwb 2, 2314 (rüggerêm)

rügges***, rugges***, mnd., Adv.: nhd. rücks; Vw.: s. hinder-; Hw.: s. rügge (2)

rüggeschilt, mnd., M.: nhd. »Rückenschild«, den Rücken (M.) bedeckender Teil der Rüstung; Q.: Hamb. ZR 92; E.: s. rügge (1), schilt; L.: MndHwb 2, 2314 (rüggeschilt), Lü 309b (ruggeschilt); Son.: örtlich beschränkt

rüggesÐre*, rüggesÐr, rȫgesÐr, mnd., N.: nhd. Rückenschmerz; Q.: J. v. Segen 129 (1487); E.: s. rügge (1), sÐre (1); L.: MndHwb 2, 2314 (rüggesêr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rüggesprõke, rüggesprõk, mnd., F.: nhd. »Rücksprache«; Q.: Brandis 203 (1471-1528); E.: s. rügge (4), sprõke (1); L.: MndHwb 2, 2315 (rüggesprâke), Lü 309b (ruggesprake)

rüggesprÐken* (2), rüggesprÐkent, mnd., N.: nhd. Rücksprache; Q.: Hanserec. III 8 763 (1477-1530); E.: s. rüggesprÐken (1), rügge (4), spreken (2); L.: MndHwb 2, 2314f. (rüggesprÐkent); Son.: örtlich beschränkt

rüggesprÐken*** (1), mnd., st. V.: nhd. Rücksprache nehmen; Hw.: s. rüggesprÐken (2); E.: s. rügge (4), sprÐken

rüggesprȫke, mnd., M.: nhd. Widerspruch, Einwand; Q.: Ostfries. Rqu. ed. Richthofen 576; E.: s. rügge (1), sprȫke; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggesprȫke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
rüggestellen, mnd., sw. V.: nhd. zurückstellen; E.: s. rügge (4), stellen

rüggestellich, mnd., Adj.: nhd. rückstellig; Q.: Nd. Jb. 45 81, Wism. Urk. (1467); E.: s. rügge (4), stellich; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggestellich); Son.: örtlich beschränkt

rüggestȫnen***, mnd., sw. V.: nhd. unterstützen; Hw.: s. rüggestȫninge; E.: s. rügge (1), stȫnen; Son.: langes ö
rüggestȫninge, rüggestÐninge, mnd., F.: nhd. Rückhalt, Unterstützung; Hw.: s. rüggestǖr; Q.: Nic. Gryse Sluter H 4r (1593); E.: s. rüggestȫnen, inge, rügge (1), stȫninge; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggestȫninge), Lü 309b (ruggestoninge); Son.: langes ö, langes ü
rüggestücke*, rüggestük, mnd., N.: nhd. »Rückenstück«, Fleischstück vom Rücken eines Schlachttiers, den Rücken (M.) bedeckender Teil der Rüstung; Q.: Fraterhaus Herford 2 138; E.: s. rügge (1), stücke; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggestük)

rüggestǖre*, rüggestǖr, mnd., F.: nhd. Rückhalt, Unterstützung; Hw.: s. rüggestȫninge; Q.: Oldendorp R.-Sp. J 2v (1530); E.: s. rügge (1), stǖre; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggestǖr), Lü 309b (ruggestûr); Son.: langes ü, langes ö, örtlich beschränkt
rügget, mnd., Adj.: nhd. der Länge nach gefaltet, einen Rücken habend; Vw.: s. bögel-, krum-, ræt-, swart-; Q.: Meckl. UB. 21 107; E.: s. rügge (1); L.: MndHwb 2, 2315 (rügget); Son.: örtlich beschränkt

rüggetõch, mnd., M.: Vw.: s. rüggetoch; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggetõch)

rüggetasche, mnd., F.: nhd. »Rückentasche«, auf dem Rücken getragene Tasche, Rucksack?; Q.: Hans. UB. 8 705; E.: s. rügge (1), tasche; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggetasche); Son.: örtlich beschränkt

rüggetoch, rüggetæch, rüggetõch, mnd., M.: nhd. Aufschub zur Beratung; Q.: Hanserec. II 2 153 (1431-1476); E.: s. rügge (4), toch (1); L.: MndHwb 2, 2315 (rüggetoch), Lü 309b (ruggetoch)

rüggetöge*, rüggetoge, mnd.?, M.: nhd. »Rückzug«, Heimreise, Aufschub, Vorbehalt; E.: s. rügge (4), töge; L.: Lü 309b (ruggetoge)

rüggevæder, rüggenvæder, mnd., N.: nhd. »Rückenfutter«, Pelz oder Pelzbesatz aus Rückenfellen des Eichhörnchens; E.: s. rügge, væder (1); L.: MndHwb 2, 2312 (rüggevôder), Lü 309b (ruggevoder)

rüggewant, mnd., F.: nhd. Rückwand, hintere Wand; Q.: Renner ed. Klink 1 339 (um 1580); E.: s. rügge (1), want (1); L.: MndHwb 2, 2315 (rüggewant); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüggewõrt, mnd., Adj.: nhd. rückwärts; Hw.: s. rüggewõrts; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rügge (4), wõrt (1); L.: MndHwb 2, 2315 (rüggewõrt), Lü 309b (ruggewart)

rüggewõrts, mnd., Adj.: nhd. rückwärts; Hw.: s. rüggewÐrts; E.: s. rügge (4), wõrts; L.: MndHwb 2, 2315 (rüggewõrt[s])

rüggewÐrts, mnd., Adj.: nhd. rückwärts; Hw.: s. rüggewõrts; E.: s. rügge (4), wÐrt (4); L.: MndHwb 2, 2315 (rüggewõrt/rüggewÐrts)

rüggewortel, ruggewortele, mnd., N.: nhd. vielblütige Weißwurz; ÜG.: lat. polygonatum multiflorum?; Q.: Cat. med. (1659) B 3r; E.: s. rügge (1), wortel; L.: MndHwb 2, 2316 (rüggewortel), Lü 309b (ruggewortele); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ruggi* 49, rukki*, rucki, ahd., st. M. (ja): nhd. Rücken (M.), Rückgrat; ne. back (N.); ÜG.: lat. (caput) N, (collum) PG, deorsum (= zi ruggi)? N, dorsum B, Gl, I, MF, N, NGl, (re...) Gl, reicere (= zi ruggi werfan) Gl, retrorsum (= hintar ruggi) N, retrorsum (= zi ruggi) N, spina Gl, (spinalis) Gl, tergum Gl, N; Hw.: s. ruggo; vgl. anfrk. ruggi*, as. hruggi; Q.: B, GB, Gl (765), I, MF, N, NGl, O, PG; E.: germ. *hrugja‑, *hrugjaz, st. M. (a), Rücken (M.); s. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. rucke, st. M., sw. M., Rücken (M.), Rückhalt, Schutz; nhd. Rücken, M., Rücken (M.), DW 14, 1346; R.: zi ruggi: nhd. im Rücken, zurück; ne. back (Adv.), on the back; ÜG.: lat. deorsum? N, reicere (= zi ruggi werfan) Gl, retrorsum N; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ru-g-g-i* 3, anfrk., st. M. (ja): nhd. Rücken (M.); ne. back (N.); ÜG.: lat. dorsum MNPs; Hw.: vgl. as. hruggi, ahd. ruggi*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *hrugja‑, *hrugjaz, st. M. (a), Rücken (M.); s. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; B.: MNPs Dat. Sg. ruggi dorso 65, 11 Berlin, Gen. Sg. rugis dorsi 67, 14 Berlin, Akk. Sg. rukgi dorsum 68, 24 Berlin

ruggibein* 6, rukkibein*, ruckibein*, ahd., st. N. (a): nhd. Wirbelsäule, Rückgrat, Wirbelknochen; ne. spine; ÜG.: lat. os spinale? Gl, spina Gl, (spinalis) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ruggi, bein; W.: mhd. rückebein, st. N., Rückgrat, Wirbelbein; s. nhd. Rückenbein, N., »Rückenbein«, Rückgrat, DW 14, 1361

ruggibeini 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. Rückgrat; ne. spine; E.: s. ruggi, bein; Son.: Splett, Althochdeutsches Wörterbuch 1, 46

rüggich***, mnd., Adj.: nhd. rücks handelnd; Vw.: s. achter-; E.: s. rügge (4), ich (2)

ruggikÐro* 1, rukkikÐro*, ruckikÐro*, hruggikÐro*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rückenkehrer«, Zauderer, Verführer; ne. deceiver, seducer, hesitator; ÜG.: lat. tergiversator Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. tergiversator?; E.: s. ruggi, kÐren

ruggilahhan* 15, ruggilachan, rukkilahhan*, ruckilachan*, ahd., st. N. (a): nhd. Rückentuch, Umhang, Tuch zwischen Wand und Rücken, Wandbehang; ne. back wrap; ÜG.: lat. cortina Gl, dorsale Gl, parialis? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. dorsale?; E.: s. ruggi, lahhan; W.: mhd. rückelachen, st. N., Tuch zwischen Rücken und Wand, Wandumhang

ruggilingðn* 4, rukkilingðn*, ruckilingðn*, ahd., Adv.: nhd. rücklings, rückwärts, hinten, nach hinten; ne. backwards; ÜG.: lat. depostergum Gl, postergum Gl, retro Gl, (supinus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. retro?, postergum?; E.: s. ruggi; W.: mhd. rückelingen, Adv., rücklings; nhd. (ält.) rückling, Adv., rücklings, DW 14, 1372

rüggÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rückÆn

ruggÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. rüggÆn

ruggÆnbræt, mhd., st. N.: Vw.: s. rückÆnbræt*

ruggisturz* 2, rukkisturz*, ahd., st. M. (a?): nhd. Gestürzter, Teufel; ne. fallen being, devil; ÜG.: lat. deorsum corruens NGl, diabolus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. diabolus; E.: s. ruggi, sturz

ruggiwanta* 1, rukkiwanta*, ruckiwanta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ausflucht, Zögerung, Rückzug; ne. evasion; ÜG.: lat. tergiversatio Gl; Q.: Gl (Mitte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. tergiversatio?; E.: s. ruggi, wanta

ruggo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Rücken (M.); ne. back (N.); ÜG.: lat. dorsum Gl; Hw.: s. ruggi*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ruggi; W.: mhd. rugge, st. M., sw. M., Rücken (M.)

*ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, germ., Sb.: Vw.: s. *rugæn

*rughØo-, idg., Sb.: nhd. Roggen; ne. rye; RB.: Pokorny 874; Hw.: s. *ørughØo-; W.: germ. *rugi‑, *rugiz, st. M. (i), Roggen; got. *rugi, st. M., Rog​gen; W.: s. germ. *rugæ‑, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, Sb., Roggen; ahd. roggo 23, sw. M. (n), Roggen; mhd. rogge, sw. M., Roggen; nhd. Roggen, M., Roggen, Getreideart, DW 14, 111

rð‑g‑i* 2, as., st. F. (i): nhd. rauhe Decke; ne. rough blanket (N.); ÜG.: lat. (villa) GlVO, (villosus) GlVO; Hw.: s. rðwi*; vgl. ahd. rðhÆ (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: s. mnd. ruggen, sw. V., Art der Zubereitung des Tuches; B.: GlVO Nom. Sg. ruge villosa Wa 111, 36b = SAGA 193, 36b = Gl 4, 245, 37, (linin) hruge villa Wa 111, 37b = SAGA 193, 37b = Gl 4, 245, 38

*rugi?, ahd., st. M. (i?): Hw.: vgl. as. *rugi?

*rugi, got., st. M.: nhd. Roggen; ne. rye; Q.: Gamillscheg I, 380; E.: germ. *rugi‑, *rugiz, st. M. (i), Roggen; idg. *rughØo-, *ørughØo-, Sb., Roggen, Pokorny 874

*rug‑i?, as., st. M. (i?): nhd. Roggen; ne. rye (N.); Hw.: s. roggo*; vgl. ahd. *rugi? (st. M. i?); Q.: ON; E.: s. roggo*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b

*rugi-, *rugiz, germ., st. M. (i): nhd. Roggen; ne. rye; RB.: got., an., ae.; Hw.: s. *rugæn; E.: idg. *rughØo-, *ørughØo-, Sb., Roggen, Pokorny 874; W.: got. *rugi, st. M., Roggen; W.: an. rug-r, st. M. (i), Roggen; W.: ae. ryg-e, st. M. (i), Roggen; W.: s. ae. rug‑’r-n, st. M. (i?), Roggenernte, August; W.: s. ae. ryg‑en, Adj., Roggen...; L.: Falk/Torp 350, Kluge s. u. Roggen

Rugi* 1, lat.‑ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. Rugier (Pl.); ne. Rugians; ÜG.: lat. Rugii Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

Rugilanda* 1, lat.‑ahd.?, ON.: nhd. Rügen?; ne. Rügen (name of an island); ÜG.: lat. terra Rugorum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. terra Rugorum?; E.: s. land

rðginge, mnd., F.: Vw.: s. rðinge; L.: MndHwb 2, 2316 (rûginge), Lü 309b (ruginge)

*Rug-i-s, got., st. M. (i): Vw.: s. *Rugeis

rǖgisch*, rǖgesch, mnd., Adj.: nhd. rigisch, von der Insel Rügen stammend; Q.: Elbing KR 2 56 (1411-1414); E.: s. Rǖgen, isch; L.: MndHwb 2, 2304 (rǖgesch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
*rugk-s, got., Adj. (a): Vw.: s. ur-; E.: Etymologie unsicher, Feist 400, Heidermanns 456

rug-l-a, an., sw. V.: nhd. in Unordnung bringen; Hw.: s. rug-g-a; E.: s. rug-g-a; L.: Vr 453a

rugling, mhd., Adv.: Vw.: s. rückelingen

*rugæ-, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, germ., Sb.: nhd. Roggen; ne. rye; RB.: afries., as., ahd.; E.: vgl. idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; W.: afries. rog-g-a 1?, sw. M. (n), Roggen; W.: as. rog-g-o* 186, rok-k-o*, sw. M. (n), Roggen; mnd. rogge, M., Roggen; W.: ahd. roggo 23, sw. M. (n), Roggen; mhd. rogge, sw. M., Roggen; nhd. Roggen, M., Roggen, Getreideart, DW 14, 111; L.: Falk/Torp 350, Kluge s. u. Roggen

rug-r, an., st. M. (i): nhd. Roggen; E.: germ. *rugi‑, *rugiz, st. M. (i), Roggen; idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; L.: Vr 453a

rðgrave, rðgrafe*, mhd., st. M.: Vw.: s. rðhgrave

rðh* 35, ahd., Adj.: nhd. stachelig, grob, borstig, struppig, zottig, uneben, dick, rauh; ne. prickly, rough; ÜG.: lat. asper Gl, N, WH, drustus? Gl, hirsutus Gl, hirtus Gl, hispidus Gl, pilosus Gl, saetiger Gl, scaber Gl, villosus B, Gl; Q.: B, GB, Gl (790), N, WH; E.: germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mhd. rðch, Adj., rauh, hart, unwirsch; nhd. rauh, Adj., Adv., rauh, struppig, stachelig, DW 14, 262

rð-h, ae., Adj.: nhd. rauh, grob, haarig, unbereitet, ungezähmt, stachelig; Vw.: s. un‑; E.: germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 264

*ruh-, germ., V.: nhd. rupfen, reißen; ne. tear (V.), pluck; Hw.: s. *rðha‑, *rðhwjæn; E.: s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Falk/Torp 350

ruh* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rauch; ne. smoke (N.); ÜG.: lat. fumus N; Q.: N (1000); E.: germ. *ruki‑, *rukiz, st. M. (i), Rauchen, Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. mhd. ruch, st. M., Rauch, Dampf (M.) (1), Dunst; s. nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235

*ruh-, germ.?, V.: nhd. brüllen, röcheln; ne. roar (V.), gasp (V.); RB.: ahd.; E.: idg. *reuk‑, V., brüllen, Pokorny 867; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ahd. ruhen* 2, sw. V. (1b), brüllen; s. mhd. rohen, sw. V., brüllen, lärmen; W.: ahd. rohæn* 2, sw. V. (2), brüllen; mhd. rohen, sw. V., brüllen, grunzen, lärmen; nhd. (ält.) rohen, sw. V., brüllen, grunzen, DW 14, 1119; L.: Falk/Torp 350

*rðha-, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, germ., Adj.: nhd. rauh; ne. rough; RB.: ae., mnl., as., mnd., ahd.; E.: s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: ae. rð-h, Adj., rauh, grob, haarig, unbereitet, ungezähmt; W.: s. ae. r‘-h-t, Sb., rauher Wuchs; W.: mnl. ru, ruw, Adj., rauh; W.: s. as. rð‑g‑i* 2, st. F. (i), rauhe Decke; s. mnd. ruggen, sw. V., Art der Zubereitung des Tuches; W.: s. as. rð‑w‑i* 2, h‑rð‑w‑i*, st. F. (i), rauhes Fell?, Dornbusch?; W.: ahd. rðh* 35, Adj., stachelig, grob, borstig, struppig; mhd. rðch, Adj., rauh, hart, unwirsch; nhd. rauh, Adj., Adv., rauh, struppig, stachelig, DW 14, 262; L.: Falk/Torp 350, Heidermanns 454, Kluge s. u. rauh

rðhõr, mnd., N.: Vw.: s. rðchhõr; L.: MndHwb 2, 2316 (rûhâr)

rðhõver, mnd., M.: Vw.: s. rðchhõver; L.: MndHwb 2, 2316 (rûhõver), Lü 309b (rûhaver)

rðhe (2), mhd., Adj.: Vw.: s. rðch

rðhe (1), mhd., st. F.: nhd. »Rauhheit«, Rauheit, Pelzwerk; Hw.: s. riuhe; E.: s. ahd. rðhÆ 4, st. F. (Æ), grobes Fell, grobe Decke, Rauhwerden; s. rðh; s. germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), »Rauhdecke«, Raudecke; W.: s. nhd. (ält,) Rauhe, Räuhe, F., Rauhsein, DW 14, 272; L.: Lexer 170b (rðhe)

rðhe, mnd., Sb.: Vw.: s. rðie; L.: MndHwb 2, 2136 (rûhe)

rühelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüchelen*

ruhelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüchelen*

rüheln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüchelen*

ruheln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüchelen*

rðhen (4), mhd., sw. V.: Vw.: s. rohen

*rðhen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑; E.: germ. *rðhjan, sw. V., rauh machen; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868

rðhen (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. ruowen

rðhen (1), ruohen, mhd., sw. V.: nhd. brüllen; E.: s. ruoft?; L.: Hennig (rðhen)

rðhen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. riuhen

ruhen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. brüllen; ne. roar (V.); ÜG.: lat. rugire N, rugitus (= ruhen subst.) Gl; Vw.: s. ir‑; Hw.: s. rohæn*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; E.: germ. *ruh‑, V., brüllen, röcheln; idg. *reuk‑, V., brüllen, Pokorny 867; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. mhd. rohen, sw. V., brüllen, lärmen; R.: ruhen, Inf. subst.=N.: nhd. Brüllen; ne. roaring (N.); ÜG.: lat. rugitus Gl

rðherda 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Tonerde (?); ne. argillaceous earth; ÜG.: lat. argilla Gl, terra Aricia argilla Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. rðh, erda

rðhgrõve, rðgrõve, rðhgrõfe*, rðgrõfe*, mhd., sw. M.: nhd. »Rauhgraf«, Raugraf; Q.: WvÖst (1314) (rðhegrõve) (FB rðgrõve); E.: s. riuhe, grõve; W.: nhd. Rauhgraf, M., Rauhgraf, DW‑; L.: Lexer 173a (rðhgrõve)

ru-h-h-a, ae., sw. M. (n): nhd. Rochen; Hw.: s. rð‑h; E.: s. rð‑h?; L.: Hh 264

rðhÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. grobes Fell, grobe Decke, Rauhwerden, Borstiges, stachelige Ähre; ne. coarse coat, coarse blanket, becoming coarse; ÜG.: lat. caracalla Gl, horror Gl, lanugo hispida Gl, (scaber) Gl; Hw.: vgl. as. rðgi*, rðwi*; Q.: Gl (9./10. Jh.?); E.: s. rðh; germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; W.: s. mhd. rðhe, st. F., Rauheit, Pelzwerk; nhd. Rauhe, Räuhe, F., Rauhsein, DW 14, 272

ruhia*, lat.‑ahd.?, F.: Vw.: s. rufia*

ruhÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. rauchig, verräuchert; ne. smoky; ÜG.: lat. fumosus N; Hw.: s. rouhhÆg*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. fumosus?; E.: s. ruh; W.: s. nhd. rauchig, Adj., rauchig, Rauch habend, Rauch mit sich führend, DW 14, 250

rðhilich, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2316 (rûhilich)

ruhilæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gebrüll; ne. roar (N.); ÜG.: lat. rugitus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. rugitus?; E.: s. ruhen

ruhit* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Brüllen, Schreien, Gebrüll; ne. roar (N.), shouting (N.); ÜG.: lat. rugiens (= mit ruhit) N, rugitus NGl; Hw.: s. rohæn*; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. rugitus?; E.: s. ruhen

ruhlen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rühelen

ruhlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. rauchig, dampfend; ne. smoky, steaming (Adj.); ÜG.: lat. fumidus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. fumidus?; E.: s. ruh, lÆh (3)

ruhstank* 1, ruhstanc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Rauchduft«, Rauchgeruch, Weihrauchduft; ne. smell of smoke; ÜG.: lat. aura fumida N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. aura fumida; E.: s. ruh, stank

ruht***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruofen; W.: nhd. DW-

*rðhwa‑, *rðhwaz, germ., Adj.: Vw.: s. *rðha‑

*rðhwjæ-, *rðhwjæn, germ., sw. F. (n): nhd. Rauhdecke; ne. rough cloth; RB.: an., ae., as., lat.-ahd.; E.: s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?; W.: s. an. r‘, st. F. (jæ), wollene Decke; W.: ae. r‘-h-e, réo, sw. F. (n), grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: ae. rð-w-e, sw. F. (n), Decke, Rauhdecke; W.: ae. réo-w-e, réo-w-u, sw. F. (n), Decke, Mantel; W.: as. e. rð-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: s. as. rð‑w‑i* 2, h‑rð‑w‑i*, st. F. (i), rauhes Fell?, Dornbusch?; W.: lat.‑ahd.? rufia* 1?, ruhia*, F., rauhe Decke; L.: Falk/Torp 350

rðic, mnd., Sb.: nhd. Auflauf, Tumult; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rðien; L.: MndHwb 2, 2316 (rûic); Son.: örtlich beschränkt

rðie, rðhe, mnd., Sb.: nhd. kleiner Wasserlauf, Graben (M.); Q.: Ekenberger Elucubr. 134 (um 1595); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2316 (rûie), Lü 310a (ruie); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rðien, rðgen, rðchen, rðwen, rðen, ræien, mnd., sw. V.: nhd. lärmen, brüllen, lärmend laufen, drängen, einen Tumult verursachen; Vw.: s. tæ-, up-; Q.: SL (2 Voc. W.); E.: s. mhd. rüeden, sw. V., lärmen; s. germ. *ræþjan, sw. V., brüllen, vgl. idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859; L.: MndHwb 2, 2316 (rûien), Lü 310a (ruien)

ruÆn, mnd., N.: nhd. Ruine, Überreste eines Gebäudes; ÜG.: lat. ruina; Q.: J. Brandis 166 (1528-1609); I.: Lw. lat. ruina; E.: s. lat. ruina, F., Stürzen, Einsturz, Irrtum; s. ruere, V., stürzen; s. idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu‑, *ghrð‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; L.: MndHwb 2, 2316 (ruîn); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ruÆne, mnd., F.: nhd. Ruine, Überreste eines Gebäudes; ÜG.: lat. ruina; Q.: Oldecop 20 (1501-1573); I.: Lw. lat. ruina; E.: s. lat. ruina, F., Stürzen, Einsturz, Irrtum; s. ruere, V., stürzen; s. idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu‑, *ghrð‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; L.: MndHwb 2, 2316 (ruîne); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

rðinge, rðginge, mnd., F.: nhd. Auflauf, Tumult; ÜG.: lat. tumultuatio; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rðien, inge; L.: MndHwb 2, 2316 (rûinge)

*rðjan (1), germ.?, sw. V.: nhd. reißen, aufreißen; ne. tear (V.) out; RB.: an.; E.: s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: an. r‘-ja, sw. V. (1), Wolle abpflücken, r‘, r‘‑r‑r, r‡‑g‑g; L.: Falk/Torp 348

*rðjan (2), germ., sw. V.: nhd. brüllen; ne. roar (V.); RB.: ae., mnd.; E.: s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ae. r‘‑n, r‘-an, sw. V. (1), brüllen; W.: s. ae. r‘‑ing, st. F. (æ), Gebrüll; W.: mnd. ruien, rugen, V., lärmen; L.: Falk/Torp 348

Rujõn, mnd., ON: nhd. Rügen (Insel); Hw.: s. Rǖgen; Q.: Ssp. 1 III 44 § 2 (1221-1224); E.: der Name leitet sich ab vom Stamm der Rugier bzw. Rugini bzw. Rugen die Roggenanbau betrieben; vgl. as. rug-i, st. M. (i?), Roggen; vgl. germ. *rugæ-, *rugæn, *ruga-, *rugan, *ruggæ-, *ruggæn, *rugga-, *ruggan, sw. M. (n), Roggen; vgl. idg. *ørughØo-, *rughØo-, Sb., Roggen, Pokorny 1183; L.: MndHwb 2, 2316 (Rujân); Son.: örtlich beschränkt

rujõnÏre*, rujõnre, mnd., M.: nhd. Einwohner der Insel Rügen; ÜG.: lat. rugianus; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. Rujõn; L.: MndHwb 2, 2316 (rujânre); Son.: örtlich beschränkt

rujõnisch, rujõnsch, mnd., Adj.: nhd. von der Insel Rügen stammend, zu Rügen gehörig; ÜG.: lat. Rugianicus; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. Rujõn, isch; L.: MndHwb 2, 2316 (rujânisch)

rujõnsch, mnd., Adj.: Vw.: s. rujõnisch; L.: MndHwb 2, 2317 (rujânsch)

rujelant, mnd., N., ON: nhd. Gebiet des Fürstentums Rügen; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. Rujõn, lant; L.: MndHwb 2, 2317 (rujelant); Son.: örtlich beschränkt

rðjen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ræjen; L.: MndHwb 2, 2317 (rûjen)

rðjen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüejen

rðk***, mnd., Sb.: nhd. Geruch; Vw.: s. vÆste-; E.: s. rðken (1)

rük, mnd., M.: Vw.: s. rügge (1); L.: MndHwb 2, 2317 (rük)

ruk, mnd., M.: nhd. kleine Wegstrecke; Q.: Staatsb. Mag. 9 698; E.: s. rügge (3)?; L.: MndHwb 2, 2137 (ruk); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*ruk‑, idg., Sb.: Vw.: s. *rukk‑

ruk* 2, ruc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ruck, Bewegung, Schreiten; ne. jerk (N.), motion, pace (N.); ÜG.: lat. motus N, (pes) Gl; Vw.: s. fram‑, ðf‑; Q.: Gl, N (1000); E.: germ. *rukki‑, *rukkiz, st. M. (i), Ruck; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: mhd. ruc, st. M., Ortsveränderung, Ruck; nhd. Ruck, M., Ruck, Bewegung, DW 14, 1344

rðka* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Quellrauke, Gartenrauke; ne. a sort of creeper; ÜG.: lat. (nasturcium) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); W.: nhd. Rauke, F., Rauke (ein Pflanzenname), DW 14, 275

*ruka-, *rukam, germ.?, st. N. (a): nhd. Rauchen, Rauch; ne. smoke (N.); RB.: mnd., mhd.; Hw.: s. *ruki‑; E.: s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. mnd. roke, roke, ruke, st. M., Geruch; W.: s. mhd. geruch, st. M., Geruch, Ruf; nhd. Geruch, M., Geruch; L.: Falk/Torp 349

*rukan, germ.?, sw. V.: nhd. rauchen, riechen; ne. smoke (V.), smell (V.); RB.: afries.; E.: s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: afries. rð-k-ia 1, sw. V. (2), riechen; nfries. ruwcken, V., riechen

rǖkÏre***, rǖker***, mnd., M.: nhd. ein Hund; Vw.: s. stÐrt-; E.: ?; Son.: langes ü
*rukatjan, germ., sw. V.: nhd. rülpsen, wiederkauen; ne. belch (V.), ruminate; RB.: ae.; E.: s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ae. ro-c-’t-t-an, sw. V. (1), rülpsen, ausstoßen, äußern, überfließen; W.: s. ahd. itarukken* 15, itarucken*, sw. V. (1a), wiederkäuen, immer wieder kauen, kauen (von Wein); mhd. iterücken, itrücken, sw. V., wiederkäuen; L.: Falk/Torp 349

rðke, mnd., F.: Vw.: s. ræke (1); L.: MndHwb 2, 2317 (rûke), Lü 310a (ruke)

rǖke, mnd., M.: Vw.: s. rȫke (1); L.: MndHwb 2, 2317 (rǖke); Son.: langes ü, langes ö
rǖkebusch, mnd., M.: nhd. wohlriechendes Pflanzenbüschel; Q.: Jb. 39 112, Brschw. Kr (1574); E.: s. rǖke, busch (1); L.: MndHwb 2, 2317 (rǖkebusch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖkebüschken, rǖkebüscheken, mnd., N.: nhd. wohlriechendes Pflanzenbüschel; Q.: Chytr. 1613 (1582); E.: s. rǖke, büschken; L.: MndHwb 2, 2317 (rǖkebüschken); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖkekerse*, rǖkekarse, mnd., F.: nhd. »Riechkerze«, wohlriechende Kerze, Räucherkerze; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1564); E.: s. rǖke, kerse (3); L.: MndHwb 2, 2317 (rǖkekarse); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖkekæken, mnd., M.: nhd. wohlriechendes Backwerk?; Q.: Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1575); E.: s. rǖke, kæken (3); L.: MndHwb 2, 2317 (rǖkekôken); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rðkelos, mnd., Adj.: Vw.: s. rækelæs; L.: MndHwb 2, 2317 (rûkelôs)

rðken (3), mnd., N.: nhd. Riechen; Hw.: s. rðkent; E.: s. rðken (1); L.: MndHwb 2, 2318 (rðken)

rðken (2), rǖken, mnd., sw. V.: Vw.: s. ræken (2); L.: MndHwb 2, 2318 (rûken); Son.: langes ü
rðken (1), rǖken, rÆken, rÐken, mnd., st. V.: nhd. riechen, Geruch verbreiten, stinken, duften, Geruch wahrnehmen, wittern, die Nase in etwas hineinstecken, kümmern; ÜG.: lat. olere; Vw.: s. ane-; E.: s. mhd. riechen, st. V., riechen; s. ahd. riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a), »riechen«, rauchen, glimmen; s. germ. *reukan, st. V., rauchen, idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; R.: up de pannen rðken: nhd. »an den Braupfannen riechen«, sich betrinken; L.: MndHwb 2, 2317f. (rûken), Lü 310a (ruken); Son.: langes ü

rðken* (4), rðkent, rǖkent, mnd., N.: nhd. Geruch, Riechen, Geruchssinn; Hw.: s. rðken (3); Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rðken (1); L.: MndHwb 2, 2318 (rðkent); Son.: langes ü
rðkent*, rðkende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend, Geruch habend; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rðken (1); L.: MndHwb 2, 2318 (rûkende); Son.: örtlich beschränkt

rǖkepulver, rǖkpulver, mnd., N.: nhd. »Riechpulver«, Pulver das beim Verbrennen Duft freisetzt; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 A 2v (1604); E.: s. rǖke, pulver; L.: MndHwb 2, 2318 (rǖkepulver); Son.: langes ü
rðker, mnd., M.: Vw.: s. rækÏre; L.: MndHwb 2, 2318 (rûker)

rukersen, mnd.?, sw. V.: nhd. mit dem Hintern wackeln, unruhig sitzen; E.: rugge (1)?, ?; L.: Lü 310a (rukersen)

rukfaz* 1, rucfaz*, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Rauchfass«, Räuchergefäß; ne. thurible; ÜG.: lat. turibulum Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. turibulum?; E.: s. ruh, faz

*ruki-, *rukiz, germ., st. M. (i): nhd. Rauchen, Rauch; ne. smoke (N.); RB.: mnd., ahd.; Hw.: s. *ruka‑; E.: s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. roke, roke, ruke, st. M., Geruch; W.: ahd. ruh* 5, st. M. (a?, i?), Rauch; s. mhd. ruch, st. M., Rauch, Dampf (M.) (1), Dunst; s. nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; L.: Falk/Torp 349, Seebold 380

rð-k-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. riechen; ne. smell (V.); E.: germ. *rukan, V., rauchen, riechen; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nfries. ruwcken, V., riechen; L.: Hh 88b

rðkinge, mnd., F.: nhd. Riechen, Geruchssinn; Q.: Brev. Beneth. (15. Jh.); E.: s. rðken (1), inge; L.: MndHwb 2, 2318 (rûkinge); Son.: örtlich beschränkt

*rukjan, germ., sw. V.: nhd. wiederkäuen; ne. ruminate; RB.: ae., ahd.; E.: s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ae. *re-c-c-an (3), sw. V. (1), käuen; W.: ae. *ro-c-ian, *or-c-an, *or-c-ian, sw. V., käuen; W.: s. ahd. itarukken* 15, itarucken*, sw. V. (1a), wiederkäuen, immer wieder kauen, kauen (von Wein); mhd. iterücken, itrücken, sw. V., wiederkäuen; L.: Falk/Torp 349

*rukk‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 604 (Rucco, Ruccolen)

*rukk-, germ., sw. V.: nhd. »rücken«; ne. move (V.); RB.: an., ae., ahd.; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: an. ryk-k-ja, sw. V., rücken, werfen; W.: ae. roc-c-an, sw. V., wiegen (V.) (1), schaukeln; W.: ahd. rukken* (1) 9, rucken*, sw. V. (1a), »rücken«, bewegen, entfernen, fortbewegen, sich fortbewegen; mhd. rucken, sw. V., drängen, fortbewegen, rücken; nhd. rücken, sw. V., rücken, bewegen, DW 14, 1356; L.: Falk/Torp 335

*rukk-, *ruk-, *roukk‑, *rouk‑, idg., Sb.: nhd. Gespinst; ne. fabric, spun yarn; RB.: Pokorny 874 (1526/49), kelt., germ.; W.: s. germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, *rukkan, sw. M. (n), Rocken; got. *ruk-k-a, *rokka, st. F. (æ), Rocken, Spinn​rocken; W.: s. germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, *rukkan, sw. M. (n), Rocken; ahd. rokko 38, rocko, sw. M. (n), Rocken, Spinnrad, Spinnroc​ken; mhd. rocke, sw. M., Rocken, Spinnrocken, Spinnstube; nhd. Rocken, M., Rocken, Spinnroc​ken, DW 14, 1101; W.: s. germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, *rukkan, sw. M. (n), Rocken; ahd. rok* (2) 3, roc*, st. M. (a?, i?), Rocken; W.: s. germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M., Rock, Gewand; ae. rocc (1), st. M. (a), Rock, Tunika des Subdiakons; mnd. rock; an. rokk-r (2), st. M. (a), Rock, Wams; W.: s. germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; afries. rokk 2, st. M. (a), Rock; W.: s. germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; as. rok* 3, rok-k, h‑rok*, h-rok-k*, st. M. (a?, i?), Rock, Kleid; W.: ? germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; an. r‘, st. F. (jæ), wollene Decke; W.: ? germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rð-w-e, sw. F. (n), Decke, Rauhdecke; W.: ? germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. réo-w-e, réo-w-u, sw. F. (n), Decke, Mantel; W.: ? germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ger. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. r‘-h-e, réo, sw. F. (n), grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: ? germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rð-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: ? germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; as. lanugo GlPW; Hw. vgl. ahd. rðhÆ (st. F. Æ); W.: ? germ. *ruhwjæ‑, *ruhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; lat.-ahd. rufia* 1?, ruhia*, F., rauhe Decke; W.: ? germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; as. rð‑g‑i* 2, st. F. (i), rauhe Decke

*rukka‑, *rukkaz, germ., st. M.: Vw.: s. *hrukka‑

*ruk-k-a, *rokka, got., st. F. (æ): nhd. Rocken, Spinnrocken; ne. distaff; Q.: it. rocca, port. roca, span. rueca, Gamillscheg RFE. P 1932, 242, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 133; E.: s. germ. *rukkæ‑, *rukkæn, *rukka‑, *rukkan, sw. M. (n), Rocken; vgl. idg. *ruk-, *rukk-, Sb., Gespinst, Pokorny 874

*rukkar?, germ.?, Sb.: nhd. Rauchgefäß; ne. censer; E.: s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

rukken* (1) 9, rucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »rücken«, bewegen, entfernen, fortbewegen, sich fortbewegen, sich entfernen, fortschreiten, steigen; ne. move (V.), remove (V.); ÜG.: lat. desciscere N, linquere opus stationis propriae N, motatio (= rukken subst.) N, (mutatio) N, (provectus) N, (provehi) N, sublevatus (= hæhær girukkit) N, subvehi N, transire N; Vw.: s. fir‑, folla‑, fora‑, *framgi‑, furdir‑, furi‑, gi‑, ir‑, ita‑, nidar‑, ubar‑, ðf‑, widari‑, zuo‑; Hw.: vgl. as. *rukkian?; Q.: N (1000); E.: germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: mhd. rucken, sw. V., drängen, fortbewegen, rücken; nhd. rücken, sw. V., rücken, bewegen, DW 14, 1356

*rukki (4)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. ita‑

*rukki (3)?, ahd., (Adv.): Vw.: s. hintar‑

*rukki (5)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. ubar‑

rukki..., ahd.: Vw.: s. a. ruggi...

*rukki-, germ.?, Sb.: nhd. Rock; ne. jacket, skirt; E.: s. idg. *ruk-, *rukk-, Sb., Gespinst, Pokorny 874

rukki* (1), ahd., st. M. (ja): Vw.: s. ruggi*

rukki* (2) 2, rucki*, ahd., st. M. (ja): nhd. Rauch; ne. smoke (N.); ÜG.: lat. fumus Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ruh

*rukki-, *rukkiz, germ., st. M. (i): nhd. Ruck; ne. jerk (N.); RB.: an., mnl., ahd.; E.: s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; W.: an. ryk-k-r, st. M. (a?, i?), Ruck; W.: mnl. ruc, rock, Sb., Ruck; W.: ahd. ruk* 2, ruc*, st. M. (a?, i?), Ruck, Bewegung, Schreiten; mhd. ruc, st. M., Ortsveränderung, Ruck; nhd. Ruck, M., Ruck, Bewegung, DW 14, 1344; L.: Falk/Torp 335, Kluge s. u. Ruck

*ruk‑k‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. rukken* (sw. V. 1a); E.: germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863

*rukkida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. furdir‑

rukkÆg* 2, ruckÆg*, ahd., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, verräuchert; ne. smoky; ÜG.: lat. fumificus Gl; Q.: Gl (1175); I.: Lüt. lat. fumificus?; E.: s. ruh

rukkilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. rokkilÆn*

rukkiling*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. rokkiling*

*rukkÆn?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. rukkÆn*

ruk‑k-Æn* 3, as., Adj.: nhd. Roggen...; ne. rye... (Adj.); Hw.: s. roggo*, rokko*, *rðgi; vgl. ahd. *rukkÆn?; Q.: FM (1100); E.: s. roggo*; B.: FM Gen. Sg. N. rukkinas Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13

rukkisturz*, ahd., st. M. (a?): Vw.: s. ruggisturz*

*rukkjan, germ.?, sw. V.: nhd. rücken; ne. move (V.); E.: idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863

*rukkæ-, *rukkæn, *rukka‑, *rukkan, germ., sw. M. (n): nhd. Rocken; ne. distaff; RB.: an., ae., ahd.; E.: s. idg. *ruk-, *rukk-, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: got. *ruk-k-a, *rokka, st. F. (æ), Rocken, Spinnrocken; W.: ae. rocc, M., Rock; an. rokk-r (2), st. M. (a), Rock, Wams; W.: ahd. rokko 38, rocko, sw. M. (n), Rocken, Spinnrad, Spinnrocken; mhd. rocke, sw. M., Rocken, Spinnrocken, Spinnstube; nhd. Rocken, M., Rocken, Spinnrocken, DW 14, 1101; W.: s. ahd.? rok* (2) 3, roc*, st. M. (a?, i?), Rocken, Spinnrocken; L.: Falk/Torp 349

rǖkpulver, mnd., N.: Vw.: s. rǖkepulver; L.: MndHwb 2, 2321 (rǖkpulver); Son.: langes ü
rðkwerk, mnd., N.: Vw.: s. rækwerk; L.: MndHwb 2, 2321 (rûkwerk)

rul, mnd., F.: Vw.: s. rulle; L.: MndHwb 2, 2321 (rul)

rðlant, mnd., M.: Vw.: s. rælant; L.: MndHwb 2, 2321 (rûlant)

rulbant, mnd., N.: Vw.: s. rullebant; L.: MndHwb 2, 2321 (rulbant)

rulbæm, mnd., M.: Vw.: s. rullebæm; L.: MndHwb 2, 2321 (rulbôm)

rðle, mnd., M.: nhd. Gründling (ein kleiner Fisch), Schmerling; ÜG.: lat. fundulus, fundiculus, gobio; Hw.: s. rǖlinc (1); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2321 (rûle), Lü 310a (rule); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖlen***, mnd., sw. V.: nhd. streiten, lärmen; Hw.: s. rǖlinge; E.: ?; Son.: langes ü
rulgelt, mnd., N.: Vw.: s. rullegelt; L.: MndHwb 2, 2321 (rulgelt)

rulgolt, mnd., N.: Vw.: s. rullegolt; L.: MndHwb 2, 2321 (rulgolt)

rulÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2321 (rulÆk)

rǖlikesblæme, mnd., F.: Vw.: s. rȫlikesblæme; L.: MndHwb 2, 2321 (rǖlikesblôme); Son.: langes ü, langes ü
rǖlinc (2), mnd., F.: Vw.: s. rǖlinge; L.: MndHwb 2, 2321 (rǖlinc); Son.: langes ü
rǖlinc (1), mnd., M.: nhd. Gründling (ein kleiner Fisch), Schmerling; ÜG.: lat. fundulus, fundiculus, gobio; Hw.: s. rðle; E.: s. rðle, inc; L.: MndHwb 2, 2321 (rǖlinc); Son.: langes ü
rǖlinge, rµlinge, rǖlinc, rulinge, mnd., F.: nhd. Lärm, Streit; E.: s. rǖlen, inge; L.: MndHwb 2, 2321 (rǖlinge), Lü 310a (rulinge); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rulle, mhd., sw. F.: Vw.: s. ge-, s. rolle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 171a (rolle)

rulle, rǔlle, rul, rol, rolle, role, mnd., F., M.: nhd. Rolle, aufgerolltes Schriftstück, Dokument, Urkunde, Schuldschein, Verzeichnis, Liste, Ordnungstext, aufgerollte Bleiplatte, aufgerollter Stoffballen, Walze, Drehscheibe, Drehkreuz als Türverschluss, Tuchpresse, Laufrad, Rollhandtuch, Teil am Kogel; ÜG.: lat. rotula; Vw.: s. ambacht-, ambachtes-, dÆk-, drel-, hant-, hÐrinchökÏre-, krõmÏre-, kündige-, lÆnwant-, nærdervõrÏre-, pergamÐn-, pergamÐnes-, schot-, tõfel-, vracht-; I.: Lw. lat. rotula?; E.: s. mlat. rotula, F., Rädchen, Rädlein; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2321ff. (rulle), Lü 310a (rulle); Son.: rol örtlich beschränkt, M. örtlich beschränkt

rullebant, rulbant, mnd., M.: nhd. aufgerolltes Zierband?; E.: s. rulle, bant; L.: MndHwb 2, 2324 (rullebant); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rullebasse, rollebasse, mnd., M.: nhd. Rollbatzen, eine südliche vier-Kreuzermünze aus der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts; E.: s. rulle, basse (4); L.: MndHwb 2, 2324 (rullebasse); Son.: örtlich beschränkt

rullebedde, rulbedde, rolbedde, rollebedde, mnd., N.: nhd. Rollbett, unter dem höheren Haupbett untergebrachte Bettstelle die auf Rollen herauszuziehen ist; E.: s. rulle, bedde; L.: MndHwb 2, 2324 (rullebedde), Lü 310a (rul[le]-/rul[le]bedde)

rulleblÆ, rullebligh, mnd., N.: nhd. aufgerollte dünne Bleiplatte; E.: s. rulle, blÆ; L.: MndHwb 2, 2324 (rulleblî)

rullebæm, rolbæm, rollebæm, rulbæm, mnd., M.: nhd. Drehkreuz als Wegeverschluss, Wegsperre mit beweglichem Querbalken; E.: s. rulle, bæm; L.: MndHwb 2, 2324 (rullebôm), Lü 310a (rul[le]-/rul[le]bôm)

rulledæk, roldæk, ruldæk, roldæk, mnd., M.: nhd. »Rolltuch«, Handtuch an einer Rolle, aufgerollt gelagerte Tuchsorte; E.: s. rulle, dæk (1); L.: MndHwb 2, 2324 (rulledôk), Lü 310a (rulle/rulledôk) 

rullegõrn, rullegaren, mnd., N.: nhd. »Rollgarn«, Tauwerk für eine Seilrolle; E.: s. rulle, gõrn; L.: MndHwb 2, 2324 (rullegõrn); Son.: örtlich beschränkt

rullegelt, rulgelt, mnd., N.: nhd. »Rollgeld«, Kosten für den auf Holzwalzen durchgeführten Stapellauf eines Schiffs; E.: s. rulle, gelt; L.: MndHwb 2, 2324f. (rullegelt); Son.: örtlich beschränkt

rullegolt, rulgolt, mnd., N.: nhd. aufgerolltes Blattgold?, Golddraht?, Goldschaum?; E.: s. rulle, golt (1); L.: MndHwb 2, 2325, (rullegolt), Lü 310a (rul[le]-/rul[le]golt)

rulleholt, rolleholt, rulholt, mnd., N.: nhd. »Rollholz«, Mangelwalze, Halter für ein Rollhandtuch, dicke runde Holzstücke; E.: s. rulle, holt; L.: MndHwb 2, 2325 (rulleholt), Lü 310a (rul[le]-/rul[le]holt); Son.: örtlich beschränkt

rulleken, rulleke, mnd., N.: nhd. »Röllchen«, Schriftstück, Zettel mit Zaubersprüchen, Schwertbrief; E.: s. rulle, ken; L.: MndHwb 2, 2321ff. (rulle/rulleken), Lü 310a (rulle/rulleken); Son.: örtlich beschränkt

rullen, rollen, rüllen, mnd., sw. V.: nhd. rollen, auf Rollen und Walzen bewegen, aufrollen, zusammenrollen, sich rollend bewegen, in einem Fahrzeug fahren, schriftlich aufzeichnen; ÜG.: lat. rotulare; Vw.: s. af-, in-, up-, ðt-; Hw.: s. berulken; I.: Lw. lat. rotulare?; E.: s. rulle; R.: in schrift gerullet: nhd. »in Schrift gerollt«, verzeichnet; L.: MndHwb 2, 2325 (rullen), Lü 310a (rullen)

rullenjunge, mnd., M.: nhd. »Rollenjunge«, Bediensteter des Klosters Barsinghausen der wohl die Drehlade am Eingang bediente; E.: s. rulle, junge (1); L.: MndHwb 2, 2325 (rullenjunge); Son.: örtlich beschränkt

rullenstok, mnd., M.: nhd. »Rollenstock«, Halter für ein Rollhandtuch; E.: s. rulle, stok; L.: MndHwb 2, 2325 (rullenstok); Son.: örtlich beschränkt

rullewõge, rollewõge, rolwõge, rulwõge, mnd., M.: nhd. »Rollwagen«, Wagen (M.) (1), Fahrzeug auf Rädern, kleiner Karren (M.), fahrbares Untergestell eines Geschützes; ÜG.: lat. vehiculum; E.: s. rulle, wõge (2); L.: MndHwb 2, 2325f. (rullewõge); Son.: Versammlung von Menschen die abfällig beschrieben werden

rullinge, rollinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Niederlegung eines Protokolls bzw. einer Urkunde; E.: s. rullen, inge; L.: MndHwb 2, 2326 (rullinge); Son.: örtlich beschränkt

rulmissink*, rulmissinc, mnd., M.: nhd. »Rollmessing«, aufgerolltes Messingblech; E.: s. rulle, missink; L.: MndHwb 2, 2326 (rulmissinc); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðlöcherich, mnd., Adj.: Vw.: s. rðchlöckerich; L.: MndHwb 2, 2326 (rûlöccherich)

rulpwort, mnd., F.: nhd. Aronstab; ÜG.: lat. arone?, arum maculatum?; Hw.: s. rðwært; E.: s. rðwært; L.: MndHwb 2, 2326 (rulwort), Lü 310a (rulpwort); Son.: örtlich beschränkt

rulwõge, mnd., M.: Vw.: s. rullwõge; L.: MndHwb 2, 2326 (rulwõge)

rülz, mhd., st. M.: nhd. »Rulz«, roher Mensch, grober Bauer; E.: ?; W.: nhd. (ält.) Rulz, M., »Rulz«, ungebildeter Mensch, DW 14, 1478; L.: Lexer 173a (rülz)

rð-m 7, afries., Adj.: nhd. geräumig, ungehindert; ne. roomy; ÜG.: lat. apertus K 9; Vw.: s. ‑dê‑l; Hw.: vgl. got. rðms, an. rðmr, ae. rðm (2), as. *rðm (2)?; Q.: R, H, E, W, Schw, K 9; E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., geräumig, groß; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: nfries. rom, Adj., geräumig; W.: s. saterl. rumlic; L.: Hh 88b, Rh 998a

rð-m (2), ae., Adj.: nhd. geräumig, weit, ausgedehnt, offen, reich​lich, großmütig, frei, freigiebig, edel; ÜG.: lat. largus, latus (Adj.) Gl, spatiosus Gl; Vw.: s. ge‑, un‑, ‑heort, ‑mæ‑d; Hw.: s. rð‑m (1); vgl. got. rðms, an. rðmr, afries. rðm, as. *rðm (2)?; E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; s. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; L.: Hh 264, Hall/Meritt 284b, Lehnert 173a

rðm (3), mnd., M.: Vw.: s. ræm (1); L.: MndHwb 2, 2331 (rûm)

rðm (2), ræm, rǔm, rµem, rwm, mnd., N.: nhd. Raum, Platz, Ort, Stelle, Räumlichkeit, Fläche, Gebiet, freies Feld, freie See, Lagerraum, Speicher, Inneres des Schiffes, Freiheit von Lasten, Freiheit von Beschwerden, Erlaubnis, Muße, Ausdehnung, Abstand, Zeitraum, Gelegenheit, Möglichkeit, Fach in einer Tasche; Vw.: s. achter-, borch-, drek-, drüppe-, drüppen-, gõrden-, gõrdes-, gõrt-, gel-, hof-, holt-, hðs-, klæt-, kæle-, ært-, pÐrde-, prõm-, schǖne-, solt-, störte-, tunne-, wõgen-, wært-; E.: s. as. rð‑m* (1) 1, st. M. (a?), Raum, Entfernung; germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pk 874; L.: MndHwb 2, 2326ff. (rûm), Lü 310a (rûm); Son.: ræm örtlich beschränkt

rðm (1), rǔm, mnd., Adj.: nhd. geräumig, weit, offen, weitläufig, in viele Richtungen verlaufend, lange, frei, leer, unbebaut, unbelastet, reichlich, leichtfertig, ungehemmt, groß, rein, frei von Lasten, frei von Beschwerden; Vw.: s. be-, un-; Hw.: s. rðme (1); E.: as. *rð‑m? (2), Adj., geräumig; germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., geräumig, groß; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pk 874; R.: de rðme sÐ: nhd. das offene hohe Meer; R.: dat rðme: nhd. das offene Feld; L.: MndHwb 2, 2329ff. (rûm), Lü 310a (rûm)

rð-m (1), ae., st. N. (a): nhd. Raum, Gelegenheit; Vw.: s. ge‑, ‑wiel-l‑e; E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; L.: Hh 264, Hall/Meritt 284b, Lehnert 173a

rð-m, an., st. N. (a): nhd. Raum, Platz (M.) (1), Bett; Vw.: s. kra‑p‑p‑a‑; Hw.: s. rð‑m‑r, ‑r‘-m‑i; E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; L.: Vr 453a

rðm (4), mnd., F.: Vw.: s. rðn (1); L.: MndHwb 2, 2331 (rûm), Lü 310a (rûm)

rðm (4), mhd., st. M.: Vw.: s. ruom

*rð‑m? (2), as., Adj.: nhd. geräumig; ne. spacy (Adj.); Hw.: s. rðmo; vgl. ahd. *rðm? (2); E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., geräumig, groß; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mnd. rðm, Adj., geräumig

rð‑m* (1) 1, as., st. M. (a?): nhd. Raum, Entfernung; ne. room (N.), distance (N.); Hw.: vgl. ahd. rðm (1) (st. M. a?); Q.: H (830); E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mnd. rðm, N., Raum, Platz (M.) (1); B.: H Akk. Sg. rum 4881 M, rúm 4881 C; Kont.: H thô stôd that folc an rûm 4881; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 63, 77, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 353, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323

rðm (3), mhd., Adv.: nhd. geräumig; Q.: Elmend (1170-1180), Brun (FB rðm); E.: s. rðm (1); W.: nhd. (ält.) raum, Adv., »raum«, geräumig, DW 14, 283

rð-m* 1, got., st. N. (a)?, (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 65, Krause, Handbuch des Gotischen 119,2): nhd. Raum, Platz (M.) (1); ne. room (N.), space (N.); ÜG.: gr. tÒpoj; ÜE.: lat. locus; Q.: Bi (340-380); E.: s. germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); vgl. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874, Lehmann R30; B.: Gen. Sg. rumis Luk 2,7 CA

rðm (1), rðn, roum, mhd., st. M.: nhd. Raum, freier Raum, Öffnung, Öffnen, Platz (M.) (1), Gebiet, Reich, Umfang, Gelegenheit, Schutt, Kehricht, Mist; Vw.: s. abe-, munt-; Q.: Will (1060-1065), RWh, RWchr, Vät, Kreuzf, Ot (FB rðm), Craun, ErnstD, Krone, KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, KvWTurn, LivlChr, Neidh, Renner, StrDan, Trist (um 1210), Wh, Winsb; E.: ahd. rðm (1) 2, st. M. (a?), Raum; s. germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: nhd. Raum, M., Raum, Ort, DW 14, 275; R.: den rðm wÆten: nhd. Kampfraum ausweiten; R.: bÆ liehtschÆnes rðme: nhd. solange die Sonne scheint; L.: Lexer 173a (rðm), Lexer 440a (rðm), Hennig (rðm)

rðm (2), mhd., Adj.: nhd. »raum«, geräumig; Hw.: s. rðme; Q.: Brun, Vät, Cranc (FB rðm), Elmend (1170-1180), NvJer, Wh; E.: s. rðm (1); W.: nhd. (ält.) raum, Adj., »raum«, geräumig, DW 14, 283; L.: Lexer 173a (rðm), Hennig (rðm)

rðm..., ahd.: Vw.: s. a. ræm...

*rðm (2)?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *rðm (2)?; E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., geräumig, groß; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874

rðm (1) 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Raum, Zwischenraum; ne. space (N.); ÜG.: lat. spatium Gl; Hw.: vgl. as. rðm (1); Q.: Gl (10. Jh.), WH; E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mhd. rðm, st. M., Raum; nhd. Raum, M., Raum, Ort, DW 14, 275

Rðm, ae., st. F. (æ): nhd. Rom; Hw.: vgl. ahd. Ræma, afries. Rðme; E.: germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; L.: Hh 264

*rðma-, *rðmaz, germ., Adj.: nhd. weit, geräumig, groß; ne. roomy, big, great (Adj.); RB.: got., an., ae., afries., mnl., as., ahd.; Vw.: s. *ga‑; E.: s. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; W.: got. rð-m-s 1, Adj. (a), geräumig; W.: an. rð-m-r, Adj., geräumig; W.: ae. rð-m (2), Adj., geräumig, weit, ausgedehnt, offen; W.: afries. rð-m 7, Adj., geräumig, ungehindert; s. saterl. rumlic; W.: mnl. ruum, Adj., breit, weit; W.: as. *rð‑m? (2), Adj., geräumig; mnd. rðm, Adj., geräumig; W.: ahd. rðmi 9, Adj., weit, fern, umfangreich, geräumig, groß; mhd. rðme, Adj., geräumig; L.: Falk/Torp 353, Heidermanns 455, Kluge s. u. Raum

*rðma-, *rðmaz, germ., st. M. (a): nhd. Raum, Platz (M.) (1); ne. room (N.), place (N.); RB.: got., an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *rðma- (Adj.), *rðma- (N.); E.: s. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; W.: s. got. rð-m* 1, st. N. (a)?, Raum, Platz (M.) (1) (, Lehmann R30); W.: s. an. rð-m, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1), Bett; W.: s. ae. rð-m (1), st. N. (a), Raum, Gelegenheit; W.: as. rð‑m* (1) 1, st. M. (a?), Raum, Entfernung; mnd. rðm, N., Raum, Platz (M.) (1); W.: ahd. rðm (1) 3, st. M. (a?), Raum, Zwischenraum; mhd. rðm, st. M., Raum; nhd. Raum, M., Raum, Ort, DW 14, 275; L.: Falk/Torp 353, Heidermanns 455, Kluge s. u. Raum

rðm-a, an., sw. V.: nhd. reden; Hw.: s. ræm-a; L.: Vr 453a

*rð-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Raum, Platz (M.) (1); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rð‑m (1); E.: s. rð‑m (1); L.: Hh 264, Hall/Meritt 284b

*rðma-, *rðmam, germ., st. N. (a): nhd. Raum, Platz (M.) (1); ne. room (N.), place (N.); RB.: got., an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *rðma- (Adj.), *rðma- (M.); E.: s. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; W.: got. rð-m* 1, st. N. (a)?, Raum, Platz (M.) (1) (, Lehmann R30); W.: an. rð-m, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1), Bett; W.: ae. rð-m (1), st. N. (a), Raum, Gelegenheit; W.: s. as. rð‑m* (1) 1, st. M. (a?), Raum, Entfernung; mnd. rðm, N., Raum, Platz (M.) (1); W.: s. ahd. rðm (1) 3, st. M. (a?), Raum, Zwischenraum; mhd. rðm, st. M., Raum; nhd. Raum, M., Raum, Ort, DW 14, 275; L.: Falk/Torp 353, Heidermanns 455

*Rðma?, ahd., st. F. (æ). Hw.: vgl. as. *Rðma?

Rðma* 3, as., st. F. (æ): nhd. Rom; ne. Rome (N.); ÜG.: lat. (Romanus) H; Hw.: vgl. ahd. Ræma (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; B.: H Dat. rumu 3809 M C, 5253 M C, 4142 M, runu 4142 C; Kont.: H the kêsur fan Rûmu 3809; Son.: rumu (in Handschrift M) für runu (in Handschrift C) in Vers 4142

Rðm-a* 2, got., st. F. (æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 65): nhd. Rom; ne. Rome; ÜG.: gr. ·èmh; ÜE.: lat. Roma; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs, Lehmann R31; B.: Dat. Sg. Rumai Gal exp A (teilweise kursiv); 2Tm 1,17 A B

*Ruma, germ., F.: nhd. Rom; ne. Rome; RB.: got., ae., afries., as., ahd.; I.: Lw. lat. Ræma; E.: s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: got. Rðm-a* 2, st. F. (æ), Rom (, Lehmann R31); W.: ae. Rðm, st. F. (æ), Rom; W.: afries. Rðm-e 6, Sb., ON, Rom; W.: as. Rðma* 3, st. F. (æ), Rom; W.: ahd. Ræma 3, Rðma*, ON, Rom

*Rðmaburg?, ahd., st. F. (i, athem.): Hw.: vgl. as. Rðmuburg*

*rð-m-an, got., sw. V. (3): nhd. Platz machen; ne. make place; Hw.: s. urrðmnan; E.: s. rðms

rðmana 5, ahd., Adv.: nhd. von weitem, von ferne; ne. from far; ÜG.: lat. a longe B, O, T, longum (Adv.) Gl; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), O, T; E.: s. rðmi

rðmõnÆe, mnd., F.: Vw.: s. rðmÐnÆe; L.: MndHwb 2, 2331 (rûmânîe)

*rðmanæn, germ.?, sw. V.: nhd. sich erweitern; ne. widen; RB.: got.; Hw.: s. *rðma- (Adj.); E.: vgl. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: got. *rð-m-n-an, sw. V. (4), Platz werden; L.: Heidermanns 456

rðmÏre***, mhd., st. M.: Vw.: s. winkel-; E.: s. rðmen (1); W.: nhd. DW-

rǖmÏre*, rǖmer, mnd., M.: nhd. »Räumer«, Aufräumer, Straßenkehrer; Vw.: s. taschen-, up-; E.: s. rǖmen; L.: MndHwb 2, 2336 (rǖmer); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðmarðm, mhd., Interj.: nhd. »(?)«; Q.: WvÖst (1314) (FB rðmarðm); E.: ?

rumbe 1, mhd., sw. M.: nhd. »Rhombus«, Steinbutt?; ÜG.: lat. rhombus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. rhombus; E.: s. lat. rhombus, M., kreisförmiger Körper, Zauberrad, Rhombus; s. gr. ∙Òmboj (rhómbos), ∙Úmboj (rh‹mbos), M., kreisförmiger Körper, Kreisel, kreisförmige Bewegung, Schwung; s. idg. *ørembh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 496b (rumbe)

rumbelieren, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Suol (FB rumbelieren), Helbl (1290-1300); E.: rumpelen; W.: nhd. DW-

rümbelisch*, rümblisch, mhd., Adj.: nhd. polternd; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. rumpelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rümblisch)

rðmblek, mnd.?, M.: nhd. freier Raum, Platz; E.: s. rðm (1), blek; L.: Lü 310a (rûmblek)

rð-m‑dê-l 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. »Raumteil«, freier Teil des Hausplatzes; ne. empty space (N.) in front of the house; E.: s. rð‑m, dê‑l; L.: Hh 88b

rðme (1), mnd., Adv.: nhd. geräumig, weit, reichlich; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rðm (1); E.: s. as. rð‑m‑o 2, Adv., weit, fern; R.: to rðme sprÐken: nhd. mehr reden als man soll und darf; L.: MndHwb 2, 2331 (rûme), Lü 310a (rume)

rðme (2), mhd., Adj.: nhd. »raum«, geräumig; Vw.: s. ge-; Hw.: s. rðm; E.: ahd. rðmi 9, Adj., weit, fern, umfangreich; s. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; vgl. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: s. nhd. (ält.) raum, Adj., »raum«, geräumig, DW 14, 283; L.: Lexer 173a (rðme)

rðme (1), mhd., st. F.: nhd. Raum, Räumung; Vw.: s. ge-, tisch-; Q.: Herb (1190-1200), Reinfr; E.: ahd. rðmÆ 3, st. F. (Æ), Raum, Geräumigkeit; s. germ. *rðmÆ‑, *rðmÆn, sw. F. (n), Raum, Ausdehnung; s. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; W.: vgl. nhd. Raum, M., Raum, Ort, DW 14, 275; R.: rðme geben: nhd. Raum geben, weichen (V.) (2); L.: Lexer 173a (rðme), Hennig (rðme)

rð-m-e, ae., Adv.: nhd. geräumig, weit, ausgedehnt, offen, reichlich, großmütig, frei, freigiebig, edel; E.: s. rð‑m (2); L.: Hall/Meritt 285a, Lehnert 173a

rðme (2), mnd., M.: Vw.: s. rðne; L.: MndHwb 2, 2331 (rûme)

rǖme, rǔme, mnd., F.: nhd. »Raum«, Geräumigkeit, freier Platz; ÜG.: lat. largitas; E.: s. rðm (2); L.: MndHwb 2, 2331 (rǖme); Son.: langes ü, örtlich beschränkt 
Rðm-e 6, afries., Sb., ON: nhd. Rom; ne. Rome; ÜG.: lat. (Ræmõnus) K 3; Vw.: s. ‑far-a, ‑far-a-nda, ‑fre-th-o; Hw.: vgl. ae. Rðm, ahd. Ræma; Q.: R, W, K 3; E.: germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; L.: Hh 88b

rðmebæm, mnd., M.: nhd. Wegsperre, Schlagbaum; E.: s. rðm (1), bæm; L.: MndHwb 2, 2331 (rûmebôm); Son.: örtlich beschränkt

rðmedinc, rðmedinth, mnd., N.: nhd. Recht an Ländereien?, Anspruch an Ländereien?, Besitz an Ländereien?; E.: s. rðme (2), dinc (1); L.: MndHwb 2, 2331 (rûmedinc); Son.: örtlich beschränkt

rǖmegelt, mnd., N.: nhd. »Räumgeld«, Bezahlung für Räumarbeiten in Gelände; E.: s. rǖme, gelt; L.: MndHwb 2, 2331 (rǖmegelt); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðmeiz, mhd., st. N., st. M.: nhd. Raum, Platz (M.) (1); Q.: Suol (FB rðmeiz), Reinfr (nach 1291); E.: s. rðm (1); W.: nhd. DW-

rðmeken, mnd., N.: nhd. »Räumchen«, kleine Fläche; E.: s. rðm (2), ken; L.: MndHwb 2, 2326ff. (rûm/rûmeken); Son.: örtlich beschränkt

rðmelant, mnd., M.: nhd. eine große Statue?; E.: s. rðm (1), lant; L.: MndHwb 2, 2331 (rûmelant); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rǖmelÆk, mnd., Adj.: nhd. geräumig, ausgedehnt, unbeengt, ungehindert, reichlich; E.: s. rðme (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2331 (rǖmelÆken/rǖmelÆk); Son.: langes ü
rǖmelÆke, mnd., Adv.: nhd. geräumig, reichlich, weitläufig, unbeengt, ungehindert, reichlich; E.: s. rðm (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 2331 (rǖmelÆken/rǖmelÆke); Son.: langes ü
rǖmeliken, rǖmelken, rǖmlÆken, mnd., Adv.: nhd. geräumig, reichlich, weitläufig, unbeengt, ungehindert, reichlich; E.: s. rðm (1), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2331 (rǖmelÆken), Lü 310a (rumeliken); Son.: langes ü
rðmelÆn*, rðmlÆn, mnd., N.: nhd. »Räumlein«, kleine Fläche; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 T4 (1604); E.: s. rðm (2), lÆn (2); L.: MndHwb 2, 2326ff. (rûm/rûmlîn)

rǖmelinc, rumelink, mnd., M.: nhd. Flüchtiger, Landflüchtiger, Feldflüchtiger, Ausreißer?; E.: s. rðm (2), linc; L.: MndHwb 2, 2331 (rǖmelinc), Lü 310a (rumelink); Son.: langes ü
rǖmelken, mnd., Adv.: Vw.: s. rǖmelÆken; L.: MndHwb 2, 2332 (rǖmelken); Son.: langes ü
rðmen 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz machen, Raum schaffen, fortgehen, weichen von, etwas bewahren, sich ergeben, sich überwunden geben, etwas aufgeben, Raum schaffen, zurückweichen; ne. leave (V.); ÜG.: lat. abire N, (aperire) N, cedere Gl, N, declinare N, discedere Gl, N, (emundare) Gl, ire in exsilium N, laxare Gl, locum dare Gl, recedere N, viam facere N; Vw.: s. gi‑, ir‑; Hw.: vgl. as. rðmian*; Q.: Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.)?, N, O; E.: germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mhd. rðmen, sw. V., »räumen«, aufräumen, wegräumen, säubern, weichen (V.) (1); nhd. raumen, räumen, sw. V., räumen, Raum machen, DW 14, 285

rðmen (1), ræmen, roumen, mhd., sw. V.: nhd. »raumen«, räumen, ausräumen, aufräumen, wegräumen, säubern, weichen (V.) (1), wegziehen, aus dem Weg gehen, abräumen, Raum schaffen, Platz schaffen, Platz verschaffen, Platz machen, vertiefen, übergeben (V.), verlassen (V.), leer machen, frei machen, beenden, abreißen, anberaumen, zielen, trachten, streben, treffen; Vw.: s. abe-, ent-, er-, ge-, hin-, ðf-, umbe-, vürder-; Q.: LAlex, Ksk, Eilh, Albert, Heimesf, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, DSp, HTrist, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, Parad, BDan, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn1, SAlex, WernhMl (FB rðmen), Albrecht, Chr, Eracl, ErnstD, Gen (1060-1080), Helmbr, Herb, Iw, Karlmeinet, KvWTroj, Loheng, Mai, Malag, Mar, Myst, Neidh, Nib, Parz, PassI/II, ReinFu, ReinFu, Roth, StrDan, StrKarl, StRMeran, StRPrag, Trist, WolfdD, Urk; E.: ahd. rðmen 29, sw. V. (1a), räumen, verlassen (V.), sich entfernen; s. germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: nhd. (ält.) raumen, räumen, sw. V., »raumen«, räumen, Raum machen, DW 14, 285; R.: lant rðmen: nhd. Land räumen, aufbrechen; R.: sÆn guot rðmen mit spil: nhd. seinen Besitz verspielen; R.: ez rðmen: nhd. weiterziehen, sich zurückziehen von, Platz machen; R.: die strõze rðmen: nhd. den Weg ebnen; R.: den wec rðmen: nhd. den Weg ebnen; L.: Lexer 173b (rðmen), Lexer 440a (rðmen), Hennig (rðmen), WMU (rðmen 903 [1287] 73 Bel.)

rðmen, ræmen, mnd., sw. V.: nhd. flüstern, heimlich schwatzen; Hw.: s. rðnen (1); E.: s. rðnen (1); L.: MndHwb 2, 2335 (rûmen); Son.: ræmen jünger

rðmen*** (3), mhd., st. N.: Vw.: s. brust‑, satel-; E.: s. rðmen (1); W.: nhd. Räumen, N., Räumen, DW 14, 285

rðmen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rüemen

rǖmen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rȫmen; L.: MndHwb 2, 2335 (rǖmen); Son.: langes ü, langes ü
rǖmen (1), rðmen, rǔmen, mnd., sw. V.: nhd. räumen, weichen (V.) (1), Platz machen, weggehen, abziehen, ausweichen, verlassen (V.), einräumen, überlassen (V.), wegräumen, aufräumen, säubern, leeren, Hindernisse entfernen, entfernen, erweitern, vorbeifahren, umfahren (V.), sich fortbewegen, aufgeben, abtreten; ÜG.: lat. ampliare; Vw.: s. af-, ane-, be-, bÆ-, dõle-, ent-, ge-, in-, lant-, tæ-, up-, ðt-, vor-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. rð‑m‑ian* 5, sw. V. (1a), räumen, weichen (V.) (2), freimachen, säubern, aufräumen; germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pk 874; L.: MndHwb 2, 2323ff. (rǖmen), Lü 310af. (rumen); Son.: langes ü
rǖmenõdel, mnd., F.: nhd. Räumnadel, Gerät zum Reinigen des Zündkanals einer Schusswaffe; E.: s. rðm (2), nõdel; L.: MndHwb 2, 2335 (rǖmenõdel); Son.: langes ü, jünger, örtlich beschränkt
rðmÐnÆe (2), romenie, rummenÆe, rummenÆge, rommenÆe, romnÆe, mnd., N.: nhd. geringes Pelzwerk, Pelz von romanischen Ziegenfellen; ÜG.: lat. Romania; I.: Lw. lat. Romania?; E.: s. mlat. Romania; L.: MndHwb 2, 2335 (rûmênîe), Lü 310b (rumenie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rðmÐnÆe (1), ræmõnÆe, ræmÐnÆe, rummenÆe, rummenige, rðmõnÆe, rummanÆe, ræmanÆ, rommanÆe, rommÆe, mnd., Sb.: nhd. Südwein, Wein aus dem Mittelmeerraumgebiet; ÜG.: lat. Romania; I.: Lw. lat. Romania?; E.: s. mlat. Romania; L.: MndHwb 2, 2335 (rûmênîe ), Lü 310b (rumenie); Son.: Name eines Gebäudes mit Weinschank in Soest, rommÆe örtlich beschränkt

rðmÐnÆenvat, rummenÆenvat, mnd., N.: nhd. kleines Fass für Südwein; E.: s. rðmÐnÆe (1), vat (2); L.: MndHwb 2, 2335 (rûmênîenvat); Son.: örtlich beschränkt

rðmÐnÆenvel, ræmÐnÆenvel, mnd., N.: nhd. eine Sorte südeuropäischen Pelzwerks; E.: s. rðmÐnÆe (2), vel; L.: MndHwb 2, 2335 (rûmênîenvel); Son.: örtlich beschränkt

rðmenik, mnd., M.: nhd. fahrender russischer Fischhändler; E.: s. rǖmen (1); L.: MndHwb 2, 2335f. (rûmenik); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt
rǖmenisse, r¦menisse, mnd., F.: nhd. Räumung, Beseitigung; E.: s. rǖmen (1), nisse; L.: MndHwb 2, 2336 (rǖmenisse); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðmenstrõtetÆt, mnd., F.: nhd. Zeit nach dem letzten Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen; E.: s. rðmestrõte, tÆt; L.: MndHwb 2, 2336 (rûmestrâtetît); Son.: örtlich beschränkt

Rðm‑ere 4, afries., st. M. (ja): nhd. »Römer«, Rompilger; ne. pilgrim to Rome; Hw.: vgl. ahd. Ræmõri*; Q.: R, H, W; E.: s. Rðm-e; L.: Hh 88b, Rh 998b

rðmestrõte, rðmstrõte, mnd., F.: nhd. letztes Glockenläuten am Abend das zur Heimkehr auffordert; E.: s. rǖmen, strõte (1); L.: MndHwb 2, 2336 (rûmestrâte); Son.: örtlich beschränkt
rðmestrõtenklocke, mnd., F.: nhd. letztes Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen; E.: s. rðmestrõte, klocke; L.: MndHwb 2, 2336 (rûmestrâtenklocke)

rǖmetasche, mnd., F.: nhd. Name eines Geschützes; E.: s. rǖmen (1), tasche; L.: MndHwb 2, 2336 (rǖmetasche); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðmewech, mnd., M.: nhd. offener Weg, geräumiger Weg; E.: s. rðm (1), wech (1); L.: MndHwb 2, 2336 (rûmewech); Son.: örtlich beschränkt

Rðm‑far‑a 6, afries., sw. M. (n): nhd. Romfahrer; ne. traveller to Rome; ÜG.: lat. Ræmipeta K 11, L 5; Hw.: s. Rðm-far-a‑nd-e; Q.: E, H, W, R, K 11, L 5; I.: Lüt. lat. Ræmipeta; E.: s. Rðm-e, far-a (2); L.: Hh 88b, Rh 998b

Rðm‑far-a-nd-e 1 und häufiger?, afries., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Romfahrer; ne. traveller to Rome; Hw.: s. Rðm-far-a; Q.: W; I.: Lüt. lat. Ræmipeta; E.: s. Rðm-e, far-a‑nd; L.: Hh 88b, Rh 998b

Rðm‑fre-th-o 1, afries., st. M. (u): nhd. Romfriede, Friede für Romfahrer; ne. protection for travellers to Rome; Q.: E; E.: s. Rðm-e, fre-th-o; L.: Hh 88b, Rh 998b

*rumhart?, ahd., st. M. (a?): nhd. Römer; ne. Roman (M.); Q.: PN

rð-m-heort, ae., Adj.: nhd. großherzig, großzügig; E.: s. rð‑m (2), *heort (1); L.: Hall/Meritt 285a, Lehnert 173a

rümhÐr, mnd., Adv.: nhd. ringsherum; E.: s. hÐr (3); L.: MndHwb 2, 2336 (rümhÐr); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðmi 9, ahd., Adj.: nhd. weit, fern, umfangreich, geräumig, groß, breit, weit, fern; ne. far, extensive; ÜG.: lat. (altus)? Gl, amplus Gl, longinquus B, longus O, spatiosus Gl, ulterior (= rðmæro) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: B, GB, Gl (765), O; E.: s. germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; vgl. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mhd. rðme, Adj., geräumig; R.: rðmæro: nhd. weiter, entferntere; ne. further, remoter; ÜG.: lat. ulterior Gl

rðmÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Raum, Geräumigkeit, Ausdehnung, Entfernung; ne. space (N.); ÜG.: lat. capacitas Gl, spatium Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *rðmÆ‑, *rðmÆn, sw. F. (n), Raum, Ausdehnung; s. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mhd. rðme, st. F., Raum, Räumung; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*rðmÆ-, *rðmÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Raum, Ausdehnung; ne. room; RB.: ahd.; Hw.: s. *rðma- (Adj.); E.: s. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; W.: ahd. rðmÆ 3, st. F. (Æ), Raum, Geräumigkeit, Ausdehnung, Entfernung; mhd. rðme, st. F., Raum, Räumung; L.: Heidermanns 455

rð‑m‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. räumen, weichen (V.) (2), freimachen, säubern, aufräumen; ne. tidy (V.), prepare (V.); ÜG.: lat. cedere GlVO, (parare) H, spatium dare GlVO; Hw.: vgl. ahd. rðmen (sw. V. 1a); Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mnd. rumen, sw. V., weichen, weggehen; B.: H Inf. rumien 916 M, 896 M, rumean 916 C, ruman 896 C, 3. Pers. Sg. Prät. rumde 3749 M, rumda 3749 C, GlVO 3. Pers. Pl. Prät. Ind. rumdun cesserunt Wa 113, 28b = SAGA 195, 28b = Gl 2, 718, 33, rumdun spatium dedere Wa 114, 23b-34b = SAGA 196, 23b-24b = Gl 2, 719, 41; Kont.: H ic scal im thana uueg rûmien 896; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 13 (zu H 3749)

rðmic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-, stat-; E.: s. rðm; W.: nhd. (ält.) räumig, Adj., räumig, DW 14, 291

rǖmich, mnd., Adj.: nhd. flüchtig, landflüchtig; Vw.: s. lant-; E.: s. rðm (2), ich (2); L.: MndHwb 2, 2336 (rǖmich); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðmiclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rðm; W.: nhd. DW-

rð‑m‑inga 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Räumung; ne. evacuation (N.); Hw.: vgl. ahd. *rðminga? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. (1187-1188); E.: s. rðmian*; W.: mnd. ruminge, F., Räumung; B.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1 Nr. 528 S. 468 § 6 ruminga; Kont.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1 Nr. 528 S. 468 § 6 de ruminga in Velwa hoc expressum est; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. XV, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 923b, jüngere mittelniederdeutsche Belege sind Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. Heeringa K. Ketner F. Bd. 2 Nr. 673 S. 134, Sloet, L., UB der graafschappen Gelre en Zutfen tot op den slag van Woeringen, 1872‑1876 Nr. 812

*rðminga?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Hw.: vgl. as. rûminga

rǖminge (2), rðminge, rðmige, mnd., F.: nhd. freie Fläche, Besitz an Ländereien?, Anspruch an Ländereien?; E.: s. rǖmen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2336f. (rǖminge); Son.: Anordnung sich nicht unerlaubt aus der Gerichtssitzung zu entfernen, langes ü, rðmige örtlich beschränkt

rǖminge (1), rðminge, rðmige, mnd., F.: nhd. Räumung, Säuberung, Entfernung, Beseitigung; Vw.: s. af-, ent-, lant-, ðt-; E.: s. as. rð‑m‑inga 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Räumung; L.: MndHwb 2, 2336f. (rǖminge), Lü 310b (ruminge); Son.: langes ü, rðmige örtlich beschränkt

rðmisk* 14, ræmisk*, rumisc*, ahd., Adj.: nhd. römisch; ne. Roman (Adj.); ÜG.: lat. Romanus B, N, sandalium (= rðmisk skuoh) Gl; Q.: B (800), GB, Gl, N; E.: germ. *rðmiska-, *rðmiskaz, Adj., römisch; s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: mhd. rãmesch, Adj., römisch; nhd. römisch, Adj., römisch, DW 14, 1160

*rðmiska-, *rðmiskaz, germ.?, Adj.: nhd. römisch; ne. Roman (Adj.); RB.: ahd.; Hw.: s. *Ruma; E.: s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; W.: ahd. rðmisk* 14, ræmisk*, rumisc*, Adj., römisch; mhd. rãmesch, Adj., römisch; nhd. römisch, Adj., römisch, DW 14, 1160

*rðmjan, germ., sw. V.: nhd. geräumig machen, räumen; ne. make (V.) roomy, give room, remove; RB.: an., ae., afries., as., ahd.; Hw.: s. *rðma- (Adj.); E.: s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: an. r‘-m-a, sw. V. (1), freimachen, räumen, Platz machen, fliehen; W.: ae. r‘-m-an, sw. V. (1), räumen, öffnen, erweitern, ausdehnen; W.: afries. rÐ-m-a (1) 18, sw. V. (1), räumen, reinigen, säubern; saterl. reuma, V., räumen; W.: as. rð‑m‑ian* 5, sw. V. (1a), räumen, weichen (V.) (2), freimachen, säubern, aufräumen; mnd. rumen, sw. V., weichen, weggehen; W.: ahd. rðmen 29, sw. V. (1a), räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz machen, fortgehen; mhd. rðmen, sw. V., »räumen«, aufräumen, wegräumen, säubern; nhd. raumen, räumen, sw. V., räumen, Raum machen, DW 14, 285; L.: Heidermanns 456

rð-m-lic, ae., Adj.: nhd. günstig, frei; ÜG.: lat. clemens Gl; Vw.: s. *ge‑; Hw.: s. rð‑m (1); E.: s. rð‑m (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 285a

rð-m-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. geräumig, ausgedehnt, weithin, freundlich; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rð‑m (1); E.: s. rð‑m-lic; L.: Hall/Meritt 285a

*rðmlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. rðmlÆhho

rðmlÆhho 1, rðmlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. weit, ausgedehnt, reichlich; ne. widely, abundantly; ÜG.: lat. largius Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. large?; E.: s. rðmi, lÆh (3); W.: vgl. nhd. räumlich, Adj., Adv., räumlich, auf den Raum bezüglich, DW 14, 292

rǖmlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rǖmelÆken; L.: MndHwb 2, 2337 (rǖmlÆken); Son.: langes ü
rðmlæs* 1, ahd., Adj. (?): nhd. »raumlos«, unbehaust?; ne. not lived in?, vacant; ÜG.: lat. (vagus) Gl; Q.: Gl (3. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. vagus?

rummanÆe, mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (1); L.: MndHwb 2, 2337 (rummanîe)

rumme, mnd., Sb.: nhd. ein Hohlmaß für Getreide; Hw.: s. rump; ÜG.: lat. (mensura molendinariorum); Q.: UB. Hambg. 1 724; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2337 (rumme); Son.: örtlich beschränkt

rummel***, mnd., N.: nhd. Gerummel, Gegrummel; Vw.: s. ge-; E.: s. rummelen

rummel***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rummeldois, rummeldoys, rummeldeus, rummeldossz, rummeldues, rommelteys, mnd., M.?: nhd. Ratzeburger Bier; Q.: Sudendorf 9 126; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2337 (rummeldoys), Lü 310b (rummeldois); Son.: rommelteys örtlich beschränkt

rummelen, mnd., sw. V.: nhd. rumpeln, dumpfe polternde Geräusche machen, grummeln (bei körperlichen Empfindungen); Hw.: s. rumpelen; Q.: Seelentrost 66 (14. Jh.), Nd. Jb. 54 46, Lauremberg 30; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2337 (rummelen)

rummelinge, mnd., F.: nhd. Grummeln, Folge dumpfer polternder Geräusche; Q.: Prompt. med. ed. Seidensticker 280 (1483); E.: s. rummel, inge; L.: MndHwb 2, 2337 (rummelinge)

rummeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rumpelen

rummeltasche, mnd., F.: nhd. altes Weib (pejorativ); Hw.: s. rumpeltȫvertasche; Q.: Lauremberg (1652) ed. Lappenberg 134; E.: s. rummelen, rummel, tasche; L.: MndHwb 2, 2337 (rummeltasche); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
rummenÆe (1), mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (1); L.: MndHwb 2, 2337 (rummenîe)

rummenÆe (2), mnd., Sb.: Vw.: s. rðmÐnÆe (2); L.: MndHwb 2, 2337 (rummenîe)

rummenÆenvat, mnd., N.: Vw.: s. rðmÐnÆenvat; L.: MndHwb 2, 2337 (rummenîenvat)

rummenisse, rummenycze, mnd., Sb.: nhd. ein Südwein, Wein aus dem Mittelmeergebiet; Hw.: s. rðmÐnÆe (1); Q.: Zs. Lüb. Gesch. 8 267; E.: s. rðmÐnÆe, nisse; L.: MndHwb 2, 2337 (rummenisse); Son.: örtlich beschränkt

rð-m-mæ-d, ae., Adj.: nhd. freizügig, freigiebig, verschwenderisch, freundlich; ÜG.: lat. benignus Gl, largus, paracletus Gl; E.: s. rð‑m (2), *‑mæ‑d (2); L.: Hall/Meritt 285b

*rð-m-n-an, got., sw. V. (4): nhd. Platz werden; ne. become spacious; Vw.: s. ur-; E.: germ. *rðmanæn, sw. V., sich erweitern; vgl. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874;

rðmo 21, ahd., Adv.: nhd. weit, fern, in der Ferne, fernhin, von weitem; ne. far; ÜG.: lat. (comminus) (= rðmær) Gl, distans (= rðmo wesanti) Gl, longe Gl, O, T, procul C, Gl, prope Gl; Hw.: vgl. as. rðmo; Q.: C, Gl (765), O, OT, T; E.: s. rðmi; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

rð‑m‑o 2, as., Adv.: nhd. weit, fern; ne. far (Adv.); Hw.: vgl. ahd. rðmo; Q.: H (830); E.: s. *rðm (2); W.: mnd. rðme, Adv., geräumig, weit; B.: H rumo 3741 M C, Komp. rumur 2384 M, rumor 2384 C; Kont.: H drêf sie ût thanen rûmo fan themu rakude 3741; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 5, 67, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 324

Rðmæneis* 2, got., st. M. (i) Pl., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 163, Krause, Handbuch des Gotischen 27,2, 35,4): nhd. Römer; ne. Romans; ÜG.: gr. ·wma‹oi; ÜE.: lat. Romani; Q.: Bi (340-380); E.: s. lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; B.: Dat. Pl. Rumonim Rom exp A2

rðmær (2), rumær, rumohr, rumoer, rðmor, ræmær, ræmer, mnd., N.: nhd. heimliche Mitteilung, Flüstern; ÜG.: lat. susurrus; Hw.: s. rðmær (1); Q.: SL, Korner (1416-1438); I.: Lw. lat. rumor; E.: s. rðmæren; L.: MndHwb 2, 2337f. (rûmôr)

rðmær (1), rumær, rumohr, rumoer, rðmor, ræmær, ræmer, mnd., N.: nhd. Rumor, Lärm, Unruhe, Tumult, Aufruhr; ÜG.: lat. tumultus; Hw.: s. rðmær (2); Q.: Köln. Bibel Hiob 4 12, Lüb., SL, Körner (1416-1438), Chytr., Oldecop 41; I.: Lw. lat. rumor; E.: s. lat. rumor, M., Geräusch, Murmeln; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: MndHwb 2, 2337f. (rûmôr), Lü 310b (rumôr)

rumær, mhd., st. M., st. N.: nhd. Lärm, Aufstand; Hw.: s. rumære; Q.: RqvII (FB rumær), Chr, Kirchb, Köditz (1315/23); I.: Lw. lat. rðmor; E.: s. lat. rðmor, M., Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. (ält.) Rumor, M., Rumor, Gerücht, Gerede, DW 14, 1483; L.: Lexer 173b (rumær)

rumære, mhd., st. F.: nhd. Lärm, Aufstand; Hw.: s. rumær; Q.: Chr (14./15. Jh.); I.: Lw. lat. rðmor; E.: s. lat. rðmor, M., Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: s. nhd. (ält.) Rumor, M., Rumor, Gerücht, Gerede, DW 14, 1483; L.: Lexer 173b (rumær)

rðmæren, mnd., sw. V.: nhd. lärmen, Unruhe verbreiten, Aufruhr machen; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 T 2r, Scheller 201 Carion-Chron., Bugenhagen Bibel (1533/1534) Act. ap. 21 31; E.: s. rðmær; L.: MndHwb 2, 2338 (rûmôren)

rðmærich, mnd., Adj.: nhd. unruhig, aufrührerisch; Q.: D. v. Soest 96 (um 1500); E.: s. rðmær, ich (2); L.: MndHwb 2, 2337 (rûmôrich); Son.: örtlich beschränkt

rðmærisch, mnd., Adj.: nhd. lärmend, unruhig; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 3 Q 1r (1604); E.: s. rðmær, isch; L.: MndHwb 2, 2338 (rûmôrisch); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rðmærmÐster (2), rðmærmÐister, mnd., M.: nhd. Unruhestifter, Aufrührer (polemisch); Q.: Emder Jb. 20 103 Anm. 2; E.: s. rðmær, mÐster; L.: MndHwb 2, 2338 (rûmôrmê[i]ster); Son.: örtlich beschränkt

rðmærmÐster (1), rðmærmÐister, mnd., M.: nhd. Verantwortlicher für Ordnung im Heer; Q.: Neoc. 2 183 (um 1600); E.: s. rðmær, mÐster; L.: MndHwb 2, 2338 (rûmôrmê[i]ster); Son.: örtlich beschränkt

rðmærmÐsterisch*, rðmærmÐstersch, rðmærmÐistersch, mnd., Adj.: nhd. unruhestiftend, aufrührerisch; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 G 2 (1604); E.: s. rðmærmÐster, isch?; L.: MndHwb 2, 2338 (rûmôrmê[i]stersch); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rump (2), mhd., st. M.: Vw.: s. rumpf (2)

rump (1), mmd., Adj.: Vw.: s. rumpf (1)

rump, rümp, rumep, romp, mnd., M.: nhd. Rumpf, Leib, Körper, toter Körper, Leichnam, Körper ohne Kopf, den Körper bedeckendes Kleidungsstück, Leibchen, Obergewand ohne angesetzte Ärmel und Kragen, runder geflochtener Behälter, Bienenkorb, Salzscheffel, Maß in der Saline, längliches bauchiges Gefäss, Bottich, kleines Fass (für Getränke), Transportbehältnis, Teil des Untergestells eines Fahrzeuges, hölzerner Einfülltrichter über dem Mahlstein in der Mühle, Untergestell eines Tisches?; ÜG.: lat. corpus, infudibulum, infundibulum; Vw.: s. bÐn-, bÆen-, dÆk-, immen-, kõren-, kæ-, mȫlen-, ossen-, schõpes-, schüdde-, spillen-, tõfel-, tõfelrunden-; Hw.: s. sitterump; Q.: UB. Hildesh. 3 162, Brem. Jb. 35 385, SL Hamb. dt.-lat. Gl, Voc. Strals. ed. Damme, Stieda-Mettig 496, Witthöft Metrologie 2 608, Strals. Chr. 1 16, Hamb. ZR 33, UB. Hildesh. 7 695, Reval KR 1 163 (1432-1463), Hamb. Reitendiener 1521; E.: s. mhd. rumpf, rimpf, st. M., Rumpf; s. mhd. rimpfen, st. V., rümpfen; s. ahd. rimpfan* 10, rimphan*, st. V. (3a), verrotten, aufreiben, rümpfen, runzeln; s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; s. idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2338ff. (rump), Lü 310b (rump); Son.: langes ö, rümpe (Plural), romp örtlich beschränkt und jünger

rümpe, rumpe, mnd., F.: Vw.: s. rimpe; L.: MndHwb 2, 2340 (rümpe)

rumpe, mnd., F.: nhd. minderwertige Sorte Muskatnuss; Q.: Krumbholtz Münst. Gewerbe 274 (vor 1661); E.: ?; L.: MndHwb 2, 2340 (rumpe); Son.: jünger

rümpel, mnd., F.: Vw.: s. rimpe; L.: MndHwb 2, 2340 (rümpel)

rümpele, mnd., F.: Vw.: s. rimpe; L.: MndHwb 2, 2340 (rümpele)

rümpelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rimpelen; L.: MndHwb 2, 2340 (rümpelen)

rumpelen*, rumpeln, rummeln, mhd., sw. V.: nhd. rumpeln, lärmen, poltern, einstürzen, trampeln, trampeln in; Q.: HTrist, Minneb (FB rumpeln), Berth (um 1275), Netz, Renner, Ring; E.: Schallnachahmung, Kluge s. u. rumpeln; W.: nhd. rumpeln, V., rumpeln, DW 14, 1489; L.: Lexer 173b (rumpeln), Lexer 440a (rumpeln), Hennig (rumpeln)

rumpelen, mnd., sw. V.: nhd. rumpeln, lärmen, dumpfe polternde Geräusch machen, poltern, grummeln, polternd fallen, grob übergehen; ÜG.: lat. strepare?; Vw.: s. ȫver-; Hw.: s. rummelen; Q.: Dief. 22b, Lauremberg ed. Lappenberg 125, Köker ed. Cordes 40, Wolfenb. Arzneib. 15 (15. Jh.), Gr. Gilde Dorpat 47; E.: s. mhd. rumpelen, sw. V., rumpeln; Schallnachmachung (Kluge s. v. rumpeln); L.: MndHwb 2, 2340 (rumpelen), Lü 310b (rumpelen); Son.: langes ö

rümpelÆk*, rümpelich, mnd., Adj.: nhd. faltig, knitterig; Hw.: s. rimplÆk; E.: s. rimpe, lich, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2340 (rümpelich)

rumpelmette, mnd., F.: nhd. Poltermette, Mette an den Tagen nach Palmsonntag während der heftiger Lärm veranstaltet wird; Q.: Nic. Gryse Spegel Kk 3 (1593); E.: s. rumpelen, mette; L.: MndHwb 2, 2340 (rumpelmette); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rumpeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rumpelen*

rumpeltȫvertasche, mnd., F.: nhd. zauberndes altes Weib, Hexe; Hw.: s. rummeltasche; Q.: Lauremberg 14 (1652); E.: s. rumpelen, tȫver, tasche; L.: MndHwb 2, 2340 (rumpeltȫvertasch); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt
‑ru-mp-en, ae., Adj.: Vw.: s. *ri-mp-an; E.: s. *ri-mp-an; L.: Hh 264

rumpf* (1), rumph, mhd., rump, mmd., Adj.: nhd. gebogen, gekrümmt; E.: s. rimpfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173b (rumph)

rumpf (2), rumph, mhd., rump, mmd., st. M.: nhd. Rumpf, Körper, Leib, Holzschlüssel; Vw.: s. sünden-; Q.: Vät, Hiob (FB rumph), Berth (um 1275), Hans, PassI/II, Urk; E.: s. rimpfen; W.: nhd. Rumpf, M., Rumpf, DW 14, 1492; L.: Lexer 173b (rumpf), Hennig (rumpf), WMU (rumph 1148 [1289] 2 Bel.)

rümpfen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rimpen; L.: MndHwb 2, 2340 (rümpfen)

rümpfen*, rümphen, mhd., sw. V.: nhd. rümpfen, runzlig werden; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ahd. rimpfan (Kluge); W.: nhd. rümpfen, V., rümpfen, DW 14, 1494; L.: Lexer 173b (rümphen)

rumpfen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rimpfen; W.: nhd. DW-

rumpfunga* 1, rumphunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Runzel, Falte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. ruga Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. rimpfan

rumpfusla* 1, rumphusla*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Runzel, Falte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. ruga Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. rimpfan

rumph (2), mhd., st. M.: Vw.: s. rumpf (2)

rumph (1), mhd., Adj.: Vw.: s. rumpf* (1)

rümphen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rümpfen*

rümpich, rumpich, mnd., Adj.: Vw.: s. rimpich; L.: MndHwb 2, 2340 (rümpich), Lü 310b (rumpich)

rumplen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rumpelen

rumplich, mnd., Adj.: Vw.: s. rimplÆk; L.: MndHwb 2, 2340 (rümlich)

rumplinc, mnd., M.: nhd. eine bestimmte Sorte Tierfelle; Q.: Thierfelder Handelsbez. 168 (16. Jh.); E.: ?, inc; L.: MndHwb 2, 2340 (rumplinc); Son.: örtlich beschränkt

*rumpæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Rumpf, Stumpf, Klotz; ne. trunk, log (N.); E.: Etymologie unbekannt

rumprecken, mnd., sw. V.: nhd. körperlich misshandeln, mit Gewalt hinziehen und herziehen, Leib oder Rumpf dehnen, zerren, auf der Folterbank an den Gliedern zerren, den Körper lang ziehen; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 X 2 (1604); E.: s. rump, recken; L.: MndHwb 2, 2340f. (rumprecken), Lü 310b (rumprecken); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rumpwõter, rumpwater, mnd., N.: nhd. »Rumpfwasser«, Wassersucht, krankhafte Flüssigkeitsansammlung im Bauchraum; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rump, wõter; L.: MndHwb 2, 2341 (rumpwõter), Lü 310b (rumpwater); Son.: örtlich beschränkt

rð-m-r, an., Adj.: nhd. geräumig; ÜG.: lat. latus; Hw.: s. rð‑m, r‘-m‑a; vgl. got. rðms, ae. rðm (2), as. *rðm (2)?, afries. rðm; E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; vgl. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; L.: Vr 453a

rð-m-s 1, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 65): nhd. geräumig; ne. roomy, spacious, commodious; ÜG.: gr. eÙrÚcwroj; ÜE.: lat. spatiosus; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., weit, geräumig, groß; vgl. idg. *reøý-, *rð-, V., öffnen, Pokorny 874; B.: Nom. Sg. rums Mat 7,13 A

rðmstrõte, mnd., F.: Vw.: s. rðmestrõte; L.: MndHwb 2, 2341 (rûmstrâte)

rǖmte, rðmte, ruymt, mnd., F.: nhd. offenes Feld, Schlachtfeld, freier Raum, Meer, Unbeengheit; Q.: Beninga ed. Hahn 1 516, Münst. Täufer 1 123 (um 1525); E.: s. rðm?; L.: MndHwb 2, 2341 (rǖmte), Lü 310b (rûmte); Son.: langes ü
Rðmu-bur‑g* 9, as., st. F. (i, athem.): nhd. »Romburg«, Rom; ne. Rome (N.); ÜG.: lat. (Romanus) H; Hw.: vgl. ahd. *Rðmaburg? (st. F. i, athem.); Q.: H (830); I.: z.T. Lw. lat. Roma?, Lüt. lat. urbs (Roma)?; E.: s. Rðma*, burg; B.: Dat. rumuburg 57 C, 63, C, 67 C, 339 M C, 3828 M C, 5126 M C, 5176 M C, 5203 M C, 5376 C; Kont.: H fon Rûmuburg rîki thiodan 63; Son.: vgl. Collitz, H., Modern Language Notes 37, S. 92

rðmunge, mhd., st. F.: nhd. Aufräumen, Räumung, Flucht (F.) (1); Vw.: s. abe-; Q.: Ksk (um 1170) (rðminge) (FB rðmunge), WolfdD; E.: s. rðmen; W.: nhd. Räumung, F., Räumung, DW 14, 293; L.: Lexer 173b (rðmunge), Hennig (rðmunge)

rð-m‑wiel-l-e, ae., Adj.: nhd. geräumig; ÜG.: lat. spatiosus Gl; E.: s. rðm (1), *wiel-l‑e (2); L.: Hh 393

rðn (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. ruowen

rðn (1), mhd., st. M., st. F.: nhd. Geheimnis, Geheimberatung, Geheimrede, Geflüster; Q.: (st. M.) HvNst (FB rðn), KvWLd (1250-1287), TürlWh; E.: s. rðnen; W.: s. nhd. (ält.) Rune, F., Rune, Geheimnis, DW 14, 1518; L.: Lexer 173b (rðn)

rð-n, an., st. F. (æ)?: nhd. Geheimnis, Zauberzeichen, Rune; Hw.: s. rð-n‑a, ru-n‑i (1), r‘-n‑a, r‘‑n‑n; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 453b

rðn (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rouwen (1); L.: MndHwb 2, 2341 (rûn)

rðn (1), rune, rðm, mnd., M.?: nhd. heimliche Mitteilung, Gerücht, geheime Beratung, Mitwissen und Beteiligung an Vorbereitung und Ausführung einer Handlung bzw. eines Vergehens; Q.: Oldecop 317, Strals. Verf. 83 (1310-1472); E.: s. as. rðna, st. F., geheime Geratung; s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; L.: MndHwb 2, 2341 (rûn), Lü 310b (rûn); Son.: pl. rðne

rð-n, ae., st. F. (æ): nhd. Geheimnis, Rat, Beratung, Rune, Schrift; ÜG.: lat. mysterium Gl; Hw.: s. bur‑g‑, hag‑u‑, heag‑u‑; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 264, Hall/Meritt 285a, Lehnert 173a

rðn (5), mhd., sw. V.: Vw.: s. ruowen

rðn (3), mhd., st. M.: Vw.: s. rðm

rðn (4), mhd., st. M.: Vw.: s. rðm

run, an., st. N. (a): nhd. Wasser zwischen zwei Seen; Hw.: s. run-r; L.: Vr 453b

run 3, ahd., st. M. (i?): nhd. Gang (M.) (1), Lauf, Bewegung, Fluss, Bahn; ne. pace (N.), current (N.); ÜG.: lat. meatus Gl, momentum Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. momentum?; E.: germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

rð-n-a, an., sw. F. (n): nhd. gute Freundin; Hw.: s. rð‑n, rð-n‑i (1); E.: s. germ. *rðnæ‑, *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 454a; (urn. *garðnæ)

rðna 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Raunen, Geheimnis, Geflüster; ne. whisper (N.), secret (N.); ÜG.: lat. (introrsus) Gl, mysterium Gl, susurrium Gl; Vw.: s. hella‑, klopf‑, tæd‑; Hw.: vgl. as. runa*; Q.: Gl (765), PN; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. rðne, st. F., Geheimnis, Geflüster; nhd. (ält.‑dial.) Raune, F., Stimmengeben in das Ohr einer beeidigten Magistratsperson, DW 14, 294; s. nhd. Rune, F., Rune, DW 14, 1518

rð-n‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Rauner, Ratgeber; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rð‑n; E.: germ. *rðnæ‑, *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 264, Hall/Meritt 285a

rð‑n‑a* 8, as., st. F. (æ): nhd. geheime Beratung, Besprechung, Geheimnis; ne. secret conference (N.); Hw.: vgl. ahd. rðna (st. F. æ); Hw.: s. rðnon*; vgl. ahd. rðna*; Q.: H (830), PN; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. rune, F., heimliches Geflüster, geheime Beratung; W.: s. mnd. rðn, M., heimliche Beratung; B.: H Dat. Sg. runu 1273 M C, runu 1311 C, 4138 C, Akk. Sg. runa 3226 M C, 5062 M C, Dat. Pl. runun 3095 M C, 2721 C, 1311 M, 4138 M C, runon 2721 M, 5751 C, rúnon 1311 V; Kont.: H thô gengun sie tuueliªi samad rincos te theru rûnu 1273; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 348, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 324, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 62, 62, 149, 159 (zu H 3095), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 75f., Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 147 (z. B. Rundag), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 149 (z. B. Runger)

rð-n-a 18, got., st. F. (æ), (Krause, Handbuch des Gotischen 27 Anm. 1, 42, 45 Anm., 127,1): nhd. Geheimnis, Beschluss, Anschlag; ne. secret (N.), secret plan, secret council, secret consultation, secret counsel, mystery; ÜG.: gr. boul», must»rion, sumboÚlion; ÜE.: lat. consilium, mysterium, sacramentum; Vw.: s. *haljæ-?; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. must»rion; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; vgl. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867?, Lehmann R32; B.: runa Mat 27,1 CA; Luk 7,30 CA; Mrk 4,11 CA (Nom. Sg.); 1Kr 15,51 A B; Eph 1,9 A B; Eph 3,3 B; Eph 6,19 B; Kol 1,26 A B; Kol 4,3 B; 1Tm 3,9 A; 1Tm 3,16 A; runai Eph 3,4 B; runos Luk 8,10 CA; Rom 11,25 A; 1Kr 4,5 A; 1Kr 13,2 A; Eph 3,9 B; Kol 1,27 A B

runa* 2, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Buchstabe, Rune; ne. letter (N.), runic letter; Q.: Runeninschrift (Bügelfibel von Freilaubersheim) (Ende 6. Jh.), Runeninschrift (Holzstück von Neudingen) (Ende 6. Jh.); E.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

*rð-n-ain-s, got., st. F. (i): Vw.: s. bi-; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; vgl. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

*rð-n-an?, got., sw. V. (3): Vw.: s. *bi-; E.: s. rðnains

rðnÏre, rðner, mhd., st. M.: nhd. Rauner, Zuflüsterer, Verleumder; Q.: HvNst (um 1300) (FB rðnÏre); E.: s. ahd. rðnõri 12, st. M. (ja), »Rauner«, Flüsterer, einer der raunt, einer der murmelt; s. rðnen, rðnÐn; W.: nhd. Rauner, M., »Rauner«, Flüsterer, Zuflüsterer, DW 14, 297; L.: Lexer 173b (rðner)

rðnÏre*, rðner, runer, rðnre, mnd., M.: nhd. »Rauner«, Zuflüsterer, Einflüsterer, stiller Ratgeber, heimlicher Ratgeber, Mitwisser, Verschwörer; ÜG.: lat. murmulator, locutor; Vw.: s. ære-, æren-; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Wigands Arch. 4 178, Strals Verf. 84; E.: s. rðnen (1); L.: MndHwb 2, 2344 (rûner), Lü 310 (runer); Son.: pl. rðnere

rðnõri 12, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rauner«, Flüsterer, einer der raunt, einer der murmelt, Verleumder, Murrender; ne. whisperer; ÜG.: lat. mussitator Gl, susurro Gl; Vw.: s. hella‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. rðnen, rðnÐn; W.: s. mhd. rðner, st. M., Rauner, Zuflüsterer; nhd. Rauner, M., »Rauner«, der da raunt, Flüsterer, Zuflüsterer, DW 14, 297; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rð-n-co-f-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Geheimkammer«, Inneres, Herz; E.: s. rð‑n, co-f‑a; L.: Hall/Meritt 285a, Obst/Schleburg 320b

rundate, mhd., st. F.: Vw.: s. rundõte

rundõte, rundate, mhd., st. F.: nhd. Rondo, Sangweise, Dichtweise; Q.: Suol (FB rundate), Trist (um 1210); E.: s. afrz. rondeau; s. lat. mlat. rotundus, Adj., rund; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173b (rundõte), Hennig (rundõte)

ründe***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. runt

runde***, mnd., F.: nhd. »Runde«; Vw.: s. tõfel-; E.: s. runt (1)

runde, mhd., st. F.: nhd. Runde; Vw.: s. pfalenz-*, ðf-; Hw.: s. runt; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. lat. mlat. rotundus, Adj., rund; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. Runde, F., Runde, DW 14, 1507; L.: Lexer 173b (runde)

rundeilesnote, mnd., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. brevis nota currens (musik.); E.: ?; L.: Lü 310b (rundeilesnote)

rundel, mhd., st. N.: nhd. »Rundel«, Kreis, Ring, Wappenschild; Q.: RqvI, RqvII, GTroj (1270-1300), HvNst, Minneb (FB rundel); E.: s. runde; W.: nhd. (ält.) Rundel, N., »Rundel«, runder Gegenstand, DW 14, 1509; L.: Lexer 173b (rundel)

rundÐl, rundeil, ründÐl, ryndeel, rundÆl, runnÐl, rundendÐl, runtdÐl, rondÐl, rodÐl, mnd., M., N.: nhd. Kreisfläche, Kreisfläche auf Münze bzw. Wappenschildern, Kreisfläche an Bauwerken, rundes Schmuckstück, runder Anhänger an einer Kette, runde Schanze, Bollwerk, Mauerstein mit abgerundeten Kanten, kleines Fass, Gruppe schnell aufsteigender und absteigender Notenzeichen; ÜG.: lat. arcus, propugnaculum; Q.: Chr. d. d. St. 16 410, Chytr., Brem. Jb. 2 308, Hans. UB. 11 517, Nd. Jb. 6 110, Strals Chr. 3 142, Nd. Jb. 43 79 (Braunschweig 1439); E.: s. mhd. rundel, st. N., Rundel, Kreis; s. mhd. runde, st. F., Runde; mlat. rotundus, Adj., rund; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2341f. (rundêl); Son.: Fremdwort in mnd. Form

rundÐlÏre*, rondÐler, mnd., M.?: nhd. ein Gefäß, ein kleines Fass; E.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 2213 (rondêler); Son.: örtlich beschränkt

rundelen, mnd., sw. V.: nhd. rund machen; Q.: Chr. d. d. St. 24 43; E.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 2342 (rundelen); Son.: örtlich beschränkt

rundelhaftich* rundelachtich, mnd., Adj.: nhd. rundlich, rund; ÜG.: lat. rotundalis, rotularis, terralis, circularis, orbicularis; Q.: Voc. Strals ed. Damme (15. Jh.); E.: s. rundÐl, haftich; L.: MndHwb 2, 2342 (rundelachtich); Son.: örtlich beschränkt

runden (2), mhd., Adj.: nhd. rund, geschickt, gewandt; Q.: RqvI (FB runden), Lexer (1496); E.: s. runt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173b (runden)

runden (1), mhd., sw. V.: nhd. »runden«, rund machen; Vw.: s. umbe-; Q.: RqvI (FB runden); E.: s. runt; W.: nhd. runden, sw. V., runden, rund machen, DW 14, 1510; L.: Lexer 173b (runden)

rundendÐl, mnd., M., N.: Vw.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 2342 (rundendêl)

rundengrãze, mhd., st. F.: nhd. »Kugelgröße«, Himmelskugel; Q.: KvMSph1 (1347-1350) (FB rundengrãze); E.: s. runde, grãze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440a (rundengrãze)

rundengrãzec, mhd., Adj.: Vw.: s. rundengrãzic*

rundengrãzic*, rundengrãzec, mhd., Adj.: nhd. kugelförmig; Q.: KvMSph1 (1347-1350) (FB rundengrãzec); E.: s. runde, grãze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173b (rundengrãzec), Lexer 440a (rundengrãzec)

rðndentwÆch, mnd., M.: nhd. »Rautenzweig«, Zweig der Raute; E.: s. rðde (2), twÆch; L.: MndHwb 2, 2301 (rûdentwîch); Son.: örtlich beschränkt

runder, mnd., Adv.: nhd. »runter«, herunter; Q.: J. Brandis 101 (1528-1609); E.: s. under; L.: MndHwb 2, 2342 (runder); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ründeren, mnd., Adj.: Vw.: s. rinderen; L.: MndHwb 2, 2342 (ründeren)

ründereshðt*, ründershðt, mnd., F.: Vw.: s. rinderhðt; L.: MndHwb 2, 2342 (ründershût)

ründÐrt, mnd., N.: Vw.: s. rünnedÐrt; L.: MndHwb 2, 2342 (ründêrt)

ründerðt*, mnd., F.: Vw.: s. rinderhðt; L.: MndHwb 2, 2342 (ründershût)

rundich, mnd., Adj.: nhd. kugelförmig; ÜG.: lat. orbicularis; Q.: De Man 204; I.: Lüt. lat. orbicularis; E.: s. rundÐl ?, runt ?, ich (2); L.: MndHwb 2, 2342 (rundich); Son.: örtlich beschränkt

rundichhÐt*, rundichÐt, rundichÐit, rundicheit, rondichÐt, rondichÐit, mnd., F.: nhd. Rundheit, kreisförmige Gestalt, kugelförmige Gestalt, gebogene Gestalt, Rundung, kreisrundes Bauteil, Sorglosigkeit, Achtlosigkeit; Q.: SL Ravenst. u. B. d. Profec., Voc. Strals. ed. Damme, Mitt. Osnabr. Gesch. 4 406, Veghe 227 (15. Jh.); E.: s. rundich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2342 (rundichê[i]t), Lü 310b (rundicheit)

rðne (2), rune, mnd.?, F.: nhd. heimliches Geflüster, geheime Beratung, Runenzeichen; Hw.: s. rðn (1); E.: s. rðn (1); L.: Lü 310b (rune)

rðne (1), rune, ruhne, rµne, rðn, rðme, ræne, mnd., M.: nhd. verschnittener Hengst, Wallach; Q.: Nd. Jb. 16 113, Lüb Schulvok. (1511), De Man 178; E.: s. mhd. reine, sw. M., Hengst; s. ahd. reino (2) 23, reinno, wreinno*, sw. M. (n), Hengst, Zuchthengst; s. germ. *wrainjæ‑, *wrainjæn, *wrainja‑, *wrainjan, sw. M. (n), Hengst; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158?; vgl. idg. *ørei‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1158?; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; L.: MndHwb 2, 2342 (rûne), Lü 310b (rune)

rð-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Hexe; Hw.: s. rð‑n; E.: s. rð‑n; L.: Hh 264

rðne*** (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. ær-; E.: s. rðnen; W.: nhd. DW-

rðne (1), riune, mhd., st. F.: nhd. Geheimnis, Geflüster, Geheimrede, Geheimberatung; Vw.: s. ge-, holt-; Q.: Albrecht (1190-1210), KvWTroj, Trist; E.: ahd. rðna 3, st. F. (æ), Raunen, Geheimnis, Geflüster; s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. (ält.‑dial.) Raune, F., Stimmengeben in das Ohr einer beeidigten Magistratsperson, DW 14, 294; W.: nhd. (ält.) Rune, F., Rune, DW 14, 1518; L.: Lexer 173b (rðne), Hennig (rðne)

rüne***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. s rðnen; W.: nhd. DW-

runeken, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. rðnen (1); L.: Lü 310b (runeken)

rðnen (1), r¦ynen, r¦nen, mnd., sw. V.: nhd. raunen, flüstern, murmeln, zuflüstern, sich heimlich beraten (V.), verschwören, Gerüchte verbreiten, unter der Hand mitteilen; ÜG.: lat. murmurare, susurrare, mussitare; Vw.: s. hõt-, ære-, æren-, tæ-; Q.: De Man 226, Leyen Tidebok 141, Ssp (1221-1224); E.: s. rðn (1); L.: MndHwb 2, 2342f. (rûnen)

rðnen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. murmeln, raunen; ne. whisper (V.); ÜG.: lat. susurrare Gl; Vw.: s. giðf‑, *ðf‑; Hw.: vgl. anfrk. rðnen*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. rðnÐn; W.: mhd. rðnen, sw. V., flüstern, raunen; nhd. raunen, sw. V., raunen, murmeln, flüstern, DW 14, 294

rðnen (2), mnd., sw. V.: nhd. einen Hengst verschneiden, einen Hengst kastrieren; Q.: Nd. Kbl. 37 45, Hamb. KR (1611); E.: s. rðne (1); L.: MndHwb 2, 2343 (rûnen)

rðnen* (3), rðnent, mnd., N.: nhd. heimliche Mitteilung, Geflüster, Getuschel, Gerücht; Q.: Lüb. Bibel (1494) bzw. Halberst. Bibel Hiob 4 12, Nonnensp. 226, Chr. d. d. St. 16 453; E.: s. rðnen (1); L.: MndHwb 2, 2343 (rûnen/rûnent)

rð-n-en* 1, rð-n-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. flüstern, raunen; ne. mutter (V.); ÜG.: lat. susurrare MNPsA; Hw.: vgl. as. rðnon*, ahd. rðnen*, rðnÐn; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; B.: MNPsA 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. rundon susurrabant 40, 8 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 588 (van Helten) = S. 80, 20 (van Helten) = MNPsA Nr. 299 (Quak); Son.: Quak setzt rðnon an

rðnen (1), rounen, rðmen, mhd., sw. V.: nhd. flüstern, aushecken, raunen, tuscheln, heimlich reden, heimlich sprechen, leise reden, einflüstern, zuflüstern, zuraunen; ÜG.: lat. susurrare PsM; Vw.: s. ge-, Æn-, mite-, ver-, zuo-; Q.: PsM, Ren, LvReg, Enik, SGPr, GTroj, Gund, Apk, Ot, EvB, MinnerII, Seuse, Teichn, SAlex (FB rðnen), Boner, EbvErf, GenM (um 1120?), Helbl, Herb, Jüngl, KvWSilv, KvWTroj, Neidh, Nib, NvJer, PassI/II, Renner, Rol, Roth, SalMor, Serv, StrKarl, Trist, Urk; E.: ahd. rðnÐn 16, rðnæn*, sw. V. (3, 2), raunen, flüstern, murren; ahd. rðnen* 1, sw. V. (1a), murmeln, raunen; s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: nhd. raunen, sw. V., raunen, murmeln, flüstern, DW 14, 294; L.: Lexer 173b (rðnen), Lexer 440b (rðnen), Hennig (rðnen), WMU (rðnen 1209 [1290] 1 Bel.)

rðnen (2), mhd., st. N.: nhd. Raunen; Q.: RvZw, GTroj, Gund, Ot (FB rðnen), BdN, Boner, Hadam, Karlmeinet, KvWPart, Loheng, Neidh, Renner, UvL, WälGa (1215/16), WolfdB; E.: s. rðnen (1); W.: nhd. Raunen, N., Raunen, DW 14, 294

*rðnÐn, *rðnÚn, germ., sw. V.: nhd. raunen, flüstern, beschließen; ne. whisper (V.), decide; RB.: ae., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *rðnæ; E.: vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ae. rð-n‑ian, sw. V. (2), raunen, flüstern, sich verschwören; W.: anfrk. rð-n-en* 1, rð-n-on*, sw. V. (1), flüstern, raunen; W.: as. rð‑n-on* 1, sw. V. (2), raunen; mnd. runen, sw. V., raunen, flüstern; W.: ahd. rðnÐn 16, rðnæn*, sw. V. (3, 2), raunen, flüstern, tuscheln, murren; mhd. rðnen, sw. V., flüstern, raunen; nhd. raunen, sw. V., raunen, murmeln, flüstern, DW 14, 294; L.: Falk/Torp 349

rðnÐn 16, rðnæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. raunen, flüstern, heimlich flüstern, tuscheln, murren; ne. whisper (V.); ÜG.: lat. loqui Gl, mussare Gl, mussitare Gl, mutilare Gl, suggerere Gl, surrare? Gl, susurrare Gl, N; Hw.: vgl. as. rðnon*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), HH, N; E.: s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mhd. rðnen, sw. V., flüstern, raunen; nhd. raunen, sw. V., raunen, murmeln, flüstern, DW 14, 294; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

rünen, mhd., sw. V.: Vw.: s. runen

runen, rünen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, häufen; Vw.: s. be-, ver-; Q.: Märt (vor 1300), Ot (FB runen); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173b (runen)

rðnenaftÐken, rðnenaftÐiken, mnd., M.: nhd. einer Rune ähnliche Musterung, einem Schriftzeichen ähnliche Musterung; Q.: Hövel 71; E.: s. rðn (1), aftÐken; L.: MndHwb 2, 2343 (rûnenaftê[i]ken)

rðnenmõkÏre*, rðnenmõker, mnd., M.: nhd. Pferdekastrator; E.: s. rðne (1), mõkÏre; L.: MndHwb 2, 2342 (rûnenmõker); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rðnenstal, rænenstal, mnd., N.: nhd. Stallung für Arbeitspferde; Q.: Livl. UB. II 1 87; E.: s. rðne (1), stal (2); L.: MndHwb 2, 2343 (rûnenstal); Son.: örtlich beschränkt

rðnezzõri* 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Rauner, Raunender, Murmler, Murmelnder; ne. whisperer; ÜG.: lat. mussitator Gl, susurro Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.)?; I.: Lüs. lat. mussitator?, susurro?; E.: s. rðnizzen; Son.: nach Glaser, Frühe Griffelglossierung aus Freising, 1996, S. 325f. gehört die von Mayer S. 78, 18 veröffentliche Glosse der Freisinger Handschrift, München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300 richtigerweise zu rðnnissa

rðnezzen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. rðnizzen*

rðnezzæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. rðnizzæn*

rðnezzunga* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Murren, Flüstern, Murmeln, Verleumdung; ne. grumbling (N.), whisper (N.); ÜG.: lat. mussitatio Gl, susurrus (M.) Gl, susurratio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. mussitatio?, susurratio?; E.: s. rðnizzen

*rung?, ahd., Adj.: nhd. beweglich, gewandt, behende, bereit; ne. agile, ready; Q.: PN; E.: s. runga?

runga 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Stange, Runge; ne. staff (N.); Q.: Gl (13. Jh.); E.: germ. *hrungæ, st. F. (æ), Stab, Runge; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. runge, st. F., Stange, Runge; nhd. Runge, F., Runge, Bolz, Pfosten, Stange, DW 14, 1520

runge, ronge, mnd., F.: nhd. Runge, hölzerne Stange, Wagenrunge, Querholz unter dem Obergestell des Wagens, an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern, Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert, Lünse; Vw.: s. wõgen-; Q.: Josep ed. Schütz 77 V. 600, Brev. Benth., Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), SL Hamb. dt.-lat. Gl.; E.: s. mhd. runge, st. F., Runge, Stange; s. ahd.? runga 1, st. F. (æ), Runge, Stange; s. germ. *hrungæ, st. F. (æ), Stab, Runge; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2344 (runge), 311a (runge)

runge, mhd., st. F.: nhd. »Runge«, Stange, Stemmleiste, Runge; Vw.: s. wider-; Q.: Hiob (FB runge), Herb (1190-1200); E.: ahd.? runga 1, st. F. (æ), Stange, Runge; s. germ. *hrungæ, st. F. (æ), Stab, Runge; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936?; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Runge, F., »Runge«, Bolz, Pfosten, Stange, DW 14, 1520; L.: Lexer 173b (runge), Hennig (runge)

rungenslach, mnd., M.: nhd. Schlag mit einer hölzernen Stange; Q.: Emder Jb. 7 1 53; E.: runge, slach (1); L.: MndHwb 2, 2344 (rungenslach); Son.: örtlich beschränkt

rungestok, mnd., M.: nhd. Stange am Aufbau eines Transportwagens; Q.: Elbing KR 1 8 (1404-1410); E.: s. runge, stok; L.: MndHwb 2, 2344 (rungestok); Son.: örtlich beschränkt

*rðni?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *rðni?

*rð-n-i?, got., st. N. (ja): nhd. Beratung; ne. secret counsel; Vw.: s. ga-; E.: s. germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; vgl. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

*rð-n-i?, as., st. N. (ja)?: Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *rðni? (st. N. ja?); E.: s. rðna*

rð-n-i, an., sw. M. (n): nhd. Vertrauter, Freund; Hw.: s. rð‑n; E.: germ. *rðnæ‑, *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 454a; (germ. *garðnan)

run-i (1), an., sw. M. (n): nhd. nicht kastrierter Widder, Bock; Hw.: s. renn-a (2); L.: Vr 454a

run-i (2), an., sw. M. (n): nhd. Lauf, Fluss; Hw.: s. upp‑, run-r; L.: Vr 454a

*runi-, *runiz, germ., st. M. (i): nhd. Lauf; ne. course; RB.: got., an., ae., afries., ahd.; E.: vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: got. ru-n-s (1) 5, st. M. (i), Lauf, Fluss (, Lehmann R33); W.: an. *run-r, st. M. (i), Läufer (M.) (1)?; W.: ae. ry-n-e, st. M. (i), Rennen, Lauf, Fluss, Verlauf, Kreis, Aus​dehnung; W.: afries. re-n-e 1, st. M. (i), N., Fließen, Ausfluss; W.: ahd. run 3, st. M. (i?), Gang (M.) (1), Lauf, Bewegung, Fluss, Bahn; L.: Falk/Torp 17, Seebold 376

rð-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. raunen, flüstern, sich verschwören; Hw.: s. rð‑n; E.: s. germ. *rðnÐn, *rðnÚn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; germ. *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 264, Hall/Meritt 285a, Lehnert 173a

rünic, rünec, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, unstet, flüchtig, veränderlich; Vw.: s. un-; Q.: WvÖst, Minneb (FB rünec), Frl (1276-1318), Kolm; E.: runen?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173b (rünec), Hennig (rünic)

rðninge, runinge, mnd., F.: nhd. heimliche Mitteilung, Zuflüsterung, Geflüster, heimliche Beratung, Verschwörung, Gerücht; Vw.: s. hæper-; ÜG.: lat. susurrium, murmur; Q.: Dief. nov. 37, Arch. Nds. 1844 437, SL Denscke Kroneke; E.: s. rðnen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2344 (rûninge), Lü 311a (runinge)

runistrang* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seil, Garn; ne. rope (N.), yarn (N.); ÜG.: lat. linea Gl, plaga (F.) (2) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. linea?; E.: s. strang

rðnizzen* 6, rðnezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. reden, flüstern, murren, raunen, tuscheln; ne. talk (V.), whisper (V.), grumble (V.); ÜG.: lat. murmurare N, murmuratio (= rðnizzen subst.) N, mussare Gl, mussitare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, WB; E.: s. rðnen, rðnÐn; W.: nhd. raunzen, sw. V., raunzen, wie eine Katze schreien, DW 14, 297

rðnizzæn* 2, rðnezzæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, flüstern, murren, raunen; ne. talk (V.), whisper (V.), grumble (V.); ÜG.: lat. murmuratio (= rðnizzæn subst.) NGl, susurrare Gl; Hw.: s. rðnizzen*; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. rðnen, rðnÐn; W.: s. nhd. raunzen, sw. V., raunzen, wie eine Katze schreien, DW 14, 297; R.: rðnizzæn, Inf. subst.=N.: nhd. Murren; ne. grumble (N.); ÜG.: lat. murmuratio NGl

*ru-n-j-æ?, got., sw. F. (n): nhd. Lauf, Fluss; ne. running (N.), run (N.), flow (N.), flux, course; Vw.: s. ga-; E.: s. rinnan

runke, mhd., sw. F.: nhd. »Runke«, Runzel; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. runzel; W.: nhd. (ält.) Runke, F., »Runke«, Falte, DW 14, 1520; L.: Lexer 173b (runke)

rünkelÏre*, rünkeler, mhd., st. M.: nhd. Ketzer; Q.: Berth (um 1275); E.: s. mlat. runcalorius, M., Ketzer?; s. mlat. runcarius, M., ungereutetes Feld, Rodeland; vgl. lat. runcõre, V., jäten, ausjäten, rupfen, mähen; idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173b (rünkeler), Hennig (rünkeler)

runken, mhd., sw. V.: nhd. »runken«, runzeln; E.: s. runke; W.: nhd. (ält.) runken, V., runken, DW 14, 152; L.: Lexer 173b (runken)

runken, ronken, mnd., sw. V.: nhd. schnarchen; ÜG.: lat. ronchare; Hw.: s. ræneken; Q.: Nd. Jb. 1 39; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2344 (runken), Lü 306a (ronken), Lü 311a (runken); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rð-n-lic, ae., Adj.: nhd. geheimnisvoll; ÜG.: lat. mysticus Gl; E.: s. rð‑n, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 285a

*ru-n-n, ae., st. N. (a?): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ri‑n-n‑an; E.: s. ri‑n-n‑an; L.: Hh 264

ru-n-n-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3a): nhd. strömen, fließen; ne. flow (V.), run (V.); Hw.: s. re‑n-n‑a (1); E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 88b, Hh 171

rünne (1), mhd., sw. F.: nhd. »Rünne«, Sturmwoge, Sturm; Q.: Lexer (2. Hälfte 15. Jh.); E.: s. rinnen; W.: nhd. (ält.) Rünne, F., Rünne, Sturmwoge, DW 14, 1521; L.: Lexer 173b (rünne)

rünne*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ent-; E.: s. entrinnen; W.: nhd. DW-

rünne (1), mnd., F.: nhd. Rinne, Graben (M.); Vw.: s. ge-, twÐ-; Hw.: s. renne; E.: s. renne?; L.: MndHwb 2, 2344 (rünne)

rünne (2), runne, mnd., F.: Vw.: s. renne; L.: MndHwb 2, 2344 (rünne), Lü 311a (runne)

rünne (3), mnd., Adj.: Vw.: s. runt (1); L.: MndHwb 2, 2344 (rünne)

rünnebæm, mnd., M.: Vw.: s. rennebæm; L.: MndHwb 2, 2344 (rünnebôm)

rünnedÐrt, ründÐrt, mnd., N.: nhd. Rentier; Q.: Nd. Jb. 46 67; E.: s. (schwed. ren), an. hreinn, M., horntragendes Tier; s. Kluge s. v. Ren; L.: MndHwb 2, 2344f. (rünnedêrt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

runnÐl, mnd., N.: Vw.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 2345 (runnêl)

rünnen (2), runnen, mnd., st. V.: Vw.: rinnen; L.: MndHwb 2, 2345 (rünnen), Lü 311a (runnen)

rünnen (1), mnd., sw. V.: Vw.: rennen; L.: MndHwb 2, 2345 (rünnen)

runnen 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. überfluten; ne. flood (N.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *runnian?; Q.: WH (um 1065); E.: s. runs

runnen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geronnen; Vw.: s. durch-, umbe-; E.: s. rinnen; W.: nhd. DW-

*ru-n-n-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *ru‑n-n‑e-n’s‑s

*ru-n-n-e‑n’s-s, *ru-n-n-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *ru‑n‑n; E.: s. *ru‑n‑n; L.: Hh 264, Hall/Meritt 285a

*ru‑n‑n-ian?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. gi-*; Hw.: s. rinnan*; vgl. ahd. *runnen? (sw. V. 1b); E.: s. rinnan*

rünnich, mnd., Adj.: Vw.: s. rinnich; L.: MndHwb 2, 2345 (rünnich)

*runnida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

*ru-n-n-ida?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi-*, *runnian; E.: s. rinnan*

rðnnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Geflüster; ne. whisper (N.); ÜG.: lat. susurrium Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. rðna; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

*runnæ‑, *runnæn, *runna‑, *runnan, germ.?, sw. M. (n): Vw.: s. *rðnæn (2)

ru-n-n-r, ru-Œ-r, an., M.: nhd. Gebüsch; Hw.: s. re‑n-n‑a (2); E.: germ. *runæ‑, *runæn, *runa‑, *runan, *runnæ‑, *runnæn, *runna‑, *runnan, sw. M. (n), Schössling; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 454a

*rðno?, ahd., sw. M. (n): nhd. Rauner, Ratgeber; ne. whisperer, adviser; Vw.: s. gi‑, ær‑; Q.: PN

*rðnæ, germ., st. F. (æ): nhd. Raunen, Beratung, Geheimnis, Gerücht, Rune; ne. whisper (N.), council, secret (N.), rune; RB.: got., an., ae., as., ahd.; Q.: PN? (100); E.: vgl. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867?; W.: got. rð-n-a 18, st. F. (æ), Geheimnis, Beschluss, Anschlag (, Lehmann R32); W.: s. got. *rð-n-i?, st. N. (ja), Beratung; W.: vgl. got. hal-j-æ-rð-n-a* 1?, st. F. (æ), Hexe, Zauberweib (, Lehmann H30); W.: an. rð-n, st. F. (æ)?, Geheimnis, Zauberzeichen, Rune; W.: ae. rð-n, st. F. (æ), Geheimnis, Rat, Beratung, Rune, Schrift; W.: as. rð‑n‑a* 8, st. F. (æ), geheime Beratung, Besprechung; s. mnd. rðn, M., heimliche Beratung; W.: ahd. rðna 3, st. F. (æ), Raunen, Geheimnis, Geflüster; mhd. rðne, st. F., Geheimnis, Geflüster; nhd. (ält.‑dial.) Raune, F., Stimmengeben in das Ohr einer beeidigten Magistratsperson, DW 14, 294; s. nhd. Rune, F., Rune, DW 14, 1518; W.: lat.‑ahd.? runa* 1, F., Buchstabe, Rune; L.: Falk/Torp 348, Kluge s. u. raunen; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 196 (Runa?), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 604 (Albrun, Guiliarun, Haliurunn, Run, Runaquiu)

*rðnæ- (1), *rðnæn, *rðna‑, *rðnan, germ., sw. M. (n): nhd. Vertrauter, Freund; ne. confident, friend; RB.: an., ae.; Vw.: s. *ga‑; E.: s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: an. rð-n-i, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; W.: s. an. rð-n-a, sw. F. (n), gute Freundin; W.: ae. rð-n‑a, sw. M. (n), Rauner, Ratgeber; L.: Falk/Torp 348

*runæ-, *runæn, *runa-, *runan, germ.?, Sb.: nhd. Wallach; ne. gelding; RB.: mnd.; E.: s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Falk/Torp 348

*runæ- (2), *runæn, *runa‑, *runan, *runnæ‑, *runnæn, *runna‑, *runnan, germ.?, sw. M. (n): nhd. Schössling; ne. shoot (N.); RB.: an.; E.: vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: an. ru-n-n-r, ru-Œ-r, M., Gebüsch; L.: Falk/Torp 17

rð‑n-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. raunen; ne. whisper (V.); ÜG.: lat. (in aurem loqui) GlEe; Vw.: s. tæ-*; Hw.: s. rðna*; vgl. ahd. rðnÐn (sw. V. 3, 2); vgl. anfrk. rðnen; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *rðnÐn, *rðnÚn, *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. runen, sw. V., raunen, flüstern; B.: GlEe 2. Pers. Pl. Prät. Ind. ruonodun in aurem locuti estis Wa 55, 11b-12b = SAGA 103, 11b-12b = Gl 4, 297, 39

*rðnæn, germ.?, sw. V.: nhd. raunen, flüstern, beschließen; ne. whisper (V.); RB.: ae.; Hw.: s. *rðnÐn; E.: vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ae. rð-n‑ian, sw. V. (2), raunen, flüstern, sich verschwören; L.: Falk/Torp 349

rðnæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. *zuo‑; Hw.: s. rðnÐn

*run-r, an., st. M. (i): nhd. Läufer (M.) (1)?; Hw.: s. af‑, upp‑, run-i (2), renn-a (2); vgl. got. runs (1), ae. ryne, ahd. run, afries. rene; E.: germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 454a

rðnre, mnd., M.: Vw.: s. rðnÏre; L.: MndHwb 2, 2345 (rûnre)

runs 18, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flussbett, Strömung, Wasserlauf; ne. flood (N.), water (N.), current (N.); ÜG.: lat. alveus Gl, amnis Gl, (corpus) Gl, cuniculus Gl, fluentum I, flumen Gl, fluvius Gl, (foramen) Gl, ictus fluvii Gl, lapsus Gl, (pes) Gl, profluvium Gl, rivus Gl, (trames) Gl, via Gl; Vw.: s. aha‑, bluot‑, kunni‑, skif‑, spunni‑, ðf‑, ur‑; Hw.: s. runsa; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.); E.: germ. *runsi‑, *runsiz, st. F. (i), Lauf, Fluss; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. runs, st. F., st. M., Quell, Fluss, Kanal, Rinnsal

runs, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Runse«, Quell, Strom, Fluss, Kanal, Rinnsal, Rinnen (N.), Fließen (N.), Wasserlauf, Fließendes, Wassergraben, Flussbett, Bachbett; Vw.: s. abe‑?, bach-, mül-, ðz-, wazzer-, wuot‑; Hw.: s. runse, runst; Q.: (st. F., st. M.) RWchr, SGPr, Vät, Apk, Ot, TvKulm, Hiob, EvSPaul, Minneb, KvMSph, (F.) HvNst, (M.) RAlex, (st. F.), PsM (vor 1190), (st. M.) RWchr5, Brun, WvÖst, MinnerII, Stagel (FB runs), Boner, Flore, Frl, Krone, KvWTroj, PassI/II, Reinfr, Urk; E.: ahd. runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Flut, Wasser, Lauf; s. germ. *runsi‑, *runsiz, st. F. (i), Lauf, Fluss; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. nhd. (ält.-dial.) Runse, F., Runse, Flussbett, Felsrinne, Erdrinne, Wanne, Trog, DW 14, 1522, vgl. DW 14, 1521 (Runs); L.: Lexer 173b (runs), Hennig (runs), WMU (runs 96 [1266] 24 Bel.)

*runs-, germ., Sb.: nhd. Zusammenlauf, Straße; ne. road; E.: vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

ru-n-s (1) 5, got., st. M. (i), (KZ 42,325): nhd. Lauf, Fluss; ne. running (N.), run (N.), course, racecourse, flow (N.), flux, issue (N.); ÜG.: gr. drÒmoj, Ðrm©n (= run gawaurkjan sis), ·Úsij; ÜE.: lat. impetu abire (= run gawaurkjan), cursus, fluxus, profluvium; Vw.: s. ur- (1); Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. ·Úsij; E.: germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326, Lehmann R33; R.: run gawaurkjan sis: nhd. stürzen; ne. rush (V.); ÜG.: gr. Ðrm©n; ÜE.: lat. impetu abire; Mat 8,32 CA; R.: runs blæþis: nhd. Blutfluss; ne. issue of blood; ÜG.: gr. ·Úsij a†matoj; ÜE.: lat. fluxus sanguinis; Luk 8,44 CA; B.: Akk. Sg. run Mat 8,32 CA; 2Tm 4,7 A B; Dat. Sg. runa Mrk 5,25 CA; Luk 8,43 CA; Nom. Sg. runs Luk 8,44 CA

*ru-n-s (2), got., st. F. (i): nhd. Lauf; ne. running (N.), run (N.), course; Vw.: s. ga-, ur- (2); E.: germ. *runsi‑, *runsiz, st. F. (i), Lauf; s. got. rinnan

runsa 22?, ahd., st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flussbett, Strömung, Wassergang; ne. flood (N.), stream (N.), water (N.); ÜG.: lat. alveus Gl, amnis Gl, (concursus) N, cursus N, fluentum I, N, flumen Gl, fluor N, fluvius Gl, ictus fluvii Gl, lapsus Gl, meatus Gl, (pes) Gl, rivulus Gl, vertex Gl; Hw.: s. runs; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. runs; W.: nhd. (ält.) Runse, F., Flussbett, Fluss, DW 14, 1522

run-s-a, an., sw. V.: nhd. schlecht behandeln; L.: Vr 454a

runsche, mhd., sw. F.: Vw.: s. runze

rünschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rinschen; L.: MndHwb 2, 2345 (rünschen)

runse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rinnen (N.), Fließen (N.), Fließendes (N.), Quell, Fluss, Rinnsal, Wassergraben, Kanal, Flussbett; Vw.: s. abe‑?, ahe‑, bach-, wazzer-; Hw.: s. runs, runst; Q.: JTit, Litan (nach 1150), WvÖst; E.: s. runs; W.: nhd. (ält.-dial.) Runse, F., Runse, Flussbett, Wanne, Trog, DW 14, 1522; L.: Lexer 173b (runse)

runse, mnd., F.: nhd. Runzel, Hautfalte; Q.: Voc. Strals ed. Damme 46 (15. Jh.), Voc. Theut; E.: s. mhd. runze, sw. F., Runzel; s. ahd. runza 11, sw. F. (n), Runzel, Falte; s. germ. *hrunkita, Sb., Runzel; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2345 (runse)

runsec, mhd., Adj.: Vw.: s. runsic

runsel (2), mnd.?, N.: nhd. Lab; ÜG.: lat. coagulum; E.: s. rinnen; L.: Lü 211a (runsel)

runsel (1), runzel, runtzel, runsele, runszele, runzele, runtzele, mnd., F.: nhd. Runzel, Hautfalte; ÜG.: lat. ruga; Hw.: s. runse; E.: s. runse; s. ahd.? runzil 1, st. F. (i?)?, Runzel, Falte; s. germ. *hrunkita, Sb., Runzel; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2345 (runsel)

runselen, runzelen, runtzelen, mnd., sw. V.: nhd. runzeln, in Falten legen; ÜG.: lat. rugare; E.: s. ahd. runzæn* 2, sw. V. (2), runzeln, runzelig machen; s. runza; s. germ. *hrunkjan, sw. V., runzeln; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 2345 (runselen)

runselÆk*, runzelich, runtzelich, mnd., Adj.: nhd. runzelig, faltig; ÜG.: lat. rugosus; I.: Lüt. lat. rugosus?; E.: s. ahd. runziloht* 4, Adj., runzelig, faltig; s. runsel (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2345 (runzelich); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rünselÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. runselÆn

runselÆn, rünselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Runslein«, Flüsslein, Flüsschen; Q.: MarHimmelf, RvEBarl (1225-1230); E.: s. runs; W.: nhd. (ält.) Runslein, N., »Runslein«, Rünslein, Fluss, Flüsslein, DW 14, 1523; L.: Lexer 173b (runselÆn)

runselinge, mnd., F.: nhd. Runzeln (N.), Zusammenziehen der Haut bzw. der Schleimhäute; E.: s. runselen, inge; L.: MndHwb 2, 2345 (runselinge), Lü 311a (runselinge); Son.: örtlich beschränkt

runsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ableiten, wegleiten, entziehen; ne. lead away; ÜG.: lat. deducere Gl, derivare Gl, detrahere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. runs

*runsi-, *runsiz, germ., st. F. (i): nhd. Lauf, Fluss, Markt; ne. stream (N.), market; RB.: got., ahd.; E.: s. *rennan; W.: got. *ru-n-s (2), st. F. (i), Lauf; W.: ahd. runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flussbett, Strömung, Wasserlauf; mhd. runs, st. F., st. M., Quell, Fluss, Kanal, Rinnsal; L.: Seebold 376

runsic, runsec, mhd., Adj.: nhd. »runsig«, fließend; Vw.: s. durch-; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. ahd. runsÆg* 2, Adj., rinnend, fließend; s. runs; W.: nhd. (ält.) runsig, Adj., »runsig«, rinnend, DW 14, 1523; L.: Lexer 173b (runsec), Hennig (runsic)

runsich, mnd., Adj.: nhd. zusammenziehend; E.: s. runse, ich (2); L.: MndHwb 2, 2345 (runsich); Son.: örtlich beschränkt

runsÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. rinnend, fließend, strömend; ne. running (Adj.), flowing (Adj.); ÜG.: lat. manans N, (septemgeminus Nilus) Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. runs; W.: s. mhd. runsec, Adj., fließend

runskrǖsel*, runzkrǖsel, runtzkrǖsel, mnd., M.: nhd. gefaltete Halskrause; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 G 3 (1604); E.: s. runse, krǖsel (2); L.: MndHwb 2, 2345 (runskrǖsel); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
runst, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Runst«, Fluss, Kanal, Rinnsal, Rinnen (N.), Fließen (N.), Wasserlauf, Quell, Fließendes, Wassergraben, Flussbett; ÜG.: lat. ÜG.: lat. decursus PsM; Vw.: s. ahe-, en-, ðf-, wazzer-; Hw.: s. runs, runse; Q.: Albrecht (1190-1210), BdN, Georg, Kolm, Krone, NvJer, OvW, PassI/II, WvÖst; E.: s. runs; W.: nhd. (ält.) Runst, F., M., »Runst«, Rinnen (N.), Bachgraben, DW 14, 1523; L.: Lexer 173b (runs)

runst***, mnd., F.: nhd. »Runst«; Vw.: s. blæt-; E.: s. rinnen

runst 17, ahd., st. F. (i): nhd. Gang (M.) (1), Lauf, Flussbett, Wassergraben, See (M.), Strömung; ne. pace (N.), run (N.), stream (N.); ÜG.: lat. alveus Gl, amnis Gl, impetus Gl, lapsus Gl, (palus) (F.) Gl, rivus Gl, (trames) Gl, vadum Gl; Vw.: s. aha‑, bluot‑, gi‑, spunni‑, wazzar‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. runs, rinnan; W.: s. nhd. (ält.) Runst, F., M., Lauf, DW 14, 1523

rðnstab* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Eulogie, Schrift; ne. skript; ÜG.: lat. littera? B, lat.‑gr. eulogia? B; Q.: B (800), GB; I.: Lsch. lat.‑gr. eulogia?; E.: s. rðna, stab; W.: s. nhd. Runenstab, M., Runenstab, DW 14, 1519

runstõder, mhd., sw. F.: nhd. »Runsader«, Vene; E.: s. runst, õder; W.: s. nhd. (ält.) Runsader, F., »Runsader«, Vene, Blutader, DW 14, 1522; L.: Hennig (runstõder)

rðnstafa* 1 und häufiger?, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Rune, Buchstabe; ne. rune, letter (N.); Q.: Urk (9. Jh.); E.: s. rðna, stab

rünstÐn, rünstein, mnd., M.: Vw.: s. renstÐn; L.: MndHwb 2, 2345 (rünst[i]n)

runsten, mhd., sw. V.: nhd. überströmen; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB runsten); E.: s. runs; W.: nhd. DW-

rünsteren*, rünstern, mhd., sw. V.: nhd. sich räuspern; E.: s. riusperen*?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rünstern)

rünstern, mhd., sw. V.: Vw.: s. rünsteren*

runstich***, mnd., Adj.: nhd. »rünstig«, gelaufen, läufig; Vw.: s. af-; E.: s. runst, ich (2)

runstÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. fließend, strömend; ne. flowing (Adj.); ÜG.: lat. (pronus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. runst; W.: nhd. runstig, Adj., »runstig«, DW 14, 1523

rünstük, mnd., N.: Vw.: s. runtstücke; L.: MndHwb 2, 2345 (rünstük)

rünt, runt, mnd., N.: Vw.: s. rint; L.: MndHwb 2, 2348 (rünt), Lü 3111a (runt)

runt (1), ront, mnd., Adj.: nhd. rund, kugelförmig, gewölbt, halbkugelig, oval, im Kreis herum befindlich, im Kreis herum bewegend, einfach, schlicht, sorglos, gleichgültig, einfältig, vollwertig, vollwichtig; ÜG.: mlat. rotundus; Vw.: s. cirkel-, half-, warp-; E.: s. frz. ronde, Adj., rund; mlat. rotundus, Adj., rund; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; L.: MndHwb 2, 2345ff. (runt), Lü 311a (runt)

runt, mhd., Adj.: nhd. rund, geschickt, gewandt; Q.: Suol, RqvI, RqvII (FB runt), Berth (um 1275), Karlmeinet, Tuch; E.: s. frz. ronde, Adj., rund; mlat. rotundus, Adj., rund; vgl. lat. rota, F., Rad; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: nhd. rund, Adj., rund, DW 14, 1498; L.: Lexer 173b (runt)

runt (3), runde, ronde, mnd., N.: nhd. »Rund«, Kreis, kreisförmige Gestalt, kreisförmige Ausdehnung; E.: s. runt (1); L.: MndHwb 2, 2345ff. (runt)

runt (2), runne, mnd., Adv.: nhd. rund, unbefangen, unmittelbar, frei heraus, gerade heraus, kurz entschlossen; E.: s. runt (1); L.: MndHwb 2, 2345ff. (runt), Lü 311a (runt)

runtappel, mnd., M.: nhd. »Rundapfel«, eine Apfelsorte; ÜG.: lat. malum orbiculatum?; I.: Lüt. lat. malum orbiculatum?; E.: s. runt (1), appel; L.: MndHwb 2, 2348 (runtappel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

runtavel, runtafel*, mhd., F.: Vw.: s. runttavele

runtdÐl, mnd., N.: Vw.: s. rundÐl; L.: MndHwb 2, 2348 (runtdêl)

runthÐt, runtheit, ronthÐt, rontheit, mnd., F.: nhd. »Rundheit«, kreisförmige Gestalt, kugelförmige Gestalt; E.: s. runt (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2348 (runthê[i]t)

runthof, mnd., M.: nhd. »Rundhof«, um eine freie Fläche bzw. um einen Hof angelegtes ländliches Anwesen; E.: s. runt (1), hof; L.: MndHwb 2, 2348 (runthof); Son.: örtlich beschränkt

rüntinc, mnd., M.: Vw.: s. rǖtinc; L.: MndHwb 2, 2328 (rüntinc); Son.: langes ü
runtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. rundlich, sorglos, gleichgültig, unbedacht; Hw. :s. runtlÆke; E.: s. runt (2), lÆk (3)

runtlÆke, mnd., Adv.: nhd. rundlich, sorglos, gleichgültig, unbedacht; E.: s. runtlÆk, runt (2), lÆke; L.: MndHwb 2, 2348 (runtlÆke), Lü 311a (runtlike); Son.: örtlich beschränkt

runtrincs, mnd., Adv.: nhd. rundherum befindlich; E.: s. runt (2), ring; L.: MndHwb 2, 2348 (runtrincs); Son.: örtlich beschränkt, jünger

runtsÆt, runtside, mnd., N.: nhd. Streitross, Streitpferd; E.: s. afrz. ronçin, Sb., kleines Pferd?; mlat. runcinus, M., Esel?, kleines Pferd?; weitere Herkunft ungeklärt, Gamillscheg 2, 782b; L.: MndHwb 2, 2348 (runtsît), Lü 311a (runtside); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

runtstücke*, runtstük, runstük, rontstük, mnd., N.: nhd. »Rundstück«, eine schwedische Silbermünze; E.: s. runt (1), stücke; L.: MndHwb 2, 2348 (runtstük); Son.: örtlich beschränkt, jünger

runttasse, mnd., F.: nhd. Rundtartsche, ein runder Kampfschild; E.: s. runt (1), tasse; L.: MndHwb 2, 2348 (runttasse); Son.: örtlich beschränkt, jünger

runttavelÏre*, runttaveler, mhd., st. M.: nhd. »Rundtafler«, Tafelrunder; Q.: RqvI (FB runttaveler); E.: s. runttavele; W.: nhd. DW-

runttavele, runttavel, runttafel*, mhd., F.: nhd. »Rundtafel«, Tafelrunde, Turnier; Q.: Suol, RqvI (FB runttavele), Boner, Chr, Krone (um 1230), Reinfr; E.: s. runt, tavel; W.: nhd. (ält.) Rundtafel, F., »Rundtafel«, runde Tafel, runder Tisch, DW 14, 1516; L.: Lexer 173b (runttavele), Hennig (runtavel); Son.: table ronde, Rundtafel des Königs Artur; 

runttaveler, mhd., st. M.: Vw.: s. runttavelÏre

runtümme, mnd., Adv.: nhd. »rundum«, rundherum; E.: s. runt (2), ümme (2); L.: MndHwb 2, 2348 (runtümme)

runtðte*, runtðt, mnd., Adv.: nhd. offen, unmittelbar; E.: s. runt (2), ðte; L.: MndHwb 2, 2348 (runtût); Son.: örtlich beschränkt, jünger

runtvisch, runtfisk, rumvisch, mnd., M.: nhd. Rundfisch, ausgenommener und geköpfter Kabeljau von dem je zwei Schwanzenden zusammengebunden getrocknet werden; E.: s. runt (1), visch (1); L.: MndHwb 2, 2348 (runtvisch), Lü 311a (runtvisch)

rðnunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Geflüster, heimliches Reden; ne. whisper (N.); ÜG.: lat. susurrium Gl, (verbum) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. susurrium?; E.: s. rðnen, rðnÐn; W.: nhd. Raunung, F., Raunen, DW 14, 297

runza 11, ahd., sw. F. (n): nhd. Runzel, Falte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. (aurugo) Gl, (corrugare)? Gl, (corrugo)? Gl, ruga Gl, NGl; Q.: Gl (10. Jh.), NGl; E.: s. germ. *hrunkita, Sb., Runzel; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. runze, sw. F., Runzel; nhd. Runze, F., Runze, Runzel, DW 14, 1523

runze, runsche, mhd., sw. F.: nhd. »Runze«, Runzel, Falte; Hw.: s. runzel; Q.: Ot, Teichn (FB runze), Albrecht (1190-1210), Helbl, Iw, Neidh, Warnung, WvRh; E.: s. ahd. runza 11, sw. F. (n), Runzel, Falte; s. germ. *hrunkita, Sb., Runzel; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Runze, F., »Runze«, Runzel, DW 14, 1523; L.: Lexer 173c (runze), Hennig (runze)

runzeht, mhd., Adj.: nhd. runzelig; E.: ahd. runzoht* 1, Adj., runzelig; s. runza; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (runzeht)

rünzel, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. runzel

runzel, rünzel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Runzel; Vw.: s. kappen-; Hw.: s. runze; Q.: (sw. F.) Hiob, WernhMl (FB runzel), BdN, Renner (1290-1300); E.: ahd.? runzil 1, st. F. (i?)?, Runzel, Falte; s. runzila; W.: nhd. Runzel, F., Runzel, DW 14, 1524; L.: Lexer 173c (runzel), Hennig (runze)

runzeleht, mhd., Adj.: nhd. »runzelicht«, runzelig; Hw.: s. runzlæt; Q.: SHort (FB runzeleht), BdN, KvWTroj (1281-1287), Suchen; E.: ahd. runziloht* 4, Adj., runzelig, faltig; s. runzila; W.: nhd. (ält.) runzelicht, Adj., »runzelicht«, runzelich, runzlig, runzelig, DW 14, 1525, vgl. DW 14, 1527 (runzlicht); L.: Lexer 173c (runzeleht)

runzelen*, runzeln, mhd., sw. V.: nhd. runzeln, zusammenziehen; Q.: Pilgerf (FB runzeln), BdN, Krone (um 1230), SalMor; E.: s. ahd. runzæn* 2, sw. V. (2), runzeln, runzelig machen; s. runza; s. germ. *hrunkjan, sw. V., runzeln; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. runzeln, V., runzeln, in Runzeln ziehen, DW 14, 1526; L.: Lexer 173c (runzeln), Hennig (runzeln)

runzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. runzelen*

runzenvar, runzenfõr*, mhd., Adj.: nhd. »runzenfarben«, runzlig; Q.: Teichn (1350-1365) (FB runzenvar); E.: s. runzel, võr; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (runzenvar)

runzil 1, ahd.?, st. F. (i?)?: nhd. Runzel, Falte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. ruga Gl; Hw.: s. runzila*, runzilo*; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. runzila; W.: mhd. runzel, st. F., sw. F., Runzel; nhd. Runzel, F., Runzel, DW 14, 1524

runzila* 8, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Runzel, Falte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. ruga Gl; Hw.: s. runzil, runzilo*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. runza; W.: s. nhd. Runzel, F., Runzel, DW 14, 1524

runzilo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Runzel, Hautfalte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. (rimula) Gl, ruga Gl; Hw.: s. runzil, runzila*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. runzila

runziloht* 4, ahd., Adj.: nhd. runzelig, faltig; ne. wrinkly; ÜG.: lat. rugosus Gl; Q.: Gl (12. Jh.), I.: Lüs. lat. rugosus?; E.: s. runzila; W.: mhd. runzelëht, Adj., runzelig; nhd. runzlicht, runzlig, Adj., runzelig, DW 14, 1527

runzilohti* 1, ahd., Adj.: nhd. runzelig; ne. wrinkly; ÜG.: lat. rugosus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. rugosus?; E.: s. runzila

runzÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. runzÆt

runzÆt, runzÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines Pferd, Klepper, Mähre; Q.: Suol, RqvI, RqvII, Ren, GTroj, WvÖst, Ot (FB runzÆt), Herb (1190-1200), Krone, UvTürhTr, WvE; E.: s. afrz. ronçin, Sb., kleines Pferd?; mlat. runcinus, M., Esel?, kleines Pferd?; weitere Herkunft ungeklärt, Gamillscheg 2, 782b; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (runzÆt), Hennig (runzÆt)

runzlot, mhd., Adj.: Vw.: s. runzlæt*

runzlæt*, runzlot, mhd., Adj.: nhd. runzlig; Hw.: s. runzeleht; E.: s. runzel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (runzlot)

runzoht* 1, ahd., Adj.: nhd. runzelig; ne. wrinkly; ÜG.: lat. rugosus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. rugosus?; E.: s. runza; W.: mhd. runzëht, Adj., runzelig

runzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. runzeln, runzelig machen; ne. wrinkle (V.); ÜG.: lat. corrugare Gl, rugis arare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. runza; s. germ. *hrunkjan, sw. V., runzeln; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: s. mhd. runzeln, sw. V., runzeln

ruo, mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

*ruob?, ahd., Adj.: Vw.: s. *ellan‑; Hw.: vgl. as. ræf* (2); E.: germ. *ræba‑, *ræbaz, Adj., tüchtig, stark; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865

ruoba (2) 16, ahd., sw. F. (n): nhd. Rübe, Rettich; ne. turnip; ÜG.: lat. napus Gl, radix Gl, rapa Gl, (raphanus) Gl, rapula Gl; Vw.: s. grioz‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *ræbæ‑, *ræbæn, sw. F. (n), Rübe; idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; W.: mhd. ruobe, sw. F., Rübe; nhd. Rübe, F., Rübe, DW 14, 1331

ruoba* (1) 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Zahl, Aufzählung; ne. number (N.); ÜG.: lat. (decuria) Gl, indictio Gl, numerus B, Gl, MH, summa Gl; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), M, MH; I.: Lbd. lat. indictio?, summa?; E.: germ. *ræfæ, st. F. (æ), Zahl, Rechnung; R.: sibunfalta ruoba: nhd. Siebenzahl; ne. number seven; R.: zwelifinga ruoba: nhd. Zwölfzahl; ne. number twelve; ÜG.: lat. numerus duodenus MH; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ruobÏre***, mhd., M.: nhd. »Badeknecht«; E.: s. roubÏrinne; W.: nhd. DW-

ruobÏrinne*, ruoberinne, mhd., st. F.: nhd. Bademagd; E.: s. roube (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ruoberinne)

ruobe, rüebe, mhd., sw. F.: nhd. Rübe; Q.: SHort, HvBurg, HvNst, Hiob, Minneb, MinnerII (FB ruobe), BdN, GenM (um 1120?), Helbl, Helmbr, Neidh, OvW, ReinFu, Schrätel, Wachtelm, Urk; E.: ahd. ruoba (2) 16, sw. F. (n), Rübe; s. germ. *ræbæ‑, *ræbæn, sw. F. (n), Rübe; idg. *rõp‑, *rÐp‑, Sb., Rübe, Pokorny 852; W.: nhd. Rübe, F., Rübe, DW 14, 1331; L.: Lexer 173c (ruobe), Hennig (ruobe), WMU (ruobe 248 [1275] 8 Bel.)

ruoberinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ruobÏrinne*

ruobesõme 1, mhd., sw. M.: nhd. »Rübensamen«, Rapssamen?; ÜG.: lat. (citri semen) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. citri semen; E.: s. ruobe, sõme; W.: nhd. (ält.) Rübensamen, M., Rübensamen, Rübsame, Rübsamen, Same von Rüben, DW 14, 1340, vgl. DW 14, 1336 (Rübensaamen); L.: Glossenwörterbuch 497b (ruobesõme)

ruobewazzer*, ruobwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Rübenwasser«; Q.: Ring (1408/10); E.: s. ruobe, wazzer; W.: nhd. (ält.) Rübenwasser, N., »Rübenwasser«, DW 14, 1337; L.: Hennig (ruobwazzer)

ruobigras 2, ahd., st. N. (a): nhd. Rübengras, Kohlrabi?, Rübenkohl?; ne. »beet‑foliage«, kohlrabi?; ÜG.: lat. rapacaulis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. rapacaulis?; E.: s. ruoba (2), gras

ruobitorso* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rübenstengel«, Thyrsusstab; ne. »beet‑stem«, stem (N.); ÜG.: lat. fustis? Gl, (palus vitem sustinens)? Gl, thyrsus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. thyrsus; E.: s. ruoba (2), torso

ruobæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zählen, rechnen, schätzen, erachten, einschätzen; ne. count (V.), calculate; ÜG.: lat. censere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. censere?; E.: s. ruoba (1)

ruobwazzer, mhd., st. N.: Vw.: s. ruobewazzer*

ruoch (1), rüehe, ruoche, ruost, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Ruch«, Saatkrähe, Häher; ÜG.: lat. (graculus) Gl; Vw.: s. ge-, hütte-; Hw.: s. ruch; Q.: GTroj, Minneb, MinnerII (FB ruoch), Boner, JTit, OvW, Renner, Wachtelm, Walth, Gl (11./12. Jh.); E.: ahd. ruoh (1) 40, st. M. (a?), st. N. (a), Krähe; s. germ. *hræka‑, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; s. idg. *kerk‑, *krek‑, *krok‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 568?; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. (ält.) Ruch, M., »Ruch«, Saatkrähe, Häher, DW 14, 1341; L.: Lexer 172b (ruoch) Hennig (ruoch), Glossenwörterbuch 499a (ruoche), FB 292b (ruoch)

ruoch (2), ruoche, rðch, mhd., st. M.: nhd. »Ruch«, Acht (F.) (2), Bedacht, Besorgung, Hang, Wunsch, Sorge, Sorgfalt, Fürsorge, Anteil, Anteilnahme, Beachtung, Achtung, Versorgung, Neigung; Vw.: s. be-, un-; Hw.: s. ruoche; Q.: Vät, Apk, TvKulm, BDan, Hiob, HistAE, MinnerII, EvA, WernhMl, (FB ruoch), Albert, Eilh, Elis, ErnstD, Glaub (1140-1160), Himmelr, JTit, KchrD, Krone, KvWTroj, Minneb, MvHeilFr, Trist, UvZLanz; E.: ahd. ruoh* (2) 10, st. M. (a?, i?), Bedenken; s. germ. *ræka‑, *rækaz, st. M. (a), Acht (F.) (2), Sorge; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. (ält.) Ruch, st. M., »Ruch«, DW‑; R.: mit vlÆziclichem ruoche: nhd. mit aufmerksamer Hingabe; R.: ruoch hõzen: nhd. bedacht sein (V.), wünschen; L.: Lexer 173c (ruoch), Lexer 440b (ruoch), Hennig (ruoch), FB 292b (ruoch)

ruoch (3), mhd., st. F.: Vw.: s. ruoche (1)

ruoche (1), ruoch, mhd., st. F.: nhd. »Ruch«, Sorgfalt, Sorge, Acht (F.) (2), Bedacht; ÜG.: lat. cura PsM; Vw.: s. un-; Hw.: s. ruoch (2); Q.: Kchr (um 1150), PsM, Lilie, Vät, TvKulm, EvB (FB ruoch); E.: s. ahd. ruohha* 21?, ruocha*, st. F. (æ), sw. F. (n), Sorge, Sorgfalt, Bemühung; s. germ. *rækæ, st. F. (æ), Sorge, Achtung; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. nhd. (ält.) Ruch, st. M., »Ruch«, DW‑; R.: durch ruoche: nhd. fürsorglich; L.: Lexer 440b (ruoch), FB 292 (ruoch)

ruoche (2), mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. ruoch (1)

ruochelæs, ruochlæs, rðchelæs, mhd., Adj.: nhd. »ruchlos«, unbekümmert, sorglos, nachlässig; Vw.: s. un-; Q.: Tauler (FB rouchelæs), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: ahd. ruohhalæs* 1, ruochalæs*, Adj., sorglos, nachlässig; s. ruohha, læs; W.: nhd. ruchlos, Adj., ruchlos, unbekümmert, frevelnd, DW 14, 1342; L.: Lexer 173c (ruochelæs), Hennig (ruochelæs)

ruochelæse, ruochlæse, rðchelæse, mhd., Adv.: nhd. »ruchlos«, vernachlässigend, sorglos, nachlässig; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ruochelæs); E.: ahd. ruohhalæso* 2, ruochalæso*, Adv., sorglos, nachlässig; s. ruohha, læs; W.: nhd. ruchlos, Adv., ruchlos, unbekümmert, frevelnd, DW 14, 1342; R.: ruochelæse lõn: nhd. vernachlässigen; L.: Lexer 440b (ruochelæse), Hennig (ruochelæse)

ruochelæsic***, mhd., Adj.: nhd. ruchlos; Vw.: s. un-; E.: s. ruochelæs, ig; W.: nhd. DW-

ruochelæsicheit*, ruochelæsikeit, ruochlæsigheit*, ruochlæsicheit*, mhd., st. F.: nhd. Ruchlosigkeit, Unbekümmertheit, Nachlässigkeit; Vw.: s. un-; Q.: Vät (1275-1300) (FB ruochelæsikeit); E.: s. ruochelæs; W.: nhd. Ruchlosigkeit, F., Ruchlosigkeit, Frevelhaftigkeit, DW 14, 1343; L.: FB 389a (unruochlæsikeit)

ruochelæsikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ruochelæsicheit*

ruochen (2), mhd., st. N.: nhd. Denken, Sorgen, Begehren; Vw.: s. ver-: E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 419a (verruochen)

ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu; Vw.: s. be-, ent-, ge-, über-, un-, ver-; Q.: Will (1060-1065), Mar, Lucid, RWchr5, StrAmis, LvReg, Enik, Lilie, DSp, HTrist, Vät, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhV, BDan, KvHelmsd, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ruochen), Albrecht, Crane, Er, Flore, Freid, Glaub (1140-1160), HartmKlage, KvWEngelh, Nib, Parz, PassI/II, Reinfr, Roth, RvEBarl, Suchenw, Trist, Wh, Urk; E.: ahd. ruohhen* 43, ruochen, sw. V. (1a), sorgen, beachten, sich kümmern um; s. germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. DW-; R.: ich enruoche: nhd. es ist mir gleich; L.: Lexer 173c (ruochen), Lexer 440b (ruochen), Hennig (ruochen), WMU (ruochen 93 [1265] 1 Bel.)

ruochesheit***, mhd., st. F.: nhd. Sorgfalt; Vw.: s. un‑; Hw.: s. unruochelæsicheit; E.: s. ruochen, heit; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (*unruochesheit)

ruochheit***, mhd., st. F.: nhd. Sorgfalt; Vw.: s. un‑; Hw.: s. unruochelæsicheit; E.: s. ruoch, heit; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (*unruocheit)

ruochlich***, mhd., Adj.: nhd. angenehm; Vw.: s. ge-*, un-; E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-

ruochlÆch***, mhd., Adv.: nhd. angenehm; Vw.: s. ge-; E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-

ruochlÆche***, mhd., Adv.: nhd. angenehm; Vw.: s. ge-, un-; E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-

ruochlÆchen, mhd., Adv.: nhd. angenehm; Q.: Spec (um 1150) (FB ruochlÆchen); E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-

ruochlæs, mhd., Adj.: Vw.: s. ruochelæs

ruochlæsicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ruochelæsicheit*

ruochlæsigheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ruochelæsicheit*

ruochsam***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-

ruochsamic***, mhd., Adj.: Vw.: s. un‑***; Hw.: s. unruocsamicheit*; E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-

ruochsamicheit***?, ruochsamkeit***, mhd., st. F.: Vw.: s. un-; E.: s. ruochen (1), heit; W.: nhd. DW-

ruocht 6, mhd., st. N.: nhd. Gerüchte, Hilferuf, Klageschrei zur Festnahme des Missetäters; Hw.: s. ruoft; Q.: Urk (1261); E.: s. ruofen; W.: s. nhd. (ält.) Ruchte, F., N., Ruchte, Geschrei, Hilfegeschrei, guter oder böser Ruf, DW 14, 1343; L.: WMU (ruocht 51 [1261] 6 Bel.)

ruochunge, mhd., st. F.: nhd. »Angenehmheit« (?); Vw.: s. be‑; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ruochunge), MvHeilFr; E.: s. ruochen (1); W.: nhd. DW-

*ruod?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. as. *hræth?

*ruod-a?, anfrk.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. as. rôda*, ahd. ruota; Son.: vgl. amfrk. MNPs ruodan (= ruodun*?) virga 2, 9 Leeuwarden = S. 93, 6 (van Helten)

ruodar 40, ahd., st. N. (a): nhd. Ruder, Steuer (N.), Steuerruder; ne. oar (N.), rudder; ÜG.: lat. clavus Gl, contus Gl, gubernaculum Gl, N, palmula Gl, (remex) Gl, remulus Gl, remus Gl, N, (rudens) Gl, (tonsilla) (F.) (1) Gl, (transtrum) Gl; Vw.: s. stiur‑; Q.: Gl (9. Jh.), N, O; E.: germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: mhd. ruoder, st. N., Ruder; nhd. Ruder, N., Ruder, DW 14, 1386

ruodarbank?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ruderbank; ne. rowing seat; E.: s. ruodar, bank*; Son.: Splett, Althochdeutsches Wörterbuch 1, 41

*ruodari?, ahd., Adj.: Vw.: s. drÆ‑

ruodaræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. mit Rudern versehen (V.); ne. endow with oars; ÜG.: lat. (remitus) (= giruodaræt) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. remitus (= giruodaræt); E.: s. ruodar; W.: nhd. rudern, sw. V., rudern, DW 14, 1390

ruodarskif* 1, ruodarscif*, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderschiff, Ruderboot; ne. ship with oars; ÜG.: lat. navis remi N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. navis remi?; E.: s. ruodar, skif; W.: nhd. Ruderschiff, N., mit Rudern bewegtes Schiff, Ruderschiff, DW 14, 1391

ruode (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. rüde

ruode (1), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. ruote

ruodel, mhd., st. N.: nhd. »Rudel«, Ruder, Latte, Stange, Lattengestell, Verzäunung; Hw.: s. ruodÏre; E.: s. ruoder; W.: nhd. (ält.) Rudel, N., Rudel, Stange, Ruder, DW 14, 1385; L.: Lexer 173c (ruoder)

ruodelen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. ruoderen*

ruodeler, mhd., st. M.: Vw.: s. ruoderÏre

ruodeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ruoderen*

ruoder, rðder, ruodel, mhd., st. N.: nhd. Ruder, Latte, Stange, Lattengestell, Verzäunung; Vw.: s. ge-, hinder-, schalt-, stiur-, visch-*; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, LvReg, HTrist, HvNst, Apk, Ot, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Teichn (FB ruoder), Albrecht, JTit, Kudr, Loheng, Nib, Parz, Trist, Urk; E.: ahd. ruodar 40, st. N. (a), Ruder, Steuer (N.), Steuerruder; s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; s. idg. *erý‑ (1), *rÐ‑ (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; W.: nhd. Ruder, N., Ruder, DW 14, 1386; L.: Lexer 173c (ruoder), WMU (ruoder 1465 [1291] 1 Bel.)

ruoderÏre, ruodeler, mhd., st. M.: nhd. Ruderer; ÜG.: lat. remex Gl; Q.: Trist, Gl (12./Anfang 13. Jh.); I.: Lüs. lat. remex?; E.: s. ruoder; W.: nhd. Ruderer, M., Ruderer, DW 14, 1389; L.: Lexer 173c (ruoderÏre), Hennig (ruoderÏre), Glossenwörterbuch 49a (ruoderÏre)

ruoderbanc 1, mhd., st. M., st. F.: nhd. Ruderbank; ÜG.: lat. transtrum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ruoder, banc; W.: nhd. Ruderbank, F., Ruderbank, DW 14, 1388; L.: Glossenwörterbuch 498a (ruoderbanc)

ruoderen*, ruodelen*, ruodern, ruodeln, mhd., sw. V.: nhd. rudern; Vw.: s. drÆ-, ver-; Q.: EvA (vor 1350) (FB ruodern); E.: s. ruoder; W.: nhd. rudern, sw. V., rudern, DW 14, 1390; L.: Lexer 173c (ruodern)

ruodern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ruoderen*

ruoen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ruowen

ruof* (1) 4, ahd., st. M. (i): nhd. Schrei, Geschrei; ne. cry (N.); ÜG.: lat. clamor Gl, (garrula) Gl, garrulitas? Gl; Vw.: s. ana‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *hræpi‑, *hræpiz, st. M. (i), Ruf, Schrei; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. ruof, st. M., Ruf, Schrei, Geschrei; nhd. Ruf, M., Ruf, Schrei, DW 14, 1393

ruof (2) 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Dach, Abdeckung auf dem Hinterschiff; ne. roof (N.); ÜG.: lat. (gurgustium) Gl, (praetoriolum) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: germ. *hræfa, Sb., Dach; idg. *¨rÀpo‑?, Sb., Dach, Pokorny 616?

ruof, rðf, rüef, rðb, mhd., st. M.: nhd. Ruf, Schrei, Geschrei, Schlachtruf, Bitte, Gebet, Klage, guter Ruf, Ansehen, Gerede, Gespött, Feldgeschrei, gesprochenes Gebet, Gebetlied, Leumund, Nachrede; ÜG.: lat. clamor PsM, vociferatio PsM; Vw.: s. be-, betel-, drouwe‑, jõmer-, klage-, segen-, sünden-, wider-, wunder-; Q.: PsM, Ren, RAlex, RWchr5, ErzIII, LvReg, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, BDan, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ruof), Erinn, Hätzl, JTit, Kudr, KvWTroj, Mai, ReinFu, Roseng, Roth, Spec (um 1150), StrKarl, Tund, Wh; E.: ahd. ruof* (1) 4, st. M. (i), Schrei, Geschrei; s. germ. *hræpi‑, *hræpiz, st. M. (i), Ruf, Schrei; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. Ruf, M., Ruf, Schrei, DW 14, 1393; L.: Lexer 173c (ruof), Hennig (ruof)

ruofalÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. rufend, lärmend, schreiend; ne. calling (Adj.), making a noise; ÜG.: lat. clamosus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. clamosus?; E.: s. ruof, ruofan, ruofen

ruofan* 67, ahd., red. V.: nhd. rufen, schreien, ausrufen, anrufen, sprechen, sagen, beten; ne. call (V.), cry (V.), say, pray; ÜG.: lat. clamare I, MF, MNPs, O, PT=T, SPs, T, conclamare Gl, (deposcere) OG, (dicere) O, exclamare T, petere OG, (postulari) OG, vocare T, WH; Vw.: s. after‑, ana‑, dara‑, ingagani‑, ir‑, zuo‑; Hw.: s. ruofen; vgl. anfrk. ruopan*, as. hræpan; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF, MNPs, O, OG, OT, PT, SPs, T, WH; I.: Lbd. lat. deposcere?; E.: germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. ruofen, red. V., schreien, rufen; nhd. rufen, st. V., schreien, rufen, DW 14, 1397

ruofantÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruf, Geschrei; ne. cry (N.); ÜG.: lat. clamor Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. clamor?; E.: s. ruofan

ruofÏre, mhd., st. M.: nhd. Rufer, Ausrufer; Vw.: s. her-, wÆn-; Hw.: s. rüefÏre; Q.: RWchr (um 1254), ErzIII, Enik, Ot (FB ruofÏre), Bit, TürlWh, UvEtzWh; E.: ahd. ruofõri* 1, st. M. (ja), »Rufer«, Zänker, Streiter; s. ruofan, ruofen; W.: nhd. Rufer, M., Rufer, DW 14, 1407; L.: Lexer 173c (ruofÏre)

ruofõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rufer«, Zänker, Streiter; ne. caller, fighter; ÜG.: lat. (altercatio)? Gl, altercator? Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. altercator?; E.: s. ruofan, ruofen; W.: mhd. ruofÏre, st. M., Rufer, Ausrufer; nhd. Rufer, M., Rufer, DW 14, 1407

ruofe*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruof; W.: nhd. DW-

ruofe (1), mhd., Adj.: nhd. duftend, duftreich; Q.: Gen (1060-1080); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruofe)

ruofede***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruof; W.: nhd. DW-

ruofen (2), mhd., st. N.: nhd. Rufen; Q.: ErzIII, Ot, EckhII, JvFrst2 (FB ruofen), Roth (3. Viertel 12. Jh.), Vintl; E.: s. ruofen (1); W.: nhd. Rufen, N., Rufen, DW-

ruofen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schreien, rufen, singend rufen, singend beten, beten, flehen zu, sich beschweren über, klagen um, zurufen, herbeirufen, ausrufen, verkünden; ÜG.: lat. clamare PsM, vocare STheol; Vw.: s. abe-*, ane-, be-, ge-, dar-, hernider-, hervüre-*, herwidere-*, Æn-, nõch-*, über-, ðf-, vüre-*, wider-, zesamene-; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWchr, StrAmis, StrDan, LvReg, HlReg, Enik, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Tauler, KvMSph, WernhMl (FB ruofen), Berth, Bit, GenM (um 1120?), Krone, MarLegPass, Pyram, STheol, StrDan, Trist, Warnung, Urk; E.: ahd. ruofan* 66, red. V., rufen, schreien, ausrufen, anrufen; s. germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. rufen, st. V., rufen, DW 14, 1397; R.: nõher ruofen: nhd. herbeirufen; L.: Lexer 173c (ruofen), Lexer 440b (ruofen), Hennig (ruofen), WMU (ruofen 1653 [1292] 2 Bel.)

ruofen 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. rufen, ausrufen, anrufen, herbeirufen, die Stimme erheben gegen; ne. call (V.); ÜG.: lat. (adducere)? Gl, advocare Gl, appellare Gl, (attrahere)? Gl, clamare N, conclamare Gl, exclamare N, interpellare Gl, praeconari N, reverenter (= ruofento) Gl, succlamare Gl; Vw.: s. ana‑, bi‑, ir‑, saman‑; Hw.: s. ruofan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, WH; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *hræpjan, sw. V., rufen, schreien; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. ruofen, sw. V., ausrufen; s. nhd. rufen, st. V., rufen, DW 14, 1397; R.: ruofento, Part. Präs.=Adv.: nhd. rufend; ne. calling by; ÜG.: lat. (reverenter) Gl

ruofento*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. ruofen*

ruofic***, mhd., Adj.: nhd. »rufig«; Vw.: s. ðz-*; E.: s. ruofen, ic; W.: nhd. (ält.) rufig, Adj., »rufig«, schreiend, lärmend, DW 14, 1409

ruofida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Streit, Rufen, Wortstreit; ne. quarrel (N.), shouting (N.); ÜG.: lat. altercatio Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. altercatio?, Lbd. lat. controversia?; E.: s. ruofan, ruofen

ruofnisse***, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. be‑; E.: s. ruofen (1); W.: nhd. DW‑

*ruofæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. bi‑

ruoft 14, hruoft*, ahd., st. M. (a): nhd. Ruf, Rufen, Ausruf, Jubel, Beschwerde, Streit, Wortgefecht, Klage, Geschrei; ne. call (N.), exclamation, cheer (N.), complaint; ÜG.: lat. clamor Gl, MH, N, T, evocatio Gl, laudare (= loben in ruofte) I, (navalis)? Gl, (proelium)? Gl, querela Gl, querimonia N; Vw.: s. ana‑, ant‑, gi‑, *wõfan‑; Hw.: vgl. as. *hræht?; Q.: Gl (765), I, MH, N, T; I.: Lbd. lat. querimonia?; E.: germ. *hræfta‑, *hræftaz, st. M. (a), Ruf, Schrei; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. ruoft, st. M., Ruf, Schrei

ruoft (1), mhd., st. M.: nhd. Ruf, Schrei; Vw.: s. wider-; Hw.: s. ruof; Q.: Apk, MinnerI, (st. F.) Apk (vor 1312) (FB ruoft), EbvErf, Trist (um 1210), Wartb, Wh (um 1210); E.: ahd. ruoft 14, hruoft*, st. M. (a), Ruf, Rufen, Ausruf; s. germ. *hræfta‑, *hræftaz, st. M. (a), Ruf, Schrei; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruoft), Hennig (ruoft)

ruoft (2), ruofet*, mhd., sw. V., (Part. Prät.): Hw.: s. rüefen, ruofen; E.: s. ruofen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ruoft)

ruofte***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruofen; W.: nhd. DW-

*ruofti?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. ana‑, gi‑

ruofunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rufen, Ruf, Einladung, Berufung; ne. invitation, vocation; ÜG.: lat. vocatio Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. vocatio?; E.: s. ruofan, ruofen; W.: mhd. ruofunge, st. F., Rufen, Berufung

ruofunge, rüefunge, mhd., st. F.: nhd. »Rufung«, Rufen, Berufung, Anrufung; Vw.: s. ane-, be-, wider‑; Q.: Tauler (FB ruofunge), EvBeh (1343); E.: ahd. ruofunga* 1, st. F. (æ), Rufen, Ruf, Einladung, Berufung; s. ruofan, ruofen; W.: nhd. (ält.) Rufung, F., »Rufung«, Anrufung, DW 14, 1409; L.: Lexer 440b (ruofunge), Hennig (rüefunge)

ruog..., mhd.: Vw.: s. rüeg...

ruog* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Streit, Zank; ne. fight (N.); ÜG.: lat. lis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *wrægi‑, *wrægiz, st. F. (i), Rüge, Streit; germ. *wrægjæ, st. F. (æ), »Rüge«, Streit; idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163; s. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162

ruogeman, mhd., st. M.: Vw.: s. rüejeman

ruogen 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. rügen, beschuldigen, anklagen; ne. blame (V.); ÜG.: lat. accusare Gl, NGl, O, T, addici (= sih ruogen) Gl, interpellare Gl; Vw.: s. fir‑; Hw.: vgl. as. wrægian*; Q.: Gl (765), NGl, O, OT, T; I.: Lbd. lat. accusare?; E.: germ. *wrægjan, sw. V., »rügen«, schelten, anklagen, streiten; s. idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: mhd. rüegen, ruogen, sw. V., melden, mitteilen, sagen, tadeln, anklagen; nhd. rügen, sw. V., rügen, beschuldigen, tadeln, DW 14, 1412

ruogen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rüejen

ruogentÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Anklage, Anschuldigung; ne. accusation; ÜG.: lat. accusatio Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lbd. lat. accusatio?; E.: s. ruogen

*ruoghaft?, ahd., Adj.: nhd. ablehnbar; ne. excusable; Vw.: s. un‑

ruogida 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Anklage, Beschuldigung; ne. accusation; ÜG.: lat. accusatio Gl, (tenor) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lbd. lat. accusatio?; E.: s. ruogen

ruogisal* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Anklagen, Beschuldigung; ne. accusation; ÜG.: lat. (insectatio) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. accusatio?; E.: s. ruogen

ruogstab* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Rügung, Beschuldigung, Anklage; ne. blame (N.); ÜG.: lat. accusatio O, T, (accusatrix) Gl, tradere (= den ruogstab zellen) O; Q.: O, OT, T (830); I.: Lbd. lat. accusatio?; E.: s. ruogen, stab

ruogunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Anklage, Anschuldigung, Beschuldigung; ne. accusation; ÜG.: lat. accusatio Gl; Q.: Gl (12. Jh.?); I.: Lbd. lat. accusatio?; E.: s. ruogen; W.: mhd. rüegunge, st. F., Anklage, Anzeige, Rüge, Tadel, Strafe; nhd. Rügung, F., Rügen, Anklage, Tadel, DW 14, 1417

ruoh (1) 40, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Krähe, Saatkrähe; ne. crow (N.); ÜG.: lat. (bitrisculus) Gl, (coracinus) (M.) Gl, (cuculus)? Gl, garrula Gl, (graculus) Gl, (masca cristata)? Gl, (mergus) Gl; Hw.: vgl. as. hræk (2); Q.: Gl (9. Jh.), PN; E.: germ. *hræka‑, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; s. idg. *kerk‑, *krek‑, *krok‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 568?; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. ruoch, st. M., sw. M., Saatkrähe, Häher; nhd. (ält.) Ruch, M., Saatkrähe, Häher, DW 14, 1341

*ruoh (3)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *bi‑, un‑, unbi‑

ruoh* (2) 10, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Bedenken, Beachtung; ne. deliberation; ÜG.: lat. cura Gl; Q.: Gl, O (863-871); E.: germ. *ræka‑, *rækaz, st. M. (a), Acht (F.) (2), Sorge; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. ruoch, st. M., Acht (F.) (2), Bedacht, Sorge; R.: ruoh habÐn: nhd. einer Sache Beachtung schenken; ne. pay attention

ruohc? 1, ahd.: Vw.: s. ruoh (1)

ruohen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rohen

ruohha* 21?, ruocha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Sorgfalt, Bemühung, Rücksicht, Fürsorge, Aufsicht, Beachtung; ne. care (N.), effort, regard; ÜG.: lat. cura B, Gl, MH, N, procuratio Gl; Vw.: s. un‑; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), MH, N, O, PN; E.: germ. *rækæ, st. F. (æ), Sorge, Achtung; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. mhd. ruoche, st. F., Sorgfalt, Sorge; R.: ruohhðn habÐn: nhd. jemandem Beachtung schenken, sorgen für; ne. care for, pay attention; R.: ruohha tuon: nhd. sich sorgen; ne. be anxious; R.: zi ruohhðn tuon: nhd. sich bekümmern lassen durch; ne. be grieved at; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ruohhalæs* 1, ruochalæs*, ahd., Adj.: nhd. sorglos, nachlässig; ne. careless; ÜG.: lat. neglegens B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. neglegens?; E.: s. ruohha, læs; W.: mhd. ruochelæs, Adj., unbekümmert, sorglos; nhd. ruchlos, Adj., Adv., ruchlos, unbekümmert, frevelnd, DW 14, 1342

ruohhalæsÆ* 3, ruochalæsÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Sorglosigkeit, Nachlässigkeit; ne. carelessness; ÜG.: lat. neglegentia B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. neglegentia?; E.: s. ruohha, læsÆ

ruohhalæso* 2, ruochalæso*, ahd., Adv.: nhd. sorglos, nachlässig; ne. carelessly; ÜG.: lat. neglegenter B; Q.: B (800), GB, LB; I.: Lüt. lat. neglegenter?; E.: s. ruohha, læs; W.: mhd. ruochelæse, Adv., vernachlässigend; vgl. nhd. ruchlos, Adj., Adv., ruchlos, unbekümmert, frevelnd, DW 14, 1342

ruohhalæsæn* 5, ruochalæsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. vernachlässigen, nachlässig sein (V.); ne. neglect (V.); ÜG.: lat. neglegere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. neglegere?; E.: s. ruohha, læs

ruohhõri* 1, ruochõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Krächzer«, Hahn, Krähender; ne. cock; ÜG.: lat. alector? Gl, (alligator)? Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. alector?; E.: s. germ. *ræhjan, sw. V., brüllen; vgl. idg. *rÁk‑, V., brüllen, schreien, Pokorny 860; idg. *rei‑ (3), *rÐi‑, *rÐ‑ (6), V., schreien, brüllen, bellen, Pokorny 859

ruohhen* 45, ruochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. sorgen, beachten, sich kümmern, sich kümmern um, beachten, etwas beachten, Rücksicht nehmen, Rücksicht nehmen auf, besorgt sein (V.), besorgt sein (V.) um, bedacht sein (V.), bedacht sein (V.) auf, sich sehnen, sich sehnen nach, Verlangen haben, Verlangen haben nach, sich sehnen, sich sehnen nach, begehren, etwas begehren, bestrebt sein (V.); ne. care (V.), consider; ÜG.: lat. appetere MF, claudere se contra (= ni ruohhen) N, curare Gl, N, NGl, PG, (delectari) N, despicere (= ni ruohhen) N, (implacabilis) N, indignum iudicare (= ni ruohhen) N, neglegere (= ni ruohhen) MF, nolle (= ni ruohhen) RhC, non de privato gaudere (= ni ruohhen) N, non timere (= ni ruohhen) N, (oblivisci) N, (pendere) N, reprobare (= ni ruohhen) N, (respuere) N, (sollicitare) Gl, spernere (= ni ruohhen) N, (temerarius) N; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. anfrk. ruoken*, as. rækian*; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, NGl, O, PG, PN, RhC, WH; E.: germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. ruochen, sw. V., bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern

*ruohhida?, *ruochida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. *gi‑, ungi‑

*ruohhÆg?, *ruochÆg?, ahd., Adj.: nhd. rücksichtsvoll; ne. careful; Vw.: s. un‑

*ruohhisk?, *ruochisc?, ahd., Adj.: nhd. sorgsam; ne. careful; Vw.: s. un‑

*ruohlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ruohlÆhho*

ruohlÆhho* 3, ruohlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. sorgfältig, sorgsam, gründlich, umsichtig; ne. carefully; ÜG.: lat. curiose B, Gl; Vw.: s. un‑; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. curiose?; E.: s. germ. *rækja‑, *rækjaz, Adj., besorgt, sich kümmernd; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854

*ruohsam?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

*ruoht?, ahd., st. M. (a)?, st. F. (i): Hw.: vgl. as. wræht*

*ruohten?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. wræhtian*

ruohtsamkeit***, ruochtsamicheit***, mhd., st. F.: nhd. Achtung; Vw.: s. ver-; E.: s. rohen; W.: nhd. DW-; L.: FB 419a (*verruohtsamkeit)

ruok-en* 6, ruok-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. besorgt sein (V.); ne. be willing, care (V.); ÜG.: (nolle) MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. as. rækian*, ahd. ruohhen*; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; B.: MNPsA 2. P. Pl. Imper. ne ruoiki nolite 104, 15 Leiden = MNPsA Nr. 534 (van Helten) = S. 78, 22 (van Helten) = MNPsA Nr. 620 (Quak), 2. P. Sg. Imper. ruoke noli 118, 31 Leiden = MNPsA Nr. 535 (van Helten) = S. 78, 23 (van Helten) = MNPsA Nr. 691 (Quak) = ruoki noli 118, 31 Schottius, MNPs 2. P. Pl. Imper. ruokit nolite 61, 11 Berlin, 61, 11 Berlin, 61, 11 Berlin, MNPsA 2. P. Pl. Imper. 94, 8 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 533 (van Helten) = S. 78, 21 (van Helten) = MNPsA Nr. 580 (Quak); Son.: Quak setzt ruokon an, vgl. as. MNPsA ne rukiat nolite 4, 5 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 532 (van Helten) = 78, 20 (van Helten) = MNPsA Nr. 39 (Quak)

ruom (1) 35, hruom, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmsucht, Prahlerei, Überheblichkeit, Anmaßung, Auszeichnung, rühmende Erwähnung, Geschrei, Gloria (N.); ne. glory, ambition, boasting (N.); ÜG.: lat. adulatio Gl, arrogantia Gl, clamor Gl, coniectura Gl, gloria B, Gl, NGl, O, iactantia Gl, iactatio NGl, ostensio Gl, (spolium) N, (vana) (N. Pl.)? N; Vw.: s. *sigu‑, weralt‑; Hw.: vgl. as. hræm; Q.: B, GB, Gl (765), (KI), N, NGl, O, Psb, WH; I.: Lbd. lat. gloria?; E.: germ. *hræma‑, *hræmaz, st. M. (a), Ruhm; s. idg. *kar‑ (2), *karý‑, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; W.: mhd. ruom, st. M., Ruhm, Ehre, Pracht; nhd. Ruhm, M., Ruhm, Ehre, DW 14, 1441

*ruom (2)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. willi‑

ruom, ruon, rðm, rüem, rðn, mhd., st. M.: nhd. Ruhm, Ehre, Pracht, Lob, Lohn, Selbstlob, Ruhmsucht, Überheblichkeit, Lobpreisung, Prahlerei, Überhebung, Gepränge, Pomp; ÜG.: lat. gloria PsM, iactantia PsM; Vw.: s. after-, meister-, rærwerlt-, swester-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, HvMelk, PsM, LBarl, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Brun, SGPr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, BDan, Tauler (FB ruom), Athis, Bit, Elis, Exod (um 1120/30), Greg, KvWTroj, Neidh, Parz, RvEGer; E.: ahd. ruom (1) 34, hruom, st. M. (a?, i?), Ruhm, Ehre, Ruhmsucht, Prahlerei; s. germ. *hræma‑, *hræmaz, st. M. (a), Ruhm; s. idg. *kar‑ (2), *karý‑, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; W.: nhd. Ruhm, M., Ruhm, Ehre, DW 14, 1441; L.: Lexer 173c (ruom), Hennig (ruom)

ruom..., mhd.: Vw.: s. rüem...

ruomag* 2, ahd., Adj.: nhd. ruhmreich; ne. glorious; ÜG.: lat. gloriosus I, MF; Vw.: s. willi‑; Hw.: vgl. as. hræmag; Q.: I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lüt. lat. gloriosus?; E.: s. ruom (1)

ruomalÆ* 5, ruomalÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Dünkel, Sich‑Rühmen, Zurschaustellung; ne. vanity, boast (N.); ÜG.: lat. arrogantia Gl, iactantia Gl, ostentatio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. arrogantia?; E.: s. ruom (1); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ruomalÆn* (2) 4, ahd., Adj.: nhd. ruhmsüchtig, prahlerisch, dünkelhaft, anmaßend; ne. boasting (Adj.); ÜG.: lat. arrogans Gl, gloriosus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.?); I.: Lbd. lat. arrogans?, Lüt. lat. gloriosus?; E.: s. ruom (1)

ruomalÆn* (1), ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ruomalÆ*

ruomÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. rüemÏre

ruomõri 4, hruomõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Prahler, Angeber; ne. boaster; ÜG.: lat. arrogans (M.) Gl, (iactans) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. (arrogans?); E.: s. ruomen; W.: mhd. ruomÏre, st. M., Rühmer, Prahler; nhd. Rühmer, M., Rühmer, Lober, Prahler, Aufschneider, DW 14, 1451

ruomen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüemen

ruomen 46, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, sich eitel zur Schau stellen; ne. boast (V.); ÜG.: lat. arrogans (= ruomenti) Gl, arrogare Gl, (ferre) Gl, gloriari Gl, N, NGl, glorificare N, WK, iactans (= ruomenti) Gl, iactare Gl, N, iactitare Gl, laudare Gl, N, (manifestare) Gl, ostentare Gl, N, referre Gl, strepere N; Vw.: s. bi‑, fir‑, gi‑; Hw.: s. ruomit*; vgl. as. hræmian*; Q.: Gl, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.?), N, NGl, O, WK; I.: Lbd. lat. gloriari?; E.: s. ruom (1); W.: mhd. ruomen, sw. V., rühmen, preisen, prahlen; nhd. rühmen, sw. V., rühmen, ehren, DW 14, 1446; R.: ruomenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. dünkelhaft, hochmütig, prahlerisch; ne. conceited, arrogant, boastful; ÜG.: lat. arrogans Gl, iactans Gl; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

ruomenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ruomen*

ruomer, mhd., st. M.: Vw.: s. rüemÏre

ruomesÏre, rüemesÏre, rumser, rüemser, mhd., st. M.: nhd. Prahler, Prahlhans; Hw.: s. rüemen, rüemesÏre; Q.: RAlex (FB ruomesÏre), RvEGer (1215-1225); E.: s. ruomÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173a (ruomesÏre)

ruomewõt, mhd., st. F.: nhd. »Ruhmgewand«, Prunkgewand; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ruome, wõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomewõt), Hennig (ruomewõt)

ruomgernÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ruomigernÆ*

ruomgiskrib* 1, ruomgiscrib*, ahd., st. N. (a): nhd. Ruhmschrift, Prahlschrift, Prahlschrift der Gebetsriemen, Phylacterium; ne. script of praise; ÜG.: lat. phylacterium T; Q.: T (830); I.: Lsch. lat. phylacterium; E.: s. ruom (1), giskrib

ruomida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Hochmütigkeit, Prunken, Anmaßung; ne. vanity, boast (N.); ÜG.: lat. arrogantia Gl, iactantia Gl, ostentamen Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. arrogantia?; E.: s. ruom (1)

ruomÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. dünkelhaft, hochmütig, anmaßend, prahlerisch; ne. arrogant, boastful; ÜG.: lat. arrogans Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. arrogans?; E.: s. ruom (1); W.: nhd. (ält.) ruhmig, Adj., prahlerisch, DW 14, 1452

ruomigerni* 1, ruomgerni*, ahd., st. N. (ja): nhd. Ruhmsucht; ne. vanity, boast (N.); Hw.: s. ruomigernÆ*; Q.: JB (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ruom (1), gern

ruomigernÆ* 1, ruomgernÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei; ne. vanity, boast (N.); ÜG.: lat. iactantia Gl; Hw.: s. ruomogerni*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ruom (1), gern

ruomisal 7, ahd., st. N. (a): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Dünkel, Rühmen, Zurschaustellung; ne. vanity, boast (N.); ÜG.: lat. arrogantia Gl, gloria Gl, ostentatio Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lbd. lat. arrogantia?; E.: s. ruom (1)

ruomisala* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Prunksucht; ne. vanity, boast (N.); ÜG.: lat. iactantia Gl; Q.: Gl (11. /12. Jh.); I.: Lbd. lat. iactantia?; E.: s. ruom (1)

ruomiselÆ 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Dünkel, Rühmen, Überheblichkeit, Anmaßung; ne. vanity, boast (N.); ÜG.: lat. arrogantia Gl, gloria Gl, ostensio Gl, ostentamen Gl, ostentatio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. arrogantia?; E.: s. ruom (1)

ruomit*, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. fir‑, unfir‑; Hw.: s. ruomen*

ruomlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. hochmütig, prahlerisch, anmaßend; ne. boasting (Adj.); ÜG.: lat. arrogans Gl, gloriosus Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. arrogans?; E.: s. ruom (1), lÆh (3)

ruomlÆhhÆ* 1, ruomlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Ruhmsucht; ne. glory, vanity; ÜG.: lat. gloria Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. gloria?; E.: s. ruom (1), lÆh (3)

ruomlÆhho* 6, ruomlÆcho*, hruomlÆhho*, ahd., Adv.: nhd. prahlerisch, anmaßend, dünkelhaft; ne. boastingly; ÜG.: lat. arroganter Gl, iactanter Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. arroganter?; E.: s. ruom (1), lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ruomrÏze, mhd., Adj.: nhd. ruhmgierig, ruhmredig, prahlerisch; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ruomrÏze); E.: s. ruom, rÏze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomrÏze), Hennig (ruomrÏze)

ruomrÏzec, mhd., Adj.: Vw.: s. ruomrÏzic*

ruomrÏzic*, ruomrÏzec, mhd., Adj.: nhd. ruhmgierig, ruhmredig; Q.: Apk (vor 1312) (FB ruomrÏzec); E.: s. ruom, rÏzic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomrÏzec)

ruomreden, mhd., sw. V.: nhd. prahlen; E.: s. ruom, reden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ruomreden)

ruomreiten, mhd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen; Q.: Mechth (1343-1345); E.: s. ruom, reiten (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomreiten)

ruomreitic, ruomreitec, mhd., Adj.: nhd. prahlerisch; Q.: Hiob (1338) (FB ruomreitic); E.: s. ruom, reitic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomreitec)

ruomreiticheit, mhd., st. F.: nhd. Prahlerei; Q.: Kreuzf (1301) (FB ruomreiticheit); E.: s. ruomreitic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomreiticheit)

ruomsam, mhd., Adj.: nhd. ruhmredig; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. ruom, sam; W.: nhd. (ält.) ruhmsam, Adj., ruhmsam, ruhmredig, prahlend, DW 14, 1455; L.: Lexer 173c (ruomsam)

ruomser, mhd., st. M.: Vw.: s. ruomsÏre

ruomwÏhe, mhd., Adj.: nhd. prahlend, prahlerisch; Q.: UvLFrb (1257); E.: s. ruom, wÏhe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 173c (ruomwÏhe), Hennig (ruomwÏhe)

ruomzagil 3, ahd., Adj.: nhd. ruhmsüchtig, hochmütig, anmaßend; ne. boasting (Adj.); ÜG.: lat. arrogans Gl, (arrogantia) Gl, gloriosus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. arrogans?; E.: s. ruom (1)

ruon (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rüejen, ruowen

ruon (1), mhd., st. M.: Vw.: s. ruom

ruo-p-an* 7, ruo-p-on, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. rufen; ne. call (V.); ÜG.: lat. clamare MNPs, invocare MNPs; Hw.: vgl. as. hræpan, ahd. ruofan*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; B.: MNPs 1. P. Sg. Prät. Akt. Ind. riep clamavi 54, 17 Berlin (Handschrift rieps), 60, 3 Berlin, 65, 17 Berlin, (Inf.) rupen sal ic clamabo 56, 3 Berlin, 1. P. Sg. Präs. Akt. Ind. ruopen invocavero 55, 10 Berlin, Part. Präs. Nom. Sg. M. ruopinde clamans 68, 4 Berlin, (Inf.) ruopon salun clamabunt 64, 14 Berlin; Son.: Quak setzt ruopon an, auch amfrk. MNPs 1. P. Sg. Prät. Akt. Ind. riep clamavi 3, 5 Leeuwarden (Quak) = 3, 4 (van Helten) = S. 94, 12 (van Helten)

*ruor?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. hrær; E.: germ. *hræza‑, *hræzaz, *hræra‑, *hræraz, Adj., rührig, sich rührend, hurtig; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582

ruor, mhd., st. F.: Vw.: s. ruore

ruora* (2) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Meute, Koppel; ne. pack (V.), string (N.); ÜG.: lat. (sonestis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); W.: mhd. ruore, st. F., Meute, Koppelseil

ruora* (1) 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Rühren, Bewegung, Spiel, Meute; ne. stir (N.), motion; ÜG.: lat. motus N, pulsus N; Hw.: vgl. as. hræra*; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. pulsus?; E.: germ. *hræræ, st. F. (æ), Rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: mhd. ruore, st. F., Aufruhr; s. nhd. Ruhr, F. Ruhr

ruorde, mhd., st. F.: Vw.: s. ruorede

ruore, ruor, rðr, mhd., st. F.: nhd. »Ruhr«, Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Eile, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Stuhlgang, Ruhr, Durchfall, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; Vw.: s. grunt-, ræt‑; Q.: Secr, Ot, Pilgerf (FB ruore), BdN, Helbl, JTit, Martina, Nib (um 1200), OvW, PleierMel, Trist, Wh; E.: ahd. ruora* (1) 2, st. F. (æ), Rühren, Bewegung, Spiel; s. germ. *hræræ, st. F. (æ), Rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: s. (ält.) Ruhr, F., »Ruhr«, höchste Gunstbezeugung der Liebe, Umpflügung, DW 14, 1457; R.: die ruore lõzen: nhd. die Meute loslassen; R.: von ze ruore lõzen: nhd. die Meute loslassen; R.: ruore des bðches: nhd. Bauchgrippe; L.: Lexer 173c (ruore), Lexer 440b (ruore), Hennig (ruor)

ruorede, ruorde, mhd., st. F.: nhd. Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Ruhr, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; Vw.: s. ge-; E.: s. ruore; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440b (ruorde)

*ruo-r-en?, anfrk., sw. V. (1): nhd. rühren; ne. move (V.); Vw.: s. ir‑*; Hw.: vgl. as. hrærian*, ahd. ruoren; E.: germ. *hræzjan, *hrærjan, sw. V., rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582

ruoren 106, hruoren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühren, berühren, bewegen, erregen, spielen, anrühren, antreiben, schütteln, erreichen, treffen, betreffen, überfallen, wegschaffen, erregen; ne. stir (V.), touch (V.), play (V.); ÜG.: lat. agere Gl, agitare N, attingere Gl, citare Gl, collidere Gl, commovere Gl, MF, O, T, concutere Gl, (conspergere) Gl, excitare Gl, ferire Gl, libare? Gl, movere Gl, O, T, (motus) O, (operari) N, palpare O, percutere Gl, pulsare Gl, N, psallere (= seitæm ruoren) N, removere Gl, tangere Gl, MF, N, O, PT=T, T, temptare Gl, turbare O, volare Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑, ir‑; Hw.: s. ungiruorit*; vgl. anfrk. *ruoren?, as. hrærian*; Q.: Gl (765), MF, N, O, OT, PT, T; E.: germ. *hræzjan, *hrærjan, sw. V., rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: mhd. ruoren, sw. V., rühren, berühren; nhd. rühren, sw. V., rühren; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ruoren (2), mhd., st. N.: Vw.: s. rüeren (2)

ruoren (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. rüeren (1)

*ruorentlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑

ruorhunt, mhd., st. M.: nhd. Hetzhund; E.: s. ruor, hunt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a (ruorhunt)

*ruori?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

*ruorÆ?, ahd., st. F. (Æ): Hw.: vgl. as. hræri

ruorida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Bewegung, Berührung; ne. motion, touch (N.); ÜG.: lat. motio Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑, inbi‑?; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. motio?; E.: s. ruoren, ruora

*ruorÆg?, ahd., Adj.: nhd. rührig; ne. busy (Adj.); Vw.: s. gi‑, ungi‑

*ruorit?, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. gerührt, berührt; ne. touched; Vw.: s. un‑, ungi‑; Hw.: s. ruoren*

ruornessi* 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. Antrieb, Anreiz; ne. motion; ÜG.: lat. (moventia) (N. Pl.) Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. ruornessÆ*; vgl. anfrk. *ruornussi?; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. moventia?; E.: s. ruoren, ruora

ruornessÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Antrieb, Anreiz; ne. motion; ÜG.: (moventia) Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. ruornessi*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. moventia?; E.: s. ruoren, ruora

*ruor-nus-s-i?, anfrk., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. ruornessi*; E.: s. *ruor-en?, ‑nus-s‑i

ruorschÆt, mhd., st. N.: Vw.: s. rüerschÆt*

ruort, ruoret*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): nhd. »rührt«; Hw.: s. rüeren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ruort)

ruortranc, mhd., st. N.: nhd. »Ruhrtrank«, Laxiertrank; E.: s. ruor, tranc; W.: nhd. (ält.) Ruhrtrank, M., »Ruhrtrank«, Rührtrank, Abführmittel, DW 14, 1473; L.: Lexer 174a (ruortranc)

ruorwurz* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Springwolfsmilch; ne. a sort of spurge; ÜG.: lat. esula maior Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ruoren, ruora, wurz

ruost* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Ulme, Rüster; ne. elm‑tree; ÜG.: lat. ulmus Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.)

ruost, mhd., sw. M.: Vw.: s. ruoch

ruota 12, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rute, Stab, Latte, Messlatte, Stange; ne. rod, staff (N.), stick (N.), measuring staff; ÜG.: lat. antlia Gl, arundo Gl, (ferula)? Gl, (fictor) Gl, fontana? Gl, (fusticulus)? Gl, pertica Gl, virga MPs, N; Vw.: s. galg‑, joh‑, mez‑, segal‑, zeiga‑; Hw.: vgl. as. rôda*; Q.: Gl (765), MNPs, N; E.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; W.: mhd. ruote, st. F., sw. F., Stab, Stange; nhd. Rute, F., Rute

ruote, ruode, rðte, rðde, rüete, ræte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stab, Stange, Rute, Gerte, Zweig, Reis (N.), Zuchtrute, Zauberrute, Zauberstab, Wünschelrute, männliches Glied, Bischofsstab, Ruderstange, Messstange, Rute als Längenmaß, Rute als Flächenmaß; ÜG.: lat. virga BrTr; Vw.: s. abe-, angel‑, geisel-, klebe-, lÆm-, mans-, mez-, minne-, sÏlden-, segel-, stahel-, virgieres-, visier-, weibel-, wünschel-, zeichen-; Q.: (F.) LvReg, SGPr, HvNst, Ot, Hiob, MinnerII, Seuse, (st. F.) Ren, HvBurg, BDan, Tauler, (sw. F.) RWchr, ErzIII, Enik, HvBurg, BDan, KvHelmsd, Tauler, Teichn, Cranc (FB ruote), Albrecht, BrTr, Flore, Frl, Iw, JTit, KlKsr, Kröllwitz, Myns, Neidh, PassI/II, PuS, Roseng, RvEBarl, Spec (um 1150), Vintl, Urk; E.: ahd. ruota 12, st. F. (æ), sw. F. (n), Rute, Stab, Latte; s. germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; W.: nhd. Rute, F., Rute, DW 14, 1559; R.: ruote von jesse: nhd. »Rute von Jesus«, Jungfrau Maria; L.: Lexer174a (ruote), Hennig (ruote), WMU (ruote N101 [1271] 14 Bel.)

ruotezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. hervorstürzen; ne. rush out; ÜG.: lat. proruere Gl; Q.: Gl (9. Jh.)

ruowa* 3, ræa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe; ne. calmness; ÜG.: lat. (pax) WH, requies MF; Vw.: s. un‑; Q.: MF (Ende 8. Jh.), WH; E.: germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: mhd. ruowe, st. F., Ruhe; nhd. Ruhe, F., Ruhe

ruowe, ruo, rõwe, rouwe, mmd. rðwe, rðe, rð, rðge, ræwe, rõwe, mhd., st. F.: nhd. Ruhe, Friede, Erholung, Pause (F.) (1); ÜG.: lat. confractio PsM, quies (F.) PsM, quietatio STheol, requies PsM; Vw.: s. õbent-, ge-, herze-, un‑, wider-; Q.: (st. F.) PsM, RWchr, ErzIII, LvReg, DvAStaff, Berth, SGPr, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, Hiob, EvB, Minneb, MinnerI, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ruowe), Albrecht, Chr, Gen (1060-1080), JTit, KvWTroj, Martina, Neidh, Rol, Serv, STheol, WolfdB, Urk; E.: ahd. ruowa* 1, ræa*, st. F. (æ), Ruhe; s. germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; idg. *rÐøõ, *ræøõ, F., Ruhe, Pokorny 338; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: nhd. Ruhe, F., Ruhe, DW 14, 1417; R.: sich eine ruowe nehmen: nhd. »sich eine Ruhe nehmen«, Halt machen; L.: Lexer 174a (ruowe), Lexer 440b (ruowe), Hennig (ruowe), WMU (ruowe 309 [1277] 10 Bel.)

ruowebanc, mhd., st. M., st. F.: nhd. Ruhebank; Q.: Cranc (1347-1359) (ruebank) (FB ruowebanc); E.: s. ruowe, banc; W.: nhd. Ruhebank, F., Ruhebank, DW 14, 1425

ruowec, mhd., Adj.: Vw.: s. ruowic

ruowecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ruowicheit

ruowegadem, mhd., st. N.: nhd. »Ruhegaden«, Ruhegarten; Q.: Cranc (1347-1359) (ruegadem) (FB ruowegadem); E.: s. ruowe, gadem; W.: nhd. DW-

ruowegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ruowigen*

ruowekemerlÆn*, ruokemerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ruhekämmerlein«, Schlafkämmerlein; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB ruowekemerlÆn), BdN, EvBeh; E.: s. ruowe, kemerlÆn; W.: nhd. (ält.) Ruhekämmerlein, N., »Ruhekämmerlein«, kleiner Schlafraum, DW 14, 1426; L.: Hennig (ruokemerlÆn)

ruowelachen, mhd., st. N.: nhd. »Ruhelaken«, Ruhekissen; Q.: Enik (um 1272) (FB ruowelachen); E.: s. ruowe, lachen; W.: nhd. DW-

ruowelich, rðwelich, mhd., Adj.: nhd. »ruhlich«, still, ruhig; Vw.: s. ge-; E.: s. ruowe; W.: s. nhd. (ält.) ruhlich, Adj., ruhlich, still, ruhig, DW 14, 1440; L.: Hennig (ruowelich)

ruowelÆche 7 und häufiger?, ruowelÆch, mhd., Adv.: nhd. »ruhlich«, ruhig, unangefochten, unanfechtbar; Vw.: s. ge-; Hw.: s. ruoweclÆche; Q.: Urk (1276); E.: s. ruowe; W.: s. nhd. (ält.) ruhlich, Adv., ruhlich, still, ruhig, DW 14, 1440 (Adj.); L.: Hennig (ruowelÆche), WMU (ruowelÆch 282 [1276] 7 Bel.)

ruowelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Rühlein«, Ruhelein; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ruowelÆn); E.: s. ruowen; W.: nhd. (ält.) Rühlein, N., »Rühlein«, Ruhe, DW 14, 1440

ruowelæs, mhd., Adj.: nhd. ruhelos, ruhestörend; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ruowe, læs; W.: nhd. ruhelos, Adj., ruhelos, DW 14, 1427; L.: Lexer 174a (ruowelæs)

ruowen (2), mhd., st. N.: nhd. Ruhen; Q.: RAlex (1220-1250), WvÖst, Ot, Parad, KvHelmsd, Seuse (FB ruowen), PassI/II; E.: s. ruowen (1); W.: nhd. Ruhen, N., Ruhen, DW-

ruowen (1), ruon, ruoen, ruon, rõwen, ruogen, rouwen, mmd. rðwen, rðen, rðn, rðgen, rðhen, rõwen, mhd., sw. V.: nhd. ruhen, ausruhen, sich ausruhen, rasten, sich erholen, Ruhe finden, sich ausruhen von, ruhen auf, ruhen in, ausruhen von; ÜG.: lat. conquiescere STheol, pausare BrTr, quiescere PsM, STheol, quietare STheol, recumbere PsM, requiescere BrTr, PsM; Vw.: s. ge-, un-, wider-; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWchr, ErzIII, LvReg, DvAStaff, DvAPat, Enik, Berth, SGPr, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, HistAE, KvHelmsd, EvB, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl (FB ruowen), Albrecht, BdN, BrTr, Elis, Gen (1060-1080), GenM, Krone, KvWTroj, Neidh, Nib, StrKarl, TürlWh, Wh, Urk; E.: ahd. ruowÐn* 2, sw. V. (3), ruhen; s. ruowa; W.: nhd. ruhen, sw. V., ruhen, DW 14, 1427; L.: Lexer 174a (ruowen), Lexer 440b (ruowen), Hennig (ruowen), WMU (ruowen 2714 [1297] 1 Bel.)

ruowÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. ruhen, ausruhen, zur Ruhe kommen; ne. rest (V.); ÜG.: lat. cubare WH, quiescere Gl, (requies) WH, requiescere Gl; Q.: Gl, WH (um 1065); E.: s. ruowa; W.: mhd. ruowen, sw. V., ruhen, ausruhen; nhd. ruhen, sw. V., ruhen

ruowesam***, mhd., Adj.: nhd. »ruhesam«, ruhig; Vw.: s. ge-; E.: s. ruowe; W.: nhd. (ält.) ruhesam, Adj., »ruhesam«, ruhsam, ruhig, DW 14, 1433, vgl. DW 14, 1474 (ruhsam)

ruowestat, mhd., st. F.: nhd. »Ruhestatt«, Ruhestätte; Q.: DvAStaff (1250-1272), EckhIII (FB ruowestat); E.: s. ruowe, stat; W.: nhd. Ruhestatt, F., Ruhestatt, Ruhestätte, DW 14, 1434; L.: Lexer 174a (ruowestat), Hennig (ruowestat)

ruowet***, mhd., Part. Prät.: nhd. »ruht«; Vw.: s. ge-; E.: s. ruowen; W.: nhd. DW-

ruowetac, mhd., st. M.: nhd. Ruhetag, Sonntag, Feiertag, Ruhe; Q.: Berth (um 1275), Martina; E.: s. ruowe, tac; W.: nhd. Ruhetag, M., Ruhetag, DW 14, 1435; L.: Lexer 174a (ruowetac), Hennig (ruowetac)

ruowic, ruowec, rðwic, rüewic, mhd., Adj.: nhd. ruhig; ÜG.: lat. quies (Adj.) PsM; Vw.: s. ge-, un-; Q.: PsM (vor 1190), Lilie, EckhIII, Seuse, Schürebr (FB ruowec), Boner, Chr; E.: s. ruowen; W.: nhd. ruhig, Adj., ruhig, DW 14, 1436; L.: Lexer 174a (ruowec), Hennig (ruowec)

ruowicheit*, ruowecheit, mhd., st. F.: nhd. »Ruhigkeit«, Ruhe; Q.: Berth (um 1275) (FB ruowecheit), Vintl; E.: s. ruowic, heit; W.: nhd. (ält.) Ruhigkeit, F., »Ruhigkeit«, Ruhe, DW 14, 1440

ruowiclich*, ruoweclich, mhd., Adj.: nhd. »ruhiglich«, ruhig, unangefochten, unanfechtbar; Vw.: s. ge-; Q.: Trudp (vor 1150) (rõweclich) (FB ruoweclich), Reinfr, Urk; E.: s. ruowic, lich; W.: nhd. (ält.) ruhiglich, Adj., »ruhiglich«, ruhig, DW 14, 1440; L.: Lexer 174a (ruoweclich), WMU (ruoweclich 2796 [1297] 1 Bel.)

ruowiclÆche*, ruoweclÆche, rðwiclÆche*, rðweclÆche, rüeweclÆche, mhd., Adv.: nhd. »ruhiglich«, ruhig, behaglich, unangefochten, unanfechtbar; Vw.: s. ge-; Hw.: s. ruowelÆche; Q.: Tauler, Seuse (FB ruoweclÆche), Bit, KvWTroj, Mai, Reinfr, Spec (um 1150), Urk; E.: s. ruowic, lÆche; W.: nhd. (ält.) ruhiglich, Adv., »ruhiglich«, ruhig, DW 14, 1440 (Adj.); L.: Lexer 174a (ruoweclÆche), Hennig (ruowelÆche), WMU (ruoweclÆche N370 [1288] 28 Bel.)

*ruowida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

ruowigen*, ruowegen, mhd., sw. V.: nhd. befriedigen, beruhigen; ÜG.: lat. quietare STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ruowegen); E.: s. ruowe; W.: nhd. DW-

ruowin, mhd., st. F.: nhd. »Ruhiger«; E.: s. ruowen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unrüebin)

ruowunge, mhd., st. F.: nhd. Ruhe, Ausruhen; E.: s. ruowe, ruowen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a (ruowunge)

ruoz, rðz, mhd., st. M.: nhd. Ruß, Schmutz; Vw.: s. sünden-, wimmer‑; Q.: LvReg, WvÖst, Teichn (FB ruoz), Albrecht (1190-1210), Krone, PassI/II, ReinFu, Renner, Wh; E.: ahd. ruoz (1) 36, st. M. (a), Ruß; s. germ. *hræta‑, *hrætaz, st. M. (a), Ruß; s. idg. *ker‑ (6), *¨er‑, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; W.: nhd. Ruß, M., Ruß, DW 14, 1554 (Rusz); L.: Lexer 174a (ruoz), Hennig (ruoz)

*ruoz (2)?, ahd., Adj.: Vw.: s. un‑

ruoz (1) 36, ahd., st. M. (a): nhd. Ruß; ne. soot (N.); ÜG.: lat. allugo? Gl, fuligo Gl, (melanteria) Gl, (uligo) Gl; Hw.: vgl. anfrk.? ræt, as. hræt; Q.: Gl (9. Jh.), ON; E.: germ. *hræta‑, *hrætaz, st. M. (a), Ruß; s. idg. *ker‑ (6), *¨er‑, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; W.: mhd. ruoz, st. M., Ruß, Schmutz; Ruß, M., Ruß

ruoza* 2, hruoza*, ahd., sw. F. (n): nhd. Harfe?, ein Saiteninstrument; ne. harp (N.)?; ÜG.: lat. sambuca Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. sambuca?

ruozag* 2, ahd., Adj.: nhd. rußig, berußt; ne. sooty; ÜG.: lat. fuliginosus Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); E.: s. ruoz; W.: mhd. ruozec, Adj., rußig, schmutzig; s. nhd. rußig, Adj. rußig

ruozec, ruozic, rüezic, mhd., Adj.: nhd. rußig, schmutzig, schwarz; Q.: ErzIII, SHort, HvNst (FB ruozec), OvW, Parz (1200-1210), Reinfr, Schrätel; E.: ahd. ruozag* 2, Adj., rußig, berußt; s. ruoz; W.: nhd. rußig, Adj. rußig, DW 14, 1557 (ruszig); L.: Lexer 174a (ruozec), Hennig (ruozec)

ruozen, mhd., sw. V.: nhd. »rußen«, rußig machen; Vw.: s. ge-; Q.: JvFrst (1340-1350) (rðzen) (FB ruozen); E.: s. ruoz; W.: nhd. (ält.) rußen, sw. V., rußen, rußig machen, DW 14, 1556 (ruszen); L.: Lexer 174a (ruozen)

ruozfaro 1, ahd., Adj.: nhd. rußfarbig, rußig, schmutzig, dunkel; ne. soot‑coloured, sooty, dirty; ÜG.: lat. (ferrugo) Gl, (nigredo) Gl, sordidus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. sordidus?; E.: s. ruoz, faro

ruozic, mhd., Adj.: Vw.: s. ruozec

ruozvar, ruozfar*, mhd., Adj.: nhd. »rußfarben«, rußig, schmutzig; Q.: Bit, Hartm (um 1180-um 1210); E.: s. ruoz, var; W.: s. nhd. (ält.) rußfarb, Adj., »rußfarb«, Farbe von Ruß habend, DW 14, 1556 (ruszfarb); L.: Lexer 174a (ruozvar)

ruozwurm* 3, ahd., st. M. (i): nhd. Rußwurm, Schabe (F.) (1)?, Assel?; ne. cockroach?, bug?; ÜG.: lat. (rubicer) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ruoz, wurm

ruozzen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. pflügen, aufpflügen, bearbeiten, beackern, aufwühlen; ne. plough (V.), cultivate; ÜG.: lat. (movere) Gl, subigere Gl, suscitare Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. germ. *wrætan, st. V., wühlen, aufwühlen; s. idg. *øerd‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163

rup (2), mnd., Adv.: nhd. allerlei durcheinander; E.: ?; R.: rup unde rap: nhd. heftiges Treiben; L.: MndHwb 2, 2349 (rup), Lü 311a (rup); Son.: örtlich beschränkt

rup (1), mnd., Sb.: nhd. Rupfe, Stab auf den Garnspindeln gesteckt werden; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2348 (rup); Son.: örtlich beschränkt

rupant, mnd., Adv.: Vw.: s. rÐpant; L.: MndHwb 2, 2349 (rupant)

*ru-p-at-jan, got., sw. V. (1): nhd. sich erbrechen; ne. vomit; E.: vgl. germ. *rupæn, sw. V., rülpsen; vgl. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ- V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867

rðpe, mhd., sw. F.: nhd. Raupe; ÜG.: lat. eruca Gl; Hw.: s. rupe; Q.: (F.) PsMb, (sw. F.) EckhI, EvSPaul (FB rðpe), Gl (Ende 12. Jh.); E.: Herkunft unklar, Kluge s. u. Raupe; W.: nhd. Raupe, F., Raupe, DW 14, 298; L.: Hennig (rðpe), Kluge s. u. Raupe, Glossenwörterbuch 500a (rðpe), XLVIa (rðpe)

rðpe, rðbe, mnd., F.: nhd. Raupe, Schmetterlingslarve; ÜG.: lat. eruca; Vw.: s. õl-, Ðrd-; E.: s. Kluge s. v. Raupe, F.; s. mhd. rðpe, Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 2349 (rûpe), Lü 311a (rupe)

rupe, ruppe, mhd., F.: nhd. Aalraupe, Aalquappe; Hw.: s. rute, rðpe; E.: s. ahd.? ruppa* 3, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?, Aalquappe; mlat. rubeta, F., Aalraupe?, Kröte?; lat. rubÐta, F., Kröte; idg. *reub‑, V., reißen, Pokorny 869?; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a (rupe), Lexer 174a (ruppe)

*rðpÐis‑, idg., Sb.: nhd. Fels; ne. rock (N.); RB.: Pokorny 870; Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2)

rðpen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræpen (1); L.: MndHwb 2, 2349 (rûpen)

rðpen (1), mnd., sw. V.: nhd. Raupen suchen, Raupen von Nutzpflanzen absammeln; E.: s. rðpe; L.: MndHwb 2, 2349 (rûpen), Lü 311a (rupen)

rðpenschÆtÏre*, rðpenschiter, rðbenschitter, mnd., M.: nhd. »Raupenscheißer«, Schmetterling; E.: s. rðpe, schÆtÏre; L.: MndHwb 2, 2349 (rûpenschîter), Lü 311a (rupenschiter)

rüpfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rupfen (1)

rupfen (2), mhd., Adj.: nhd. »rupfen« (Adj.), Rupfen..., aus Werg hergestellt; Hw.: s. rupfÆn (1); E.: s. rupfen (1); W.: nhd. (ält.) rupfen, Adj., rupfen, aus Werg hergestellt, DW 14, 1532; L.: Lexer 174a (rupfen)

rupfen (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. »Rupfen«, Leinwand aus Werg; Hw.: s. rupfÆn (2); E.: s. rupfen (1); W.: nhd. (ält.-dial.) Rupfen, N., Rupfen, Ausreißen (N.), DW-; L.: Lexer 174a (rupfen)

rupfen (1), rüpfen, mhd., sw. V.: nhd. rupfen, zerrupfen, zausen, zupfen, pflücken; Vw.: s. ðz-; Q.: Minneb (FB rupfen), Chr, KvWTroj (1281-1287), ReinFu, WvRh; E.: ahd. ropfæn 2, rophæn*, sw. V. (2), rupfen, zerfetzen; s. germ. *ruppæn, sw. V., rupfen, plündern; idg. *reub‑, V., reißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. rupfen, sw. V., rupfen, ausreißen, zupfen, DW 14, 1529; L.: Lexer 174a (rupfen), Hennig (rupfen)

rupfÆn (1), mhd., Adj.: nhd. »rupfen« (Adj.), aus Werg bestehend, aus Rupfen bestehend; Hw.: s. rupfen (2); Q.: Kchr (um 1150) (FB rupfÆn); E.: s. rupfen (1); W.: vgl. nhd. (ält.) rupfen, Adj., rupfen, aus Werg hergestellt, DW 14, 1532; L.: Lexer 174a (rupfÆn), Hennig (rupfÆn)

rupfÆn (2), mhd., st. F., st. N.: nhd. Leinwand aus Werg; Hw.: s. rupfen (3); E.: s. rupfen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a (rupfÆn)

ru-p-l-a, an., sw. V.: nhd. losreißen, plündern; Hw.: s. ru‑p-p‑a; E.: s. ru‑p-p‑a; L.: Vr 454a

rðpmõl, mnd., N.: Vw.: s. ræpmõl; L.: MndHwb 2, 2349 (rûpmâl)

*rupæn, germ., sw. V.: nhd. rülpsen; ne. belch (V.); RB.: got., an., ahd.; E.: s. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ- V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: got. *ru-p-at-jan, sw. V. (1), sich erbrechen; W.: an. ro-p-a, sw. V. (2), rülpsen; W.: ahd. ropfa* 1, ropha*, sw. F. (n) (?), Rülpsen; L.: Falk/Torp 352

ruppa* 3, ahd.?, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Aalquappe; ne. eelpout; ÜG.: lat. allota? Gl, alopida Gl, (gobio) Gl, (tructa) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: germ. *rubjæ, Sb., Raupe?; W.: mhd. ruppe, F., Aalraupe

ru-p-p-a, an., sw. V. (2): nhd. ausrupfen, plündern; Hw.: s. ru‑p-l‑a; E.: germ. *ruppæn, sw. V., rupfen, plündern; idg. *reub‑, V., reißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 454a

ruppe (1), mhd., F.: Vw.: s. rupe

ruppe (2), st. F., st. N.: Vw.: s. rippe

rüppelrei, ruppelrey, mnd., M.: nhd. Kehraus, letzter Tanz bei größeren Festlichkeiten; Hw.: s. rückelrei; E.: s. rückelrei; L.: MndHwb 2, 2349 (rüppelrey), Lü 311a (ruppelrei)

*ruppjan, germ., sw. V.: nhd. rupfen, plündern; ne. pluck, plunder; RB.: mnd., ahd.; Hw.: s. *ruppæn; E.: idg. *reub‑, V., reißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. roppen, sw. V., rupfen, zupfen; W.: s. ahd. ropfæn 2, rophæn*, sw. V. (2), rupfen, zerfetzen; mhd. rupfen, sw. V., rupfen; nhd. rupfen, sw. V., ausreißen, zupfen, DW 14, 1529; L.: Falk/Torp 352

*ruppæn, germ., sw. V.: nhd. rupfen, plündern; ne. pluck, plunder; RB.: an., ahd.; Hw.: s. *ruppjan; E.: idg. *reub‑, V., reißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. ru-p-p-a, sw. V. (2), ausrupfen, plündern; W.: ahd. ropfæn 2, rophæn*, sw. V. (2), rupfen, zerfetzen; mhd. rupfen, sw. V., rupfen; nhd. rupfen, sw. V., ausreißen, zupfen, DW 14, 1529; L.: Falk/Torp 352

rupte, ropte, mhd., st. F.: nhd. Felsstück, Steinmasse; Q.: WvÖst (1314) (FB rupte); E.: s. lat. ruptus, Adj., zerbrochen, zerstört; vgl. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440b (rupte)

rðr (1), mnd., N.: Vw.: s. rær (1); L.: MndHwb 2, 2349 (rûr)

rðr (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rær (4); L.: MndHwb 2, 2349 (rûr)

rðr, mhd., st. F.: Vw.: s. ruore

rðre (1), mnd., Adj.: Vw.: s. rær (4); L.: MndHwb 2, 2349 (rûre)

rðre (2), mnd., F.: Vw.: s. rære (1); L.: MndHwb 2, 2349 (rûre)

rðren, mhd., sw. V.: Vw.: s. er-, s. rüeren

rǖren, mnd., sw. V.: Vw.: s. rȫren; L.: MndHwb 2, 2349 (rǖren), Lü 311a (ruren); Son.: langes ü, langes ö
rðrÆpe, rðgerÆpe, mnd., M.: nhd. Rauhreif, gefrorener Reif (M.) (1); E.: s. rÆpe (1); L.: MndHwb 2, 2349 (rûrÆpe); Son.: örtlich beschränkt

rðrÆpen, mnd., sw. V.: nhd. sich als Rauhreif absetzen; E.: s. rðrÆpe; L.: MndHwb 2, 2349 (rûrîpen); Son.: örtlich beschränkt

rǖrlich, rðrlik, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫrlÆk; L.: MndHwb 2, 2349 (rǖrlich), Lü 311a (rûrlik); Son.: langes ü, langes ö
rǖrmÐster, rǖrmeister, mnd., M.: Vw.: s. rærmÐster; L.: MndHwb 2, 2349 (rǖrmê[i]ster); Son.: langes ü
rðrt***, mhd., sw. V. (Prät.): nhd. »rührt«; Vw.: s. zuo-; E.: ?; W.: nhd. DW-

rðs, mhd., st. F.: Vw.: s. loup-; E.: ? 

rðs (2), mnd., Adj.: Vw.: s. russisch; L.: MndHwb 2, 2349 (rûs)

rðs (1), mnd., M.: Vw.: s. rðsch (1); L.: MndHwb 2, 2349 (rûs)

rus, mhd., st. M.: nhd. Flegel, grober Bengel; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a (rus), Hennig (rus)

*rus-, got., Sb.: nhd. Rost (M.) (2)?; ne. rust (N.); Q.: PN, Rosomil, Rosmunda, Rosamunda, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 83; E.: germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); idg. *rudhso-, Adj., rot, Pokorny 872; s. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872

*rus-, germ., V.: nhd. sausen, tönen; ne. rush (V.), sound (V.); RB.: ahd.; Hw.: s. *rusæn; E.: s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: ahd. rospæn* 2, sw. V. (2), schnattern, krächzen, rauschen; 

*rus-, germ.?, V.: nhd. reißen; ne. tear (V.); Hw.: s. *rusala‑, *reusta‑; E.: idg. *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Falk/Torp 353

rðsa 12, riusa, ahd., sw. F. (n): nhd. Reuse, Fischreuse; ne. eelbasket, fish‑trap; ÜG.: lat. gurgustium Gl, (laqueus) Gl, murenula Gl, nassa Gl, retis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *rðsæ‑, *rðsæn, *rðsjæ‑, *rðsjæn, sw. F. (n), Reuse; germ. *reusæn, reusjæn, Sb., Reuse; vgl. idg. *reu‑ (3), *reus‑, V., eilen, Pokorny 871; idg. *ereu‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326

rusa* 2?, riusa*, russa*, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Reuse; ne. fish‑trap; Hw.: s. rðsa; Q.: Urk (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. rðsa

rusa*, ahd., Sb.?: Vw.: s. rosa

*rusal?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. rusal*; E.: germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; s. idg., *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870, s. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868

ru‑s‑al* 1, h‑ru‑s‑al*, as., st. M. (a): nhd. Schmer, Fett; ne. fat (N.); Hw.: s. rusli*; vgl. ahd. *rusal? (st. M. a); Q.: FM (1100); E.: germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; s. idg., *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870, s. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rosel, rusel, M.?, Schmer, Fett; B.: FM Akk. Pl. ruslos Wa 41, 33 = SAAT 41, 33; Son.: nur Akk. Pl. ruslos belegt

*rusala-, *rusalaz, germ., st. M. (a): nhd. Speckseite; ne. flitch of bacon; RB.: ae., as.; E.: s. idg. *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: ae. ry-s-el, ry-s-el-e, st. M. (a), Fett, Harz; W.: as. ru‑s‑al* 1, h‑ru‑s‑al*, st. M. (a), Schmer, Fett; mnd. rosel, rusel, M.?, Schmer, Fett; L.: Falk/Torp 353

rðsõmelÆk*, rðsõmlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwesõmelÆk; L.: MndHwb 2, 2349 (rûsõmelÆken/rûsamlÆk)

rðsõmelÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwesõmelÆke; L.: MndHwb 2, 2349 (rûsõmelÆken/rûsamlÆke)

rðsõmelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwesõmelÆken; L.: MndHwb 2, 2349 (rûsõmelÆken)

rðsÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. riuwesÏre

rðsÏre*, rðser, ruser, mnd., M.: nhd. Schlemmer, Prasser; ÜG.: lat. glutto; E.: s. rðsen (1); L.: MndHwb 2, 2353 (rûser), Lü 311b (ruser); Son.: örtlich beschränkt

RðsÏrelant*, Rðserlant, mnd., ON: nhd. Russland, russisches Reich; ÜG.: lat. Ruthenia; Hw.: s. Ruslant; E.: s. ON Russland; s. rǖsse, lant; L.: MndHwb 2, 2353 (Rûserlant)
rðsch (2), riusch, mhd., Adj.: nhd. rauschend; E.: s. rðschen (1); W.: vgl. nhd. (ält.) rüsch, Adj., rüsch, rasch, schnell, DW 14, 1536; L.: Hennig (rðsch)

rðsch (1), rðs, mnd., M.: nhd. Rausch, Trunkenheit; E.: s. Kluge s. v. Rusch, M., Trunkenheit; s. mhd. rðsch, M., Rauschen, Ungetüm; s. rðschen (1); L.: MndHwb 2, 2349 (rûsch), Lü 311a (rûsch)

rðsch (2), rÆsch, rðses, mnd., Sb.: nhd. Arsensulfid, Rauschgelb; E.: s. rðsch (1); L.: MndHwb 2, 2350 (rûsch); Son.: örtlich beschränkt

rðsch (1), mhd., st. M.: nhd. »Rausch« (M.) (1), rauschende Bewegung, Anlauf, Angriff; Q.: EckhIII (FB rðsch), Er (um 1185); E.: s. rðschen (1); W.: Rausch, M., Rausch (M.) (1), DW‑; L.: Lexer 174a (rðsch)

rðsch (3), mhd., st. F.: Vw.: s. rusch (1)

rüsch, mnd., Adj.: Vw.: s. risch (2); L.: MndHwb 2, 2350 (rüsch)

rusch (1), rosch, rüsch, rusk, mnd., M., N.: nhd. Binse, Schilfrohr, Riedgras, Simse, mit Röhricht bewachsenes Gelände; ÜG.: lat. iuncus; Vw.: s. mÐr-; Hw.: s. risch (1); E.: as. *ru‑s‑k?, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Binse; s. germ. *ruskjæ, *ruskæ, st. F. (æ), Binse; vgl. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pk 874; L.: MndHwb 2, 2349f. (rusch), Lü 311a (rusch); Son.: rosch örtlich beschränkt

rǖsch (1), mnd., N.: nhd. Eingeweide, Gekröse; ÜG.: lat. intestina; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2350 (rǖsch), Lü 311a (rûsch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖsch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. russisch; L.: MndHwb 2, 2350 (rǖsch), Lü 311a (rûsch); Son.: langes ü
rusch (1), rðsch, mhd., st. F.: nhd. Helmschmuck, Kopfputz; Q.: UvLFrd (1255); E.: ?; W.: nhd. (ält.) Rüsch, F., Rüsch, Rüsche, Krause von Tüll, Hut (M.), DW 14, 1536; L.: Lexer 174a (rusch), Hennig (rðsch)

rusch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. rasch; L.: Lü 311a (rusch)

rusch (2), rusche, mhd., sw. F.: nhd. Binse, Brüsch; Q.: Baldem, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. lat. rðscus, M., Brüsch, Mäusedorn; weitere Etymologie unklar, s. Walde/Hofmann 2, 454; oder von germ. *ruskjæ‑, *ruskjæn, *ruskæ‑, *ruskæn?, Sb., Binse; s. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874; W.: vgl. nhd. (ält.) Rusche, F., Rusche, Ulme, Halm, DW 14, 1537, vgl. DW 14, 1536 (Rusch); L.: Lexer 174a (rusch)

ruschõ, mhd., Interj.: nhd. »ruscha«; Q.: WvÖst (1314) (FB ruschõ); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440b (ruschõ); Son.: Ausdruck der Ermunterung

ruschdÆk, mnd., M.: nhd. mit Schilf bestandenes meist sumpfiges Gelände; ÜG.: lat. arundinetum; E.: s. rusch (1), dÆk; L.: MndHwb 2, 2350 (ruschdîk); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðsche***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruschen; W.: nhd. DW-

rðsche, rðse, mnd., Sb.: nhd. gefrorene Erdscholle; ÜG.: lat. gluterium, terra congelata; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2350 (rûsche), Lü 311a (rusche); Son.: rðse örtlich beschränkt

rüsche***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ruschen; W.: nhd. DW-

rüsche, mnd., Adj.: Vw.: s. risch (2); L.: MndHwb 2, 2350 (rüsche)

rusche (1), mhd., sw. F.: Vw.: s. rusch (2)

rusche (2), mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. rosche

rðschebræder, mnd., M.: nhd. »Rauschbruder«, starker Trinker, Saufkumpan; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 R 1 (1604); E.: s. rðsch (1), bræder; L.: MndHwb 2, 2350 (rûschebrôder); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðschelinc, mnd., M.: nhd. Kornblume; E.: s. rðschelme; L.: MndHwb 2, 2350 (rûschelinc), Lü 311a (ruschelme/ruschelinc); Son.: örtlich beschränkt

rðschelme, mnd., M.: nhd. Kornblume; ÜG.: lat. flaviola?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2350 (rûschleme), Lü 311a (ruschelme); Son.: örtlich beschränkt

rðschen (1), ruschen, riuschen, mhd., sw. V.: nhd. Geräusch machen, lärmen, rauschen, heranstürmen, herabbrausen, brausen, stürmen, schlagen gegen, prasseln, sich bewegen, sausen, sausen durch, sausen in; Vw.: s. adr-, ane‑***, ðz-*; Q.: Lanc, Brun, HTrist, HvNst, Ot, Minneb, Tauler (FB rðschen), Albrecht, Chr, Er (um 1185), Frl, Helbl, KvWGS, KvWPart, KvWTroj, PassI/II, UvZLanz, Walth; E.: lautmalerisch, Kluge s. u. rauschen; W.: nhd. rauschen, sw. V., rauschen, DW 14, 306; L.: Lexer 174a (ruschen), Hennig (rðschen)

rðschen (2), rðschent, mnd., N.: nhd. Rauschen, anhaltendes lautes Geräusch, Geratter, schnelle Fortbewegung, Sturmlauf; E.: s. rðschen (1); L.: MndHwb 2, 2350f. (rûschen/rûschent)

rðschen (2), mhd., st. N.: nhd. Rauschen; Q.: Minneb, Tauler (FB rðschen), Albrecht (1190-1210), RvEGer, Walth; E.: s. rðschen (1); W.: nhd. Rauschen, N., Rauschen, DW-

rðschen (1), rðsken, mnd., sw. V.: nhd. rauschen, klirren, lärmen, rascheln, rattern, klappern, rasseln, gellen, durch großen Lärm beeinflusst sein (V.), stürmen, sich heftig bewegen, losstürzen; ÜG.: lat. strepere, susurrare; Vw.: s. in-, lðder-, ȫver-, stÐn-; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Dd 3 (1604); E.: lautmalerisch; s. Kluge s. v. rauschen; L.: MndHwb 2, 2350f. (rûschen), Lü 311a (rûschen); Son.: langes ö

rðschen (3), mhd., sw. V.: nhd. flitzen; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 440b (rðschen)

ruschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rðschen (1)

rðschende, mhd., Adj.: nhd. rauschend; Vw.: s. nõch-, sturm-; Q.: Tauler (vor 1350) (FB rðschende); E.: s. rðschen (1); W.: nhd. rauschend, Adj., rauschend, DW-

rðschensol, mnd.?, F.: nhd. rauschendes Wasser; E.: s. rðschen (1), sol (2); L.: Lü 311a (ruschensol)

ruschgel 3, russesgel, mhd., st. N.: nhd. Rauschgelb, Auripigment, rotes Auripigment; ÜG.: lat. arsenicum Gl, sandaraca Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rðschen (1), gel (1); W.: s. nhd. Rauschgelb, N., Rauschgelb, DW 14, 314; L.: Glossenwörterbuch 500b (russesgel)

ruschhart, mhd., st. M.: nhd. Bastard; Q.: GestRom (vor 1400); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174a (ruschhart)

rðschieren, mhd., sw. V.: nhd. rauschen; Q.: Suol (FB rðschieren), KvWTroj (1281-1287); E.: s. rðschen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rðschieren)

rðschinge, mnd., F.: nhd. großer Lärm; Vw.: s. stÐn-; E.: s. rðschen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2351 (rûschinge), Lü 311a (rûschinge); Son.: örtlich beschränkt

Ruschlant, mnd., ON: nhd. Russland, russisches Reich; ÜG.: lat. Ruthenia; E.: s. ON Russland, rǖsse, lant; L.: MndHwb 2, 2351 (Ruschlant)
rðschpÆpe, rðspÆpe, mnd., F.: nhd. Rauschpfeife, eine Orgelpfeife mittleren Maßes mit gemischter Stimme aus Quinte und Oktave; E.: s. rðschen (1), pÆpe (1); L.: MndHwb 2, 2351 (rûschpîpe); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðschsimbel*, rðschzimbel, mnd., F.: nhd. Rauschzimbel, Orgelregister mit engem Maß und sehr hellem Klang; E.: s. rðschen (1), simbel; L.: MndHwb 2, 2352 (rûschzimbel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rðschunge***, mhd., st. F.: nhd. »Rauschung«; Vw.: s. ane‑; E.: s. rðschen (1); W.: nhd. DW-

rðschvarwÏre*, rðschvarwer, mnd., M.: Vw.: s. rðschverwÏre; L.: MndHwb 2, 2351 (rûschvarwer)

rðschverwÏre*, rðsverwer, rðschvarwÏre*, rðschvarwer, mnd., M.: nhd. Lederfärber, Lederhandwerker; E.: s. rðsch (2), verwÏre; L.: MndHwb 2, 2353 (rûsverwer)

rðschwart, mnd., M.: Vw.: s. rðchswart; L.: MndHwb 2, 2352 (rûschwart)

ruschwische, ruschwisch, mnd., F.: nhd. mit Schilf bewachsene Feuchtwiese; E.: s. rusch (1), wische (2); L.: MndHwb 2, 2352 (ruschwisch), Lü 311b (ruschwische); Son.: örtlich beschränkt

rðse (2), mnd., Sb.: Vw.: s. rðsche; L.: MndHwb 2, 2353 (rûse), Lü 311b (ruse)

rðse (1), mnd., F.: Vw.: s. ræse; L.: MndHwb 2, 2353 (rûse), Lü 311b (ruse)

rǖse (1), rǖsse, mnd., F.: nhd. Reuse, Fischreuse, geflochtenes Behältnis, Korb; ÜG.: lat. sagena; Vw.: s. õl-, bal-, bungen-, gõrn-, gõrne-, stint-, visch-, vlögel-; Hw.: s. rȫse (2); E.: s. lat.‑ahd.? riusa* (2) 1?, rusa*, F., Reuse; L.: MndHwb 2, 2352 (rǖse), Lü 311b (ruse); Son.: langes ü, langes ö

ruse, mnd., N.: Vw.: s. ræf (2); L.: MndHwb 2, 2352 (ruse)

rǖse (2), mnd., F.: Vw.: s. rȫse (1); L.: MndHwb 2, 2353 (rǖse); Son.: langes ü, langes ö
rǖsehõke, mnd., M.: nhd. »Reusehaken«, Haken (M.) zum Herausholen von Fischreusen; E.: s. rǖse (1), hõke (1); L.: MndHwb 2, 2352 (rǖsehâke); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðsele, mnd., F.: nhd. Runzel, Hautfalte; E.: s. rðnzel; L.: MndHwb 2, 2352 (rûsele); Son.: örtlich beschränkt

ruselÐren, mnd., sw. V.: nhd. in Saus und Braus leben, sich austoben, Lärm machen; E.: s. rðsen (1); L.: MndHwb 2, 2352 (rûselêren), Lü 311b (ruselêren); Son.: örtlich beschränkt

rǖselstellen, mnd., N.: Vw.: s. rǖsenstellen; L.: MndHwb 2, 2352 (rǖselstellen); Son.: langes ü
rǖsemÐster, rǖsemeister, mnd., M.: Vw.: s. rȫsemÐster; L.: MndHwb 2, 2352 (rǖsemê[i]ster); Son.: langes ü, langes ö
rðsen (1), mnd., sw. V.: nhd. toben, rasen, lärmen, schreien, Tumult machen; Vw.: s. be-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2352 (rûsen), Lü 311b (rusen); Son.: örtlich beschränkt

rðsen* (2), rðsent, mnd., N.: nhd. Lärm, Tumult; E.: s. rðsen (1); L.: MndHwb 2, 2352 (rûsen/rûsent); Son.: örtlich beschränkt

Rðsen, mnd., ON: Vw.: Rðssen; L.: MndHwb 2, 2352 (Rûsen)

rǖsenÏre*, rǖsener, mnd., M.: nhd. Fischer der mit Reusen fischt; E.: s. rǖse (1); L.: MndHwb 2, 2353 (rǖsener), Lü 311b (rusener); Son.: langes ü
rðsenræt, mnd., Adj.: Vw.: s. ræsenræt; L.: MndHwb 2, 2353 (rûsenrôt)

rǖsenstellen, rǖsestellen, mnd., N.: nhd. »Reusenstellen«, Aussetzen von Fischreusen; Hw.: s. rǖselstellen; E.: s. rǖse (1), stellen (2); L.: MndHwb 2, 2353 (rǖsenstellen); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
Rðserlant, mnd., ON: Vw.: s. RðsÏrelant; L.: MndHwb 2, 2353 (Rûserlant)

rðses, mnd., N.: Vw.: s. rðsch (2); L.: MndHwb 2, 2353 (rûses)

rǖsestellen, mnd., N.: nhd. »Reusenstellen«, Aussetzen von Fischreusen; Hw.: s. rǖsenstellen; E.: s. rǖse (1), stellen (2); L.: MndHwb 2, 2353 (rǖsestellen); Son.: langes ü
rðsich, mnd., Adj.: nhd. windig, stürmisch; E.: s. rðsen (1), ich; L.: MndHwb 2, 2353 (rûsich); Son.: örtlich beschränkt, jünger

rusila* 1, ahd.?, F.?: nhd. Sommersprosse; ne. freckle (N.); ÜG.: lat. lentigo Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

rus-il-kvÏŒ-r, an., Adj.: nhd. lärmend, prahlend; Hw.: s. ros-i; L.: Vr 454b

rusÆn, mhd., F.: Vw.: s. rosÆn

rðsinge (2), mnd., F.: nhd. anhaltendes lautes Geräusch, Rauschen; E.: s. rðsen (1), inge; L.: MndHwb 2, 2353 (rðsinge); Son.: örtlich beschränkt

rðsinge (1), mnd., F.: nhd. Verletzung, Verwundung; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2353 (rûsinge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*rðsjæ‑, *rðsjæn, germ.?, sw. F. (n): Vw.: s. *rðsæn (F.)

*rusk?, ahd., st. N. (a)?: Hw.: vgl. as. *rusk?; E.: s. germ. *ruskjæ, *ruskæ, st. F. (æ), Binse; vgl. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874

*ru‑s‑k?, as., st. N. (a)?, st. M. (a)?: nhd. Binse; ne. rush (N.); Hw.: vgl. ahd. *rusk? (st. N. a?); Q.: ON; E.: s. germ. *ruskjæ, *ruskæ, st. F. (æ), Binse; vgl. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874; W.: mnd. rusch, M., Binse, Schilfrohr; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b

*ruska‑, *ruskaz, germ., Adj.: Vw.: s. *rauskja‑

rðsken, mnd., sw. V.: Vw.: s. rðschen (1); L.: MndHwb 2, 2353 (rûsken)

*ruskjæ, *ruskæ, germ., st. F. (æ): nhd. Binse; ne. rush (N.) (2); RB.: ae., as., mhd.; E.: vgl. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874; W.: ae. risc, recs-e, resc, resc-e, risc-e, rix, rysc, rysc-e, F., Binse; W.: s. as. *ru‑s‑k?, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Binse; mnd. rusch, M., Binse, Schilfrohr; W.: s. mhd. rusch (2), rusche, sw. F., Binse, Brüsch; L.: Falk/Torp 341

*ruskæ, germ., Sb.: Vw.: s. *ruskjæ

Ruslant, Rǖslant, R¦sslant, Rðsselant, R¦scelant, Rðstlant, Ruustlant, mnd., ON: nhd. Russland, russisches Reich; ÜG.: lat. Ruthenia; Hw.: s. RðsÏrelant; E.: s. ON Russland, rǖsse, lant; L.: MndHwb 2, 2353 (Ruslant); Son.: langes ü, Rðstlant und Ruustlant örtlich beschränkt

*rusli?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. rusli*

ru‑s‑li* 1, h‑ru‑s‑li*, as., st. N. (ja): nhd. Schmer, Fett; ne. fat (N.); ÜG.: lat. arvina GlPW; Hw.: s. rusal*; vgl. ahd. *rusli? (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. rusal*; W.: mnd. rosel, rusel, M.?, Schmer, Fett; B.: GlPW Akk. Sg. hrúsli aruinam Wa 95, 32b = SAGA 83, 32b = Gl 2, 581, 58

ruslo* 1, hruslo*, fruslo*, furslo*, lat.‑ahd.?, M.?: nhd. Hornisse; ne. hornet; ÜG.: lat. crabro Gl; Q.: Gl (9. Jh.)

*rusm-a?, got., sw. Adj.: nhd. rot; ne. red

*rðsæ-, *rðsæn, *rðsjæ‑, *rðsjæn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Reuse; ne. weir-basket; RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *reu‑ (3), *reus‑, V., eilen, Pokorny 871; idg. *ereu‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: ahd. rðsa 12, riusa, sw. F. (n), Reuse, Fischreuse

*rusæ-, *rusæn?, *rusa‑, *rusan?, germ.?, sw. M. (n): nhd. Windstoß; ne. gush (N.) of wind; RB.: an.; E.: s. idg. *reu‑ (3), *reus‑, V., eilen, Pokorny 871; vgl. idg. *ereu‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: an. ro-s-i, sw. M. (n), Sturmbö; L.: Falk/Torp 353

rusær, mnd., M.: nhd. unfältiger Mensch, Rüpel; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2353 (rusôr)

rüspelen*, riuspelen*, rüspeln, riuspeln, mhd., sw. V.: nhd. räuspern, sich räuspern; Q.: Ring (1408/10); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. (ält.) räuspeln, V., räuspeln, räuspern, DW 14, 315; R.: sÆnen kragen rüspelen: nhd. die Kehle frei räuspern; L.: Lexer 170b (riuspeln), Hennig (rüspeln)

ruspelen, mnd., sw. V.: nhd. rülpsen, aufstoßen, auswürgen; Hw.: s. ruspen; E.: s. ahd. girðspen, sw. V. (1a), sich sträuben, emporsträuben; s. mhd. rüspelen, lautmalerisch?; L.: MndHwb 2, 2353 (ruspelen); Son.: örtlich beschränkt

rüspeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüspelen*

*rðspen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

ruspen, mnd., sw. V.: nhd. rülpsen, aufstoßen, auswürgen; Hw.: s. ruspelen; E.: s. ruspelen; L.: MndHwb 2, 2353 (ruspen), Lü 311b (ruspen); Son.: örtlich beschränkt

rǖsperen, rðsperen, mnd., sw. V.: nhd. räuspern, aufstoßen; E.: s. ahd. girðspen, sw. V. (1a), sich sträuben, emporsträuben, Kluge s. v. räuspern; L.: MndHwb 2, 2353 (rǖsperen); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rðspern, mhd., sw. V.: Vw.: s. riusperen*

*ruspi, lang., Adj.: nhd. starrend; ne. be covered (Adj.); Q.: genues. rüspu, Mensch mit struppigem Haar, it. ruspo, rauh, mailänd. rüspan, rauh, bresc. roesped usw.

rðspÆpe, mnd., F.: Vw.: s. rðschpÆpe; L.: MndHwb 2, 2353 (rûspîpe)

rüsplen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüspelen*

rǖsse, rüsse, R¦sse, R¦se, rycse, russe, rutse, rutze, rðsse, mnd., M.: nhd. Russe, Einwohner Russlands; ÜG.: lat. Rutenus; E.: s. Volksnamen der Rus, M., Rus, Russen; weitere Herkunft unklar, wahrscheinlich von finn. ruotsi, M., Schwede (M.), Nordgermane; L.: MndHwb 2, 2353f. (rǖsse); Son.: langes ü, Volk der Russen (Pl.)
russech, mnd., Adj.: Vw.: s. russich; L.: MndHwb 2, 2354 (russech)

rǖssel, mnd., M.: nhd. Schweinefett, Flomen; Hw.: s. rȫsel (2); E.: s. rȫsel (2); L.: MndHwb 2, 2354 (rǖssel), Lü 311b (russel); Son.: langes ü, langes ö
Rðsselant, mnd., ON: Vw.: s. Ruslant; L.: MndHwb 2, 2354 (Rûsselant)

rǖsselisch*, rǖsselsch, mnd., Adj.: nhd. aus Schweinefett bestehend; E.: s. rǖsse, isch; L.: MndHwb 2, 2354 (rǖsselsch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
Rǖssen, R¦ssen, Rðsen, Rutzen, Reutz, mnd., ON: nhd. Russland, russisches Reich; E.: s. rǖsse; L.: MndHwb 2, 2354 (Rǖssen); Son.: langes ü, Reutz örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form
russesgel, mhd., st. N.: Vw.: s. ruschgel

russich*, russech, rðssech, ruzsech, mnd., Adj.: nhd. russisch, zu Russland gehörend, aus Russland stammend, auf die in Russland übliche Art (F.) (1) gefertigt, Russland betreffend, in russischer Sprache gehalten; Hw.: s. russisch; E.: s. rǖsse, ich (2); L.: MndHwb 2, 2354 (russech)

russihiruz* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. eine Hirschart, Hirsch; ne. a sort of stag, stag (N.); ÜG.: lat. cervus emissus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. russÆn, hiruz

rüssÆn (1), rössÆn, mhd., Adj.: nhd. Ross..., vom Ross stammend; Q.: Teichn (FB rüssÆn), HvNst (um 1300); E.: ahd. russÆn* 3, Adj., Ross..., vom Pferd; s. ros; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rüssÆn)

rüssÆn (2), mhd., st. F.: nhd. »Rüssin«, Stute; Q.: Ring (1408/10); E.: s. ros; W.: nhd. (ält.) Rüssin, F., Rüssin, Stute, DW 14, 1543, vgl. DW 14, 1264 (Rössin); L.: Lexer 174b (rüssÆn), Hennig (rüssÆn)

russÆn* 3, ahd., Adj.: nhd. Ross..., vom Pferd; ne. horse...; ÜG.: lat. equinus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. equinus?; E.: s. ros; W.: mhd. rüssÆn, Adj., vom Rosse

russisch, rðzisch, russesch, rðsk, rǖsch, rðsch, rusch, rðs, rosch, mnd., Adj.: nhd. »russisch«, zu Russland gehörend, aus Russland stammend, auf die in Russland übliche Art (F.) (1) gefertigt, Russland betreffend, in russischer Sprache gehalten; Hw.: s. russich; E.: s. rǖsse, isch; R.: russische bænen: nhd. »russische Bohnen«, Purgierkörner; R.: russisch ledder: nhd. Juchtenleder; L.: MndHwb 2, 2354 (russisch); Son.: langes ü
rðsswart, mnd.?, N.: Vw.: s. rðchswart; L.: Lü 311b (rûsswart)

*rðst, an., F.: nhd. die Eingestürzte?; Vw.: s. gar‑Œ‑s-; L.: Vr 454b; (germ. *ru-sti)

rðst, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2); ÜG.: lat. aerugo Gl; E.: germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2), Seebold 378; s. idg. *rudhso‑, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 264​

rüst (1), rüste*, rust, mnd., M.: nhd. Rüsthaken, Haken (M.) am Harnisch zum Einlegen des Speeres; Vw.: s. ge-; E.: s. rüste?; L.: MndHwb 2, 2355 (rüst), Lü 311b (rust); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüst (2), mnd., N.: Vw.: s. rüste; L.: MndHwb 2, 2355 (rüst)

rust* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Rüstung, Ausrüstung, Pferdeschmuck, Brustschmuck; ne. armour; ÜG.: lat. phalerae Gl; Hw.: vgl. as. *hrust?; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), O, PN; E.: s. germ. *hrusti‑, *hrustiz, st. M. (i), Rüstung; vgl. idg. *krõu‑, *krõ‑, *krýu‑, *krÈ‑, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; W.: s. mhd. rüste, st. F., Ausrüstung, Zurüstung

rust (1), mnd., M.: nhd. Rost (M.) (2), Eisenrost, Oxidationsprodukt an der Oberfläche metallener Gegenstände, Fehlerhaftigkeit, Makel; ÜG.: lat. robigo; Vw.: s. kopper-; Hw.: s. rost (1); E.: s. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); s. idg. *rudhso-, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; L.: MndHwb 2, 2354f. (rust), Lü 311b (rust); Son.: rustes (Gen. Sg.)

rust (2), mnd., F.: Vw.: s. rüste; L.: MndHwb 2, 2355 (rust)

rust (2) 3, mhd., st. M.: nhd. Werkzeug, Gerät; Q.: Urk (1279); E.: s. rusten (?); W.: nhd. (ält.) Rust, Rüst, M., Rust, Rüst, Werkzeug, Gerät, DW 14, 1543; L.: WMU (rust 374 [1279] 3 Bel.)

rust (3), mhd., st. M.: Vw.: s. rost

rust (1), mhd., st. F.: nhd. Ruhe, Rast, Form; E.: s. ruowen (?); germ. *rustæ, st. F. (æ), Rast, Ruhe; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: s. nhd. (ält.) Rüste, F., Rüste, Ruhe, Rast, DW 14, 1543, vgl. DW 14, 1543 (Rust); L.: Lexer 174b (rust)

*rusta-, *rustaz, germ., st. M. (a): nhd. Rost (M.) (2); ne. rust (N.); RB.: got., ae., as., ahd.; E.: idg. *rudhso-, Adj., rot, Pokorny 872; s. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872; W.: got. *rus-, Sb., Rost (M.) (2)?; W.: ae. rðst, st. M. (a), st. N. (a), Rost (M.) (2); W.: as. ro-s-t 3, st. M. (a?), Rost (M.) (2); mnd. rost, M., Rost (M.) (2); W.: ahd. rost 41, st. M. (a?), Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan; mhd. rost, st. M., Rost (M.) (2); nhd. Rost, M., Rost (M.) (2), DW 14, 1279; L.: Falk/Torp 351, Seebold 378, Kluge s. u. Rost 2

rustagÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. rustigÆ*

rðstÏre*, rustÐr, mnd., M.: nhd. einfacher und ungebildeter Mensch, Bauer (M.) (1), grober Mensch, Flegel; E.: s. afrz. rustier?; L.: MndHwb 2, 2357f. (rustêr); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

rüstÏre*, rüster, mhd., st. M.: nhd. »Rüster«, Gerüstemacher; Q.: Ot (1301-1319) (FB rüster); E.: s. rusten; W.: nhd. Rüster, M., »Rüster«, DW‑; L.: Lexer 174b (rüster)

rüstdach, mnd., M.: nhd. »Rasttag«, Vorabend des Sabbats; E.: s. ruste, dach (1); L.: MndHwb 2, 2355 (rüstdach); Son.: örtlich beschränkt, im Judentum gebräuchlich

rüste, rüst, mnd., N.: nhd. Gerüst, Hilfskonstruktion für Bauarbeiten, Gestell für das Verdeck auf einem Wagen (M.), Rüstung, Ausrüstung, Körperschutz; E.: s. ahd. rustÆ* 1?, st. F. (Æ), Rüstung; s. ahd. rust* 3, st. F. (i), Rüstung, Ausrüstung, Pferdeschmuck; s. germ. *hrusti‑, *hrustiz, st. M. (i), Rüstung; vgl. idg. *krõu‑, *krõ‑, *krýu‑, *krÈ‑, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; L.: MndHwb 2, 2355f. (rüste)

rüste, mhd., st. F.: nhd. Rüstung, Ausrüstung, Zurüstung; Vw.: s. ge-, über-, wider-; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB rüste); E.: ahd. rustÆ* 1?, st. F. (Æ), Rüstung; s. ahd. rust* 3, st. F. (i), Rüstung, Ausrüstung, Pferdeschmuck; s. germ. *hrusti‑, *hrustiz, st. M. (i), Rüstung; vgl. idg. *krõu‑, *krõ‑, *krýu‑, *krÈ‑, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rüste)

ruste (1), rüste, rust, mnd., F.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Nachtruhe, ewiger Friede, innere Ruhe, Stille, Friede, Sicherheit, ein Längenmaß; Vw.: s. un-; Hw.: s. raste (1), reste (3), roste; E.: s. germ. *rustæ, st. F., Rast, Ruhe; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; s. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; L.: MndHwb 2, 2355 (ruste), Lü 311b (ruste); Son.: ruste (Gen. Sg.), ruste (Gen. Pl.)

ruste (2), mnd., F.: Vw.: s. ræste; L.: MndHwb 2, 2356 (ruste)

rüstegelt, mnd., N.: nhd. Geld bzw. finanzielle Unterstützung für Waffen und Kriegsausrüstung; E.: s. rüste, gelt; L.: MndHwb 2, 2356 (rüstegelt)

rüsteholt, mnd., N.: nhd. Holz für den Gerüstbau; E.: s. rüste, holt (1); L.: MndHwb 2, 2356 (rüsteholt); Son.: örtlich beschränkt

rüstekõmer, rustekamer, mnd., F.: nhd. »Rüstkammer«, Waffenkammer, Arsenal; Hw.: s. rüstkõmer; E.: s. rüste, kammer; L.: MndHwb 2, 2356 (rüstekõmer), Lü 311b (rustekamer)

rüsteleie*, rüsteleye, mnd., F.: nhd. Rüstung, Körperschutz; Hw.: s. rüste; E.: s. rüste, leie (2); L.: MndHwb 2, 2356 (rüsteleye); Son.: jünger, örtlich beschränkt, rüsteleyen (Pl.)

rustelÆk, rustelik, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, unangefochten, unbelästigt, frei, in Frieden befindlich, in ungestörtem Besitz befindlich; E.: s. ruste (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2356 (rustelÆk), Lü 311b (rustelik)

rustelÆken, rustelÆk, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, frei, in Frieden; E.: s. ruste, lÆke; L.: MndHwb 2, 2356 (rustelÆk/rustelÆken)

rüstemÐster, rüstemeister, rustemÐster, mnd., M.: nhd. Rüstmeister, Waffenverwalter, Aufseher über die Waffen und über das Geschütz; E.: s. rüste, mÐster; L.: MndHwb 2, 2356 (rüstemê[i]ster), Lü 311b (rustemêster)

rðstÐn, rðstein, mnd., M.: Vw.: s. rðchstÐn; L.: MndHwb 2, 2357 (rûstû[i]n), Lü 311b (rûstên)

rüsten, rusten, mnd., V.: nhd. rüsten, sich bereit machen, sich mit etwas ausstatten, sich auf etwas vorbereiten (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einem Gerüst versehen (V.), etwas anstreben (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), bewaffnen, wappnen, Vorbereitungen für kriegerische Auseinandersetzungen treffen, aufrüsten; Vw.: s. be-, schip-, tæ-, ðt-; E.: s. rüste; L.: MndHwb 2, 2357 (rüsten), Lü 311b (rusten)

rüsten, rusten, mhd., sw. V.: nhd. zurüsten, bereiten, schmücken, rüsten, bereitmachen, bereitmachen zu, ausrüsten, ausrüsten mit, Anstalt treffen, Gerüst machen, zurechtmachen, sich bereitmachen, aufmachen, sich schmücken; Vw.: s. be-, ent-, ge-, ðf-, under-, ðz-, zer-, zuo-; Hw.: s. rüsten; Q.: LAlex, GTroj, SHort, Ot, MinnerII (FB rüsten), Gen (1060-1080), Kudr, KvWTroj, Martina, Netz, Reinfr, Roseng, Schrätel, UvZLanz; E.: ahd. rusten* 7, hrusten, sw. V. (1a), rüsten, schützen, schmücken; s. germ. *hrustjan, sw. V., rüsten; s. idg. *krõu‑, *krõ‑, *krýu‑, *krÈ‑, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; W.: nhd. rüsten, sw. V., rüsten, DW 14, 1544; L.: Lexer 174b (rüsten), Hennig (rüsten)

rusten (2), rüsten, rosten, mnd., sw. V.: nhd. rosten, verderben, vergehen; ÜG.: lat. ræbÆginõre; Vw.: s. vor-; E.: s. rust (1); L.: MndHwb 2, 2356 (rusten), Lü 311b (rusten)

rusten (1), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich ausruhen, sich erholen, innehalten, stillstehen, in der Erde ruhen, begraben sein (V.); Vw.: s. be-; Hw.: s. resten (2); E.: s. ruste; L.: MndHwb 2, 2356f. (rusten), Lü 311b (rusten)

rusten (4), mnd., sw. V.: Vw.: s. ræsten; L.: MndHwb 2, 2357 (rusten)

rusten (3), mnd., V.: Vw.: s. rüsten; L.: Lü 311b (rusten)

rusten* 7, hrusten, ahd., sw. V. (1a): nhd. rüsten, schützen, schmücken, zurechtmachen, ordnen, ausrüsten, zieren; ne. equip, protect, decorate, tidy (V.); ÜG.: lat. accingere O, comere Gl, ornare Gl, polire Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (765), O; E.: germ. *hrustjan, sw. V., rüsten; s. idg. *krõu‑, *krõ‑, *krýu‑, *krÈ‑, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; W.: mhd. rusten, sw. V., zurüsten, bereiten, schmücken; nhd. rusten, sw. V., rüsten; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

rusten (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. rüsten

rusten (1), mhd., sw. V.: nhd. rasten; Q.: MinnerII (um 1340) (FB rusten); E.: s. rust; W.: nhd. (ält.) rusten, V., rusten, rüsten, sich erholen, rasten, DW 14, 1544; L.: Lexer 440b (rusten)

rüster, mhd., st. M.: Vw.: s. rüstÏre

rusterech, mnd., Adj.: Vw.: s. rusterich; L.: MndHwb 2, 2358 (rusterech)

rusteren (2), rosteren, mnd., sw. V.: nhd. aufstoßen, rülpsen; Vw.: s. up-; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2358 (rusteren), Lü 311b (rusteren)

rusteren (1), rosteren, mnd., sw. V.: nhd. rosten, rostig werden; Vw.: s. be-, vor-; E.: s. rust (1); L.: MndHwb 2, 2358 (rusteren), Lü 311b (rusteren); Son.: örtlich beschränkt

rustÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. rostÐren; L.: MndHwb 2, 2358 (rustêren)

rustÐren, mnd., V.: Vw.: s. rostÐren

rusterich, rusterech, rosterich, mnd., Adj.: nhd. rostig, verrostet; Hw.: s. rusterisch; E.: s. rust (1), rusteren (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2358 (rusterich), Lü 311b (rusterich)

rustÐringe, mnd., F.: Vw.: s. rostÐringe; L.: MndHwb 2358 (rustêringe)

rusterisch*, rustersch, rostersch, mnd., Adj.: nhd. rostig, verrostet; Hw.: s. rusterich, rostÏrisch; E.: s. rust (1), rusteren (1), isch; L.: MndHwb 2, 2358 (rustersch); Son.: örtlich beschränkt

rðstern, mhd., sw. V.: Vw.: s. riusteren*

rustet***, mnd., Adj.: nhd. »rostet«, rostig, verrostet; Vw.: s. be-; E.: s. rusten

rustevil, mnd., M.: nhd. Faulpelz, Schwerenöter; E.: s. ruste (1), vil (1); L.: MndHwb 2, 2356 (rustevil); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüstewagen, rustewagen, mnd., M.: nhd. »Rüstwagen«, Fahrzeug für Waffen und Munition; Hw.: s. rüstwagen; E.: s. rüste, wõgen; L.: MndHwb 2, 2360 (rüstwõgen/rüstewõgen), Lü 311b (rustewagen)

rusthÐt, rustheit, mnd., F.: nhd. Rost (M.) (2), Rostbefall; E.: s. rust (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2358 (rusthê[i]t), Lü 311b (rustheit)

rüstholz, mhd., st. N.: nhd. »Rüstholz«; Q.: Lexer (1423); E.: s. rusten, holz; W.: nhd. (ält.) Rüstholz, N., Rüstholz, Baugerüstholz, DW 14, 1550; L.: Lexer 174b (rüstholz)

rüsthðs, mnd., N.: nhd. Waffenkammer, Arsenal; Hw.: s. rüstekõmer; E.: s. rüst, hðs; L.: MndHwb 2, 2358 (rüsthûs); Son.: jünger, örtlich beschränkt

*rusti?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

rustÆ* 1 und häufiger?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rüstung; Q.: Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), O; E.: s. rust; W.: mhd. rüste, st. F., Ausrüstung

rüstic, rüstec, mhd., Adj.: nhd. rüstig, gerüstet; Vw.: s. ðf-; Q.: Kirchb (1378/79), Tuch; E.: s. rusten; W.: nhd. rüstig, Adj., rüstig, DW 14, 1550; L.: Lexer 174b (rüstec)

rðstich, mnd., Adj.: nhd. rußig, verschmiert; E.: s. rust (1), ich; L.: MndHwb 2, 2358 (rûstich); Son.: örtlich beschränkt

rüstich, rustich, mnd., Adj.: nhd. gerüstet, bewaffnet, bereit, geeignet, angenehm, bequem, brauchbar, in bestem Zustand befindlich, kraftvoll, leistungsfähig, lebhaft (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), freudvoll; Hw.: s. rüstigen; E.: s. rüst, ich (2); L.: MndHwb 2, 2358 (rüstich), Lü 311b (rustich); Son.: rüstigere (Komp.), rüstigeste (Superl.)

rustich (2), mnd., Adj.: nhd. ruhig, friedlich, zufrieden; Vw.: s. un-; Hw.: s. restich; E.: s. ruste (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2358 (rustich), Lü 311b (rustich)

rustich (1), mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, schorfig; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2358 (rustich); Son.: örtlich beschränkt

rustich*** (3), mnd., Adj.: nhd. rostig; Hw.: s. rustichhÐt; E.: s. rust (1), ich (2)

rustichhÐt*, rustichÐt, rusticheit, mnd., F.: nhd. Rost (M.) (2), Rostbefall; Hw.: s. rusthÐt; E.: s. rustich (3), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2359 (rustichê[i]t), Lü 311 (rustheit/rusticheit); Son.: örtlich beschränkt

rüsticlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ðf-; E.: s. rüstic; W.: nhd. DW-

rustÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. rustih

rüstigen (2), mnd., Adj.: nhd. gerüstet, bewaffnet, bereit, geeignet, angenehm, bequem, brauchbar, in bestem Zustand befindlich, kraftvoll, leistungsfähig, lebhaft (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), freudvoll; Hw.: s. rüstich; E.: s. rüst; L.: MndHwb 2, 2359 (rüstich/rüstigen)

rüstigen (1), rustigen, mnd., sw. V.: nhd. rüsten, bewaffnen, bereit machen; Hw.: s. rüsten; E.: s. rust (1); L.: MndHwb 2, 2359 (rüstigen), Lü 311b (rustigen)

rustigen, mnd., sw. V.: nhd. rosten; Hw.: s. rusteren (1); E.: s. rustich (3), rust (1); L.: MndHwb 2, 2359 (rustigen), Lü 311b (rustigen); Son.: örtlich beschränkt

rustigÆ* 2, rustagÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Roheit, Barbarei, Bauernart, Unkultur, Art der Landleute, bäurische Art; ne. crudeness, rusticity, unculture, behaviour of country‑people; ÜG.: lat. barbaries Gl, rusticitas Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lw. lat. rusticitas; E.: s. lat. rusticitas

rustih 4, rustÆg*, ahd., Adj.: nhd. ländlich, bäuerlich, gemein; ne. rustic; ÜG.: lat. plebeius Gl, rusticus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lw. lat. rusticus; E.: s. lat. rusticus

rüstinc, mhd., st. N.: nhd. Beschäler; E.: s. rusten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rüstinc)

rüstinge, rüstinc, rüstunge, rüstunc, röstinge, rustinge, mnd., F.: nhd. Ausrüstung, Kriegsausrüstung, Bewaffnung, Rüstung, Körperschutz, Kriegsgerät, Waffe, ausgerüstete Kriegsmannschaft, Kriegsvolk, Aufrüstung, Ausstattung; Vw.: s. be-, krÆges-, vastelõvendes-; Hw.: s. rüste; E.: s. rüsten, inge; L.: MndHwb 2, 2359 (rüstinge), Lü 311b (rustinge); Son.: rüstinge, rüstunge (Gen. Sg.), rüstinge, rüstunge (Pl.), röstinge örtlich beschränkt

rustÆren, mnd., sw. V.: nhd. einen Einlauf machen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2360 (rustîren); Son.: örtlich beschränkt

rustÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. rostÆren; L.: MndHwb 2, 2360 (rustîren)

rüstkõmer, mnd., F.: nhd. »Rüstkammer«, Waffenkammer, Arsenal; E.: s. rüste, kammer; L.: MndHwb 2, 2356 (rüstekõmer/rüstkõmer)

rüstkiste*, rüstkeste, mnd., F.: nhd. Waffenkiste; E.: s. rüste, kiste; L.: MndHwb 2, 2360 (rüstkeste); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüstkrõmÏre*, rüstkrõmer, mnd., M.: nhd. Händler metallener Bauteile; E.: s. rüste; krõmÏre; L.: MndHwb 2, 2360 (rüstkrâmer); Son.: örtlich beschränkt

Rðstlant, mnd., ON: Vw.: s. Ruslant; L.: MndHwb 2, 2360 (Rûstlant)

rustlÆh* 2, rostlÆh*, ahd., Adj.: nhd. erforschbar, erforschlich; ne. explorable; ÜG.: lat. scrutabilis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. scrutabilis?; E.: s. rusten?

rüstlÆk, rustlik, mnd., Adj.: nhd. brauchbar, zum Gebrauch geeignet, in guten Zustand befindlich, gerüstet, bewaffnet, rasch, zügig; E.: s. rüste, lÆk; L.: MndHwb 2, 2360 (rüstlÆk), Lü 311 (rustlik); Son.: örtlich beschränkt

rustlÆken, rustlÆk, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, frei, in Frieden; E.: s. ruste (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 2356 (rustelÆk/rustlÆken)

rüstmÐster, mnd., M.: nhd. Rüstmeister, Waffenverwalter, Aufseher über die Waffen und über das Geschütz; E.: s. rüste, mÐster; L.: MndHwb 2, 2356 (rüstemê[i]ster/rüstmê[i]ster)

rüstnisse, rüstnitze, rustnisse, mnd., F.: nhd. Rüstung, Körperschutz; E.: s. rüste, nisse; L.: MndHwb 2, 2360 (rüstnisse), Lü 311b (rustnisse); Son.: örtlich beschränkt

*rustæ, germ., st. F. (æ): nhd. Rast, Ruhe; ne. rest (N.); Hw.: mnd., mhd.; E.: s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: mnd. roste, F., Ruhe; W.: mhd. rust, st. F., Ruhe, Rast, Form; L.: Falk/Torp 340

rustrich, mnd., Adj.: nhd. rostig, verrostet; E.: s. rusteren?, rust (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2358 (rusterich/rustrich); Son.: jünger

rüstschap, mnd., M.: nhd. Waffenschrank, Rüstungsschrank; E.: s. rüste, schap (1); L.: MndHwb 2, 2360 (rüstschaü); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ruststÐde, mnd., F.: nhd. Ruhestätte eines Toten, Grab; E.: s. ruste (1), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 2360 (ruststÐde); Son.: jünger, örtlich beschränkt

rüsttǖch, mnd., N.: nhd. »Rüstzeug«, Rüstung, Bewaffnung, Mensch der für eine bestimmte Aufgabe besonders geeignet ist; E.: s. rüste, tǖch (1); L.: MndHwb 2, 2360 (rüsttǖch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rustunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rüstung, Ausrüstung, Einrichtung; ne. armour (N.), equipment; ÜG.: lat. machina N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. machina?; E.: s. rusten

rüstunge, rüstunc, mnd., F.: Vw.: s. rüstinge; L.: MndHwb 2, 2360 (rüstunge)

rüstwõgen, mnd., M.: nhd. »Rüstwagen«, Fahrzeug für Waffen und Munition; Hw.: s. rüstewagen; E.: s. rüste, wõgen; L.: MndHwb 2, 2360 (rüstwõgen)

rðt, mnd., Sb.: nhd. gelbe Lohblüte; ÜG.: fuligo septica?; Vw.: s. bank-; Hw.: s. ræt (1); E.: s. ræt (1); L.: Lü 311b (rût); Son.: eine Pflanzenart

rüt, mhd., sw. M.: Vw.: s. rite

*rut-, germ., V.: nhd. zerfallen (V.), verrotten; ne. rot (V.); Hw.: s. *rutÐn, *rutæn; E.: idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Falk/Torp 350

rut, mhd., sw. F.: Vw.: s. rðte

*rut‑, idg., Sb.: Vw.: s. *reuto‑

*rut-, germ.?, V.: nhd. lockern, losreißen; ne. slacken, loosen; E.: Etymologie unbekannt

rðta 29, ahd., sw. F. (n): nhd. Raute, Aronstab; ne. rue; ÜG.: lat. aaron Gl, bisasa? Gl, corna? Gl, iarus? Gl, iarus barba Aron Gl, piganon Gl, ruta Gl; Vw.: s. ab‑, wild‑; Q.: Gl, T (830); I.: Lw. lat. rðta; E.: s. lat. rðta, F., Raute (bitteres Kraut); gr. ·ut» (rhyt›), F., Raute (bitteres Kraut); weitere Herkunft unklar; W.: mhd. rðte, sw. F., Raute; nhd. Raute, F., Raute

rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl; ÜG.: lat. stipendarius; Vw.: s. hæve-, pÐrde-, pÐrt-, solt-; Q.: Voc. 1579, Chytr., Nic. Gryse Laienbibel 1 Ff 1, SL, Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.); E.: s. mhd. rÆtÏre, st. M., Reiter (M.), Pferdekämpfer, Ritter; s. ahd. rÆtõri* 6, st. M. (ja), Soldat zu Pferd, Reiter (M.), Ritter; L.: MndHwb 2, 2361f. (rǖter), Lü 312a (ruter); Son.: langes ü, reuter jünger und Fremdwort in mnd. Form
rǖtÏrebÐr*, rǖterbÐr, mnd., N.: nhd. »Ritterbier«, Einstandsgabe der neu aufgenommenen Reitdiener in Hamburg; Q.: Hamb. Reitendiener (1556); E.: s. rǖtÏre, bÐr (1); L.: MndHwb 2, 2362 (rǖterbêr); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖtÏredÐnst*, rǖterdÐnst, mnd., M.: nhd. »Ritterdienst«, Kriegsdienst, bewaffnete Unterstützung; Q.: Meckl. Jb. 20 106, Kantzow ed. Gaebel 219; E.: s. rǖtÏre, dÐnst; L.: MndHwb 2, 2362 (rǖterdênst); Son.: langes ü
rǖtÏregelt*, rǖtergelt, rutergelt, mnd., N.: nhd. Abgabe für Rüstungsaufwendungen; Q.: Hamb. Domkapitel 176, Hanserec. III 2 149 (1477-1530), Hans. Gbl. 1904 110; E.: s. rǖtÏre, gelt; L.: MndHwb 2, 2362 (rǖtergelt), Lü 312a (rutergelt); Son.: langes ü
rǖtÏregeselle*, rǖtergeselle, rutergeselle, mnd., M.: nhd. »Rittergeselle«, Landsknecht, Kriegsknecht, Söldner; Q.: Chr. d. d. St. 31 1 228; E.: s. rǖtÏre, geselle; L.: MndHwb 2, 2362 (rǖtergeselle), Lü 312a (rutergeselle); Son.: langes ü
rǖtÏregestalt*, rǖtergestalt, mnd., F.: nhd. »Rittergestalt«, Erscheinungsbild eines berittenen Landsknechts; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 K 3 (1604); E.: s. rǖtÏre, gestalt (1); L.: MndHwb 2, 2362 (rǖtergestalt); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖtÏreharnesch*, rǖterharnisch, rǖterharnsch, mnd., M.: nhd. »Ritterharnisch«, Rüstung eines Berittenen; E.: s. rǖtÏre, harnesch; L.: MndHwb 2, 2362; Son.: langes ü
rǖtÏrehæt*, rǖterhæt, mnd., M.: nhd. »Ritterhut«, Ritterhelm?; Q.: Hans. Gbl. 1899 209; E.: s. rǖtÏre, hæt (1); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterhôt); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖtÏreisch*, rǖterisch*, rǖtersch, mnd., Adj.: nhd. bewaffnet, söldnerisch; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Dd 3r (1604); E.: s. rǖtÏre, isch; L.: MndHwb 2, 2363 (rǖtersch); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖtÏrejunge*, rǖterjunge, mnd., M.: nhd. »Ritterjunge«, berittener Trossjunge; Q.: Renner ed. Klink 1 336 (um 1580); E.: rǖtÏre, junge (1); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterjunge); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖtÏreknecht*, rǖterknecht, ruterknecht, mnd., M.: nhd. »Ritterknecht«, berittener Landsknecht, Kriegsknecht; E.: rǖtÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterknecht), Lü 312a (ruterknecht); Son.: langes ü
rǖtÏrekægele*, rǖterkægel, mnd., M.: nhd. Kapuzenmantel für einen bewaffneten Reiter; Q.: Dortm. KR (1444); E.: s. rǖtÏre, kægele; L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterkægel); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖtÏrekost*, rǖterkost, mnd., F.: nhd. »Ritterkost«, Ausgaben für den Unterhalt von Söldnern; Q.: Hans. UB. 11 379; E.: s. rǖtÏre, kost (2); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterkost); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖtÏrelandesknecht*, rǖterlantsknecht, ruterlantzknecht, mnd., M.: nhd. Landsknecht, berittener Landsknecht, Kriegsknecht, Söldner; Q.: Strals. Chr. 1 120; E.: s. rǖtÏre, landesknecht; L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterlantsknecht), Lü 312a (ruterlantzknecht); Son.: langes ü, örtlich beschränkt

rǖtÏrelÐger*, rǖterlÐger, mnd., N.: nhd. »Ritterlager«, Feldlager berittener Söldner; Q.: Renner ed. Karstedt 25 (1566-1561); E.: s. rǖtÏre, lÐger; L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterlÐger); Son.: langes ü
rǖtÏrelÆk*, rǖterlÆk, mnd., Adj.: nhd. ritterlich, kämpferisch; Q.: Osnabr. Gqu. 2 181; E.: s. rǖtÏre, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterlÆk); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖtÏrerecht*, rǖterrecht, mnd., N.: nhd. »Reiterrecht«, Kriegsrecht der Berittenen; Q.: UB. Hildesh. 7 454; E.: s. rǖtÏre, recht (1); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterrecht); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖtÏreschÐle*, rǖterschÐl, ruterschÐl, mnd., N.: nhd. Auseinandersetzung mit Bewaffneten, Krieg gegen Ritter; Q.: Chr. d. d. St. 16 192; E.: s. rǖtÏre, schÐle (1); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterschÐl), Lü 312a (ruterschÐl); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖtÏresgewÆse*, rǖteresgewÆse*, rǖtersgewÆse, rutersgewise, mnd., Adv.: nhd. zum Kriegszug gerüstet, bewaffnet, nach Weise eines Ritters; Q.: Kindlinger Münst. Beitr. 1 196; E.: s. rǖtÏre, gewÆse; L.: MndHwb 2, 2363f. (rǖtersgewîse); Son.: langes ü
rǖtÏrespÐl*, rǖterspÐl, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, Kampfspiel, ritterliches Kampfspiel, Turnier, Gefecht, Scharmützel, Kriegshandwerk, Räuberei, Wegelagerei, Strauchräuberei; Hw.: s. rǖtÏrespil; E.: s. rǖtÏre, spÐl; L.: MndHwb 2, 2364 (rǖterspil), Lü 312a (ruterspil); Son.: langes ü

rǖtÏrespil*, rǖterspil, ruterspil, rǖterspill, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, Kampfspiel, ritterliches Kampfspiel, Turnier, Gefecht, Scharmützel, Kriegshandwerk, Räuberei, Wegelagerei, Strauchräuberei; Hw.: s. rǖtÏrespÐl; Q.: Kantzow ed. Gaebel 51 und 146, Chr. d. d. St. 20 233, Narrenschyp 158 (um 1494), Reimb. 103 V. 3037; E.: s. rǖtÏre, spil (1); L.: MndHwb 2, 2364 (rǖterspil), Lü 312a (ruterspil); Son.: langes ü
rǖtÏretÐringe*, rǖtertÐringe, ruterteringe, ruetertÐrunc, mnd., F.: nhd. »Ritterzehrung«, Unterhalt für Berittene, Unterhalt für Landsknechte, Zehrgeld eines Kriegsknechts, Beköstigung eines Kriegsknechts; Q.: Rig. Kämmereireg. B 100, Beninga ed. Hahn 1 385 (um 1550); E.: s. rǖtÏre, tÐringe; L.: MndHwb 2, 2364 (rǖtertÐringe), Lü 312a (ruterteringe); Son.: langes ü
rǖtÏretol*. rǖtertol, rutertol, mnd., M.: nhd. »Reiterzoll«, eine Abgabe für Rüstungsaufwendungen; Q.: Hanserec. III 2 182 und 75 (1477-1530); E.: s. rǖtÏre, tol (2); L.: MndHwb 2, 2364 (rǖtertol), Lü 312a (rutertollen); Son.: langes ü
rǖtÏrevÐnerÆk*, rǖtervÐnrich, reutervÐnrich, mnd., M.: nhd. »Reiterfähnrich«, Anführer einer Gruppe von Landsknechten; Q.: Schomaker 181 (1561); E.: s. rǖtÏre, vÐnerÆk; L.: MndHwb 2, 2362 (rǖtervÐnrich); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖtÏrevrouwe*, rǖtervrðwe, rutervruwe, mnd., F.: nhd. »Ritterfrau«, Frau eines berittenen Kriegsknechts, Soldatenfrau; Q.: Chr. d. d. St. 16 136; E.: s. rǖtÏre, vrouwe; L.: MndHwb 2, 2362 (rǖtervrûwe), Lü 312a (rutervruwe); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖtÏrewõgen*, rǖterwõgen, mnd., M.: nhd. Versorgungswagen im Tross einer Heerschar; Q.: Nd. Jb. 39 112, Brschw. KR (1535); E.: s. rǖtÏre, wõgen (2); L.: MndHwb 2, 2364 (rǖterwõgen); Son.: langes ü
rǖtÏrewerk*, rǖterwerk, ruterwerk, mnd., N.: nhd. Kriegshandwerk; Q.: Strals. Chr. 1 82; E.: s. rǖtÏre, werk; L.: MndHwb 2, 2364 (rǖterwerk), Lü 312a (ruterwerk); Son.: langes ü
rǖtÏrich*, rǖterich, ruterich, reuterich, mnd., Adj.: nhd. in der Art eines berittenen Landsknechts, nach Reutersart; Q.: Münst. Gqu. 2 86; E.: s. rǖtÏre, ich (2); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterich), Lü 312a (ruterich); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖtÏrie*, rǖterie, ruterie, mnd., F.: nhd. Ritterschaft, Reiterei, berittene Heerschar, Kriegswesen, Ausübung von Kriegshandwerk, Räuberei, Wegelagerei; Q.: Hanserec. III 2 623 (1477-1530), Hamb. Chr. 339, Pomm. Kirchenvis. 1 322, Chr. d. d. St. 16 250; E.: s. rǖtÏre, ?; L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterîe); Son.: langes ü
rðte (1), rute, mnd., F.: nhd. Raute (F.) (1), Rhombus, regelmäßiges Viereck, rautenförmiger Teil der Fensterscheibe; E.: s. mhd. rðte, sw. F., Raute (F.) (1), verschobenes Viereck; weitere Herkunft unbekannt; s. Kluge s. v. Raute; L.: MndHwb 2, 2360f. (rûte), Lü 311f. (rute); Son.: rðten (Pl.), rðte (Pl.) (Form örtlich beschränkt)

rðte (2), mnd., F.: Vw.: s. ræde (2); L.: MndHwb 2, 2361 (rûte)

rðt‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. rðd-e

rðte (1), rutte, rute, rut, mhd., sw. F.: nhd. Raute (Pflanze), Aalraupe, Pflanze; ÜG.: lat. alopida Gl, (rupa) Gl; Vw.: s. aber‑, acker‑, alp‑, stein‑, velt‑, wege‑; Q.: EvB, EvA, Schürebr (FB rðte), BdN, Gen (1060-1080), GenM, Martina, Renner, Gl; E.: ahd. rðta 29, sw. F. (n), Raute, Aronstab; s. lat. rðta, F., Raute (bitteres Kraut); gr. rut» (rhyt›), F., Raute (bitteres Kraut); weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Raute, F., Raute (Pflanze), DW 14, 318; L.: Lexer 174b (rðte), Hennig (rðte), Glossenwörterbuch 500b (ruttel)

rðte*** (5), mnd., F.: nhd. Raute (F.) (2), eine Pflanze; Vw.: s. stÐn-; E.: s. mnd. Rðte, sw. F., Raute (F.) (2), Aalraupe, Pflanze; s. ahd. rðta 29, sw. F. (n), Raute (F.) (2), Aronstab; s. lat. rðta, F., Raute (F.) (2) (bitteres Kraut); gr. rut» (rhyt›), F., Raute (F.) (2) (bitteres Kraut); weitere Herkunft unklar

rðte (3), mnd., F.: Vw.: s. ræte (3); L.: MndHwb 2, 2361 (rûte)

rðte (4), mnd., F.: Vw.: s. rðde; L.: MndHwb 2, 2361 (rûte)

rðte (3), mhd., st. F.: Vw.: s. ruote

rðte (2), mhd., sw. F.: nhd. Raute (geometrische Form), verschobenes Viereck; Q.: Ot (1301-1319), BDan (FB rðte), Suchenw; E.: Herkunft unbekannt; W.: nhd. Raute, F., Raute (geometrische Form), DW 14, 319; L.: Hennig (rðte)

rute, mhd., sw. F.: Vw.: s. rðte

rðteht, mhd., Adj.: nhd. rautenförmig, viereckig; Q.: Lexer (1404); E.: s. rðte, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rðteht)

rðtel, mhd., st. F.: Vw.: s. riutel

rutel, mhd., sw. F.: nhd. Schlange; Q.: BdN (1348/50); E.: s. mlat. rutela?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (rutel)

rðtelen, rutelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. rætelen; L.: MndHwb 2, 2361 (rûtelen), Lü 312a (rutelen)

rütelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüttelen

rðtelinc, mhd., st. M.: Vw.: s. riutelÆnc

rüteln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüttelen*

rǖtemÐster, rǖtemeister, mnd., M.: nhd. »Reitmeister«, Anführer einer Gruppe bewaffneter Reiter; E.: s. rǖten, mÐster; L.: MndHwb 2, 2161 (rǖtemê[i]ster); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rðten, mhd., sw. V.: Vw.: s. riuten

rðten, ræten, mnd., sw. V.: nhd. röcheln, rasselnd atmen; Hw.: s. rætelen; E.: s. as. hrætan 1?, st. V., schnarchen; s. germ. *hrðtan, st. V., schnarchen; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MndHwb 2, 2361 (rûten); Son.: örtlich beschränkt

rǖten, ruten, mnd., sw. V.: nhd. wegelagern, auf Raubzug gehen; E.: ?; L.: MndHwb 2, 2361 (rǖten), Lü 312 (ruten); Son.: langes ü
*rutÐn, *rutÚn, germ., sw. V.: nhd. verrotten, verfaulen; ne. rot (V.); RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *rutæn, *reutan (2); E.: idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. ro-t-n-a, sw. V. (2), verfaulen; W.: ae. ro-t‑ian, sw. V. (2), verrotten, verfaulen, verwesen (V.) (2), eitern; W.: as. ro‑t‑æn* 1, sw. V. (2), rosten; mnd. roten, sw. V., verrotten, verfaulen; W.: ahd. ræzÐn* 2, sw. V. (3), verwesen (V.) (2); mhd. ræzen, sw. V., faul werden; L.: Falk/Torp 350, Seebold 381

rðtenblat*, rðtenplat, mhd., st. N.: nhd. Rautenblatt; E.: s. rðte (1), blat; W.: nhd. Rautenblatt, N., Rautenblatt, Blatt der Rautenpflanze, DW 14, 320; L.: Hennig (rðtenplat)

rðtenkrans, rðtenkranz, mnd., M.: Vw.: s. rðdenkrans; L.: MndHwb 2, 2361 (rûtenkrans)

rðtenplat, mhd., st. N.: Vw.: s. rðtenblat*

rðtensaf, mhd., st. N.: nhd. Rautensaft; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rðte (1), saf; W.: s. nhd. Rautensaft, M., Rautensaft, Saft der Rautenpflanze, DW 14, 321; L.: Hennig (rðtensaf)

rðtensõme 2, mhd., sw. M.: nhd. Rautensame, Rautensamen; ÜG.: lat. (piganon) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. rðte (1), sõme; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 500b (rutensõme)

rðtensap, mnd., N.: Vw.: s. rðdensap; L.: MndHwb 2, 2361 (rûtensap)

rðtent, mnd., Adj.: nhd. rautenförmig; Q.: Springer Chr. Jev. 81 (1592); E.: s. rðte (1); L.: MndHwb 2, 2361 (rûtent); Son.: örtlich beschränkt

rðtenvenster, mnd., M.: nhd. »Rautenfenster«, aus mehreren rautenförmigen Einzelscheiben zusammengesetztes Fenster; E.: s. rðte (1), venster; L.: MndHwb 2, 2361 (rûtenvenster); Son.: örtlich beschränkt

rðtenwazzer, mhd., st. N.: nhd. Rautenwasser, Rautensaft; Q.: BdN (1348/50); E.: s. rðte (1), wazzer; W.: nhd. (ält.) Rautenwasser, N., Rautenwasser, aus Raute dargestelltes Wasser, DW 14, 321; L.: Hennig (rðtenwazzer)

rǖterschot, ruterschot, mnd., N.: nhd. eine Steuer (F.) für Rüstungsaufwendung; Q.: Hamb. Burspr. ed. Bolland 2 224 (1346-1594); E.: s. rǖtÏre, schot (5); L.: MndHwb 2, 2363 (rǖterschot), Lü 312a (ruterschot); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ruth-io 1, as., sw. M. (n): nhd. Rüde; ne. male dog (N.); ÜG.: lat. molossus GlTr; Hw.: vgl. ahd. rudio* (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *ruþjæ‑, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, sw. M. (n), »Rüde«; W.: mnd. rode, sw. M., großer Hund, Rüde; B.: GlTr Nom. Sg. ruthio molosus SAGA 400(, 16, 87) = Ka 190(, 16, 87) = Gl 4, 211, 17; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a

rð‑th-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. hrðtho*

rðtieren, mhd., sw. V.: nhd. »rautieren«, rautenförmig ordnen; Q.: RqvI, WvÖst (1314) (FB rðtieren); E.: s. rðte; W.: nhd. DW-

rutihhæn* 3, rutichæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. glänzen, schimmern, rot glänzen, rötlich schimmern, wie Gold schimmern; ne. shine (V.); ÜG.: lat. rutilare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lw. lat. rutilare?; E.: s. ræt

rðtik, mnd., M.: Vw.: s. rðdik; L.: MndHwb 2, 2364 (rûtik)

rðtinc, mhd., st. M.: nhd. Stechmesser, Dolch; Q.: Lexer (1430); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rðtinc)

rǖtinc, rytyngh, rǖdinc, rudeynk, rutink, rüntinc, rüttinc, mnd., M.: nhd. langes Seitenmesser (N.), eine Art (F.) (1) Dolch; ÜG.: lat. adversatilis accinctio? accinabulum?, adversatulus; Hw.: s. rǖtlinc, rütscher; E.: s. mhd. rðtinc, st. M., Stechmesser (N.), Dolch; L.: MndHwb 2, 2364 (rǖtinc), Lü 312b (rutink); Son.: langes ü, rǖtinge (Pl.), rǖdinc und rüntinc und rüttinc örtlich beschränkt
rðtinger, mhd., st. M.: nhd. Stechmesser, Dolch; E.: s. rðtinc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rðtinger)

*ruþjæ-, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, germ., sw. M. (n): Vw.: s. *hruþjæn

rǖtlinc, rðtlink, mnd., M.: nhd. »Reutling«, langes Messer (N.), eine Art (F.) (1) Dolch; Hw.: s. rǖtinc; E.: s. mhd. riutelinc, st. M., »Reutling«, Stechmesser (N.), Dolch; s. mhd. riutel, st. F., »Reutel«, Pflugreute; s. mhd. riuten, sw. V., »reuten«, urbar machen, ausmerzen; ahd. riuten 4, sw. V. (1a), »reuten«, roden, herausreißen, ausrotten; s. germ. *reudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; s. mhd. linc, st. M.; L.: MndHwb 2, 2364 (rǖtinc/rǖtlinc), Lü 312b (rûtlink); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðtæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. verwüsten; ne. devastate; ÜG.: lat. saevus (= rðtænti) N, stridere N; Vw.: s. anagi‑, *gi‑; Q.: N (1000)

*rutæn, germ., sw. V.: nhd. verrotten, verfaulen; ne. rot (V.); RB.: an., ae., as.; Hw.: s. *rutÐn, *reutan (2); E.: idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: an. ro-t-n-a, sw. V. (2), verfaulen; W.: ae. ro-t‑ian, sw. V. (2), verrotten, verfaulen, verwesen (V.) (2); W.: as. ro‑t‑æn* 1, sw. V. (2), rosten; mnd. roten, sw. V., verrotten, verfaulen; L.: Falk/Torp 350

rütsachtich, rütsaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. rutshaftich; L.: MndHwb 2, 2365 (rütsachtich)

rütsche, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. rosche

rutsche, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. rosche

rütschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. rutschen

rutschen, rütschen, mhd., sw. V.: nhd. gleiten, rutschen; E.: Herkunft unklar, Kluge s. u. rutschen; W.: nhd. rutschen, V., rutschen, DW 14, 1568; L.: Lexer 174b (rutschen)

rütscher, rutschen?, mnd., M.: nhd. langes Messer (N.), eine Art (F.) (1) Dolch; Hw.: s. rǖtinc, rinscher; E.: s. rǖtinc; L.: MndHwb 2, 2365 (rütscher), Lü 312b (rutschen); Son.: rütscheren (Pl.), langes ü, örtlich beschränkt
rutse (2), rutze, mnd., M.: Vw.: s. rǖsse; L.: MndHwb 2, 2365 (rutse); Son.: langes ü
rutse (1), rotse, rotzsche, rutze, rudze, ruddcze, rudcze, rutdeze, rütse, rµtze, rotze, mnd., F.: nhd. Fels, Felsen, Klippe; ÜG.: afrz. roche, mndl. rotse; Hw.: vgl. rocke (2); E.: s. mhd. rotsche, sw. M., Felsen; s. afrz. roche, M.?, Felsen; gallo.-rom. rocca, F., Felsen; weitere Herkunft ungeklärt, Gamillscheg 2, 776b; L.: MndHwb 2, 2365 (rutse), Lü 312b (rutse); Son.: Fremdwort in mnd. Form, rutsen (Pl.), rütse jünger

rutshaftich, rutsaftich, rütsaftich, rütsachtich, rütshaftich, rµtzhaftich, rotsaftich, rutsachtich, mnd., Adj.: nhd. felsig, klippig; Q.: Seekarte (1577) G 4r; E.: s. rutse (1), haftich; L.: MndHwb 2, 2365 (rutshaftich); Son.: rütshaftich jünger

rütte, rutte, mhd., sw. F.: nhd. Belagerungsmaschine; Q.: SHort (nach 1298), Kreuzf, HvNst, Ot (FB rutte); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rütte)

rutte (1), mhd., sw. F.: Vw.: s. rðte

rutte (2), mhd., sw. F.: Vw.: s. rütte

ruttel 1, mhd., sw. F.: nhd. Aalquappe; ÜG.: lat. alopida Gl; Q.: Gl (15. Jh.); E.: s. rðte (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 500b (ruttel)

rüttelen*, rütteln, rütelen, rütlen, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln, rütteln; Q.: HvNst (um 1300), Cranc (FB rütteln); E.: s. rutten; W.: nhd. rütteln, V., rütteln, erschüttern, schütteln, DW 14, 1570; L.: Lexer 174b (rütteln)

rüttelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. zer-; E.: s. rütten; W.: vgl. nhd. (ält.) rüttelicht, Adj., rüttelicht, DW 14, 1570

rütteln, mhd., sw. V.: Vw.: s. rüttelen*

rütten, mhd., sw. V.: nhd. »rütten«, erschüttern, schütteln, rütteln; Vw.: s. ent-, zer-; Q.: Ot (1301-1319) (FB rütten), Mügeln, OvW; E.: s. germ. *hrud‑, V., schwingen; vgl. idg. *kreut‑?, V., schütteln, schwingen, bewegen, Pokorny 623; W.: nhd. (ält.) rütten, V., rütten, zerrütten, DW 14, 1572; L.: Lexer 174b (rütteln)

rutten, mnd., sw. V.: Vw.: s. rotten (2); L.: MndHwb 2, 2365 (rutten)

rüttinc, mnd., M.: Vw.: s. rǖtinc; L.: MndHwb 2, 2365 (rüttinc); Son.: langes ü
rüttunge***, mhd., st. F.: nhd. »Rüttung«; Vw.: s. zer-; E.: s. rütten; W.: nhd. (ält.) Rüttung, F., Rüttung, DW 14, 1572

rutvisch, rutfisch*, mhd., st. M.: nhd. Aalraupe; Q.: HvNst (um 1300) (FB rutvisch); E.: s. rut, fisch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 174b (rutvisch)

rðtwerk, mnd., N.: nhd. aus mehreren rautenförmigen Elementen zusammengesetztes Gitterwerk, Gitterwerk in einem Wappen?; Q.: Neoc. 1 235 (um 1600), vgl. Abb. Westphalen 4 1472 Nr. 25; E.: s. rðte (1), werk; L.: MndHwb 2, 2365 (rûtwerk), Lü 312b (rûtwerk)

rütz***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. rotzen; W.: vgl. nhd. (ält.) Rütze, F., Rütze, Rutze, Verschleimung, DW 14, 1572

Rutzen, mnd., ON: Vw.: s. Rǖssen; L.: MndHwb 2, 2365 (Rutzen); Son.: langes ü
rützic, mhd., Adj.: nhd. »rützig«, rotzig; Q.: Teichn (FB rützic), StRAugsb (1276), StRBrünn; E.: s. roz; W.: nhd. (ält.) rützig, Adj., rützig, rotzig, DW 14, 1572; L.: Lexer 174b (rützic)

rǖve, mnd., F., M.: Vw.: s. rȫve; L.: MndHwb 2, 2365 (rǖve); Son.: langes ü, langes ö
rðvel, mnd., N.: Vw.: s. rðchvel; L.: MndHwb 2, 3020 (rûvel)

rǖvensõt, mnd., N., F.: Vw.: s. rȫvensõt; L.: MndHwb 2, 2365 (rǖvensât); Son.: langes ü, langes ö
rǖvenvõr, mnd., Adj.: Vw.: s. rȫvenvõr; L.: MndHwb 2, 2365 (rǖvenvõr); Son.: langes ü, langes ö
rǖveȫlie, mnd., M.: Vw.: s. rȫveȫlie; L.: MndHwb 2, 2365 (rǖveȫlie); Son.: langes ü, langes ö
rðvinen, mhd., sw. V.: nhd. sich rubinrot färben, losbrechen, herabstürzen; Q.: Suol (FB rðvinen); E.: s. rubÆn; W.: nhd. DW-

rðvæder, mnd., N.: Vw.: s. rðchvæder; L.: MndHwb 2, 2303 (rûvôder), Lü 312b (rûvoder)

rðw..., mhd.: Vw.: s. riuw..., ruow...

rǖw, mnd., F.: Vw.: s. rǖwe (1); L.: MndHwb 2, 2365 (rǖw); Son.: langes ü
rð-w-a, ae., sw. M. (n): nhd. Decke, Rauhdecke; Hw.: s. rð‑h; E.: s. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?; L.: Hh 265

Ruwõn, mnd., ON: Vw.: s. Rowõn; L.: MndHwb 2, 2365 (Ruwân)

rðwõre, rðwõr, mnd., F.: Vw.: s. rðchwõre; L.: MndHwb 2, 2365 (rûwõre), Lü 312b (rûware)

rǖwÏre*, rǖwer, rouwer, mnd., M.: nhd. »Reuer«, Bereuer, Leidender, bereuender Sünder, Mönch des Büßerordens; ÜG.: lat. paenitens, paenitentiarius; I.: Lüs. lat. paenitentiarius?; E.: s. rǖwen (1); R.: der rǖwÏre ærden: nhd. »der Reuer Orden«, franziskanischer Laienorden, Tertiarier; L.: MndHwb 2, 2368 (rǖwer), Lü 312b (ruwer); Son.: langes ü, rǖwÏre (Pl.), rouwer örtlich beschränkt
rǖwÏrinne*, rǖwerinne, mnd., F.: nhd. »Reuerin«, Bereuerin, bereuende Sünderin, Nonne des Büßerordens; E.: s. rǖwÏre, inne (5); R.: der rǖwÏrinne ærden: nhd. »der Reuerinnen Orden«, Magdalenerinnen; L.: MndHwb 2, 2368 (rǖwerinne), Lü 312b (ruwer); Son.: langes ü, rǖwÏrinne (Pl.)

rðwe (1), mhd., st. F.: Vw.: s. ruowe

rðwe (2), mhd., Adj.: Vw.: s. rðch

rð-w-e, ae., sw. F. (n): nhd. Decke, Rauhdecke; Hw.: s. rð‑h; E.: germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?; L.: Hh 265

rðwe, mnd., F.: Vw.: s. rouwe (1); L.: MndHwb 2, 2366 (rûwe)

rǖwe (2), rðwe, rðwen, ruen, rouwe, rauwe, rouwen, mnd., sw. M.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden; ÜG.: lat. (dolor), contritio, paenitentia; Hw.: s. rǖwe (1); E.: s. rǖwe (1); L.: MndHwb 2, 2365f. (rǖwe), Lü 312b (ruwe); Son.: langes ü, rouwe und rouwen örtlich beschränkt
rǖwe (1), rwe, rǖw, rµw, rðwe, rouwe, rouw, row, mnd., st. F.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Betrübnis, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden; ÜG.: lat. (dolor), contritio, paenitentia; Vw.: s. achter-, be-, galgen-, nõ-, wÆve-; Hw.: s. rǖwe (2), rǖwel; E.: vgl. as. *hreu‑w‑a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Reue; germ. *hrewwæ, st. F. (æ), Schmerz, Betrübnis, Reue; germ. *hrewwæ‑, *hrewwæn, sw. F. (n), Schmerz, Betrübnis, Reue; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pk 622; R.: nõrǖwe is der wÆve rǖwe: nhd. »Nachreue ist der Weiber Reue« (Sprichwort); R.: recht rǖwe: nhd. aufrechte Reue (eines der drei Hauptstücke des Bußsakraments); L.: MndHwb 2, 2365f. (rǖwe), Lü 312b (ruwe); Son.: langes ü, rǖwe (Pl.), rǖwen (Pl.), rǖwe (Gen. Sg.), rǖwen (Gen. Sg.)
rðwebÐte, rðwebeite, mnd., F.: Vw.: s. rðchbÐte; L.: MndHwb 2, 2366 (rûwebê[i]te)

rǖweklÐt, rǖwekleit, rouweklÐt, rouwekleit, mnd., N.: nhd. »Reuekleid«, Trauergewand; E.: s. rǖwe (1), klÐt (1); L.: MndHwb 2, 2366 (rǖweklê[i]t); Son.: langes ü, rǖweklÐdere (Pl.), örtlich beschränkt
rǖwekæp, mnd., M.: nhd. Reukauf, Rückgängigmachung eines Kaufvertrags mit Zahlung eines Abschlags; ÜG.: lat. (nummus paenitentialis); E.: s. rǖwe (1), kæp; L.: MndHwb 2, 2366 (rǖwekôp); Son.: langes ü
rǖwel, mnd., M.: nhd. Reue; Hw.: s. rǖwe (1); Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Cc 3r (1604); E.: s. rǖwe (1); L.: MndHwb 2, 2367 (rǖwel); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rǖwelichÐt***, rǖwelicheit***, mnd., F.: nhd. Reue; Vw.: s. be-; E.: s. rǖwelÆk, hÐt (1); Son.: langes ü
rðwelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2367 (rûwelÆk)

rǖwelÆk, rǖwlÆk, mnd., Adj.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend; Vw.: s. be-; E.: vgl. as. *hriu‑w‑i‑g‑lÆk?, Adj., traurig; s. rǖwe (1), rǖwen (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 2367 (rǖwelÆk), Lü 312b (ruwelik); Son.: langes ü

rǖwelÆke*, rǖwlÆk, mnd., Adv.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend; Hw.: s. rǖwelÆken; E.: vgl. as. hriu‑w‑i‑g‑lÆk‑o* 2, Adv., traurig; s. rǖwe (1), rǖwen (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 2367 (rǖwelÆk/rǖwlÆk); Son.: langes ü

rǖwelÆken*, rǖwelken, mnd., Adv.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend; Hw.: s. rǖwelÆke; E.: s. rǖwe (1), rǖwen (1), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 2367 (rǖwelÆk/rǖwelken); Son.: langes ü
rǖwelinc, ruwelink, mnd., M.: nhd. Reue; E.: s. rǖwe (1); L.: MndHwb 2, 2367 (rǖwelinc); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðwelk, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwelÆk; L.: MndHwb 2, 2367 (rûwelk)

rðwelken, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwelÆken; L.: MndHwb 2, 2367 (rûwelken)

rǖwelken, mnd., Adv.: Vw.: s. rǖwelÆken; L.: MndHwb 2, 2367 (rǖwelken); Son.: langes ü
rǖwemantel*, rǖwmantel, mnd., M.: nhd. »Reumantel«, Kleidungsstück eines reuigen Sünders; Q.: Nic. Gryse Spegel Tt 2r (1593); E.: s. rǖwen (1), mantel (1); L.: MndHwb 2, 2370 (rǖwmantel); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
rðwen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. rðgen (1); L.: MndHwb 2, 2368 (rûwen), Lü 312b (ruwen)

rðwen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. rouwen (1); L.: MndHwb 2, 2368 (rûwen)

rðwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ruowen

rðwen (4), mnd., M.: Vw.: s. rǖwe (2); L.: MndHwb 2, 2368 (Rûwen)
rðwen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. rðien; L.: MndHwb 2, 2368 (rûwen)

rǖwen (1), rðwen, rouwen, ruen, mnd., st. V.?, sw. V.: nhd. reuen, schmerzen, leiden, betrüben, leid tun, bedauern, Unzufriedenheit bereiten, trauern, Schuldgefühl empfinden, die eigenen Sünden anerkennen und bereuen, etwas rückgängig machen (Bedeutung örtlich beschränkt), von etwas zurücktreten (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. paenitere, econtravenire; Vw.: s. be-, ent-, ge-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. hriu‑w‑on* 1, sw. V. (2), traurig sein (V.); germ. *hrewwæn, sw. V., betrüben, schmerzen, reuen; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pk 622; vgl. as. hreu‑w‑an* 9, st. V. (2a), beklagen, schmerzlich sein (V.); germ. *hrewwan, st. V., betrüben, schmerzen; idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pk 622; L.: MndHwb 2, 2367 (rǖwen), Lü 312b (ruwen); Son.: langes ü
rǖwen*** (2), rǖwent***, mnd., N.: nhd. »Reuen«, Reue; Vw.: s. be-; E.: s. rǖwen (1); Son.: langes ü
rǖwenisse, ruenysse, mnd., F.: nhd. Reue, Schmerz, Betrübnis, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt; ÜG.: lat. paenitentia; Vw.: s. be-; E.: s. rǖwe (1), nisse; L.: MndHwb 2, 2368 (rǖwenisse); Son.: langes ü
rǖwer, mnd., M.: Vw.: s. rǖwÏre; L.: MndHwb 2, 2368 (rǖwer); Son.: langes ü
rǖwerinne, mnd., F.: Vw.: s. rǖwÏrinne; L.: MndHwb 2, 2368 (rǖwerinne); Son.: langes ü
rǖwesam, rǖwsam, mnd., Adj.: nhd. reuig, bereuend; ÜG.: lat. compunctus; Hw.: s. rǖwesõmich; E.: s. rǖwe (1), rǖwen (1), sam (2); L.: MndHwb 2, 2369 (rǖwesam), Lü 312b (ruwesam); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rǖwesõmen***, mnd., sw. V.: nhd. bereuen, reuen, betrüben; Vw.: s. be-; E.: s. rǖwesam, rǖwen (1); Son.: langes ü
rǖwesõment***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bereuend, reuig, reuevoll; Vw.: s. be-; E.: s. rǖwesõmen; Son.: langes ü
rǖwesõmich*, rǖwesammich, mnd., Adj.: nhd. schmerzvoll, belastet; Hw.: s. rǖwesam; E.: s. rǖwe (1), rǖwen (1), sõmich; L.: MndHwb 2, 2369 (rǖwesammich); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
rðwesammech, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwesõmich; L.: MndHwb 2, 2369 (rðwesammech)

rð‑w‑i* 2, h‑rð‑w‑i*, as., st. F. (i): nhd. rauhes Fell?, Dornbusch?; ne. rough fur? (N.), thorn-bush? (N.); ÜG.: lat. lanugo GlPW, (paliurus) Gl, (spina) Gl, (spica) Gl, (spicaria) Gl; Hw.: vgl. ahd. rðhÆ (st. F. Æ); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.), GlPW; E.: s. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Raudecke; germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; vgl. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; B.: GlPW Dat. Sg. ruuui (hispida) lanugine Wa 90, 16b = SAGA 78, 16b = Gl 2, 576, 26, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) Nom. Sg. hruuis palliurum spina, spicaria SAGA 201, 23 = Gl 4, 594, 23

rðwic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. rubÆn; W.: nhd. DW-

rðwich, mnd., Adj.: Vw.: s. rouwich (1); L.: MndHwb 2, 2370 (rûwich)

rǖwich, rouwich, rðwich, reuich, rewigh, mnd., Adj.: nhd. reuig, bereuend, leidend, voll Schmerzen seiend, traurig, betrübt, trauernd, die eigenen Sünden anerkennend und bereuend; ÜG.: lat. dolens; Vw.: s. be-, un-; E.: s. rǖwen (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 2369f. (rǖwich), Lü 312b (ruwich); Son.: langes ü, reuich Fremdwort in mnd. Form
rǖwichhÐt*, rǖwichÐt, rǖwicheit, rouwichÐt, rouwicheit, mnd., F.: nhd. Reue, Leid, Unglück, Reue über begangene Sünden; ÜG.: lat. contritio?; I.: Lsch. lat. contritio; E.: s. rǖwich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 2370 (rǖwichê[i]t); Son.: langes ü
rðwiclichen, rðwiclÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwichlÆken; L.: MndHwb 2, 2370 (rûwiclichen)

rǖwige*, mnd., N.: nhd. reuiger Sünder; E.: s. rǖwich; L.: MndHwb 2, 2369f. (rǖwich/rǖwegen); Son.: langes ü, rǖwegen (Pl.)
rðwigen, mnd., Adv.: Vw.: s. rouwigen; L.: MndHwb 2, 2370 (rûwigen)

rǖwlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. rǖwelÆk; L.: MndHwb 2, 2370 (rǖwlÆk); Son.: langes ü
rðwort, mnd., F.: nhd. Aronstab (eine Pflanze); ÜG.: lat. arum maculatum?, arona?; E.: ?, wort (2); L.: MndHwb 2, 2370 (rûwort); Son.: örtlich beschränkt, nach MndHwb 2, 2370 wohl für kæwort

rǖwsam, mnd., Adj.: Vw.: s. rǖwesam; L.: MndHwb 2, 2370 (rǖwsam); Son.: langes ü
ruyal, mnd., M.: Vw.: s. real; L.: MndHwb 2, 2316 (ruyal)

rðz, Rðz, mhd., st. M.: nhd. Russe; Vw.: s. snabel-; Hw.: s. ruoz, rðze; Q.: (sw. M.) Brun (FB Rðz), Helmbr, NvJer, WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: vom Volksnamen der Rus, M., Rus, Russen; weitere Herkunft unklar, wahrscheinlich von finn. ruotsi, M., Schwede (M.), Nordgermane; W.: nhd. Russe, M., Russe, Angehöriger, des russischen Volkes, DW 14, 1539; L.: Hennig (rðz)

Rðza 1, ahd., st. M. Pl.=PN. (a): nhd. Russen; ne. Russians; ÜG.: lat. (Rusci) Gl; Hw.: s. Rðzi*; Q.: Gl (12. Jh.)

rðzan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. schnarchen, stöhnen; ne. snort (V.); ÜG.: lat. ingemere Gl, stridulus (= rðzanti) Gl; Vw.: s. widar‑; Hw.: s. lang. *rðzzan; vgl. as. hrðtan; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *hrðtan, st. V., schnarchen; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mhd. rðzen, sw. V., summen, schnarchen, brüllen; R.: rðzanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, knarrend; ne. hissing (Adj.), grating (Adj.); ÜG.: lat. stridulus Gl

rðzanti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. rðzan*

Ruz-ar, an., M. Pl.: nhd. Russen; Hw.: s. ræŒ-r; I.: Lw. aslaw. Ruse; E.: s. aslaw. Ruse; L.: Vr 454b

RðzÏrelant*, Rðzerlant, Rðtzerlant, mnd., ON: nhd. Russland, russisches Reich; ÜG.: lat. Ruthenia; E.: s. ON Russland, rǖsse, lant; L.: MndHwb 2, 2353 (Rûserlant/Rðzerlant); Son.: Rðtzerlant örtlich beschränkt
rðze, mhd., sw. M.: nhd. Russe; Q.: Urk (1289); E.: s. rðz; W.: nhd. Russe, M., Russe, Angehöriger, des russischen Volkes, DW 14, 1539; L.: WMU (rðze 1168 [1289] 1 Bel.)

rǖze, rðtze, ruce, mnd., M.: nhd. Flickschuster; E.: s. mhd. riuze, M., Schuhflicker, weitere Herkunft unbekannt; L.: MndHwb 2, 2352 (rǖze), Lü 312a (rûtze); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form
Rðze, mhd., sw. M.: Vw.: s. Riuze

rðzen 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. stöhnen, rauschen, schnarchen, zischen, knarren, ächzen, zischen, schwirren; ne. sigh (V.), rustle (V.), snort (V.), hiss (V.); ÜG.: lat. (resonare) Gl, rudere Gl, runcare Gl, sternutamentum (= rðzen subst.) Gl, stertere Gl, stridens (= rðzento) Gl, stridere Gl, stridulus (= rðzenti) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), PN; E.: s. rðzan; W.: mhd. rðzen, sw. V., rauschen, schnarchen, brüllen; R.: rðzenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, knarrend; ne. hissing (Adj.), grating (Adj.); ÜG.: lat. stridulus Gl; R.: rðzento, Part. Präs.=Adv.: nhd. zischend, sausend, knarrend; ne. hissingly, rushingly, gratingly; ÜG.: lat. (stridens) Gl

rðzen, mhd., sw. V.: nhd. »raußen«, rauschen, summen, schnarchen, brüllen, Geräusch machen, sich bewegen, stürmen; Q.: SHort, JvFrst (FB rðzen), Boner, Just, Karlmeinet, Kolm, KvWPart (um 1277), Renner, WolfdD; E.: ahd. rðzen 34, sw. V. (1a), stöhnen, rauschen, schnarchen; ahd. rðzæn* 10, sw. V. (2), lärmen, schwirren, zischen; s. ahd. rðzan* 2, st. V. (2a), schnarchen; germ. *hrðtan, st. V., schnarchen; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: nhd. (ält.) raußen, V., raußen, Getön machen, Geräusch machen, lärmen, DW 14, 318 (rauszen); L.: Lexer 174b (rðzen), Hennig (rðzen)

Rðzenlant, Rðtzeblant, mnd., ON: nhd. »Russenland«, Russland, russisches Reich; ÜG.: lat. Ruthenia; E.: s. ON Russland, rǖsse, lant; L.: MndHwb 2, 2353 (Ruslant/Rðzenlant)
Rðzi* 1, ahd.?, st. M. Pl.=PN. (i): nhd. Russen; ne. Russians; ÜG.: lat. (Rusci) Gl; Hw.: s. Rðza; Q.: Gl (13./14. Jh.)

rðzisch, mnd., Adj.: Vw.: s. russisch; L.: MndHwb 2, 2353 (rûzisch)

rðzæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Zischen, Schwirren; ne. noise (N.), hiss (N.); ÜG.: lat. stridor Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. stridor?; E.: s. rðzæn

rðzæn* 10, ahd., sw. V. (2): nhd. lärmen, schwirren, sausen, zischen, schnarchen; ne. make a noise, hiss (V.), snort (V.); ÜG.: lat. stertere Gl, stridere Gl, stridulus (= rðzænti); Vw.: s. ðz‑; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. rðzan; W.: s. mhd. rðzen, sw. V., schnarchen, brüllen; R.: rðzænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, schwirrend, knarrend; ne. hissing (Adj.), whizzing (Adj.); ÜG.: lat. stridulus Gl

Rðzon* 3, ahd., sw. M. Pl.=PN. (n): nhd. Russen; ne. Russians; ÜG.: lat. Rugi? Gl, Rusci Gl; Hw.: s. Rðza, Rðzi*; Q.: Gl (12. Jh.)

rðzænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. rðzæn*

rðzunga* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Lärm, Gekreisch, Gebrüll, Schnarchen, Niesen, Knarren, Zischen; ne. noise (N.), roar (N.); ÜG.: lat. clangor Gl, stridor Gl, (sternutatio) Gl, (stertitio)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. clangor?, stridor?; E.: s. rðzan

*rðzzan, *hrðzzan, lang., st. V.: nhd. schnarchen; ne. snort (V.); Hw.: s. ahd. rðzan*; Q.: it. russare, schnarchen

ruzzÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. rozzag*

rvntruoch* 1, wrvntruoch, wrvntroch*, ahd.?, Sb.: nhd. Verführung?, Verlockung?; ne. seduction?; ÜG.: lat. (pelicatus) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lbd. lat. pelicatus?

r‘, an., st. F. (jæ): nhd. wollene Decke; E.: germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?; L.: Vr 454b

r‘-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. r‘‑n

ryŒ, an., st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2); Hw.: s. rauŒ-r, ryŒ-r, ryŒ-g-a; L.: Vr 454b

*ry-d-d-an, *ry-d‑r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. roden?, rauben; Vw.: s. õ‑; E.: germ. *rudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 265

*r‘d-e, ae., Adj.: nhd. sanft, angenehm, lieblich, bereit; Vw.: s. ge‑, un-ge‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 265

ryd-en, ae., N.: nhd. eine Pflanze; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 265

*ryd-er‑ian, ae., sw. V.: nhd. röten; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. réad; E.: s. germ. *rudra‑, *rudraz, Adj., rot; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 265

ryŒ-g-a, an., sw. V.: nhd. rostig machen; Hw.: s. ryŒ, ryŒ-r; L.: Vr 454b

ry-d‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Rodung; Hw.: s. *ry‑d-d‑an; E.: s. *ry‑d-d‑an; L.: Hh 265

ry-Œ-ja, an., sw. V. (1): nhd. roden, leeren; Hw.: s. rjæ-Œ-a (2), ro-Œ‑a (2), ru‑Œ; E.: germ. *reudjan, sw. V., roden; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Vr 454b

ryŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Rost (M.) (2); Hw.: s. ryŒ, rauŒ-r; L.: Vr 454b

*ry-d‑r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. õ‑, *ry‑d-d‑an

r‘‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Decke, Teppich; Hw.: s. r‘-h‑e; E.: s. rð‑h; L.: Hh 265

ryf, an., st. N. (a): nhd. Hautkrankheit; Hw.: s. r‘f-a; L.: Vr 454b

r‘f-a, an., st. V.: nhd. zerreißen; Hw.: s. ryf, rjðf-a; L.: Vr 454b

ry-f-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. ri‑f‑t

ryg-e, ae., st. M. (i): nhd. Roggen; ÜG.: lat. secale Gl, sigale; E.: germ. *rugi‑, *rugiz, st. M. (i), Roggen; idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; L.: Hh 265

ryg‑en, ae., Adj.: nhd. Roggen...; E.: s. germ. *rugi‑, *rugiz, st. M. (i), Roggen; idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; L.: Hh 265

r‘g-r, an., st. F. (æ): nhd. Riesin, Weib; L.: Vr 455a

Ryg-r, an., st. M. (a): nhd. Mann aus Rogaland, Rogaländer (M.); L.: Vr 454b

Ryg-sk-r, an., st. M. (a): nhd. Mann aus Rogaland, Rogaländer (M.); L.: Vr 455a

r‘-h-e, réo, ae., sw. F. (n): nhd. grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; ÜG.: lat. tapetia Gl, villosus Gl; Hw.: s. rð‑h; E.: germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Rauhdecke; ger. *reuwæ‑, *reuwæn, *reugwæ‑, *reugwæn, sw. F. (n), Rauhdecke; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874?; L.: Hh 265

ryh-t (1), ae., Adj.: Vw.: s. rih‑t (1)

ryh-t (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. rih‑t (2)

r‘-h-t, ae., Sb.: nhd. rauher Wuchs; Hw.: s. r‘-h‑e; E.: s. germ. *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh; vgl. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 265

ryh-t-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. rih-t‑an

ryh-t-e, ae., Adv.: Vw.: s. rih-t‑e (2)

ryh-t-wÆ-s-lic, ae., Adj.: Vw.: s. rih‑t-wÆ‑s-lic

ryh-t-wÆ-s-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. rih‑t-wÆ‑s-lÆc-e

ryh-t-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rih‑t-wÆ‑s-n’s‑s

ryh-t-wÆ-s-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. rih‑t-wÆ‑s-n’s‑s

r‘‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Gebrüll; Hw.: s. r‘‑n; E.: s. germ. *rðjan (2), sw. V., brüllen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 265

r‘-ja, an., sw. V. (1): nhd. Wolle abpflücken; Hw.: s. r‘, r‘‑r‑r, r‡‑g‑g; E.: germ. *rðjan (1), sw. V., reißen, aufreißen; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Vr 455a

ry‑k, an., st. N. (a): nhd. Staub, Rauch, Nebel; Hw.: s. rjð-k-a; E.: s. rjð-k‑a; L.: Vr 455a

ryk-k-ja, an., sw. V.: nhd. rücken, werfen; Hw.: s. rug-g‑a‑, ryk‑k‑r; E.: germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; L.: Vr 455a

ryk-k-r, an., st. M. (a?, i?): nhd. Ruck; Hw.: s. ryk-k‑ja; E.: germ. *rukki‑, *rukkiz, st. M. (i), Ruck; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863; L.: Vr 455b

r‘-m-a, an., sw. V. (1): nhd. freimachen, räumen, Platz machen, fliehen; Hw.: s. rð‑m‑r, -r‘-m‑i; vgl. ae. r‘man, as. rðmian*, ahd. rðmen, afries. rÐma (1); E.: germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; L.: Vr 455b

r‘-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. räumen, öffnen, erweitern, ausdehnen, verlängern, weichen (V.) (2); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rð‑m (1), rð‑m (2); vgl. an. r‘ma, afries. rÐma (1), as. rðmian*, ahd. rðmen; E.: germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; L.: Hh 265, Hall/Meritt 285b, Lehnert 173b

r‘-m-et, ae., st. N. (a)?: nhd. Raum, Ausdehnung, Anteil, Trost, Wohltat; Hw.: s. r‘-m-an; E.: s. r‘-m-an; L.: Hh 265

*-r‘-m-i, an., N.: nhd. Raum?; Vw.: s. hal‑f‑; Hw.: s. r‘-m‑a; E.: s. r‘-m‑a; L.: Vr 455b

ry-m-ja, an., sw. V.: nhd. brüllen; Hw.: s. ry‑m-r; E.: s. re-m-ja; L.: Vr 455b

ry-m-r, an., st. M. (a): nhd. Lärm, Gebrüll; Hw.: s. rau‑m-r, rau‑m-sk-a, re‑m-ja, ry‑m-ja; E.: s. re-m‑ja; L.: Vr 455b

r‘-m-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Weite, Ausdehnung; Hw.: s. r‘-m-an; E.: s. r‘-m-an; L.: Hh 265

r‘‑n, r‘-an, ae., sw. V. (1): nhd. brüllen; E.: germ. *rðjan (2), sw. V., brüllen; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 265

r‘-n-a, an., sw. V.: nhd. vertrautes Gespräch führen, Runenzauber ausüben; Hw.: s. r‘‑n‑d-r; E.: s. rð‑n; L.: Vr 455b

r‘-n-d-r, r‘‑n‑n, an., Adj.: nhd. runenkundig; Hw.: s. rð‑n, r‘-n‑a; E.: s. rð‑n; L.: Vr 455b

ry-n-e, ae., st. M. (i): nhd. Rennen, Lauf, Kurs, Fluss, Verlauf, Kreis, Aus​dehnung; ÜG.: lat. cursus Gl; Vw.: s. Ïf-t-er‑, blæ‑d‑, ed‑, ’f‑t‑, géagn‑, hi-der‑, on‑géagn‑, rih‑t‑, up‑, ðt‑; Hw.: s. ri‑n-n‑an; vgl. got. runs (1), an. *runr, afries. rene, ahd. run; E.: germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 265, Obst/Schleburg 320b

r‘-n-e, ae., st. N. (ja): nhd. Geheimnis; ÜG.: lat. mysterium Gl; Vw.: s. ge‑, wor‑d-ge‑, -man‑n; Hw.: s. rð‑n; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Hh 265, Hall/Meritt 285b, Lehnert 173b

ry-n-el, ae., st. M. (a): nhd. Wasserlauf, Strom, Läufer (M.) (1), Bote; Hw.: s. ri‑n-n‑an; E.: s. ri‑n-n‑an; L.: Hh 265

ry-n-el-e, ae., sw. F. (n): nhd. Strom; Hw.: s. ry-n‑el; E.: s. ri‑n-n‑an; L.: Hh 265

r‘-n-e-lic, ae., Adj.: nhd. geheim, geheimnisvoll; Vw.: s. ge‑; E.: s. r‘-n‑e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 285b

r‘-n-e-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. geheim, geheimnisvoll; Vw.: s. ge‑; E.: s. r‘-n‑e-lic; L.: Hall/Meritt 285b

r‘-n-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Mysterienkundiger; E.: s. r‘-n‑e, man‑n; L.: Hall/Meritt 285b

r‘-n‑ig, ae., Adj.: nhd. gut im Rat, redegewandt in einer Debatte; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rð‑n; E.: s. rð‑n; L.: Hh 265, Hall/Meritt 285b, Lehnert 173b

ry-n‑ig-a, ae., sw. M. (n): nhd. Flüssigkeit (?); Hw.: s. ry-n-el; E.: s. ri‑n-n‑an; L.: Hh 265

*r‘-n‑ig‑u, ae., F.: nhd. Beraterin; Vw.: s. h’l‑; Hw.: s. r‘-n‑ig; E.: s. r‘-n‑ig; L.: Hh 265

*r‘n‑isc, ae., Adj.: nhd. geheimnisvoll; Hw.: s. *r‘-n‑e; E.: s. rð‑n; L.: Gneuss E 22

r‘-n-n, an., Adj.: Hw.: s. r‘‑n‑d-r

ry-n-n‑ing, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ri‑n-n-an; E.: s. ri‑n-n-an; L.: Hh 266

*r‘-n-u, ae., F.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. rð‑n; E.: s. rð‑n; L.: Hh 266

r‘-p-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ríe-p-an

r‘-p-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. ríe-p-ere

rypt-a, an., sw. V. (1): nhd. ausspeien; Hw.: s. raup, rept-a (1), r�pt-a, rop-a; L.: Vr 455b; (germ. *rupatjan)

r‘-r-a, an., sw. V. (1): nhd. vermindern, herabsetzen; Hw.: s. r‘‑r‑Œ, r‘‑r‑r; E.: germ. *reurjan, sw. V., verderben, verringern; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868?; L.: Vr 455b

r‘-r-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Verlust; Hw.: s. r‘-r‑a; E.: germ. *reuriþæ, *reureþæ, st. F. (æ), Vergänglichkeit, Verderben; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868?; L.: Vr 455b

*r‘-r-ic, ae., Sb.: Vw.: s. *ríe-r-ic

r‘-r-r, an., Adj.: nhd. gering, arm; Hw.: s. r‘-ja, r‘-r‑a; vgl. got. riurs*, afries. riðre; E.: germ. *reuri‑, *reuriz, Adj., vergänglich; germ. *reurja‑, *reurjaz, Adj., schwach, gering; L.: Vr 455b

rysc, ae., F.: Vw.: s. risc

rysc-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. risc

ry-s-el, ry-s-el-e, ae., st. M. (a): nhd. Fett, Harz; ÜG.: lat. arvina Gl, axungia Gl; E.: germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; s. idg. *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870; s. idg. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: Hh 266

ry-s-el-e, ae., st. M. (a): Vw.: s. ry-s‑el

rysk-ja, an., sw. V.: nhd. rupfen, ausreißen; Hw.: s. ros-a, rðst; L.: Vr 456a

ry-s-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. ri‑s-n‑e

r‘t-a, an., sw. V.: nhd. grunzen; Hw.: s. rjæt-a; L.: Vr 456a

r‘t-ing-r, r‘t-ning-r, an., st. M. (a): nhd. Dolch; I.: Lw. mnd. rðtink; E.: s. mnd. rðtink; L.: Vr 456a

r‘t-ning-r, an., st. M. (a): Hw.: s. r‘t-ing-r

ryt-r, an., st. M. (a): nhd. Stummelmöwe; Hw.: s. rjæt-a, hryt-r; L.: Vr 456a

ryt-t, ae., Sb.: nhd. Brennholz, Unterholz?; Hw.: s. r‘‑h‑t?; E.: ?; L.: Hh 266

ry-t-t-a, an., sw. F. (n): nhd. armer Schlucker; I.: Lw. ae. ryþþa; E.: s. ae. ryþþa, M., Rüde; germ. *ruþjæ‑, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, *hruþjæ‑, *hruþjæn, *hruþja‑, *hruþjan, Sb., Rüde; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: Vr 456a

ry-þ-þ-a, hry-þ-þ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Rüde, großer Hund; Hw.: s. roþ‑hund; I.: Lw. lat. rutilus?; E.: germ. *ruþjæ‑, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, *hruþjæ‑, *hruþjæn, *hruþja‑, *hruþjan, Sb., Rüde; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: Hh 266

Ryzar, Ryzir, an., M. Pl.: nhd. Russen; L.: Vr 456a

Ryzir, an., M. Pl.: Hw.: s. Ryzar

